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पविश्ज्ञताब्यामपिं महाकाव्यखण्डकाव्यचम्पूविविधटी का- 
निर्माणयश्ञशग्ालिनां सफल/ध्यापनग्रथितकीरत्तीनां 
मेथिलश्रोत्रियविद्वद्वरकविज्ञेखरपण्डितश्री युत, 


बदरीनाथश्ाशमेणां 


करकमलयोः 
सादर समर्षयाति निजां कृति काव्याद्शण्याख्यामिमां 
तस्य साहित्यविद्याद्रोणाचार्थस्येकलव्यः 





शिष्यः 


। 
| 


2. यमन शआआ 








अवतारणा 


अथायमुपत्रम्यते ग्रकाशयितु महाकविदण्डिविरचितः सव्याख्यश्र काव्यादर्श:, 
अलऊ्ञरञात्रे ग्रविविक्षतां ऊते ग्न्थोउ्यमतीवोपकारकः सरसमधुरया ज्ञैल्याउलज्लार- 
जञ़ासत्रीयतत्त्वनियहप्रकाजश्रेति न॒ तिरोहितं सुधियाम्‌ | इृदमीयगुणयणगांरवमेवास्य 
चिरग्रणीतत्वेजवि समधिकसुघीसमुदयाक्रषंणगकारणत्वं कलयति । 

यद्यप्यस्य बह॒वो व्याख्या: ग्रथन्ते, यथा--/?. तरुणवाचस्पतिकृता टीका, २- 
एस. के. बेलबलकरेण कृता टीका, एन्‌. बी. रेडीशाखिकृता, ?. प्रेमचन्द्रकता, 
9. जीवानन्दक्ता, ५. विश्वेधरसुतहरिनाथक्ता, $. नरासिंह॒॒ता, ७. भगीरथक्ता, 
८. विजयानन्द्कृता, ९. त्रिथभुवनाचायक्रता ?०. कृष्णकिकरकृता, 2?. जगन्नायतनय- 
मह्िनाथक॒ता, 7२. रज्ञाचायक्ता च। एतदतिरिक्ता अपि अन्नातकत्त कास्तिसरष्टीकाः 
कृष्णमाचायेंण स्वीये संस्कतसाहित्येतिहासनामके यन्थे स्मयन्‍्ते | 

आधुनिकसमयेउप्यत्र अ्न्थे ब्रजरत्नदासमहोदयेन हिन्दीव्याख्या तथा वी. 
नारायणऐयरमहाजयेनाड-ग्लानुवादः क्रियतेस्म । 

तदेव॑ भूयांसि व्याख्यानानि ग्न्थस्यास्य गोरवं सडिण्डिमनादं ख्यापयन्ति | तासु 
टीकासु कतीनामनुप्लस्मात्‌ कतिपयानां च संक्षिप्ततमत्वादन्यासां चासम्बद्धाधिकार्था- 
मिधायित्वादेका वर्त्मानसमयोपयुक्ता टीकाउपेक्ष्यते स्म। ततज्निमित्त एव ममाय- 
सुपत्रमः | 

मया टीकाकरणकाले पतश्चषा व्याख्या निपुणमालोचितास्तत्र रज़ाचायकता टीका 
मुख्या, अन्याश्र जीवानन्द-प्रेमचन्द्र-त्रजरत्नदास-वी. नारायणऐयरप्रभतिसम्पादिताः | 

सवास्ताष्ठीका यथामति समालोच्य मयाज्य॑ गन्थष्टीकितो यत्र संस्कृतव्याख्यया 
तह हिन्दीव्यास्यापि समावेश्िता विद्यते | संस्कतव्याख्यापेक्षया हिन्दीव्याख्याया- 
मधिका अर्थाः समावेश्यितुमिष्टा मया, तथा साधारणाध्येतजनानामधिकं सौविध्यमा- 
धीयेत । 

आशासे मदीयेन ग्रयासेनास्य अ्नन्‍्थस्याध्येताररछात्रास्तदध्यापकाश्राक्लेशमिम॑. 
हृदयावजक अन्य तत्ततो विज्ञाय मदीय॑ श्रम सर्वात्मना सफलयिष्यन्तीति शम्‌ | 





विन यावनतः 
श्रीरामचन्द्रमिश्र) 








१.) + $ 3 ॥ 


६ 0 





जन * कमान 
नमन... 


>रः बॉ. 


के... 


अस्तावना 


अलक्लारशात्र 

काव्यशास्त्र. समाज का चित्र माना जाता है, कवि अपनी प्रतिभाके द्वारा समाजका सर्वाज़्ीण 
चित्र अपने कार्व्यों में उपस्थित करते हैं, उसके नियर्मोका, स्वरूपका, दोष-ग्रणका ओर 
उसमें अपेक्षित रीति आदिका विवेचन भी काव्यके करने तथा यथार्थरूपमें समझनेके लिये 
आवश्यक हो जाता है । इसी तरहकी विवेचनाके लिये प्रस्तुत ग्रन्थोंकी गणना साहित्यशास्त्र- 
के विभागमें की जाती है । 

साहित्यशासत्र कां ही परिमार्जित रूप या संक्षिप्त रूप अलब्बगरशासत्र माना जाता है । आलोचक 
विद्वान्‌ अपनी प्रतिभाके आधारपर काव्यके दोषों, गरर्णों तथा अन्यान्य उपयोगी अज्लोंकी 
विवेचना करके काव्यको समझनेकी सुविधा उत्पन्न कर देते हें । 

इस तरह अलक्लारशास्त्र काव्याज्ञ होता है, अत एव साहित्यद पैणकारने अपने ग्रन्धमें लिखा है: -- 

“अस्य अन्थस्य काव्याड्म्तया काव्यफलेरेव फलवच्त्वम! 

काव्यका फल भी उन्होंने श्स प्रकार कहा है :-- 


चतुवंगंफलप्राप्तिः सुखादल्ागधियामपि । काव्यादेव यतस्तेन तंत्स्वरूपं निरूप्यते ॥ 
इसका प्रतिपदविवेचन साहित्यदपंणमें देखें । 


अलझार-शब्दाथे 

अलक्कार शब्दका अर्थ भूषण माना जाता है। जिससे अह्कको तथा उसके द्वारा अद्जीकी 
शोभावद्धि होती है उसे अलझ्डार कहते हैं । अलक्लारका लोकिक प्रयोग-विषय जितना प्रसिद्ध है, 
शास्त्रीय प्रयोग-विषय भी उतना ही प्रसिद्ध है। जिस प्रकारसे शरीर-शोभा-वर्धन द्वारा शरीरी- 
की शोभा बढ़ानेवाले हारादि अलक्कार कहे जाते हैं उसी तरह शब्दार्थस्वरूप शरीरशोभा-वर्धन 
द्वारा रसरूप शरीरीकी शोभा बढ़ानेवाले उपमादि अलक्वार कहे जाते हैं। आचायनि 
स्वीकार किया है :-- 
“हारादिवदलऊझ्लारास्तेडनु प्रासोपमाद्यः ।? 'काव्यशोभाकरान्‌ धर्मानलड्डारान्प्रछ्चते ॥ 


अलझ्ारों का आविभौव 
अलक्कारोंका आविर्भाव कब हुआ ? इस प्रसज्ञमें विचार करनेसे प्रतीत होता है कि मानव- 
समाजकी आदि भाषामें भी इसका प्रयोग अवश्य होता रहा होगा। मानव-समाजकी आदिम 
भाषा कौन थी, इसका निर्णय अवश्य कठिन है, परन्तु उसमें अलइररोंका प्रयोग अवश्य होता 
रहा होगा, क्योंकि हम देखते हैं कि संसारकी कोई भी ऐसी भाषा नहीं है, जिसमें आलझ्लारिक 
प्रयोग नहीं होते हों । 
जहाँ तक उपल्भ्यमान भाषाओंका संबन्ध है, लोगोंकी मान्यता यही है ऋग्वेदका प्राचीनत्व 
सिद्ध है । ऋग्वेदमें अलद्भारोंके प्रयोग प्रचुर रूपमें पाये जाते हैं :-- 
चत्वारि शड्भगा त्रयो अस्य पादा दढ्वे शीष सप्त हस्तासो अस्य। 
त्रिधा बद्दो घृषभो रोरवीति महोदेवो मर्स्या आविवेश'॥ (ऋणु० ४।५८॥३) 
सिंहा इवमा नदन्ति प्रचेतसः, पिशा इव सुधिशः विश्ववेद्सः॥ (ऋग्‌० १।६४।८) 


तद्विष्णोः परम पढ-द्वीवचचछुराततं, सदा पश्यन्ति सूरयः ॥ (ऋग्‌० १२२२०) 
इन मन्त्रांशोंमें रूपक एवं उपमाके प्रयोग स्पष्ट हैं । 
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उसके बादके ग्रन्थेमें तो अलक्लारोंके प्रयोग होते ही थे। श्स प्रसहृलमें उदाहरण-प्रदर्शन 
अनावश्यक है । 


अलट्ढारशाश्र 


जब किसी वस्तुका प्रयोग होने लगता है, उसकी ओर वक्ता-श्रोताकी रुचि बढ़ने लगती है, 
तब उसकी परिभाषा आदि शास्त्रीय विवेचन प्रस्तुत किये जाने रूगते हैँ जिले हम तत्तत्‌ शास्तरके 
नाम से पुकारते हैं | 

अल्झ्नर शास्रके विषयमें यही बात लागू हुईं होगी । हमारी प्राच्चीन परम्पराके अनुसार 
शास्त्र होनेके लिये सूत्र, वृत्ति ओर भाष्यका होना अपेक्षित है। तदनुसार अलक्कारशांखमें श्न 
वस्तुओंका होना अपेक्षित है । 

अलक्करशात्नके सूत्र, वृत्ति तथा भाष्यग्रन्थ कोन-कौनसे हैं, इस सम्बन्धमें विचार करनेपर 
पता चलता है कि इसका सूत्रग्नन्थ शौद्धोदनिका सूत्र है, केशवमिश्रने अपने अलक्षारशेखरमें 
लिखा है :-- 

“अलड्जारविद्यासूत्रकारों भगवान्‌ शौद्धोद॒निः काण्यस्य स्वरूपमाह! 

गोड़देशके आचार्यगण काब्यप्रकाशकारिकाको भरतमुन्निक्तत काव्यालक्कारसूत्ररूपर्में स्वीकार 
करते हैं--साहित्यकौमुर्दी नामक स्वलिखित अन्धमें बलदेव विद्याभूषण ने लिखा है :-- 

'काव्यप्रकाशस्य द्वावंशौ; कारिका, वृत्तिश्च, भरतमुनिप्रणीक्त या कारिका सा अलक्कार“ 
सूत्रनाम्ना-व्यवहियते, मम्मटप्रणीता या वृत्तिः सेव काब्यप्रकाशनामभाक ।! 

अन्यान्य आचायंगण भी काव्यप्रकाशस्थ कारिकाओंको सूत्र नामसे व्यवहत करते हैं, देखिये :-- 

महेश्वर--उदाह रणेघु दृष्टव्वात्‌ सूत्रानुक्तमपि प्रभेदृद्वयमाह । 

भीमतेन-सूत्रे प्रश्नेत्तरपदं पूर्वापरवाक्यो पछक्षकम्‌ । 

विद्यानाथ--सूत्राक्षरानजुसा राच्चो पेचय म॒ । 

गोविन्दठक्कुर--'सूत्रे विभाग उपलक्षणपरः । 

नागेशभट्ट --सूत्रं चोपलक्षणपरतया योज्यम्‌ । 

यद्यपि केशव मिश्रने अल्झ्वारशेखरमें श्ौद्धोदनिके सूत्रकों सूत्र माना है, परन्वु काव्य 
प्रकाशकी कारिकाको ही बहुमतसे सूत्र मानना उचित प्रतीत होता दै। अन्यान्य वामनादि- 
प्रणीत सूत्रोंकी अव्यापक होनेसे सूत्रग्नन्थ कहछानेका गौरव नहीं प्राप्त हो सका । 

कुछ अज्ञातकर््तृंक या यशकरक्ृत अलुद्भारसूत्रों पर बारहवीं शताब्दीमें उत्पन्न होनेवाले 
शोभाकरने व्याख्या लिखी है, परन्तु इन सूत्रोंकी भी वह ख्याति नहीं मिल स॒क़ी जो काव्य 
प्रकाशाइत सूत्रोंकी मिली है। इस प्रकारसे सूत्रोंके विषयरमें विचारकर लेनेपर वृत्तिके विषयर्मे 
यही कहना होगा कि उन्हीं सूत्रोंपर लिखी गई व्याख्यायें वृत्तियाँ मानी जा सकती हैं । 

अलछ्लारशासत्र का ऋ्र-विकास 

अलझ्कारोके क्रम-विकासपर विचार करनेसे ज्ञात होता हैं कि इसके 
होनेमें जितना अधिक समय छगा होगा, लक्षणोद[|हरणनिरूपणरूप विवेचनात्मक कि 
उतना समय नहीं लगा होगा। जितना समय वस्तुके बननेमें छगता है उतना समय उसके नाम- 
करणमें भी लगे, यह उचित नहीं हे । 

भरतमुनिक्ृत नाव्यशास्त्रमें केवल चार ही अछझ्कारोंका उछेख हो पाया है, इसके बाद 
अश्निपुराणमें १६ अलक्कारोंके नाम आये हैं। अश्निपुराणके समयके सम्बन्धमं बड़ा सन्देहद 


प्रयोगात्मक स्क्‍रूपमें विकास 
मविकासमें 
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है, कुछ छोग पुराण-शब्द-प्रथाके आधारपर उसे प्राचीनतम और कुछ लोग अन्तरज्ञ- 
परीक्षाके आधारपर अनतिप्राचीन मानते हैं, अतः उसमें लिखे गये अलबु॒न्रोंका कौन क्रम होगा, 
यह भी सन्दिग्ध है । 

वास्तवमें अश्निपुराण तकका अलझ्लरविभाग प्रामाणिक रूपमें नहीं है। अश्िपुराणके बाद 
अलझ्गार ग्रन्थ भामहका अलझ्कारसृत्र माना जाता है । उसमें निम्नलिखित अलझ्कार निरूपित हुए हैं :- 

१. अतिशयोक्ति, २: अनन्वय, ३. अनुप्रास, ४. अपहुति, ५. अप्रस्तुतप्रशंसा, ६. अर्थान्तर- 
न्यास, ७. आश्षिप, ८. आशी:, ९. उत्प्रेक्षा, १०. उत्प्रेश्नाववव, ११. उदाक्त, १२. उपमा, १३. उपमा- 
रूपक, १४. उपमैयोपमा, १५. ऊर्जस्वी, १६. तुल्ययोगिता, १७. दीपक, १८. निदशना, १५. पर्या- 
योक्त, २०. परिवृत्ति, २१. प्रेयः. २२. भाविक, २१ यथासंख्य, २४. यमक, २९५. रसवत्‌, 
२६. रूपक, २७. विभावना, २८. विरोध, २९. विशेषोक्ति, ३०. व्यतिरेक, ३९. ब्याजस्तुति, 
३२, इलेष, ३३. सन्देह, ३४. समासीक्ति, ३५. समाहित, ३६. संसृष्टि, ३७. सह्ोक्ति, ३८. स्यभावोक्ति । 

इस प्रकार भामहने ३८ अलझ्ारोंका निरूपण किया है । 

दण्डीने इनमें कुछ घटा-बढ़ाकर ३७ अलक्कार स्वीकार किये हैं :-- 
स्वभावाख्यानमुपमा रूपक दीपिकाबूती । आज्षेपोर्ड्थान्तरन्यासो व्यतिरेको विभावना ॥ 

समासातिशयो स्ेक्षा हेतुः सूच्मो लवः क्रमः । प्रेयो रसवदूवर्जस्वि पर्यायोक्ते समाहितम्‌ ॥ 

उदात्तापह्तिछेषविशेषास्तुल्ययो गिता । विरोधाप्रस्ततस्तोत्रे व्याजस्तुतिनिदशेने ॥ 

सहो क्तिः परिवृत््याशी:, सझ्ली णंमथ भाविकम्‌ ।इति वाचामलझ्लारादुशिताः पू्वसूरिभिः ॥ 
काश्चिन्मा्गविमागार्थमुक्ताः प्रागप्य् क्रिया: । ( काव्यादश २।३-७ ) 

वामनने केवल ३१ अलझ्लार ही निरूपित किये हें, जिनके नाम ये हैं :-- 

१. अतिशयोक्ति, २. अनन्वय, ३. अनुप्रास, ४. अपहृति, ५. अप्रस्तुतप्रशसा, ६. अथोन्‍्तर- 
न्यास, ७. आशक्षेप, ८. उत्प्रक्षा, ९. उपम!।, १०, उपमैयोपमा, ११. तुल्ययोगिता, १२. दीपक, 
१३. निदशेना, १४. परिवृक्ति, १५. प्रतिवस्तूपमा, १६. यथासंख्य, १७. यमक, १८. रूपक, 
१९. वक्रोक्ति, २०. विभावना, २१. विरोध, २२. विशेषोक्ति, २३. व्यतिरेक, २५. व्याजस्तुत्ति, 
२५. व्याजोक्ति, २६. इलेष, २७. सन्देह, २८. समासोक्ति, २९. समाहित, ३०. संस्ष्टि, ३१. सहोक्ति । 

इसी प्रकार रुद्रटने २६ अलझ्कार तथा उद्धटने ४१ अलझ्जार स्वीकार किये हैं । 

इस प्रसज्षमें उन सभी आचार्यों द्वारा स्वीक् अलक्कारोंकी सूची प्रस्तुत करना अनावश्यक 
है, श्सते इतना ही पता छगाना है कि क्रमशः अलक्कारोंके सम्बन्धमें उपयुक्त विचार करके 
आचार्यने अलक्वारोंकी संख्या घटाई या बढ़ाई । 

स्राधिक प्रभावशाली, प्रामाणिक तथा वाग्देवतावतार प्रकाशकारने अपने काव्यप्रकाशमें 
६९ अलुछ्वार स्वीकार किये हैं :-- 
उपमानन्वयस्तावदुफ्मेयोपमा ततः । उत्प्रेज्ा च ससंदे 


। । हो रूपकापहुती तथा॥ 
अप्रस्तुतप्रशंसातिशयोक्ती परिकीत्तिते । श्छेषस्तथा समासोक्तिः प्रोक्ता व निद्शना ॥ 


प्रतिवस्तूपमा तद्गद्‌ दृष्टान्तो दीपक तथा | तुल्ययोगितया चव व्यतिरेकः प्रकीत्तितः॥ 
आंज्षेपो विभावना च विशेषोक्तिस्तथेव च | यथासंख्यमर्थान्तरन्यासः स्यातां विरोधवत ॥ 
स्वभावो क्तिस्तथा व्याजस्तुतिः प्रोक्ता सहो क्तिवत्‌ । विनोक्तिपरिवृत्ती च भाविक॑ काष्य लिड्गवत्त ॥ 
पर्यायोक्तमुदात्त च समुच्चय उदीरितः। पर्यायश्वानुमानं च॒ प्रोक्तः परिकरस्तथा ॥ 
ब्याजोक्तिपरिसंख्ये च विज्ञेये हेतुमारया । अन्योवन्यमुत्तर सूच्मसारो. तद्ददुसड्रतिः ॥ 
समाधिस्तु समेन स्याहद्विपमस्वधिक्रेन च । प्रत्यनीक॑ मीलछित॑ च स्थातामेकाइली सस्ती ॥ 





बी 
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आन्तिमांस्तु प्रतीपेन सामान्य च विशेषवत्‌ | तद्गुगातद्गुणौ चब व्याघातः परिकीर्त्तितः ॥ 
संसष्टिसंकरो चेवमेकषशष्टिरदी रिताः । 

इस प्रदीपोक्ति के अनुसार ६१ अर्थालज्वार ओर ८ शब्दालकझ्वार ( योग ६९ ) हुए । 

इस प्रकार तुलनात्मक दृष्टिकोणते विचार करनेपर यह भी ज्ञात होता है कि लगभग ईसा 
को बारहवीं शताब्दी तक अलुझ्जारोंके विषयमें एक प्रकारकी निश्चिन्तता आ गई थी | इस विषय- 
में श्यक्तावधारण करना तो संभव नहीं है; क्योंकि वागभद्जीके भेदतते नये-नये अलक्लार उत्पन्न 
होते रहते हैं और वाग्रभज्ञीका नियन्त्रण करना संमव भी नहीं है, वक्ताकी बुद्धिके भेदसे 
वाग्‌भज्ञी सदा बदलती रह सकती है, श्सीलिये कहा है :-- 


काव्यशो भाकरानू. धर्मांनलड्भारान्‌ प्रचच्षते । 
ते चाद्यापि विकक्प्यन्ते, कस्तान कार्स्न्यन वचयति ॥ ( काव्यादश २८१ ) 

'सहस्रशों हि महास्मभिरन्येलड्डारप्रकाराः प्रकाशिताः, प्रकाश्यन्ते च |! ( ध्वन्या० १) 

आगे चलकर अलझ्भारोंकी संख्या बहुत अधिक वेगसे बढ़ने लगी, १२वीं शताब्दी ईस्वीके 
बाद और १८वीं ईस्वीं शताब्दीके बीचमें बने हुए ग्रन्थोमें अपनाये गये अलक्कारोंका विवरण 
इस प्रकार है । 

जयदेवने चन्द्रालोकमें ८ शब्दालइझ;र ओर ८१ अर्थालज्वार कुल मिलाकर <९ अलक्कार 
निरूपित किये हैं । मम्मट द्वारा स्वीकृत अलक्लारों में संकर, संस्ष्टि, सूक्ष नामक तीन अलक्कारोंको 
छोड़कर शेष ६६ अलझ्लार जयदेवने मान लिये हैं ओर शेष स्वीकृत अलक्कार डुद 
उद्धावित किये हें । 

साहित्यदपंणकार विश्वनाथने १९ शब्दालझ्कार, ७० अर्थालक्लार और ७ रसवदादि अलक्षार 
कुल ८९ अलझ्जारोंका निरूपण किया है| उनके द्वारा निरूपित अलक्कारोमें ८४ अलक्कार ऐसे हैं, 
जिनका निरूपण उनके पूर्ववत्ती आचार्यो द्वारा किया जा चुका था, ५ अलक्कारोंकी उद्धावना 
उन्होंने स्वयं की है । 

द्वितोय वाग्भटने अपने काउ्यानुशासनमें अन्य ओर अपर नामक दो अलजब्बार उद्धावित 
किये हैं । 

अप्पय्यदीक्षितने सब मिलाकर ११८ अलद्डार माने हैं । 

पण्डितराज जगन्नाथ का रसगन्नाधर अपूर्ण है, अतः उनके द्वारा स्वीकृत अलक्कारोंकी संख्या नहीं 
निर्णीत की जा सकती है । ऐ 

इस सम्बन्धमें एक बात और जाननी चाहिये कि सभी आचार्योने सूचित अलझ्कारकी 
सूचीको वर्गोंमें विभक्त कर दिया है, जेसे शब्दालक्कार, अर्थालकझ्लार और उभयालझ्लार | एक दूसरे 
प्रकारका वर्गीकरण भी पाया जाता है, जेसे साइइ्यमूलक, कार्यकारणभावमूलक आदि । 

नवीनतम आलोचकोंने निम्नलिखित रूपसे अलझ्कारों का वर्गीकरण किया है । 

१. उपमामुलक--उपम।, उपमैयोपमा, अनन्वय, स्मरणादि । 

२. आरोपमुलक--रूपक, परिणाम, सन्देह, अ्रान्तिमान्‌ आदि । 

३, अध्यवसायमूलक--उत्प्रेक्षा, अतिशयोक्ति आदि । 

४. गशम्यमान साहइश्यमुझक क--तुल्ययोगिता, दीपकादि । 

५. भेदुमूछकऋ--व्यतिरेक, विनोक्ति आदि । 

६. विशेषणादिवेचिभ्यमूलक--समासो क्ति, परिकरादि । 

७. विरोधमूकक--विरोध, विभावना, व्याधत आदि । 
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. ८. तकमूलक--अनुमान, काव्यलिज्ञादि । 
हज काव्यन्यायमूलछऋ--यथा संख्य, पर्याय आदि । 
१०.लो ककृत्तो पन्‍्या समूछक--मीलित, सामान्य, तद्गुणादि । 
११. गृढार्थाभिव्यक्तिमूलक--सूक्ष्म, व्याजोक्ति । 
१२. रसादिसम्बन्धमुकूक--रसवत्‌, प्रेयः आदि । 


.. काव्यादशे-परिचय 

काव्यादश एक रीतिसम्प्रदायका साहित्यशासत्र सम्बन्धी अन्ध है। उपलब्ध होने वाले प्राचीन 
लक्षणग्रन्थों में भामहके बाद दण्डीका काव्यादशे द्वी मिलता है । काव्यादर्शमें तीन परिच्छेद हैं । 

प्रथम परिच्छेदमें काव्यपरिभाषा, काव्यभेद, महाकाव्यादिके लक्षण, गयके प्रभेद, कथा 
आख़्यायिका, मिश्रकाव्य, भाषाप्रभेद और वैदभ॑सार्ग एवं अन्यान्य मार्ग तथा अनुप्रास, गुण 
काव्यकारण आदिका विवेचन किया गया है | 

द्वितीय परिच्छेद्में ३५ अर्थालक्लारंके भेदगप्रमेदके साथ लक्षणोदाइरणादि निरूपित 
किये गये हैं । 

तृतीय परिच्छेदर्में यमकप्रपन्चन, गोमूत्रिकादि चित्रबन्ध, प्रहेलिका तथा दोषोंका निरूपण 
विस्तारके साथ किया गया है । 

काव्यादश ही एक ऐसा ग्रन्थ है जिसमें पूवेवत्तों समी अलक्कार-अन्थोंते अधिक अलक्कारोंके 
उपभेदों एवं रीति तथा गुणादिका विस्तृत विमशे किया गया है । 


अन्यान्य अलक्कलारशाख्री 

(१) भामह--भामहने काव्यालक्वार नामक अन्थकी रचना की है, जिसमें ३८ अलझ्जासें 
का निरूपण किया गया है। उद्धट, आनन्दवर्धन ओर मम्मट जैसे प्रतिष्टित आचायों ने भामह- 
का नाम तथा मत गौरवके साथ लिया है। भामहका न्‍्यायदोषप्रकरण-अत्यन्त विवेचनापूर्ण है । 

(२ ) धमकी तिं--धमेकी त्तिने भी अलक्ञारशास्रपर कुछ लिखा था, उनका लिखा हुआ 
अन्थ यद्यपि नहीं मिलता है, तथापि--“अछक्लकारो नाम धमकीर्तिकृतो अन्थविशेषः इस 
प्रकारके शिवरामलिखित अवतरणसे पता चलता है कि धमंकीतिने अलब्ृगरशास्षपर भी कुछ 
लिखा था । उनका बौद्धशास्त्रीय प्रबन्ध तो प्रयित ही है । 

वासमन--वामनने . अपने काव्यारुक्वारसूत्र्में ३५ अलक्कार निरूपित किये हैं। वामनके 
काव्यालक्कारसूत्रमें रीतिसम्प्रदायका समन किया गया है, जिसकी आलोचना मम्मटने की है। 

(४ )'उद्धट--उद्धटका “काव्यालक्लारसारसंग्रह” -एक प्रसिद्ध ग्रन्थ है, जिसमें ४१ अलक्कारों 
का निरूपण किया गया है। उद्धट काश्मीरनरेश जयपालके सभास्तार थे, जिसके सम्बन्धमें 
कल्हणने राजतरक्लिणीमें लिखा है :-- 


'विद्वान्‌ दीनारलक्षेण प्रव्यहं कृतवेतनः। 
भष्टोव्मुदुुरूटस्तस्थ भ्ुमिभत्ते: सभापतिः ॥! 
जयपालका समय ७७५९ से ८१३ ई० माना जाता है, उद्धरका भी वही समय है। 

(५ ) लोज्लट--लोलटने नाव्यशासत्रपर टीका लिखी थी, जिसका अब पता नहीं लगता है, 
केवल अभिनवगुप्त द्वारा किये गये खण्डनके प्रसइमें लोछटके मतका प्रसज्ञ आया है। राजा, 
शेखरने भी लोछटके मतकौ आलोचना की है, जिसमें राजशेखरने छोछरको 'अपराजितः का पुत्र 
कद्दा है । अपराजितका समय राजशेखरके समयसे मिलता-जुलता है । 


ना -+ - अौ+ +३क ०००० ५ अवक क. 








| इश्छ 


( ६ ) शंखुक--शंखुकके रससम्बन्धी विचारकी आलोचना अभिनवगुप्तने की है, शंखुक 
काइमीरी राजा अजितापीड़के समयमें वत्तमान थे, अजितापीड़का कार ८१४- ८५१ ३० माना 
जाता है | शंखुकने मावनाभ्युदय नामक काव्य भी लिखा है| 

( ७ ) घण्टक-घण्टक नामक आचायंके मतकी आलोचना अभिनवशुप्तके छोचनमें 
आई है, घण्टकका नाम नाटकसंबन्धी ग्रन्थकर्त्ताके रूपमें लिया है । 

( ८ ) आनन्दव्धन--आनन्दवर्धनका नाम ध्वन्यालोककारके रूपमें प्रसिद्ध है। आनन्द- 
वर्धन अवन्तिवर्मा नामक राजाके समयमें थे, जिनका समय ८५५ से ८८४ ई० माना 
जाता है। 

( ९ ) भट्टनायक--भट्टनायकका मत भी अभिनवसुप्त द्वार आलोचित हुआ है। भट्ट- 
नायक भी अवन्तिवर्माके दरवारी कवि माने जाते हैं, अतः उनका समय भी ८<५५-८८४ माना 
जा सकता है | 

( १० ) मुकुछ--मुकुलका “अभिधावृत्तिमातृका? नामक अन्थ प्रसिद्ध है, उनका समय भी 
८०५-८८४ ही है । 

( ११ ) राज शेखर--राजशेखरका साहित्यिक आलोचनासन्बन्धी 'काव्यमीमांसा? नामक 
गन्थ अतिप्रसिद्ध है। राअशेखर आलोचक होनेके साथ ही ०5फ्तम कवि भी थे। राजशेखरका 
रचनाकार ८८४ से ९२५ ई० तक प्रमाणित है । 

( १२ ) रूद्वट--रुद्रट काइमीरी थे, उनके लिखे दो ग्रन्थ प्रसिद्ध हैं, काव्यालझ्लार तथा श्वह्ञर- 
तिलूक । रुद्रट्का समय नवम शताब्दीका उत्तर भाग भाना जाता है। रुद्रव्का काव्यालझार 
आर्याहन्दमें लिखित तथा सोलह अध्यायोंमें विभक्त है। अलक्कारोंकों रुद्॒टने वास्तव, ओपम्य, 
ऐतिह्य, और इलेष नामंक नामविमागोंमें विभक्त किया है । 

( १३ ) नमिसाधु--नमिसाधु नामक खेताम्बर जेैनने रुद्रटके काव्यालक्कार पर टीका 
लिखी है । वह टीका ११२५-११५६ के बीच लिखी गई है । 

( १४ ) घनख्अय--धनअयका लिखा हुआ दशरूपक नामक ग्रन्थ प्रसिद्ध है। घनञअय 
प्रतिहारेन्दुराज द्वितीयके समयमें थे, अतः उनका काल ९७४ से ५५५ तक माना जाता है । 

( १५ ) अभिनवगुप्त-अभिनवयुप्त एक प्रतिष्ठित आचाये थे। उनके लिखे हुए 'अभिनव- 
भारती? तथा 'छोचन” नामक ग्रन्थ अलक्लारशाख्रके लिये प्रमाणभूत माने जाते है । 
अभिनवय्ुप्ताचायंका समय ९७०-१०५० माना जाता है । 

( १६ ) उत्पलदेव--उत्पलदेव अमिनवगुप्तके गुरुओमेंसे थे। उनका छिखा हुआ प्रत्यभिज्ञा 
दर्शनविषयक ग्रन्थ प्रसिद्ध है। उनका समय १०म शतकका आदि भाग है । 

( १७ ) भ्डतौत--भट्ठतौतविरचित काव्यकोतुक नामक ग्रंथ अब अप्राप्य हो गया है, परन्तु 
उसका उद्धरण माणिक्यचन्द्रने अपने अन्थमें किया है, जिससे पता चलता है कि वह ग्रन्थ साहित्य- 
शास्त्रका था। उनका समय भी दशम शतकका प्रारम्भ माना जा सकता है, क्योंकि उनके मतका 

उल्लेख लोचनमें भी आया है । कर 
( १८ ) भ्ठेन्दुराज-भट्टेन्दुराजका कोई स्वतन्त्र ग्रन्थ॑ अब नहीं पाया जाता है, परन्तु 
उनका उल्लेख क्षेमेन्द्रावरचित औचित्यविचारचर्चामें आया है। भट्टेन्दुराजका समय ९*म शतक 
हो सकता है । 
( १० ) ज्षौश्स्वामी-क्षीरस्वामी भट्टेन्दुराजके शिष्य थे, उनके द्वारा विरचित 'अभिनव- 
राघव? नामक अन्धथ का अवतरण रामचन्द्रने दिया है । उनका समय ९म शतक हो सकता है। 








( १५ ) 


( २० ) भोज--धाराधीश महाराज भोजका सरस्वतीकण्ठामरण तथा :श्कारप्रकाश नामक 
अन्थयुगल साहित्यशासत्रमें विख्यात है। मोजका समय एकादश झतककां आदि भाग 
निश्चित है । | ४ ० 

( २१ ) अजितसेन --अजितसेनने अलक्षारचुड़ामणि नामक अन्‍न्थं अलक्कारपर तथा अज्ञार- 
मजरी नामक ग्रंथ रसशासत्र पर लिखा था । उनके अंथ पद्ययद्ध थे | वह १०म शतकमें विद्यमांन थे । 

( २२ ) ज्षेमेन्द्र-श्षेमेन्द्रविरचित ओऔचित्यविचारचर्चा नामक अन्थ ओऔचित्यसम्पदायः 
अवत्तंकतया स्वनामख्यात है । क्षेमेन्द्रका समय लगमग १०५० ईं० है । जो 

( २३ ) कुन्तक--कुन्तकविरचित “वक्रोक्तिजीवित? वक्रोक्तिसम्प्रदायका प्रथान ग्रन्थ माना 
जाता रहा है। कुन्तकने ध्वनिको वक्रोक्तिस्वरूप माना है। कुन्तकका समय १०भ शतक और 
११ शतकका मध्य भाग है । ; | 

( २४ ) महिमभठठ-महिमभटने अपने समयके प्रसिद्ध ग्रन्थ ध्वन्यालोकका खण्डन 
अपने “व्यक्तिविवेक' नामक अन्धथमें बड़े जोरदार शब्दोमें किया है, उनका भी एक अपना खास 
व्यक्तित्व है। काव्यालोचकों में मधहिमभट्ट की महिमा विख्यात है। उनका समय १९१ शतक का 


आदि भाग है | 
( २५ ) मम्मट--मम्मटका नाम वाग्देवतावतार के रूपमें प्रसिद्ध है। इनका काब्यप्रकाश 


स्वनामख्यात है । उनका समय एकादश जझ्तक निश्चित है । द 
( २६ ) माणिक्यचन्द्र--माणिक्यचन्द्र काव्यप्रकाशके सवप्रथम टीकाकारके रूपमें प्रसिद्ध 
हैं। उनकी सक्लेत्त नामक टीका ११६० ई० में लिखी गई थी, अतः उनका. समय वही 
माना जाता है । | 
काव्यप्रकाशकी टीकाओंमें सट्ठेंतके अतिरिक्त सरस्वतीतीर्थ्कृत टीका ( समय १२४२ ई० ), 
जयन्तभट्कक्तत जयन्ती टीका ( समय १२६४ ईं० ), श्रीवत्सलाल्छनकृत टीका ( समय *६वीं 
शताब्दी ), सोमेश्वरक्कषत टीका ( समय १४ शतक ), साहित्यदर्प॑णकर्ता विश्वनायक्तत टीका ( समय 
१४ शतक ), चण्डीदासकृत टीका, चक्रवफत्तीकृत टीका .( समय १५ शतक ), महेश्वर न्याया- 
लक्षारक्कत टीका ( समय १६ शतक ), आनन्दराजानकक्ृत शिवपक्षीय टीका ( समय १७६५ ईं० ), 
कमलाकरकृत | टीका ( समय १६१२ डे० ), नूर्सिहठाकुरकृत टीका ( संमय १७ शतकका 
'पूर्वार्द ) विद्यानाथकृत टीका (समय १७ शतकका पराधे ), मीमसेनकृत टीका ( समय 
१७२३ ई०), रत्नकण्ठरचित सारसमुच्चय टीका ( समय १७ श शतकका उत्तराध॑ ) गोविन्द ठाकुर- 
कृत काव्यप्रदीप ( समय १६ वीं शताब्दी ) अपने प्रामाणिकत्वके लिये प्रसिद्ध है, अतः इन टीका- 
कारोंकी गणना अलक्कारशास्त्रियामें की जाती है। काव्यप्रकाशकी अन्य टीकायें व्याख्यामान्र है 
अतः उनके विषयमें विवरण नहीं दिया जा रहा है, उनकी संख्या बहुत बड़ी है । ह ” 
. (२७ ) पेमेन्द्र--हेमचन्द्रका काव्यानुशासन प्रसिद्ध अलझ्लारगन्थ है। उसकी रचना 
१०८८-११७४ के बीचमें हुई है। इन्हींके समसामयिक जयमइ्नलने कविशिक्षानामक ग्रन्थ 
तथा नागवर्माने काव्यालोचन नामक ग्रन्थ लिखा है। जि 
( २८ ) वाग्भट-वाग्मटने वाग्भटालझ्कार नामक झन्ध १०९४-११७४३ के बीचमें लिखा है। 
( २९ ) देवेश्वर--देवेश्वरने कविकल्पछता नामक ग्रन्थ लिखा हैं, उनका समय १३०० ० 
के लगभग माना गया है| द द 
(३० ) वाग्भट ( द्वितीय )--वाग्भट ( द्वितीय ) ने काव्यनुशासन नांमक ग्रन्थ लिखा है, 
उनका समय त्रयोदश शतकका अन्त समझा जाता है । 5 





(४ हक; ) 


( ३१ ) रुगय्यक--रुव्यकक्ृत अलक्कार-सव॑ंस्व एक प्रसिद्ध अन्थ है। इसका पाण्डित्य- 
गौरुव प्रख्यात है। इस ग्न्धके दो भाग हैं, सूत्र और कृत्ति | इतिहासश्ोका मत है कि रुय्यने 
सृत्रमात्र बनाये हैं, वृत्तिभाग मछकी कृति है। इस वृत्तिग्रन्थ पर जयर॒थक्कत टीका प्रसिद्ध है। 

( ३२ ) मऊूयज पण्डित--मलयज पण्डितकी रचना साहित्यसार है, जो लगभग ११६८ इं० 
में लिखा गया है । 

( ३३ ) राजराज--राजराज नामक विद्वानने 'राजराजीयम्‌” नामक अलक्कारग्रन्थ लिखा 
है । उसका निर्माण १२ वाँ शतक है | 

( ३४ ) आशाधर--आज्ञाधघरका समय १२४० ई० माना गया है, उनकी बहुत-सी कऋृतिरयों- 
में त्रिपष्टिस्वृतिशास्त्र प्रसिद्ध है । 

( ३५ ) धमंदास--धमंदास एक बौद्ध विद्वान्‌ हुए हैं । उनकी कृति विदग्धमुखमण्डन प्रसिद्ध 
है । उनका जीवनकाल १३९३ से १३०९ तक प्रमाणसिद्ध है । 

( ३६ ) शारदातनय--शारदातनयका “भावप्रकाशनम्‌? नामक अन्थ ग्रख्यात है। उनका 
समय १२-२३ वें शतक का मध्य माना जा सकता दे । 

( ३७ ) शोभाकर--शोभाकरविरचित अलझ्काररलाकर यशकरविरचित मूल ग्न्थकी व्याख्याके 
रूपमें हैं । ये १३ वें शतकमें विद्यमान थे । 

( ३८ ) सिंगभूपाल--सिंगभूपाल १४ वीं झताब्दीमें दक्षिण-भारतमें विधमान थे। उनके 
दो ग्रन्थ मिलते हैं, जिनमें एक रस पंर तथा दूसरा नाटक पर है । 

( ३० ) विश्वनाथ- साहित्यदर्पण-निर्माता विश्वनाथ अतिप्रसिद्ध हो गये हैं, उनका समय 
१५ वाँ शतक अभश्रान्तरूप में निर्धारित हो गया है । 

( ४० ) विश्वत्ताथ (द्वितीय)--धारासुरनिवासी विश्वनाथ प्रसिद्ध विश्वनाथसे भिन्न आचार थे । 
उनका लिखा 'साहित्यसुधासिन्धु” नामक ग्रन्ध मिलता है। उनका समय अनिश्चित हे, परन्तु 
उन्होंने अपने ग्रन्थ में काव्यप्रकाशके व्याख्याकार चण्डीदासको याद किया दे, जिससे उन्हें 
चण्डीदासके बादका ही मानना होगा | 

( ४२ ) भानुदत्त -भानुदत्त मिश्र मिथिलानिवासी तथा रसमंजरीके निर्माताके रूपमें प्रसिद्ध है । 

( ४२ ) जयदेव--जयदेवका चन्द्रालोक एक प्रसिद्ध भ्रन्थ है। इनका समय क्या है ? इस 
सम्बन्धपें मतभेद पाया जाता हैं । यदि चन्द्रालोककारको ही. < प्रसन्नराधवका निर्माता मान लिया 
जाय तो इनका समय १२ वीं और ११वीं झताब्दीके मध्यमें हो सकता है, ओर यदि मैथिल 

सम्प्रदायके मन्तव्योंके अनुसार प्रसन्नराधवके प्रगेता और चन्द्रालोकके प्रणेतामें भेद माना 
जाय तो उनका अर्वाचीन होना ही युक्तिसज्गत माना जायगा | 

( ४३ ) सूखछाछ--सुखलाल मिश्रने चन्द्रालोककी कारिकाओंकों आधार बनाकर अलक्कार- 
मंजरी नामक ग्रन्थ लिखा है । उनका समय १८ वीं शताब्दीका मध्य माना जा सकता है । 

( ४४ ) वेमभूपाछ--वे मभूपालका लिखा साहित्यचिन्तामणि नामक अलक्षारस्न्ध उपलब्ध 
होता हैं। उनका समय १५वीं शताव्दीका प्रारम्भ माना गया है, क्योंकि ४४६० में उनका 
देहावसान बताया जाता है । ॥ 

( ४५ ) अनुरथमण्डन--अनुरथमण्डन नामके एक जेन विद्वान हो गये हैं उनके द्वारा 
लिखे गये दो ग्रन्थ प्रसिद्ध हैं--जल्पकल्पलछता और सुग्धमैधाकर | उनका समय 5८ वीं शताब्दीका 


मध्यभाग निश्चित है । 
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( १७ ) 


( ४६ ) पुझराज-- पुअराज एक राजा थे जो मालबामें शासक थे । उनके द्वारा अपने भाई 
मुजके लिये राज्यत्यागकी बात असिंद्ध हैं। पुक्षराजकी रंचनाओंमें ध्वनि-प्रदीप और शिक्षु- 
प्रवोधालझ्वार नामक ग्रन्थ प्रसिद्ध हैं। उनका प्तमय १५ वीं शताब्दीका अवसान भाग 


माना जाता है। द क्‍ 
( ४७ ) अप्पयदीक्षित--अप्पयदीक्षितका कुवलूयानन्द तथा चित्रमीमांस नामक ग्रन्थ 


अलक्कारशास््रमें अतिग्नरसिद्ध है । अप्पयदोक्षितका समय १५५४-१६ १३ ई० है । 


( ४८ ) कृष्णसुधी--कष्णसुधीका “काव्यकलानिधि' नांमक अन्थ पसिद्ध है। उनका समय 


' १८ वीं शतांब्दौका प्रारम्भ माना जाता है । 


( ४९ ) कृष्णशर्मा--कष्णशर्माका मन्दारमण्डनचम्पू नामक अन्य अलक्लरका अच्छा-ग्रन्थ 
है। यद्यपि नाममें चम्पू शब्द जुड़ा हुआ है, परन्तु उत्ते अलक्लवार तथा रसके लिये विश्वकोष 


समझा जाता है । उनका समय १७ वीं शताब्दी है। 


( ५० ) प्रभाकर>--प्रभाकरका रसगप्रदीप १५८३ ई० में लिखा गयां, जिसमें तीन अध्याय 
हैं। इनमें क्रमशः, काव्य, रस, ध्वनिकी विवेचना है । द द 

( ५१ ) बलदेव--बलदेव विद्याभूषण चेतन्यमहााप्रभुके अनुयायी थे। उनके लिखे हुए 
साहित्यकोमुदी तथा काव्यकौस्तुभ नामक अन्थ विख्यात हैं। वे जयसिंहके समय में १८ वा 
शताब्दी में विद्यमान थे । 


(५ २ ) विश्वेश्वर--विश्वे श्वर प्वंतीय अल्मोड़ाके रहनेवाले तथा अतिप्रतिभाशाली थे। वे 


३४ वर्षकी अवस्थामें ही स्वर्गीय हो गये । उनके लिखे ग्रन्थोंमें--अलझ्भारकोस्तुम, अलछूराभरण, 


आरयांसप्तशती, अलछक्कार॒प्रदीप, अलड्भारमुक्तावली आदि प्रसिद्ध हैं। उनकी दशमी पीढ़ीके लोग 
आज भी विद्यमान हैं, श्सीसे उनके समयका अन्दाज लगाया जा सकता है। ' 


( ५३ ) राजशेखर--१९ वीं शताब्दीमें दक्षिण देशमें उत्पन्न राजशेखर नामक एक विद्वानू- 
ने ८१ स्तवकोंमें विभक्त साहित्यकल्पद्गरुम न|मक अलक्कारञन्थ लिखा है। हु 


( ५४ ) रलभूषण--रलभूषण नामक एक वदन्गञीय विद्वानने १८५९ ई० में काव्यकोमुदी नामक 


एक अन्ध लिखा है, जिसके अगले अध्यायोंमें आलक्कारिक विवेचन है । 


(५५ ) श्रीशेल नरसिंहाचार्य--श्रीशैल नरासिंहाचार्यका अलक्कूरेन्दुशेखर लक्षणमालिका 
नामक अन्थकी व्याख्या होकर भी अलक्कारके निरूपणमें अपना स्थान रखता है।. नरसिंधाचार्य॑- 


का समय १७ वीं शताब्दी हो सकता है । 


( ५६ ) रामसुब्रह्मण्यस्र--रामसुब्रह्मण्य शाख्रीने अलक्लारशास्रविछास नामक एक ग्रन्ध लिखा 
है। उनका देहान्त १९२२ ई० में हआ । | 

( ५७ ) मुदुग्बई नरसिहाचायं--ये विजयानगर महाराजके सभापण्डित हो. गये हें । इन्होंने 
अलड्ञारपर काव्यसूत्रवृत्ति, काव्योपोद्धात, काव्यप्रयोगविधि एवं अलक्कारमाला नामक ग्रन्थ लिखे 
हैं। ये १९ वीं शताब्दीके प्रारम्भमें विद्यमान थे । फ 

( ५८ ) विद्यानाथ--विद्यानाथका प्रतापरुद्रयशोभूषण एक प्रसिद्ध अ्न्ध है। उनका समय 
१२६८-१३२८ ई० माना गया है। . 

( ५९ ) विद्याधर-विद्याधरने एकावली नामक ग्रन्थ लिखा है। उनका समय १३ बीं 
शताब्दीका आदि भाग माना जाता है। 


२ का० भू० 








हाफ.) 


( ६० ) घर्मसुधी--धर्मखधी नामक एक तेलब्ञ विद्वानूने साहित्यरल्ाकर नामक झ्न्य लिखा 
है। उनका समय १८ वीं शताब्दीका आदि भाग माना गया है । 

(६१ ) शठकोपाचाय--शठकोपांचार्य नामक प्रसिद्ध वैष्णव सनन्‍्तके नामसे संबद्ध शठकोपा- 
लक्कारपरिचय नामक अलझ्लारग्रन्थ मिलता है, जिसके निर्माताका नाम अविदित है । 

(६२ ) सुधीन्द्रयोगी--स॒धीन्द्रयोगी नामक एक विद्वानूनें अलक्लारविकाश नामक एक 
अर्थालझ्वारनिरूपणपरक ग्रन्थ प्रसिद्ध किया है। वे सत्रहवीं शताब्दीमें विद्यमान थे | 

(६३ ) वीरनारायण--साहित्यचूडरंमणि नामक जो अन्ध १५ वीं शताब्दीमें लिखा गया, 
उसीके रचयिता वीरनारायण हैं । । 

( ६४ ) श्रीकृष्ण--श्रीकृष्णपरनामक परकाल स्वामी आचायने अलक्लारमणिहार नामक 
अन्थ लिखा है । उनका समय १७ वीं शताब्दी है । 

( ६५ ) कर्णपूर--गोस्वामी कर्णपूरने अलक्कारकौस्तुम नामक अन्थ लिखा है। कर्णपूर का 
समय सोलहवीं शताब्दीका उप्तर भाग है । द 

( ६६ ) रूपगोस्वामी--रूपगोस्वामीका उज्ज्वलनीलमणि नामक रसविषयक अन्धथ है। 
उसका रचनाकाल *० वीं शताब्दी. है । 

( ६७ ) आचार्य केशव--किसी बौद्धाचार्यने शौद्शोदनि नामसे अलक्कारपर कारिकारयें लिखी 
थीं जिन्हें आधार बनाकर केशव मिश्रने अलझ्लारशेखर नामक वृत्तिग्रन्थ बनाया हैं । केशव मिश्रका 
समय १६ वाँ शतक है । उनके द्वारा व्याख्यात कारिकाओंका समय १२ वाँ शतक माना जाता है । 

(६८ ) पण्डितराज--पण्डितराज जगजन्नाथका रसगन्ञाधर अपनी पाण्डित्यपूर्ण विवेचना- 
पद्धतिके लिये प्रसिद्ध है । उनका समय १७ वीं शताब्दी के आ।दिसे तृतीयचरण तक माना जाता है। 

( ६५ ) मुरारिदान तथा सुब्रह्मण्यम--मेवाड्नरेंश यशवन्तर्सिहके नामको अमर बनानेके 
लिये कविराजा मुरारिदान तथा सुब्रह्मण्यशाल्लीने यशवन्तयशोभूषण नामक ग्रन्थकी स्‍्चना की । 
उनका समय १९ वीं शताब्दीका परार्थ माना गया है । 

इनके अतिरिक्त अलझ्ारशासखत्रके कुछ और भी ग्रन्थों तथा उनके रचयितारओंके नाम दि 
जा रहे हैं। उनका कालनिर्देश सन्दिग्ध होनेते नहीं किया जा रहा हैं । 


अन्धनांम निर्मातृनाम 
( १ ) काव्यालझ्डारसूत्र यास्कमुनि, अखिलानन्दाश्रमकृृत टीका 
( २ ) अलझ्भारविचार . | 
( ३ ) अलझ्गारप्रकाशिका जीवनाथ 
( ४ ) अलड्गारशेखर 
( ५ ) अलझ्कारशिरोभूषण कुण्डलाचार्य 
( ६ ) अलझ्लारकर माला दामोदरमट्ट 
( ७ ) अलद्जारकोमुदी वलभमभट्ट 
( ८ ) अलझ्शारसार नू्सिह 
( ९ ) अलक्कारकोस्तुभ वेड्टटाचार्य 
(१० ) अलड्भारसृत्र चन्द्रकान्त तर्कालझ्वार 


(११) भलझ्भारचन्द्रिका 
(१२ ) अलक्भलारकारिका 





नभिय--+ज 


( १६ ) 


(१३ ) अलझ्जरकोमुदी ! 

( १४ ) अलझ्गा र मयूख 

(१५ ) अलब्बारानुक्रमणिका 

(१६ ) अलुद्भारप्रकरण 

( १७ ) अलद्गार प्रकाशिका बालकृष्ण 
( १८ ) शतालऊझ्लारानुक्रमणिका 

( १९ ) अलक्षारसारसंग्रह 

( २० ) अलक्कारगग्रन्थ 

(२१ अलकऊ्गारवादाथे 

( २२ ) अलक्कारसार 


(२३ ) अलक्कार मश्री तजिमलभट्ट 

( २४ ) अलक्षार मज्षा देवशक्ूर , 

(२५ ) अलक्वारसमुद्रक शिवराम 

(२६ ) काव्योछास नीलकण्ठ 

(२७ ) काव्यसारसंग्रहत्रय श्रीनिवास 

(२८ ) काव्यचन्द्रिका रामचन्द्र न्यायवागीश 
(२९ ) काव्यवृत्तरलावली नारायण 

(३० ) का०्यकण्टकोडार नरसिंह शास्त्री 


यत्र-तत्र पुस्तकालयोंकी पुस्तक-सूचियोंमें कुछ अज्ञातकत्तुक तथा अनुपल्म्यमान अन्यान्य 
अलझ्जारग्न्धोंके भी नाम उपलब्ध होते हैं जिनका नाम मैंने नहीं लिखा है । 


दण्डीका काल तथा अन्य वृत्तान्त 


दण्डीके समयपर विचार करते समय निम्नलिखित वार्तोपर ध्यान दिया जाता है :-- 
( १) दशम शताब्दीमें उत्पन्न अभिनवगुप्ताचायने लोचनमें लिखा है :-- 
यथा दण्डी--गद्यपय्ममयी चम्पूः”ः ( तृतीय उद्योत, ७ म कारिकाको वृत्ति ) 


( २ ) दशमशतक पूर्वाद्धेमें उत्पन्न प्रतिहारेन्दुराजने उद्धटररचित कांव्यालझ्वारसारसंग्रहकी 
लघुबृत्तिमें लिखां है 


--अत एव दण्डिना--“लिम्पतीव' इत्यादि । 

(३ ) कन्नड भाषामें 'कविराजमार्ग! नामक ग्रन्थ है, वह राष्ट्रकूटके राजकुमार अमोधवर्षका 
लिखा है। उसे स्पष्टतः काव्यादशंपर आधारित माना जा सकता है । उप्तका निर्माणकाल ८१५ से 
८७५ ई८ तक माना गया है । 

( ४ ) सिंहली भाषामों प्रथम रांजासेनने 'सियाकसलकार” ( स्वभाषालद्वार ) नामक ग्रन्थ 
लिखा है। महावंशके अनुसार उसको रचनाका काल ८४६-८८६ ईस्वी है। उस ग्रन्थपर 
काव्यादशेका प्रभाव ही नहीं, काव्यादशका नाम भी उलिखित है। 

(५ ) वामनने अपने काव्यालक्कारसूत्र में जिस रीतिको काव्यकी आत्मा बताकर विस्तृत 
विवेचन दिया है, वह मागे रब्दसे दण्डीके ग्रन्थमें वर्णित है। दण्डीके समयमें रौति शब्दका 
पता नहीं था । दण्डीने दो ही मार्ग माने थे। वामनने उसकी जगदहपर तीन रीौतियाँ स्वीकार 
की हैं । इससे स्पष्ट है कि दण्डी वामनके पू्ववर्ती थे। वामनका समय जयापीड़ का राज्यकाल 
७७९ से ८१३ ई० माना जाता है। 








|. का 


इन बातोंसे दण्डीके समयकी उत्तरी सीमा अष्टम शतक निश्चित है। इसी प्रकार पू्वी 
सीमापर विचार करते समय निम्नलिखित बातोंपर ध्यान दिया जाता है :-- 

(१ ) शाइधरपद्धतिमें महारानी विज्जिकाके नामसे एक छोक है :-- 
नीलोत्पलदुलश्यामां विजिकां मामजानता । वृ्थेव दण्डिना प्रोक्ता सदशुक्ला सरस्वती ॥ 

यह आक्षेप काव्यादशंके मनज्नलूछोकमें 'सर्वशुक्ला सरस्वती? यह कथन देखकर ही किया 
गया था । विज्जिका चन्द्रादित्यकी रानी थी । चन्द्रादित्यद्वितीय पुलकेशीका पुत्र था, जिसका समय 
६६० ई० नियत है। इससे प्रमाणित होता है कि दण्डी उससे पहले विद्यमान रह चुके थे । 

(२ ) 'वासवदत्ता? नामक प्रसिद्ध गद्यग्रन्थके रचयिता सुबन्धु नामक कविवर छठी शताब्दी- 
में हुए थे । उन्होंने--दण्डी द्वारा निर्मित या आहृत--'छुन्दो विचित्यां सकलूस्तस्प्रपन्नः प्रद्शितः 
द्वारा स्वृत 'छन्दोविचिति! नामक अन्थका उल्लेख बार-बार किया है :-- 

छुन्दोविचितिरिव कुसुमविचित्रा । छुन्दोविचितिरिव मालिनी सनाथा ॥ 

इस तरह दण्डीके समयकी पूर्वसीमा छठी शताब्दी मानी जा सकतीं है । 

इन्हीं सब बातोंपर विचार करके मि० मैक्समूलर, वेबर, मैकडोनऊू, कनल जेकब प्रभ्ृति 
पाश्चात्य विद्वान्‌ दण्डीका समय छठी शताब्दी ही मानते हैं । 

काव्यादश में एक छोक आया है :-- 

रत्नभित्तिषु संक्रान्तें: प्रतिविम्बशतेशवतः । 
ज्ञातो लह्लेश्वरः कृच्छादाझनेयेन तत्वतः ॥ ( काव्यादशे १-३०२ ) 
इसकी समता माघके निम्नलिखित शछोकप्ते है :-- द 
रलस्तम्भेषु सडक्रान्तप्रतिमास्ते चकाशिरे । 
एकाकिनो5पि परितः पौरुषेयवृता इव ॥ ( माघ २-४ ) 
. काव्यादशका छोक :-- 
अरलालोकसंहायमवाय सूर्यरश्मिभिः । इृश्टरिधघकरं यूनां यौवनप्रभव तमः ॥ 
बाणभट्टक्ृत कादम्बरीगत शुकनासोपदेशम वर्तमान :-- 
अभानुभेद्यमरत्रालोकोच्द्ेद्ममप्रदी प्॑रभापनेयमतिगहनं हि तमो योवनप्रभवम्‌ । 
इन्हीं तुलनाओंके आधारपर कुछ आलोचकोंने दण्डीका समय माधव तथा बाणके बाद मान लिया 
है, परन्तु मेरे विचारमें इस समानतामात्रके आधारपर कुछ इंढ़तापूवक नहीं कहा जा सकता । 
एक और भी तर्क उपस्थित किया जाता है--अवन्तिसुन्दरीकथामें लिखा है कि द्रण्डी भारवि- 
के वंशधर थे | भारविके पिता नारायण स्वामी पहले ग्रुजरातमें रहते थे । वहाँते वे दक्षिणके 
अचलपुरमें आ बसे । इसी अचलपुरको अब णएलिचपुर कहते हैं। नारायणस्वामीके पुत्र भारवि 
(दामोंदर) के पुत्रोमें अन्यतम मनोरथके पुत्र वीरदत्तते गोरी नामक जननीसे दण्डीका जन्म हुआ । 
भारविका समय ६३४-से पूर्वका माना जाता है। प्रत्येक पीढ़ीके लिए यदि २० वर्षका 
समय भी मान तो इस तरह दण्डीका समय ७ वीं शताव्दीका अन्तिम भाग सिद्ध होता हैं | 
काव्यादशर्म कुछ वार्तें ऐसी भी भाई हैं जिनसे दण्डीके समयपर प्रकाश पड़ता हें । 

द्वितीय परिच्छेदमें 'इति साक्षास्कृते देवे राज्ञो यद्रातवर्मणः” ऐसा उल्लेख है । इसमें रातवर्मा 

के स्थानपर राजवर्मा यह पाठभेद पाया जाता है । यह रातवर्मा या राजवर्मा पलछवनरेश द्वितीय 
नूसिहवर्माका नामान्तर था! काच्नीके राजदरबारमें दण्डी रहते भी थे। उसी परिच्छेदमें 
अवन्तीकी राजकन्याका भी उल्लेख है-- 

सेवावन्ती मया लब्धा कथमत्रेव जन्मनि। 
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। रसशिनननरनि 


कस कर कीकिक 


4९. आना तारा 


॥ श्री: ।॥ 


काव्यादशः 


प्रकाश संस्कृत-हिन्दी-व्यास्योपेतः 


डसअइअइअइनअहचात ९८०१६ ९८३ ९-७ 


चथमः परिच्छेदः 


चतुमुखसुखाम्भोजवनहंसवधूमम । 

मानसे रमतां नित्य सवशुक्ला' सरस्वती ॥ १॥ 
भुतेशे नियमाय मोनिनि गते दूर क़चिन्नन्दिनी 
म्लाने वालविधों तथा5्झृतभुजां सिन्धों भजन्त्यां कुपम्‌ । 


यस्सिन्‌ हेमवती बबन्ध विविधां भावानुबन्धोद्धुरां 
चेतोबृत्तिमसो कृषीष्0 कुशल देवों दिपेन्द्राननः ॥ 


श्रद्धातनेन शिरसा पितरं 'मधुसू दनम” । 
प्रसू 'जयसणि? चाहं प्रणमामि पुनः पुनः ) 
आचायदण्डिरचनाभावानवबोधबद्धवेमुर्यान्‌ । 
मन्ये कतिचन बाल्ान्‌ प्रोत्साहयिता प्रकाशोष्यम्‌ ॥ 
अथ सकलशाख्रपा रट्श्वाष्ब्चायंदण्डी काव्यलक्षणपरिचायक॑ काव्यादशनामकमिम 
ग्रन्थमा रभमाण: “मज्जलादीनि मनज्नल्मध्यानि मज्ञलान्तानि च शास्त्राणि प्रथम्ते वीरपुरुषाणि 
च भवतस्त्यायुप्मत्पुरुषाणि चाध्येतारश्व मन्नल्युक्ता यथा स्युः इत्यनुशिष्टविधेयताकमाचार- 
परम्पराग्राप्त॑ च मन्नर्ल चिक्रीषुः सरस्वती स्तौति-चतुर्मुखेति । चत्वारि मुखानि 
यस्यासों चतमुखो त्रद्मा तस्थ मुखान्येबाम्भोजानि कमलानि तेषां वन समूहस्तत्र हंसवधूः 
हंसीव सवशुक्ला स्वतः श्वेता शुक्लावर्णा सरस्वती विद्याधिष्ठातृद्देवता नित्य स्वदा मम 
मानसे हृदग्र रमतां प्रीततिमाधाय चसतु | हंसी हि कमल्वनवासरसिका, अतः सरस्वत्या 
हंसीत्व्रेन रूपणे ब्रह्ममुखानां कमलत्देन रूपणमावश्यकम्‌ । यथा हंसी कमलचने विहरति 
तथा व्रद्गणों सुखेषु स्वच्छन्द्विद्ारिणीयं॑ वाणीति रूपकाथ: । ब्रद्ममुखविटारिण्या वाण्या 
वेद्रूपतया निरस्तममस्तपुंदोषतया सद्शुक्ला नितान्तनिद्षित्युक्तम्‌ । काव्यलक्षणप्रपश्च- 





१. पाठान्तरम्‌-दोधे । २. स्वशुभ्रा । 








र काव्यादशः 
केचत्र ग्रन्थे सरस्वत्याः स्तुतिरतिसमुचिता । अत्र स रस्व॒त्यां हंसचधूत्वारोप॑ प्रति ब्रह्ममुखे5- 
हेतुरिति परम्परितरूपक्रमलझ्लारः, मुखमुखेति छेकानुप्रासश्च ॥ 3 ' 
हिन्दी--काव्यलक्षणात्मक अपने 'काव्यादश? नामक ग्रन्थकी ह समाप्ति एवं प्रचारकी हे कामनासे 
आचाय दण्डीने अन्थारम्ममें सरस्वतीकों वन्दना को है। सरस्वती ब्रह्माकें मुखकमलसमूहर्म सतत 
वास करने के कारण निर्दोष है, वेदरूपा वाणी ब्रह्ममुखवासके कारण निरस्तसमस्तउुदूपगतया 
निर्मल है, वह वाणी हमारे हृदयमें रमण-सप्रेम निवास-करे । काव्यलक्षण प्रपन्नात्मक ग्रन्थ 
बनानेके लिये तत्पर आचार्यके लिये सबसे आवश्यक वस्तु यहद्दी है कि उसके ह्ृदयमें निर्दोष 
वाणीका निवास हो, इ्सीलिये वाणीसे ऐसी प्रार्थना की गई है । “चतुर्मुंख” को अम्भोजवन कहकर 
इंसोस्व&पा सरस्वतीके विह्वारकी योग्यता ध्वनित को गई है। एक बात और ध्यान देनेके जय 
है कि ईँसी शुक्रवर्णा होती है, अतः हंसीत्वेनाध्यवस्तिता सरस्वती भी शुद्वर्णा हो, इसी ल्यि 
सवैशुद्धा विशेषण दिया गया है | सरस्वतीकी शुद्धवर्णताके विषयमें लिख। है :-- 


स्भ 


आविवंभूव॒तत्पश्चान्मुखतः परमात्मनः । 

एका देवी शुद्धवर्णा वीणापुस्तकथारिणी ॥ 

कोटिपूर्णेन्दुशो माठ्या.. शरत्पइ्डुंजलोचना । ( ब्रह्मवेवन्ते ) 

किसी-किसी टीकाकारने “मम सरस्वती शिष्याणां मानसे रमताम? ऐसा अध्याहार (करके 

यह अथ किया है कि हमारी वाणी विद्यार्थियोंके हृदयमें विहार करे, परन्तु यद्द अर्थ ठोक 
नहीं है, क्‍योंकि ग्रन्थ बनानेवाले आचार्यकी पहली कामना यही दो सकती दे कि वाणीका 
अ्रकाश हमारे दृदयमें दो जिससे ग्रन्थ अच्छी तरहं लिखा जाय | विद्यार्थियों के हृदयमें अपनी 
वाणोके निवासको कामना तो ग्रन्थके बननेके बाद कौ जा सकती है। दूसरी बात जो सबसे 
अधिक खटकनेवाली है वह यह दे कि इस अर्थमें 'मानसे? का एकवचन बाधक है, “विद्यार्थियों? 
बरहुवचन है, उनका एक मन केसे होगा १ 


इस 'छोकमें ब्रह्माके मुखक्ो कमलवनसे रूपक दिया है, वह तभी सकह्नत होग। जब वाणीकों 
इंसीका रूपक दिया जाय, अतः परम्परितरूपक नामक अर्थालकु्लवार तथा 'मुखमुख” शब्दसाम्यप्ते 
छेकानुप्रास शब्दालझ्कार है । 


. श्सी छोकमें 'सवंशुरू? विशेषण देखकर--“विज्जिका! नामक विद्यागर्विता महारानीने 
कहा था-- 

'नीलोत्पलदलश्यामां विज्जिकां मामजानता । 

वृथेव दण्डिना प्रोक्ता सबंशुक्ला सरस्वती ॥? 


'स्वशुक्! विशेषणसे सरस्वतीका निदर्षित्व ही प्राधान्येन अभिप्रेत है। प्रेमचन्द्र तक- 
वागीश नामक व्याख्याकारने इसे वं्णंपरक मानकर करचरणनयनादिभिन्न अन्लॉमें श्रैत्यको 
स्वीकार किया है। परन्तु मेरी रायमें कोई भी अक्ल उजला नहीं अच्छा होगा, कवियोंने 
झुन्दरी स्त्रोके रूपमें किसी मी शरीरावयवको श्वेत नहीं वर्णित किया है, अतः उनका यह कहना 
कि--'सति बाघे सक्लोचस्यादरणीयत्वेन सर्वपदस्थ करचरणतलाधरनयन।दि मिन्नाह्नपर त्वादुपपन्नम्‌? 


ठीक नहीं मालूम पड़ता है ॥ १॥ 
पूवशार्त्राणि संहत्य प्रयोगानुपलक्ष्य' चा। 
| 
यथासामथ्यमस्माभिः क्रियते काव्यलक्षणम्‌॥ २॥ 
पूर्वषां प्राचां शिछालिभरतप्रमृत्याचायाणां शास्राणि तेविरचितानि नाव्यसूत्रप्रवतीनि 


कजजत + काका कया अनन-न >न-+ 


१, उपलभ्य । 


........ ७-----..-3--न- के न मम... 
बा 


प्रथम: परिच्छेद: ३ 


संहत्य समुच्ित्य संक्षिप्य तान्यथतः संग्रल्मेत्यथः, प्रयोगान व्यासवाल्मीकिकालिदास- 
प्रद्भतिमहाकविग्रन्थेषु स्थितानिं तत्प्रयुक्तानि छक्ष्यणि च उपलक्ष्य सूक्ष्मेक्षिकया विभाव्य 
निपुणमालोच्य यथासामथ्यम्‌ स्वबुद्धिवभवानुकूलम्‌ अस्माभिः दण्डिना काब्यलक्षणम्‌्‌ 
इतरव्यवच्छेदर्क काव्यपर्याप्तवृत्तिधमविशेषरूप॑ लक्षणं काव्यपरिचायकं वस्तुवणनम्‌ क्रियते 
विधीयते । अयमाशयः--यथासामथ्यमित्यनेन नम्नता प्रदर्शिता, काव्यलक्षण क्रियते 
इत्यनेन काव्यपरिचायक वस्तु निरुच्यते इति विवक्षा । लक्ष्यते ज्ञायते स्वरूपमनेनेति 
लक्षणम्‌, तच्न द्विविर्ध॑ स्वरूपलक्षणं तटस्थलक्षणं च, यथा ब्रह्म किमिति जिज्ञासायां-यतो 
जगतो जन्मादि तत्तदिति तटस्थलक्षणं, सश्चिदानन्दं ब्रह्मेति तत्स्वरूपलक्षणम्‌ । एचमिहापि 
काव्यस्य स्वरूपलक्षणं वच्ष्यत इति बोध्यम्‌ । अनेनास्य ग्रन्थस्य ग्रतिपाय प्रदर्शितम्‌ । 
तथा च काव्यस्वरूप॑ प्रतिपाद्मम्‌, तजिज्ञासरधिकारी, ब्युत्पत्तिः प्रयोजनम्‌, प्रतिपादग्यप्रति- 
पादकभावश्व सम्बन्ध इति चतुश्यमनुबन्धस्य सूचितम्‌ ॥ २ ॥ 
हिन्दी--पूर्वांचाये शिलालिमरतप्रसृति द्वारा निर्मित नाव्य-सृत्रादिका संग्रह करके उनके द्वारा 
किये गये विवेचरनोंका संक्षेपरूपमें संग्रह करके ओरु व्यास वाल्मी कि कालिदास प्रभृति महाकवियोंकी 
कवितार्में उनके उदाहरणोंको सूक्ष्म इष्टिसि विचार करके, मैं (दण्डी) अपनी बुद्धिके अनुसार काब्य- 
लक्षणका निर्वंचन करूंगा । इसमें अपनी बुद्धिके अनुस्तार कहनेसे नम्रता प्रकट की गई है। 'पूव॑ 
शास्त्राणि संगृद्ञ” कहकर आचार्य दण्डीने स्वोक्त अर्था। कपोलकल्पितत्व निरास करके उठपादे- 
यत्व सूचित किया हैं। “पृवशाज्राणि संग्रृक्च” 'प्रयोगानुपलक्ष्य च” इन दोनों विशेषणोसति यह सिद्ध 
होता दे कि एस ग्रन्थ कहे गये पदार्थ केवल लक्षणानुमोदित हो नहीं, लक्ष्यानुसारी भी हैं । लक्षण 
शब्दका अथ 'इतरव्यवच्छेदक! होता है, वह वस्तु लक्षण है जिसके कह्दे जानेपर जिसका लक्षण 
किया जाय उससे अतिरिक्त पद्ा्थोक्रा ध्यवच्छेद-पृथक्करण-हो जाय | जेसे घटका लक्षण किया-- 
कम्बुग्रीवादिमत्त् इस लक्षणके द्वारा पटादि पदार्थका व्यवच्छेद हो गया। लक्षण दो तरंहके 
होते हैं, १-स्वरूपलक्षण, २-तटस्थलक्षण । जैसे ब्रह्मका स्वरूपलक्षण--'सच्चिदानन्दं ब्रह्म? । तटस्थ- 
क्षण--“जन्माग्स्य यतः है। प्रकृतमें आचायने काव्यका स्वरूपलक्षण ही किया है जो आगे 
कहा जायगा। इस छोकसे अनुबन्धच्तुष्टय भी प्रदर्शित हो जाता है काव्यस्वरूप प्रतिपाथ 


विषय, जिज्ञासु जन अधिकारी, काव्यस्वरूपशान प्रयोजन एवं प्रतिपाग्प्रतिपादकभाव ही 
सम्बन्ध है ॥ २ ॥ 


इह शिष्ठटानुशिष्टानां शिष्टानामपि सवथा। 
वाचामेव प्रसादेन लोकयात्रा प्रवत्तते ॥ ३॥ 
इह अनादिविविधविचित्रर चनाप्रपश्चचारुतरेषत्र संसारे शिष्टेः शब्दशास्तरप्ररूढ- 
मतिभिः पाणिनिवररुचिप्रभतिभिः अनुशिष्टानां प्रक्र॒तिप्रत्ययविभागादिभिव्युत्पादितानाम्‌ 
साध्वसाध्वनुशासनविधया वा शापितानां संस्क्रतप्राकृतानाम्‌ू, शिश्वानाम्‌ केनापि प्रकारेण 
अनुशासन न श्राप्तानां संस्क्ृतप्राकृतभिन्नानां देशभाषाणाम, वाचाम्‌ एतत्रितयरूपाणां 
गिरामेव प्रसादेन अनुग्रहेण लोकानां देवानारभ्य पामरपयेन्तानां प्राणिनां यात्रा व्यवहार 
प्रवत्तेते सिद्धथति । इह ससारे त्रिविधा वाच उपलबभ्यन्ते--संस्कृताः, प्राकृताः, देश्यश्व । 
तत्राद्या पाणिन्यादिभिरनुशिशा, द्वितोया वररुचिना कृतानुशासना, शिष्टा च देशी वाक । 
एता एवं वाच आधारोक्रत्य देवादिपामरान्तमिदं विश्वमुच्चावचव्यवहारमातनोति, वाचाम- 
भावे कः कर्थ स्वाभिप्रायं स्वेतरजनवेयं विधांतुमीशीत । इदमेव मनसिकृत्योत्त॑ भशैहरिणा- 








छः काव्यादशः 


“न सोछस्ति प्रत्ययों लोके यः शब्दानुगमाहते । 

अनुविद्धयमिवज्ञान॑ सब शब्देन भासते ॥? 
सर्वेषां ज्ञानानां शब्दानुविद्धत्वकथनिन व्यवहाराणां शब्दनंरपेक्ष्यणासम्भवतोीक्ता + 
तत्रोत्तमानां संस्क्ृतभाषया मध्यमानां प्राकृतयाब्धमानां च देशभाषया व्यवहारः 
सिद्धयतीति यथायथमचगन्तव्यम्‌ ॥ ३ ॥ 

हि न्दी--शिश्रजन-अनुशासनकके जाननेवाले पाणिनि, वररुचि आदि-से अनुशिष्ट-प्रक्ष तिप्रत्यय - 

विभागज्ञापनद्वारा साधित संस्कृत और प्राकृत, तथा इनके अतिरिक्त शिष्ट-अशासित-देशी वचन कि 
प्रसादसे द्वी यह लोकवात्रा-देवादिपामरान्त जनसमूहका समस्त ब्यवहारकराप-चला करता द्दे। 
संसारमें वाणियोंकों दो वर्गोमे विभाजित किया जा सकता है-शिष्टानुशिष्ट तथा तद्धिन्न । शिष्टानु- 
शिष्ट कहनेसे संस्कृत-प्राकृत वाणियाँ ली जा सकती हैं क्योंकि उनका अनुशासन है। शिष्टानु* 
शिष्टमिन्न देशी भाषा मानी जाती है, इन्हीं तीनों प्रकारकों वाणियोंसे इस देवादिपामरान्त' 
जनसमूहका व्यवहार प्रवृत्त होता है। उत्तम छोक संस्कृतमे, मध्यम लोक प्राकृतते तथा अधम 
लोक देशी वाणीसे अपना ब्यवहार चलाते हैं । इसी बातको मतृहरिने वाक्यपदीयर्म कहा हैः-- 

'न्न सोउस्ति प्रत्ययो लोके यः शब्दानुगमाइते | - 

अनुविद्धमिव ज्ञान सर्व शब्देन भासते? ॥ ३ ॥ 


इद्मन्ध॑ंतमः कुृत्स्न जायेत भुवनत्रयम्‌। 
यदि छाब्दाह्ययं ज्योतिरासंसार न दीप्यते ॥ ४ ॥ 


इद कृत्स्न समस्त भुवनत्रयम्‌ लोकत्रितयम्‌ अन्धंतमः गाढान्धकारव्याप्त जायेत 
यदि शब्दाह्यय॑ शब्दाभिधानम ज्योतिः प्रकाशकरम क्रिमपि तत्वम्‌ आसंसारम्‌ सश्टि- 
कालात्‌ आरभ्य न दीप्यते न प्रकाशेत । शब्दाभिधानस्य स्योतिष एवाय॑ महिमा यदयं 
लोको व्यवहारेषु न मुह्यति, यदि शब्दा न स्युस्तदा लोकोइयं व्यवहार कत्तु न पारये- 
त्तदधीनत्वात्सव्व्यवहाराणाम्‌ । यथाहि सर्यादिज्योतिरभावे सर्वे. पदार्थास्तमसा व्याप्ता 
लुप्ता इव भवन्ति तथव शब्दाभिधज्योतिरभावे तन्मात्रसम्पाद्रानां व्यवहाराणामनभ्युपा- 
यतया ल्लेक्रोध्यमन्ते तमसीब मग्नो विलुप्तसकलव्यवहारश्व जायेतेत्याशयः पूवेश्लोकेन 
शब्दानां व्यवहारसाधनत्वमन्वयमुखेनोक्त तदेवात्र व्यतिरकमुखेनोक्तम्‌ ॥ ४ ॥ 

हिन्दी--यह भुवनत्रय गाढ़ अन्धकार से व्याप्त हो जाय | जेसे अन्धकार में व्यवह्रकी असा- 
ध्यता उत्पन्न हो जाती हे उसी तरह सभी तरह के व्यवहार लुप्त हो जाँय, यदि शब्दरूप ज्योति 
स॒ष्टिकालसे ही अपना प्रकाश न फेलाती रहे । यह शब्दरूप ज्योतिका ही महत्त्व है कि यह संसार 
व्यवहार-लोपको प्राप्त करके अन्धकारनिमश्न-सा नहीं हो जाता है, 'आसंसारं न दीप्यते” इसमें 
'असंत्ताम” पदका आह अग्रिव्यापक अथर्मे हैं, 'संसारकी उत्पपत्तिस लेकर अन्ततक! यह 
उसका तात्पय है, जो यह द्योतित करता है कि सृष्टि करनेवाला 'नामरूपे व्याकरवाणि? ऐसी 
इच्छा करके रूपसे पहले नामकी ही सृष्टि करता है जिससे नामरूप शब्दज्योतिकी सहायतासे 
समर्त व्यवहार निर्बाध चला करते हैं । किस; वस्तुका कथन दो प्रकारसे होता दै--अन्वयमुखसे 
तथा व्यतिरेकमुखसे । जैसे किसी लड़केको अध्ययनामिमुख करनेके लिये कहा जाता है कि 
'पढ़ोंगे तो आरामसे रहोगे? यह अन्वयमुखसे कथन है, इसी अथ्को यदि कहें कि 'नहीं पढ़ोगे 
तो कष्टमे पड़ोगे?! यह्ट व्यतिरेकमुखसे कथन हुआ । इसी तरह पू्वछोक द्वारा शब्दका व्यवहा- 
रॉपयोगित्व अन्वयमुखेन कहा गया था, इस शोक द्वारा वही वस्तु व्यतिरेकमुखसे कह्दी गई 


प्रथमः परिच्छेद:ः घ 


है। अंतः पौनरुकत्य नहीं है। इस छोकर्मे आचारयने शब्दको ज्योति कद्दा है, 'ज्योति्योत्रनाव? 
प्रकाशक तत्त्व ज्योति कहा जाता है, अतः शब्द भी सकलव्यवहारप्रकाशकतया ज्योति 
कहा जा सकता है, बृुह्दारण्यक्रोपनिषद्मे आया है :--“वाचेवायं ज्योतिषा आस्ते!। इसी 
व्यवहा रप्रवत्तेकत्वको दृष्टिमें रखकर कवियोंने वाणीक्षो बड़े आदरसे स्मरण किया है, सुबन्धुने 
कहा है :-- 

'करबदरसइशमखिले भ्ुवनतलं यत्प्रसादतः कव॒यः | 

पश्यन्ति सूक्ष्म्मतयः सा जयति सरस्वती देवों? ॥ 

इन दो शोर्को द्वारा आचाय॑ दण्डीने अन्वयमुख एवं व्यतिश्क्रमुखले वाणीके महत्तका प्रति- 

पादन किया है, इसमें वाणीसामान्य का महत्त्व प्रतिपादित हुआ! है, काव्य वाणीविशेष हे, 
उसका महद्दत्त्व आगे बता रहे हैं ॥ ४ ॥ 


आद्रिजयशोबिम्बमादशो प्राप्य वाडम्मयम । 
तेषामसन्निधानै5पि न स्वयं पश्य नश्यति ॥ ५॥ 


कर 


आदिकालीनाः प्राचीनसमयज्ञाताः ये राजानः इच्च्वाकुसान्धातृदिलीपप्रभ्नतयस्तेषां 
यशोछूप बिम्ब प्रतिरूपं छायात्मकपू, वाइह्मग्रपू कविकृतक्राअ्य्प्रबन्धरूपमादशम्‌ दपर्ण 
प्राप्य इदानीम्‌ तेषां राज्ञामू असन्षिधाने समवधानामारेजपि न नश्यति न विलीयते, 
इति स्व्रयम्‌ आत्मनेव पश्य विभावय । इदसत्र बोध्यम्‌--किमपि बिम्बान्तरमादर्शप्रति- 
बिम्बितं सत्‌ तावदेव प्रकराशते यावननत्र तिष्ठति, बत्रिम्ब्रापगमे प्रतिबिम्बापगमने यव्यात, 
इह तु काव्यात्मक॑ दपण प्राप्त प्राचा राज्ञों यशोबिम्त्र सदैव प्रतिबिम्बसष्टिं करोति, 
बिम्बस्थानीये यशसि गतेडपि काव्यद्पणे तत्प्रतिबिम्ब॑भासमानमेव ॒तिष्ठति । एतेना- 
तीतानां राज्ञां यशःख्याप काव्यप्रयोजनयुक्तप्‌, इदमुपऊश्ष गम, क्राव्यकत्तस्तद्रो डश्वापि- 
यशःप्रद्धतीनि काव्यप्रयोजनानि बोध्यानि । तथा चोक्त काव्यप्रकाशे-- रे 
“काव्य यशसेब्थक्रते व्यवह्ारबिदे शिवेतरक्षतये । 
सद्रःपरनिद् तये कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे ॥ 
भामहस्तु सर्वानपि पुरुत्रार्थान्‌ काव्यनिबन्धनफलग्वेनोपगतवान,, तदुक्त तैन -- 
धर्माथकाममोक्षेत्ु वेचक्षण्य॑ कछास च॒। 
करोति कीत्ति प्रीति च साथुकाव्यनिषेवणम्‌ ॥ 
अत्र श्लोके उपमानभूतलोकिकरादश पिक्षयोपमे यभूतवाड्सयाद शस्याधिक्यवर्ण ना न्‌ हे 
रेकोइलड्जा रः, तच्चाधिक्यमत्र बिम्बापगमेषपि प्रतिबिम्बप्रकाशनात्‌ प्रत्येयम्‌ ॥। ५ ॥ 
हिन्दी--जो राजागण कालक्रमानुधार व्यतात हो चुके हैं, इहलोकलीला सम!प्त कर कालथमंको 
प्राप्त हो गये हैं, उनका यशरूप बिम्बर इस शब्दरूप दर्पणमें अब भो प्रतिविम्बरूपमें मासमान 
हुआ करता है, नष्ट नहीं होने पाता है, इस बातको आप स्वयं देख लें। लोकमें विम्बप्रतिबिम्ब- 
भावका साधारण क्रम यही दे-यावस्कालपयेन्त विम्व सम्मुखावस्थित रहता है। तावत्कालपर्यन्त 
ही प्रतिबिम्ब द्पणादिप्रतित्रिम्बग्ररणसमर्थद्रब्यमें प्रतिबिम्बित हुआ करता है, बिम्बापाय हो 
जानेपर प्रतिविम्बका भी अपाय अवश्य हो जाया करता है, परन्तु इस शब्दरूप दर्पंणमें प्राक्तन 
नूपतियोके यशरूप बिम्ब्रका प्रतिविम्ब बिम्बापाय हो जानेपर मो प्रतिविम्बात्मना भासमान 
ही रहता है, नष्ट नहीं होता है, इस बातको आप स्तरय॑ देख लें। इसमें अन्य प्रतिबिम्बापेक्षया 
यह विशेषता है कि यह विम्जापाय हो जानेपर मां प्रतिविम्बरूपमें सदा शब्दरूप दर्पणमें प्रति- 








६ काख्यादशो: 


विम्बित छुआ करता दे । 'स्वर्य पश्य” कहकर आचार्यने अपने कथनमें प्रमाण दे दिया है, श्समें 
बोध्यजनका प्रत्यक्ष ही प्रमाण है, अतः यह बात असन्दिग्परूपमें मान्य है । 
इससे अतीत नृपतियोंका यशःख्यापन काव्यका प्रयोजन है यह बात कही गई। यह ठप- 
लक्षण है, काव्यनिर्माण करनेवाछे तथा उसके श्वाताके यशः प्रभृतिकों भी काव्यप्रकाशकार आदि 
परवंर्त्तीं आचार्योने काव्यप्रयोजन माना है । 
काव्य यशसे5र्थकृते व्यवह्यारविदे शिवेतरक्षतये । 
सथःपर निषृंतये... कान्तासम्मिततयोपदेशयुजे? ॥ 
इस कारिकार्में आचाये मम्मटने काव्यके छः प्रयोजन प्रतिपांदित किये हैं, १--यश, २--अथ॑, 
३--आचारशान, ४--अमजलनिवारण, ५--र सानुभवजन्यानन्द और ६--डपदेश । 
आचार्य भामहने अपने काथ्यालझ्कारमें लिखा है :-- 
'र्मार्थंकाममोक्षेषु वेचक्षण्यं कलासु च । 
करोति कीत्ति प्रीति च साधुकाध्यनिषेवणम्‌? ॥ 
इनके मतानुसार काव्यके तीन. प्रयोजन हैं, १-तत्तच्छाखन्नानप्राप्ति, २-कीचि और ३-रसानुभव । 
इन आचार्योने समय-प्रवाहमें काव्यप्रयोजनतया प्रतीत होनेवाले यथासम्मव भधिकतम 
विषयोंको समाविष्ट करनेका प्रयास किया है । 
आचाये रुद्र॒टने मी अपने “काव्यालकू।र'” में काव्यप्रयोजनका प्रतिपादन बड़े विशद दाब्दोंमें 
किया है-- १५ 
'ज्वलदुज्ज्वलवाक्प्रसरः सरसं कुवेन्‌ महाकविः काव्यम्‌ । 
स्फुटम। कश्पमनरुपं॑ प्रतनोति यश: परस्यापि ॥ 
अर्थमनर्थोपशमं शममसममथवा मतं यदेवास्य । 
विरचितरुचिरसुरस्तुतिरखिलं. लभते तदेव कविः॥ 
तदिति पुरुषार्थसिद्धि साधुविधास्यद्धिरविकलां कुशलेः | 
अधिगतसकलशे य:. कत्तंव्यं काग्यमंमलमलमू? ॥ 
इन उद्धरणोंसे काव्यका प्रयोजन विशदरूपमें अवगत हो जाता है । 
पाश्चात्य आलोचकों ने काव्यका प्रयोजन इस प्रकार लिखा है :-- 
१0९॥9॥॥ 45 ४06 (ग्रांर्स, 70 06 ०एए शाव ०0४6 ए0९€07ए. 70877ए०ां०70 6७7 
७९ 8077/#020 7॥ 06 860000 0]808, 407 00९07ए 077ए 758000008 85 [४ 0१6॥9॥॥5? , 
इस प्रकार यह सिद्ध द्वोता है कि प्रायः सभी आवार्योने कीत्तिको काव्यप्रयोजन माना है। हाँ, 
उस्तके साथ अन्यान्य प्रयोजन मी यथावत्‌ वर्णित हुए हैं ॥ ५॥ 


गोगोंः कामदुघा सम्यक्‌ प्रयुक्ता स्मयेते बुधेः । 
दुष्प्रयुक्ता पुनर्गोत्व॑ भ्रयोक्तः सेव शंसति ॥ ६॥ 
इतः पुत्र वाचः सम्रयोजनकत्वमुक्त्वा सम्प्रति तस्या निर्दोषतायां यतनीयमित्य- 
मिघास्यति, तत्र प्रथम स॒प्रयोगकुप्रयोगयोवैलक्षण्यमाह--गोगौरिति । सम्यक दूषण- 
राहित्येन गुणालझ्जारादिपुणतया च प्रयुक्ता व्यवहृता गौः वाक बुधेः पण्डितेः कामदुघा 
स्वकामग्रदात्री स्मयते आख्यायते, तदुक्त महाभाष्ये--'एकः शब्दः सम्यग ज्ञातः 
शाल्नान्वितः स॒प्रयुक्तः स्वर्ग लोके च कामधुग भवति” इति, तदेव॑ सुप्रयोगस्य सर्वेफल- 
दृत्वमुक्तम्‌, दुष्प्रयोगो दोषमाह-सोव गौः दुष्प्रयुक्ता स्वरवणमात्रादिवैगुण्येन सन्दभ- 
सक्लेतायविचारणया चोचारिता सती अत्रयोक्तुः दुष्टप्रयोगकर्तः कवेः वक्‍तुश्व॒ गोरत्व॑ 








प्रथमः परिच्छेद: हर 


बलीवदंत्व॑ मूखंभावम्‌ शंसति प्रथयति, एतदप्युक्तम--वाग्योगविद्‌ दुष्यति चापशब्दः 
इति । अनेन सुप्रयोगस्य सकलफलप्रदत्वेन कामदुधात्वस्य कुप्रयोगस्य च मूखतांप्रथकंत्वं- 
स्याभिधांनेन दोषाणां परिहेयत्वम्‌, गुणानां च संप्रहणीयभाव उच्यंते ॥ ६ ॥ 
हिन्दी--अमीतक वाणोके और तद्विशेषरूप काव्य के प्रयोजन बतलाये गये थे, अब उनको 
निर्दोषताके विषयमें सावधान करनेके लिये सुप्रयोग तथा दुष्प्रयोगमें भेद कइने जा रहे दें। 
गौगोंरिति । सम्यकू-भलोभाँति, दोषोंसे बचाकर और ग्ुणारूछारादिते युक्त करके प्रयोग की' 
गई वाणी विद्वानों द्वारा कामदुघा-कामपैनु-सकलाभमिमतार्थदात्री कही गई है, और वही वाणी 
यदि दुष्प्रयुक्ता-स्वरवर्णमात्रादि वेगुण्यसे सन्द्भंसझेतादि दोषसे अथवा अन्य किसी प्रकारके 
दोषसे युक्त प्रयुक्त होती है तब प्रयोग करनेवाले की मूखेता प्रकट करती है । यदि आपने शब्दों 
का सुप्रयोग किया तब तो वह आपके लिये सकलामिमताथंदात्री कामपेनु सिद्ध होगा, यदि 
आपने वसा नहीं किया, उम्रमें स्वरमाश्रासन्दर्मसक्लेतादिका दोष उत्पन्न करके प्रयोग किया, 
तब वह आपको मूर्ख प्रस्यापित करेगा, इस बातकों महाभाष्यकारने प्रमाणित किया है :-- 
“एक: शब्द: सम्यग्‌ शातः शाखान्वितः सुप्रयुक्तः स्वर लोके च का मंधघुग मंवति” और "“वागयोग- 
विद्दुष्यति चापशब्देःः । यह कथन मुझे कबोरके एक दोहेका स्मरण दिखाता हैं :--- 
“साधु कह्ाावन कठिन दे लम्बा पेड़ खजूर । 
चढ़े तो चाखे प्रेमरस गिरे तो चकनाचूर” 4॥ 


इन अवतरणों तथा कथनों ने यद्द सिद्ध दोता दे कि दोषोंके त्याग तथा ग़ुर्णोके संग्रहमें प्रयत्न 
करना आवश्यक हैं ॥ ६ ॥ 


तद्रपमपि नोपेश्ष्यं काव्ये दुष्ट कथञश्वन । 
स्याहपु: सुन्द्रमपि श्वित्रेणफेन दुर्भगभ ॥ ७॥ 


दोषाणां हेयत्व गुणानां संग्राह्मत्व॑ च समर्थित॑ सामान्येन, सम्प्रति विशिष्य दोषाणां 

हेयत्वं दशन्तद्वारा विशदयति--तद्ब्पमिति । तत्‌ तस्मात्‌ दोषस्यथानेकविधायशःप्रख्या- 
पकत्वाद्‌ निषिद्धत्वात्य काव्ये अल्पम्‌ पदपदांशगतमपि ( कि पुनः शब्दार्थ रसगतम्‌ » 
दुष्ट दोषः कथश्वन केनापि प्रका रेण नोपेक्ष्यम्‌ न परित्यक्तव्यम्‌ू, सवथेव दोषाणां स्वल्पा- 
नामपि परिहाराय यत्नः करणीय इत्यथः, ननु स्वल्पो दोषो ग्रणसन्िपाते चन्द्रकरेष्वद्रु 
इव निमडच्चयति, कृतं तत्परिहारश्रयासेनेत्यत्राह--स्यादिति । यथा सुन्दरमपि सुविभक्त- 
सुगठितसर्वानज्नशालितया यथोचितपरिधानपरिष्कृततया च सुन्दरमपि रमणीयमपि चु 
शरीरम्‌ एकेन कुत्राप्यज्ञविशेषे्वस्थितेन लघुना श्रित्रेण श्वेतकुष्ठेन दुभेंगे सौभाग्यवर्जितम्‌ 
निन्दापात्र स्यात्‌ जायेत, यथा शरीौरे क्वचनान्नभेदेष्वस्थितेन श्वेतकुप्ठेन सुन्दरमपि 
शरीर दुभंग जायते तद्बत्‌ स्वल्पेन क्चन पदांशे स्थितेन दोषेण काव्यमेव सकल निन्दापात्न 
भवति, श्रतः स्वथा तत्परिहाराय यतनीयमिति भावः। दुष्टमिति भावे क्तः, दोष 
इत्यथः । दोषस्यात्यन्तपरिहायत्वे प्रक्रान्ते भामहेनाप्युक्तम्‌-- 

सवेधा पदमप्येक न निमायमवद्वत्‌ । 

विलक्मणा हि काव्येन दुःसुतेनेव निन्यते” ॥ 
अत्रोपमानोपमेयभूतयोः पूर्वोत्तरवाक्ययोः बिम्बप्रतिबिम्बभावेन भिन्नधर्मनिर्देशाद दशन्तो 
नामालड्वारः ॥ ७॥ 








घ्य काव्यादश:ः 


हिन्दी--सगुण शब्दका सुप्रयोग करनेवाछा प्रश्ंसाका पात्र होता हद भौर सदोष शब्दका 
प्रयोग करने वाला मूखे कहा जाता हे, अत<: काब्यमें ( जो शब्दको उत्तम श्रेणी में है ) थोडेसे 
दोषकी भी, पद-तदंशगत दोषकी मी उपेक्षा नहीं करनी चाहिये ऐसा नहीं सोचना चाहिये कि 
बहुतसे गुणोंमें वत्तमान छोटा-सा दोष क्या कर सकेगा, 'एक्रो हि दोषों गुणसन्निपाते निमज्जतीन्दोः 
किरणेष्विवाइुःः, सब जगह यह न्याय काम नहीं करता, देखिये--एक सुन्दर शरोरवाले तथा 
बढ़िया वस्त्र पहने हुए वालकके किसी अन्नविशेषमें इ्वेतकुष्का थब्बा दीख पड़ता है तो वह 
घृणाका पात्र बन जाता है । शरीरके एक भागमें वत्तेमान वह श्रेतकुष्ठ जेसे सभी ग्ुर्णोके समव- 
धानमें भी उस सुन्दर बालककों घछ्णाका पात्र बना देता है, उसी तरह एक आगमें वत्तै- 
मान थोड़ासा भी दोष काव्यकी उत्क्ृष्टताकों समाप्त कर डालता है, श्ससे यह सिद्ध होता है 
कि काव्यमें दोप न आ पड़े इसके लिये पूर्ण सतक॑ रहना चाहिये। श्सी प्रसज्ञलमें कद्दी गई 
मामहकी' उक्ति ऊपर संस्कृत व्याख्यामें लिखी जा चुकी है ॥ ७॥ 
गुणदोषानशास्त्रज्ञः कथ विभजते जनः | 
किमन्धस्याधिकारो5स्ति रूपभेदो पलज्धियु ॥ ८ ॥ 
दोषाणां परित्यागो गुणानां संग्रहश्व कार्यत्वेनोक्त:, ते च ज्ञाताः सन्त एव हेया उपा- 
देयाश्र भवितुं शंक्नुवन्ति, तज्ज्ञानं च शा्ख्त्रेकसम्पायमित्याह- ग़ुणदोषानिति । 
अशाख्नज्ञः गुणदोषपरिचयप्रद्साहित्यशाख्नज्ञानविधुरो जनो लोकः गरुणान्‌ उपादेयधघर्मान, 
श्लेषः प्रसाद इत्यादिना वक्ष्यमाणान्‌ ( काग्यशो माजनकतयोपादेयान अजनुप्रासोपमा- 
दीनलझारॉँश्व ), दोषान हेयतयोक्तान अपाथत्वादीन्‌ कर्थ विभजते केन ग्रकारेंण इसे गुणा 
इमे च दोषा इति प्रातिस्विकह्पेण परिचिनुयात्‌, शब्दानुशासनादिज्ञानसम्पन्नः कर्थ- 
चित्पदतद्थज्ञानं लब्धु क्षमोष्पि भवेत्‌, पर॑ यावत्तस्य साहित्यशाख्नज्ञान॑ न भवत्ति, 
तावद्‌ गुणान्‌ दोषाँश्व परिच्छेत्तुमसौ नैव क्षमेतेत्यथः । श्रमुमेवार्थ दृष्लान्तेन विशद्‌यति--- 
किमिति | क्रिं रूपस्य चद्षुरिन्द्रियमात्रग्राह्मगुणविशेषस्य भेदः श्वेतपीतादिरूपः तदुप- 
लब्धिषु तत्परिज्ञानेषु अन्धस्य चक्षुरिन्द्रियविकलस्थ अधिकारः क्षमत्वम्‌ अस्ति 2 नास्ती- 
त्ययः । अयमभिपग्रायः--यथा चक्षुरिन्द्रियविकलों जनो रूपभेदान्‌ श्वरेतपीतादीनवधार- 
यितुमशक्तोी भवति, तद्वत्साहित्यशास्नज्ञानविधुरी जनों गुणदोषविभागाक्षमो भचति, 
विभज्य तज्ज्ञामं चावश्यक॑ पूर्वादीरितफलवत्त्वादतः साहित्यशाशत्र सप्रयोजनमित्यावेदित॑ 
बोध्यम्‌ । पृवश्लोकवदत्रापि दृश्शन्तोइलड्ढा रः ॥ < ॥ 
हिन्दी--जिसे साहित्यशासत्रका परित्रथ नहीं प्राप्त दोगा, वह ग्रुणदोषका विभाग किस 
प्रकार कर सकेगा ? क्‍या रूपभेदकों परखनेका अधिकार अन्धोंकों होता है ? जिसको साहित्य - 
शास्त्रक्ा ज्ञान नहों है, उसे ( शब्दानुशासनका ज्ञान रहनेपर ) पदपदार्थका ज्ञान कदाचित द्वो 
भी जाय, परन्तु उपादेयतया निर्दिष्ट इलेष, प्रसाद आदि ग्रुण तथा ग्ज॑ंनीयतया ऋअथित अपार्थस्व 
प्रदृति दोषोंका विभक्ततया ज्ञान केसे संमव होगा ? उसको दोषगुणका प्रथक प्रथक्‌ परिचय 
नहीं प्राप्त हो सकेगा, जेसे चक्लुरिन्द्रियविकल व्यक्तिको रूपभेद ( इ्वेतपीतादिका विभक्ततया 
ज्ञान ) होना संमव नहों है। इस इलोकसे साहित्यशास्त्रका प्रयोजन कद्या गया है । यहाँ दृष्टान्त 
अलऊछ्कार है ॥ ८ ॥ 
अतः प्रजाना व्युत्पत्तिमभिसन्धाय खूरयः । 
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१. पदानां । 


७! बी नरक नकली लीकिरिशिशि शशि करी क लक डि कसर री कक सिशिरि शशि शि शीश कि रिशश किक फिर लीडर न्‍शिशि किक रख ककय।.ल्‍... _ 
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वायां विचित्रमागांणां निबबन्घुः क्रियाविधिम्‌॥ ९॥ 
तेः शरीरं चर काब्यानामलड्भाराश्चव” दर्शिता 
अतः गुणदोषविभागज्ञानयवेककराव्यपरिशीलतजन्यानन्दस्य साहित्यशाखज्ञानाघीन- 
त्वात्‌ सूरयः भरतादयो विद्वांसः प्रजानां लछोकानाम्‌ व्युत्पन्तिम्‌ काञ्यतो व्यवहा रपरिज्ञान- 
कौशलम्‌ तद्विरचनचातुर्यम्‌ वा अभिसन्धाय उदिश्य--एते छोकाः काव्यतो व्यवस्थित- 
व्यवहारज्ञानवन्ती भवेयुः, काव्य कत्त च वा क्षमेरज्ञिति प्रनाब्युत्पत्तिमोहमानाः सन्त 
इत्याशयः, विचित्रनार्गाणाम्‌ नानाप्रका राणाम्‌ वेदभगौंडीग्रादिरोतिभेदेन शब्दार्थालड्ार- 
भेदेन च भिद्यमानरचनाप्रकाराणाम्‌ वाचाम्‌ काव्यात्मकगिराम्‌ क्रियाविधिम्‌ निर्माणपद्धति 
निबबन्धुः शास्रपरिभाषया विरचयामासुः । अत्र सूरथो निवबन्धुरिति तदुक्तीनामप्रमाद- 
त्वसंभावना, तया च तदनुसारिणो ममाप्युक्तेः सारवत्वमिति ध्वनितम्‌ ॥ ९ ॥ 

: पृुवसूरिसिः भरतादिभिः काव्यानाम्‌ इश्यथयुतवाक्यानाम्‌ गद्यपद्ममिश्रादिभेदेन 
भिन्नानामू शरीरम आत्मस्थानीयेशार्थाश्रयो देहः. अलझड्काराः अनुआ्लासोपमादयः च 
दर्शिताः, प्राश्वो भरतादयः सूरयोध्मीशथमात्मानम्‌ू, तदाश्रर्य शब्दस्तोम॑ देहम्‌, 
तत्प्साधनपद्नलझ्का रानलुप्रासोपमादीन, चकारादोषाॉँश्व प्रदर्शितवन्‍त इत्याशयः । ग्रुणास्तु 
श्लेषादयो वेदर्भरोतेः प्राणतया मता अतः पदावलीसंस्थानवि रोषात्मकवेदभरीतेः शरोररूप- 
तया बाद्शशरीरनिरुकत्येव निरुक्ता इति प्थगत्र गरुणपदानुक्तावपि न्यूनत्व॑ नाराइनीयम्‌ । 

हिन्दी--मगरुण तथा दोषका विभागपू्वक् ज्ञान-ये गुण हैं, ये दंष हैं, शत प्रकारका पमै- 
भेदप्रकारक शान-साहित्यशासत्रश्ञानके बिना नहीं हो सकता, इसलिये प्राक्न आचाय॑ ग़रत 
आदि विद्वा्ोने लोकको व्यवस्थित व्यवह।रज्ञान मिल सके इसलिये नाना प्रझ्तारोंमें--वेदम्ी- 
गोडी प्रति रीतियाँ एवं शब्दायाॉलहृारादि प्रभेदसे मिन्न-काव्यात्मक वाणीके निर्माणका प्रकार 
बताया है। भरत आदि आचार्योने देखा कि सकल जनको व्यवद्ार-ज्षान व्यवस्थित रूपसे 
कान्यके द्वारा द्वी हो सकता है, अतः उन्होंने वेदमाँ, गोड़ी आदि रीतियों तथा शब्दार्थालद्भारा- 
दिकोंके प्रभेशसते बहुधा विभक्त इस काव्यात्मक वाणीके निर्माण-प्रकारका यथावत््‌ वर्णन कर 
दिया है ॥ ९॥ 

भरतादि प्राचीन आचार्योने काव्यका स्वरूप बताया है, काव्यका लक्षण प्रदर्शित कर दिया 
है और कांव्यकी विशिष्टता प्रकट करनेवाले अलक्कुरोंका मो निवंचन करके बताया है। यहाँ 
अलद्भार शब्द उपलक्षण है अतः अछक्कार से उपस्कारकमातन्र--रीति तथा ग्ुणादि भो .लिये जा 
सकते हैं | हरोर-निवेचन से दी प्राणभूत रीतियोंका निवेचन हो जाता है ॥ 


शरीर तावद्शिथव्यवच्छिन्ना पदावली ॥ १० ॥ 
ताबदिति पद वाक्यालझ्करणाय प्रयुज्यमान बोध्यमू, इश्ाः अभिलूषिताः सरसतया 
मनोहरतया च वणयितुसुद्दिशः ये अथाः कविप्रतिमाप्रतिफलिताः सुन्दराः पदार्था 
तेव्यवच्छिन्ना युक्ता पदावली शब्द्समूहः शरीर काव्यशरोरम्‌, इश्चर्थ पदसमुदयः 
कांव्यमिति यावत्‌ । नन्‍्वेच कातञ्यस्येशथपदसमूहत्वेन परिचेयत्वे "कामिनी कमर चनन्‍र: 
क्षीरोदधिरहस्करः इत्यादिपद्समुद्अस्य काव्यस्वापत्तिरिति चेन्न, पदसमूहस्य साक्राइश्ष- 
स्थेच काव्यशरीरत्वेन प्रतिपादयितुमिश्त्वात्‌ । अन्न सुन्दरपदाथकानामप्येषां पदानां 
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१. अछक्ारकश्ष । २. दशितः 











१० काव्यादशः 


परस्परनिराकाडक्षत्वात्‌ । न च सांकाड्क्षपद्समुदयस्येव काव्यशरीरत्वेनोपादान॑ निष्थ- 
माणकमिति शझ्जनीयम, तादशपदसमुदयस्येवेशयथव्यवच्छिज्नत्वस्थ संभवेन तादशस्येव 
पदसमुदयस्यात्र ग्रहीतुँ योग्यत्वात । इश्टाथत्व॑ च. चमत्क्तिबहुलत्वमू, चमत्कारश्व 
लोकोत्तर आह्ादः, आह्वादगतं॑ लोकोत्तरत्वं च कविप्रतिभयोपस्थापितेनालोकिकसमग्री- 
विशेषेण सम्पादितः स्रखत्वव्याप्योष्नुभवसाक्षिकों जातिविशेषः। तेन पपुत्रस्ते जात? 
धनं ते दास्यामि! इति वाक्याथधीजन्यस्यानन्दस्य न लोकोत्तरत्वमतो न तद्वाक्ययोः 
काव्यत्वप्रसक्तिः | ताःशाह्ादं ग्रति शब्दार्थानां कारणत्व॑ व्यज्व्यविशेषद्वारेण दोषाभावोप- 
स्कृतगुणालड्जारक्ृतसीन्दर्यंण च, तेन काव्यस्य त्रेविध्य फलति, यत्र वाच्यचमत्कृतेः 
व्यज्ञयचमत्कृतिः प्रधानतया परिस्फुरति तत्र ध्वनिकाव्यत्वव्यपदेश:ः, यत्र व्यज्ञयचमत्क्ृ- 
ति्वाच्यचमत्कृतिसमाविश्य सत्यद्नभार्व भजते तत्र गुणीभूतव्यज्नयत्वव्यवहारः, यत्र व्यज्ञय- 
चम्रत्कृतिनिरपेक्षा वाच्यचमत्कृतिह्ततत्र चित्रकाव्यत्वप्रथा ॥ १० ॥ 

हिन्दी--ऊआव्यका दारौर-स्वरूप क्‍या है? काव्य किसे कहते हैं ? इस प्रइनका उत्तर इस 
कारिकार्धमें दिया गया है--शरीरमिति | (६४-सरस मनोइरतया वर्णन करनेके लिये अभिप्रेत 
अथ॑से युक्त शब्दकों काव्यका शरीर कह्दा जाता है |] इष्ट भर्थत्ते युक्त पदसमुदायको काव्य कहते 
हैं । यहाँ पर इतना जानना आवश्यक है कि इृष्टार्थयुक्त पद होना-मर हो काव्यशरीर कहलाने- 
के लिये पर्याप्त नहीं है, उन-पर्दोका साकाछक्षत्व-योग्यत्वादि अपेक्षित है, अतएव कामिनी कमल? 
आदि निराकाछ्ुु पदसमुदायकों काव्य नहीं कहा ज। सकता। यह साकाहनत्वनिवेश कोई 
निष्प्रमाणक बात नहीं है, इृष्टाथव्यवच्छिन्नत्वान्यथानुपपत्त्या सिद्ध ही है । 

इष्टाथत्वले यहाँ पर चमत्कारयुक्तत्व अभिमत है, चमत्कारका अमप्रिप्राय लोकोक्तर आह्वादसे 
है, ओर आह्वादगत लोकोत्तरत्व कविप्रतिभोपस्थापित लौक्िक सामग्रीसे सम्पादित सुखत्वव्याप्य 
अनुभषसाक्षिक जातिविशेषस्वरूप है, अतएव “पुत्रस्ते जातःः “पनं ते दास्यामि? इत्यादि लोकिक- 
वाक्यार्थबुद्धिजन्य लोकिक आाह्नादसे इस वाक्यसमूहको काव्यत्वप्राप्तिका अधिकार नहीं मिलता । 
उस अलौकिक आह्ादके प्रति शब्द तथा अथंकी कारणता तीन प्रकारोंसे संभव है, १-मुख्य 
व्यज्ञयविशेष द्वारा, २-अम्रुझ्य व्यज्ञयविशेष द्वारा, ३-दोषासंपृक्त ग्रुगालक्कारसमुद्धावित 
चमत्कार द्वारा । अतः काब्यके तीन भेद शुद्ध होते हैं, जहाँ पर वाच्यार्थसोन्द्रयपिक्षया व्यज्ञयार्थ 
सौन्दर्य प्रधानतया प्रकाशित होता द्वो वहाँ पर ध्वनिकाव्यत्वव्यवह्ार होता है, इ्समें?मुख्य- 
व्यज्ञयविशेषद्वारक आह्वाद है, जहाँ पर व्यज्नया4 सौन्दर्य वाच्याथसोन्दयपिक्षया ग्रुणीभूत हो 
जाय, वाच्यार्थ सौन्दर्य कुक्षिप्रविष्टटला हो जाय उसे ग्रुणीभूत व्यज्ञय काव्य नामसे व्यवह्त करते 
हैं, इसमें अमुख्यव्यज्ञयद्वारक आह्वाद है, और जहाँ पर दोषाभावके साथ ग्रुणसद्भाव हो 
तथा वाच्याथंमात्रक्त आह्याद हो उसे चित्रकाव्य कहा जाता है । कुछ आचार्योने चित्रकाब्यके 
दो भेद माने है, अथचित्र तथा दब्दचित्र । अर्थचित्रका स्वरूप तो यही माना है जो हृप्त यहाँ 
कह आये हैं, शब्दचित्रका स्वरूप उन्होंने यह कहा दहै--यदि अथंकी विशेष चिन्ता न करके 
शब्दकों सजाकर उपस्थित करनेका प्रयास किया जाय, जेसा कि नवाभ्यासी कवि छोग किया 
करते हैं तो वह चित्र शब्दचित्र है । 


इस प्रकार इृष्टाथव्यवच्छिन्न पदावलीकों काव्यशरीर माननेवाले दण्डीके मतमें रमणीयार्थ- 
युक्त वाक्य ही काव्य होता है, वाक्य उस पदसमुदायकों कहते हैं, जो योग्यता, भाकाक्षा और' 
आमत्तिसे थुक्त हो । अतः श्नका लक्षण शब्दकाग्यवादी सिद्ध होता है । 

काव्य शब्दका अर्थ कया है ? दशब्दार्थयुगल भथवा केवल रमणीयोर्थयुक्त शब्द १ इस विषयर्मे 
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पक्षमेद चला आता ऐ--कुछ आचाये शब्दार्थयुगलको काव्य माननेके पक्षमें हैँ ओर कुछ 
लोग रमणीयाथ्थक शब्दको हो काव्य मानते हैं, जैसे-- 
_-भामह--“शब्दार्थों सहितो काब्यं गये पर्य च तद्‌ द्विघा? । 
वामन--“काव्यशब्दोडय॑ गुणालद्वारसंस्कृतयोः शब्दाथ्थंयोवेत॑तेः । 
... रुद्॒ट--'शब्दार्थों काव्यम्‌? । 
-- मम्मट--“तददोषो शब्दार्थों सगुणावनलंकृती पुनः कापि? । 
-- आनन्दवधन--“शब्दाथंशरी रं॑ तावत्काव्यम? । 
_ देमचन्द्र-'अदोषो सग्णी सालह्ारौ च शब्दार्थों कान्यम्‌! । 
__ वास्मट--'शब्दाथों निर्दोषो सग्युणौ प्रायः सालक्कारौ च काव्यम्‌? । 
विद्यालाध--“गुणालकछ्लारसहितो शब्दा्थों दोषवर्जितो काव्यम्‌? । 
विद्याधर--'शब्दार्थों वपुरस्य तश्र विबुवैरात्माभ्यधायि ध्वनिः? । 
यहाँ हमने कुंछ आचार्योंके काव्यलक्षण उद्धृत कर दिये हैं, यह शब्दाथ्थ॑युगलकाब्यत्व- 
समर्थक आचारयौंके वचन हैं । इन लोगोंने शब्दार्थयुगछकों काव्य क्यों माना ? इस विषय पर 
विचार करनेसे मालूम पड़ता है कि शाखविसुख सुकुमार मति राजपुत्रादिकोंको शिक्षित करनेके 
लिये दी प्राधान्येन काव्यकी' आवश्यकता द्ोतो है, अतः उन रज्लरूटोंको गुड़जिलिकया उपदेश 
प्रदान करनेवाले काग्योमें दृदयह्वारी अर्थ तथा -मनोरम शब्दाबेलीका होना भपेक्षित्र था। अतः 
कान्यफलत्वेनाभिमत विनेयराजपुत्रादिशिक्षणकायेमें शब्द तथा अथैका समप्रांवान्येन उपयोग 
देखकर आचार्योंने शब्दार्थयुगलकी काव्य मान लिया। परन्तु माह कांग्य -माननेवाले 
आचार इस मतके विरोधमें यह तके उपस्थित करते हैं कि 'कुब्य जोरोंसे पढ़ा जा रह्दा हैः, 
क्वाग्यसे अर्थ समझा जाता है,” "मैंने काव्य तो सुन लिया परन्तु अर्थ नहीं समझा? इत्यादि 
सर्वंलोकप्रचलित व्यवद्वारोंसि काव्य शब्दका अथ॑ शब्दमात्र द्वी निर्धारित होता है, और वागज्य- 
बद्ारमें शब्दको हो प्राधान्य प्राप्त 'है, इसलिये भी अर्थोपस्कृत शब्दको ही काव्य माना 
जाना चादिये । 
पूर्वोतक्त व्यवद्दारोकी उपपन्न करनेके लिये शब्दार्थयुगलेकदेश शब्द या अर्थमें ( अग्ममान्न 
यवमें इस्तो<यम्‌ इस व्यवह्ारकी तरह ) रूक्षणा कर ली जा सकती है यह कददना सह्ृत 
नहीं है, क्योंकि लक्षणा तो तब दोगी जब कि काव्यपदकी शक्ति शब्दाथंयुगलमें निर्धारित 
हो गई दो, और उसीके चरूते मुख्याथंबाध होता दो । यहाँ तो अभो शब्दार्थयुगलमें काब्यपदकी 
शक्ति निर्भारित नहीं हुई है, इस स्थितिमें लक्षणा कैसे होगी ! ः 
एक बात और ध्यान देने योग्य है कि “वेद? 'पुराण” आदि संज्ञा शब्द भी जब शब्दमान्न- 
परत्वेन व्यवस्थापित हैं, तब तत्सजातीय इस “काव्य” शब्दकों भी शब्दमाश्रपरक हो दोना 
वादिये, शव्दार्थयुगलपरक नहीं होना चाहिये । 


इसके अतिरिक्त शब्दार्थयुगल-काब्यतावादो यद्ट तो बतावें कि काव्यपदप्रवृत्तिनिमित्त 
( काव्यत्व ) शब्दार्थयुगलमें व्यासज्यवृत्ति ( शब्दार्थोभयपर्याप्तवृत्ति ) मानते हैं या प्रत्येकर्मे 
( शब्द तथा भर्थमें अलग अलग ) पर्याप्तवृत्ति मानते हैं ! इसमें पहला करप इसलिये असब्त 
है कि यदि काव्यत्वकों शब्दार्थयुगलब्यासज्यवृत्ति कहते हैं तो जैसे 'एको न द्वौः यह व्यवहार 
होता है, उसी तरह 'छोकवाक्यं न काव्यम! यह व्यवह्दार मी होने छग जायगा। यदि द्वितीय 
पक्ष-भर्थाव शब्दं तथा अर्थमें अलग अलग पर्याप्त काव्यत्व-मानते हैं तो शब्दाथीशभेदसे एक 
'ही काव्यको आप दो काव्य भी स्वीकार करनेको बाधित हो जाते हैं। अतः काव्यपदका थे 
केवल शब्द ही माना जाय । इस पक्षमें भी बहुतसे आचाये हैं। जैसे-- 
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अग्िपुराण--'रुक्षेत्राद्‌ वाक्य मिष्टाथव्यवच्छिन्ना पदावली काव्यम्‌? । 
:दण्डी--'शरीरं तावदिष्टार्थव्यवच्छिन्ना पदावली”? । 
शौद्धोदनि--'रसादिमद्‌ वाक्य काव्यम्‌? । 
« विश्वनाथ--“वाक्यं रसात्मक काव्यम्‌? । 
जगन्नाथ-- 'रमणीयाथंप्रतिपाद कः शब्द्रः काव्यमः ) 
६ अजयदेब--'निर्दो षा लक्षणवती सरीतिगुंणभूषिता? । 
सालझ्ाररसानेकदृत्तिवाक काव्यनाम माक? ॥ 
माणिक्यचन्द्र-- 'काञ्यं रसाद्िमद्वाक्यं श्रुते सुखजिशेषकृत ? । 
इस तरह हम देखते हैं कि काव्यके लक्षणमें बड़ा भारी मौलिक मतभेद है । कुछ लोग जितनी 
इृढताके साथ शब्दार्थयुगलको काव्य मानते हैं, कुछ अन्य लोग उतनी ही इृढताके साथ शब्द- 
मात्रको काव्य स्वीकार करते हैं । 
यहाँ पर सोचना यह हे कि आखिर कौन पक्ष अधिक युक्तिसज्नत है ? मेरी बुद्धिमें शब्द- 
मात्रको काव्य कइनेवाला पक्ष हो टीक है, क्योंकि वागव्यवहारमें शब्दमात्रका प्राधान्य है, वह 
अर्थापेक्षया अधिक व्यापक है, अतः वागव्यत्रह्रविशेषरूप काव्यमें शब्दक्का प्राधान्य होगा। 
उसके समकश्षरूपमें अर्थका निवेश कर देना उचित नहों है । यदि अर्थनिवेश कर देते हैं तो 
तुल्यन्यायसे वेदादि लक्षणोंमें भो अर्थनिवेश करना पड़ जायगा, और तब “वेदः पढितः परमर्थों 
नावगतः यद्द प्रतीति अनुपपन्न हो जायगी। अतः जेसे वेद-शब्दसे केवल शब्दविशेष समझा 
जाता है उच्ती तरह काव्य-शब्दसे भी केवल शब्द ही लिया जाना चाहिये | हाँ, यह जरूर है कि 
अर्थोपस्कृत हो शब्द काव्य होंगे, परन्तु लक्षणमें अर्थ पदका समावेश अनावश्यक है । 
यहाँ पर एक शक्का यह की जा सकती है कि यदि दब्दमात्रकों काव्य कहा जाय तब 
व्यं बुद्धम! श्त्यादि प्रतीति केसे उत्पन्न होगी ? इस प्रसनज्ञमें यह उष्तर देना चाहिये कि इस 
प्रतीति--मधघुरवर्ण अनु प्रासजन्य श्रुतिचमरका रानुभव--को ही यहाँ पर “बुद्धम? पदसे स्वीकार किया 
गया है । जिसको अर्थज्ञान नहीं होता है वह्द भी अनुप्रासादिसौन्दयके प्रमावसे जो मानसिक 
तृप्ति प्राप्त करता है, उप्ती तृप्तिको उसने 'बुद्धम! पढसे व्यक्त किया है। अनुभत्र साक्षो है कि-- 
'शिक्षानमब्जुमअजीराश्वारुकाब्ननकाद्नयः । 
कट्ट.णाइुभुजा भान्ति जितानन्न तवाब्नना:? ॥ 
अथवा 
भधुरया मधुत्रोधितमाधवीमधुसमृद्धिसमेधितमेधया । 
मधुकराइनया मुहुरुन्मदध्वनिभूता निभृताक्षर मुज्जगे? | 
इस तरहकी मधुरकोमलकान्तपदावलोको पढ़कर या सनकर विना अथ समझे भी लोग 
यह समझ लेते हें कि यह काव्य है । 
यदि अर्थ काब्य होता तब तो जिस प्रकार--'कामिनी व्याहरति? 'नीरसतरुरिह विलसति” 
यह वाक्य काव्य कह्दे जाते हैं, उसी तरह स्त्री खते! 'दुष्क्रों वृक्षस्तिष्ठति? ये वाक्य भी काव्य कहे 
जाते, क्योंकि दोनों वाक्ययुगलेमें अर्थ तो समान हो है, अतः काव्यल्श्षणर्में अर्थका समावेश 
दुरथक ही हे । 
यह तो काव्यलक्षणकी व्याख्या हुईं, अब थोड़ा अर्थकों भी लक्षणघटक बनानेवाले आचार्यो- 
के दलपति आचार्य मम्मटके लक्षणकों देखिये । उनका लक्षण इस प्रकार है--'तददोषौ शब्दार्थों 
सगुणावनलंक्ृती पुनः क्वापि! 
इस लक्षगर्मे दब्दार्थों काव्यम्‌? मान लिया गया है, और उसमें तीन विशेषण लगाये गये है 
उनमें पहला विशेषण है--“अदोषो” । यदि निर्दोष शब्दा्थंकों ही काव्य माना जायगा तब-- 
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नन्‍्यक्कारों श्यमेव मे यदरयस्तत्राप्यसौ तापसः 
सोट्प्यत्रेव निहन्ति राक्षसकुल जीवत्यह्दो रावण: । 
धिग्षिक्‌ शक्रजितं प्रबोधितवता कि कुम्मकर्णन वा 
५ स्वर्गग्रामटिका विलण्ठनवृथोच्छुनेः किमेमिशुुजैः? ॥ 


इस छोकर्मे विधेयाविमश नामक दोष होनेके कारण लक्षणको अव्याप्ति होगी। इसे काव्य 
नहों ही मार्ने यह बात नहीं कह्टी जा सकती है, क्योंकि स्वयं काव्यप्रकाशकारने 
कहकर उत्तम काव्य माना है (ऐसा लक्षण है कि 


नहीं बनने दे रहा है ), एक ब्रात. और होगो कि यदि निर्दोष ही को काव्य ना सकल 
कांग्यका विषय बहुत कम रह जायगा, या य! 


कहिये कि काव्य नामक बस्तु हस्तनक्षत्रका खज्षन 
बन जायगी, क्योंकि सब्थ। ।नर्दोष होना नित|न्त क्रठिन होता हैं। यही नहीं, यदि निर्दोष 
को ही काव्य मारने तव 'दुष्ट कराब्धन्‌! यह प्रताति नहीं होगी, क्योंकि दोष्युक्तओों तो आप काव्य 
मानते हो नहीं, फिर दुष्ट काव्यम! आप किस प्रकार कहेंगे । दूसरा विशेषण है 'समुणौ? | यह 
मी ठीक नहीं है, क्‍योंकि काव्यप्रकाशकारने गुर्णोौको स्वयं रसथम कह्ठा दै-'ये रसस्याकह्निनो 
धर्मा: शौर्यादय इवात्मन:? । ग्रुण तभा रहेंगे जब रस रहेगा, अतः 'सग्रुणौ? से 'सरसौ? विवक्षित 
ऐसा नहीं कहा जा सकता है, क्‍योंकि इस तरद्द कहना तो एक प्रकारकोी पहेली हो जाती है 
'प्राणिमान्‌ देश है? इस अभिप्रायसे 'शौयांदिमान्‌ देश है? ऐसा कहनेकी प्रथा नहीं है। सबसे 
बड़ी बात तो यह दे कि यदि 'सगुणौ शब्दाथों काव्यम्‌! ऐसा मान लेते हैं. तब “उदित मण्डल 
विधो:? “गतो5स्तमर्कः? इत्यादि वाक्यकों काव्यत्व नहीं प्र्त होता क्योंकि इनमें गुण 
नहीं है । तीसरा विशेषण है 'सालझ्ारो? । यह तो और अविचारित है, क्योंकि हारादिवत्‌ अल- 
कर तो शोभावर्धनके लिये धारण किये जाते हैं, उनका शरीरावयव होना केसे उचित होगा । 


इस प्रधान मतको आलोवनासे ही शब्दार्योभयकाव्यतावादों सभी आचार्योके मतकी आहलो- 
चना हो जाती हद | 


इसे ध्वनियुक्त 
उत्तमकाग्यतया अभिमत पद्चको काव्य तक 


शब्दकाव्यतावादी आधचायोमें भी कुछ आचार्य ऐसे हैं जिनके मत पर कुछ विचार 
करना है, उनमें विश्वनाथने--'रसात्मक॑ वाक्य काव्यम्‌? फह्दा है, शोद्धोदनिके मतर्मे 'रसादि- 
मत? कहा गया है, श्न दोनों आचार्योनि रसके बिना काव्यत्व नहीं स्वीकार किया है, परन्तु 
इस पक्षमें वस्त्वलद्भर प्रधान कार्व्योंमें काव्यलक्षण नहीं सम्नत होगा, यह अव्याप्तिदोष होगा 
उन्हें आप काव्य नहीं मार्ने यह तो ठीक नहीं होगा, क्योंकि मह।कवियोंने जलप्रवाह प्रपात, 
कपिविलसित, बाललालाके वर्णन किये हैं, ओर उन्हें सह्ृदय जन काव्य मानते आये है । बर्थ 
लक्कारप्रधान काव्योंमें भी ( कथब्वित-परम्पर या ) रससस्‍्पशे है अतः ये उसी रसस्पशैके बलपर 
काव्य कई जा सकते हैं, यह बात ठीक नहीं जँचती है क्योंकि यदि इस तरह, रसस्पशेैसे वाक्य 
काव्य कहे जाने लगेंगे तब तो “गौश्वरति! इसे भी काव्य कहना पड़ेगा । संसारके समो प& ५ 
करी न कहीं विभावादि स्वरूप होते ही हैं हा 


दें, उनके द्वारा रसस्पशे संब्त्र मानना 
जे ख >३- > बज - पड़ जायगा ] 
प्रकार में देखता हूँ कि इस पक्षमें भी ऊँछ दाष हैं। अन्तमे दण्डीका ल कप 


४0 क रूपमें कं क्षण ही ऐसा रह ज 
है जिसे हम रसगज्ञाधरके प्रोढ लक्षणके रूपमें विवृत पाते हें । 8 

इस प्रसज्ञमे जिशासुजनोपकारा्थ इतना और कह देना चाहता हूँ कि यद्य! 
आलोचनारसिक जगन्नाथने शब्दमात्रकों काव्य कइनेके लिये बहुत प्रयाम 
आलोचनाका अन्त यहाँ हो नहीं है, जिन्हें इस प्रसज्ञ्ं ओर जानना हो वह बा 

हक व तक ;] ? सुशवरग नागेशक्ृत 
गुरुममप्रकाशन|मक रसगद्गापरव्याख्या, मं. म. |नधरशाजोकत रसगन्नाधरटिप्पणी, म. म्‌ 
गोकुलन।थापाध्य यकृत के।व्य प्रका श ग्या ख्या तृया सम. मम, हे गोविन्द ठक्कुर कृत काव्य प्रदीप 
अवश्य देखे ॥ 


प्‌ दण्डी तथा 
किया है, परन्तु 








१९ काव्यादशः 


गधा प॑ च मिश्र च_ तत्‌ जिघेव व्यवस्थितम्‌ । 
पद्य॑ चतुष्पदी तत्च वृत्त जातिरिति छिधा॥ ११॥ 

काव्यस्वस्मुत्त प्राग, इदानीं प्रोक्तस्वरूपस्य काव्यस्य भेदानाह-गद्रमिति ० 
गयते स्वाभाविकरूपेण स्वाभिधेयाथबोधनाय लोकेरुच्चायत इति गय्मम्‌, पद्मम्‌ श्लोक- 
चरणमहंतीति पद्मम, मिश्रम गद्यपद्योभयमिलितम--एवं गद्यपद्मिश्रनामकप्रकार- 
त्रयेणोपलक्षित॑तत्‌ कार्य॑ त्रिथैव त्रिष्वेव प्रकारेषु व्यवस्थितम्‌ नियतम्‌, काव्यस्य त्रय 
एवं भेदाः संभवन्ति, गद्यपद्योभयरूपत्वात्‌ू । एवं भेदत्रयमभिधाय तत्र प्रथम भेद 
लक्षयति--पद्ममिति० काव्यभेदेषु प्रथम पद्मम्‌ श्लोकात्मकम्‌ चतुष्पदी चतुर्मिः पादे- 
श्वरणेनिंबद्धम्‌ भवति, चतुर्णा पदानां समाहारश्वतुष्पदी, पादचतुश्यात्मऊ पद्ममित्यथः । 
ययपि वेदे द्वित्रिपद्यादयोषपि दृश्यन्ते, तथापि केवललोकिकबद्तत्तपरत्वादत्र चतुष्पदीत्युक्तम्‌ । 
वस्तुतस्तु चतुष्पदीत्युपलक्षणम, तेन षटपद्यादयोष्पि संप्राह्मयाः | तच्च पद्मम्‌-त्तम्‌ 
जातिः इति प्रकारद्येन द्विधा द्विप्रकारकम्‌ । तत्र अक्षरसड्ख्यात॑ दृत्तम, मात्रासड्ख्याता 
जातिः, तदुक्तम--- 

“पद्म चतुष्पदी तच्च दृत्त जातिरिति द्विधा । 
वृत्तमक्षरसड्ख्यातं॑ जातिमात्राक़ृता भवेत्‌” ॥ छन्दीमज़्री ॥ ११ ॥ 

हिन्दी--जिस काव्यका स्वरूप दम निरुक्त कर आये हैं वह काव्य तीन प्रकारका होता है-- 
गद्य, पद्य और मिश्र ( मिलित-गश्चपद्य उभयरूप )। गद्य उसे कहते हैं जिसे हम स्वभावतः बोलते 
हैं, जिसमें राग नहीं होता है, जो केवल अपना भाव प्रकाशित करनेक्े लिये स्वभावतः प्रयुक्त 
होता है । साहित्यदर्पणकारने गद्यके लक्षण तथा भेद इस प्रकार कहे हैं-- 

पृत्तगन्धोज्ितं गद्य मुक्तक पृत्तमन्धि च | भवेदुत्कलिकाप्रायं चुणेके च चतुविषम्‌? ॥ 
इस लक्षणमें “वृत्तगन्धोज्झितं राद्मम”ः यह गद्यका स्वरूपकथन/ दे। मुक्तक, वृत्तगन्धि, उत्क- 
लिकाप्राय और चूणंक ये चार उसके भेद हैं। इन चारों भेदोंके भी लक्षण उत्ती जगह बताये 
गये हैं, जेसे -- 

'आध्थ समासर हित॑ वृत्तमागयुतं परम्‌ | अन्यद्यीधेसमासाढ्यं, तुर्ये चाल्पलमासकम्‌ ॥? 
मुक्तकमें समास विश्कुल नहीं रहता है, वृत्तगन्धिमें छन्दोबन्धके कुछ अंश हों, परन्तु उनका 
क्रम कायम नहीं रद्द पाता हो, उत्कलिकाप्रायमें लम्बे-लम्बे समास किये गये हों और चुजंकर्में 
समास हों परन्तु कम | श्नके उदाहरण ये हैं - 

मुक्तक--'गुरुवंचसि प्रथुरुरसि अजुनों यशसि! । 
वृत्तमन्धि--'स़मरकण्ड्यननिविडभुजदण्डकुण्डलीक्वतकोदण्ड शिजिनीटझ्ु रोज्जागरितवे रि नगर? | 
यहाँ 'कुण्डलीकृतकोदण्ड' यह अनुष्ठुप्‌ का चरण है । 
उत्कलिका प्राय-- 'वन्द्रारुवृन्दारकबृन्द शिरस्सुमस्यन्दमानमकरन्द बिन्दुवन्धमानच र णयुगल चा रु- 
ताधरीकृतलो लालिप्यमानकाइमी (जद्गवदर विकसद र विन्दाना म्‌? । 
चूणक--गरुणरलसागर, जगदेकनागर, कामिनीमदन, जनरञ्ञन? । 
पद्चका लक्षण कहा है--'छत्दोबद्धपदं पश्चम्‌! । छन्दर अनेक प्रकारके होते हैं--मालिनी, 
शिखरिणी, वसनन्‍्ततिरूरू आदि | यह पद्च प्रायः चार चरणोंका होता है, श्सोलिये आचार्य 
दण्डो ने 'पद्च॑ चतुष्पदा? कहा है। वस्तुतः पद्चके चरणोकी संख्या नियत नहीं होतो है, विश्व“ 





१, पद्च गद्य च । 





प्रथम: परिच्छेदः . १४ 


विदित गायत्री तोन ही चरणोंको है, इतना दी नहीं, 'घटपदौ” नामक वृत्त भी प्रसिद्ध है, अतः 
“चतुष्पदी? पद उपलक्षण मानना चाहिये | पथके दो प्रकार द्ोते हं-बृत्त एवं जाति । अक्षरसंख्यात 
चरणको बृत्त तथा मानत्रासठख्यात चरणको जाति कहते हैं । उदाहरणके छिये श्लग्धरा आदि वृत्त 
हैं भोर आर्या आदि जाति हैं। वृत्तोंके मी सम, अध॑सम, विषम आदि भेद कहे गये हैं। सम- 
वृत्त जेते--ल्लग्वरा, अर्धतम--पुष्पिताग्रा, विषमबृत्त--वैतालीय । मिश्र शब्दसे गयपथोमयमिश्रण 
विवक्षित है । नाटक, चम्पू आदि इस प्रभेदमें आते हैं । अन्यान्य भआचार्योंने काग्यके भेद शख 
प्रकार बताये हैं, 'दृश्यश्रव्यत्वभेदेन पुनः काव्यं द्विधा मतम्‌? । उनके अनुसार काबव्य दो प्रकारके 
है-- दृश्य और अन्य । श्रव्यके भेद काव्य, आख्यायिका, चम्पू आदि । दृश्यके भेद नाटक, रूपक, 
ध्रद्दसनादि ॥ ११ ॥ 

छनन्‍्दोविचित्यां सकलसस्‍्तत्प्रपश्यो निदृशितः | 

सा विद्या नौस्तितीषेणां' गर्भीरं॑ काव्यलागरम्‌ ॥ १२॥ 


वृत्तविभागस्य वक्तव्यतायाः प्रकरणप्राप्ततया तहिषयें वक्तव्यमाह--छन्द इति। 
छन्‍्दांसि विचीयन्ते लक्षणत उदाहरणतो भेदप्रभेदतथ्व निरुध्यन्ते यस्यां सा छन्‍्दोविचिति- 
नॉम छन्दःशासत्रविषयकः प्रबन्धः, तस्यां सकलः समग्रः तत्प्रपश्चः दत्तजात्योर्विस्तारः 
निदर्शितः उदाह्ृतः, उक्‍्थादयः समाधेसमविषमादयो दृत्तभेदाः आर्यागीत्यादयो जाततिँ- 
भेदाश्व तत्र सामग्रयेण विवेचिताः, अतश्छन्दोज्ञानाथ' ताहइश एव अन्थः पर्रिशीलनीय 
इत्ययः । सा विद्या उन्दोविचित्यादियग्रन्थसम्पाय॑ छन्दःशात्नविषयर्क ज्ञामम्‌ गभीरम्‌ 
दुरवगाहम्‌ काव्यसागरं काव्यरूपं महोदधि तितीषृणाम्‌ पारं जिगमिषुणाम्‌ नोः पोत 
भवतीति शेषः । यथाहि सागरपार जिगमिषुजनः नावमवलम्बते, तन्नर तन्मात्रस्योपायत्वा- 
तथा छन्दोविवेकज्ञानाय छन्दःशासत्रमेच परिशीलनीय तस्य तदेकीपायकत्वात्‌. छन्‍्दोज्षानं 
हि काव्यस्य करणे परिशीलने चोपयुक्ल इत्याशयः | 'छन्दोविचितः नाम इहन्दोग्रन्थो 
दण्डिना प्रणीत इति बहव आहुः, त्रयों दण्डिप्रबन्धाध्व" इति च ते तदुपोदवछक स्मारयन्ति ॥ 

हिन्दी--बृत्तजाति आदि इझन्‍्दोभेदका विस्तारपृ्वक विवेचन “छन्दोविजिति? नामक हन्दो 
ग्रन्थमें विस्तारपूर्वक किया गया दे, अतः उसका शान उसी अन्यसे करना चाहिये क्योंकि 
काव्यरूप सागरमें ( शब्दार्थरूप रल पानेकी श्चछासे )तरण करनेवालोंके लिये छन्दोशान 
मौकारूप है। जिस प्रकार नौका लेकर समुद्रमे जानेवाले अव्यापन्नभावसे स्वाभीष्ट 
रलादिसंग्रदणमें समथै छुआ करते हैं अन्यथा असफल रहते हैं, उसी तरह छन्दोशान सम्पन्न 
जन काबव्यसागरमें शब्दार्थवज्का संग्रह कर पाते हैं अन्यथा नहीं। 'छन्दोविचितिः नामक 
क छन्दोग्रन्थ दण्डिक्त था (जो अब अप्राप्य हो गया हे ) उसीका नाम इस पद्ममें आया है 
इसीके आभाधार पर लोग “श्रयो दण्डिप्रबन्धाश्व” मानते हैं ॥ १२ ॥ 


मुक्तक कुलक कोषः सद्बात इति तादशः । 
सर्गबन्धांशंरूपत्वादनुक्तः. पद्मयविस्तरः ॥ १३॥ 
ध्य॑ पद्य च मिश्रश्चेशति काव्यत्रेविध्यमुक्तम, तत्र पद्मयकाव्यस्य बहवो भेदाः प्रथन्ते, 
'मुक्तकम्‌”, 'कुलकम”, कोष”, “सच्नातः' इत्यादयः, सबेषां तेषां विस्तारेणात्र वर्णन ना 
चिकीर्पित॑ सर्वेघामपि तेषां महाकाव्यांशरूपत्वान्महाकाव्यव्ण नेनेव तेषामपि वर्णनस्य 
१. विवक्षणां, विविक्ष्णा । . २. बन्धान्न-। 
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१६ काव्यादश: 


कृतप्रायत्वातू, तदाह-मुक्तकमिति । मुक्तकम्‌--'मुक्तक॑ श्लोक एवेकश्वसत्कारक्षमः 
सताम्‌” यथा--अमरुशतकादिः ।! 
कुछकम्‌ 777 
द्वाभ्यां तु युग्मकं सन्‍्दानितक त्रिभिरिष्यते । कलाफक चतुरभिश्व पश्चभिः कुछक मतम्‌ ॥? 
यथा-- तत्न तत्र काव्यादों वणनविशेषाः । 
कीपष:--- 
“कीषः शलोकसमूहस्तु स्यादन्योन्यानपेक्षकः । ब्ज्याक्रमेण रचितः स एवातिसनोरमः ॥! 
यथा--आर्यासप्तशत्यादिः । 
सट्ठातः--“यत्र कविरेकमथ दृत्तनकेन वर्णयति काव्ये सह्ठातःस निगदितः ।? 
यथा--बृन्दावन-मघदूतादिः । 
एदंलक्षणलक्षिताः पद्मप्रभेदाः प्रथगत्र न प्रपश्चिताः, तेणां सर्वेषां सर्गबन्धांशरूपत्वात्‌ 
सगबन्धात्मकमहाकाव्यांशरूपत्वात्‌, तत्र मुक्तककुलकों नामायभेदों साक्षादंशरूपौ, अन्त्यौ 
कोषसद्दाती तु महाकाव्यें तत्तदुच्चावचवर्णने सम्भवत एवेत प्रथगत्र न प्रपश्चितों ॥ १३ ॥ 
हिन्दी--मुक्तक, कुलक, कोष, संघात आदि पद्चविस्तरका इस ग्रन्थमें विस्तृत विवेचन 
नहीं किया गया दे क्योंकि वे सभी सर्गंबन्धात्मक महाकाव्यके अन्नभूत हैं, इनमें मुक्तक तथा कुलूक 
साक्षाद्‌ अज्ञ हैं और कोष तथा संघात तत्तद्वर्णनमें भज्ञ दो जाया करते हैं। मुक्तकका लक्षण 
है--'अन्यानपेक्ष एंकइलोकनिबन्धों मुक्तकम?। कलक-“अनेकपचेनेकक्रियाउन्विते ने कवाक्यार्थकथनं 
कुलकम्‌? । कोष:--“असंदतार्थान।म्‌ एककवेरनेककवीर्ना वा वाक्यानां काव्यात्मनां निबन्धः 
कोषः? । संघातः-'कल्पितवस्तुकः एकच्छन्दोनिव्यूंद: पद्यसमुदयः संधघात:ः । इस तरह सभी भेदोंके 
लक्षण अलग-अलग बताये गये हैं, ये सभी मद्दाकाव्यके अन्नभूत हैं, अतः इनका विस्तृत वर्णन 
यहाँ पर नहीं दिया जा रहा है ॥ १३ ॥ 
सर्गबन्धों महाकाव्यमुच्यते तस्य लक्षणम्‌ । 
आश्ञीनमस्क्रियावस्तुनिर्देशों वापि तन्मुखम्‌ ॥ १७॥ 
मुक्तककुलकादीनां काव्यप्रभेदानां सगबन्धांशरूपत्वमुदीरित॑, तत्र सग्बन्धस्य स्वरूप 
ज्ञपयितुमवशिष्यते, तदाह--संगबन्ध इत्यादिना । महाकाव्यमित्युदेश्यपदम्‌, सर्मबन्ध 
इति च विधेयम, कहाकाव्य नाम सगबन्धपदाभिलप्यमिति तदाशंयः । सर्गः अवान्तर- 
प्रकरणविशेषः, तत्कृतः बन्धो रचना महाकाव्यम्‌, यत्र प्रकरणानि सगपदेन व्यवच्छि- 
यन्ते तादशी रचना महाकाव्यम, तस्य लक्षणम्‌ इतरव्याबवृत्तिकरं चिहम उच्यते बक्ष्य- 
माणेनेति शेपः । आशीनमस्क्रियेत्यारम्य जायते सदलडक्ृतीति पयन्तेन सन्दभेंण कार्य 
लच््यत इत्यथः । तन्मुखम्‌ तस्य महाकाव्यस्य मुखम्‌ प्रारम्भ: आयाकृतिः: आशीः 
नमस्क्रिया वस्तुनिर्देशीषपि वा एतत्त्रितयान्यतमद्वारा तत्प्रारम्भः क्रियत इत्यर्थः । तत्र 
आशीनाम स्वेश्जनस्प स्वस्थ वा शुभाशंसनम्‌ । एके तु स्वेशजनस्थ शुभाशंसन- 
मात्रमा शिषमाह:, तंदुक्तम्‌--- 
वात्सल्यायत्र मान्येन कनिष्ठस्थामिवीयते । इश्शावबरारक वाक्यमाशीः सा परिकीत्तिता? ॥ 
नमस्क्रिया- मदयेक्षया त्वमुत्कृष्ट इति परोत्कपंसूचनपूवकस्वापक्रपबोधनानुकूलो व्यापार- 
विशपः, स च करशिरःसंयोगा द्रिपस्तत्तदशविशेषभिन्नः । स चात्र शब्दोपनिबद्धों वेदि- 
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तव्यः । चस्तुनिर्देशः चर्णेनीयकथाभागस्यथ प्रकारेण केनचिदुपनिबन्धः, स च. क्चिन्नायक- 
निर्देशेन क्चित्तदावासदेशनिर्देशादिय्रकारेण वा क्रियते ॥ १४॥ ई 
हिन्दी--पहले छोकमें मुक्तक, कुलक आदि काबन्योंको महाकान्यांश मान लिया गया है, उसी 
की छक्षण इस छोकसे लेकर उन्नीसवें छोक तक बता रहे हैं। सर्य॑बन्ध शब्दसें मदाकान्य 
लिया जाता है, उसको रचना सर्गोंके आधार पर की गई होती है, इसीछिये बह सर्गंबन्ध 
कहलाता दे, उस मद्दाकाव्यका मुख-प्रारम्भ तीन प्रकारोंत्ते किया जाता है--आशीः, नेमस्क्रिया 
और वस्तुनिर्देश । आशीः से आशीर्वादकी विवक्षा है, आशोर्वाद शब्दका अर्थ होता है स्वेष्टनन 
अथवा अपने शुभकी इच्छा प्रकट करना, “पृश्रस्ते भवतु?, 'पनं मे स्याठ! श्त्यादि वाक्योंसे वेसा 
ही भाव प्रकट होता है। केवल अन्यशुमेच्छा मात्रको आशीः पदार्थ समझनेवालोंके मतमें 'बर्न 
मे स्थात” इत्यादि प्रतीतियाँ कैसे बनेंगी । नमस्क्रियाका भर्थ हैं अपनी अपकृष्ताके साथ दूसरेका 
उत्कषें प्रदर्शित करनेवाछा व्यापारविशेष, वह व्यापार कहीं पर करशिरःसंयोगात्मक द्वोता है, 
कहीं पर शिरोभूमिसंयोगात्मक या अन्य किसी प्रकारका। वस्तुनिर्देशका अथे है कथामागकों 


निर्देश करना, वह करें प्रकारोंसे किया: जाता है, कहीं नायकनिर्देशदवारा और कहीं पर नायक- 
के आवासदेशकालादि निरेशद्वारा और कहीं पर कथा-भागागत वस्तु निर्देशद्ारा। उनके 
उदाइरणके लिये निम्नलिखित काव्योंके उद्धरण दिये जाते है-- 
आशोर्वाइ--( स्वेष्टजनशुभाशंसन )--- 
“श्रियं क्रियायस्य सुरागमे नमत्सुरेन्द्रनेत्रप्रतिविम्यलाब्छिता। 
सभा बभौ रलमयेमंद्दोत्पलेः कृतोपद्ारेव स वोइग्रजो जिनः? ॥ 


े े ( चन्द्र प्रभाकाग्य ) 
स्वशुभाशंसन--- पूतं स्वतः पूततरं ततो यद्‌ गान पयः शबुरमौलिसज्ञव । 
तत्पातु मातुः प्रणयापराषपादाइतेः पृततमं सलतो नः?॥ द 
ह | ( शिवरलीसझाण॑ब ) 
नमस्कार--'वागर्थाविव संवृक्तो वागर्थप्रतिपत्तये । जगतः पितरौ वन्‍्दे पाव॑तीपरमेथरौ? ॥ . 
५ ह ( रघुबंश ) 
वस्तुनिर्देश ( नायकनिर्देश )-- 
“भ्रियः पतिः शोमति शासितुं जगब्जगन्निवासो वसुदेवसबश्नि। 
वशन्दद्शांवतरन्तमम्बराद्धिरण्यगर्भाग़सुव॑ मुनि एरिश ॥ ( शिशुपालवधं ) 
( नायकस्थानादिनिदेश )- 
'राकाशुधाकरसित्थुतिदीप्यमानसोधावकी विरसिता मधुरासिधाना 


आसोदशेषविभवैरुप वीयमानेयुक्ता पुरा यदुकुछोत्तमराजपानी? ॥ ( कृष्णविभय ) 
( कथाभागनिर्देश )-- द 


“अस्ट्युत्तरस्थां दिशि देवतात्मा हिमालयों नाम नगापिराजः । 

पूर्वापपो तोयनिधी वगाह्म स्थितः प्रृथिव्या इव मानदण्डः ॥ ( कुमारसंभव ) 
इन्हीं प्रकारोंमेंते अन्यतमका अवरूम्बन करके महाकाव्योंका प्रारम्भ किया जाता है। यह 
निवेचन लक्ष्यानुसारी है, यदि कोई कवि वसन्तवंरणनसे हो किसी. महाकाब्यका प्रारम्भ करे तो 
कोई बाध। नद्ीं होगी ॥ १४ ॥ । 

इतिहासकथोद्भूतमितरद्दधा सदाभ्यम्‌। 

चतुर्वंगंफलायततं चतुरोदात्तनायकम्‌॥ १५॥ 

१. कलो पेस॑ । 

दब का० 








श्८ काव्यादशः 


इतिहासेति । इतिहासकथोद्भूतम्‌ इतिहासवर्णितकथामाधारीक्ृत्य प्रबद्धमू, इति 
हासः-महाभारतं रामायण च, अन्यद्वा राजतरज्ञिण्यादि । सदाश्रयम्‌-इतरद्दा, सता- 
मापासरप्रसिद्धसद्भावानां बुद्धादीनां कथास॒श्रित्य प्रवृत्तम, यथाश्वघोषकृृतबुद्धचरितादिं । 
इतिहासग्रसिद्धकर्थां विहायापि प्रसिद्धस्य सत आश्रयेण श्रद्धत्त महाकाग्य सवति, यथा 
ग्रोक्तबुद्धचरितादि । चतुर्वंगफलायत्तम्‌-चतुर्णां धर्मार्थकाममोक्षाणां वगः समूहः तत्र 
फले आयत्तं तत्फलमुहिश्य प्रणीतम, तत्र काव्याद्धमप्राप्तिभगवज्ना रायणचरणार विन्द- 
स्तवादिना, अथप्राप्तिश्व॒ प्रत्यक्षसिद्धा, कामप्राप्तिश्वाथद्वारा, मोक्षप्राप्िश्वेतज्नन्यफलाननु- 
सन्धानात्‌ । चतुरोदात्तनायकम्‌-चतुरो व्यवहारकुशलः उदात्तः धीरोदात्तो नायक- 
कथाप्रधानपुरुषो यत्र तावशम्‌ । इदं महाकाव्यलक्षणघटकम्‌ ॥ १५ ॥ 

हिन्दी--शतिहासकी कथापर आधारित होना, अथवा इतिहासप्रसिद्धिकों छोड़षर किसी 
सत्पुरुषकी कथाका आश्रय लेना, धर्म अर्थकाम-मोक्षकी सिद्धिछप फेलकों उद्देश्य करके बनाया 
जाना एवं चतुर तथा उदात्त नायक॒का कथाका मुख्य पात्र होना महाकाब्यमें अपेक्षित है। 
इतिहास पदसे मदहामारत, रामायण तथा अन्यान्य पुराण परिगमृद्ीत होते हैं, श्नर्में वर्णित पुरुषको 
महाकाव्यों में प्रधान नायक बनाया जाता है। यह कोई मजनुर्लंघनीय नियम नहों है, श्तिहास- 
प्रसिद्धिके नहीं रहनेपर भी किसी सत्पुरषको प्रधान नायक बनाकर महाकाव्यको रचना की जा 
सकती है, जेसे अश्वघोषने मगवान्‌ बुद्धक्षो नायक बना कर .“बुद्धचरित”? नामक महाकाव्य बनाया । 
मद्दाकाव्यका फल धर्मार्थकाममोक्षरूप चतुवंगेंकी सिद्धि मानी गई है। इसी फलको उद्देश्य 
बना कर महाकाव्यकी रचना की जाती है । उममें-धमंकी प्राप्ति भगवान्‌ के चरणार विन्दोंकी 
स्तुतिद्वारां, अर्थंकी प्राप्ति प्रस्यक्षसिद्ध, कामप्राप्ति अर्थद्वारा तथा मोक्षप्राप्ति काव्यजन्य 
धर्मायंकामरूप फर्लेके विषयमें अनासक्ति करनेसे सिद्ध होती दै। मद्दाकाब्योर्मे नायककों चतुर 
तथा उदाक्त होना चाहिये । नायकका लक्षण शाख्नकारनि इस प्रकार बताया हैं-- 

साहित्यद पण-- 
पत्यागी कृती कुलौनः छुश्रीको रूपयौवनोत्साह्दी | दक्षो5नुरक्तलोकस्तेनोवेदन्ध्यशीलवान्नेता? ॥ 


दशरूपक-- । 
लेता बिनीतो मधुरस्त्यागी दक्षः प्रियंवदः !. रक्तलछोकः शुचिवग्ग्मी रूढवंशः स्थिरो युवा ॥ 


बुद्धयत्साइस्मृतिप्रशाकला मानसमन्वितः । शूरो इढश्व तेजस्वी शाजचक्लश्व पार्मिकः ॥ 
इस प्रकार लक्षित नायक धोरोदात्त, धीरोद्धत, धीरललित, धीरप्रशान्त-भेदसे चार प्रकारके 
होते हैं । मह्काव्यमें चारों प्रक्रारके नायक लिये जाते हैं, अतः उदात्त पदको उपलक्षण समझना 
चाहिये। नायक कहीं एक देव, कहीं एक सद्वंशज क्षत्रिय, तथा कहीं एक्रवंशज बहुतसे क्षत्रिय 
हुआ करते हैं, जेते--शिशुपालवधर्में एक देव श्रीकृष्ण, नेषधीयचरितर्में सद्बंशज एक क्षत्रिय नर, 
एव॑ं रघुव॑शर्में एक्रंशज बहुतपते क्षत्रिय दिलीपादि अश्निवर्ण पर्यन्त ॥ १५ ॥ 
ह नगराणवशेलत्तंचन्द्राकोंद्यवर्णनेः । 
उद्यानसलिलकीडाम'ुपानरतोत्सवेः ॥ १६ ॥ 

नगराणवेति। नगरं नायकाध्युषितं पुरम, तद्॒णन यथा शिशुपालवधे तृतीयसरें 
द्वारकावर्णनम, अरगवः सागरः, तद्॒णन यथा रघुवंशे त्रयोदशसगगं । शैलः पवेतस्तद्वणन 
यथा कुर्मारसम्भवस्य प्रथमे सर्गे शिशुपालवधस्य चतुर्थे च सर्गे। ऋतवो चसन्‍्तादयः, 
तद्रणन यथा शिशुपालवंधस्य षष्ठे सर्गं। चन्द्राकों चन्द्रमस्सूयों तयोरुदयः, अन्नोदये- 
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नास्तमयमपि बोध्यत उपलक्षणपेघया, तथा चन्द्रसूर्ययोददयास्त॑मयवर्णन॑ फलितें, 
तथथा--किराताजेनीये नवमसर शिशुंपालवधे च नवंमैकादशसगयोः । उद्यानसुपवर्न 
सलिल जलाधारः सरिदादिस्तत्र क्रीडाविहारः, तद॒णेन शिशुपालवधस्याष्टमसगग । मधुपान 
सयसेवनं तद्वणनं, यथा-किराताजुनीये नवमसगें। रत॑ सम्भोगर्थश्ारस्तद्रणन॑ यथा-- 
रघुमाघादो तत्र ततन्न। अन्न तृतीयान्तप् वच्ष्यमाणनाशदशश्लोकगतेनालड्कृतमिति 
पदेनान्वेति । तथा चेभिचंणेनविशेषेरलब्क्ृतं कार्व्य॑ कल्पान्तस्थायि यशोजनक जायत 
इति पर्यवसितोडथः ॥ १६ ॥ है 


हिन्दी--महाकाज्यमें नगरझा, समुद्रका, पवैतका, ऋतुओंका, चन्द्रोदय-सूर्योदय एवे 
चन्द्रास्त-सूर्यास्तका, उयानविद्दारका, जलक्रोड़ाका, मथुसेवन तथा संभोग वर्णन होना चाहिये। 
उदाद्रणस्वरूप तत्तत कार्व्योके स्थछ् ऊपरकी व्याख्यामें बता दिये ययै हैं। प्रसक्वक्ष थहाँ यह 
जानना चाहिये कि किस वस्तुके वर्णनमें क्या होना चाहिये । 
नगरव्णन-- ' ह 
'पुरेष्टपरिखावप्रप्रतोडीतो रणादयः । प्रासादाध्यप्रपारामवाष्यो वेश्या सतीस्वरी? ॥ 
अणैववर्णन-- 
बे “अब्धो द्वोपाद्रिरलोमिपोतयादो जगर्प्लवाः । विष्णुकुश्यागमश्चन्द्रादवृद्धिरौवॉष्ण्श्पूरणम्‌? ॥ 
वर्णन--- 
'शैले मेघोषपीधातुवंशकिन्नरनिझराः । शज्ञपादपुद्वारतवन जी वायुपत्यकाः? ॥ 
ऋतु वर्णन -- ह क्‍ 
'सरभौ दोलाकोकिलमारुतसूयंगतितरुदलोद्भेदाः । जातीतरपुष्पचयात्रमजरीअमरझझूराः ॥ 
ग्रीष्मे पाटलमछीतापसरःपथिकशोष वाताल्य: । सक्तुप्रपाप्रपाश्रीमृगतृष्णाप्रादिफलपाका[? ॥. 
“रर्षासु'घनशिखिस्मयहंसगमाः पकुकन्द छोद्भेदी । जातीकदम्बकेतकशन्झानि लनिन्नगा इडिप्रीतिः? ॥ 
“शरदीन्दुरविपड्धत्व॑ जलाच्छतागस्त्यइंसबृषदर्पाः । सप्तच्छदपद्म सिताअपान्यशिखिपक्षमदपाताः? ॥ 
'हेमन्ते दिनलघुता शीतयवस्तम्बमरुबकद्विमानि?। 'शिशिरे करीषधूमः कुमुदाम्यु जदाइशिखिरतोत्कर्षा:? ॥ 
सूर्योदयवर्णन--- 
'सूर्यटरणता रविमणिचक्राम्युजपथिक्रछोचनप्रीतिः । तारेन्दुदीपकोष पिघूकतमश्रौर चन्द्रकुलटारत्ति/? ॥ 
- चन्द्रोदयवर्णन--- 


“चन्द्र कुलटाचक्राग्बुरुदविरद्तिमोहानिरौज्ज्वर्यम्‌ । जरूघि ननिनेत्रकेरवचकोर चन्द्राइमदम्पतिप्रीतिः” ॥ 
उद्यानवर्णन-- 


'द्याने सरणिः स्वेफ़लपुष्पलताहुमाः । पिकालिकेलिहंसायाः क्रीडावाप्यध्वगस्थितिः? ॥ 

सहछिलक्रीडावर्णन-- ; 

/ 'जरूकेलो सरःक्षो मचकईसापसप॑णम्‌ । पद्मग्लानिः पयःक्षेपों द्ग्मागो भूषणच्युतिः ॥ 

मधुपानवर्णन-- ढ कक 

“घरापाने विकलता स्खलन बचने गतो । छब्जमानच्युतिः प्रेमाधिक्ये रक्तेक्षणअमाः ॥ 

रतोत्सववणुर्न-- रे 

“उरते सात्तिका भावाः सीत्कारः कुड्मलाक्षता । कान्नीकझुणमओररबो5परनखक्षते! ॥ 

श्सी प्रकारके वर्णन होते हैं। श्समें “कविगण अपनी रुचिके अनुसार परिवत॑न-परिवर्धन 
किया करते हें, परन्तु सामान्य प्रकार ऐसा दो हुआ. करता है, बुद्धिवेशयान हमने यह 
सल्गृदीत कर दिया है॥ १५॥. ”“.. .. ' ' 








काव्यादशेः 


विप्रलम्भेविंवाहैश्व कुमारोद्यवर्णनेः । 
मन्त्रदूतप्रयाणाजिनायकाभ्युद्येरपि ॥ १७ ॥ 
विप्रल्लम्भेरिति | विप्रलम्भी विप्रलम्भश्शज्ञारः, 'यत्र तु 'रतिः अक्ृष् नाभीश्मुपेति 
विप्रलम्भोज्सों इति लक्षितः। सच “पूबरागमानप्र वासकरुणात्मकतया चतुविध! इति 
द्योतनायैवात्र बहुवचनप्रयोगः, तत्र पूवेरागी नेषधीयचरिते चतुर्थसर्ग, मानो यथा 
कृष्णवैभवे राधायाः, श्रवासो यथा तत्रेव, करुणो यथा कादम्बरयाँ महाशेतायाः । (विवाहः 
पाणिग्रहणम्‌ ५ तद्वणन यथा रघुव॑शेच्जेन्दुमत्यो :। कुमारोदय पुत्रोत्पत्ति:, तद्णन यथा 
रघुबंशे ठृतीयसर्गे। मन्त्रः मनन्‍्त्रणा, रिपुजयाथ प्रधानपुरुषः, सह गरुप्तसभाष्ण, तदू- 
वर्णन यथा शिशुपालवधस्य द्वितीयसगें । दृतः प्रेष्यग, स *च निसशथमिताथसन्देश- 
हारकमेदेन त्रिविधः, तत्रायों यथा उद्योगप्वेणि वासुदेवः, मितार्थों यथा रामायणेडन्नदः 
सन्देशह!रकी यथा कादम्बर्याँ केयूरकः । अयाणं विजययात्रा, तद्णन॑ यथा रघुव॑शे 
चतुर्थसर्गे । आजिः समरमग्रसन्नः, तद्णन॑ यथा किराताज़ुनोये पश्चदशसर्गे। नायका- 
भ्युदयः अ्रधाननायकस्य विजयावाप्ति: तद्णन॑ यथा शिशुपालवधे श्रीकृष्णस्य विजयः । 
तत्र मन्त्रप्रयाणाजिविजयाः क्रमश एवं वणनमह न्तीति बोध्यम्‌ ॥ १७ ॥ 
हिन्दी--विप्रलूम्म श्वज्ञारका वर्णन अभद्दाकाव्यमें होना चाहिये क्योंकि विप्रलूम्भके बिना 
श्रृद्धा रकी पुष्टि नहीं होतो दे, लिखा है-- 
"न विना विप्रलूम्मेन संभोग: पुष्टिमइनुत्ते । कषायिते द्वि वस्थादों भूयान्‌ रागो विवर्धते ॥? 
विप्रलम्म श्रज्ञार कौ चार दशायें होती हैं--मान, प्रवास, पूवराग, करुण | इन चारों 
प्रभेदोँंका वन यथावत्‌ किया जाता है । 
विप्रलम्भमें वर्णनीय-- 
(विरहे तापनिःश्वासचिन्ता मौन कृशाज्ता । अब्जशय्या निशादेधष्य जागरः शिशिरोष्मता ॥? 
विवाइका वर्णन, उसमें वर्णनी य-- 
(ववादे खानशुआज्ञभूषाल छ॒न्नयी रवाः । बेदी सीमन्ततारेक्षा लाजामज्नलवर्शनम्‌ ॥? 
कुमार में बर्णनीय-- 
“कुमारे शखशास््रश्नीकलाबलगुणो च्छू याः । वाह्मालीखुरलीराजभक्तिः घुमगतादयः ॥ 
दूतमें वर्णनीय-- 
'दूते स्वस्वामितेज:श्री विक्रमोन्नत्यक्द्बचः । शबुक्षो भकरी चेष्टा घाष्टर्य दाक्ष्यम भीरुता ॥?, 
प्रयाणमें वर्गनीय-- 
प्रयाणे भेरिंनिःस्वानभूकम्पबलधूलयः । करमोक्षध्वजच्छश्नवणिक्छकटवेशराः ॥! 
युद्धमें वर्णनीय--“युड्टे तु वर्मंबलवीररजांसि तुर्यनिःधासनाद शरमण्डपरक्तनथः । 
छिन्नातपत्रर थचा मरकेतुकुम्मिमुक्तामरीदृतभटा: झुरपुष्पवर्षा: ॥? 
इस प्रकार प्रोक्त वर्णनसे युक्त होना मद्दाकाव्यकी शोभाकों बढ़ाता है। श्न वर्णनों में सबका 
होना नितान्त अपरिहाय॑ नहीं है, कुछ अंशमें कमी क्षम्य होती है ॥ १७ ॥ 
अलझक्लतमसह्वित्त रसभावनिरन्तरम्‌ । 
8 ८ रण 3 
सर्गेरनतिविस्तीणें! *श्रव्यवृत्त: सखुसन्धिभिः ॥ १८॥ 


१ श्राव्य । 








प्रथमः परिच्छेदः २१ 


कक, 


अलडकृतमिति | नगरादारभ्य अभ्युद्यपयेन्तमुक्तानां वस्तनां वर्णनेः अलंब्क्ृत- 
मिति योजना असब्क्षिप्म--अतिंसडक्षेपवर्णितं हि वस्तु न स्वद॒तें, यथा--वसुदेवात्स- 
मुत्पद्य पूतनां विनिपात्य च । कंसं हत्वा द्वारकायामुषित्वा स्वगंतो हरिः” इति क्ृष्णकथानकं 
न रोचते । रसाः-श्टज्वारादयो नव, भावः--“रतिर्देवादिविषया व्यभिचारी तथाल्षितः । 
भावः ओक्त? इति छक्षितस्वरूपः । ते रसैभावैश्व निरन्तरम्‌ पूर्णम्‌। अनतिविस्तोणे:- 
साधारणतया विस्ता रभाग्मिरपि समरसतास्श्क्त्वेत वेरस्यमनावहद्धिः, श्रव्यदुत्तः हत- 
बत्ततादिदोषास्ट्४च्छन्दोनिबद्धे, सुसन्धिमिः---झुखप्रतिमुखगर्भविमशेनिर्वह णनामकैः . स- 
न्धिभिः साधुसमुपयोजितेयक्तेः सर्गेंसपेतमिति वक्ष्यमाणेनानवयः ॥ १८ ॥ क्‍ 

हिन्दी--नगरसे लेकर नायकाम्युदयपय॑न्त कहे गये विषयोंके वर्णनोंसे युक्त सगे हों, उन 
सोम सवेत्र रसभावक्रो सत्ता हो, उनका विस्तार अनतिब्वइत हो, छन्द ऐसे हों बिनमें 
इतबइत्तता आदि दोष नहीं आते दों, सन्धियोंका समावेश मलौभाँति हो सका हो, ऐसे सर्गोते 
काव्यका उत्कष सिद्ध द्ोता है। मद्दाकाव्योंमें किस तरहके सर्ग हों श्सकां विचार इस छोकमें 
किया गया है। साहित्यदपंणकारने सर्गोद्धि विषयर्में इस प्रकार कहा है-- 9 

'एक्वृत्तमये: पयेरवरसानेडन्यवृत्तकैः। नातिस्वव्पा नातिदीधां: सर्गा अष्टाषिका इह ॥ 

नानावृत्तमयः कापि सर्गः कश्चन इश्यते | सर्गान्ते भाविसगरम कथायाः सूचन भवेत ॥? ' 
अनतिविस्ती्ण सगे कहकर दण्डीने कविके सामथ्यंपर इसके विस्तारको निभर कर दिया 
है, कुछ लोगोंका कहना है कि प्रतिसगंमें तीससे अन्यून तथा दो सौसे अनधिक छोक हों। 
सन्धियोंका समावेश होना चाहिये, उनमें साज्ञनिर्वाद ही सुह्लिष्टल्व माना जाता है ॥ १८॥ 

सर्वेत्र भिन्नवृत्तान्तेरुपेत॑ लोकरअकम । 
काब्यं कब्पान्तरस्थायि जायते सदलडकति ॥ १९॥ 

सर्वेत्रेति ॥ सत्र भिन्नद्व तान्तेः प्रतिसग भिद्यमानकथैः, अथवा सर्वेषां सर्गाणां 
समाप्ती विपरीतच्छन्दोभिरित्यर्थ,. पूर्ण सर्ग -केंनचिदेकेन व्छन्द्सा निर्मायावसाने 
भमिद्यमानेन छृत्तेन निर्माणमत्राभिप्रेत॑ बोध्यम्‌ । तदुक्तमन्यत्र--एकबृत्तमयेः पैर 
वसानिषन्यदवृत्तकेःः इति। एतत्म्ायिकं, नानाइत्तमयसगगेस्यापि दशेनात्‌। यथा शिशु- 
पाल्यथे चतुर्थ: सर्गं:। सदलब्कृति--सत्यः शब्दार्थशोभाजननद्वारा रसोपकारिका 
अलड्क़ृतयो यमकालुप्रासोपमोश्म्रेक्षादयो यत्र तादशम्‌, एतेनालझ्ारस्टि प्रति -कवेर- 
भिप्रायो निवेदितः। एतावत्पयन्तं महाकाव्यस्य लक्षण प्रोक्त, सम्प्रति तल्लक्षणलक्षित॑ 
काव्य प्रशंसन्‌ तस्य निर्माणे प्रवृत्तिमपश्लोकयति-लोकरअ्अकमिति | ताहग्लक्षणद 
हि काव्य लोकरज्ञक॑ भवति, श्रोतृजनह्ृदयावजनक्षम॑ भवति, कल्पावसानपर्यन्तस्थायि 
च जायत इत्यथः। एतेनाक्षयकीत्तिप्राप्तयभिलाषेण ऋविभिरत्र यतनोयम्‌ इत्युक्तम्‌ ॥ १९॥ 

हिन्दी--मद्दाकाव्यके सर्गोमें भिन्न भिन्न पृत्तान्त-धटनाओं का वर्णन होना चाहिये, 
अथवा 'मिन्नवृत्तान्तेः का यद्द अथ है कि प्रत्येक सर्गके अन्त में दूसरे प्रकारके पृत्तका 
उपयोग किया जाय, जिस छन्‍्दमें पूरा सर्ग लिखा गया हो भन्तिम इलोकोंमें उससे कोर 
दूसरा छन्द चुना जाय। जेसे रघुवंशके द्वितोय सर्गमें पूरा सर्ग उपजाति 'ठन्द मं छिखा गया 
है ओर अन्तिम छोक माहिनीछन्दका बनाया गया है। महाकांव्यमें एक अपेक्षित शुण-- 
'सदलछकृति! होना है, अलक्कारों-शब्दार्थालक्वरों-यमक, उप्रमा भादिका सुन्दर समावेश 
दोना भावश्यक है, ऐसा होनेसे काध्य श्रोतृवगंका मनोरअक दोता है और वैसाहो काब्य . 








श्र्‌ काथ्यादस्डे: 


रश्पान्तर पयैन्त स्थायी कीर्ति प्रदान करनेवाला हुआ करता है। अतः कश्पान्तस्थायी यशको 
कामना रखनेवाले कवियोंको तत्तछक्षणयुक्त काव्यके प्रत्ति सोद्योग ह्लोना चाहिये ॥ १९ ॥ 
ल्यूत्मप्यतञ्ञ येः केश्विद्क्लेंः काव्य न दुष्यति । 
यय्य॒पात्तेच' सम्पत्तिराराधयति तद्धिदः ॥ २० ॥ 
. नन्‍्यूनमिति--महाकाव्येष्पेक्षितत्वेन. वर्णितास्तत्तदरणनसद्भावादयोंडशतः खंण्ड- 
काव्येष्वपि दृश्यन्तेडतः खण्डकाव्येघ्रु तल्लक्षणप्रसक्तिरथ तद्वारणाय सामस्त्येन तत्तदूगुण- 
समावेशो विवचक्ष्यते चेदांशिक्यां न्‍्यूनतायां सत्यां मह्ाकावथ्यान्यपि स्वलक्षणन न व्याप्ये- 
रघ्षिति प्रसज्यमानानामुभयतः पाशां रज्जुमपनोदितुमाह-न्यूनमिति। अत्र पूर्वोक्त- 
वणनीयसमुदयमध्ये केश्चिदज्ैन्यूंन रहितमपि काव्य॑ मद्दाकाब्यम्‌ न दुष्यति न दूषणीयं 
भवति, यदि उपात्तेष्रु वणयितुमन्नीकृतेषु शेलादिषु सम्पत्तिः पूणताजनितो रसपोषः तद्विदः 
 काव्यरहस्यज्ञातुन्‌ विदुषः आराधयति प्रंसादयति, अयमाशयः-महाकाब्येषु चर्णनीय- 
तयीक्तानां तेषां तेषां वस्तूनां कतिचिद्‌ वस्तूनि चर्णितानि, कतिचिच्च हीनानि, न तावता 
कापि क्षतिर्भवति यदि वर्णयितुमुपात्ताः पदार्थाः साधु वण्यमानाः सन्‍्तो रसपरिपोष॑ 
' जनयेयुः, रसपरिपोष एच हि तेर्वेणनेश्विकोर्षितः, स हि यद्यल्पसड्ख्यकवस्तुवणनेनेव 
सम्पायते तद्दा नास्ति सर्वेषामेवोद्िशनां. वस्तूनां चणनस्य नितान्तावश्यकतेति ।, यथा 
यदि कुत्रापि महाकाव्ये. शेलतुबणनेनेच रसपरिपोषः सम्पायते, तदा तत्र कुमारीदय- 
पन्त्रदुतवणनवेकल्येषपि न कापि क्षातिरिति, तथा चोक्त भोजराजेन-- 
“नावणन॑ नगयदिद्वोषाय विदुषां सतम्‌ । यदि शेलत्तेरात्यादेवंणनेनेच तुष्यति? ॥ 
तथा च तत्तद्वणनीयबस्तूपन्‍्यासोइन्यंतमत्वेन विवक्षितो बोध्यः, प्राधान्येन रस- 
पोषस्य यावता निष्पत्तिस्तावद्वश्यमपेक्षित मन्तव्यमिति । खण्डकाव्ये महाकाव्यलरूक्ष- 
 णातिव्याप्तिशड्ञा तु चमत्कारवेलक्षण्येन बारणीया ॥ २० ॥ 
हिन्दी--महाकाव्यके लिये जितने बर्णनीय विषय बताये गये हैं उनमें यदि कुछ विषयोंके 

बर्णन नहीं भी किये गये हों, परन्तु जिनका वर्णन किया गया हो, उतने विषर्योके वर्णनसे हो 
"सदि ओता तथा भध्येता भादि रसपुष्टिका अनुमव करते हा तो वह ब्यूनता नहीं मानी 
बायगी । महाकाम्यमें तत्तद्र्णीय व4स्तुजातका वर्णन सामग्रये कह पेक्षित है, अन्यतमत्वेन 
प्रायिकत्वेन वा क्रपेक्षित है ऐसा समझना चाहिये । ग्रद्धि क्विसी कविने अपने निर्मेय 
महाक़ाब्यके लिये कुछ विषयोंका वर्णन” किया, कुछको- छोड़ भी दिया, तो यहाँ यह नहीं 
देखा जायगा कि इन्होंने तत्तत वर्तुका वर्णन नहीं किया, भतः इनका महांकाब्य दुष्ट है, 
परन्तु यह देखा जायगा कि जितने विषयोका वर्णन किया गया है उतनेमें रसको पुष्टि होती 
है या नहीं | यदि रसकी पुष्टि हो जाती हैं तब उस न्यूनताका कोई मृल्य नहीं है। यहाँ पर 
यह ध्यान देनेकी बात है कि यदि कुछ विषयोंका वर्णन न्‍्यून रह जायगा तो भी यदि 
महाकाव्य मानने छगेंगे तब खण्डकाव्य भी मह्याकाव्य कह्दे जाने लगेंगे, क्‍योंकि उन्हें भी 
तो 'खण्डकाव्यं मह्याकाव्यस्येकदेशानुसारि यत्‌” इस कक्षण द्वारा ह्वी निरुक्त किया गया है। 
इसका उत्तर यह समझना चाहिये कि महाकाव्य तथा खण्डकाब्यमें चमत्कारवैलक्षण्यक्रृत 
मंद है जो उसे असझ्लीणं बनाये रखता है। महाकाव्य तथा खण्डकाव्यके चमत्कार भिश्न- 
मिन्न प्रकारके हुआ करते हैं, भतः वर्णनीयविषयसाम्यक्वत भतिव्याप्तिका भय नहीं है ॥ २० ॥ 


१, य्षुपात्तार्थम्पत्तिः । 
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प्रथमः परिच्छेदः २३ 


जशुणतः प्राशुपन्यस्य नायक तेन विह्धिषाम । 
निराकरणमित्येष भाग: प्रकृतिखुन्द्रः॥ २१ ॥ 
गुणत इति | पूर्वोक्ते काव्यलक्षण “चतुरोदात्तनायक” मित्युक्तम, तत्र नायकपद्द 
प्रतिनायकस्याप्युपलक्षणं मन्यते, एतेन नांयकप्रतिनायक्रयोरुत्कर्षापक्षों महाकाव्ये 
चर्णनीयावित्यायात, तत्र दययी गतिः, आक्‌ नायक्रस्य वर्णन॑ ततः प्रतिनायकस्य, 
तदनन्तर नायकक्गतः ग्रतिनायक्रपराजयः इत्येकः ग्रकारः, अन्यश्व पूव प्रतिनायकस्य 
चर्णनं ततो नायकवणन॑पुरस्क्तसंतत्कृतस्तदुच्छेद इति, तत्रानयोः प्रकारयोः प्रथमः प्रकारो 
रामायणें, द्वितीयश्व महाभारते, तत्र स्वमतं प्रकरारं प्राधान्य प्रापयितु प्राकप्रचलित॑ 
प्रफारं॑ दर्शयति-गुणत इति। प्राक्‌ प्रथमम्‌ गरुणतः नायकगुणवणनद्वारा नायक 
काव्यनेतारं प्रधानपुरुषम्‌ उपन्यस्य अभिधाय, तेन तथा वर्णितिेन नायकेन विद्विषाम्‌ । 
प्रतिनायकानाम्‌ू निराकरणम्‌ उच्छेदः ( वर्ण्येत » एषः म।गः प्रकारः ( प्राडनायकं 
वर्णयित्वा पश्चात्तदुच्छेय प्रतिनायकवर्णनपुरस्क्रती नायकरचिततदुच्छेदवर्णनम्‌ इत्थंभृतः 
प्रकारः ) प्रक्रतिसन्दरः स्वभावमनोरसः । काव्यस्य अधघानमुद्देश्ये सदुपदेशः, सच 
सत्पुरुषाभ्युदयास त्पुरुषविनिपातप्रतिपादनेनेच गप्रकटीकृतो भवति, तदथ तयोः . क्रमशो 
वर्णनमपेक्षितं भवति, यथा ,रामायणे श्राग रामसस्य वर्णन॑ ततो रावणस्य वर्णनसहचरी 
तदुच्छेदकथा, तेनें वणनेन रामादिवत्प्रवत्तितग्य न राचणादिवदिति संदुपदेशो गहीतो 
भवति, तेनास्य मागस्य स्वभावसन्द्रत्वमावेद्तिं भवति ॥ २१ ॥ 
हिन्दी--महाकभाव्यके स्वरूपनिव॑चन-प्रस॒ज्ञ्में पहले कहा गया है--“चतुरोद्धात्तनायकम? 

इस विशेषणमें आनेवाला नायकपद प्रतिनायकका भी उपलक्षण माना जाता है, फलेत: यह 
सिद्ध हुआ कि मशाकाव्यमें नायक, प्रतिनायक, उमयका वर्णन अपेक्षित है, उसमें विचारणीय 
यह है कि किसका वर्णन पहले किया जाय इस सम्बन्ध में दो प्रकार आश्रित होते आये है, 
पहला प्रकार यह है कि पहले नायकके ग्रुण-शौयै-कुलू-सम्ृद्धयादिका विशद वर्णन करके बादमें 
प्रतिनायकका वर्णन किया जाय ओर नायकके द्वारा उसके निराकरण-उच्छेदका वर्णन किया 
जाय | यह प्रकार स्वमावतः सुन्दर होता है, क्योंकि काग्यका सर्वोच्च प्रयोजन 'सदुपदेश” माना 
जाता है, वेसा वर्णन करनेसे वह छिद्ध होता है। जेसे रामायणमें पहले रामचन्द्रका वर्णन 
किया गया है, बादमें रावणका वर्णन, तथा रामके द्वारा उसके उच्छेदका वर्णन किया गया है, 
जिससे यह उपदेश गृहीत होता है कि 'रामकों तरह आचरण करना भला है, रावणकी तरह 
आचरण करना भला नहीं है? ॥ २१ ॥ 

वंशवीयश्रुतादीनि वर्णयित्वा स्पोरपि। 

तज्जयाज्नायकोत्कषंकथन' च. घिनोति नः॥ २२॥ 


वंशवीर्येति--नायकवर्णने प्रकारदयमिति प्रागभिहित॑ तत्रैकः प्रकार: पूर्वश्लीडै 
प्रदर्शित, सम्प्रत्यनेन श्लोकेन द्वितीय॑ अकारं प्रस्तौति-दंशवीयेति । दंशः कुछम, 
वीयम्‌ पराक्रमप्रकध, थ्रुत॑ शा्नज्ञानम, आदिनौदायनीतिज्ञत्वादिपरिप्रहः। रिपोः 
प्रतिनायकस्य श्रपि वंशवीयश्रुतादीनि वर्णयित्वा तजयात्‌ ताहशस्य प्रतिनायकस्य जयाव्‌ 
उच्छेदात्‌ नायकोत्कपेस्य नायकश्रेष्ठत्वस्य कथनम्‌ वर्णनम्‌ नः आत्मान धिनोति 
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१. वर्णन । 
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परीणयति ।. अयमाशयः--नायकेंबणनात्‌ प्राक प्रतिनायकर्वंशवीयश्रुतादीनि बर्णयित्वा 
तत्पश्चात्‌ ताह्शस्यापि अतिनायक्रस्य नायकद्वारोच्छेदो व्यमानों नायकस्पेव सारव- 
सतातिशय पुष्णातीति पक्षोड्यमह्मान्‌ सविशेषमानन्दयति, ! तो विजेतब्योत्कष्रंवर्णन 
हि विजेतुरुत्कर्षातिशर्य ३ गमयति । अय॑ च भ्रक्रारः किराताज्ुनीये समादतः, तत्र हि 
दुर्योधननीत्यादिवर्णनपूर्क्र पाएडवाना पृत्कषप्रतिपादन॑ कृतम्‌ । 'घिनोति नः? इत्युक्लात्र 
स्वरुचिः प्रदर्शिता, तत्कारणं त्वन्र प्रकारे वस्तुवृत्तस्यानपलापोी भवतीति, प्रतिंनायक- 


- बर्णनपूर्वकनायकवर्णनेन कविश्रतिभाचमत्कारश्व॒ भवति स्फुर्ट इति च बोध्यम्‌ ॥ २९ ॥ 


हिन्दी--नायक के बंश!दिवर्णनके पहले प्रतिनायकके कुल, पराक्रम, शाल्नशान आदि 

उत्कपका वर्णन कर लिया जाय, पीछे नायकका वर्णन हो और प्रतिनायकके संद्वारका भी 
वर्णन किया जाय, यद्द प्रकार मुझ (दण्डी ) को बहुत अच्छा लगता द्वै। तालय॑ यह है कि 
पहले प्रतिनायकंक़| पूरा वर्णन कर लिया जाय, पोछे नायकके वर्णनतते प्रारम्म करके उसके द्वारा 
प्रतिनायकके उच्छेदवकका बर्णन कर लिया जाय, यह दूसरा प्रकार मुझे अधिक पसन्द है, 
क्‍योंकि इस प्रकारमें विजेतव्योत्कर्ध-वर्णन भी फलतः विजेताक्े उत्कष-वर्णनमें ही पर्यंवसित 
होता है, श्स प्रकारका वर्णन किराताज़ुनीयमें किया गया है| यहाँवर एक आपत्ति उठाई जा 
सकती है कि प्रतिनायकका लक्षण तो निम्न प्रकारका बताया गया है-- 

“लुब्बो धीरोद्धतः स्तब्धः पापक$द्‌ व्यसनी रिपु: |” ( दशरूपक ) 

'ीरोद्धतः पापकारी व्यसनी प्रतिनायकःः ( साहित्यदप॑ण ) 

“अन्यायवॉँस्तदुच्छेद्य उद्धतः प्रतिनायकःः ( नाय्यद्पंण ) 
फिर आप “वंशवीय॑श्रुतादीनि! का वर्णन प्रम्मख रूपसे प्रतिनायकर्में किस तरह करना 
' चाहते हैं ? इस आपत्तिका समाधान यह है कि भाग्यवश प्रतिनायक्रका जन्म बड़े कुलमें हुआ, 


५ ] पूव॑संस्कारवश उसने शास्त्र भी पढ़े, परन्तु अपने अविनय-अविवेकके कारण सकल अन्य गुणों के 


द्ोते हुए भी उसका विनिपात छुआ, यह सदुपरदेशप्रदान इस प्रकारके परिग्रहमें अनायास 
सिद्ध होता है। वंशवीयंश्रुतादिगौरवसम्पन्न होकर अविवेकपुरस्कार करनेवालेका पराभव 
अवश्यंमावी है इस बातकों प्रमित करानेके कारण ही आचाय॑ दण्डीने इस प्रक्नारछी स्वाभिमत 
कहा है । इस प्रकारमें एक विशिष्टता यद्द भी है कि इसमें वास्तविकताका अपलाप नहीं करना 
पढ़ता। इसके भ्रतिरिक्त इस प्रकारके श्राश्रयणत्ते कविको प्रतिभाका चमत्कार भी प्रकट 
होता है ॥ २२ ॥ ; 

अपादः पद्सन्तानो गद्यमाख्यायिका कथा। 

इति तस्य प्रभेदों छो तयोराख्यायिका किललू ॥ २३ ॥ 

एवं महाकाव्य निरूप्य क्रमप्राप्तं ग्य निरूपयति--अपाद इति । पादो गणमात्रा- 

नियमितः. पयतुरीयांशः तड्धिज्नः अपादः गणमात्रानियमवर्जित इत्यथः। एताद्शः 
पद पन्तानः सुप्तिडन्तपदसमुदयी गद्यमित्याख्यायते । अस्य गययस्य--सुक्तकबृत्तगन्धि- 
चू्णकोत्कलिकाप्रायनामकाश्वत्वारों भेदाः सन्ति, तेडपि कथाख्यायिकयोरेवान्तर्भवन्तीति 
ताननुपन्यस्य कथाख्यायिकारूप भेदद्वय निवेक्ति--इति तस्येति । तस्य गयस्य दर प्रभेदौ, 
कथा, आख्यायिका चेति । तत्र प्राचीनोक्त कथ्राख्यायिक्रयोलेक्षणमयं दृषयिष्यति, तदुप- 
क्रमते--तयोरिति । तयोः कथाख्यायिकयोमध्ये आख्यायिक्रा एवंलक्षणा प्राचीनेरुक्तेति 
भावः । प्राचीनमतानुसारिणा भामहेन कथाख्यायिकयोलक्षणमधिक्ृत्योक्तमू--- 





हा भले नमलल्रमवकरलोक कली वीक नी नकली नकदी वी 





>-बछुत- - - 


प्रथमः परिच्छेदः २४ 


थ्रक्रतानाकुलश्रव्यशब्दार्थपदइत्तिना । गद्येन युक्तोदात्तार्था सोच्छासाख्यायिक्रा मता ॥ 
वृत्तमाख्यायते यस्यां नायकेन स्वचेष्टितम्‌ ' वक्‍्त्रं चापरवक्‍त्र च काले भाव्यथेशंसि च ॥ 
कवेरभिप्रायक्ृनतेर इनेः केश्विदद्वता । कन्याहरणसड्म्रामविप्ररुम्भोदयान्विता ॥ 
न वक्त्रापरवक्त्राभ्यां युक्ता नोच्छासवत्यपि । संस्क्रत॑ संस्कृता चेष्टा कथापतश्रंशभाकू तथा ॥ 
अन्येः स्वचरितं तस्यां नायकेन तु नोच्यते । स्वगुणाविष्कृति कुर्यादिजातः कर्थ जनः ॥ 
अनिबन्ध॑पुनर्गाथाश्छोकमात्रादि तत्‌ पुनः । युक्ता वक्‍त्रस्वभावोकत्या सवमेवेतदिष्यते ॥ 
तदेवे श्राचीनाः कथा5ड्ड्यायिकयोलक्षणमाख्यातवन्तः । अत्रास्य लक्षणभेदस्थ स्वान- 
मिमतत्वसूचनाय किलशब्दप्रयोगो बोध्यः ॥ २३ ॥ 


हिन्दीज"गणमात्रानियत पद्यतुरोयभाग पाद कहा जाता है, उससे रहित पद-सुत्रन्त- 
तिढन्त समुदाय--को गद्य कहते हैं, अर्थात जिस सुबन्त-तिडन्त-पद-समुदायमें गणमात्रानियत 
पाद नहीं हो, उसको गद्य कहते हैं । उसके दो भेद हैं--आख्यायिका एवं कथा। उनमें 
आख्यायिकाका लक्षण यह है (जो आंगेके छोकर्मे कदेंगे )। प्राचीनोक्त आख्यायिका तथा 
लक्षणोकोी भतिप्रसिद्धतासूचनाथ श्स भेदप्रकाशक 'छोकर्में 'किल? शब्दका प्रयोग किया गया 
है, उसके स्वानभिमतत्वको वह्दी किल शब्द प्रकट करता है ॥ २३ ॥ 
नायकेनेव वाच्यान्या नायकेनेतरेण” या। 
स्वगुणाविष्क्रियादोषो नात्र भ्रूतार्थेशंसिनः ॥ २७ ॥ 
प्राचीनाः कथाख्यायिकयोर्भेद॑ स्वमुखवाच्यत्वतद्भावाभ्यां प्रयोजयत:, अर्थात्त्‌ 
कथाख्यायिकयोराख्यायिका स्वयं नायकेन वाच्या, अन्या कथा नायकेन तदितरेण 
वा केनापि पुरुषेण वाच्या। एवं च आख्याय्रिकायां नायकमात्रस्य वक़्तृता, कथायां 
त्वंशभेदेन नायकस्य तदितरस्‍ध््य च पुरुषस्य वक्‍तृतेति प्राचीनासिमतलूश्षणाशयः । 
नन्वेय श्ाचीनलक्षणे नायकेन तिजबृत्तकथनं स्वविकत्थना स्यात्‌, तन्च न युज्यते, 
यथोक्तमत्र असन्ने भामहेन--'स्वगुणाविष्कृति कुर्याद्भिजातः कर्थ जनः इति चेत्तत्राहइ--+ 
स्वगुणाविष्करियेति । भूताथशंसिनः यथार्थव्याहारिणो नायकस्य स्वगुणाविष्किया निज- 
गुणवणनम्‌ न दोषः, स हि यथाथवक्‍्तृत्वेन स्वमपि गुणमाविष्कुवन्न दुष्यति, स्वगुणस्य 
प्रसज्ञागतस्य वस्तुसतश्वाभिधानस्यात्मविकत्थनानन्तगतत्वात्‌ , असति प्रसच्ञे अतिशयो- 
क्तिपूवक स्वगुणख्यापनमेच दोषाय भवति, न तु सति प्रसच्ने वास्तवगुणाम्िधानं दौषा- 
येति । एतावत्पयन्त कथार्यायिकयोः प्राचौन॑ लक्षणं व्याख्यातम्‌ ॥ २४ ॥ 
हिन्दी--कुछ लोग ऐसा भेद मानते हैं कि आख्यायिकार्में नायक अपनी कथा अपने 
मुँइले कहता है और कथामें नायक स्वयं भी कहता है या दूसरे ही कहते हैं। इस तरह 
यह सिद्ध हुआ कि कथामें नायक भपने झुँहसे अपनी वर्णना कर लेता है। यहाँपर कुछ 
लोग यह आशझ्डका प्रकट करते हैं कि उच्चवंशीय कथानायक अपने सुँहसे अपना वर्णन किस 
प्रकार करेगा ? आत्मइछाधा करना भले आदमीको किस प्रकार पसन्द आावेगा ? 
इसी शक्काके उत्तरमें आचाये दण्डीने पूर्वोक्त इलोकका उत्तराध कहा है, उसका अर्थ 
यह है कि अपनेमें वस्तुतः वत्तेमान ग़रुर्णोका वर्णन तो आत्मरलाधा नहीं है। भात्मइलापघा तो 


१. नायकादितरेण । 














२8 काव्यादशेः 


अवत्तैमान गुणप्रख्यापनकी कहते हैं, वस्तुसदगुर्णोका वर्णन करनेसे नायकमें आत्महलाधाका 
दोष नहीं लगेगा । इस तरह कथा एवं आख्याविकामे प्राचीनोक्त भेद बताया गया। 
आगेके श्लोकमें इस मतका विरोध किया जायगा ॥ २४ ॥ 
अपि त्वनियमो दृष्टस्तञञाष्यन्येरुदीरणात्‌ । 
अन्यो वक्ता स्वयं वेति कीडग वा भेद्छक्षणम्‌' ? ॥ २५ ॥ 

प्राचीने: कथा७5ख्यायिकयोलक्षणनिरूपणप्रब्बत्तें: कथायां नायकस्य वक्‍तृत्व॑तथाइइ- 
ख्यायिकायां तदितरस्य तथात्वमन्ञीकृतं, तद्तिः पूचमुपपादितं सम्प्रति तद्पन्न॒द्ति-- 
अपि व्दिति | तत्राख्यायिक्रायामपि अन्येः नायकभिन्नेर्द्वीरणात्‌ वणनात्‌ अनियमः 
आख्यायिका नायकेनंव वाच्येति प्राचीनोक्तनियमभन्नः अपि दृष्टः । अयमाशयः- 
आख्यायिकायां नायक एवं वर्णयेदिति नियमो न व्यावद्दारिक्रोडन्येरंपि वणनस्य कृतस्य 
दशनात, एवं च नाय॑ नियम इति । नन्नु नायकेत रक्वतवर्ण नसद्भावात्‌ कथात्वमेच 
घटतां मास्तु तथाभूतस्य गद्यकाअ्यस्याख्यायिकारुपत्व॑ तत्राह--अन्यो वक्तेति । 
कथायामन्यो वक्ता तया>5ख्यायिकायां स्वयं वक्तेति भेदकारणं भिन्नत्वग्रत्ययहेतुः वा 
कीटदक्‌ १ न युक्तमिदं भेदकथनम्‌ । स्वल्पवेलक्षण्यक्बत एवानयोर्भेदी युक्त, न वक्‍तृ- 
वेलक्षण्यक्रत इत्याशयः ॥ २५ ॥ 

हिन्दी--प्राचीनोंने कथा भौर आख्यायिकार्मे यही भेद बताया है कि आख्यायिकाका 
नायक स्वयं अपनी कह्दानी प्रस्तुत करता है और कथार्मे कहीं नायक स्वयं अपनी कहानी 
कद्दता है और कहीं दूसरे भी उसकी कथाका वर्णन कर लेते हैं, यह भेद सक्नत नहीं है, क्योंकि 
देखा गया है कि आख्यायिकाममें भी दूसरेके द्वारा कथा प्रस्तुत की गई है। यहाँपर यह शक्ल 
हो सकती है कि जिस आख्यायिकामें दूसरेके द्वारा वर्णन किया गया है उसे कथा ही में अन्तर्भृंत 
कर लिया जाय ? श्सका उत्तर यह है कि कथाख्यायिकार्मे जब वक्‍तृव्यवस्था हो तब न ऐसा 
सानां जाय, एकर्मे यह वक्ता दूसरेमें वह वक्ता श्स तरहका मभेदक धर्म क्यों माना जाय ? 
स्वरूप-भेद ही इनके भेदक हें, वक्‍तृमेद नहीं ॥ २५ ॥ 


वक्‍त्र चापरवकत्र च सोच्छासत्वं च भेदकम्‌ । 

चिह्बमाख्यायिकायाश्रेत्पसह् न कथास्वपि ॥ ६६॥ 
|. एवं ग्रागुक्तश्लीकेन वक्‍तृभेदक़ृत॑ कथाख्यायिकयो्भद॑ निषिध्य वकत्रापरवक्त्रच्छन्दो- 
/ निवेशादिझ्त॑ भेदमपि ग्रतिषेद्धुमुपक्रमते-वक्‍जश्लेति । वक्‍त्रम्‌ अपरवक्त्रमिति च छन्दो- 
भेदों बक्त्र नाद्राज्नसौ स्यातामब्धयोष्नुष्ठुमि ख्यातम! इति वक्त्रलक्षणम्‌ । “अयुजि 
ननरला गुरुः समे तदपरवक्त्रमिदं नजी जरौ” इति वापरवक्त्रलक्षणम्‌ । केचित्त-- 
“वेतालीयं पुष्पितायां चेच्छन्त्यपरवक्त्रकम? इत्याहुः। उच्छासः कथांशव्यवच्छेदसंज्ञा, स 
एव क्चिदाश्वास इत्युक्त, तत्सहितत्व॑ सोच्छासत्वमू ( एतत्व्रयम्‌ ) भेदकम्‌ 
कथात . आख्यायिकाया वेलक्षण्यप्रत्यायक्मू चिहमिति चेत्‌ तन्न युक्तियुत॑ बच, 
प्रसनह्लतः ऋथायामपि वक्त्रापरवक्त्रयोरनिवरेशस्य सम्भवात्‌ । अयमाशयः--कथायामार्याँ 
निबन्धुमध्यवसितस्य कवेमनसि “आर्या वक्त्रापवक्त्राणां छन्द्सा येन केनचित” इति 





१. कारणम्‌ । 
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प्रथमः परिच्छेद: २७ 


स्खत्वा वक्‍त्रापवक्‍त्रयोर्निबन्धस्य प्रशृंत्तियदि जायते तदा सा नेव दोषाय भवति, कथायां 
वक्‍त्रापवक्त्रयोरनिवेशस्य मुखेंतेः केनाप्यशिष्त्वात्तू अपितु--“आर्या वक्त्रापवकक्‍त्राणां 
छन्द्सा येन केनचित्‌” इति सामान्यत एव निदिश्स्वात्‌ । एवमेच सोच्छुसत्वमपि न भेद- 
निर्णयकरम्‌, छलम्भः कथायाः परिच्छेदस्य संज्ञा, उच्छासब्व आख्यायिकायाः 
परिच्छेदस्य संज्ञेति विशिष्य न व्यवस्थितम्‌, तयोः संज्ञयोभिन्नत्वेषपि संज्ञिनोरभिन्न- 
त्वातू, न हि कलशघटरूपसंज्ञामेदेन घटरूपसंज्िमेदः अतीयते । रूपलेदो हि घटपटयो- 
भेंदको न संज्ञाभेदः, संज्ञाभेदेषपि कलशघटयोरभिन्नत्वात्‌ । तस्मादेत्तत्‌ भेदकरणमजुधिया- 
मजुधीत्वमात्रप्रत्यायकमेवेति । तदेव वच्ष्यति पुरः तदिति ॥ २६ ॥ 

हिन्दी--प्राचोनाचायेनि कथा तथा आख्यायकामें भेद करनेके लिये यह व्यवस्था की 
थी कि आख्यायिकार्मे परिच्छेदोंकी उच्छवास्र शब्दसे व्यवह्वतत किया जाता है और कथामें 
लम्भक भादि अभिधानोते, श्सी प्रकार आर्या छंदसे आाख्यायिकामें काम लिया जाता है और 
वक्‍त्र तथा अपरवक्‍त्र छंदोंसे कथामें व्यवद्यर किया जाता है, परन्तु यह व्यवस्था सह्ृृत नहीं 
है क्योंकि यद्द भेदचिक् कथाको तरह आख्यायिकामें भी निबद्ध हो सकते हैं, श्नके भेदसे 
वस्तुमेद नहीं दो सकता। कथानि्माणमें प्रवृत्त कवि यदि श्न चिह्ोंसे काम लेता है, तो 


वही कवि आख्यायिकामें यदि भिन्न चिह्नोंका प्रयोग करे तो श्ससे भाख्यायिका तथा कथामें कुछ 
अन्तर नहीं छद्वोता ॥ २६ ॥ 


आयादिवत्‌ प्रवेशः कि न वक्‍जापरवक्‍्ञयो; । 
भेद्थ्थ दो ल्म्भादिरुड्छवासो वास्तु कि ततः || २७॥ 
कथायामपि आर्यादिवत्‌ वकत्रापरवक्त्रयीः प्रवेशे कि बाघकम्‌ ? प्रसन्ञतः 
८ > >> >> ८७५ ७ दि ञ 
कदाचिदायानिबन्धने अस॒क्तः कविवेक्त्रस्मरणेन तयोनिंबन्धन कुर्याच्चेतू न 


तद्दोघाय जायते । कथा वक्त्रापरवक्त्ररहितेव स्यादस्यार्थस्य स्पष्ट केनाप्यज्ञक्तेः । एचमेच 
लम्भादिकृृतभेदस्यापि अयुक्तत्व॑ बोध्यम्‌ ॥| २७ ॥ 


हिन्दी--कथाकाव्यमें भी आर्या आदिकी तरह वकक्‍त्र तथा अपरवकक्‍्तन्न नाम छन्‍्दोंके समावेशमों 
कुछ बाधक नहीं है। फछतः कथा तथा आख्यायिका उमयन्न आर्या, वक्‍त्र, अपरवक्न्र इन तीनों 
बृष्तों का यथेच्छ प्रयोग किया जा सकता है । इसी प्रकार लूम्भक, उच्छुवास आदि मी इनमें भेद 
नहीं सिद्ध कर सकते। क्थामें भो ल्म्भक, उच्छवास आदि संज्ञासे प्रकरणविच्छेद 
सकता ह्द और आख्यायिका में भी, इस अवान्तर भेदोसे कथा तथा आर 
होते नजर नहीं आते हैं । इस प्रकार भाचाये दण्डीने कथा तथा आ 
ना है, संशाभेदकी घटकलशादिभेदवत्‌ अप्रयोजक बताया है ॥ २७॥ 


ततू कथा55ख्यायिकेत्येका जातिः संज्ञा दयाह्लिता । 
अज्ेवान्तभविष्यन्ति शेषाश्थधास्यानजातयः ॥ २८ ॥ 
तत्‌ ठस्मात्‌ संज्ञाभेदस्याश्रयोजकत्वात्‌ कथा आख्यायिका चेति संज्ञाह्ययाहझ्लिता 
नांमद्वितवा भिधीयमाना एका जातिः तुल्यः पदाथ:। कथाया आख्यायिकायाश्व भेद 
नास्ति, नामभेद्रुत्वप्रयोजक इत्यथः। एवं कथा5ुखछ्यायिकयोरभेदं प्रतिपाय खण्डकथा, 
परिकथा, कथालिका, इत्यादीनामपिं परेरुक्तानां कथायामेवान्तर्भाव॑ बोधयितुमाह-- 


विया जा 
यायिकार्मे कुछ भेद सिद्ध 
ख्यायिकार्मे कुछ भेद नहीं 





१. प्रयोगः । २. लम्ब|दि्रि । 





श्श्प्प काव्यादशः 


अज्ेवेति । शेषा उक्ताया: कथाया अतिरिक्ता आख्यानजातयो गद्यकाव्यानि अत्र 
कथायामेव अन्‍्तर्सविध्यन्ति समावेक्ष्यन्ति । ता अपि नाममात्रभेदभाजः कथा एवेत्यथः । 
अग्निपुराणें --कथादिख्पप्रस्तावे पश्चप्रकारता गद्यकाव्यानामभिदहदिता, तथा चोक्त तेनेव-- 
वरख्यायिका कथा खण्डकथा परिकथा तथा । 
कथालिकेति मन्यन्ते गद्यकाव्यश्व पश्चघा ॥* 
दण्डी तु सर्वानपि गद्यमेदान्‌ कथायामेवान्तर्भावयतिं, तदिद॑ तस्य प्रौढिवादमात्रम/ 
सम्प्रदायपरिपन्थित्वात्तथाइभिधानस्येति बोध्यम्‌ ॥ ९८ ॥ 
। हिन्दी--+ऊथा और आख्यायिका यह केवल संबामेद है, संज्ञाओंके भिन्न दोनेसे भी संशी- 
वाच्य अर्थमें भेद नहीं होता, जेमे घट-कलशरूप संशमेद दोनेपर भो वाच्यार्थहप कम्बु- 
ग्रीवादिमत्यदा्थविशेषमें कोई अन्तर नहीं पड़ता है, उप्ती तरद्व कथा-अख्यायिकारूप संशाभेद 
होनेपर भी गद्यक्ाव्यरूप वाच्यार्थमें कुछ भी अन्तर नहीं है। इसी प्रकार खण्डकथा, परिकथा, 
कथालिका आदि गद्यप्रबन्धोंका मी आख्यायिकाम ह्वी अन्तर्मात्र समझना चाहिये ॥ २८ ॥ 
कन्याहरणसंगत्राम विप्रतम्भोद्याद्ूयः । 
सर्गबन्धसमा एव नेते वेशेषिका झुणाः ॥ २० || 
केचिदाचार्याः-'कन्याह रणसंग्रामविप्रछ्म्भो द्यान्विता? इति प्राचीनोक्तिमनुसन्द्वानाः 
न्याहरणादीनि विशिष्याख्यायिंक्रायां वर्गनीयत्वेन स्वीकुबेन्ती वर्णनीयकन्याहरणादि- 
भेदेन कथाज्ल्यायिकयोभेंदमातिष्ठन्ती, तदपि न युक्तम्‌, इत्याह--कन्याहरणेति । 
कन्याहरणमसम्पन्नपाणिग्रहणां कन्यां बलादू हृत्वा तया सह किग्रमाणों विवाहःः स॒ हि द 
राक्षसविवाहनाम्ना स्मतिषु व्यपदिश्यते-यथीक्त मनुना -- क्‍ 
“त्वा छित््वा च भित्त्वा च क्रोशन्ती रुदतीं हठात्‌ ! 
प्रसह्य कन्‍्याहरणं राक्षसो विधिरुच्यते! ॥ ( ३. ९३. ) द 
समरः -युद्धकिया । स॒ च विप्रकारक,, समः, विष्रमः, समविषम्षश्च । तत्र समो द 
दन्द्रयुद्धे चतुरज्नयुद्ं च । दन्द्रयुद्ं यथा रामरावगयोः | चतुरह्नथुद्ध यथा कुरुपाण्डवानाम्‌ । | 
विषमो यथा--रामस्य खरदूव्रणत्रिशिरोतिः सह । समविषमोी यथा--महेश्व राजुनयोः | 
किराताजुनीये । बिप्रत्म्भः-'यत्र तु रतिः प्रक्ृश्य नाभीश्मुषेति बिप्रलम्भोड्वो! इति | 
लक्षगलक्षितः । स च पूवरागमानप्रवासक्रुणात्मकश्ववुर्धा स्थातू । अर्य॑ विप्रल्म्भः ! 
संभोगस्याप्युपलक्ष कः, विप्रलम्मस्य संभोगवर्गनसापेक्षत्वात्‌ । उदयः-सूर्याचन्द्रमसोः, । 
नायकस्य वाघष्भ्युदयः । एते गुणाः सर्गबन्धसमाः महाकाव्यसदशाः । एते हि वर्णनीय- | 
विधया महाकाव्य इव । यद्रेते विषयाः मह्ाक्राव्ये प्मग्नबन्धविरोेषेषपि संभवन्ति तदा । 
गयद्यकाव्यभेदभुते कथाछये क्रिमिति न भव्रेयुः। एत्रां वणन॑ नाख्यायिक्रामात्रे क्रियते 
किन्तु पद्मप्रबन्धेषपि, तदिदं भेदकथनं न युक्तमिति भावः ॥ २५% ॥ | 





हिन्दी--आख्य।यिकार्मे 'कन्याइरणसंप्रामविप्रलूम्मोदय।न्वित? इस प्राचीनोक्तिक्रे अनुसार- 
कन्याइरण-राक्षसत्रिवाइ, युद्ध, वियोग ( संभोग ), चन्द्रतू्योदव, आदिका वर्गन होता है अतः 
हस वर्णनीय भेदसे कथ। ओर आख्यायिक्रार्मे भेर सिद्ध है, श्स तकेका भो खण्डन इस कारिकार्मे 
22002 070. “ गया है । यदि कन्याहरणादि वस्तु आख्यायिकामात्रनिष्ठ होति तब यह भेदक दो सकते द 





पक 


प्रथमः परिच्छेद: २६ 


थे, परन्तु यह कन्याहरणादि तो महाकाव््योर्मे भी वर्णनीयतया स्वीकृत है, अतः श्नके वर्णनसे 
आख्यायिका और कथा।का भेद प्रमाणित नहीं किया जा सकता ॥ २९ ॥ 
कविभावकूत चिह्मन्यज्ञापि' न दुष्यति । 
मुखमिष्ठाथसंसिद्धों' कि हि न स्यात्‌ कृतात्मनासम्‌ ॥ ३० ॥ 

'कवेरभिग्रायकृतैरझ्ुनेः केश्विद्धिताः इति प्रतिपादयता भामहाचार्यंण कथायां 
किश्वित्तादशं चिह्॑) कविना निवेशनीय येन कथाडड्ख्यायिकयोभेंदः प्रमितः स्यादित्युक्त, 
तद्दूषयितुमिय॑ कारिका । अमन्यत्र कथाती भिन्ने पद्मप्नबन्धे महाकाव्यादौं। कविभाव- 
कुतम्‌ू-कविना स्वेच्छया निबद्धमू । तथा हि दरृश्यते महाकाव्येघु, शिशुपाल्वधे प्रतिसग न्ति 
श्रीशब्दप्रयोगात्‌ श्रयज्धत्वम्‌ » किराताजुनीय च लच्म्यज्ुत्वम्‌ । यथा महाकाव्यादौ 
कविः स्वेच्छया श्रयद्भत्वादिक निवेशयति तट्ठत्‌ कथाभिन्ने आख्यायिकादों यदि 
किमपि स्वाभिमतं चिह्न निवेशयेत्तेन न कापि त्रुटि, तथा च न च ताह्श- 
शंलित्व॑ कथामात्रनियतं, महाकाव्यादों तददशनादटोी न ताहदर्श॑ चिह कथा- 
ख्यायिक्योरभेंद्प्रभापषक्मू । त्दियता परिकरेण कथाञ5ख्यायिकयोरमेंदा निरस्तः । 
ताहवशचिहस्य न कथा5ष्छ्यायिकयोभेंदमात्रज्ञापनपरत्व॑ येन वेयथ्य शइ्ुयेत, किन्तु 
मच्नल्याद्यन्यप्रयोजनग्रमापकत्वमपीत्याह- सुखमिति । हृतात्मनाम्‌ कृतिनाम्‌ सूरिणाम्‌ 
इष्टार्थससिद्धों मन्नल्ाद्र्पाभिमताथसम्पादने, सुखम--उपायः, किज्न स्यात्‌ , ताहश॑ 
चिहं मज्ञलायथ कृतं वेदितव्यम्‌ , कथाख्यायिकयोभेंद बोधयितुमित्यर्थः ॥ ३० ॥ 

हिन्दी--आचार्य भामहने कवेरमिप्रायक्ृतेः कथने: पोश्विदद्वुता? के भनुसार यह माना है 
कि कथामें कवि अपनी इच्छाके अनुकूल कुछ चिह्न छगाते हैं ( जैसे माघने अपने काब्यमें 
प्रतिसर्गान्‍्तइलोकर्मे श्री शब्द हूगाया, या किराताजुनीयमें मारविने लक्ष्मी शब्द जोडकर उसे 
लक्ष्म्यक्ू बनाया ) यही कथा तथा आख्यायिक!में भेद मानना चाहिये, परन्तु यह बात यदि 
कथाभावमें देखी जाती तब हम इसे कथासे आख्यायिका का भेद समझते परन्तु ऐसा नहीं है। 
इस तरहके चिह्न तो पश्चप्रबन्ध महाकाब्योमें मो दौखते हैं, तब मला इनसे कथा तथा आख्यायिका 
में भेद केसे निर्णोत किया जा सकेगा । कवि लछोग इस तरहके चिह्न कथामें, आर्यायिकामें या 
मह्दाकाव्यमें यहाँ जी चाद्दे लगाया करते हैं, तब इससे कुछ फल भामहके मतमें नहीं होता । 
कृती कविगण चाहे जिस तरहके शब्द-प्रयोग द्वारा अपना अभौष्ट अर्थ मन्नलादिकी सिद्धि कर 


«लिया करते हैं, उनकी वाणीपूजामें श्तना सामथ्य होता है कि ये चाहे जिस शब्दसे अभिप्रेत॒ 
अर्थ साध लिया करते हैं ॥ ३० ॥ 


मिश्राणि नाटकादीनि तेषामन्यत्न विस्तरः । 
गद्यपद्ममयी काचिअस्पूरित्यभिधीयते ॥ ३१ ॥ 
आचा<दण्डिना गद्य पद्म च मिश्र च_तत्‌ त्रिधैंच व्यवस्थितम्‌? इति 'काव्यभेदकथन- 
प्रस्तावे प्रतिपादितम्‌ , तत्र गद्यपथ्यो: प्रभेदेषु निरुच्यमानेषु सम्प्रति ऋ्रमग्राप्त 
मिश्र नाम प्रभेद॑ जिज्ञपयरिषुराइ--मिश्राणीति । नाटकादीनि दृश्यकाव्यानि मिश्राणि 
गद्यपद्मोभयात्मकतया मिश्राणि तत्पदव्यपरदेश्यानि, तेषां नाटकादिदश्यकाव्यानाम्‌ 
अन्यत्र नाव्यशासत्रादों विस्तरः साह्ञ सरहरस्य च प्रतिपादन॑ कृतमस्तीति शेषः, 


१. अन्यद्वापि । २. संसिद्धये । 














३० काव्यादशे: 
अतस्तानि तत एव परिज्ञानीयानीति भावः। एतश्च दृश्यात्मकमिश्रविषयम्‌ , श्रव्या- 
त्मकमिश्रमाह- गद्य पद्यमयीति । काचित्‌ गद्यपय्ममयी गद्यपय्रप्रचुरा मिश्ररचना 
चम्पूरिति अभिधीयते, पद्मप्राचुय. गद्यसमकक्षतंयाब्पेक्ष्यतें, अन्यथारख्यायिकादावपि 
कतिपयपयसद्धावेन मिश्रसंज्ञकत्वप्रसक्तिः । काचिदित्युक्त्या सर्वो गद्यफ्यप्रबन्धी न 
चम्पूपदग्रतिपाय्ताहे इति व्यज्ञितं, तेन विरुदपदामिलप्याया राजस्तुतेग्यवच्छेदः । तदुर््त 
साहित्यदपणे---गद्यपद्ममयी राजस्तुतिर्विरुदमुच्यते? इति ॥ ३१ ॥ 
हिन्दी-+आधचार्य दण्डीने प्रारम्भरमें कहा है कि--“गर्य पर्थ च मिश्र च तज्जिपैव व्यवस्थितस्‌? 
इस प्रकार काग्यके तीन भेद कहे हैं, उनमें गद्य पद्य की प्रमेद-विवेचनाके हो जाने पर मिश्र- 
काव्यकी विवेचना कर रहे हैँ । नाटक भादि दृश्य काव्यको मिश्र काब्य कहते हैं, उनका विस्तृत 
विवरण नाव्यशाखत्र आदि अन्य ग्रन्थोर्में है। श्रव्यक्राब्योर्मे भी कुछ मिश्र होते हैं, उन्हें 'चम्पूपदसे 
अभिष्ठित किया जाता है। श्रव्यकार्ग्योंके कुछ मिश्र भेरकों चम्पू तथा कुछकों विरुद नामसे 
अभिद्दित करते हैं, यहाँ पर नाटकादि शब्दसे-+नाटक, प्रकरण, भाग, समवकार, डिम, ईहामृग, 
अक्कू, वीथी, प्रहतन, यह दशरूपक तथा--'नाटिका ब्रोटकं गोष्ठी सट्टछओं नाव्यरासकम्‌ । प्रस्थानों- 
| इंलाप्यकाब्यानि प्रेड्कण॑ रासक तथा ॥ संलापक्क॑ ओगदितं शिव्पिके च विशालिका। दुमंस्लिका 
प्रकरणी दृर्छीशों भाणिकेस्यपि । अष्टादद प्राह्ुरुपरूपकाणि मनीषिणः ॥? इन अठारह उपरूपकोंका 
भी स्रहण जानना चाहिये । इन सभी रूपकों तथा उपरूपकोंके लक्षण-उदाहरण साहित्यदप॑ण 
अभि अन्धों में पाये जाते हैं, वहीं से जानना चाहिये ॥ ३१ ॥ 
तदेतद्वाउच्नयं भयः संस्क्ृतं प्राकृतं तथा । 
७ ० ५ बिंव 
५... अपशंशश्च मिश्र चेत्याहुरायाश्वतुर्विषम्‌ ॥ ३२ ॥ 
इतः पूच गद्यपयप्िश्रात्मक्तया सारस्वतविजम्भितस्य॒ ॒त्रिप्रकारऋत्वमुक्त, सम्प्रत्य- 

नया कारिकया तस्य भाषाभेरेन चतुर्विधत्वसभिधातमुपक्मते--तदे तद््‌ति | ततः एततः 
: अक्रान्तनिरूपणं वाझ्मयं सारस्वतं काव्यम्‌ भूयः पुनः अपि' संस्क्रतम्‌ तन्नाम्ना प्रसिद्धम , 

प्राकृतम्‌, अपभ्रंशः, मिश्रम्‌ , संस्क्रतादिनानाभाषामर्य चेति चतुर्विधम्‌ प्रकारचतुष्टय- 

सन्नाथम्‌ आर्याः काव्यशास्ननिरूपणप्रवणा आहुः | संस्क्रतप्राकृतापतश्रैशमिश्रभेदेन सारस्वतं 
साम्राज्य चतुर्घा विभक्त॑ कावग्याचार्याः स्त्रीकुवेत इत्यथः। तदुक्त॑ सरस्वतीऋण्ठाभरणे 
भोजराजेन-- 
द 'संस्कृतेनेच कोध्प्यथः श्राकृतेनेव चापरः । 
शकक्‍्यो योजयितुं कश्विद्पश्रंशेन वा पुनः ॥ 
पेशाच्या शौरसेन्या च मागध्याध्न्या निबध्यते । 
द्वित्राभिः कोंडपि भाषाशिः सर्वाभिरपि कश्वन ॥? 


तदेव॑ भाषाभेदेन वाव्मयस्य चातुर्विध्यमुक्तम्‌ ॥ ३२ ॥ 
हिन्दी--श्सके पूर्व “गद्य पद्म च मिश्रंच तत्‌ त्रिधंव व्यंवस्थितम्‌! कहकर काव्यप्रयन्नको तीन 


भागों में बाँठा गया था, अब उसी काव्यकों भाषाभेदसे चार प्रकारका बता रहे हैं ? संस्कृत, 
प्राकृतप, अपभरंश प्रवं॑ मिश्र । कुछ काव्य संल्कृतमें लिखे गये हैं, कुछ प्राकृतमें, कुछ अपभ्रंश 
भाषामें तथा कुछ संस्क्ृतादि विविध भाषाओं के मिश्रणर्मे । श्स् प्रकार भाषामेद द्वारा काव्यप्रपन्नका 


चतुष्प्रकारकत्व सिद्ध होता है ॥ ३१२ ॥ 
. १, आप्ताश । 


सनम. 


प्रथमः परिच्छेद:ः ५43, 0 


संस्कृत नाम देवी वागन्वाख्याता महर्षिभिः? । 
तर्नवस्तत्समो' देशीत्यनैकः प्राकृतक्रमः ।। ३३ ॥। 
पु रि कक ८ >> काव्यभेद ८ शत त्र ७ ०. | ५ > 
वकारिकायोां सस्कृृतादिभेदेन काव्यभेदः अदर्शितस्तत्र संस्क्रतादिपदं व्युत्पादयतिं-- 
० कतमिं ५ ७ 6(+ ८ 
संस्क्ृतमिंति । दंवी देवव्यवहःर्या महर्षिम्िःयास्कपाणिन्यादिभिः अन्वाख्याता,क्नतिगत्य- 
प्रदशने 6 > जे ८ ० 
यादिप्रद्शनेन व्याख्याता वाक्‌ संस्क्रतमिति कथ्यते, नामेति प्रसिद्धिसूचर्क पदम्‌ । यास्‍स्का- 
५ ६2 ८ 
दिनिरुक्तका रे: पाणिन्यादिव्याकरणाचार्य॑श्वच अक्वतिग्रत्ययादिग्रदर्शनविधया व्युत्पादिता देचे- 
प्रवहार विषयीकृता चेंदिकलोकिकरमेदेन द्विविधा सं ति व्यचृहि रे 
व्यवहार विषयीकृृता वेदिकलोकिक़भेदेन  संस्क्ृतमिंति नाम्ना व्यवहियसमाणा वागेका । 
तद्भवः संस्क्ृतादुत्पन्नः आ्राक्ृतरूप:--छत्त, कण्ण ग्रभ्वतिः । तत्समः संस्क्रतामिन्नरूप:-कीरः 
गौः, इत्यादिरूपः । देशी-तत्तद्देशरूढः, यथा-गजार्थे- दोध्चट'शब्दः. इति एवंरूपः 
प्राकृतक्रमः प्राकृतभाषाश्रपश्चः अनेकः बहुविघः । अयमाशयः--श्राकृतस्य तद्भवतत्सम- 
देश्यादिख्पों नानाग्रकारकः प्रपश्चोडस्तीति शेष: । आक्रतपदस्य-ग्ाकृताः गआम्या$, 
तैव्यवह्नतम प्राकृतमिति व्युत्पत्ति केचिदाहः, अपरे अक्वतेः संस्क्ृतादुत्पन्न ग्राकृतमितति 
० उन त्रेवि८ हित 
प्राहुः । ग्राकृतभाषायास्तद्धवादिरूपसे देन त्रेविध्यमभिहितं भवति ॥ ३३ ॥ 
ह्विर --परहली कारिकार्में भाचाये दण्डीने संस्क्ृतादि भेदसे काव्यप्रपत्वके चार भेद बतलाये 
न्द्ींका निर्वेंचन श्स कारिकार्मे किया जाता है | संस्कृत उस भाषा का नाम हद जिसे देवोंने 
व्यवद्दार में उपयुक्त किया, तथा जिसे प्रकृतप्रत्ययादिप्रदर्शन द्वारा यास्‍स्कप्रभश्धति निरुक्तकार 
णिन्यादि आचार्यने साधित किया है। प्राकृत--साधारणजन जिसे व्यवह्बत करें, अथवा 
ति-संस्क्ृतसे उत्पन्न हो उसे प्राकृत कहते हैं। वह अनेक प्रकारके हैं, जैसे--तद्भव, 
अ्लम तथा देशी । तद्भव शब्द उसे 5 । हैं जो संस्क्ृतले बना परन्तु बिलकुल संस्कृत 
ही नदीं रद्द गया हो, जसे हस्तके स्थानमें 'दृत्तर कर्णके स्थानर्मे 'कण्ण। तत्सम उसे कहते हैं 
जिसमें आकार-परिवत्तेन नहीं कमी हद, केवल विभक्तिच्युत हो, जेसे कोर! “गो? आादि । 
दशी शब्द वह दै जिसका मूल संस्कृत दु्शेय हो, जेप्ते-- दोघ्चटः, 'मौनी? ॥ ३३ ॥ 


हैं, उ 
अपने 
सथा पा 
जो भ्रक्के 


महाराष्ट्राअयां भाषां प्रककृष प्राकृत विदुः । 
सागरः स्ूक्तिरत्ञानां सेतुबन्धादि यन्मयम्‌ || ३७ ।। 
ग्राकृतभाषास प्रकर्षापक्रषां ग्रतिपादयति--महाराष्ट्रेति । महाराष्ट्र नाम स्व्रनाम- 
ख्यातीं दक्षिणापथवर्ती देशविशेषः, तदाश्रयाम्‌ तद्देशवासिलोकव्यवह॒तां भाषां वा 
भी : सर्वोत्तम प्राकृतं विुः, महा राष्ट्रदेशवासिजनेरादौ व्यवहतां भाषाँ प्राकृतेषु प्रकृष् 
थाकृत॑ विद्वांसो विदुरित्यथंः । महाराष्ट्रधाकृतस्य सर्वोत्कश्प्राकृतभाषात्वे कारणमाह--- 
सागर ड््ति हि बल्निनहिरि मात ताया निबद्ध॑ सेतुबन्धादि सेतुबन्धनामकं 
प्रवरतेनकविर्क ते कार्य की न कल सूक्तिरल्लानां चमत्कारपू्णवचचानां 
निधि, यथों सागरे महाघेमणयो कक तंथंच महाराष्ट्रभाषानिवद्धें सेतृबन्धादो काव्य- 
विशेषे बमत्कारकरोक्तयी आहल्पगपर जन | महाराष्ट्रदेशीयं प्राकृत॑ सर्वोत्कृषमिति 
मत: सेतुबन्धादीति आदिपदेन 'सत्तसई? प्रभ्नतिकाव्यरत्वानां प्रहणम्‌ । एमिरेव 


काव्यरत्ने: प्राकृतमुख्यत्व॑ मदाराष्ट्रभाकतस्येति बोध्यम्‌ ॥ ३४ ॥ 


“यू प्नीषिभिः।. २ तदुव॑ तत्समे । 











के के 
३२ काव्यादर,: 


हिन्दी--प्राकृत अनेक॑ प्रकारके हैं-महाराष्ट्री शौरसेनी, गोडी, मागपी भआदि। उनमें 
मद्दाराष्ट्री-प्राकृत सर्वोत्तम है, ऐसा विद्वान्‌ कष्दा करते हैं, क्योंकि उसी प्राक्ृतप्रभेद महाराष्ट्रीमें 
अ्रवरसेन” नामक कविने 'सेतुबन्ध!र नामक काव्य को रचना की है, 'सत्तसई? प्रश्मति ग्रन्थ भी 
उसी प्राकृतमें लिखे गये हैं, जिन ग्रन्धोंमें चमत्कारपूर्ण उक्तियाँ मरी पड़ी हैं । 'सेतुबन्ध”, 'सक्तसई? 
प्रभृति उत्तम ग्रन्थोंकी भाषा होनेके कारण ही महारा्ठी प्राकृत सर्वश्रेष्ठ प्राकृत मानी जाती है । 
उन ग्रन्थोंकी श्रेष्ठ श्सलिये कहीं जाती हैं कि उनमें चमत्कारपूर्ण वक्तियाँ बहुतायतसे प्राप्त 
होती दें .। २४ ।। 
शौरसेनी च गोडी च॒ छाटी चान्‍या च तादशी । 
याति प्राकृतमित्येव- व्यवहारेषु सन्निधिम्‌' ॥ ३५॥ 

शरनेनो नाम कृष्णणातामहः ग्सिद्धस्तदधिक्रतोी मधुरासबन्रिहितो देशों भवति शूर- 
सेनः, तदुक्तं भागवतै-- 

गूरसेनी यदुपतिमंशुरामावसन पुरीम्‌ । माधुराज श्रसेनाँश्व विषयान बुभुजे पुरा? ॥ 
शूरसेनपदमत्र तद्देशवासिषृपचर्यते, तथा च शूरसेनामिधदेशचासिजनव्यवहारया प्राकृत- 
भाषा शौरसेनी बोध्या । 

गौंडी प्राकृतमाषा सा कथ्यते या गोडदेशवापिभिव्यवहियते, गौडो नाम वच्नसमीप- 
वर्त्ती देशविशेषः, यदुत्ता शब्दकल्पद्र॒ुमे--- 

'वद्गददेश समारभ्य भुवनेशान्तगं शिवे । गॉंडदेशः समाख्यातः सवविद्याविशारदः? ॥। 

लाटी लछाटजनव्यवहार्या, लाटश्व कर्णाटसन्निहितो देशविशेषः, तथा चोक्तमू-- 

'ददौ तस्मे सपुत्राय प्रीत्या चीरवराय च । लाटदेशे ततो राज्य स कर्णाटयुतों न्रप/ ॥ 

तादशी महाराष्ट्रयादिसदशी तत्तद्वेशनाम्नीपलक्षिता अन्या मागधी अचन्तिजा 
प्राच्या वा, तदुत्तों नाव्यशासत्र-- 6! 
भ्ागध्यवन्तिजा प्राच्या श्रसेनाथंमागधी । बाह्नैका दाक्षिणात्या च सप्तभाषाः प्रकीत्तिता:” ॥ 


एताः सर्चा अ्रपि भाषाः प्राकृतमिति, एवं प्राकृतनाश्ना एवं व्यवहारेघु नाव्यशाज्न- 
साहित्यशास्रादिव्यवहा रेषु सन्निधि याति भ्राप्नोति, आचार्याः सर्वा अपीमा भाषाः प्राकृत- 
पदेनेव व्यपदिशन्तीति भावः ॥ ३५ ॥ 
हिन्दी--शुरतेन नामके राजा कृष्णमातामहके रूपमें प्रसिद्ध हैं, उनके द्वारा शासित 
भूखण्डको शुरसेन कद्दा जाता है, यद्द मथुरापुरोके आसपास है, वहाँकी जनता जिप्त प्राकृतका 
प्रयोग करती है, उसे 'शौरसेनी” प्राकृत कहते हैं । इसी तरह लाटदेशस्थ जनताद्वारा व्यवह्वत 
भाषा लांटी कही जाती है । गौड देशकी भाषा गौडी कह्टी जाती है, ये सभी देशनामोपलक्षित 
माषायें नाव्यशाख्त्र तथा साहित्यशास्त्रके व्यवद्यार में प्रकृतनामते व्यवह्ृत होती हैं । ३५ ॥ 
आभीरादिगिरः काव्येष्वपश्नंश इति सुम्ृताः । 
शारस्त्रेष संस्कृतादन्यद्पभ्रंशतयोद्तिम्‌' ॥ ३६ ॥ 


देशनामोपलक्षिता भाषाः पग्राकृतपदाभिलप्या इत्युक्वा सम्प्रति जातिनामोपल- 
क्षितमाषाणामपश्रंशत्वमुपपादयति--आभी रेति । आभीरा गोपास्तदादयः थआभीर- 


'अन्‍न जननम-म-म-म--तमरन मन 


१, संन्निधिः । ३० काव्ये । ४. अ्रंश शतोरिताः । 





१, इत्येव॑ । 
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प्रथमः परिच्छेदः ३३ 


शबरशकचाण्डालादयः, तेषां गिरघ्तद्व्यवहायां भाषाः आभीरीशाबर्यादयो5पश्रंश इति 
स्मृताः काव्येषु अपभ्रशपदबोध्याः । अआभीरादिगिरां केवल काव्ये एवापश्रेशपदवाच्यत्वँ, 
शास्रेषु तु व्याकरणादिषु च्युतसंस्कृतीनाम्‌ संस्कृतादन्‍्यासां स्वोासामेव भाषाणां 
प्राकृतादीनामपश्रैशयदबोध्यत्वसिति । शात्रे संस्क्ृतमपश्रशश्रेति द्वावेव प्रभेदो, तत्र 
संस्कृतभिन्नसखिल्मपि अपभ्रंशशब्दग्रतिपाद्यमिति भाव: ॥ ३६ ॥ 

हिन्दी--श्ससे पहलेवालो कारिकार्मे देशनामोपलक्षित सभी भाषाओंको प्राकृत-प्रभेद कहा 
गया है, जेसे महाराष्ट्री, शौरसेनी, मागधी आदि। अब जातिनामोपलक्षित भाषामोंको अपभंश्ष 
कह रहे हैं । काव्यमें आभीर भादि जातियों द्वारा व्यवद्वत ह्ोनेवाली भाषायें अपअंश मानो 
जाती हैं । परन्तु यहद्द केवल काग्यविषयक नियम है, व्याकरणादि शासत्रमं तो भपश्रश संस्कृतसे 
भिन्न भाषासामान्यको कद जाता है। पतञ्जलिने स्पष्ट कहा है कि यदि व्याकरणलक्षणह्ीन 
भाषाका प्रयोग होग। तो वह भाषा अपअंश होगी, तथा उसके प्रयोक्ता म्लेछछ समझे बायेंगे। 
देखिये--'ब्राह्मपेन न स्लेच्छितवे नापभाणितवे, म्लेडछो छह वा एप यदपशब्दः, म्लेचछा मा 
भूमेत्यध्येयं व्याकरणम्‌? ( मद्दामाष्य-१-१-१ ) ॥ ३६ ॥ 

ससस्‍सक्त सगबनन्‍्धादि प्राकृत स्कन्धकादि यत्‌ । 
ओसराद्रिपश्वंशो नाटकादि तु. मिश्रकम्‌ ॥ ३७॥। 

भाषाभेदमभिघाय तत्तद्धाषाभेदेन  पद्यप्नबन्धानू्‌ लक्षणमुखेन व्यवस्थापयति--- 
संस्कृतमिति । सगबन्धादि महाकाव्यादिकम्‌-संस्क्ृतम्‌-संस्क्ृतभाषायामेव निबन्धनीय 
भवति, महाकाग्यखण्डकाव्यादि संस्क्ृतभाषायामेव विरच्यते नान्यस्यामिति प्रथम- 
पादाथः । तथा चोक्तमाग्नेये-- 

(संगबन्धों महाकाव्यमारब्धं संस्क्ृतेन यत्‌ । 
तड्धव न विशेत्तत्र तत्सम॑नापि किशन” ॥ 

यथा--रामायणादि । सर्कन्धकादि स्कन्धकः छन्‍्दोविशेषस्तंद्विरेचितं काव्यमपि 
स्कन्धकं, तत्प्राकृतम्‌ प्राकृतभाषायामेव निबन्धनीयमिति द्वितीयपादाथः । उक्त चान्यत्र 
'छन्‍्दसा स्कन्धकेनेतत्‌ क्कचिद्नलितकेरपि! । अस्योदाहरणं सेतुबन्धादि । ओसरो 
नामच्छन्दोभेद्‌ः, तदुषप्रथित॑ काव्यमपर्श्रशभाषायासमेव विधातव्यम्‌ , एताद्शे च काब्ये 
सर्गाः कुडव॒काभिधा भवन्ति, तदुक्तमन्यत्र-- 


“अपभ्रंशनिबन्धेषस्मिन्स गा: कुडवकाशिधाः । 
तथापश्रंशयोग्यानि चछन्दांसि विविधानि च? ॥ 
अपभ्रेशभाषायां निबद्धं काव्यम्‌ू -कणपराक्रमादि । नाटकादि तु मिश्रकम--नाना- 
भाषाभिमिश्रितं विधेयमिति यावत्‌ *+ नाटकादों पात्रभेदेन भाषानियम उक्तो यथा 














साहित्यदपणे--- 
'पुरुषाणामनीचानां संस्कृत स्यात्‌ कृतात्मनाम्‌ । 
शौरसेनी प्रयोक्तव्या तादशीनां च योषिताम्‌ ॥ 
आसामेव तु गाथास महाराष्ट्री प्रयोजयेत्‌ । 
्े १. स्कान्धादिकम्‌ । 


है का० 





99 काव्यादशः 


अआ्रत्रोक्ता सागधो भाषा राजान्तः्पुरचारिणाम्‌ 
चैटानां राजपुत्राणां श्रेंष्टिनां चाधमागधी ! 
ग्राच्या विदूषकादीनां धूर्त्तानां स्यादवन्तिका ॥ 
योधनागरिकादीनां दाक्षिणात्या हिं दीव्यताम्‌ । 
शबराणां शकादीनां शावरीं सम्प्रयोजयेत्‌' ॥ 
तदेव॑ भाषाभेदेन काव्यलक्षणानि निरुक्तानि, तथा च महाकात्य सस्कृतमयम » 
स्कन्‍्धर्क प्राकृतसयम्‌ , ओसरादिरपश्रेशमयः, नाटकादि तु नानाभाषामयमिति ॥ ३ ही हे 
हिन्दी--इससे पूर्वमें माषाका विभाग बताया गया है, इस कारिकामें भाषा-मेदसे पद्मप्रवन्धकि 
लक्षण स्थिर किये जाते हैं । सगंवन्ध अर्थात्‌ मह्काव्य-खण्डकाब्य संस्क्ृतमें हो लिखे जाते हैं, 
स्कन्धक--एक प्रकार का बृत्त, उसमें लिखे गये काव्य प्राकृतमय ह्वी होते हैं, श्सी तरह ओसर आदि 
उन्दों में लिखे गये का्योंकी भाषा अपअंश भाषा ही होती है, नाटकोंमें समी तरहकी भाषाओंका 
प्रयोग किया जाता है। नाटकरोंमें पात्रभेदेसे विविध भाषाका प्रयोग होता है, जिसकी व्यत्रस्था 
ऊपरकी टीकार्मे दी गई है ॥ ३७॥ 
कथा हि सर्वेभाषाभिः संस्कृतेन च बध्यते । 
भूतभाषामयों प्राहुरद्भुताथां बहत्कथाम्‌ ॥ ३८ ॥ 
महाकाव्ये संस्क्रतमेव भाषा, स्क्रन्धकादिवुत्तनिबद्धे प्राकृतमेव, ओसरादों पुनरपश्र॑ंश 
इति काव्यप्रभेदप्रथमे पद्यकाव्ये भाषानियम कृत्वा गद्यकाव्यगत॑ तन्नियममुपक्रमतै-- 
कथा हीति । कथालक्षण प्रागुक्त, सा हि कथा सवंभाषामिः सवंविधाभिः प्राकृृतभाषाभिः 
संस्क्रतेन च बध्यते विरच्यते, कथायां भाषानियमो नास्तीत्यथ: । तत्र संस्क्रतभाषा- 
निबद्धकथोदाह रण कादम्बयादि प्रसिद्धमेच । संस्क्रतेतरभाषानिंबद्धकथोदा हँ रण प्रद्शना- 
याह--भूतभाषेति । भूतभाषामयीम्‌ पेशाचभाषयोपनिबद्धाम्‌ अदूभुतार्थाम्‌ रमणीयद्ृत्त- 
घटिताम्‌ ब्ृहत्कथाम्‌ नाम ग्रन्थमाहु:ः | इये बृहत्कथा सम्प्रति नोपुलछभ्यते, तदनुवादभुता 
बरहत्कथामज्ञर्यादयों ग्रन्थाः प्रथन्ते ॥| ३८ ॥ 
हिन्दी--महकाव्यकी माषरा नियमतः संस्कृत हो, स्कन्‍्धकच्छन्दर्म निर्मित काव्यकी भाषा 
प्राकृत हो, ओसर प्रमृति छन्दोंके योग्य भाषा अपभ्रंश होती हे, इस प्रकार पद्यऊाव्योंकी माषाके 
विषय में निश्चय किया गया है, अंब इस क्रारिकार्मे गद्यकाव्य-्कथाकों भाषाके विषयर्मे अपना 
विचार प्रकट करते हैं । कथामें भाषाका कुछ नियम नहीं दे, कथा संस्कृत माषामें तथा अन्यान्य 
भाष।ओंमे समानरूपसे लिखी जाती है। उदाहरणार्थ संस्क्तभाष।निवद्ध कथा “कादम्बरी? एवं 
भूतभाष।निवद्ध कथा “बृहत्कथ” उपस्थित की जा सकती है। बृहत्कथा शुणाढ्यक्री रचना है, वह 
2 हर कर प्रप्य नहीं है, उत्तके अनुवाद-ब्ब हृत्कथामज्लरी एवं कथासरित्स|गर आदि 
८ 
लास्यचछल्ितशम्पादि प्रेक्षार्थम्‌ इतरतू पुनः । 
पशु / भेे ८ ७४७. 
श्रव्यमेवेति सेषापपि दृयी गतिरुदाहता॥ ३९॥ 
ज्नीजनकृतं श्वज्ञाररसप्रधान नृत्य छास्यम्‌ू, तथा चोक्तम्‌ू--- 
“लासः स्लरीपुंसयोर्भावस्तदह तत्र साधु वा। छास्ये मनसिजोज्लासकरं मद्न्नह्ासवत्‌ ॥ 





बतनन०+>०-->>-क 


», कृथापि । २. पख्यते । १. शब्यादि, साम्यादि, शम्पादि । ४. प्रेक्ष्यार्थम्‌ । 
५. आबव्यम ।. ६. सेवेषा । 
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प्रथमः परिच्छेद: ३३ 


देग्ये देवोपदिश्त्वात्‌ प्रायः स्नीमिः प्रयुज्यते! । इति । 
“कोमल मधुरं लासये श्टज्ञाररससंयुतम्‌ । गौरीतोषकरं चापि स्तरौनृत्यं तु तदुच्यते! ॥ इतिच । 
छलित॑ पुंनृत्यम्‌ , तदुक्त प्रेमचन्द्रेंग---ुंनृत्यं छलित॑ ग्राहुः इति । केचित्त छलिक- 
मिति पार्ठ प्रकल्फंयन्तः--छलिक॑ छजच्नना कृत्तं सूरयस्तद्विदो विदुः इति ८छलिकलक्षणमुप- 
स्थापयन्ति । शम्पा पूचरज्ञान्तर्गतः वाद्यप्रयोगविशेषः, तदुक्त नाव्यशात्षे--- 
“शम्पा तु द्विकला कार्या तालो द्विकख एव च । 
पुनश्वैककला शम्पा सन्निपातः कलात्रयम्‌? ॥ इति । 
आदिना ताण्डवहल्लीशरासकानां ग्रहणम्‌, तत्र ताण्डबलक्षणमुक्ते यथा-- 
'वीररोद्ररसाधारमदूभुतं शद्भरप्रियम्‌ । पुरुषेण समारब्धं नृत्य ताण्डवमुच्यते” ॥ 
अन्यब्च--- 
“उद्धतं तु महेशस्य शासनात्‌ तण्डुनोदितम्‌ । भरताय ततः ख्यातं लोके ताण्डवर्स॑ज्ञया? ॥ 
हल्लीशकलक्ष्ण यथा-- 
भण्डलेन तु यत्‌ स््रीणां नृत्य हल्लीशक तु तत्‌ । 
तत्र नेता भवेदेकों गोपस्नीणां यथा हारि:? ॥ 
हल्लीशमेव तालबन्धविशेषयुक्त॑ रासक्रमिति ग्रेमचन्द्रशर्माणः । एतत्‌ स्व छास्यादि 
च्रेक्षाथम अवलोऋनमात्रफलम्‌, दृश्यं काव्यमिति याचत्‌ । इतरत्‌---इतः ग्रेक्षार्थान्नास्यादे- 
भिन्नम्‌ महाकाव्यादि अव्यमेव श्रवणमात्रऊक्षणम्‌ । उक्तश्वायमर्थो भोजराजेन यथा -- 
“श्रव्य तत्काव्यमाहुयन्नेक्ष्यते नाभिनीयते । 


श्रोत्रयोरेच सुखदं भवेत्तदपि षडविधम्‌? ॥ २-१५२ 
एवम्‌ एषा अपि द्वयी गतिः द्विग्रकरा पद्धतिः प्राचीनें: कथिता | दृश्यश्रव्यत्वभेदेन 
पुनः काव्य द्विधा मतम्‌? इत्यादिना प्राचीनें: काव्यस्य भेदद्यमुक्तमिति भावः ॥ ३९ ॥ 
हिन्दी--लास्य--स््नी जनद्वारा प्रस्तुत किया गया खज्नाररस प्रधान नृत्य छास्य कहा जाता 
है। छलित-पुरुषषों द्वारा प्रस्तुत नृत्य छलित शब्दसे व्यवह्वत होता हैं। शम्पा--पूव॑रक्ञके 
अन्तगंत वाद्यप्रयोगविशेषकों शम्पा कहते हैं। आदि पदसे ताण्डव हलीशक तथा रासकका 
अदहण होता है, ताण्डव--उस नृत्यका नाम है जिसका आधार वीर, रौद्र तथा अद्भुत रस हो, 
जो शिवजीका अभोष्ट हो एवं पुरुषों द्वारा प्रस्तुत किया गया हो | हल्लीश उद् नृत्यका नाम है 
जिसमें बहुत-सी ख्ियाँ एक पुरुषकों नेता बनाकर मण्डलाकारमें खड़ी लो नृत्य प्रस्तुत करती हों । 
रासक-इहछीश नामक नृत्यप्रभेद्में जब खास तालबन्धका प्रयोग होता है तब बह रासक 
कहा जाता है । यह सकल-लास्यच्छलितशम्पादि केवल प्रेक्षाथ-दृश्य है, इनके अतिरिक्त काब्य 
श्रव्य हैं, इस प्रकारसे प्राचीनोंने काव्यके दो प्रभेद कहे हैं। इससे पूवे आचाये दण्डोने-- ग्ं 
प्य॑ च मिश्र॑ं च तत्रिवेव व्यवस्थितम्‌! गद्य, पद्य एवं मिश्र कहकर काव्यके तीन प्रभेद बताये थे, 
उसी प्रसन्नको समाप्त करते समय प्राचोर्नोंके मत भो बता दिये गये है ॥ ३९ ॥ 


अस्त्यनैको गिरां मार्ग: सूक्ष्ममेदः परस्पर । 
2] ५: ५ अते 
तत्र बेदभंगोडीयो वण्यते प्रस्फुटान्तरों ॥ ४० ॥ 
वबार्चा विचित्रेमार्गाणाम्‌! इत्यादिना पूर्चा वागवैचित्र्यमुपकान्तंमियता परिछरेण 
व्युत्पादित सम्प्रति तरासामेव वाचां रीतिमेदेन भ्रिज्षतां बोधयितुमुपक्रमते--अहतथनेर 








३६ काव्यादशः 


इति० परस्पर॑ सूच्मभेदः स्थूलबुद्धिजनावेद्रपार्थक्यः--केवर्ल परिपक्कबुद्धिविभवमात्राव- 
गम्य पार्थक्यः--गिरां वाचां मार्गः रचनाग्रकारः अनेकः बहुविधः अस्ति, तंढुक्त 
वामनेन--रीतिरात्मा काव्यस्य, विशिष्टपद्रचना रीतिः सा च त्रिविधा-- वेदर्भी, गौडी, 
पाघ्वालो चेति । विश्वनाथस्तु रीतीनां चातुर्विध्यमाह-- 


'पदसद्बटना रीतिरह्संस्थाविशेषवत्‌ । उपकर्त्नी रसादीनां सा पुनः स्याचतुविधा ॥ 
वेदर्भी चाथ गौडी च पाश्चाली लाटिका तथा! । 
सरस्वतीकण्ठाभरणे रीतीनां षडविधत्वमुक्तम्‌-- 


रे 


“चैदर्भी साथ पाश्चाली गौडीयाचन्तिका तथा | छाटीया मागधी चेति षोढा रीतिरनिंगयते' । 
आसा पुना रीतीनां लक्षणोदाहरणानि पुरो भाषाटीकायामुच्यन्ते । तत्र एताद्शीघु 
तिसषु चतसषु षट्स वा रीतिषु वेदभेगोंडीये एव रीती भ्रस्फुटान्तरे स्फुटभेदे, अन्यास्तु 
मिश्रिताः, अतः स्वल्पभेदानामन्यासां रौतोनां विशेषवणन विहाय सुकुमारविकटबन्धात्मक- 
तयाच्त्यन्तविसदशौ वेद्भगोडीये रीती वर्ण्येते इत्याशयः ॥ ४० ॥ 

हिन्दी--“वा्चां विचित्रमार्गाणां निबबन्धुः क्रियाविधिम! ऐसा कहकर जिस वाग्वेचितन्र्यका 
उपक्रम किया गया था, वह रीतिभेदसे ही सम्मव द्वोता हे, रीतियोंके भेदके विषयर्मे वामनने 
तीन भेद माने हैं--वेदर्भी, गौडी और पान्नाली । विश्वनाथ कविराजके मतमें रीतियाँ चार हैं-- 
'वेदर्मीं चाथ गौडी च पाश्चालो लाटिका तथा? । भोजराजने छः रीतियाँ कष्दी हैं-- ' 

वेदभी साथ पाश्चाली गौडीयाउडवन्तिका तथा । छाटीया मागधी चेति षोढा रौतिनिंगद्यते” ॥ 
उन रीतियोंके लक्षण-उदाहरण इस प्रकार हैं-- 

बेंदर्भी -- 

लक्षण--“माधुय॑व्यञ्केव 'ँ रचना ललित|त्मिका | अव्पवृत्तिरवृत्तिवां वेदर्मी रीतिरिष्यते? ॥ 

उदाइरण--“मनी षिताः सन्ति गृहेषु देवतास्तपः क वत्से क् च तावक वपुः । 

पद सद्देत अमरस्य पेलवं शिरीषपु"पं न पुनः पतत्रिणः? ॥ 


गोडीया-- 
लक्षण--ओज:प्रकाशकैव॑ गैंबैन्ध आडम्बरः पुनः । समासबहुला गौडी 
उदाहरण--/चब्नरुजअ्मितचण्डगदामिघातनिष्पीडितोरुयुगलस्य सुयोधनस्य । 
स्यानावनद्धघनशो णितशो णपाणिरुत्तंसविष्यति कर्चाँस्तव देवि भीमः? ।; 
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पाब्राली-- 
लक्षण--'*'' “वर्ण: शेषे: पुनद्धये । समस्तपशन्नषपदोी बन्धः पाम्चालिका मता! | 
उदाइरण--'मधुरया मथुबोधितमाधवीमधुसमृद्धिसमेधितमेषया । 
मधुकराज्ननया मुहुरुन्मदध्वनिभृता निभृताक्षरमुज्जगे? ॥ 
लाटी--- 
लक्षण --“लाटी तु रीतिबेंदर्मी पान्नाल्योरन्तरे स्थिता? । 
उदाहरण--:अयमुदय ति मुद्राभज्ञनः पश्मचिनीनामुदयगिरिवन|लीबालमन्दार पुष्पम्‌ । 
विरदृविधुरकोकद्व न्दबन्घुविभिन्द न्‌ कुपितकपिकपो लक्रोडताम्रस्तमांसि? ॥ 
आवन्तिका-- 
लक्षण-+- 
“अन्तराले तु पान्नालीवद््यों यवतिष्ठते । सावन्तिका समस्तैः स्याद्‌ दिश्रैखिचतुरैः पदेः” ॥ 
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उदाहरण--'एतानि निस्सहृतनोरसमझ्षसानि शून्यं मनः पिशुनयन्ति पदानि तस्याः । 


एते च वत्मंतरवः प्रथयन्ति तापमालम्बितोज्य्ितपरिग्लपितेः प्रवालेः ॥ 
मागधी--- 


लक्षण--'पूर्वेरी तेरनिवद्दि खण्डरीतिस्तु मागपी ॥ 
उदाहरण--'करिकवलनशिष्टे:ः शाखिशाखाग्रपत्रररुणसरणयोइमी सब्बतो मीषयन्ते। , 
चलितशबरसेनादत्तगो-श्शड्गचण्डध्वनिचकितवराइव्याकुला विन्ध्यपादाः 07 


यहाँ रीतियों के लक्षण तथा उदाहरण दिये गये हें, इनके विषयमें अधिक जानना हो तो 
'सरस्वतीकण्ठामरण? आादि अन्थोंमें देखिये ॥ ४० ॥ 


श्लेषः प्रसादः समता माधुये खुकुमारता । 
अथब्यक्तिरुदारत्वमौजः. कान्तिसमाधेयः ॥ ४१ ॥ 
इति बेद्भमागस्य प्राणा दशशुणाः स्मछताः 
एबां घिपययः प्रायो दृश्यते गोडवत्मनि॥ ४२ ॥ | 
'तत्र चेदभंगोडीयो वण्येते प्रस्फुटान्तरौ? इति ग्रतिज्ञातं लक्षणादिनोपपादयति--श्लेष 
इत्यादिश्यां द्वाभ्यां कारिकाभ्याम्‌ । श्लेषादीनां लक्षणानि वक्ष्यति । एते दशापि गुणा 
अत्रोदिषशः । इति एते दशगुणाः श्लेषादयः वेदभेमागसय ग्राणाः आणवत्‌ स्थितिहेतव 
स्मृताः भरतादिशिः स्वीकृताः, तदुक्त भरतैेन-- 
श्लेषः प्रसादः समता समाधिर्माधुयमोजः पद्सौकुमायम्‌ । 
शर्थस्य च व्यक्तिरुदारता च कान्तिश्व॒ काव्याथंगुणा दशेते ॥? 
एवं च श्लेषादिगुणणणशालिनी पदरचना वेदर्भीरीतिरिति लक्षण पर्यवसन्षम्‌ । एवं 
चेदर्भी निरूप्य गौडीं रीति निरूपयितुमाह--एबामिति । गोडवत्मनि गौडमाग गौडीय- 
रीतौ एपां गुणानाम्‌ विपयेयः व्यत्यासः, स च कुत्रचिद॒त्यन्ताभावरूपः कुत्रचिदंशतः 
सम्बन्धरूपश्व॒ प्रायशो दृश्यते | प्राय इति वेदभंगौडीयरीत्योः क्वचिद्‌ अनवसेयमेदत्व- 
मपीति बोधयति, यथा ग्राम्यत्वानेयत्वादिविषये द्योरेकविघत्वम्‌, यथोच्यते--“एवमादि' 
न शंसन्ति मागयोरुभयोरपि”, "नेदर्श बहु मन्यन्ते मार्गयोरुभयोरपि? | अत एवं गौडी 
श्समस्तपदेतिं केचित्प्रद्शितवन्‍्तः । इत्थं च चेंदर्भी विरुद्धणुणवत्ती पदरचना गौडीति 
लक्षण पर्यवसितम्‌ । ताहशविरुद्धघधर्मवत्वं च. दीघेसमासपरुषाक्षरप्राचुयौंद्धत्ययोगि रचना- 
विशेषशालित्व बोध्यम्‌ । उक्तश्व-- 
समस्तात्युद्धटपदामोजः कान्तिगुणान्विताम्‌ । गौडीयेति विजानन्ति रीतिं रीतिविचक्षणा 
पुरुषोत्तमी5प्येवमाह--- 
“बहुतरसमासयुक्ता सुमहाप्राणाक्षरा च गौडीया । 
रीतिरनुप्रासमहिमपरतन्त्रा स्तोभवाक्या च॥? 


तदयमत्र विवेकः--एघु प्रागुक्तेषु दशसु गुणेषु श्लेषः, समता, सुकुमारता, ओजः इत्ति, 
चत्वारः शब्दगुणाः, प्रसादः अथव्यक्ति, उदारता, कान्तिः, समाधिः एते पच्चार्थंगुणा3, 
माधुय तूभयगुण इति दण्डिनो मतम्‌ । वामनादयस्तु शब्दगुणा अथंगुणाश्व प्रत्येक॑ दशेति 
वदन्ति ॥ ४१-४२ ॥ 


२, छट्ष्यते । 











झ््द काव्यादशेः 


हिन्दी--इलेष-- 

पशष्टमस्पृष्टशैयिल्यम॒व्पप्राणाक्षरोत्तरम्‌ । शिथिल मालतीमाला छोलालिकलिला यथा! ॥ 

प्रसाद-- 

धप्रसादवरत्पसिद्धार्थमिन्दोरिन्दीवरद्य॒ुति । लक्ष्म लक्ष्मी तनोतोति प्रतीतिस्ुभग वचः? ॥ 

समता-- 

'सम॑ बन्वेष्वविषमं ते मृदुस्फुटमध्यमाः । बन्धा मृदुस्फुटोन्मिश्रवर्णविन्यासयोनयः ॥ 

को किका।लापवाचाछो मामेति मलयानिलः? । 
सुकुमारता[-- 
“अनिष्द॒राक्षर प्राय सुकुमार मिद्देष्यते । मण्डलीक्वत्यवर्हणि कण्ठेमंथुरगीतिमिः । 
कलापिनः प्रनृत्यन्ति काले जीमूतमालिनि? । 

अथ॑व्यक्ति-- 

“अरथ॑व्यक्तिरनेयत्वमर्थस्य हरिणोद्भृता । भूः खुरक्षण्णनागासुग लो ह्वितादुदघेरिति? । 

उदार ता-- 

| “उत्कपवान्‌ गुणः कश्चिध्स्मिन्नुक्ते प्रतीयते | तदुदाराहय॑ं तेन सनाथा काव्यपद्धति: ॥ 

श्रकिना कृपणा (ष्टिस्व्वन्मुखे पतिता सकृृत्‌ | तदवस्था पुनर्देव नान्यस्य मुखमीक्षते? ॥ 

माधुय-- 

का रेसवद्वाचि वस्तुन्यपि रसस्थितिः । येन माथन्ति धीमन्तो मघुनेव मधुत्रताः ॥ 

ओजः--- 

'शोजः समासभूयस्त्वमेतद्वचस्य जीवितम्‌ । पद्चेउ्प्यदाक्षिणात्यानामिदमैक॑ परायणम्‌? ॥ 

कान्तिः--'का न्ते सर्वजगत्‌ कान्‍्तं लोकिकार्थानतिक्रमात्‌ ।? 

समाधि-- 

“अन्यपमस्ततो5न्यत्र लोक्सीमानुरोधिना । सम्यगाधीयते यत्र स समाधिः स्मृतो यथा ! 

कुम्ुुदानि निमीलन्ति कमलान्युन्मिषन्ति च । शति नेन्नक्रियाध्यासालब्धा तद्बाचिनी श्रुति: ॥? 

इस तरह श्न दश ग्ुर्णोके लक्षण-उदाहरण इसी ग्रन्थमें यथास्थान लिखे गये हें। इस 
प्रकार बताये गये यही दश गुण वेदर्मी रीतिके प्राण--जीवनाधायक् ( स्वरूपोपपादक ) कहे गये 
हैं। यह प्राचीन दशग्रुणवादी मत नाय्यसूत्रकार भरतसमर्थित है, भरतने--काब्याथंगुणा 
दशैते! कहकर अपनी राय साफ बता दी है, अतः “माधुर्योजःप्रसादाख्यास््रयस्तेन पुनदंश” यह 
काव्यप्रकाशकारक्य साटोप कथन सम्प्रदायविरुद्ध मानना चाहिये। श्न दशविध ग्ुणोंमें इलेष, 
सम्रता, सुकुमारता, ओन ये चार शब्दगुण हैं। प्रसाद, अर्थव्यक्ति, उदारता, कान्ति, समाधि 
वे पाँच मथंगुण हैं, और माधुय शब्दार्थोभय गुण है। ऐसा ही दण्डीका मते है। वामन 
भादि प्राचीन आचायौने दश शब्दयुण और दश अर्थंगरुण पृथक-एरथक्‌ स्वीकार किये हैं, श्स 
बविषयर्मे उनका ग्रन्थ द्रष्टन्य है। इन गुर्णोका होना वैदमी रीतिका प्राण माना गया है। गोडी 
रीतिमें इन गुर्णोका विपयैय द्वोता है, विपयैय शब्दसे यहाँ अत्यन्ताभाव भोर आंशिक सम्बन्ध 
दोनों विवक्षित हैं। गौडो रीतिमें श्न ग़॒र्णोका सर्वात्मना अभाव भी दोता दे, और कुछ स्थलॉमें 
अंझतः इन गुर्णो का समावेश मी होता है। “प्राय” कहने से कुछ अंशोर्मे दोनों रीतिओंकी 
समता मानी नाती है, जैसे “ग्राम्यस्व? दोनों रौतियोंमें अवश्य परिद्ायं दोष माना गया है॥४१-४२॥ 


श्लिष्टम॑स्पृष्ठटो थिव्यमव्पप्राणाक्षरोक्तरम्‌ । 
शिथिल्न मालतीमाला न्ोलालिकलिला यथा || ४४३ ॥ 


१, अस्पष्ट' इति रसगल्लाघरे पाठः | 


7) 


० ४-+>>+>+___>ममकका आस 


प्रथम: परिच्छेद: ३६ 


अस्पृष्शेथिल्यम्‌ अंशतोष्पि शेथिल्यमस्पृशत्‌ यत्‌ तत्‌ श्लिश्टम्‌ श्लेषगुणोपेतम्‌ , 
यत्र वाक्‍्ये शिथिलों वणविन्यासो न भवतिं तद्‌ वाक्य श्लिष्टमित्यथः। शिथिलताबविरह 
श्लेष इत्युक्त तत्र शेथिल्यमेव 'किमित्यपेक्षायामाह--अब्पप्राणेति । अल्पप्राणाः वर्गाणां 


७३ 


प्रथमतृतीयपश्बमा यरलवाश्व ते उत्तराः पअ्रधांना बहला वा यत्र तादशम्‌ अल्पप्राणा- 


क्षरोत्तरम्‌ शिथिलम्‌ , तदुदाहर्ण यया--मालतीमालेति । लोलालिकलिला सौरभाहरण- 
चपलश्रमरब्याप्ता मालतीमाला तदाख्यपुष्पश्नक भातीति शेषः । अचन्नोदाहरणेछझसेयुक्ताल्प- 
प्राणव्णबाहुल्‍याच्छेथिल्यं स्पष्टम्‌ । जगज्नाथपण्डितराजस्तु 'श्लिष्टमस्पृष्टशेथिल्यम! इति 
द॒ण्डलक्षणमुपन्यस्य तदित्थ॑ परिष्करोति--“शब्दानां भिनज्नानामपि. एकत्वप्रतिभान- 
प्रयोजकः संहितयेकजातीयवणविन्यासविशेषो गाढ्त्वापरपर्यायः श्लेष? । उदाहरति च-- 
अनवरतविद्वदुद्गमद्रोहिदारिद्रथमायद्दिपोद्यमदपोंघविद्रावणप्रौपश्चाननः ॥ ४३ ॥ 
हिन्दी--जिस वाक्यमें शियिलता अंशतः मी नहीं आयी हो उसे छिष्ट-छेषगुणयुक्त कहते हैं। 
शिथिलताकी परिभाषा यह हे कि--अधिकसंख्यामें अल्‍्पप्राण वर्ण हों। उसका उदारण,. यही 
है--'मालतीमाला लोलालिकलिला? । इस उदाहरण असंयुक्त अव्पप्राणवर्णबाहुलल्‍य विथमान दै 
छेषगुणके सम्बंन्धर्मे आचायोंने अलग-अलग अपने मत प्रकट किये हैं, मरताचाय॑ने स्व्रमावस्पष्ट 
किन्तु विचारगह नंवचनको इलेष कहा है-- 
उनका लक्षण यों दै-- 
'विचारगहन यत्स्यात्सफु्ट चेव स्वभावत: । स्वतः सुप्रतिबद्धं च श्लिष्टं तत परिकौत्तितम्‌? 
इसका उदाहरण दिया है :--- 
'स्थिताः क्षणं पक्ष्मस ताडिताधरा: पयोधरोस्सेपनिपातचूर्णिताः 
बलोषु तस्याः स्खलिताः प्रपेदिरे चिरेण नामि प्रथमोदबिन्दवः? ॥ 
इस लक्षणमें वामनादि आचार्योको यह अरुचि मालठ्म पड़ी कि यह तो अभिषानामिषेय पद्धति है 
सन्दभरचना नहीं, श्सी भरुचिको हृदयमें रखकर वामनादिने कहा-- 
'मद्ृणत्व॑ इलेषः, मस॒णत्वं नाम यस्मिन्‌ सति बहूनि पदानि ए+# पदवंद्‌ भासन्ते? । कहा है-- 


यत्रेकपद वद्धावः पदानां भूयसामपि । अनालक्षितसन्धीनां स श्लेषः परमो युणः? ॥ 
इसका उदाहर ण--- 


“अस्त्युत्तरस्यां दिशि देवतात्मा हिमारूयो नाम नगापिराजः । 
पूर्वापरो तोयनिधी वगाह्म स्थितः पूथि्या इव मानदण्डः? ॥ 
मोजराजने--'गुणः झुश्लिष्टपदता इलेष शत्यभिधाीयते! 
ऐसा लक्षण कहकर उदाहरण दिया है-- 
'उभौ यदि व्योघ्ति पृथक प्रवाह्ववाकाशगज्ञापयस पतेताम्‌ । 


तदोपमोयेत तमालनीलमामुक्तमुक्तालतमस्य वक्ष? ॥ 
काव्यप्रकाशकार ने-- 


बहूनामपि पदानामेकपदवद्धासनात्मा इलेषः? । 
यह लक्षण लिखा. है। इस इलेष नामक गुणका अर्वाचीन आचार्योने ओजमें अन्तर्भाव मान। है, 
साहित्यदपंणमें लिखा है-- 
इलेष: समाधिरोदार्य प्रसाढ इति ये पुनः । गुणाश्विरन्तनेरुक्ता ओजस्यन्तभैवन्ति ते? ॥ 
भोजराजने इसी इलेषको अरथंगुण भी माना हैं ॥ ४३ ॥ 
अनुप्रासधिया गोडेस्तदिटं बन्धगौरवात्‌ । 


दर्मेमोलतीदाम लक्कित॑ श्रमरेरिति ॥ ४४॥. . 











प्रागुदाह्॒तस्वरूप॑ शेथिल्यं वेदर्भा नाद्रियन्ते, किन्तु गौडास्तच्छेथिल्यं केवलमनुआसा- 
नुरागेण बहु मन्यन्ते, एतदुक्तमत्र कारिकायाम्‌- अनुप्रासधिया गोडेस्तद्ष्टिम्‌ 
इत्यंशेन । वैदर्भास्तु शेथिल्यरहितं श्लिष्ट बन्धगौरवादाद्रियमाणाः श्लेषमुदाहरन्ति, 
मालतीदाम लब्ठित॑ श्रमरेरिति । अत्र संयुक्तमहाप्राणवर्णविन्यासात्‌ शैथिल्य॑ नास्ति । 
ततश्रास्टृष्शैथिल्यतया भवतीदं श्लेषोदाहरणमिंति बोध्यम्‌ ॥ ४४ ॥ 


हिन्दी--श्ससे पूवंकी कारिकार्में इलेषगुणके निव॑चनप्रसज्ञममें शिथिकताका लक्ष्ण-उदाहरण 

बताया गया है, वह शिथिलता गौड़ लोगोंको पसन्द है क्योंकि गौड़ लोग अनुप्रासके प्रेमी 
होते हैं। वेदर्भ लोगोंकों वह शिथिकता भली नहीं लगती, अतः शिथिलतारहदित वर्णविन्यास- 
शिष्ट-इलेषगुणयुक्त--बन्धगोरवके कारण उन्हें अधिक प्रिय होता है। इलेषका उदाहरण-- 
 माछती दाम लद्डितं अमरे:? । इस वाक्यमें संयुक्त महाप्राणवर्णबाहुल्य है, अतः यह इलेषगुण* 
युक्त है ॥ ४४ ॥ 

प्रसादवत्‌ प्रसिद्धाथमिन्दोरिन्दीवरच्ुति । 

लक्ष्म लक्ष्मीं तनोतीति प्रतीतिस्ुुभग वच: ॥ ४५ ॥ 


प्रसादं नाम गुणं लक्षयति--प्रसादेति । प्रसिद्धारथम्‌ उभयाथकशब्दस्याग्रसिद्धेड्ये 
प्रयोगे सति निहतार्थतारूपो दोष आपतेत्तद्वारणाय यत्र ग्रसिद्धाथकपदप्रयोगः, ताहशं 
प्रसिद्धाथम , अत एव च प्रतीतिसभर्ग बोधसुन्दरम्‌ अधिकपद॒त्वकश्त्वादिदोषपरिहारेण 
झटित्यर्थोपस्थापक॑ वचः प्रसादवत्‌ प्रसादाख्यगुणोपेतम्‌ , यथा--इन्दोरिति । इन्दोः 
चन्द्रमसः इन्दीवरट्युतिनीलकमलाभम्‌ श्यामम्‌ लक्ष्म कलड्ढः लक्ष्मी तनोति शोभां 
विस्तारयति । अत्रेन्दीवरादयः शब्दाः प्रसिद्धष्वर्थेंषु प्रयुक्ततया श्रुतिमात्रेणाथेबोघकाः 
अत्रत्यमुदाह रणं कालिदासीयं--'मलिनमपि हिमांशोलेक्ष्म लक्ष्मीं तनोती!ति पर्य॑ स्फुट- 
मनुद्दरतीति विद्वांसो विभावयन्तु ॥ ४५ ॥ 

हिन्दी--जिसत वाक्यमें ऐसे शब्दोंका प्रयोग किया गया हो जो सुनते ही अपना अर्थ प्रकट 
कर दें, बसा वाक्य प्रसादय॒ुण थुक्त माना जाता है। अतः असाद शुण का लक्षण यह है. 
प्रसिद्धार्थकपदप्रयोगेणार्थप्रतीती चेतः सनन्‍्तोषापादको ग्रुण: प्रसादःः । उदाहरण--इन्दो रिन्दी- 
वरथ॒ति लक्ष्म हक्ष्मीं तनोति! इस वाक्यके सभी शब्द शीघ्र अअथंप्रतीति करानेमें समर्थ हैं, 
क्योंकि श्नमें कहीं भी नि्वताथ्थत्वादि दोष नहीं है | प्रसादयुणका लक्षण भरतने यह कहा है-- 

अथानुक्तो बुषैयंत्र शब्दादर्थ: प्रतीयते | सुखशब्दार्थसंयोगात प्रसाद: परिकीत्त्यैत्ते! 

उदाहरण दिया है-- द 

यस्याह्ुरतिगम्भी रजलद प्रतिमं गलम्‌ । स वश करोतु निस्सन्नमुदय॑ प्रति मज्ञललूम्‌? ॥ 

वानने प्रसादगुणमें शिथिछता तथा ओजका मिश्रण माना है, भौर लक्षण यद्द कहा है-- 

“इलथत्वमोजसा युक्त प्रसाद च प्रचक्षते? । 

उदाहरण दिया है-- 

'कुछुमशयन न प्र॒त्यग्र न चन्द्रमरीचयों न च मलयजं सर्वाज्ीणं न वा मणियष्टयः” ॥ 
यहाँ एक सन्देह होता है कि जेसे विरुद्ध-धम॑ तेज-तिमिरक्रा एक स्थानमें समावेश नहीं होता 
है उसी प्रकार शिथिकता और ओज श्न दो विरुद्ध धर्मोका एक वाक्यमें समावेश किस प्रकार 
हो सकेगा ? इसका उत्तर वामनने यह दिया है कि जेसे करण रसके नाटकोंको देखनेसे 
ुःख तथा झुख दोनोंका उदव एक साथ होता है,. वहाँ पर विरुद्धसुखदुःखो मयसामानाधिकरण्य 
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होता है, उसी प्रकार प्रसादरमें शिथिलता तथा भोज इन दोनों विरुद्ध वस्तुओंका एकाधिकरण्य 
मान लिया जायगा । उनका वचन है--- 


करुणप्रेक्षणीयेषु सम्प्रवः सुखदुःखयो: । यथाइनुमवतः सिद्धस्तथैवोजःप्रसादयो:” ॥ 

भोजराजलने प्रसादके लक्षण उदाहरण इस प्रकार बताये हैं :-- 
लक्षण--'प्रसिद्धार्थपद॒त्वं यत्‌ स प्रसादो निगद्यते? । 
उदाहरण--'गाहन्तां महिषा निपानसलिलं श्व्ेमेहुस्ताडितम्‌? । 
काव्य प्रकाशकारने प्रसादके लक्षण उदाहरण यों कहे हैं :-- 
लक्षण --- 
श्रुतिमात्रेण शब्दात्त येनाथथप्रत्ययो मवेद्‌ । साधारणः समग्मा्णां स प्रसादों ग्रणो मतः? ॥ 
उदाहरण-- 
“परिम्लानं पीनस्तनजघनसन्नादुमयतः स्तनोमंध्यस्यान्तः परिमिलनमप्राप्य हरितम्‌ । 
इृद व्यस्तन्यासं छथभुजलताक्षेपव लने: कृशाज्ञयाः सन्‍्ताप॑ वदति विसिनीपश्रशयनम्‌? ॥ 
वाग्भट--'झ टित्यर्थापकत्व॑ य॒त प्रसत्तिः सोच्यते बुधे:? । 
विश्वनाथने--“चित्तं व्याप्नोति यः क्षिप्र॑ं शुष्केन्चनमिवानलः । 

स॒प्रसादः समस्तेषु रसेघु रचनाझ्ु च? ॥ 
यथा--'सूचीमुखेन सक्लद्देव कृतत्रणस्त्वं॑ मुक्ताकलाप लछठसि स्तनयोः प्रियायाः । 

बाणैः स्मरस्य शतशो विनिक्ृत्तमर्मा स्वप्नेषपि तां कथमहं न विलोकयामि? ॥ 
यह्ट लक्षण-ठदाइरण दिया है | 
पण्डितराज जगतन्नायथने प्रसादका लक्षण-उदाहरण श्स प्रकार लिखा है :-- 
लूक्षण--“गाढत्वशैथिल्याभ्यां व्युत्क्मेण मिश्रणं बन्धस्य प्रसाद:? ॥ 
उदाहरण--“क्कि ब्रूम॒स्तव बीरतां वयममी यस्मिन्‌ धराखण्डल, 
क्रीडाकुण्डलितश्रु शोणनयने दोमंण्डल पश्यति ॥ 
माणिक्यावलिका न्तिदन्तुर तरेभूष।सहस्रो त्करै- 
विन्ध्यार ण्यगुहागृह्म वनिरुद्द।स्तत्का लमुछासिता:? ॥ 

उपयुक्त प्रसाद शब्दगुण है। अथ॑ैग्रुण प्रसाद भी कुछ आचार्योने माना है । 


व्युस्पन्नमिति गोडीयेनातिरूढमपीष्यते । 
यथानत्यज़ुनाब्जन्मसरक्षाडुने चलक्षगुः ॥ ४६ ॥ 
गौडानामत्रग्रसादे नात्यादरस्ते हि तदभावेष्पि काव्यत्वमातिष्ठन्ते, तदाह-- व्युत्प- 
ज्मिति | गौडीयेः गौडदेशवासिभिः नातिरूढम अनतिग्रसिद्धमू अपि निहताथतादिदोष- 
युक्तमपि व्युत्पन्नम व्युत्पत्तियुतम्‌ अवयवाथयुक्तम्‌ इति हेतोः इष्यते काव्यत्वेन स्वीक्रियते, 
एतद्वाक्य॑ प्रसादगुणविरहितमतो न काव्यमिति गोडा न सन्यन्ते, ते हि बन्धगाढ़त्वसड्धावे 
प्रसादराहित्येषपि काव्यत्वमभ्युपगच्छन्तीति भावः | तदुदाहरति--अनत्यजुनैति । 
अनत्यजुनम्‌ू अनतिधवलम्‌ नील यदब्जन्मकमर्लू तेन सदक्षः समः अडडः कलडी। यस्य 
तादशः नीलकमलोपसकलइ्डघारी वलक्षगुः शुश्रकरश्वन्द्रों भातीति शेषः । अत्राजुनशब्दः 
कात्तेवीयतृतीयपाण्डवयोः असिद्ध;, श्वेते तु निहताथः, अब्जन्मशब्दः कमलाथ5वाचक: 
उपमागभबहुत्रोहिणेव_तदर्थबोधसंभवात्‌ सद्शशब्दोष्धिकपद्तादोषदुट:, श्रुतिकटुथ, 
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वलक्षगुशब्दोघप्रयुक्ततादोषयुतः, एवंविधबहुदोषयुक्तापोय॑रचना व्युत्पन्ना अवयवार्थादिना 
अथबोधिकेति गोडास्तामाद्रियन्त इत्यथः । इत्थमत्र विचायते, प्रसादाभावेडपि काव्य- 
त्वमिति गोंडा बाढसाद्रियन्ताम्‌ , परं सदोषाणामपि तेः काव्यत्वे स्वीक्रियमाणे रीतिप्रवा- 
होच्छेदः स्यादत एताहइशीयमाचायदण्डिन उक्तिस्तदधिक्षेपमात्रदष्येति । उक्त च 
प्रेमचन्द्रमहाशयेन-- वस्तुतस्तु वेदभपक्षपातितयेव मुक्त अन्यक्रता, गौडानामपि दोषा- 
ज्ञीकारादिति ॥ ४६ ॥ 


हिन्दी--प्रसाद ग्रुणका स्वरूप इससे पहलेवाली कारिकार्में बताया गया है, उसो प्रसन्नर्म 
गैड्सम्प्रदायकों मत इस कारिकामें प्रदर्शित किया जा रहा है । गौड़ लोग “नातिरूढम्‌-अनति- 
प्रसिद्धम्‌ नेयाथंत्वादिदोषयुतम्‌ अपिः--जिसमें नेयार्थत्वादि दोष हो, ऐसे काव्यको भी व्युत्पन्न- 
योगाथंधटित-किसो ग्रआरसे स्वार्थवोधक होने के कारण काव्य मानते हैं । उनके मतर्मे नेयाथत्वादि 
दषके सद्भावमें-प्रसादके अभाव में भी योगिकार्थकेः निकलते रहनेके कारण काव्यत्व अब्याहृत 
रहता है, जसे-अनत्यजुनाजन्म । इत्यादि। इस पद्मांशमें अनत्यज़ुन-अनतिधवल, नील, 
अबूजन्म-कमल के समान्न कलड्डुघारी श्यामलकमलोपमकलझ्ूशाली-वलक्षगुं:-शुश्रांशु चन्द्रमा 
इस तरद्द अजुन पद कात्तवीयं तथा पाण्डवर्मे प्रसिद्धार्थ है और श्वेतर्गे निछता4थ है, अबृजन्म 
पद कमल अथर्म अप्रप्तिद्ध है. उपमागर्मभ बहुत्रीहिसे ही काम चल जाता, अत: सद्ृक्ष पद आधक 
है, श्रुतिक्ठ भी है, वलक्षगुः पद अप्रयुक्ततादोषयुक्त है, इस तरद्द नाना दोषयुक्त होने पर भो 
गोड़ लोग इसे योगार्थथटित होनेके कारण काव्य मानते हैं । उनके सम्प्रदाय प्रसादके होने न 
हनिका काई महृत्त्त नहीं है । बन्धकी गाढ़तामात्रसे काव्यत्व भवाधित होना चाहिये । आचार्य 
दण्डीन स्वयं वंदर्भमा्गपक्षपाती होनेके कारण गौड़ोंकों इस कारिकार्मे निन्दित किया है। 
वर्स्तुतः गौड़लोग मी दोषका आदर करके काव्यत्वके पक्षपाती नहीं हुआ करते, उनके मतरमें 


प्रसादका होना अनिवार्य नहीं है, परन्तु इससे दोषका स्वीकार किया जाना नहीं सिद्ध होता, 


भाचारये दण्डीने गोौडोंकोी नीचा दिखानेके लिए प्रोढिवादके रूपमें ऐसा कह दिया है ॥ ४६ ॥ 


सम॑ बन्धेष्वविषम ते म्दुस्फुटमध्यमाः । 
बन्धा सुद॒स्फुटोन्मिश्रवणविन्यासयोनयः ॥ ४७ ॥ 
अथावसरप्राप्तां समतां लक्षयति-सममिति । बन्धेषु काव्यसट्टटनास अविषमम्‌ 

अविभिन्नम्‌ , याद्शों बन्धः ग्रारम्भे तादश एवं बन्धो यत्रोपसंहारे ताहश वाक्यम्‌ समम्‌ 
समतानामक्रगुणोपेतमिति यावत्‌ । एवच्च येन बन्धेनोपक्रम्यते तेनेव बन्धेन समापन 
समतेति पयवस्यति । तेषां बन्धानां भेदानाह--त इति | ते बन्धाः झदुः कोमलः, स्फुटो 
विकट*, मध्यमः तदुभयमिश्रः. तदेव॑ त्रिविधो बन्धः, तेषां स्वरूपसभिधातुसुपक्रमतै-- 
बन्धा इति | झदुवर्णविन्यासयोनिमंदुः, स्फुटवर्णविन्यासयोनिः स्फुटः, मिश्रवणविन्यास- 
योनिश्व मिश्र:, सदवो वर्णाः हस्वस्वरवर्गान्त्यदन्त्यग्यव्जनरूपाः, स्फुटा विकटा वर्णा दीघ- 
स्वरोष्ट्यठडंशपसहाः, एपां मिश्रणे मिश्रा मध्यमाः, एबां विन्यासी योनिः कारण येषां 
ते तथोक्ताः। अन्र वर्णशब्दोब्समासदीघसमासमध्यमसमासानामप्युपलक्षकः, एवशच्चः 
त्रिविधवणंसमासघटितानां बन्धानां त्रेविध्यात्‌ तदुद्भाविता समताबपि त्रिविधा, तत्र 
मृदुतांयोनि समतामुदाहरति-- 


'शिक्ञानमञ्जुमज्ञी र चारुकाश्वनकाश्वयः । कड्ढणाइभुजा भान्ति जितानन्न तवाइ्नाः ॥! 
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विकटतायोनि समतामुदाहरति-- 
८दोदंण्डाश्वितचन्द्रशेखरघलुद ण्डावभज्ञोय्त- 
शछड्ठा र॒ध्तनिरायबालच रितप्रस्तावनाडिण्डिसः । 
द्राक्‌ पयस्तकपालसंपुटमिलद्‌ब्ह्याण्डभाण्डोदर- _ 
भ्राम्यत्पिण्डितचण्डिमा कथमहो नाग्रापि विश्राम्यति । 
मिश्रवर्णयोनि समतामुदाहरति-- 
मधुरया मधुबोधितमाधवीमधघुसम्द्धिसमेधितमेघया । 
मधुकराज्ञनया मुहरुन्मद्ध्वनिभ्ता निम्वताक्षरमुजगे? ॥। 
एवश्च वर्णानां समासानां च्‌ त्रेविध्येन प्रबन्धत्रेविध्यमू, खदुस्फुटमध्यमाभिधम/ 
तत्र झदुतायोनिषु वेदर्भी रीतिः. विकटताख्यस्फुटतायोनिष्वु गौडीरीतिः, मिश्रतायोनिषु च 
पाच्चालीति फलति ॥| ४७ !। 
हिन्दी--समता नामक ग्ुणकी परिभाषा बताते हैं--समम्‌--काव्यसड्टनाको जिस तरहके 
बन्धसे प्रारम्भ करें उसी तरहके बन्धसे यदि समाप्त करें तब समता नामक ग्युण होता है, बन्ध 
तौन प्रकार के हैं-म्ृदु, स्फुट (विकट) एवं मिश्र, श्नर्में मुदुबन्ध उसे कहते हैं जिसमें मृदुवर्णविन्यास 
हो, सदुवर्ण हैं--छस्व स्वर, वर्गके अन्‍्त्याक्षर एवं दन्त्य व्यज्षन | स्फुटवर्णविन्यासवाले बन्धको 
स्फुट या विकट विन्यास कहते हैं, रफुटवर्ण हैं-“-दीघेस्वर, ओष्ठयवर्ण एवं ठडशषसह । इन दोनों के 
मिश्रित .विन्यासको मिश्रवण्श कह ते हैं । यहाँ पर मृदु, स्फुट, मिश्रवर्ण-विन्याससे क्रमशः असमास, 
दोधसमास एवं अब्पसमासका भी उपलक्षण जानना चाहिये। श्स प्रकार त्रिविधवर्ण॑विन्यास एवं 
समासते उद्धावित होनेवाली समता मी तीन तरह की होगी । यही तीन तरहको समता क्रमशः 
वेदर्मी, गोड़ी एवं पातच्चाली रीतियोंका कारण बनती है। श्नक्रे उदाहरण ऊपर दिये जा 
चुके हैं || ४७ ॥ 
कोकिला5५5लछापवाचालो मामेति मलयानिलल्‍्ः । 
उच्छछच्छीकराचछाचछनिश्चेराम्भःकणो क्षितः ॥ ४८ ॥ 
चन्द्नप्रणयोद्न्धिमन्दी मलयमारुतः । 
पूर्वोक्तस्वरूपायाः समताया उदाहरणत्रयं दशयति--कोकिल्लालापेति । कोकिला- 
नाम आलापो मधुरध्वनिस्तेन वाचालः स शब्दः मलयमारुतो माम्‌ इति सदभिमुखम्‌ 
आगच्छति, अत्र मदुबन्धेन प्रारब्धस्य सन्दभस्य तेनेव बन्धेन समापनान्मृदुबन्धात्मिका 
समता | उच्छलडदिति | उच्छलन्तः उत्सपंन्ती ये शीकराः जलबिन्दवस्तेरच्छाच्छम्‌ 
धतिनिमल यन्निश्चराम्भः तस्य कण्णबिन्दुभिरुक्षित : सिक्तः » ग्रत्रापि मलयमारुतो मामेतीति 
सम्बन्धनीयम्‌ । अत्र विकटात्मकस्फुटबन्धेनोपक्रान्तस्य सन्दर्भस्य तेनेव समापनात्सफुट- 
बन्धविषया समता मध्यमसमतामुदाहरति--चन्द्नेति । चन्दनप्रणयेन चन्दनकानन- 
संसुर्गंग. उद्वन्धिः उद्गृतसौरभः मन्दः अनत्युल्वणः मलयमारुतः 'मामेति! इति 
क्रिययाउन्वयः । अत्र प्रारम्भे स्फुटो बन्धश्वरमे च मृदुरिति मिश्रबन्धता ॥ ४८ ॥ 
हिन्दी--समता नामक ग़ुणके तीनों प्रभेदोंके उदाहरण बताते है--कोकिलेति । कोयलोंकी 
कूकसे मुखरित मलयानिल मुझे छू रहा हे। इस पद्यार्थमागमें रुदुबन्धसे प्रारम्भ किये 
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गये अर्थकों उसी बन्धसे समाप्त किया गया हे, अतः म्र॒दु समता है । से ब्ह | 
उछलनेवाले जलकर्णोस्ति रमणीय दोखनेवाले निझह्मरजलपे सिक्त यह मलयमारुत मेर गा 
आ रहा है । यहाँ पर विकटात्मक स्फुटबन्धते उपक्रान्त सन्दर्भ उसी बन्धसे समाप्त किया गया हे, 
अतः यह्द स्फुट समताका उदाहरण दहै। चन्दनेति० | चन्द्रन बनके सम्पकसे सुगन्धिपूर्ण तथा धीरे 
ब॒हनेवाला मलयमारुत इमारी ओर आ रहा दे श्स पद्चांशर्मे मिश्रसमता है क्योंकि स्फुटबन्धसे 
प्रारम्भ करके मृदुबन्धते समाप्त किया गया है। इस प्रकार आचार्य दण्डीने समताके तीन भेद 
बताये हैं । आचाये मरतने समताकी परिभाषा यह कह्दी है-- 

ध्नातिचुण॑पदैयुक्ता न व ब्यर्थांसिधायिभि: । न दुर्वोधा तेश्व कृता समत्वात्समता मता ?॥ 
तथाच--पर स्पर विभूषणो ग्रुणग्रामः समतेति लक्षण फलति । इसका उदाइरण दिया है-- 

'स्मरनवनदीपूरेणोढा मुद्गुरुसेतुमियंदपि विध्वता दुः्खं तिष्ठन्त्यपूर्णमनो रथाः । 

तदपि लिखितप्रख्यैरजैः परस्परमुन्मुखाः नयननलिनीनालानीतं पिबन्ति रस प्रियाः! ॥ 

वामनके मतमें 'भार्गमिदः समता” यही लक्षण है । उदाहरणमें दिया है-- 


“अस्त्युत्तरस्याँ दिशि देवतात्मा हिमालयो नाम नगाधिराजः । 
पूर्वांपों तोयनिधी वगाह्य स्थितः परथिग्या इव मानदण्ड:? ॥ 
भोजराजने समताका लक्षण कद्दा है-- 
प्यन्मृदुप्रस्फुटो न्मिश्रवर्णबन्धविर्धि प्रति । अवैषम्येण मणनं समता सा5मिथीयतति ॥! 
उदाहरण--'यश्वन्द्रकोटिकरकोरकभार भाजि बश्राम बशञ्रुणि जटापटले हृरस्य । 
तद्वः पुनातु हिमशेलशिलानिकुञ्ञझज्कारडम्बरविरावि सुरापगाम्मः? ॥ 
अविषमबन्धत्वं॑ समतेति बाग्भटः, उदाहरण ३-- 
'मस्गचरणपातं गम्यतां भू: सदर्भा विरचय सिचयान्‍्तं मूर्थ्नि मं: कठोरः । 
तदिति जनकपुत्रों लोचनेरश्रपूणं: पथि पथिकवधूमिवींक्षिता शिक्षिता च? ॥ 
पण्डितराज जगन्नाथने समताके लक्षण-उदाहरण इस प्रकार बताये हैं-- 
लक्षण--'प्रक्रमभज्जेन अ्थंघटनात्मकमवेषम्यं समता? । 
उदाहर ण-- 
“हरि: पिता दरिमाता इरिश्रांता हरिः सुहृद । हरि सवंत्र पश्यामि हरेन्यन्न भाति में? । 
आचार्य मम्मटने--समताके विषयरममें अपनी राय यह प्रकट को है कि समता जद्ाँपर 
मार्गमेदस्वरूप है वद्दाँ तो वह गुणके दोष ही हो जाती है, हाँ, जहाँपर वह मार्गाभेदस्वरूपाति* 
रिक्तस्वरूप है, वहाँपर उसको प्रबन्धानुस्तार माधुयोजिःप्रस|दान्यतमान्तभूत मान लिया जायगा, 
उनका वचन परवर्ती कतिपय आचार्योने भी माना, तदनुसार विश्वनाथ तथा हेमचन्द्रने भो 
समताको पृथक ग्रुण नहीं माना, विश्वनाथने लिखा है-- 
'क्चिद्दोषस्तु समता मार्गाभेदस्वरूपिणी । अन्यथोक्तगुगेष्वस्या अन्तःपातो यथायथम्‌? ॥ ४८ ॥ 


स्पर्थेते रुद्धमदेयों चरशामोपुखानिल्लेः ॥| ४९ ॥ 

इत्यनाछोच्य._ वेषम्यमर्थालड्ड(रडम्बरौ 
अपेक्षमाणा ववृधे पोरस्त्या काव्यपद्धतिः ॥ ५० ॥ 

रुद्धमरझेय इति । रुद्मपपारितं मम घैये गभीरत्व॑ येन ताइशः ( मल्यमारुतः ) 

बररासाणां पद्मितीनां रमणीनां मुखानिलेंः सुरमिमुखपवनेः स्पद्धते, मदीयस्य घेयस्य 

लोपकरो दक्षिणानिलः पश्मचिनीनायिकामुखपवनेन सम॑ सौरभे स्पद्दत इत्यथ इति अत्रोदा- 
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१. रामानना । २. डम्ब्रम्‌ | ३. थवेक्ष्य, भवेक्ष । ४. वषूते । 
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रणे 'स्पर्धते रुद्मद्ेय इत्यंशे स्फुटो विकटो बन्धः, “वररामामुखानिले? इत्यंशे चः 
मद, तदेवम्‌ वषम्यम्‌ मदुसस्‍फुटयोबन्धयोविंषमताम्‌ अनालोच्य अविचाय अथस्य 
अत्युक्तिरपस्य अलड्डारस्य वर्णानुप्रासस्य च डम्बरों उत्कर्षों अपेक्षमाणा काब्क्षन्ती 
पौरस्त्या गौडीया काव्यपद्धतिंः पद्यररचनासरणिः ववृधे । अयमाशयः--गौडाः कवयः 
केवलानुप्रासप्रवणमतयः म्दुस्फुटरचनाशालितया विषमगुणामपि रचनां बहद्वियन्ते, 

काव्यत्वेन च स्वोकुवन्ति, वेदर्भास्तु अर्थाशे दत्तरश्योषनुप्रास॑ च न बहमन्यमाना विषमे 
पूर्वोक्तसदशे ग्रबन्धे नादरं पुृष्णन्ति इदमेव वंषम्य बोधयितुसय ग्रन्थः ॥ ४९-५० ॥ 

हिन्दी--स्पद्धं ते रुद्धमद्धेयःः इस अंशर्मे विकटबन्ध है, ओर “वररामामुखानिलेः इस अंशर्मे 
मृदुबन्ध है, इस प्रकार इस पद्याधमें दोनों बन्धोंको एकमें समाविष्ट कर दिया गया है, यह 
दोनों बन्ध एक दूसरेके विरुद्ध हैं परन्तु गौड़ीरीतिके प्रवत्तक गोड़देशबासी आचायेगण इस 
वेषम्यकी चिन्ता नहीं करते, वह केवछ अथ तथा अलक्लारपर दृष्टि रखते हैं, उनके विचार रमें 
इस पद्मार्धमें यद्रि अत्युक्तिरूप चमत्कारी अर्थ तथा भनुप्रासरूप शब्दालकार विद्यमान हैं, तो 
इसे काव्य कहनेमें कुछ भापत्ति नहीं होनी चाहिये। श्सां तरहको विचारधाराकों पृष्ठभूमिमें 
रखंकर गौड़ीरीतिकी काव्यसरिता प्रवाहित द्वोती रही हे । 
इस स्थलमें गौडोय सम्प्रदाय तथा वंदर्भीय सम्प्रदायका अन्तर ध्यानमें दिलवानेका प्रयास 

किया गया है, गौड़ सम्प्रदायके प्रवत्तंकगण श्स बातकी चिन्ता नहीं रखते कि अन्धवैषम्य 
होगा, उन्हें विरुद्ध विषम बन्धवाली कविताममें भी यद्दि अतिशयोक्तिरूप आर्थिक चमत्कार और 
अनुप्रासरूप शाब्दिक चमत्कार मिल जाय तो उसका आदर वह अवश्य करेंगे, परन्तु वेदर्भ 
लोग, जो अनुप्रासकोी कविताका प्राण नहीं मानते, बन्धविषमता स्थलमें काव्यत्वको स्वीकार 
करनेमें सहमत नहीं होते ॥ ४९-५० ॥ 


.#अधुरं रसव॒द्‌ वाचि वस्तुन्यपि रसस्थितिः । 
येन माद्यन्ति धीमन्‍तो मधुनैव मधुबताः ॥ ५१॥ 


माधुय नाम गुणं लक्षयति--मधुरमिति । रसवत्‌ सरस वाक्यम्‌ मधुरम्‌ माधुर्या- 
ख्यगुणशालि, एतेन रसो माधुयमिति तयोरभेदः पयवस्यति, माधुय नाम गुण», गुणा- 
स्तावच्छब्दाथनिष्ठतया साक्षात्‌ परम्परया वा रसोपकारकाः समभ्युपगताः, न तु रसा- 
भिन्नता गुणानां तत्कथमन्न माधुयंगुणस्य रसात्मकत्वमुच्यते, तत्राह--वाचीति । वाचि 
शब्दे वस्तुनि अर्थ चापि रसस्थितिः व्यच्जकतया संबन्धः, तेन वाक्यस्य रसव्यञ्जकवण्ण- 
रचनाशालित्व रसव्यञ्जकाथयुक्तत्व॑ वा माधुयंमिति सिद्धम्‌ । नन्ु रसस्वूपमेव न ज्ञायते, 
तत्कथ॑ प्रागुक्त माधुयलक्षणमवगच्छेमेत्यत्राइ--येनैति । यथा मधुब्रता श्रमरा मधुना 
पुष्परसेन माद्यन्ति आह्वादमनुभवनिति, तथा येन चस्तुना धीमन्तो बुद्धिमन्तः सहृदया 
मायन्ति स रसः कावग्याथानुशीलनजन्मा चमरत्कारापरपर्यायो लछोकोत्तराह्मद एवं रस: 
एवं च यस्य काव्यस्यासकृत्परिशीलनेषपि सहृदया न वेरस्यमासादयन्ति, तत्‌ मधुर 
काव्यम्‌, इति स्वयमुन्नेयस्वरूप॑ माधुय सिद्धथति ॥ ५१ ॥ 

हिन्दी--रसवत वाक्यकों मधुर कह्ठा जाता है, फ़लतः रस्त॒ तथा माधुय एक बस्तु है। 
गुणको आचार्यनि साक्षाव परम्परया वा रसका उपकारक माना है, तब यहाँपर माधुर्य नामक 
गुणको रसस्वरूप केसे कह्या जाता. है इसी प्रश्नका उत्तर देनेके लिये--'वाचि वस्तुन्यपि रस 
स्थिति” यह अंश कहा है। शब्द तथा अथ॑ दोनोंमें व्यज्कतया, रस रहता है, तब रस व्यज्ञक 











काव्यादशः 


वर्णरचनाशालित्व या रसव्यज्कार्थशालित्व, यही माघधुयेका लक्षण सिद्ध होगा। रसका स्वरूप 
बतानेके लिये एक उपमा प्रस्तुत को गई है--'येन माचन्ति पीमन्तों मधुनेव मधुव्रताःः भलिगण 
जैसे पुष्पासवसे मत्त हों उठते हैं, उसो तरह जिस शब्दाथंजन्य आह्वादातिरेकते सह्ददयगण 
आनन्दित हों, मत्त द्वो उठे, उसे ही रस कहा जाता है। इस प्रकार म।धुयंकों रसस्थानीय मानकर 
लक्षणोदाहरण प्रस्तुत किया गया है । 


भामइने माघुयेका लक्षण इस प्रकार कहा है :-- 
'भ्रग्यं नातिसमस्तार्थ काब्यं. मधुर मिष्यते? । 


४६ 


भरतने-- २ ै 
'बहुशो यच्छुतं काव्यमुक्त वापि पुनः पुनः । नोद्दे जयति तस्माद्धि तन्माधुयमुदाह्नतम्‌? । 


यह लक्षण कहा है, परन्तु काव्यप्रकाशकार प्रभति इस तरहके लक्षणोंका विरोध करते हैं, उन 
लोगेंने स्पष्ट कहा है-- 
“ओजः:प्रसादयोरपि श्रव्यत्वान्नतल्कक्षणं निर्दोषिय्‌? । 
आचार्य वामनने--शब्दगत माधुयंका लक्षण इस प्रकार बताया दै-- 
प्याएथकपदता वाक्‍्ये तन्माधुयमिति स्वृतम्‌? । 
इसका उदाहरण दिया है-- 
(स्थिताः क्षणं पक्ष्मस ताडिताघराः पयोपरोतश्सेषनिपातचूण्णिताः । 
वलाघु तस्याः स्खलिताः प्रपेदिरे चिरेण नाभि प्रथमोदविन्दवः? ॥ 
परन्तु वामनका यह लक्षण सन्नत नहीं है, क्योंकि समासस्थलमें भो माधुयका स्वाद मिलता 
हैं, अतः पृथक्पदत्वकों माधुर्य कहना ठीक नहीं है, देखिये-- 
“अनवरतनयनजललवनिपतनपतिसुषितपत्न लेखान्तम्‌ । 
करतलनिषण्णमबले वदनमिदं किन्न  तापयति? ॥ 
इस इलोकमें समासब्राहुल्‍य इंनिपर भो माधुये स्पष्ट है । 
काव्यप्रकाशका रने -- । 
'आह्ादकत्वं माधुये खद्गारे द्रतिकारणम्‌ । करुणे विप्ररूम्भे तच्छान्ते चातिशयान्वितम्‌? ॥ 
इस प्रकार अपना मत प्रकट किया है । आचार्य वाग्भटने भा-- 
प्यश्न आनन्दमन्दं मंनो द्रवति तन्माधुये, तच्च रसभेदेन विविपम्‌? । 
ऐसा कहकर उनके ही पदाडुरेका अनुसरण किया है । 
दर्पणकारने कद्ठा है--'चित्तद्रवीमावमयों ढादो माधुयमुच्यते? । 
पण्डितराजने भर्थगत माधुयंका लक्षण या उदाइरण इस प्रकार बताया है-- 
लक्षण--'एकस्या एवोक्तेभंज्नयन्तरेण पुनःकथनात्मकमुक्तिवेचित्र्यं माधुयम्‌? । 
उदाहर ण-- 
'विधत्तां निःझड्ँ निरवधिसमार्षि विषिरहो छुखं शेषे शेतां हरिरविरत नृत्यतु हरः । 
कृत प्रायश्चित्तेरलमथ तपीदानयजने: सविन्री कामानां यदि जगति जागरत्षि भवती? ॥! 
इस प्रकार भिन्न-भिन्न आचार्योनि अपने-मपने मत व्यक्त किये हैं ॥ ५१ ॥ 


यया कयाचिच्छुत्या यत्समानमजु भूयते । 
तद्ग॒पा द्वि पदासत्तिः सानुप्रासा रसावह्दा ॥ ५२॥ 


'माधुयलक्षण निरुच्यमाने वाचि रसस्थितिः इत्युकत्या विशिष्टववर्णविन्यासस्य रस- 
व्यज्ञकत्वमुक्तम्‌, तत्र वेदर्भाभिमतं श्रुत्यनुप्रास॑ निरूपयति यथा कयाचिंदिति | यया 


१. कयापि।. २. तद्गपादि । 
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कयाचित्‌ कण्ठ्यया तालव्ययाध्नयया वा श्रुत्या उच्चारणोन यत्‌ समानम्‌ पूर्वोच्चारितव- 
णसदशम्‌ अनुभुयते आस्वाद्यते तद्रपा ताइशसादृश्यकरी पदासत्तिः अब्यवहितपदग्रयोगः 
सानुप्रासा श्र॒त्यनुप्रासयुता ( अतश्व ) रसावहा रसपुष्टिकरी । एवश्व कण्ठताल्वायनेक- 
स्थानोबच्वायतया व्यञ्जनानां सादश्य॑ श्र॒त्यनुप्रास इति फलितम्‌ । अलझ्जारस्थास्यात्र निरू- 
पणं वेदर्भगोंडसम्प्रदायभेद कथनप्रसन्नातः कृतम्‌ । तदग्ने वक्ष्यति--“कराश्विन्मागविभागाथ- 
मुक्ताः प्रागप्यलडक्रिया? ॥ ५२ ॥ 
हिन्दी--श्ससे पहली क्रारिकार्मे वाचिरसस्थितिः कहकर बताया गया था कि रसकौ 
व्य्ञना में विशिष्टवर्णविन्यासकोी साधन माना जाता है। इस कारिकारमें उसी सम्बन्धर्मं बताना है 
कि वेदभंमार्गानुगामी विद्दद्वण जिस श्र॒त्यनुप्रासको रसव्यज्ञक मानते हैं उसका क्या स्वरूप है ! 
जिस पदसमुदायमें समानकण्ठादिस्थानजन्य वर्णोकी अव्यवधानेन श्रुतिउच्चारण छिया गया 
हो, उसको श्र॒त्यनुप्रासयुक्त कहते हैं, वेंसा पदसमुदाय रसव्यञ्ञषक होता है| मोजराजने श्र॒त्यनुप्रसकी 
बड़ी प्रशंसा की है-- 
'आवुत्तियां तु वर्णानां नातिदूरान्तरस्थिता । अलक्कलारः स विद्दद्धिरनुप्रासः प्रदरर्यत्ते ॥ 
प्रायेण श्र॒त्यनुप्रासस्तेष्वनु प्रासनायकः । सनाथैव हि वेदर्भी माति तेन विचिज्िता[? ।। 
यथा ज्योत्स्ना शरचन्द्रं यथा ल!वण्यमन्ननाम्‌ | अनुप्रासस्तथा काग्यमलछ्डत्त मिह क्षमः? । 
यद्यपि यह प्रकरण अलक्लारनिरूपणका नहीं था, भलकझूारोंका निरूपण अन्यत्र किया 
जायगा, तथापि वेदभंगौड़मार्गंभेदप्रदशंनार्थ प्रसज्नततः यहाँ शथु॒त्यनुप्रासका लक्षण-उदाहरण बता 
दिये गये हैं। श्सीलिए आगे चलकर कहा गया है कि--'काश्चिन्मार्गवि भागार्थम॒क्ताः 
प्रागप्यलछक्रिया: ॥| ५२ ।॥। 
एव राजा यदा लक्ष्मी भराप्तवान्‌ ब्राह्मणप्रियः । 
तदा प्रश्नति घमस्य लोके5स्मिन्जुत्सबो5भवत्‌ ॥ ५३ ॥ 
एप ब्राह्मणश्रियः दानादिना विप्रप्रीतिकरोी राजा यदा लछद्ध्मीं प्राप्तवगान शासनाधि- 
रूढः सन्समद्धश्नीकोष्मचत्‌ , तदाप्रस्धति ततः कालात्‌ अ्रस्सिन छोके घर्मस्य उत्सवः 
उत्कष्न : अभवत्‌ । अस्सिन्‌ राजनि सति धमः समेधमानोष्मुदित्यर्थ:ः । अग्रैष राजेत्यंशे 
ष॒काररेफों मूर्धन्यों, जकारयकारों च राजापद्ेत्यत्र तालव्यौँ, यदा लक्ष्मीम इत्यत्र 
दकारलकारो दन्त्योँ, एवम्‌ अपरात्रापि ते ते वर्णाः समानस्थानौयाः, इति स्थानसाम्या- 
चक्ुत्यलुप्रास:, तदु्त साहित्यदपणे--- 
उच्चायत्वायदकत्र स्थाने तालुरदादिके । साइश्य॑ व्यञ्जनस्येष श्र॒त्यनुप्रास उच्यते? ॥ 
हिन्दी--यह बाह्मणप्रिय राजा जबसे शासनापिरूढ़ हुआ है, तबसे धर्मकी अधिकाधिक 
उन्नति होने लग गईं है, ये उदाहर णाथ है।.श्स उदाइरणपे स्थान स।|म्यव।ले वर्णोंका विन्यास 
शुत्यनुप्रासप्रयोजक है ॥ ५३ ॥ 
० & जे 
इतीद नाहतं गोडेरनुप्रासस्तु तत्प्रियः । 
अनुप्रासादपि प्रायो बेदभेरिद्मिष्यते ॥ ५७ ॥ 
इति एवंभुतम्‌ पूवप्रदर्शितप्रकारं रचनावस्तु श्रुत्यनुप्रासयुतं काव्य॑ गौडे: पौरस्चधे: 
नाव्तम्‌ माधुयंगुणशाल्ितिया नाभ्युपगतम्‌ समानश्रुतिवर्णानां रसोपकारकचमत्का रशुन्यतया 
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० ० 
४८ काव्यादशे: 


भायमलझ्भारोइतोज्त्र सत्यपि माधुय नाम गुणो नोपपद्यत इति गौडानामाशयः। गौडाः 
श्रुत्यनुप्रा्स नाद्वियन्ते, किन्तु अनुप्रासः वर्णादृत्तिरनुप्रास इति वक्ष्यमाणलक्षणः _तत्मियः 
गौडानां हृदयन्नम/ ते हि सदशवर्णोच्चारणजां चमत्कृति रसावहां मन्यन्ते | वेद्भास्तु 
अनुप्रासादपि श्र॒ुत्यनुप्रासमधिकमाद्रियन्ते, तदाह-- अनुप्रासादपि इति | “तस्य तदेव 
हि मधुरं यस्य मनो यत्र संलूग्नम इति दिशा गौडवेदर्भाणामत्र रुचिभेद एवं निबन्धनं, न 
त्वस्य क्षोदक्षम किसपि तकत्त्वमिति भावः ॥ ५४४ ॥। 

हिन्दी--श्स श्र॒त्यनुप्रासकों गौड़ छोग अधिक मद्दत्त्व नहीं देते हैं, उनके मतर्मे समानस्थान- 
जन्य वर्णोके सन्निवेशविशेषते रसोपकारक चमत्कृति नहीं उत्पन्न होती, अतः शअ्त्यनुप्रास 
होनेसे माघुयं नामक गुण नहीं होता है, उनके मतमें वर्णावृत्तिरूप अनुप्रास अधिक रसावह- 
रसव्यक्षक द्वोता दै, अतः वे अनुप्रासस्थलमें ही माधुयँगुण मानते हैं । ठीक श्सके विपरीत 
वैदर्मसम्प्रदायवाले आचाय अभनुप्राससे भी अधिक श्र॒त्यनुप्रासका भाद्रर करते हैं, यह तो रुचिमेद 
का स्थान है, श्समें कुछ युक्ति तो दी जाती नहीं है ॥ ५४ ॥ 

वर्णांवृत्तिरजुप्रासः पादेषु च पदेषु च । 
पूर्वासुभवसंस्कारबोधिनी यद्यदूरता ॥ ५५ ॥ 
पादेघु श्लोकचतुथभागेघु पदेघु सुपूतिडन्तरूपेषु च वर्णादृत्तिः वर्णस्य वणयोः वर्णा- 

नाम्‌ वा आवृत्तिः पुनःपुनरुच्चारणम्‌ अनुग्रासः पुनःपुनरुच्चारणजन्या वर्णानां साम्य- 
प्रतीतिरनुप्रासः, तदुक्त प्रकाशकृता-- वर्णसाम्यमनुप्रासः अत्र वर्णपदं व्यज्ञषनपरकम/ 
केवलस्वराणामा वृत्तो चमत्कारविरहात्‌ । साद्श्यस्थ भेदगर्भतया वर्णेषच्चारणकालसम्बन्ध- 
कृतो भेदों बोध्यः । वर्णाबत्तिश्व समीपस्थेव चमत्कारिणी भवति, न दूरस्थेति बोधयितु- 
माह-पूर्वेति । पूव॑स्य पूर्वोच्चारणविषयस्य वर्णस्य योष्नुभवः श्रावणप्रत्यक्षम्‌ तज्जनितो 
यः संस्कारों भावनाविशेषस्तस्य बोधिनी उद्बोधकरी अदूरता द्वितीयवर्णादीनां निकट- 
स्थितिः यदि स्यात्‌ । चमत्कारजननी एवं साद्श्यप्रतीतिवर्णादत्तिरूपालड्डारस्तत्र साह- 
श्यप्रतीतिद्वित्रिब्रण॑मात्रव्यवधा नं सहते, नाधिकवणव्यवधानम्‌, इति भावः । अस्यानुप्रासस्य 
भेदाः काव्यप्रकाशादिपग्रन्थतोष्वसेयाः ॥ ५५ ॥ 

हिन्दी--वर्ण-व्यक्षक अक्षरोंकी आवृत्तिसमानश्रुतिकों अनुप्रासे नामक अलक्लार कहते हैं, 
बह पाद तथा पद होता है, काव्यप्रकाशमें, 'वर्णसाम्यमनुप्रासःः यही लक्षण दिया गया है । 
साइश्य नेदगर्भ होता है, अतः एक ह्वी वर्णके भावृत्तिस्थलमें उन वर्णोर्में उच्चारण-कालू-भेद-कृत 
भेद मानकर सादृश्य माना जाता है। आवृत्ति समीपस्थ रहने पर ही चमत्कारकारिणी होती 
है। अतः द्विश्रिवुर्ण्यवधानसे अधिक व्यवधान रइनेपर अनुप्रास नहीं मानते। श्सी बातको 
बतानेके लिये--'पूर्वांचुभवर्ंस्कारबोधिनी यद्यदूरता? कद्दा गया है । यदि समश्रुति उच्चारणवाले 
वर्णोकी दूरता इतनी अधिक न हो जिससे पूर्वोच्चारित वर्णश्रावणप्रत्यक्षजात संस्कार समाप्त हो 
जाय । इसका स्पष्ट आशय यह है कि अभी जिस व्यज्षनका उच्चारण किया गया, उसके सुननेसे 
जात संस्कार जबतक मिटा नहीं है, तमी तक यदि दूसरा तत्सम वर्ण उच्चारित किया जाय, तब 
भनुप्रसनामक अलझ्भार होता है ॥ ५५ ॥ 


चन्द्र शरघ्षिशोत्तंसे कुन्द्स्तवकविश्वमे | 
है ४ इन्द्रनीलनिम लक्ष्म संद्धात्यत्रिनं! श्रियम्‌ ॥ ५६॥ 


१. बोषिनो ।. २. सनह्निमे। . है. भनिलः । 
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कुन्द्स्तबकविश्रमे कुन्दनामकपुष्पगुच्छवत्सन्दरे शरज्निशोत्तंसे शारदरात्रिभुषणायमाने 
चन्द्रे इन्द्रनीलनिर्भ श्यामरू लक्ष्म कलझ्ठः अलिनः श्रमरस्य श्रियम्‌ शोभाम्‌ सन्दधाति 
उत्पादयति, इन्द्रनीलमणिसमानकान्तिः ( श्यामः ) शशिनः कलड्ड: स्वच्छतया कुन्दपु- 
पे वेषि रा न्द्र 
प्पानुहारिणि चन्द्रमसि श्रमर इच भासते इत्यथः | अत्र चतुष्वपि पादेषु “चन्द्र! इन्द्र! 
'कुन्दः 'सन्द' इत्यंशेषघु नकारदकाररेफाणां नकारदकारयोवाच ब्वृत्तिः कृतेति पादगतो5- 
यमनुप्रासः। स चायमनुग्रासः स्ववण्यश्टज्ञारविभावभूत॑ चन्द्रमुपस्कुर्वाणः श्वज्ञारं पुष्णाति, 
इत्यथनिष्ठ माथु4 बोध्यम्‌ ॥ ५६ ॥ 
हिन्दी--शरस्कालकी रातके अलकद्भारस्वरूप तथा कुन्दपुष्पके ग्रुच्छकी तरह दीखनेवाले 
धवल बचन्द्रबिम्बमें वत्तमान इंद्रनील्समानवर्ण कलब्ूूका धब्बा अमरकी श्ोमा धारण करता है। 
शरत्कालके घुले हुए आकाशममें चमकता हुआ' चन्द्रमा कुन्दस्तवककी तरह प्रतीत होता है ओर 
उसमें वत्तमान कल अमरकी शोभा धारण करता है। इस छोकमे चारों चरणोंमें चन्द्र, शन्द्र, 
कुंद, सन्द्र, आदि परदोर्में नकार, दकार, रेफ तथा नकार-दकारकी आवृत्ति होनेसे पादगत 
अनुप्रास्त है ॥ ५६ ॥ 
चारु चान्द्रमसं भीरू बिम्बं पश्येतद्म्बरे । 
मन्मनो मन्मथाक्रान्त निदयं हन्तुम्रुय्यतयम्‌ ॥ ५७ ॥ 
हे भीरु भयभीतनयने ! चारु त्वदीयचिन्तनरसक्षालितम्‌ अमनन्‍्मनः मम चित्तम्‌ निदय॑ 
यथा तथा क्ूरतापूवकम्‌ हन्तुम्‌ प्रहतुम्‌ एतत्‌ चान्द्रमसम्‌ ऐन्दवम्‌ बिम्बम्‌ अम्बरे 
व्योमनि पश्य अवलोकय । कस्यचित्कामुकस्य कुपितां नायिकां प्रत्युक्तिरियम्‌ | अत्र चतुष्षे 
पादेषु प्रथमे 'चारु-चन्द्र-भीरु इति पदेषु “चा? 'रु/वणयोरात्त्या दृत्त्यनुप्रासः, छ्वितीये पादे 
मसकारवकारयोः संयुक्तयोराजत्तिरिति च ्ृत्त्यनुप्रासः, स च पदगतः । पूच॑त्रोदाहरणे पादे 
पादे तेषामादबृत्तिरत्र तु पदे पदे इति तथा ॥ ५७ ॥ 
हिन्दी--ददे मयग्नस्तनेत्रे बाले, तुम्हारी चिन्ता करनेके कारण नितानन्‍्त पवित्र श्स हमारे हृद्यको 
निर्दयतापूवंक सतानेको उद्यत यह आकाशस्थित चन्द्रबिम्ब देखो | मैं तुम्हारे लिये चिन्तित हूँ, 
चन्द्रमा हमको सता रहा है, इसपर ध्यान दो । श्स छोकमें प्रथम पादमें चारु चान्द्रमस पर्दोर्मे 
चा? एवं 'चारु भीरु? पदोंमें 'रुशका भनुप्रास है, वह पदगत है, अतः यह पदगत बृज्यनुप्रसका 
उदाहरण हुआ ॥ ५७ ॥ 
इत्यलुप्रासमिच्छन्ति नातिदूरानतरश्रुतिम्‌ । 
न तु रामामुखाम्भोजसह्शबक्चन्द्रमा इति ॥ ५८॥ 


अनुप्रासलक्षणे पूच निरुच्यमाने--पुर्वानुभवसंस्का रबोधिनी यद्यदूरता” इत्युक्त सम्प्रति 
तदेव प्रत्युदाहरणप्रदशनविधया प्रप्॑यति--इ्त्यन्ञुप्रालमिति । इति एवंप्रकारक॑ नाति- 
दूरान्तरश्रुतिम्‌ नातिविलम्बेनोबवयमाणसद्शवणम्‌ ( यावता पूर्वानुभूतवणजनितः संस्कारों 
न निवत्तते तावदत्रानतिदूरम्‌ ) अनुप्रासम्‌ इच्छन्ति, न तु अतिदूरान्तरश्रुतिमू, तावता 
विलम्बेनोचारणे पूर्वानुभवजातस्य संस्कारस्य विलोपात्‌ । तदेवोंदाहरति-न त्विति 
अत्र रामापदगतमाशब्दश्रवणजः सस्कारश्चन्द्रमाःपद्घटक्माशब्दश्रवणपयन्त॑ नावतिष्ठते 


१, कत्तेम्‌ । २. स्थितिम्‌ । ३. सदृक्ष । 
४ का० 











७ काव्यादशः 


दूर॒त्वात., अत ईदर्श दूरान्तरश्रुतिम्‌ अनुप्रासं नेचछन्ति ॥ ४५८ ॥ 
हिन्दी-भनुप्रासलक्षण में कहा गया था--(पूर्वानुभवसं स्का रबोधिनी यबदू रता?, अर्थात अनुप्रास 
वहीं पर माना जाता है जहाँ पर प्रथमोच्चारित वर्णजन्य संस्कार तत्सद्श दूसरे वर्णके उद्चारणतक 
बना रहे । तभी समानश्रुतिक वर्णंके बच्चारणसे अनुप्रास होता है, फलतः 'रामापम्ुखाम्मोजसदू शश्व- 
न्द्र्माःः इस पद्मार्थमें 'रामा? पद के मा? का संस्कार “चन्द्रमा'पदगत “मा? के उच्चारणन्नारू तक नहीं 
रह पाता है अतः यहाँ पर अनुप्रास नामक अलक्कार नहीं हुआ। अतिदूरान्तर श्रुति होने के कारण 
बह अनुप्रास नहीं है॥ ५८ ॥ 
हा स्मरः खरः खल्ः कान्‍तः कायः कोपश्थ नः कृशः । 
च्युतों मानोधिको रागो मोहो जातो5सवो गताः ॥ ५९ ॥ 
इत्यादि बन्धपारुष्य शेथिल्य थे नियच्छति । 
अतो नेवमनजुप्रास॑ दाक्षिणात्याः प्रयुज्ञते ॥ ६० ॥ 
अलड्जारशास्रे प्रस्थानद्यमेक वेदर्भाणामपरघ्व गोंडानां तयोराद्रे बन्धपारुष्यशेथिल्ययोः 
सद्भावे सत्यपि समानवर्णोच्चारणा न तत्तदलझ्लारस्वीकारः, गौडानां मते तु सतोरपि 
बन्धपारुष्यशेथिल्ययोः केवर्ल समानश्रुतिवर्णोन्वारणे भवन्त्य॑लक्लाराः, तदेतन्मतवेषम्य 
स्पष्टयति चउयुत इत्यादिना कारिकाद्येन । स्मरः कामः खरः तीचदृणः, कानन्‍्तः प्रियतमः 
खलः निष्ठु रः, नः अस्माकम्‌ कायः शरीरम्‌ कोपः कान्तविषयः परद्नलीसंगादिजन्मा क्रोधश्व 
कृशः क्षीण:, मानः स्वीयगोरवरिंरक्षिषा च्युतः गलितः, रागः संभोगाभिलाषो5घिकः 
समुत्कट,, मोहः चित्तवेक्लव्यम्‌ जातः गआरादुभूतः, असवः प्राणा गताः । अत्र प्रथमचरणे 
रेफखकारयोः द्विंतीये पादे ककाराणां चाबृत्या वृत््यनुप्रासः, तृतीयचतुथ पादयोदेन्त्यवर्णानां 
निवेशात्‌ श्र॒त्यनुपआ्रासः । प्रथमार्थ विप्तगबाहुलयात्‌ पारुष्यं द्वितीयार्थे संयुक्तवणविरंहक्ृतं शेथि- 
ल्यम्‌ । अत्र छषत्त्यनुप्रासश्रुत्यनुप्रासयोः पारुष्यशेथिल्यदोजग्रस्तत्वान्रेमों अलझ्जारतां प्राप्नुतः । 
अतश्वाभ्यां विप्रलम्भश्यज्ञारस्यानुपकृृतत्वान्नात्र माधुयेंगुणः । तदेतत्कण्ठत आह--इत्या- 
दीति । इत्यादि पूर्वोक्ततम्‌ उदाहरणद्वयम्‌ ( आयद्यपादयोबन्धपारुध्यम्‌ अन्त्यपादयो: 
शैथिंल्य च ) नियच्छति समपयति, विसगंबाहुल्यादाद्यपादयोः पारुष्यम्‌, तदुक्तम्‌--“अनु- 
स्वारविप्तर्गों तु पारुष्याय निरन्तरों? इति | अन्तिमपादयोस्तु संयुक्तवर्णाभावात्‌ शैथिल्यम्‌ । 
इंटशं सदोषमलड्डारं दाक्षिणात्या नाद्वियन्ते-गौडास्तु केवलमनुप्रासलुब्धाः संदोषमपि 
तमन्लीकुवन्तीति भावः ॥ ५९-६० ॥. 
हिन्दी--श्स अलक्कार में दोष के रहने पर क्‍या होगा, अलक्कर माना जायगा या नहीं ! 
इसी प्रश्चका उत्तर इन दो कारिकाओंमें दिया गया दै। कुछ आचार्य श्स प्रकारके सदोष 
स्थऊमें अलक्कार मानते हैं, उन्हें अलक्कार-लोम है, कुछ लोग रसानुपकारकतया श्न सदोष 
अलक्कारों को अलक्लकूरताविरदहिित समझते हैं। “स्मरः खरः इस शोकके प्रथम ढो चरफणोंमें 
विसगैबाहुल्य होनेसे बन्धपारुष्य है, क्‍योंकि रीतिशाख्रियोंने कह्या है--“अनुस्वारविसगों तु 
पारुष्याय निरन्तरों?। इसा प्रकार ठत्तराध॑में संयुक्त वर्णके नहीं होनेसे शैथित्य दोष है। श्स 
प्रकार सदोष इन भलक्लारोंका आदर दक्षिणात्य-बंदर्भ छोग नहीं करते । गौड़ लोग इसका भी 
आदर करते हैं ॥ ५९-६० ॥ 


१. रोगो । २. निगच्छति । 
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 भ्रथमः परिच्छेदः १ 


आवृत्ति वर्णसल्वातगोचरां कवयो विदुः । 
तत्तु नेकान्तमघुरमतः पश्चांद्विधास्यते ॥ ६१॥ 
यथा वर्णावृत्तिरूपोष्नु प्रासो रसपोषकमाधुर्यंगुणशाल्ी मनन्‍्यते तथा पदा॑षपृत्तिरुप 
यमक्रमपि तथा मन्यते न वेत्यपेक्षायामाह --आवुक्ति मिति । वणप््भातगोचरां पूर्वोक्तन- 
णेसमुदायविषयाम्‌ आइत्तिम्‌ भूयो भूय उच्चा रणं--यथानुयूर्वी काणां स्व॒सूयज्वन सम्नुदायानाम्‌ 
असकृदुपादानं यमक नामालझह्लारमालझ्लारिका आहु तदुकं प्रदाशकृता 'सत्पर्वे पथगर्यायाः 
स्व॒रव्यज्ञनसंहतेः । क्रमेण तेनेवाब्त्तियेमक॑ विनिगयते” इति । अनुप्रासे बहुनां कविदेकस्व- 
रसहितस्य व्यज्ञनस्याइृत्तिः यमक्रे तु स्वरसहितानां व्यञ्ञनानां कमेण तेन तयैवानुयूर्योदू- 
त्तिमवतीत्युभयोमेंदः । तत्‌ यम तु नैकान्तमधुरं नात्यन्तमनोहरम्‌, अतः पश्चात्‌ माहुयंगु- 
णनिरूपणानन्तरं शब्दालद्धारप्रस्तावे विधास्यते । अनुप्रासे--अपसारय धनसार॑ फुर 
हारं दूर एव कि वलयेः इत्यादौ यादशी चारुता न तादशी यमके--“नवपलाशपलाशबर्न 
पुरः इत्यादौ । अपि च वणसद्बाताबृत्तो अर्थावगमः क्लेशेन भवति, न तथाष्लुप्रास इत्य- 
नुग्रासाधेक्षयाचत्र माधुयस्य न्यूनत्वं बोघ्यम्‌ ॥ ६१ ॥ 
हिन्दी--वर्णावृत्तिरूप अनुप्रास रसपोषक माधुयंशालोी माना जाता है, उसो तरद पदांवृत्तिहूप 
यमक भो माथुयंशाली माना जाय, इस प्रसज्ञ में निषेपात्मक उत्तर देते हैं--आजृत्तिमिति+ 
वर्णसद्यातकी भांकृत्तिको यमक माना जाता है, बह अतिशय मधुर नहीं द्ोता, भतः उसका साझ्ोपाज्ष 
विवेचन माधुय॑ंगुणनिरूपणके बाद शब्दालक्कूरनिरूपण-प्रसझमें किया जायगा । 
दण्डीके मतमें अनुप्रास और यमकमें अनुप्रास अधिक रसमाधुयंपोषक होता है, यमक उतना 
रसपोषक नहीं होता, जेसे विजातोय पुष्पसक्की्ण पुष्पममाछा अधिक रमणोय होतों दे, तदपेक्षया 
एकप्रकारक पुष्पमाला कम रमणोयः होती है। अनुप्रासस्थरूमें मध्य-मध्यमें मिन्न-मिन्न वर्णोंके 
समावेशके हो जानेसे उसका चमत्कार बढ़ जाता है, जेसे--'अपसारय घनसारं कुरु द्वारं 
दूर एव कि बलयेः” शत्यादि स्थलमें। यमकस्थलमें एक प्रकारसे वर्णसब्बातकी भादृत्ति हुई रहती 
है वद उतना आकर्षक नहीं होतो, जेते--'नवपछाशपलाशवर्न पुरः, स्फुटपर/गपरायतपकछुजम? - 
इत्यादि छोकमें ॥ ६१५ ॥ | 
काम सर्वो5प्यल्कक्वारों रसमर्थे निष्चितु । 
तथाप्यआम्यतैबेन भारं वहति भूयसा ॥ ६२॥ क्‍ 
मधुर रसबद्‌ वाचि वस्तुन्यपि रसस्थितिः इत्युदेशवाक्ये वस्तुनि--अर्थे रसस्थि- 
तिरुका, तेनाथंगत माधुय निदिषं, तदिदानीं, अपयति--काममिति। सर्व: प्रवृष्र- 
कारकः शब्दगतोष्थेगतस्तदुभयगतश्षालझ्ारः । काम यथायोगमर्थे वाच्यलक्ष्यव्यप्न्थात्मके 
वस्तुनि रस॑ चसत्कारविशेषं निषिश्चतु उपपादयतु, काममर्थ स्तेस्तेरलक्कारे रसपुश्मिसा- 
दयन्तु, परन्तु तथापि तत्तदलड्लाराणां रसोपकारकत्वे सत्यपि अ्रप्राम्यता. हालिकादिब्य- 
वहारविमुखता. विदग्धजनव्यवहारः भूयसा आधान्येन बाहुल्येन इम॑ रसोद्रोघकतालक्षण 
भारं वहति । अयमाशयः--यद्प्यलड्स्‍ारागामस्ति रसपोषकत्व॑ तथापि अ्राम्यतारहितेष्वेव 
स्थलेषु ते रसपोषकतां बिश्राति, न प्राम्येषु अप्राम्यव्यवहा रसस्द्धान्येव वाक्यानि प्राधान्येन 
रस पृष्णन्तीति भावः ॥ ६२ ॥ 


१. आधपृत्तिमेव संघत । २, निषिश्नति । १, एवं । 








श्र काव्यादशः 

हिन्दी--एससे पहले माधुयेगुणके निरूपण-प्रारम्भ्मे 'अधुरं रसवद्वाचि वस्तुन्यपि रख 
यह कददकर वाच्यल्क्ष्यव्यज्ल्यात्मक अर्थमें रसस्थिति कही गई थी, फलतः अर्थगत माधुयकी स्वीक्ृतिको 
ओर इज्जित मिलता है, उसी अरथमाधुयंका विशद स्वरूप इस कारिका द्वारा बताते हैं । इसका अर्थ 
यह दे कि भछे द्दो समो प्रकारके अलझ्कारगण ( शब्दार्थ तदुभयगतं तत्तदलझ्कार ) अर्थमें रसका 
निषेक ( आधान ) करें, परन्तु बाहलयेन प्रायः कर के अथैमें रसनिषेकका भार भगञ्माम्यता ह्वी ढोती 
है। तात्पय॑ यह है कि यद्यपि अलझ्कारोंके कोरण मी अथ रसोद्दोषक होते हैं, परन्तु बाहुल्येन वही 
अर्थ रसोड्रोष-समर्थ होते हैं. जिनमें ग्राम्यता नामक दोषका विरह--अग्माम्यता ही । काव्यके हृदय- 


रूप विदग्ध व्यवह्वारके हो जानेपर अलक्कारोंकी जरूरत नहीं रद्द जाती । ऐसा देखा जाता हैकि - 


निरलक्कार शब्दाथमें मी रसपोषकता है । इस छोकमें प्रतियोगिविधया निर्दिष्ट ग्राम्यता पद अश्छी लता 
आदिका भी उपलक्षक है । इस कारिकार्में 'भूयस।' कहकर आचार्यने सई|त किया है कि क॒हीं-कहीं 
ग्राम्यता और अश्लीलता मी दोषस्वरूप नहीं होती । इसी बातको ध्यानमें रखकर विश्वनाथने कहा 
है--सुरतारम्भगोष्ख्यादावश्लौलत्वं गुणो मवेव”। इस प्रसन्नमें यह भी जानना आवश्यक है कि 
आम्यता कई तरहसे होती है, जेसें अवेदर्ध्यग्र।म्यत्व-- 

वस्वप्िति यावदयं निकटे जनः स्वपिति तावददइं किमपेति ते । 

इति निगद्य शनेरनुमेखर्ू मम करं स्वकरेण रुरोध सा? ॥ 


असभ्यायनिवन्धनग्राम्य त्व-- (03 
त्रह्मचर्योपतप्तो5३ त्वं च क्षीणा ब॒ुभुक्षया | भद्रे मजस्ब मां तूर्ण तव दास्याम्यह पणम्‌? ॥ ६२ ॥ 
७ ट प हम 
कन्ये कामयमान मां न त्वें कामयसे कथम्‌। ॥ 8] 
>> २ 
इति आम्योध्यमर्थोत्मा वेरस्याय प्रकल्पते ॥ ६३॥ . -ए 
९ .. ९३ 'ण्डालो 4 
काम कन्दपचाण्डालो मयि वामाश्षि निर्देयः । छः 


त्वयि निमत्सरो दिष्ट्यत्यग्राम्यो5थों रसावहः ॥ ६७ ॥ ७८ 


अग्राम्यताउथगत॑ माधुय भूयसा रुजतीत्युक्तं, तश्ाग्राम्ण्तास्वरूपबोघनाय तदसपेक्षितां 


ग्राम्यतां प्रथममुदाहरति-- कन्ये इति । हे कन्‍्ये, कामयमार्न रतये समुत्कण्ठमानं मां 


० ० जे | ० ५४ ८ >> ८: 
त्व॑ क्थ न कामयसे, अतन्र कन्यापदं दुहितृपरतया प्रसिद्धमिति प्रथममेवानुचितप्रयुक्त्या 


वेरस्यमावहति एवमेवात्रत्यः सर्वोच्प्यर्थों विस्पष्मभिधीयमानतया सभ्यानां लणज्जामुत्पादयन्‌ 
रसास्वादवेमुख्यजनकः । अतश्रेट्शोषथः सवथाइनाद्रणीयः । अत्र यद्यपि श्यज्ञारानुकूलयोः 
ककारमका रयोरावृत्त्या पृत्यानुप्रासो वत्तत इति शक्‍्यते कथयितुं तथापि नासावनुप्रासो 
वज्यमपि ग्राम्यार्येन निकृष्टीभवन्त॑ *उज्नारं प्रभवत्युपकत्तम । अतोष्त्र ग्राम्यतादीौषसद्धावो 
माधुर्यमपनयति तदेव॑ ग्राम्यतामुदाह॒त्य तद्विरुद्धस्वभावामग्राम्यतामाह-- काममिति । 
हे वामाक्षि रमणीयायतलोचने, कन्दप चाण्डालः ऋरप्रहारी कामः मयि निर्देयः अतिरुश्तया 


नितान्तकुपितः, दिष्व्या भाग्येन त्वयि निमेत्सरः अपगतरोषः इति एताहशः अग्माम्यः 


विदग्धजनव्यव॒हारविषयोज्थ: रसावहः रसव्यज्ञकतया माधुयगुणोपेत इत्यथः। अनेनाग्राम्ये- 
णार्थेन विप्रलुम्भः पुष्यते ॥ ६३-६४ ॥ 

हिन्दी--दे कन्ये, मैं कामसे पीड़ित हूँ, तुम मुझे क्यों नहीं चाहती हो ? श्समें जो ग्राम्य- 
असभ्यजनव्यवह्ााये -अर्थ प्रयुक्त हुआा है वह ओताके द्वदयमें वेरस्य-विमुखताको उत्पन्न करता 
है। इस शोकमें सर्वप्रथम 'कन्या? पद आया है, जो लड़कोंके लिये प्रयुक्त होता हे, उसके 


अन्‍न्‍-_--न लता के अमननओलन-भभ रम 


े( 


» १ त्व॑ ने। २ प्रेरस्थायेब कायत 8. चण्डालों । 
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प्रथम: परिच्छेदः झछ्‌ 


प्रयोगसे बड़ी विरसता आ गई है। इसी प्रकार श्समें प्रयुक्त अर्थ खुलकर किये गये रति-निवेदन के 
कारण विदृग्ध जरनोंके हृदर्योर्में लज्जाकी उत्पत्ति करता हुआ विरसता उत्पन्न करता है, अतः यह 
आम्य है। इसी अर्थकों यदि सभ्यजनव्यवहाय॑ भाषामें कहेंगे, तब वह अग्राम्य होगा, तथा उससे 
रसकी पुष्टि होगी, इसका उदाहरण दिया है--कामम इत्यादि । दे सुन्दर नयनोंवाली रमणी, 
कन्दप॑ चाण्डाल मेरे ऊपर निदेय है, परन्तु भाग्यवश वह तुम्हारे विषयमें उतना अधिक कुपित 
नहीं है । कामदेवके निदंय प्रह्ारोंसे में जजेर हो रह! हूँ, परन्तु तुम नहीं, श्स तरह कह्दे गये श्स 
अर्थमें सभ्यजनव्यवद्याये अथ्थैका प्रयोग हुआ है, जो विप्रलम्म शशज्ञारकी-पृष्टि करेंता है। शसमें बी 
अथे है जो पूर्वोक्त ग्राम्यतोदाइरणवाले पद्यमें है, परन्तु अपने-अपने कथनप्रकारसे भिन्न तरइके काये 
करता है ॥ ६३-६४ ॥ 

शब्देषपि आम्यता5स्त्येब सा सभ्येतरकीत्तनात्‌ । 

यथा यकारादिपद रत्युत्लवनिरूपणे ॥ ६५ ॥ 

पद्सन्धानवृत््या वा ,वाक्याथ्थेत्वेन वा पुनः । 

दुष्प्रतीतिकर आम्यं यथा या भवतः प्रिया ॥ ६६॥ 

माधुय प्रतिबन्धक्रमथंगतं ग्राम्यत्वमुक्त, सम्प्रति शब्दगतं तज्नि|रूपयति--शब्दे5पि 
इति। सम्येतरस्य असभ्यस्य सभायामुच्चारणायोग्यस्य शब्दस्य कोत्तनात्‌: उच्चारणात्‌ 
शब्देउपि ग्राम्यता नाम दोषः अस्त्येव, यथा रत्युत्सवनिरूपण रतिक्रीडाप्रसज़े यकारादि 
, याभ'पदम्‌ । “यू! मथुने इत्यतो धातोरनिष्पन्न॑ याभपदं नितान्‍्तग्राम्यं, तद्धि श्रवण- 
-“स्मकालमेव वेरस्यं समापादयद्‌ ग्राम्यम्‌ । सुरतनिधुवनादिपदानि रत्यथकान्येव सन्त्यपि 
“प्राम्यतां न स्पृशन्ति, तदथकमेव च याभपदमश्लीलं ग्राम्यं च भवतीति शंब्द्ध्वभावः । 
>अय॑ च नार्थगतः किन्तु शब्दगतो दोष इति बोध्यम्‌ | सोयं ग्राम्यतादोषो विशिष्टपद- 
निष्ठः केवल विशिष्टपद एव नायम्‌, पदानां सान्निध्यविशेषेण वाक्याथविशेषेण चापी- 
दमीयः प्रतिभासः, तदाह--पद्सन्धानेति । पदानां सनन्‍्धानेन सन्धिना बृक्ष्या सत्तया 
पदानां परस्परसन्धों सति ग्राम्यतोदयते, यथा--“चलं डामरचेशितम्‌” इत्यत्र सन्‍्धौं 
सति लरण्डापदम्‌ , अन्न पदसन्धानेनासभ्याथत्वम्‌ । एवमस्योदाहरणं कारिकागत॑ याभवतः 
प्रिया 'या भवतः इति विच्छिद्य पाठे न॒ग्राम्यतयाइश्लीलत्वं, तस्येव 'याभवतः इति 
पदसन्धानेन पाठे याभवतः सततमेधुनानुरक्तस्य भवतः प्रिया सततसुरतप्रदानेन प्रीण- 
यिनत्रीत्यर्थनासभ्यत्वम्‌ ॥| ६ ५-६ ६ ॥ द ४ 
हिन्दी--माधुरयप्रतिबन्धक अथंगत ग्राम्यत्वका स्वरूप पहले बताया गया है, श्न दो कारिकाओं 

द्वारा शब्दगत ग्राम्यतवका स्वरूप बताया जाता है। समभ्येतर--असभ्य समभामें उचद्चारणके 
अयोग्य अथ्थंके कीत्तेन-अभिष।नसे शब्दर्में भी असभ्यताकी प्रतोति होती है, जैसे यकारादि 'यम्‌? . 
धातुनिष्पन्न पके उच्चारणसे । यह शब्दगत ग्राम्यता दो प्रकारसे संभव है--पदसन्धानषृक्ति 
एवं वाक्यार्थतया दुष्प्रतीतिकर । पदसन्धान वृत्तिते मतलब यह है कि पदोंके समोपस्थः होनेसे 
जो भसभ्य हो जाय, जेसे--या, भवत्तः ये दो पद अलग-अलग रहनेपर ग्राम्य नहीं हें, परन्तु. 
इन्हीं दोनों पदोंकों यदि सतन्निधानवृत्ति समीपस्थता सन्धि हो जाय तब ,याभवतः हो जानेसे 
सततमेथुनानुरक्त रूप भ्रथ होने लगता है जो नितान्‍्त य्राम्य है। इस कारिकार्मे दो प्रकारसे 
आम्यताका संभव होना कहा है, पदसन्धानवृक्षि तथा वाक्याथंत्व । उप्तमें पदसन्धानपृत्तिका 











१, पदसंघात । २. वा। 








४9 काव्यादश: 


धद्ाहरण “याभवतः प्रिय” कष्टा गया है। वाक्याथ्त्वेन दुग्प्रतीतिकररूप ग्राम्यस्वका उदाहरण 
उत्तर कारिकामें ॥ ६५-६६ ॥ 


खर प्रहत्य विश्ञान्तः पुरुषो वीयवानिति । 
एवमादि न हांसन्ति मार्गयोरुमअयोरपि ॥ ६७ ॥ 


वीयवान्‌ पराक्रमशाली पुरुषो दाश्ारथी रामः खरं तन्नाम्क देत्यभेद॑ अहत्य हत्वा 
विभ्रान्तो विश्रर्म प्राप्त । एषः ग्राकरणिकोइ्थः श्रथम प्रतीयते, पश्चात्‌ू--वीयवान्‌ 
गादशुक्रः पुरुषः कश्वन कामुकः खरं॑ गा प्रहत्य मदनध्वजेन मद्नमन्दिर ताडयित्वा 
विश्नान्तः ग्लानि प्राप्त इत्यसभ्यो5्थंः प्रतीयते । एवं वाक्याथंगताश्लीलदोषेण दुष्त्वान्नात्र- 
माधुयम्‌ ॥ ६७ ॥ 

हिन्द्दी--भगवान्‌ रामने खर नामक दानवको मार करके विश्राम लिया, यह इस 
उदाहरणवाक्यका प्रधान अर्थ है, परन्तु प्रधान अर्थकी प्रतीतिके पश्चात्‌ यह भी अर्थ प्रतीत होता 
है कि बीयेवान्‌ किसी युवा कामुकने मदनध्वज द्वारा कामशास्लोक्त अग॒ताड़न करके विश्राम किया, 
इस अर्थमें असभ्यता है, इस तरहके अथंकी प्रशंसा न वेदभंमार्गमें है न गौढ़मारगंमें । दोनों 
सम्प्रदायके आचाये इस ग्राम्यस्वदोषको देय मानते हैं ॥ ६७ ॥ 


भगिनीभयवत्यादि. स्वजञवालुमन्यते । 
विभक्तमिति माधुयमुच्यते सुकुमारता ॥ ६८ ॥ 


भगिनीभगव॒त्यादि पद योनिलिज्ादिग्राम्याथग्रतिपादकशब्द्धटितमपि सर्वेत्रेव 
है गौडवेदभंमार्गयोः सर्वविधेषु काव्येधु च अजुमन्यते निर्दुश्तया शिष्टेंः स्वीकियते । एपां 
शिष्टपरिग्रहीतानां. भगिनीभगवतीशिवलिज्नविश्वयोनिप्रभ्नतिशब्दानां. प्रयोगः सर्वत्र 
व्यवहारे काव्येषु वेदर्भ्यादिषु रीतिषु च अनुमन्यते निर्दोषतया स्वीक्रियते । तथा चोर्त॑ 
भोजराजेन--- ट 
ध्राम्य॑ घृणवदश्लीलामज्नछाथ यदीरितम्‌ । त त्संवीतेषु ग्रुप्तेषु लक्षितेषु न दुष्यति? ॥ 
'संचीतस्य हि लोकेषस्मिन्‌ न दोषान्वेषण क्षमंम्‌ । शिवलिज्ञस्य संस्थाने कस्यासभ्यत्वभावना? ॥ 
तदेच॑ माधुय नाम गुणः समप्रपश्चम॒ुपदर्शितः, सम्प्रति क्रमप्राप्तां सुकुमारतां निरूपयितु- 
झुपक्रमते, तदाह--उच्यते खुकुमारतेति ॥ ६८ ॥ 
हिन्द्वी--ग्राम्यता-अछीलताके वर्णनप्रसजृ॒में कुछ अपवादस्थल बतानेके लिये यह कारिका 
गई हैं। अग्रिनी, अगवती, विश्वयोनि, शिवलिझ भादि पद लोकब्यवहार, काव्य, बेदमों 
णादि रीतियाँ, समी जगह निर्दोष माने जाते हैं, उनके प्रयोगमें कुछ मी बाधा नहीं है । मोज- 
राजने श्स प्रसकृमें असभ्यार्थक शब्द-समुदायके निर्दोष होनेके तोन प्रमेद बताये हैं-- 
'तत्संवीतेषु गुप्तेपु लक्षितेषु न दुष्यति? | संवीतसे अभिप्राय है अपुष्टतया स्वीकृतसे । अपुष्टतया 
गजद्लीकृतका ही संवीत कद्ठते हैं । 
इसका उदाहरण-- 
तस्म हिमादें: प्रयर्ता तनूजां यतात्मने रोचयितु यतस्व | 
योंषित्छु तद्दीय॑निषेकभूमिः सेव क्षमेत्यात्मभुवोषदिष्टस्‌! ॥ 
गुप्त उसको कहते हैं जहाँ प्रसिद्ध अर्थत्रे भप्रसिद्ध असभ्य अर्थका गोपन हो जाय, यथा-- 
“ुदुस्त्यजा यद्यपि जन्मभूमिः गजेरसंबाधमयां बभूवे । 
स॒ तेप्नुनेयः झुमगोडमिमानी भगिन्यय॑ न प्रथमाभिसन्पि 
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यहाँ जन्मभूमि, संबाध, सुभग, भगिनी आदि पद अपने जन्मस्थान, संकट, सुन्दर, बहन आदि 
प्रसिद्ध अर्थोर्मे प्रयुक्त हुए हैं, उनके भ्प्रसिद्ध अर्थ योनि, ख्लीभग भादि गुप्त हो गये हैं, अतः श्नका 
प्रयोग सववादि सिद्ध है | इसी तरह लक्षित होनेपर भी ग्राम्यता नहीं होती :-- 
ब्रह्माण्डकवारणं यो5प्सु निदधे बीजमाश्मनः | उपस्थानं करोम्येष तस्मे शेषाहिशायिने! ॥ 
श्स छकमें ब्ह्याण्ड, उपस्थान शब्दोंसे यद्यपि असभ्य अथ॑ंका स्मरण हो आता है तथापि यहाँ इन 
पर्दोकी लक्षणा भन्य अर्थोर्में हो गई है, अतः इन्हें ग्राम्य नहीं माना जाता । 
इस अकार माधुयंका सविस्तर वर्णन गौड़वेद्म॑माग॑में यथायोग्य किया गया है । श्सके बाद 
सुकुमारता नामक गुणका निरूपण करेंगे। सारांश यह है कि गौड़सम्प्रदायवाले आघाये बृत्यनु- 
प्रासप्रधान प्रबन्धकी मधुर मानते हैं, एवं वेदभंसम्प्रदायानुगाम्नी भाचायैगण अत्यनुप्रासप्रषान॑ 
काव्यकोी मधुर कहते हैं, इस प्रकार माधुय॑ विभागद्वयमें अवस्थित है । उस माघुयैकछा भन्‍्त हो गया, 
अब सुकुमारता नामक शुणका वर्णन क्रमप्राप्त होने के कारण किया जा रद्द है ॥ ६८ ॥ 
अनिष्ठ॒राक्षरप्राय खुकुमारमिहेष्यते । 
बन्धशेथिल्यदोषोषपि दर्शितः सर्वेकोमले ॥ ६० ॥ 
अनिष्ठराणि श्रुतिकदधुत्वदोषास्प्ृष्टानि कोमलानि प्रायः बाहुल्‍येन यत्र तत शअ्निष्ठुरा- 
क्षरप्रायम्‌ बाहुल्‍येन कोमलवर्णघटितमिति यावत्‌, ताहर्श-वाक्यं सुकुमारम्‌ इह साहित्य- 
शात्रे दृष्यते कविभिरास्थीयते । सुकुमारतयाइमिमते काब्ये केवर्ल कोमला एव चर्णाई 
स्युनेंद निर्तान्तमपेक्ष्यते, किन्तु भूयसा सुकुमाराण्यक्षराणि स्युरेच, केवलकोमलाक्षर- 
विन्यासे तु क्रियमाणे न केवल लक्षणाव्याप्तिरेच, अपि त्वनर्थान्तरमपि स्यात्‌, तथाहि 
सति सवेकोमले बन्धशेथिल्यदोषो5पि प्रसज्येत-तदाह--बन्धेति । तथा चोक्त॑ शिथिलता- 
लक्षणप्रस्तावे--शिथिलमल्पप्राणाक्षरोत्तरमू, यथा--'मालतोमालालोलालिकलिला? इति ॥ 
एवं च यत्र कोमलाक्षराणां मध्ये मध्ये परुषाक्षरविन्यासेन मुक्तामालाया अन्तरान्तरा रल्न- 
गुम्फनेनेव जायमान क्मिपि चारुत्वं सुकुमारत्वमिति बोध्यम्‌ । न चेव सति ग्रागुक्तस्वरूपस्य 
श्लेषाख्यगुणस्या स्य सुकुमारत्वस्य चेक्यापत्तिः उभयोल्क्षणसाम्यादिति वाच्यम्‌, श्लेषस्य 
महाप्राणमिश्रिताल्पप्राणाक्षरविन्यासविशेषेण सुकुमारतायाश्वानिष्ठुराक्षरप्रायत्वेन. द्वयोः 
परस्परभिन्नत्वात्‌ । 
काग्यप्रकाशकारादयस्तु सौकुमाय श्रुतिकटत्वदोषाभावस्वरूप॑ मन्यमाना इद प्रथग 
गुणत्वेन नाभ्युपगच्छन्ति, एवमेव तदनुगामिनो विश्वनाथप्रभ्नतयः । सौकुमायेलक्षण- 
प्रसज्ञे भरत+-- 
सुखप्रयोज्येयच्छब्देयुक्त॑ सुश्लिषसन्धिभिः । सुकुमाराथसंयुक्त सुकुमार तदिष्यते ॥ 
एतदुदाहरणं यथा-- 
“अज्ञानि चन्दनरजः्परिधूसराणि ताम्बूलरागसुभगोइधर पल्लवश्व । 
अच्छाज्नने च नयने वसन॑ तनीयः कान्तासु भूषणमिएं विभवावशेष 
भोजराजेन तु दण्डिन एवं लक्षणोदाहरणे स्वीकृते । 


वामनस्तु अजरठत्व॑ सौकुमाय तश्यापारुष्यस्वहप॑ मनन्‍्यते, “आस्त्युत्तरस्थां दिशि. 


देवतात्मा” इत्यादि कालिदासीय च प्य-सुकुमारबन्धमुदाहरति । 
० इहोच्यते । २, दोषों हि । 





४६ काव्यादशः 


जगज्नाथपण्डित राजस्तु--अकाण्डे शोकदायित्वाभावरूपमपारुष्य सुकुमारता, यथा--- 
प्व॒स्या याति पान्योज्य प्रियाविरहकातरः अत्र 'प्रियामरणकातर” इति पाठे पारुध्य॑ तद्र- 
हितत्वात्सुकुमारतेति । आचार्यदण्डी सौकुमार् शब्दगुणमभिप्रेति, परे त्विदमथंगु्ण 
ग्रणन्ति । वस्तुतस्तु अथसोकुमायस्यामन्नलरूपाश्लीलताख्यदोषाभावस्वरूपत्वेन न ग़ुणत्वं 
तदुक्ते दपणक्ृता-- श्राम्यदुः्श्रवतात्यागात्‌ काम्तिश्व सुकुमार ता? इति ॥ ६९ ॥। 

हिन्दी--जिसमें प्रायः करके-बाहुल्‍्येन अनिष्ठुर, श्रुतिकद्धत्व दोषसे रहित अक्षर हों, अर्थात्‌ 
कोमल वर्णोंसे जिसका सज्ञठन किया गया हो, वेसे वाक्यको सुकुमार-अर्थाव सुकुमारता नामक 
गुणसे भूषित कद्दा जाता है। “प्रायः” पद इस लक्षण में बड़ा उपयोगो है, उससे यह अभिप्राय 
निकलता है कि सुकुमार वाक्यमें यह कोई नियम नहीं है कि सभी अक्षर अकठोर ही हों, श्तना 
अवश्य चाहिये कि बाहुल्य कोमल वर्णोंका द्दी हो, जेसते मुक्तामाला में यदि बीच-बीच में रलान्तर 
लगा दिये जाते हैं तो उसकी शोमा और बढ़ जाती है, उसी तरह सुकुमार वार्क्योंमें बीच-बीच में 
एकाघ परुष वर्णके हो जानेसे कोई क्षति नहीं होती, प्रत्युत लाम ही होता है । इसी बातको बतानेके 
लिये उत्तराधेर्म स्पष्ट कह्ा गया है कि यदि सभी वर्ण कोमल ही रहेंगे, तब बन्धशेथिल्यदोष उपस्थित 
होगा । जेसे--'मालतीमालालो लालिकलिला? । 

इस सौकुमार्य ग्रुगको काब्यप्रकाशकार आदि परवत्तों आचार्येनि श्रुतिकद्धत्वरूप दोषका 
भभावस्वरूप मानकर इस गुणकों अस्वीकृत कर दिया है। कुछ छोग सोकुमायेकी अथंग्रुण भो 
मानते हैं,, उनके मतमें अर्थथत सोकुमाये वह है जिसमें अर्थगत पारुष्य नहीं आया हो, जैसे 
“प्रियामरणंकातरः की जगहपर 'प्रियाविरहकातरः कहकर पारुष्य से प्रथक्‌ रखा गया है। वस्तुत 
यह अर्थंगत सोकुमार्य गुण भी अमज्ञलरूपाछीलतादोषाभावस्वरूप ही है, अतः यह मो भावश्यक 
नहीं माना जायगा ॥ ६९ ॥ 


- मण्डलीकृत्य बहांणि कण्ठेमचुरगीतिमिः । 
कलापिनः प्रन्नत्यन्ति काले जीमूतमालिनि ॥ ७० ॥ 
पूवेकारिकायां लक्षितस्य सुकुमारतानामकस्य गुणस्योदाहरणमुपन्यस्यति--मण्ड- 
लीति । जीमूतमालिनि मेघमेदुरे काले बहाँणि स्वीयपिच्छानि मण्डलीकृत्य मण्डलाकारेण 
विस्ताय मधुरगीतिभिः मधुरं शब्दायमाने: कण्ठेः कलापिनो मयूराः प्रनृत्यन्ति, नृ त्यमार- 
भन्‍्ते, ध्वनत्सु जलघरेषु तदूध्वनिश्रवणसन्तुष्ा मयूराः स्वोयानि पिच्छानि मण्डलाकारेण 
_वितत्य सानन्दं नृत्यन्तीत्यथः । अत्र निष्ठुराक्ष रपरित्यागात्सुकुमारतागुणः ॥ ७० ॥। 
हिन्दी-+वर्षांकांलके उपस्थित होनेपर मधुर शब्द करनेवाले अपने कण्ठसे शब्द करते हुए 
गीत-सा ग्राति हुए एवं अपनी पूँछको मण्डछाकार में फेलाये हुए यह्द मयूर नृत्य करने लगते हैं । इस 
-बॉक्यमे परुष वर्णका अप्रयोग है, प्रायः कोमल अक्षरोंके द्वी प्रयोग द्वो पाये हैं, अतः सुकुमारता 
नामक गुण माना जाता है ॥ ७० ॥ 
इत्यनूजित एवार्था नालडझ्लारो5पि तादशः 
सुकुमारतयेवेतदारोहति. खतां मन ॥ ७१ ॥ 


सुकुमारताख्यस्य पूव लक्षितस्योदाह्तस्य चर गुणसंयावश्यस्वीकायत्वे थुक्तिमुपन्य- 
स्यति--इत्यनूजित इति । इति अस्मन्‌ पथ अर्थः अनूजितः रससम्पकशून्यतयाष्नति- 


बज + ।प ; दयथय्य “+ 


१, आुखमभ । 
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प्रथमः परिच्छेदः प्र 


सफुट एव. अलड्कारोषपि न तादशः अतिशययुतः, समासोक्तिः सत्यपि नातिरसस्ट्टक , 
( तथा5पि अर्थालझ्ला रयोरनतिग्रस्फुटत्वेषपि ) एतत्पय्म्‌ सुकुमारतयव सोकुमायनामकगुण 
सद्भावेनेब सतां मनः आरोहति, सद्धिरिदं यत्काव्यत्वेनाभ्युपेयते, तत्र केवर्ल सुकुमारता- 
नासकगुणसद्भाव एवं कारणं, नाथविशेषः, तस्यानूजितत्वात्‌ , नाप्यलझ्ञारविशेषः, तस्याप्य- 
परिनिष्ठितत्वात्‌ू , अतश्व सोकुमायमवश्य गुणत्वेनास्थेयमिति भाव: ॥ ७१ ॥ 
हिन्दी--पूवलक्षित एवम्‌ उदाह्मत सुकुमारता ग्रुणके विषय मतभेद है, कुछ लछोग इसे 
स्वीकार करते हैं. और कुछ लोग इसको श्रुतिकद्धत्वरूपदोषाभावस्वरूप मानते हैं। मरतमुनिने 
कुमारताको गुण माना है, परन्तु कुछ प्राचीन तथा तदनुवरत्ती भर्वाचोन आचार इसे ग्रुण नहीं 
मानते, उनका कथन है कि जब तक अर्थचमत्कृति न होगी, तब तक सुकुमारताका कोई लाभ नहीं 
है, वह स्वतः दोषामावस्वरूप ही है, इसी मतका खण्डन इस कारिकामें किया गया है। दण्डीका 
कद्दना कि पूर्वोक्त उदाइरणशोकर्में अथ अनूजित-अनतितेजस्वी है, इसी तरह अलझ्जार भी अनति- 
प्रस्फुट दे, फिर भो यह पद्य सज्जनोंको मला लगता है, इसका एकमात्र कारण सौकुमाय 
गरुणका सद्भाव ही है, इस स्थितिर्में सौकुमार्य ग्रुकका माना जाना उचित है। दण्डोने 
अलक्कूरापेक्षया और अथपिक्षया भी ग्रुर्णोकी काव्यमें प्रधान भज्ञ माना है, उनके मनर्में यह वात 
बैठ गई थी-- 
ध्तया कवितया कि वा कि वा वनितया तया । पदविन्यासमात्रेण यया नापहते मनः? ॥ 
दण्डीका स्पष्ट आशय मालूम पड़रा है कि गुणवेचितन्र्यके नहीं रहनेपर अर्थ और अलड्गर 
रहकर भी काव्यकी शोभा नहीं वढ़ाते हैं, दण्डीको एक अच्छे समर्थक मिल गये , हैं--मोजराज । 
उनका कथन है :-- 
अलंकृतम पि श्रव्यं न काव्य गुणवजितम्‌? । 
“यदि भवति वचरच्युतं गुणेभ्यो वपुरिव यौबनवन्ध्यमनज्ननायाः । 
अधि जनदयितानि दुभंगत्व॑ नियतमलछुरणानि संग्रयन्ते? ॥ 
जैसे किसी सत्रीके शरीरमें सभी अलइ्लार सजा दिये गये हों परन्तु यौवन नहीं हो तो वह आकर्षक : 
नहीं द्ोोती, उसी तरद्द यदि काव्यमें गुण नहीं हो, किन्तु अलड्भार हो तो वह काव्य फीका ही 
लगता है ॥ ७१ ॥ 
दीप्तमित्यपरेभूस्ना कूच्छोद्रमपि बध्यते । 
न्यक्षेण क्षपितः पक्षः क्षत्रियाणां क्षणादिति ॥ ७२ ॥। 
अपरेः गौडकविशभिः दीप्तम्‌ दीप्तियुतम्‌ दीप्तिसैज्ञकौज्ज्वल्ययुक्तम्‌ इति हेतोः क्च्छो- 
ग्म्‌ कशेच्चायमपि पद वध्यते काब्ये प्रयुज्यते । ओजस्विरचनानुकूछतया परुषवर्णघटितमत 
एवं कश्टोच्चायमपि बध्यते गौडेः, एतदुदाहरणेन विशदीकरोति-न्यक्षेणेति । न्यचक्षेण- 
निगतनेत्रेण जन्मान्धेन ध्वततराष्ट्रेण क्षत्रियाणां समस्तराजन्यानां पक्षः समूहः श्षणेन 
अल्पकालेन क्षपितः विनाशितः, दुमन्‍्त्रद्दारा महाभारतयुद्धे विनाश गमित इत्यथः । 
अन्न ध्ृतराष्ट्रस्यायुध्यमानतया न वीररसप्रसन्नः, वस्तुतर्त्वत्र ऋरणो रसः, तत्र चौजः- 
प्रधानरचनायाः अयुक्तत्वान्न केवलप्रुच्चारणेनापि तु रसप्रसच्नेनापि कृच्छोय्रमिदं गौडा 
आद्रियन्ते ॥| ७३२ ॥ 


२, क्षयितः । 








ध्द् काव्यादश:ः 


हिन्दी--गौड़ लोग सोकुमाय की अपेक्षा नहीं करते, इसी बातका वर्णन सोदाहरण श्स 
कारिकामें किया गया है । अपर--गौड़ सम्प्रदायके कविगण दीप्त-ओजोगुणयुक्त मान कर कषशेच्चार्य 
वर्णगुग्फित काव्यका भी निर्माण करते हैं। उदाहरण--न्यक्षेणेत्यादि ॥ जन्मान्ध धृष्टराष्टरने 
क्षत्रियोंके समूहकों थोड़े समयमें समाप्त करवा दिया, अपने पुत्र दुर्योधनादिको ऐसी दुबुद्धि दी 
जिससे अन्ततः सारे क्षत्रिय कट मरे । इस पद्मार्धमें करुणरस है, वीर नहीं क्योंकि श्वृतराष्ट्र तो 
युद्धत था नहीं, ऐसी हालतमें यहाँपर ऐसा कष्टोच्वायं पदकदम्ब नहीं प्रयुक्त करना चाहिये । 
लेकिन गौड़ जन केवल ओजके लोमसे ऐसा प्रयोग भी किया करते हैं ॥ ७२ ॥ 

अथब्यक्तिरनैयत्वमर्थस्य हरिणोद्ध्चुता । 
भूः खुरक्षुण्णनागासगूछोहिताडुद्घेरिति ॥ ७३ ॥ 

क्रमप्राप्तेमथव्यक्तिनामकं गुण निरूपयति---अ्थेव्यक्तिरिति । अ्थस्य पदप्रतिपायस्य 
अनेयत्वम्‌ अध्याहारादिकल्पनां विनेव प्रत्येयत्वम्‌ अथव्यक्तिनाम शब्दग्रुणः, अर्थात्‌ 
यावन्तो््था अन्वयबोधोपयिकतयाष्पेक्ष्यन्ते तदबोधनाय तावतां पदानां विन्यासोड्थ- 
व्यक्ति, उदाहरण यथा-- हरिणा वराहरूपभ्बता भगवता चिष्णुना खुरेण स्वशफेन क्षुण्णाः 
ताडिताः ये नागाः रसातलस्थाः सर्पास्तेषामसग्मिः शोणितें: लोहितात रक्तात उदघे 
सागरात्‌ भूः उद्घृता उपरि नीता। अत्र सागरपयोरज्ञनकारणीमूती नागास्ुकसम्पक 
प्थमुक्तिमन्तरा नेयः स्यात्‌ अतः प्रथगुक्त इति नात्र नेयत्वमिति भवत्यथव्यक्तिः । तदनुक्तो 
तु नेयाथत्वेन नाथव्यक्तिः, अभिधास्यति तदग्रेतनोदाहरणेन ॥ ७३ ॥ 

हिन्दी--जिस वाक्यमें विवक्षित अर्थ समझनेके लिये अध्याहारादि कष्ट कब्पनायें नहीं 
करनी पढ़ें, सभी शब्द वाक्यार्थबोधर्में अपेक्षित. अर्थोको स्पष्टतया बताते हों उस वाक्यमें 
9 . थ्थव्यक्तिनामक गुण माना जाता है। जैसे--हरिणा इति। भगवान्‌ विष्णु वराह्मवतारमों 
. अपने खुरसे कुचले गये नागोंके शोणितसे रक्तवर्ण समुद्रके जलसे इस प्रथ्वीकों कपर ले आये 
भर्थाव प्रथ्वीका उद्धार किया, प्रर॒ुयकालमें जल्मझ हुईं इस प्रथ्वीको पानीसे बाहर निकाला | 
इसमें सागरका पानी छाल क्यों हुआ ? इसका कारण यद्दि नहीं कहा गया हीता तो नेयाथ॑ हो 
जाता, जेसे आगे कहद्टे गये प्रत्युदाशरणछोक--मही महावराहण लोहितादुदधृतोदघेः” में 
सागरके लाल होनेमें कारण नहीं कइनेसे नेयार्थ द्वो गया है । यह्द अथ॑व्यक्ति शब्दगुण है 
ऐसा दण्डीका मत है, इस अथंव्यक्ति नामक शब्दग्रुणका लक्षण अन्यान्य भआचारयौंके अनुसार 
इस प्रकार है :-- 

मरत-- 





धुप्रसिद्धा धातुना तु लोककमबव्यवस्थिता । 
या क्रिया क्रियते काव्यें साथ॑व्यक्तिः प्रकीत्तिता? ॥ 
भोजराज--“यत्र संपृ्णवाक्यत्वमथव्यक्ति वदन्ति तामू? ॥ यथा-- 
वागर्थाविव संपृक्तौ वागथ्थ॑प्रतिपत्तये । जगतः पितरोौ बन्दे पावतीपरमैश्व रो? ॥ 
वाग्भट--“यत्र सुखेनार्थप्रतीतिः साथैब्यक्तिःः । यथा--- 
'बाले तिलकलेंखेयं भाले मिल्लीव राजते । 
अलताचापमाकृष्य न विद्यः क॑ हनिष्यति? ॥ 
पण्डितराज जगन्ना4थ--- 
झटिति प्रतीयमानार्थाववयकत्वमथव्यक्तिः, इति शब्दगताइथव्यक्तिः, अर्थी ख्र्थव्यक्ति:-- 
वर्णनीय स्वासाधा रणक्रियारूपयोवर्णनमर्थध्यक्तिः ।. काब्यप्रकाशकारने इस अथैका स्वभावोक्तिमें 
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प्रथम: परिच्छेदः ४६ 


अन्तर्भाव माना है। उनका कहना है--“अमिधास्यमानस्वभावोक्स्यरूछारेण वस्तुस्वमावस्फुट- 
त्वरूपार्थव्य क्तिः स्वीक्ृता? । 
साहित्यदरपंणकारब्रे अर्धव्यक्तिका अन्तर्भाव प्रसाद गरुणमें किया है । कहा है :-- 
'अथंब्यक्ते: प्रसादाख्यगरुणेनेव परिग्रहः? । 
इस प्रसह्लमें साफ-साफ यही समझना चाहिये कि शाब्दी अर्थव्यक्तिक्का प्रसाद गुणमें अन्तर्भाव 
मानते हैं और आयी अर्थव्यक्तिको स्वभावोक्त्यलक्कार स्वरूप । इस प्रकार दोनों तरहकी अर्थव्यक्तिका 
अपलाप कर लेते हैं ॥ ७३ ॥ 


मही मह्ायवरादह्ण लोहितादुद्घ्ूतोदथेः । 
इतीयत्येव निर्दिष्ट नैयत्वसुरगासखृजः || ७४ ॥ 


पूचकारिकायामर्थव्यक्तिनिखुपणप्रस्तावेइनेया्थ त्वमवश्यमपेक्ष्यत्वेन स्वीकृतं, तज्ज्ञानस्य 
नेयाथत्वज्ञानाभावे सम्पत्तमशक्यतया सम्प्रति सोदाहरणं नेया्थत्वमाह-- महीति । अथः 
प्रागुक्तः, अत्र केवलम--खुरक्षुण्णनागारुगिति नोक्तं, यदभावेष्म्बुधिलोहित्यमित्यन्ुपपद्य- 
मान॑ कश्टकल्पनादिनीज्नेय प्रसज्यत इतीदं नेयाथंम्‌ । उक्तश्चायमर्थों भोजराजेन-- 


'वाक्य॑ भवति नेयाथमर्थव्यक्तेविंपययात्‌ । 
महीमहावराहेण लोहितादुद्घतोदघेः । 
इतीयत्येव निर्दिष्ट नेया लौहित्यहेतवः ॥ 


काव्यप्रकाशका रादयस्तु-रूढिप्रयोजनाभावादशक्तिक्वतं लक्ष्याथप्रकाशन नेयाथेत्वमाहुः ॥७४॥ 


हिन्दी--“मही महावराहण'” इस उदाहरणमें सागरके छाल होनेका कारण नहीं बताया गया 
) अतः कष्टकट्पना द्वारा लाल होनेके कारणका उन्नयन किया जाता है अतः यह नेयाथर्थ होनेके 
कारण अर्थव्यक्तिरहित है। यहाँ इतना बता देना अप्रासज्ञिक नहीं होगा कि लक्षणा दो प्रकारसे 
की जाती है--निरूढलक्षणा और प्रयोजनलक्षणा | निरूढलक्षणा एक तरहसे अभिधाकी तरह 
होती है, क्योंकि वह प्रसिद्धिसि उद्भूत होती है, इसीलिये उत्ते अनादितात्पर्यमूलक कहते हैं, 
जेसे 'कमंणि कुशल: | इसी तरह प्रयोजनवती लक्षणा किसी खास वस्तुको बतानेके लिये की जाती 
है, जैसे 'गलज्नायां घोष: । इसमें शैत्यप्रतीति प्रयोजन है। इन दोनों लक्षणाओंको दुष्ट नहीं कहा 
जाता हे । श्नके अतिरिक्त कुछ लक्षणायें ऐसी भी की जाती हैं, जिनके मूलमें शब्दोंकी भशक्ति 
उच्चारित पर्दोका विवद्षितार्थप्रत्यायनाक्षमत्व होता है । इस तरहकों अश क्तिमूलक लक्षणा नहीं 
करनी चाहिये, वसा करनेसे नेयाथैत्व दोष होता है, इसी बातको दृष्टिमं रखकर आचाबोने नेयाथैता 
दोषके स्वरूपनिवंचनकारूमें कहा है--'रूढिप्रयोजनाभावादशक्तिक्ृत॑ लक्ष्याथ॑प्रकाशर्न नेयाथंत्वम्‌? 
छदाइरण दिया--- ; 
शरत्काल्समुल्तासिपूर्णिमाशवंरीप्रियम्‌ । करोति ते मुख तन्वि चपेटापातनातिथिम्‌ ॥ 
यहाँ पर “चपेटापातनातिथि? शब्दसे 'जित? अथ लक्षित किया गया है, जिसे रूढि या प्रयोजन दो में 
से कोई भी बल प्राप्त नहीं है। यह सारी बात कुमारिल ने स्पष्ट कह्द दो है-- 
'निरूढा कक्षणाः काश्षित्‌ सामथ्यांदभिधानवत्‌ । क्रियन्ते साम्प्रतं काश्चित काश्चिन्नैव स्वशक्तितः? ॥। 


इस कारिकार्में अन्तिम चरणद्वारा जिसका निषेध किया गया है, उसी लक्षणाके अवलूम्बनमें 
ज्ञेयाथत्वका उदय होता है॥ ७४ ॥ 


नेहश बहु मन्यन्ते सार्गयोरुभयोरपि। 
नहि प्रतीतिः खुभगा शब्दन्यायविल्लज्लिनी ॥ ७५ ॥ 








&० काव्यादशे: 


ईदृशं नेयार्थम्‌ वाक्‍्यम्‌ उभयोरपि गौडवेदभमागयोराचार्या न बहु मन्यन्ते नाद्वियन्ते, 
उभयोरपि सम्प्रदाययोराचार्या नेयाथथत्व॑ न युक्ततयाःछतिप्रन्त इत्यथः तत्र कारण- 
मुपन्णस्यति--शब्दन्यायः शाब्दबोधपद्धतिः द्वत्त्युपस्थितानामेवार्थानां बोध इत्येव रूपो 
व्यवहारस्तंद्विलद्विनी तत्प्रतिकूला प्रतीतिः ( नेयाथश्रतीतिः ) नहिं सुभगा न रमणीया, 
अत एव तादृश्याः प्रतीतेरहय्रत्वमभ्युपेत्य संप्रदायद्रयेषपि नादरो नेयाथग्रहणप्रयोगा- 
देरिति भावः ॥ ७५ ॥ 

हिन्दी--श्स तरहके नेया्थ वाक्यका कहीं भी आदर नहीं होता है, गोड़ या वेदर्भ किसी 
मी सम्प्रदायके आचार्य उसका आदर नहीं करते, क्योंकि शाब्दबोधके नियम--वृत्त्युपस्थापित, 
अर्थोका ह्वी अन्वय हो--श्स तरहके नियमका उछब्डन करनेवालो प्रतीति सुन्दर नहीं हुआ करती । 
जिस बोधमें शाब्दबोधके सिद्धान्तोंकी अवहेलना को जाती है वह बोध हृथ नहीं होत। है, श्सीलिये 
गौड़वेदम दोनों सम्प्रदायके आचायैगण नेयाथैका त्याग ही अभीष्ट मानते हैं ॥ ७५ ॥ 


उत्कषवान शुणः कश्चियस्मिन्न॒क्ते प्रतीयते । 
तद॒दाराद्यय तेन सनाथा काव्य प्रद्धतिः ॥ ७६ ॥ 


यस्मिन वाक्ये उक्ते अभिहिते सति कश्चित्‌ उत्कपवान्‌ वणनोयवस्तुमहत्तासूचर्कः गुणों 

धमविशेषः प्रतीयते ज्ञायते, तद्बाक्यम्‌ उदाराह्यम्‌ उदारम्‌ उदारतानामकगणयुक्तम्‌ तेन 
उदारतानामकगुणेन काव्यपद्धतिः काव्यरीतिः सनाथा कृताथों चमत्कृतेत्यथंड, भवतीति 
उंघः। येन वाक्येन श्रेशुज्यमानेन सता वणणनीयस्य वस्तुनः कोष्पि महिमातिशय्रो 
बुद्धिगोचरो भवति तदुदारं वाक्यमित्याशयः, तत्र महिमातिशय उत्कर्षस्यापनेन 
आकपस्यापनेन चोभयथा संभवति, चमत्कारस्योभयथा समुत्पायत्वात्‌ । अर्य चाथंगुणः, 
॥क्यस्याथंद्वारंच गुणव्यश्नकत्वात्‌ । वामनस्तु विकटत्वस्वरूपमुदारत्व॑ शब्दगुणमेवाह, 
विकरटत्वं तु पदानां नृत्यत्पायत्वमू, यथा --खुचरणविनिविश्टनूपुरेनत्तकीनां झणिति रणित- 
मासीत्तत्र चित्र कलश्च” ॥ ७६ ॥ 

हिन्दी--जिस वाक्य के प्रयुक्त द्ोमेपर उत्त वाक्याथके द्वारा वर्णनीय वस्तुके लोकोत्तर 
चमत्कार की अवगति हो, उसमें उदारतां नामक थुग होता है, उसते काव्यमार्ग सफल होता है 
काव्यका प्रयोजन चमत्कार ही माना जाता है, उदारतासे चमत्कारका पोषण होता है, अतः 
उदारताको काव्यका जीवन माना गया है । यहाँ पर यद्द समझना चाहिये कि वाक्य जब गुणव्यज्ञक 
होंगे तब स्वीय अथ॑ द्वारा ही; श्ससे यह अर्थयुण हुआ, वामनादि ने जो एक उदारता मानी है वह 
विकटत्वस्वरूप है अतः वह शब्दगुण है । 

मरतने ठदारताकी यह परिभाषा की है-- 

“दिव्यभावपरीतं यच्छज्ञारादूभुतचेष्टितम । अनेकमावसंयुक्तमुदारं तत्‌ प्रकीत्तितम” ॥ 
भमोजराजने कहा है--'विकटाक्षर बन्धत्वम।र्य रोदायमुच्यते? 
भृत्युत्कषमुदारता! का ० 

इसमें पहला लक्षण शब्दगुण-डदारताका है और दूसरा लक्षण अथंगुणग-उदारताका। श्स 
उदारताको अर्वाचीन आचाय॑ंगण ग़ुणरूपमें नहीं मानते, उनका आशय है कि शब्दगुण-उदारताका 
भोजमें अन्तर्भाव होता है और भर्थगुण-उ दारता भग्माम्यतादोषामावस्वरूप है ॥ ७६ ॥ 


१, सब |. 
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अशिनां कृपणा दश्स्त्वन्मुखे पतिता सकत्‌। 
तद्वस्था पुनर्देव नान्‍्यस्य मुखमीक्षते ॥ ७७॥ 
इति त्यागस्य वाक्येस्मिन्न॒त्कषः साधु लक्ष्यते । 
अनेनेव पथान्यज्वच सामानन्यायमूहछामताम्‌ ॥ ७८ ॥ 


पूर्वोक्तलक्षणमौदाय टृष्टान्तेन विशदयति--अथिनामिति । हे देव महाराज, 
अथिनां याचकानां क्ृपणा दौीना दृष्टिः त्वन्मुखे सकृत्‌ एकदा पतिता सती पुनः पश्चात्‌ 
तदवस्था दीना भूत्वा अन्यस्य दात्रन्तरस्प मुख नेक्षते न पश्यति, त्वयेच पूरिताभिलाषा 
दीना न याचनाय. दात्रन्तरमुपसपन्तीत्यथंड, एवमत्रोदाहरणे लक्षणसज्ञमायाह--इतीति । 
इति एवं वाक्येंन्‍स्मिन्‌ पूर्वोक्ते श्लोकवाक्ये त्यागस्य दानंस्योत्कषः साधु स्फुर्ट रक्ष्यते, 
एवमेव क्वचिदन्यस्य बलखरूपादेरप्युत्कषप्रतीताबुदारत्व॑ शक्‍्यसंभवमिति बोधयति-- 
अनेनेवेति । अनेनेव त्यागोत्कषंदशनसजातीयेन पथा प्रकारेण समानन्यायम्‌ एतत्तल्यम्‌ 
उदाहरणान्तरम्‌ ऊद्यताम्‌ तक्‍्येताम्‌ ॥ ७७-७८ ॥ ट 
हिन्दी--पूर्वोक्तलक्षण उदारताका उदाहरण तथा उसका सहज्ञलमन श्न दो शोकों द्वारा 
किया गया है। जो याचक दौनभावसे एक बार आपका मुख देख लेता द्वे उसे फिर कम्मो किसीका 
मुख याचकके रूपमें नहीं देखना पड़ता । आप उसे श्तना धन दे देते हैं कि उसको आर्थिक 
दौनता दूर दो जाती है । यही हे श्सका अथे। श्स शछोकमें राजाके दानका उत्कषै प्रतिपादित 
हुआ है अतः उदारता गुण है, इसी तरह अन्यान्य वस्तुओंके उत्कषप्रतिपादन होने पर भौ 
उदार त। गुण होगा ॥ ७७-७८ ॥ 
श्लाध्येविंशेषणयुक्तमुदारं॑ केश्विद्ष्यते । 
यथा लीलाम्बुजक्रीडासरोहेमाक्ृदाद्यः ॥ ७९ ॥ 


स्वाभिमतमुदारतालक्षण निरुच्य सम्प्रति परकीय तक्लश्षणोदाहरणादि बोधयति-- 
येरि । ९ | छः 
इल्ाध्येरिति । इदमग्निपुराणीयस्य लक्षणस्य कीत्तनम्‌, तत्र हि--“उत्तानपदतौदाय 
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युत॑ श्लाध्येविशेषणेः?इत्युक्तम । तदुदाहरण्ं यथा--लीलाम्बुजेति । अत्र लीलाम्बुजपदे- 
नाम्वुजे लीलेति विशेषणन वर्णाकारसौरभातिशयशालित्वम्‌, क्रीडासरःपदे सरसः क्कीडा- 
विशेषणेन कमलसार॒सविहारनोकासनाथत्वम्‌ , एवम्‌ हेमान्नदपदस्थहेमपदेन -रल्लखचितत्व 
प्रतीयते, एवमेव मणिनू पुर-रक्नकाश्ची-कनककुण्डलादिपदेघु ॥ ७९ ॥ 

हिन्दी--दण्डी स्वाभिमत उदारतालक्षण बताकर अब अग्निपुराणोक्त उदारतालक्षण प्रदर्शित 
करते हैं । ाध्य विशेषणोसे युक्त वक्‍्यका उदार कहा जाता है, जेसे लीलाम्बुजादि । यहाँ अम्बुजमें 
लीलाविशेषण लगानेसे उसके भाकार-वर्ण-सौरम आदि गुर्णोंका उत्कष प्रतोत होता है, इसी तरदद 
क्रीड़ासर, देभान्द भादि पदोंमें मी ॥ ७९५ ॥ 


ओजः समासभूयस्त्वमेतद्गद्यस्य जीवितम्‌ । 
पद्येड्प्यदाक्षिणात्यानामिद्मेक॑ परायणम्‌ ॥ ८० ॥ 
ओजोगुणं निरूपयति--ओज़ इति । समसनम्‌ द्वयोबेहूर्नां वा पदानाम्‌ एकपदत्व- 
प्राप्ति: समासः, समासभूसर्त्वम्‌ समासबाहुल्यम्‌ ओजो नाम गुणः बहुपद्समास ओज 


अनअन#-गऋ>ग-+नलनान 


१. खह । २, अन्वश्र । 








र्‌ काव्यादशेः 


इत्यथ, एतत्‌ समासमूयस्त्वम्‌ गयरुय जीवितम्‌ प्राणस्‍्वहूपम्‌, अस्मिन्हि सति गध्यमतीव 
स्व॒दते इत्यथः । अदाश्िणात्यानां पोरस्थ्यानां गोडानाम्‌ पर्येषपि ( अपिगंयसमुश्चायकरः ) 
इद समासबाहुल्‍्यम्‌ एक परायगम्‌ अवलूम्बनमूं । गौडीवेदर्भाश्लोभयेडपि ओजोगुणमा- 
द्वियन्ते, नात्र तयोवेंमत्यमू, तत्र गौंडा गये पद्ये च समानभावेनौजः समाद्रियन्तै, 
वेदर्भास्तु गद्ममेचौजसा भूषणीयं जीवनीयं च मन्यन्त इति विशेषों बोध्यः ॥ <० ॥ 
डिन्दी--प्मासकी व६लछता होनेपर ओज गुण माना जाता है। इस ग़ुगक़े संबन्धर्म गोड़वेदभ् 
सम्प्रदार्यो में सहमति है, दोनों सम्प्रदाय इसे माननेवाले हैं, अन्तर श्तना ही है कि वेदर्भ लोग 
 ओजगुणको गद्यमात्रका जीवन कहते हैं और गोड़ सम्प्रदायवाले गद्य तथा पद्य दोनों प्रकारकी 
रचनाके लिये श्से समानरूपसे अवलरूम्बन माचते हैं । प्मास शब्दगतं वस्तु है, अतः यह भोज 
शब्दगुण है, ऐसा दण्डीका मत प्रतीत होता है क्योंकि उन्होंने 'समासभूयस्त्वम्‌ ओजः यही लक्षण 


कहा है । 

बामनने “अर्थस्य प्रोढिः ओजः? ऐसा लक्षण करके अर्थथत भोज भो माना है, उन्होंने इसे पाँच 
प्रकारका बताया है | शब्दगत ओजका छक्षण वामनने “गाढबन्धत्रमोजः? कहा है । 

भोजराज, वाग्मट, हेम चन्द्र, जगन्नाथ श्त्यादि आचार्योने भो ओजकों शब्दगत तथा अथंगत 
मानकर लक्षण-उदाहरण दिये हें |. 

कांव्यप्रकाशकारने--“ओजकश्षित्तस्य विस्ताररूपदी प्तत्वजनकम्‌? ऐसा लक्षण किया है, ओर 
वीरबोमत्सरौद्रेधु क्रमेणाधिक्यमस्य तु? स्वीकार किया है, तदनुसार तीन उदाहरण भी दिये जाते 
हैं । विश्वनाथ कविराजने भी उन्हींके पदचिह्कका अनुसरण किया है ॥ ८० ॥ 


तद्गुरुणां लघूनां च बाहुल्याब्पत्वमिश्रणः 
उच्चावचप्रकार तदू हृश्यमाख्यायिकादिणु ॥ ८१॥ 
तत्‌ ओजः भ्रुरूुणाम्‌ दीघवर्णानाम्‌ लघूनाम्‌ हस्ववर्णानां च बाहुल्येन आधिक्येन 
अल्पत्वेन न्यूनत्वेन मिश्रणेन उभयविधचणसाडूुर्येण च त्रिधा भवति, क्चित्‌ दीर्घा एव 
वर्णा भूयांसः, क्वचिच्र रूघव एवं तथा क्वचित्र तयोमिश्र्णं तदेवमिद्मोज उच्चावचप्रकारं 
नानाविधं तश्च॒ आख्यायिकादिधु गयमग्रबन्धेषु दश्यम्‌ द्रष्टव्यम्‌ । अत्रादिपदं चम्पूविरुदा- 
दिगययमप्रचुरग्न्थसंग्राहकम्‌ ॥ ८१ ॥ 
हिन्दी--पूर्वोक्त ओज ग्रुण नानाप्रकारके होते हैं, कहीं गुरु वर्णोकी बुलता द्वोती है, कहीं लघु 
-वर्णोकी. बडुलता होती है, ओर कहीं दोनों प्रकारके वर्णोक्की मिलावट ( मिश्रण ) होती है, इस 
प्रकारते अवान्तर भेदोंके होनेके कारण ओज अनेक प्रकारका छ्लोता है । ओज ग्रुणका विशेष प्रयोग 
आख्यायिका, विरुद, चम्पू वगरह गद्प्रचुर ग्र्न्थोर्में देखनेकी मिलता है ॥ <८१॥ 
अस्तमस्तकपयस्तसमस्ताकोॉशुसंस्तरा । 
पीनस्तनस्थिताताम्रकम्नवस्त्रेव वारुणी ॥ ८२ ॥ 
इति पद्ये5पि पौरस्त्या बध्नन्त्योजस्विनीगिरः 
अन्ये त्वनाकुलं हृद्यमिच्छन्त्योजो गिरां यथा ॥ <३॥ 
पयोधरतटोत्सज्ञलझसन्ध्यातपांशुका । 
कस्य कामातुर चेतोी वारुणी न करिष्यति ॥ ८४॥ 
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१. प्रकरोण । २ सबूदइ्य। ३. वस्त्रेवाभाति। . ४. अन्येप्यनाकुल । 


बे 
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अस्तम्‌ अस्ताचलस्‍्तस्य मस्तके शिखरदेशे पयसस्‍्ताः व्याप्ताः प्रख्ता ये समसस्‍्ता 
अर्काशवः सायकालिकसूयकिरणाः ते: संस्तरः आच्छादन यस्याः सा ताहशी वारुणी 
पश्चिमाशा पीनः पुष्ठो यः स्तनस्तस्मिन्‌ स्थितम्‌ आताम्रम्‌ इंषल्लोहितम्‌ कम्रम्‌ सुन्द्रम्‌ 
च वस्त्र यस्याः सा तादइशी इच भातीति शेषः | पश्चिमाशाया वणनमिदम्‌, सन्ध्याकाले 
सूयस्य रक्ताभाः किरणाः पश्चिमाचलशिखरे प्रसरन्ति, मन्‍्ये वारुणो दिशा नायिका 
पीनस्तनभागे रक्त वस्नमिच धारयति इत्याशयः । अनुग्नासपूर्णतया गोडा इदमोजस 
उदाहरण मनन्‍्यन्ते । इति एवम्‌ पद्येषपि पौरस्त्या गोंडा ओजस्विनीः ओजोगुणयुताः 
गिरः बध्नन्ति प्रयुज्ते, अनुप्रासरसिका गौडा ओजोगुणं पद्ेष्प्याद्ियन्त इत्यथः । अन्ये 
वेदर्भास्तु गिराम्‌ वाचाम्‌ अनाकुलम्‌ अनाकुलत्वम्‌ सुखोच्वायत्वम्‌ हयम्‌ मनोहरम्‌ 
आओजः ओजोगुणम्‌ इच्छन्ति । तदुदाहरणम्‌--फण्योघधरोति । पयोधरो मेघ एवं पयोधरः 
स्तनस्तस्य॒ तट प्रान्तदेशस्तदुत्सज्ञे मध्यभागे लग्न॑ सन्ध्यातपः सायंकालिकसूयकिरणा 
एवं अंशुक रक्तवासो यस्याः सा एतादशी वारुणी पश्चिमदिशा नायिका कस्य जनस्य 
चेतो हृदर्य कामातुरम्‌ अनज्ञपीडायुतं न करिष्यति सवमपि जन॑ कामातुरं करिष्यतीत्यथः । 
ध्रत्र यद्यपि ओजोगुणायापेक्षितः समासोऋछ्ति, परन्तु पूर्वोदाहरण इच. क्लिशपद 
नास्तीति चैदर्भा अभिमन्यन्ते । इदमत्र बोध्यमू--अयमोजोगुणो गोंडवेदर्भयोरुभयोरपि 
सम्प्रदाययो रि४५, परं गौडसम्प्रदायानुगामिनोष्नुप्रासलोभात्‌ कश्टपद्बहुलसमासविन्या सने 
श्रोत्॒णां बुद्धीव्यामोहयन्ति, वेदर्भास्तु बन्धपारुष्यशेथिल्यादिदोषपरिहारेण प्रसन्नाथेक- 
पदानां समासेन बुद्धीः प्रसादयन्ति, समासभूयरत्वमुभयोः समानम्‌, परन्तु कश्त्वसार- 
ल्यमात्रे भेद इति ॥ ८२-८४ ॥ 

' हिन्दी--सूर्यके समस्त किरणजालसे आच्छादित भस्ताचल पर बिखरी हुई शोभासे युक्त 
पश्चिम दिशा उस नायिकाके समान मालूम पड़ रद्दी थी, जिसने रक्त बख्नसे अपने पोन कुर्चोंको 
आच्छादित कर लिया हो । इस प्रकारसे गौड़ छोग पद्चयमें मी ओजोगुणयुक्त वाणीका प्रयोग करते 
हैं, वेदर्मसम्प्रदायवाले गाणोर्मे भोजयुण तभी पसन्द करते हैं जब वह स्पष्टाथे तथा सरकतया 
हृदयग्राहिणी होती दे । सन्ध्याकालिक सूयंके किरणजालसे बादलोंके तटों ( स्तर्नोंके ऊपरी भाग ) 
को आच्छादित कर पश्चिम दिशा ( बाला ) किसके मनको कामातुर नहीं कर देगो ॥ ८२-८४ ॥ 

कानन्‍्त स्वजगत्कान्त लोकिकार्थान॑तिक्रमात्‌ । 
तब्य वातोभिधानेषु चर्णनास्वपि दृश्यते ॥ ८५ || 

.. छोकिकस्य लोकप्रसिद्धस्याथस्य वस्तुनः अनतिकमात्‌ अपरित् 

ध्रियम्‌ आपामरप्रसिद्धार्थोपनिबन्ध प्रेजनहयं दा 
न जम दायवन शाम रितिक 
हे के न्तशुणः आचायंदण्डमतेना- 
थंगुणः, अर्थानुसन्धानतः एवमस्थानुदयात्‌ , तञ्य॒ कान्तिगुणोपेत॑ वाक्य वार्त्तासिधानेषु 
लोकिकोपचा रवचनप्रयोगेष्ु तथा वणनासु प्रशंसापरकवाक्येषु च दृश्यते ॥ ८५ ॥ 

हिन्दी--लोकऊप्रसिद्ध वस्तुका अतिक्रमण-त्याग-नहीं करनेके कारण जो सर्वलोकप्रिय हो 
आपामरप्रसिद्ध अथंके प्रयोगसते जो सबको अच्छा लगे, उसे कान्त अर्था न 
। व्‌ कान्तिगुणयुक्त मानते 


यागात्‌ सर्वेजगत्कान्तम्‌ 


१, गृतिक्रमात्‌ । ३. विध्ते । 
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हैं, उस गुणकी अधिकता लौकिक उपचार में--प्रशंसापरक वचनोंमें मिलती है। भाचार्य दण्डीने 
न्तिको--कान्ति गरुणको--अर्थगुण स्वीकार किया है क्योंकि अर्थानुसन्धान होने पर ही उसकी 
सर्वेह्यता प्रतीत होगी । 
भरतने कान्तिका लक्षण यद्द कद्दा है-- 
यन्मनःश्रोत्रविषयमाह्ाादयति हीन्दुवत्‌ | लोलाद्र्थोपपन्नां वा तां कार्न्ति कक्‍यो विदुः ॥ 
इसका उदाहरण हेमचन्द्रने दिया है-- 
ददुशुर्दार देशस्था सीता वलल्‍्कलधारिणीम्‌ । अन्नदाह्ददनन्नस्य रति प्रत्रजितामिव |! 
बामनोंक्त कान्तिलक्षण यह है-- 
ओऔज्ज्वल्यं कान्तिः, औज्ज्वल्य नाम नवप्रतिभाष्रकर्ष., यदम!वे,- पुराणीबन्धच्छायेयमिति 
व्यपदिशन्ति । 
/ भोजराजने--यदुज्ज्वलत्वं बन्धस्य काव्ये सा कान्तिरच्यते? | कान्तिका इस प्रकार लक्षण करके 
यह उदाहरण दियां है-- 
निरानन्द: कोन्दे मधुनि विधुरो वालवकुले न साले साल्म्बो लवमपि लवज्ने न रमते । 
प्रियज्ञौं नासज्गं रचयति न चूते विचरति स्मरेलछ॒क्ष्मीलीलाकमलमधुपानं मघुकरः? ।। 
काव्यप्रकाशकारने कान्ति ग़रुणको ग्राम्यत्वदोषाभावरूप माना है, इसे एथक ग्रुण नहीं स्वीकार 
किया । 
पण्डितराजने--“अविदग्धवेदिकादि प्रयोगयो ग्यानां पदानां परिद्ारेण प्रयुज्यमानेधु पदेषु लाको- 
त्तरशो भारूपमौज्ज्वल्यं कान्तिःः ऐसा लक्षण कद्दा द्वै ओर यद्द उदाहरण दिया है-- 
“नितरां परुषा सरोजमाला न मृणालानि विचारपेशलानि । 
। / यदि कोमलता तवानब्नकानामथ का नाम कथा5पि पल्ववानाम्‌? ॥ 


ग्रहाणि नाम तानन्‍्येव तपोराशिमंवारदः । 
संभावयति यान्‍्येव पावने: पादपांखुभिः ॥ ८८ ॥ 
अनयोरनवद्याकह्लि स्तनयोजम्भमाणयोः । 
अवकाशो न पयाप्तस्तव बाहुलतान्तरे ॥ ८७ |! 
इति सम्भाव्यमेवतद्धिशेषाख्यानसंस्क्ृतम्‌ । 
कान्तं भवति खव॒सस्‍्य छोकयात्रानुवक्तिनः ॥ ८८ ॥ 


तानि एवं ग्रह्मणि ग्रहपदवाच्यानि प्रशस्तानि ग्रह्मणि, भवाहशो युपष्मत्सदशः 
तपोराशिः तपस्वी यानि ग्रहाणि पावने: पवित्रतासम्पादकेः पादपांसुभिः चरणरजोमिः 
संभावयति आदरभाजनं करोति, यत्र भवाद्शस्य तपस्विनः पदधूलिः पतात तान्यब 
ग्रहाणि घन्यानि, तदितराणि त्वधन्यानि ताह्शसौभाग्यभाजनत्वाभावादिति भाव 
अत्र सत्पुरुषचरणसम्पर्केण ग्रहाणां प्राशसर्त्यवणनं लोकप्रसिद्धमेवेली4 वार्ताभिधान- 
रूपा कान्तिः। वणनारूपां कान्तिमुदाहइरति--अनयोरिति। हे अनवदाह्वि, सर्वानिन्य- 
तनो सुन्दरि, तव बाहुलतान्तरे हस्तद्वयस्य मध्ये वक्षोदेशे जम्भभाणयीः वधमानयोी 
स्तनयोः कुचयोः अवकाशः स्थानम न॒ पर्याप्त न अलम, विशालयोः कुचयोरवस्थान- 
थोश्य॑ स्थान नास्ति तव वक्षेसि, तेन तदौन्नत्यविशालत्वे व्यज्ञिते। अन्र वणनायां 
कान्तिगुणः । 


१, यान्येव॑ं । २५ लतान्तर म्‌ ) 
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इति एतत्पू्वदर्शितं स्थलद्वयम्‌ वार्त्ताविषय॑वर्णनाविषय॑ चोदाहरणह॒यम्‌ सम्भाज्यम्‌ 
लोकप्रसिद्धतया संभवदुक्तिकम्‌ , न तु॒कविप्रतिभामात्रकल्पितम्‌ , तदेवेद स्वतः्सम्मति 
विशेषाख्यानसंस्क्ृतम्‌ विशिष्टप्रकारककथनेन संस्क्ृतम्‌ उपश्लोकितं रज्जितं सत्‌ स्स्य छोक- 
यात्रानुचर््तिनः छोकव्यवहारनिपुणस्य जनस्य कान्‍्तं रमणीय॑ भवति, वारत्तावर्णनयोः करणीं- 
ययोः केवर्ल सामान्यपदप्रयोगेण कथने सति न कान्तिगुण, अपितु विशिष्टवर्णनात्मक- 
अकारेणेव कान्तिगुण इति भावः ॥ ८६-८८ ॥ 
हिन्दी--वास्तवमें वेही गृह गृह हैं--सोमाग्यशाली गृह हँ--जिन गृहोंको आपके समान 
तपसवी जन अपने चरण को धूलिसे गौरवशाली बनाते हैं। श्स इलोकमें सत्पुएषचरणधूछिसे 
गृह की सौभाग्यशालितिका वर्णन किया गया है, जो छोकब्यवह्ारप्रसिद्ध है, अतः यहाँ पर 
वारत्तानिधानरूप कान्ति गुण है। दूसरा उदाहरण देते हैं--ह्े अनिन्धसर्वावयवे सुन्दरि ! इन तेरे 
दोनों बढ़ ते हुए स्तनोंके लिये छताके समान तेरे दोनों हार्थोंके मध्यमागमें वक्चः्स्थलपर पर्याप्त 
स्थान नहीं है, इन उभरे हुए कुर्चोके लिये जितना स्थान पर्याप्त रूपमें अपेक्षित है, उतना लूम्बां 
चौड़ा तुम्दारा वक्षःस्थल नहीं है । इस वर्णनमें लौकिक अरथंको बढ़ाकर कहा गया है, अतः कान्ति 
गुण है। इन दोनों उदाहरणोंमें जो बात कष्ी गई है वह संभाव्य है--संभवदुक्तिक है, कहा 
जा सकता है, उसीको विशिष्ट प्रकार-वर्णन-प्रशंसाके लिये कहनेके कारण रोचक हो गया है, 
अतः इस तरहका कथन लोकव्यवह्वारनिष्णात जनके छिये हृथ होता है ॥ ८६-८८ ॥ 
लोकातीत इवात्यथंमध्यारोप्य विवक्षितः । 
यो5थस्तेनातितुष्यन्ति विद्ग्धा नेतरे जनोः ॥ ८९॥ 
देवधिष्ण्यमिवाराध्यमद्यप्रश्नति नो ग्रहम्‌। 
युष्मत्पाद्रजःपातधोतनिःशेषकिल्बिषम ॥ ९० ॥ 
अढप निर्मितमाकाशमनालोच्येव बवेधसा । 
इद्मेबंविध भावि भवत्याः स्तनजम्मणम्‌ ॥ ९१ ॥ 
इद्मत्युक्तिरित्युक्तमेतद्गोडोपल्लालितम्‌ । 
प्रस्थान प्राकृप्रणीत॑ तु सारमन्यस्य वत्मनः ॥ ९२ ॥ 
अत्यथम्‌ छोकातीतः अत्यन्त ल्लेकप्रसिद्धिमतिक्रान्त इव योज्यः श्रध्यारोप्य कवि- 
प्रतिभया कल्पितः सन्‌ विवक्षितः वक्तुमिषश्ो भवति; य॑ कमपि कल्पनामात्रनिष्पन्नस्वरूप॑ 
चस्तुविशेषम्‌ कवयो विवक्षन्ति, तैन तादशेन कल्पितार्थेन विदग्धाः चतुरा गौडा एच 
अतितुष्यन्ति नितरां प्रीतिमावहन्ति, इतरे जनाः बेदर्भा: न, अतितुष्यन्तीत्य्थः । 
लोकप्रसिद्धि मतिक्रम्य स्थितेन कविऋल्पितेनाथेंन केवर्ल गौडा एव सन्तुष्यन्ति, न चैद्भी:, 
सेयं वस्तुस्थितिः । तत्र कान्तिग्रुणप्रकमे कविप्रतिभामात्रकल्पितेड्य॑ वार्त्ता्रशंसयो- 
० है 
रुदाहरणद्य॑ दशयति--देवधिष्ण्यमिति । अल्पसिति च । अग्यप्रभति अद्यारभ्य 
युष्मत्पादरजसां भवच्चरणधूलीनाम्‌ पातेन पतनेन धौतं क्षालितं निःशेष॑ किल्बिषं सकल 
पातक यस्‍्य ताव्शम्‌ नो ग॒हम्‌ अस्मदीयमागारम्‌ देवधिष्ण्यम्‌ देवमन्दिरिमिव आराध्यम्‌ 
अजायतेति शेषः, यथा देवागारं लोका बहाद्वियन्ते, तथैव भवन्वरणधलिपतनसजात- 
पातकनिबृत्तीद॑ मम॒ ग्रह छोका बहुमानेन संभावयिष्यन्तीत्यथेः । अत्र हि कविकल्पित- 





१ यथा । २. करमपम्‌।. ३. इदेमीदृग्विध । 
४ का० 
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व॒स्‍्तुना* लोकप्रसिद्धिरतिक्रम्यते, लोके हि. सत्पुरुषचरणरजः्संपर्केण ग्रहस्य पवित्रतेव 
प्रसिद्धा नेव देवागारचदाराध्यता, सा तु तत्र कविनाष्थ्यारोपिता । अत्र लोकिकार्था- 
तिकमान्नेयं वेदभभोणां मते कान्तिः, किन्तु गौडा इमां कान्तिमाहुः। व्णनायां गौडा- 
भिमतां कान्तिमाह--भवत्याः इद॑ पुरतो दृश्यम्‌ स्तनजम्भणम्‌ कुचकलशविकासः एवँ- 
विधम्‌ समस्ताकाशव्यापकम्‌ भावि भविष्यत्‌ अनालोच्य मनसाध्प्यचिन्तयित्वा वेघसा 
ब्रद्मणा आकाशम्‌ अल्पम्‌ स्वल्पविस्तारम्‌ निर्मितम्‌। यस्मिन्नाकाशाभोगे मेरुमन्दरा- 
दयोच्संबाघमासते तत्रापि व्योमनि वद्धमानयोः स्तनयोरचक्राशाग्राप्त्या ब्रह्मणा स्तनयो- 
विंस्तारमविचिन्त्यवाल्पं व्योम निर्मित, यदि भवदीययोः स्तनयोविस्तारं॑ ब्रह्मा पूवमचिन्त- 
यिष्यत्तदा नेताहशमल्प॑ व्योम निर्माय कृतित्वमाकलयिष्यदित्यश्रः । इदं वर्णनमतिशयोक्ति- 
रूपम्‌ , इदमपि गोडा एव कान्तैत्वेनोदाहरन्ति, न वेदर्भा इति बोध्यम्‌ । एवं गौंडवेदभयोः 
कान्तिविषय सिद्धान्तमेद निरूपयति--इदम्र्‌ पूर्वोक्तस्वरूप॑ काव्यम्‌ अत्युक्तिः अति- 
शयोक्तिरूपम्‌ इत्युक्तमं अलझ्कारशास्नरनिष्णातेः एतत्‌ अतिशयोक्तिरूपतया स्वीक्ृृतम्‌ , 
एतत्‌ गौडोपलालितम्‌ गौडेः कान्तिगरुणत्वेनाभ्युपेतम्‌ , आक्‌ अणीतं पूर्वोक्तम्‌--कान्तं 
स्वेजगत्कान्तमित्यादिना पूर्व निरूपितम्‌ अस्थानं मागः अन्यस्य वर्त्मनः गॉौंडमिन्नस्य 
वेदभसम्प्रदायस्येत्यथं: ॥ ८९-९२ ॥ 
हिन्दी--जिस काव्यमें लोकातोत--लछोकप्रसिद्धिसे बाहरके अथ कबिकर्पनाद्वारा अध्या- 
रोपित होकर प्रयुक्त हों, उससे विदगघ--चतुर गौड़ लोग ही भतिशय सन्तोषका अनुभव करते हैं, 
वंदर्भ लोग नद्दीं। वार्ता-लोकोपचार-विषयर्मे या प्रशंसा-विषयमें जहाँ पर छोकप्रसिडिको 
छोड़कर कविगण अतिरञ्ञनसे काम लेते हैं, वेसे काव्यते अपनेको अत्यधिक बुद्धिमान्‌ समझने 
वाले-विदग्ध-गोढ़ लोगही सन्तुष्ट होते हैं, विदर्भभागंके अनुयायी नहीं । गौड़ामिमत 
कान्ति गुणके दो उंदाहरण प्रस्तुत करते हैं, उनमें पहला उदाहरण लोकोपचारका तथा द्वितीय 
उदाहरण वर्णनाका है । 
हमारा गृह आजसे देवस्थानके समान सवंपृज्य हो गया, क्योंकि आपके पदरजके गिरनेसे 
इस घरका समस्त पाप धुल गया है । 
हे सर्वांनवद्यगात्रे, आपके स्तन इतने बड़ें हंगे इस बातकों नहीं ध्यानमें रखा, अत एवं 
ब्रह्मने आकाशको श्तना छोटा बनाया, - यदि ब्रह्माकी बुद्धिमें आपके स्तरनोंके भावी विस्तारकी बात 
आती, तो वह भवर्य श्सको छोटा न बनाकर थोड़ा बड़ा बनाते । 
यह अत्युक्ति है, अठतिशयोक्ति है, ज़ो गोड़ लोगोंको अधिक प्रिय है, श्ससे - पूर्वमें--'कारन्तं 
स्वेजगत्कान्तम्‌? श्त्यादि द्वारा नो सोदाइरण कान्तियुण बताया है वह विदर्भ संप्रदायका 
सार है ॥ ८९-९२ ॥ 
अन्यधमंस्ततो पन्यत्च छोकसीमानुरोधिना । 
सम्यगाधीयते तञ्र स समाधिः स्मखतो यथा ॥ ९३ ॥ 
कुमुदानि निमीलन्ति कमलान्युन्मिषन्ति च । 
इति नेत्रक्रियाध्यासाब्लब्धा तद्दाचिनी श्रुति: !। ९७ ॥ 
समार्धि नाम गुण लक्षयति--अन्यधम इति | लोकसौमानुरोधिना लौकिकमर्या- 
दापालनजांगरूकेण कविना अन्यधमः अप्रस्तुतगतो ग्रण: ततोडन्यत्रार्थात्‌ प्रस्तुते यत्र 


१. बतु। २. मतः। 
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चाक्यार्थ सम्यग्‌ आधीयते साध्यवसानलक्षणस्र॒श्रत्याय्यते सः समाधिनाम ग्रुणः स्खतः 
े * ५ 
आचायें: कथितः । इत्थ॑ च ग्रस्तुतस्य घमं तिरौधाय तत्र सहशतया अप्रस्तुतधर्मस्य 
तादात्म्याध्यवसानं समाधिरिति फलितोड्थः । अय॑ समाधिरथंगुणः, अर्थ अर्थान्तरारोपात्‌ । 
उदाहरणमाह--कुछुदानीति । कुमुदानि स्वनामर्यातानि पुष्पाणि निमीलन्ति सड्ु- 
चन्ति, कमलानि सरोजानि च उन्मिषन्ति विकसम्ति । इति अनयोः वाक्ययोनत्रक्रिययोः 
निरमीलनोन्मीलनयोः संकोचविकासरूपयोरथयोरघ्यासात. आरोपात्‌ तद्बवाचिनी श्रुतिः 
तत्प्रतिपाथ्यता तच्छब्दवाच्यता लब्धा, अयमाशयः--निमौलनोन्मीलने नयनधमों; कुसुद- 
सझ्ेचकमलविकासयोः पग्रतिपाययोर्निमीलनोन्मीलनशैेब्दावुल्लायमाणाी.. सादश्यातिशय- 
महिम्ना सक्लोचविक्रासयीरुपचर्यते, सादइश्यमूलकमेव च तयोरेकशब्दश्रतिपायत्वम्‌ , 
तद्वाचिनी श्रुति: तच्छब्द्वाच्यता ॥ ९३-९४ ॥ 
हिन्दी--लोकसौमाके पालनमें तत्पर कविद्वारा जब अप्रस्तुत वस्तुके पर्मे प्रस्तुत वस्तुपर 
आरोपित किये जाते हैं तब उसको समाधि ग्रुण कहते हैं। यद्द भ्र्ंगुण है क्‍योंकि एक अथैपर 
दूसरा अर्थ आरोपित द्वोता दे । वामन आदिने आरोह्वरोहक्रमरूप समाधिको शब्दगुण 
स्वीकार किया है। अन्ययन्य भाचार्योंके लक्षण उदाहरण निम्नलिखित हैं :-- 
भरत-- 
“अमियुक्तेवि शेष स्तु गा | तैन चार्थन सम्पन्नः समाधिः परिकोच्ष्येति ॥? 
भोजराज--“समाधिः सोन्यधर्माणां यदन्यत्राधिरोपणम्‌? । 
( उदाहरण )-- 
प्रतीच्छत्याशोकीं किसलयपराबृज्िमपरः कपोल: पाण्डुत्वादवतरति तालीपरिणतिम्‌ । 
परिम्लानप्रायामनुवदति दृष्टि: कमलिनीम्‌ , श्तीयं माधुये स्पृशति म तनुत्व च मजते ॥ 
यहाँ पर प्रतीच्छति, अवतरति, अनुवदरति, श्त्यादि चेतनक्रियाभोंका भचेतन अधरादि 
पर आरोप किया गया है, अतः समाधि गुण है । 
वाग्मट--“अन्य स्य धर्मो यत्रान्यत्रारोप्यते स समाधिः? । 
पण्डितराज जगन्नाथने समाधिको अथंग्रण नहीं मानकर एक विचित्र लक्षण बता दिया है 
जिससे यह कविताका नहीं कविका ग्रुण हो जाता है, उनका लक्षण है--“अवणितपूर्वो5यमर्थः 
पूबवर्णितच्छायो बेति कवेरालोचनं समाधिः? । “समाधिस्तु कविंगतः काव्यस्य कारणं, न तु गुण: 
प्रतिमाया अपि काव्यग्रुणर्वापत्तें:? । 
आचाये दण्डीने जिसे अर्थयरुण कहा है उस समाधिका उदाहरण दिया है--कुमुदिनोति । 
कुमुदिनी बन्द हो रद्दी है, ( निमीलित-संकुचित हो रही है ) ओर कमल खुल रहे हैं ( उन्सि- 
षित हो रहे हैं--खिल रहे हैं ) इसमें आँखको क्रियाओं ( निमीलन और उन्मेष ) का कुमुदिनी 
एवं कमलझ्जी क्रियापर आरोप किया गया है, इसीलिए उसी क्रियाको प्रकट करनेवाले श्ण्झ्‌ 
प्रयुक्त हुए हैं ॥ ९३-९४ ॥ न 
निष्ठयतोद्‌गीणवान्तादि गोणवृत्तिव्यपाश्रयम । 
२ ० 
अतिसखुन्द्रमन्यत्र ग्राम्यकक्षां विगाहते॥ ९५॥ 
०९: हर 
पद्सान्यक|शुनिष्ठयुताः पीत्वा पावकविप्रषः । 
भूयों वमन्‍तीव मुरुखेद्गीणोरुणरेणुमिः ॥ ९६॥ 
इति हृय्यमहथ तु निष्ठीवति बधूरिति | 


१, व्यपाश्रयात्‌ । २. अन्यत्तु। 











ध्च्द काव्यादशः 


इतः पूर्व समाधिग़ुणप्रस्तावे संतध्यवसानलक्षणयाउन्यदीयघमंस्यान्यत्रारोपी भवती- 
त्युक्तम्‌ , तत्प्रसछगेन. कानिचित्पदानि गौणदइत्त्येच शोभातिशयं चहन्ति, नतु मुख्यक्षत्त्ये- 
त्यभिधातुमाह--निष्ठ युतेत्यादि्‌ । निष्चयूतोद्टीणवान्तादि निष्चयतम्‌ उद्गीणम्‌ वान्तम्‌ 
-: इत्यादि पदम्‌ गौणकृत्तिव्यपाश्रयम्‌ लाक्षणिकम्‌ लक्षणाद्वत्त्याश्रयम्‌ एवं सत्‌ अतिसुन्द्रम्‌ 
सहृदयमनोहरम्‌ ( तथा सत्येव समाधिगुणोद्यात्‌ ) अन्यत्र मुख्यया द्त्त्या प्रयुक्तत्वे तु 
आंम्यकक्षां विगाहते आम्यत्वदोषपु्ण भवतीत्यथ:। उदाहरणमाह--पश्मानिं कमलानि 
अकाॉशनिष्ठयताः सूययकरक्षिप्ताः पावकविश्॒षः वहिस्फुलिज्ञान्‌ पीत्वा उद्गीर्णारुणरेणुमिः 
बहिस्त्यक्तरक्तपरागेः भूयो वमन्‍्तीव । सांध्यपवनकम्पितस्खलत्परागपद्सवणनमिदम्‌ । 
सूर्यनिष्ठयूताग्निकणपायिनो _ जलजसमूहाः स्खलत्परागतया उद्‌गीर्णारुणरेणुभिमुखेः 
पुनरपि पौतपूर्वान्‌ अग्निकणान्‌ वमन्तीवेति भावः । अ्त्र निष्ठयूतपर्द॑ बहिःक्षिप्ते, 
पानपदं ग्रहणो, वमतिक्रिया बहिःच्षेपे, उद्गीणपद निगमे, एवमेतानि पदानि लछाक्षणि- 
कानि । इति हृयम्‌ एतत्‌ सहृदयमनोहरम्‌ , ग्राम्यकक्षविगाहितयाष्हयय॑ तु यथा निष्ठीवति 
वधूरिति । निष्ठयूतपर्द तथान्यद्रपि च ताहशं पदं छाक्षणिकत्वे सति चमत्कारातिशर्य 
पुष्णाति । तथा ग्रयुत्ता महाकविसुबन्धुना--'अविदितगुणाइपि सत्कविभणितिः कर्णेषु बमतिं 
सधुधाराम! । तथा चेतानि निष्ठयूतादिपदानि लक्षणायां कृतायामेव शोभातिशयं पुष्यन्ति 
इति प्रतिज्ञातं समर्थितम्‌ ॥ ९५-९६ ॥ 
हिन्दी--कमल सूर्यकी किरणों से थूके हुए ( निकलते हुए ) अग्निकर्णोका पान करके 
अपने मु्खोसि लाल परागरेणुओंको निकालते हुए ( वमन करते हुए ) ऐसे दीख पढ़ते हैं, मानो 
वमन कर रहे हों । 
इस इलोक में सान्ध्य पवनसे कम्पित तथा परागपाती कमलका वर्णन किया गया है। यहाँ 
निष्ठयूत पदका मुख्यार्थ है थूकना, लक्ष्याथें निकलना, वमन्ति का मुख्याथ-वमन करना, रूक्ष्याथ 
बाहर निकालना, उद्बीर्णका मुख्या्थ उगलना, लुक्ष्यार्थ गिराना है। श्ससे यह निष्कर्ष निकाला 
गया है कि थूकना, उगलना, वमन भादि शब्द यदि मुख्याथथ छोड़कर गौण बृत्तिके द्वारा अन्याथैका 
बोध करावें तो सुन्दर होते हैं, लाक्षणिक प्रयोग हं। जानेके कारण समाधि ग्रुणके बद्भूत ह्वो 
नानेसे चमत्कारयुक्त हो जाते हैं, जेसे यह्हीं पूर्वोक्त उदाहरणमें; और जहाँ पर मुख्याथ्थमें ही 
रहते हैं वहाँ हन पर्दोके प्रयोग होने पर ग्राम्यत्व दोष होता है। वेसा होनेपर वह असुन्दर हो' 
जाता है, जेसे वर्धू: निष्टीवति ॥ ९५-९६ ॥ है" 
युगपन्‍नेकधर्मोणामध्यासश्व स्खतो यथा॥ ९७॥ 
गुरुगभभरकक्‍लानताः स्तनन्‍्त्यो मेघपड-क्तयः । 
अचलाधित्यकोत्सह्लमिमाः समधिशेरते ॥ ९.८ ॥ 
उत्सक्ृशयन सख्याः स्तनन गोरव क्लमः । 
इतीमे गर्भिणीधर्मा बहवो5प्यत्च दृ्शिताः ॥ ९९ | 
अन्यधमंस्ततोषन्यत्रे! त्यादिकारिकया समाधिनाँम गुणों लक्षितः, तत्र किमेकधर्मा रोप 
एवं समाधिरुतानेकधमेंडपीति शझ्ञायामाह- युगपद्ति | नेकधर्माणाम्‌ अन्यदीयगुण- 
क्रियारुपानेक्धर्माणाम्‌ युगपत्‌ सहेव अध्यासः आरोफश्व समाधिः स्मतः, तथा चेकस्मिन्धर्मे 
0 मत 





४7 १, मतो। २. भराक्लान्ताः।.. ३, इहेमे।. ४. वोन्यन्न । 
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आरोप्यमाण इवानेकस्मिन्नपि धम आरोप्यमाणे सम्राधिर्नाम गुणों भवतीति निष्कर्ष: । 
तत्रेकधमा रोपे समाधिरुदाह्नतपूब:, सम्प्रति बहुधर्मारोपहपसमाधिमुदाहरति--शुरुगमंति । 
गुव्यं: एकत्र मेघमालायां जलेनापरत्र गर्मिण्यां गर्भभारेण च स्थूलाः, एवं गर्भभरेण 
अन्तगंतजल्लेन श्रेणेणने च क्लान्ताः मन्दोमूताः, स्तनन्त्यः शब्दायमानाः क्लानिति- 
सूचकशछ्दं कुचत्यश्च, एतादश्यो मेघपडतक्तयः घनमालाः ( गर्िण्यश्व ) इमाः अचला- 
घित्यकायाः पवलोध्वदेशस्य ( सख्याश्व ) उत्सशम्‌ क्रोड समधिशेरते संश्रयन्ते, यथा 
गर्भिण्योषज्ञनाः स्थूछोदराः क्लान्ताः सशब्दाश्व सख्युत्सज्ञे शेरते, तथ्थब मेघमाला 
जल्यूर्णा मन्दाः स्तनन्त्यश्व पवतोध्वदेशमाश्रयन्तीति भावः । अत्र मेघपडिक्तघु तत्तद्धमे- 
निगरणेन बहूनां गौरवादीनां गर्भिणीधर्माणां युगपद्ध्यासात्‌ समाधिनाम गुण: । तदेबोप- 
पादयति--उत्खड्रेति । 'सख्या उत्सन्ने शयनं स्तननं गौरबं क्लमः” इतीमे बह्वो गर्मिणी- 
धर्मा दर्शिताः आरोपेण मेघमालायां कथिताः । स्तननादेग मिंणीधरमत्वमाह वाग्भरः--- 
क्षामता गरिमा कुक्षों मूच्छा छ्दि ररोचकम्‌ । 
जृम्भाप्रसेक ““******"॥ इत्यादि । ( शारीरस्थाने १. ५० ) 
अत्र स्तनितशब्दः सामान्यध्वनिपरो न मेघशब्दपरः, तथा सति तस्य गमभिणीघमसत्वा- 
असक्तेः ॥ ९७-९९ ॥ द 
हिन्दी--पूर्वोक्त समाधिलक्षणमें “अन्यपमस्ततोडन्यत्र! इस प्रकार सामान्यतः अन्य धर कहा 
गया है, उसमें एक धर्मका अध्यास या अनेक धर्मका अध्यास हो यद्द बात स्पष्ट नहीं को गई है 
उसीको स्पष्ट करते हैं--युगपदिति । अनेक पर्मोका एक साथ आरोप भी समाषि नामक गुण है। 
उसका उदाहरण--गुरुगभेंति । यह मेघमाला ( सगर्भा नायिका ) भारी जरू (गर्भभार) से, मन्दीभूत 
होकर गरजती ( सिसकती ) है, ओर अचलाघधित्यकाकी ( सखीकी ) गोदमें सोती दे। 
श्स इलोकर्में सखीकी गोदमें सोना, शब्द करना, मन्दता, गौरव आदि अनेक गर्मिणीपर्मोका 
मैघमालामें आरोप किया गया है। यद्यपि--'स्तनितभणितादि सुरते” श्स अमरके अजुसार स्तनित 
का अर्थ सुरत-शब्द दी होता है, तथापि यदाँपर--“आत्तैस्तनितरंनादे €थिराम्बुडददाकुले” श्त्यादि 
हरिवंशस्थ प्रयोगके देखनेसे स्तनित शब्द सामान्य ध्वनिमें प्रयुक्त हुआ है ॥ ९७-९९ ॥ 
तदेतत्काव्यसवेस्व॑समाधिनाम यो शुणः 
कविसाथः समग्रो5५पि तमेनमनुगछछति ॥ १०० ॥ 
समाधि प्रशंसन ग्ुणनिरूपणमुपसंहरति--तत्‌ तस्मात्‌ प्रोक्तदिशा काव्यचमत्कृतिजन- 
नात्‌ समाधिनाम यो गुणः पू्॑मरुक्तः एतत्‌ काव्यसवेस्वम्‌ काव्ये जीवनस्वरूपतयाञ्वश्यम- 
पेक्षणीयम्‌ । तमेनं समाधि समग्रोडईखिलोषपि गोडवेदभंसम्प्रदायविभक्तः कविसाथेः कविगणः 
एनम्‌ समाधिम्‌ अनुगच्छति आद्रियते, साभिनिवेशं स्वकाव्येषु योजयितुं यतते ॥ १०० ॥७ 
हिन्दी--श्स प्रकार वर्णित यह समाधि गुण काव्यमें चमत्कार उत्पन्न करनेके कारण काव्यका 
जीवन है, अतः अवश्य उपादेय है, गोड़ तथा वैदर्भ दोनों सम्प्रदायोंके अनुगामी कबिगण 
इसे अपनाते हैं । 
गुणके सम्बन्ध प्राचीन तथा भर्वाचीन आधचार्षोर्मे बढ़ा भारी मतमेद है, प्राचोन वास 
जाथाचार्योने-- 
इलेषः प्रसांदः समता माधुय चुकुमारता । अर्थव्यक्तिरदार॒त्वमोज/कान्तिसमापथ३ ॥ 


१, तमेक । 








७6 काव्यादशः 


इन दश अर्थंगुर्णोकों तथा श्सी नामवाले दश शब्दगुर्णोी स्वीकार करते हैं। सबके अरूग- 
अलूग लरक्षण-ठदाहरण भी उन्होंने दिये हैं । 
मम्मट आदि नवीन आचार्योने इन बीस ग़ुर्णोंक्री जगह पर केवंलू तीन गुण माने हैं | 
उनका कहना हे कि-- 
*क्ेचिदन्तभ॑वन्त्येषु दोषत्यागाव परे श्रिताः | अन्ये भजन्ति दोषत्वं कुत्रचिन्न ततो दश ॥? 
इस प्रकार मम्मटने दश शब्दगुर्णो को अस्वीकृत कर दिया है, उन्होंने--श्लेष, उदारता 
प्रसाद और समाधि नामक चार शब्दग्रु्णोंकी ओजोब्यञ्ञक घटनामें अन्तभूत बताया है । माधघुयेको 
व्यज्ञयमाघुय गुण्यअक रचनास्वरूप ही कद्ा है। समताको जो मागभिदस्वरूप है, उसे 
अनवी कृतत्वरूप दोष बताया है। कान्ति ओर सुकुमारताको ग्राम्यत्व और कष्टत्वरूप दोषाभावस्वरूप 
कट्दा है, एवं अर्थव्यक्ति नामक गशुणको प्रसादमें अन्तभूत बताया है। इस प्रकार प्राचीनोक्त दश 
गुर्णोका माधुय, ओज, प्रसाद नामक स्वामिमत ग्रुणत्रयमें अन्तर्माव बताया गया है, “माधुयोंजः- 
प्रसादाख्यास्त्रयस्ते न पुनदंश? । यद्द हुआ दशब्दगत दश ग़ुर्णोका विवेचन । 
अर्थंगत दश ग्ुर्णोका मो इस प्रकार अन्तर्माव किया गया है-- 
इकेष तथा ओजोयगुणके प्राचीनोक्त चार भेद वेचित्र्यमात्र हैं, अ्रतः उन्हें गुण नहीं 
मानना चाहिये । 
प्रसादयुण अधिकपदत्वरूप दोषामावस्वरूप है । 
माधुय॑ उक्तिवेचित्र्यमात्र हैं । इसे अनवीक्ृतत्वरूप दोषाभावस्वरूप कहा गया है । 
सुकुमारता अमब्जलरूपाश्लीलख्व॒दोषाभावरूप है । 
उदारता ग्राम्यत्वरूप दोषाभावस्वरूप है । 
समता मग्नप्रक्रमत्वरूप दोषाभावस्वरूप है । 
सामिप्रायविशेषणत्वरूप ओजका पतश्चम प्रकार अपुष्टाथत्वरूप दोषाभावस्वरूप है। 
थ्रथव्यक्तिका स्वभावोक्ति नामक अलक्वारमें अन्तर्भाव होता है । 
कान्तिको रसध्वनिरूप या रसवदलझ्कार रूप माना है । 
समाधिको कविका ग्रुण माना गया है, काव्यग्रुण नहीं । 
इस प्रकार दशविध अथंगुणोंकोी मो विषेचना की गई है। फलतः तीन- माधुर्योजः प्रस।द 
नामक गुण ही अर्थंगत हैं | दण्डीने अपना विचार भरतके अनुसार कायम रखा है ॥ १०० ॥ 
इति मार्गठयं मिन्‍ने तत्स्वरूपनिरुपणात्‌ । 
तद्भेदास्तुं न शक्यच्ते वक्तु प्रतिकविस्थिता: ॥ १०१ ॥ 
इक्ष॒ुक्षीरशुडादीनां माधुयेस्यान्तर महत्‌ । 
तथापि न तदाख्यातु सरस्वत्यापि शकक्‍यते ॥ १०२॥ 
इति ग्रागुक्तप्रकारेण तयोः गौडवेदभमागयोः स्वरूपस्य असाधारणधर्मस्य निरूप- 
णात्‌--इति वेदभमार्ग स्य ग्राणा दशगुणाः रुम्रताः। एपां विपययः प्रायो दृश्यते गौड- 
व॒त्मनि ॥? इत्यादिना भिन्नतया प्रतिपादनात्‌ मागद्वयं गौडवेदर्भप्रस्थान&थम्‌ भिन्नम्‌ 
अत्यन्तविसदशम्‌ । प्रतिकविस्थिताः तद्भेदाः तयोेगॉडवैदभमागयो रवान्तरप्रकारा 
आवन्तिकीलाटीमागध्यादयः वक्तु न शक्यन्ते । तयोर्मागयोरवान्तरभेदोड्शक्यनिरूपण - 
स्तत्र कारण दृष्टान्तेन विशद्यति--इक्षुक्षीरेति । इक्षु, क्षीर॑ पयः, गुड इक्षुविकार- 
हतदानीनां इक्षुक्षीरगुड्शकराखजुरप्रभ्नतिमधुरपदार्थानां माधुयेसथ मधुरताया अन्‍न्तरम्‌ 
प्रह्परतारतम्य महृदस्ति, तथापि सत्यपि माधुयभेदे यथा तदीयोज्वान्तरमेदः सरस्वत्या 








प्रथमः परिच्छेदः ७१ - 


वाचामधिष्ठात््याईपे आख्यातुं वक्तु न शक्‍यते तथेव गौंडचेदर्भसम्प्रदार्ययोरियमानानां 
लाटीमागध्यादीनां प्भेद विशेषाणां विशिष्ट भेदतारतंम्यं वक्तुमशक्यमिति भावः ॥१ ०३-१ ०२॥ 
हिन्दी--घपस प्रकार परस्पर भिन्न दो मार्ग--सम्प्रंदाय चंलते भा रहे हैं, इनके स्वरूपका 
निरूपण कर दिया गया, श्नमें अवान्तर प्रभेद कव्रिमेदसे अनन्त हैं, उनका वर्णन असंभव है । 
जिस प्रकार ईंख, दूध एवं गुड़में वत्तमान माधुय॑र्म अन्तर है, वह भन्तर महान्‌ दे, परन्तु 
उसका वर्णन सरस्वती भी नद्दीं कर सकती, उसी प्रकार गौड़वेदर्भ-सम्प्रदायान्तगत उपमेदों के 
बोच वर्तमान महान्‌ भेदका वर्णन अशक्य है ॥ १०१-१०२॥ 


नेसर्गिकी . च प्रतिभा श्रुतं च बहु निर्मेलम। 
अमन्द्श्राभियोगो5स्याः कारण काव्यसम्पदः ॥ १०३ ॥ 
एतावता ग्रन्धेन काव्यस्वरूपमभिधाय सम्प्रति तत्कारणमाह--नेसर्गिकीति । नेस- 
गिंकी स्वभावसिद्धा पू्वजन्मसंस्कारासादिता अतिभा अ्ज्ञा तथा संशयादिमलसम्प॒कर॒हिंतम्‌ 
बहु नानाशास्रविषयं परिशीलन॑ श्रुतम्‌ शात्नाभ्यसनम्‌ , तानि च शास्नाणि पदवाक्य- 
प्रमाणसा हित्यच्छन्दोड्लझ्लारश्रुतिस्म्तिपुराणेतिहासागमनाव्याभिधानकोशकामार्थ योगशास्ा-_. 
दिरूपाणीति परिंगणितमाचार्यः, तथा अमन्दः महान्‌ अभियोगः काव्यविच्छिक्षया पुनः 
पुनः काव्यकरणमम्त्तिरित्येतत्त्रय काव्यसंपदः काव्यसम्पत्तें: साधुकाव्यनिर्मिते कारणम्‌ 
कारणमित्येक्चनेन कारणता व्यासक्ता न तु अत्येकपर्याप्तेति बोधितम्‌ ॥ १९३ ॥ 
हिन्दी--यहाँ तक सोपोद्धात कांव्यस्वरूपवर्णन किया गया, अब इस कारिकासे काव्यका 
कारण बताते हैं। पूवेजन्मसंस्कारासादित प्रतिभा, नानाशाख्रपरिशीलून और काभ्य करनेका 
सतत अभ्यास ये ही तीन वस्तु मिलितरूपमें काव्यके प्रति कारण हैं। कारणपदमें एकवचन 
विभक्ति सम्मिलित कारणंताकी अभिव्यक्ति करती है। यहाँ पर अन्यान्य भाचार्योके मंतमें 


काव्यकारणत्वका जो विचार किया गया है, बह भी संक्षेपमें प्रस्तुत किया जाता है। अतिप्राचीन 
आलक्कारिक भामइने कद्दा है-- क्‍ 

कान्यं तु जायते जातु कस्यचित प्रतिभावतः । 

शब्दाभिषेये विशाय कृत्वा तद्विदुपासनम्‌ ॥ 

विलोक्यान्यनिबन्धांश्व कायै: काव्यक्रियाउडदरः? । 


इन श&्दोंमें मामदने प्रतिभा, काव्यश्शिक्षा और विविध शाख्रशानको कारण माना है । 


यहाँ श्तना स्पष्ट समझ लेना चाहिये कि भामइने प्रतिभाकों प्राधान्य दिया है भौर कान्यजश्ञ- 


शिक्षा तथा अभ्यासको सद्दायक माना है परन्तु दण्डीने तोनोंकों समान भावसे कारण पदपर 
आसीन किया है । 


वामनने कहा है--“'लोको विद्या प्रकीण॑ज्ञेति कान्याद्वानि? । “लोकपृत्त छोकः, शब्दस्मृत्यमि- 
धानकोशच्छन्दोविचितिकलाकामशाखदण्डनीतिपूर्वा विद्या, लक्ष्यशत्वम मियोगो इद्धसेवावेक्षणं 
प्रतिमानमवधानश्न प्रकीणम्‌ , कवित्वबीजं प्रतिभानम्‌ , बन्‍्मान्तरगतसंस्कारविशेषः कश्मित, यस्मा- 
द्विना काव्यं न निष्पयते, निष्पन्नं वा हास्यायतनं स्याव! । ह 

इस प्रकार वामनने भागहके पक्षमें द अपना साक्ष्य दिया है ऐसा प्रतीत होता दे, 
रुद्॒टने अपने काव्यालदु।र में इस प्रकार कहा है-- 

'त्रितयमिदं व्याप्रियते शक्तिध्युत्पत्तिरभ्यासः? । 

रुद्र॒टके इस वचनसे काव्यप्रकाशकारके मतकी पुष्टि होती है, काव्यप्रकाशकारने कहा है-- 

'शक्तिनिपुणता लोकशास्रकाव्याथवेक्षणात्‌ । काव्यशशिक्षयापभ्यास इति देतुस्तदुदमभैः ॥! 








७२ काव्यादशे: 


इससे काव्यकारणता व्यासज्यदृत्त्या त्रितवगत है यह दण्डीका मत प्रमाणित किया जाता है। 
पीयूषवर्षी जयदेवने कहा है -- 
प्रतिभव श्रुताभ्याससह्विता कवितां प्रति । हेतुमृदम्बुसम्बद्धबीजव्यक्तिलेतामिव? ॥ 
इस प्रसन्नर्मे एक बात ध्यान देने योग्य है कि त्रितयकारणतावादी छोगों में दे सम्प्रदाय हैं, 
एक समान मावप्ते कारणतावादी, दूसरे प्राधान्येन प्रतिभाकारणवादी होकर भी व्युत्यत्ति तथा 
अभ्यासको सद्दायक माननेवाले | प्रथम पक्षमें स्पृष्टतः काव्यप्रकाशकार, दण्डी भादि भाते हैं और 
द्वितीय वक्षमें वामन, रुद्र॒ट, जयदेव आदि । 
पण्डितराज जगन्नाथने केवल प्रतिभाको कारण माना है, वह कहते हैं-- 
'तस्व च कारणं केवला कविगता प्रतिमा, नतु त्रवमैव, बालादेस्तो ( ब्युत्पत््यभ्यात्ती ) विनापि 
केवलान्मह्ापुरुषप्रसादादपि प्रतिभोत्पत्तेश । 
कल अपने पिद्वान्तका बीज राजशेखरके ग्रन्थ काव्यमीमांसामें मिला था, वहाँ 
कहा ६-० 
'सा शक्तिः केवल काब्ये हेतुरिति यायावरीय: । विप्रसतिश्व सा व्युपत्त्यज््यासाभ्याम्‌ । शक्ति- 
ककेततु ्वि प्रतिमाभ्युत्पक्तिकमंणी । शक्तस्य प्रतिमाति | शक्तिश्व व्युत्यद्चति! ॥ १०३ ॥ 
न विद्यते यद्यपि पूर्ववासनागुणाज्ुबन्धिप्रतिमानमरुतम्‌ । 
श्रुतेन यत्नेन च वागुपासिता भव करोत्येव कमप्यनुग्रहम्‌ ॥ १०७ ॥ 
यद्यपि सहजा ग्तिभा पुरुषप्रयत्ल संपाया न भवति, तथाष्पे सहजप्रतिभाइभावे5पि 
कवित्वम्‌ संभवति तदाह-न विद्यत इति | अदूभुतम्‌ अलौकिककविताप्रकटीकारेणा- 
श्वर्यावह प्‌ पूवंवासनागुणा नुबन्धि प्राक्तनसंस्कारसंबद्धम्‌ ग्रतिभानम्‌ प्रतिभाशक्तिः यद्यपि 
न बिद्यते, तथापि श्रुतेन तत्तच्छात्नपरिशीलनेन यत्नेन काव्यज्ञशिक्षया काव्यकरणाम्या- 
सेन च उपासिता सेविता वाक्‌ कमपि अनुग्रहम्‌ काव्यकरणसामंथ्यरूप प्रसादम्‌ करोत्येव । 
ध्रवमित्यनेन व्यभिचारशड्ला निरस्ता। प्रतिभाइ्मावेष्पि शाज्लाभ्यासकवितानिर्माणप्र- 
वृत्तिभ्यां जायते काव्यकरणसामथ्यमिति भावः । एतेन प्रतिभाइ्मावेषपि कालिदासादयः 
प्राक्तनप्रतिभाइमावेडपि देव्याराधनादिना अतिभां प्रादुर्भावयामासुरिति यत्नस्य साथे- 
क्यमुक्तम्‌ ॥ १०४ ॥ 
हिन्दी--यग्मपि वह भद्भुत प्रतिभा, जो पूत्रकी वास़ना-प्राक्तन संस्कारसे उत्पन्न होती 
हैं, न मो हो, तथापि पठन तथा काव्याभ्यासके द्वारा सरस्वतीकी सेवा करने वालॉके ऊपर 
संरस्वती अवश्य अनुभ्रह करती है। प्राक्तनसंस्कारवशोन्मिषित प्रतिमाके न रहने पर भो यदि 
शास्रोका अध्ययन तथा काव्य करनेका भभ्यास्त जारी रखा जायगा, तो सरस्वती अवश्य कविता- 
निर्माणमें साफस्यरूप भनुअह करेगी ॥ १०४ ॥ 
वद्स्तन्द्रेरनिद सरस्वति श्रमोदुपास्या खलु कीतिमीष्खुमिः । 
# 0. ९ 
कवित्वे5पि जनाः कृतश्नमा विद्ग्धगोष्ठीयु विहत्तमीशते ॥ १०५ ॥ 
इत्याचायदण्डिनः कृतौ काव्यादर्शे मागविभागो नाम 
प्रथमः परिच्छेद्‌ः । 





१. कम्ात । १. इच्छुम्ि: है, श्ुते । 





प्रथमः परिच्छेदः ७३ 


तत्‌ तस्मात्‌ (सेविता सरस्वती निश्चयेन दयते इति देतोः) अस्ततन्द्रेः आलस्यरदितेः 
कीर्तिमीप्सुभिः कवित्वादिजनितशयोअमिलाषशालिभिः अनिश सततम्‌ सरस्वती उपास्या 
खलु निश्चयेनाराध्या । कदाचित्‌ कवित्वे काव्यनिर्माणे कृशे स्वल्पे अपि हकृतश्रमाः 
कृतकाव्यनिर्माणाभ्यासा जनाः विदग्धगोष्ठीप सहृदयसमाजेषु  विहत्त' सरसतयाः काब्य- 
रहस्यज्ञत्वेव यथायर्थ काव्यानि बोदूधुम्‌ इशते क्षमन्ते, प्रतिभाया अभावेष्पे यदि 
लोकोइनलंसः सन्‌ काव्यकर्मणि व्याप्रियते, तदाज्सत्यपि- काव्यनिर्माणग्रावीण्ये काव्याथे- 
ज्ञत्वमासाय. सरसजनसमाजे दक्षतामुपयाति, सरस्वत्युपासनं व्यथ नेव जायते, अतः 
सर्चथा सरस्वत्युपासनीयेति भावः ॥ १०५ ॥ 

हिन्दी--इसलिये कीत्तिकी कामना रखने वालोंछो चाहिये कि वे भालस्यका स्याग करके 
परिश्रमपूवंक सरस्वतीकी उपासना--शास्नाध्ययन तथा काब्यकरणास्यास में तत्पर रहे, ( प्रतिमाके 
नहीं रइनेके कारण शाखशान और अभ्यासके होने पर भी यदि ) कवित्वका उद्धव अत्यल्प- 
सात्नामें होगा, नद्दींकी मात्रामें होगा, तथापि सरस्वतीकी निरन्तर उपासना करने वाढोंको 
रसिकज्ननगोष्ठोमें काव्याथशानशक्तिसे यथोचित व्याह्ार तथा व्यवद्दारकौ क्षमता प्राप्त हो 
जायगी, सरस्वतीकी उपासना व्यर्थ नहीं हो सकतो दे, कवि न दों, कान्यज्ष होकर रहेंगे ॥ १०५ ॥ 

इति मेयिल पण्डित श्रीरामचन्द्रमिश्रशमंप्रणी ते काम्यादशे अ्रकाशे” 
प्रथमपरिच्छेद 'प्रकाशः” । 





द्वितीय!) परिच्छेदः 


| काव्यशोभाकरान्‌ धर्मानलड्ढडारान्‌ प्रचक्षते । 
ते चाद्यापि विकबव्प्यन्ते कस्तान कात्सन्यन वृध्त्यति ॥ १॥ 
अथावसरप्राप्तान अलझ्लारान्रिर्पयितुकामो दण्डी प्रथममलड्भलारसामान्यलक्षणमाह--- 
काव्यशोभेति । काव्यस्य इशथंव्यवच्छिन्ना पदावलि; काव्यमिति लक्षितस्वरूपस्य 
शोभायाः रमणीयतायाः कराः सम्पादका ये धर्मा अनुआरसोपमादयस्तान अलक्षारान 
प्रचक्षते आहुः, ग्राचीना इति शेषः | यथा सोन्दयमण्डितस्य वपुषी हारादयः शोभामति- 
शाययन्ति, तथा गुणवतः काव्यस्यानुप्रासोपमादयः शोभां पुष्यन्ति इत्याशयः, एतेना- 
छट्टा राणां शब्दा्थंगतत्व॑ प्रतीज्ञितं कृतम्‌ । स्फुटीमविष्यति चेद्मग्रे-'इति वाचामलझ्ढाराः 
पश्चेवान्येरुदाहता” इत्युपक्रमे, “गिरामलुझ्ञारविधिः सविस्तरं स्वय॑ विनिश्वित्य घिया 
मयोदितः इति चोपसंहारे । भरतेनाप्यत्र प्रसडढ्गे इत्थमेवोक्तम्‌--काव्यस्येते ह्यलझ्ारा- 
श्वत्वारः परिकीरतिता? । वामनोष्प्याह--काव्यशोभायाः कर्त्तारों धर्मा ग्रुणा& तदति- 
शयहेतवस्त्वलझ्ाराः' | अयमेव च गुणालझ्जारयोमेंदो यदू ग्रुणा नित्याः, तेर्बिना काव्यशों- 
भानुपपत्तेः, अलड्जारास्तु चलस्थितयः | एतच्चालझ्ला रलश्षणनिवचनप्रसडगे प्रतिपादिलमा- 
चायः, तथा च काव्यप्रकाश:--“थे रसस्याह्लिनो धर्माः शोयादय इवात्मनः | उत्कषहे 
तवस्ते स्युरचलूस्थितयो गुणाः॥ उपकुचन्ति त॑ सन्त॑ येषचज्चद्वा रेण जातुचित । हारादिवद- 
लड्ढारास्तेषनुप्रासोपमादयः ॥ काव्यप्रद्दीपकारोषपि लक्षणनिवेचनवत्मनाथ मिममावत्तेयति -- 
“रसोपकारकत्त्वे सति तदद्वत्तित्व॑ तथात्वे सति रसव्यभिचारित्वम्‌ , अनियमेन रसोप- 
कारकत्वं चेति सामान्यलक्षणत्रयमलड्भाराणाम्‌ ।! एतावताइलझ्लारसामान्य लक्षितम्‌, सम्प्रति 
तत्तदलझ्ाराणां बहुप्रभेदत्व॑ विभाव्य तद्वविचने स्वस्यासामथ्य सविनयमुपन्यस्यति-- 
ते चाद्यापीति | ते च अलडद्ढाराः अयापि सम्प्रति अपि विकल्प्यन्ते विविधकल्पनाभिः 
नवनवा उद्भाव्यन्ते, तथा चोक्त ध्वन्यालोके---'सहस्रशो हि महात्मभिरन्यरलझ्ढारप्रका राः 
प्रकाशिताः प्रकाश्यन्ते च! इति । अतः कश तान अलझ्जारान्‌ कात्सन्येन वक््यति साकल्येन 
निरूपयिष्यति । मेघाविनां कल्पनायाः कदापि विरामाभावात्‌ कल्पनाप्रभविनामलड्कारा- 


णामियत्तया परिच्छिद्य निरूपणमशक्यमिति तात्पयम्‌ ॥ १ ॥ 

हिन्दी-+काव्यकी शोभाकों समृद्ध करनेवाले धर्माकोी अलक्कार कहते हैं, पूर्वोक्तस्वरूप 
काव्यकी शोभा जिनसे बड़े ऐसे घमे अलक्लार कह्दे जाते हैं । जेपते सीन्दर्यमण्डित शरीरको हारादि 
अलद्जार भधिक सुशोभित करते हैं उत्ती तरद्द गुणयुक्त काव्यको अनुप्रासोपमादि अधिक शोभासम्पन्न 
बनाते हैं । काव्यप्रकाशकारने अलझ्भारका जो लक्षण दिया है उससे प्रसज्ञ॒ स्पष्ट हो जाता है, 

उन्होंने लिखा है-- 
“उपकुवन्ति तं सन्‍्त॑ येडब्गद्वारेण जातुत्रित्‌ । ह्वारादिवदलद्भूपरास्तेडनुप्रालोपमादयः? ॥ 

अर्थात जेसे ह्वर आदि आभूषण कण्ठ आदि अज्ञके सौन्दर्यवर्धक हुआ करते हैं, उत्ती तरह उपमाः 
आदि भलद्वार शब्द और अर्थरूप भन्ञके सोन्दर्यवर्धक हुआ करते हैं । 








१, काव्ये । २. कात्स्नेन । 
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इस प्रसज्ञमें शतता जान लेना आवश्यक है कि प्राचीन आचायैगण भलक्षारोंको शब्दार्थगत 
मानते थे, दण्डीने मी श्सी बातको स्वीकार किया है, उन्हें अलझ्कारोसि रसोत्कर्षकी चिन्ता नहीं 
थी, परन्तु बादके आचार्योने अलछारोंसे रसको उत्कृष्ट बनानेकी दिशामें ध्यान दिया। काव्य- 
प्रकाशकारने कहा है-- 

ध्ये वाच्यवाचकलक्षणाज्ञातिशयमुखेन मुख्यरसं सम्भविनमुपकुवन्ति ते कण्ठाबनब्नानामुत्कषो- 
धानद्वारेण शरीरिणोडप्युपकारका ह्वारादय इवालक्काराः। यत्र तु नास्ति रसस्तत्रोक्तिवेचित्र्यमात्र- 
पयंवसायिनः? । 

इसका अनुवाद इस प्रकार किया गया है-- 


'कविताके अलक्कार वे हुआ करते हैं जो कविताके वाचक भौर वाच्य-शब्द ओर अर्थरूप 
भक्ञों के सौन्दर्की वृद्धि किया करते हैं, ओर उसी प्रकार किया करते हैं जैसे हार आदि आभूषण 
किसी सुन्दरीके कण्ठ आदि भज्ञों की । किन्तु अलक्लारोंसे वाच्यवाचकरूप अज्ञोंकी सोन्दर्य- 
वृद्धि तभी संभव है जबकि कविताका व्यक्तित्व-कविताका रसरूप आत्मतत्त झन्दर हो, 
क्यों कि आभूषणोंसे भी कण्ठ भादि भनज्ञोंकी श्रीवृद्धि तभी हुआ करती है जब कि उन्हें घारण करने 
वाली स्त्री सुन्दरी हो, अन्यथा तो जैसे किसी कुरूप स्री के द्वार आदि आभूषण देखने वालॉके लिये 
दृष्टिवेचित्रय्से लगने लगते हैं, वैसे ही नीरस कविताके अनुप्रास आदि अलझ्कार पढ़ने वालेके लिये 
बैचित्र्यमात्र प्रतीत होते हैं । 

इस प्रकार अलझ्भारका लक्षण बताया गया, अब उसका समग्रमावसे वर्णन करना संभव नहीं ह्वे 
क्योंकि वे तो प्रतिदिन नये-नये बनते हैं, अतः किसकी क्षमता है कि उनका समग्र मावसे निरूपण 
कर सके, यद्द बात उत्तराधसे कद्दी गई है। आचार्य दण्डोने इस कारिकार्धले अपनी नम्नता प्रकट 
की है, उनका कहना है कि ध्वनिकारके शब्दोंमें--'सहस्नरशों हि महात्ममिरन्येरलझ्कारप्रकाराः 
प्रकाशिताः प्रकाश्यन्ते चः प्रतिदिन मेधावियोकी कल्पनायें नयी-नयी कब्पनाओं द्वारा नये-नये 
अलड्ढारों को प्रस्तुत किया करती हैं, श्स दशामें अलछ्लारोंका समग्रभावसे वर्णन कर सकना किसीके 
लिये संभव नहीं है, फलतः मैं भी वेसा नहीं कर सकूंगा ॥ १ ॥ 

किन्तु बीज विकब्पानां पूर्वाचार्यें: प्रदर्शितम्‌ 
तदेव प्रति संस्कत्तमयमस्मत्परिश्रमः ॥ २॥ 

“कस्तान्‌ कार्त्स्न्येन वच््यति? इति प्रागलझ्लाराणामानन्त्यादसंभवदुक्तिकत्व॑ निरूपितं, 
ततश्चायमुयमी माकारीति चेत्तत्राह--किन्त्विति । किन्तु तथापि अलझ्ञराणामानन्त्येषि 
चित अर्वाचीनक्ृतकल्पनाप्र भवाणामलड्काराण ॥ बीज सामान्यमूलम पूर्वाचार्यः भर- 
तादिमिः प्रदर्शितम्‌ उक्तम्‌ , तदेव प्राचीनोक्त॑ विकल्पबीज प्रतिसंस्कत्ते सम्यक्तया स्फुटी- 

जी की पं हर ससा जया गरुणाकृतिसमाश्रया इत्युपन्यस्तमू, 
तड्डंदास्‍्तु तदव बीजमाधारीक्षत्यान्यंः कल्पिताः तदेव ताहशं बीजजातंमन्विष्य प्रति- 
संस्कत्तमहमुय्रतो5स्मीति भावः ॥ ३ ॥ 


हिन्दी--पूर्वाचायं भरत आदिने नये-नये आविष्कृत किये जाने वाले अलब्भारोंके बीज-- 
संक्षिप्तरूप ते बतलाये हैं, यह मेरा एतदूअन्धनिर्माणरूप परिश्रम इसीलिये हो रहा है कि प्राचौनोक्त 
अलक्कारबीजोंका विशद विवेचन किया जाय । 


१ प्रकल्पितम्‌ । 








७६ काव्यादशेः 


इससे पहलो कारिकामें विकल्पों को अनन्त बता कर अलछ्लारोंका समग्र विवेचन असाध्य 
कहा गया था, उसपर यह शक्ला की जा सकती थी कि जब॒ अलडट्टारनिवंचन असाध्य कार्य है तब 
चन्द्रविम्बाइरणकी तरह उसे छोड़ ही क्‍यों न दिया जाय, श्सी शज्लाक्वा उत्तर प्रकृत कारिकाममें 
दिया गया है । इस कारिकामें दण्डीने बताया है कि जो अलहलारबीज प्राचोनोने बताये हैं, में 
उनका विशद विवेचन प्रस्तुत करने के लिये यह्‌ ग्रन्थ लिख रहा हूँ ॥ २ ॥ 


काश्चिन्मागविभागाथ प्रुक्ताः प्रागष्यल्लड्क्रियाः 
साधारणमल छ्वरारजातमन्यत्‌ प्रकाश्यते ॥ ३ ॥ 


तदित्य॑सामान्यतौडइलझ्वारनिरूपणस्योपक्रान्तत्व॑ समर्थितम्‌ । इतः पूर्व असच्नतों 
निर्णतानां श्र॒ुत्यनुऋसाद्यीनामलझ्लाराणां निरूपणमसम्बद्धमस्थानगतं च मा असाबक्षी पड 
द्ति स्पश्यति--काश्चिद्िति । काश्ित्‌ श्रुत्यनुप्रासइत्यनुप्रासयमकादंयः अलड्क्रिया क्‍ 
अलड्लाराः मागविभागाथम्‌ गौडवेदभमागयोभेंदस्य स्फुटीकरणाथम्‌ प्राग इतः पू्वमपि | 
प्रथमपरिच्छेदे उक्ताई अतः परतस्तदवणनेडपि न नन्‍्यूनता । अन्यत्‌ पूर्वोक्तालझार- 
भिन्नमू साधारणम्‌ उभयसम्मतम्‌ गौडवेदभमागद्यसमानम्‌ श्ररझ्वारजातम्‌ अलझ्ढार- द 
समुद्यः प्रकाश्यते लक्षणोदाहरणादिना विशदीक्रियते ॥ ३ ॥ 
हिन्दी--श्ससे पहले प्रथम परिच्छेदर्में मो इमने श्र॒ुत्यनुप्रस आदि भलछारोंके निरूपण 
किये थे, वह प्रसज्ञवश किया गया था, क्‍योंकि गौड़ बेदर्मरूप प्रस्थानद्षयके निरूपणमें उनका 
परिचय अपेक्षित था, क्योंकि श्र॒त्यनुप्रास वेइभंमागंसम्मत है, गोड़में नहीं, श्त्यादि बातें बिना 
अलझ्कार-स्वरूप-परिचयके स्पष्ट नहीं हो सकती थीं, अतः प्रसज्ञञशाव कुछ अलझ्वारोंका परिचय | 
कराया गया था, अब श्स परिच्छेदर्मे साधारण--उमयमार्गानुमोदित--गौड़ वेदर्भ दोनों प्रस्‍्थानों में 
समान भावसे आदद्वियमाण अन्य अलक्लारोंके निरूपण किये जायेंगे ॥ १ ॥ 


स्वभावाख्यानम्ुपमा रुपक दीपकाधवुती । क 
आक्षेपो5५थोन्वरब्यासो व्यतिरेकी विभावना ॥ ७ ॥ 
समासातिशयोत्प्रेक्षा देतुः सूक्ष्मो छवः क्रमः । क्‍ 
प्रेयो रसवद्जेस्वि पर्यायोक्तं समाहितम्‌ ॥ ५॥ द 
उदाक्षाषहनुतिश्लेषविशेषास्तुल्ययोगिता । क्‍ 
विरोधाप्रस्तुत॒स्तोत्रे व्याजस्तुतिनिद्शने ॥ ६ ॥ क्‍ 
सहोक्तिः परिवृत््याशीः संड्गीणमथ भाविकम । क्‍ 
इति वाचामलड्शरा द्शिताः पूवेसूरिभिः ॥ ७॥ क्‍ 
अलड्जारेषु लक्षणीयेषु तान्नामग्राहं गणयति--व्वभावाख्यानमिति । स्वभावाख्यान 
स्वभावीक्तिः उपमा रूपक्रमू दीपक च आदवत्तिश्व दीपकाइती आद्वतिपदं वृतेः कित्प्रत्ययेन । 
निवृत्तम्‌ , आइत्तिदीपक नामालझ्लारं बोधयितु प्रयुज्यते । आजक्षिपः, अर्थान्तरन्यासः, 
व्यतिरेको, विभावना, समासों नाम समासोक्तिः अतिशयः अतिशयोक्तिः, उद्प्ेक्षा, 
हेतुः, सूच्मः, लवः-लेशः, क्रमः, यथासब्ख्यम , श्रेय रसवत्‌ , ऊजप्वि, पर्यायोक्तम्‌ , 
समाहितम्‌ सम।धिपरनामकम्‌, उदात्तः, अपहनुतिः, श्लेषः, विशेषः, विशेषोक्ति; 


१, भद्य | २. पर्यावान्यव । ३, संसृष्टिरथ । ४. स्मय॑न्ते । 








द्वितीय: परिच्छेदः ७ 


तुल्ययोगिता, विरोधः, अगप्रस्तुतस्तोत्रमू, अप्रस्तुतप्रशंसा, व्याजस्तुतिः, निदशना, सहोक्ति:, 
परिवृत्तिः, आशी४ संकीणम्‌, संसष्टि, भाविकम्‌ , इति एते वाचाम्‌ अलझ्ढाराः पूव॑सरिभिः 
दर्शिताः। एतेषां पश्चत्रिशत्सब्ख्यक्रानामुद्दिश्नामकानामलझ्लाराणामर्थालझ्वारत्वे स्थितेडपि 
वाचामलझड्जारा इति कथन शब्दाथयोवैयाकरणाभिमतमभेदमारोप्य कृतम्‌ , पृघंसूरिभिदर्शिता 
इति कथनेन प्राचीननिर्दिश एवालझ्लारा मया लक्षणोदाहरणादिना विव्रियन्ते नतु स्वयम- 
लट्ढाराः कल्प्यन्ते, तादशकल्पनाप्रसूतानामलझ्लाराणामानन्त्यादिति प्रकाशितम्‌ ॥ ४-७ ॥ 

हिन्दी--अलझ्भारोंका निरूपण करना हैं, अतः पहछे उनके नाम निर्देश कर दिये जाते हैं : 
३-स्वभावोक्ति, २-उपमा, ३-रूपक, ४-द्वीपक ५-आदृत्तिदीपक, ६-आश्षिप, ७-आर्थान्तर- 
न्यास, ८-व्यतिरेक, ९-विभावना, १०-समासोक्ति, ११-अतिशयोक्ति, १२-उद्प्रेक्षा, १३-ह्वेतु, 
१४-सूक्ष्म, १५-लेश, १६-यथासह्डय, १७-प्रेयः, १८-रसवत , १९-ऊर्जस्वि, २०-पर्यायोक्त, 
२१-समाधि; २२-उदात्त, २१-अपहनुति, २४-इलेष, २५-विशेष, २६-तुल्ययोगिता, २७-विरोध, 
२८-अप्रस्तुतप्रशंसा, २९-व्याजस्तुति, १०-निदशना, ११-सह्योक्ति, ३२-परिवृत्ति, ३३-आशीः, 
३४-संसष्टि, ३१५-भाविक | यही पैंतीस अलक्कार प्राचीन आचार्योने माने हैं, ये अलक्कार 
यर्यपि अर्थंगत हैं, तथापि इन्हें वाणीका-शब्ढका अलद्भार श्सलिये कहा जाता है कि शब्द और 
अर्थमें भभेद॑ माना जाता है, शब्दार्थतादात्म्य वैयाकरणोंका सिद्धान्त है॥ ४-७ ॥ 


नानावस्थ पदाथोनां रूप साक्षाद्विवृण्व॒ती | 
स्वभावोक्तिश्व जातिश्वेत्याद्या सालडकृतियेथा ॥ ८ ॥ 


क्रमप्राप्तेललट्टारनिव चने प्रथमपरिगणितां स्वभावोक्ति लक्षयति--नानावस्थमिति । 
आया अलड्जारनामनिर्देशावसरे प्राथम्येनोहिष्ठा अलड्कृतिः स्वभावोक्तिः जातिश्वेति 
नामद्रयवती । तल्‍्लक्षणं तु नानावस्थमिति । पदार्थानां तत्तद्भेदभिज्ञानाम्‌ू पदार्थानां 
स्थावरजज्ञमात्मकवस्तूनाम्‌ू नानावस्थम्‌ जातिगुणक्रियाद्रव्यवशेन विविधग्रकारकम्‌ रूपम्‌ 
स्वरूपविशेषम्‌ साक्षात्‌ विद्वण्वती सूच्मत्वाद्‌ दुदंशमपि प्रत्यक्षमिव दशयन्ती ( स्वभावोत्तिः- 
नमालड्क्ृतिभवती ति शेषः ) एवश्व वस्तुनो यथावत्‌ स्वरूपस्फुटीऋरणसमर्थमसाधारण- 
धमंवणन स्वभावोक्तिरिति लक्षण फलितम्‌ । अलझ्जारसामान्येष्पेक्षितं चमत्कारकत्व 
त्वत्नापि निश्चयेनापेक्षितम्‌ , अतश्व-- : 

“दीघंपुच्छश्वतुष्पाद: ककुद्माल्नम्बकम्बलः । गोरपत्यं बलीवद॑स्तृण्मत्ति सुखेन सः? ॥ 
इत्यादों नायमलझ्लारः, अलडझ्ञारजीवातोश्वम॒त्कारस्यानुपलब्घेः ॥ ८ ॥ 

हिन्दी--मिन्न भिन्न अवस्थार्भोर्मे स्थित पदार्थोंके रूपमें स्थित, पदार्थोके रूपको प्रत्यक्ष करके 
दिखलानेवालोी अलूडक्ृति स्वभावोक्ति या जाति नाम से प्रथित है, अर्थात्‌ जिसमें पदार्थोका 
ऐसा सजीव स्वाभाविक वर्णन हो जिससे उनका प्रत्यक्ष-सा दशन होने छगे उस अलझ्वारका 
नाम स्वभावोक्ति या जाति है, वह आदिम है अर्थात्‌ इस ग्रन्थमें प्रथम गृहीत है। इस तरह 
स्वभावोक्तिका यह लक्षण प्रकट होता है कि किसी वस्तुका यथावत्‌ स्वरूप-स्फुटीकरणसमथ्थ 
असाधारणघर्म-वर्णन स्वभावोक्ति अलक्कार है। यहाँ पर इतना अवश्य ध्यानमें रखना चाहिये 
कि सभी अलझ्वारोमें अरूड्वारसामान्यापेक्षित चमत्कार आवश्यक है, अतः यहाँ भी स्वरूपवर्णनमें 
यदि चमत्कार नहीं होगा तो अलझ्वार नहीं होगा, जैसे-- 

'दीघ॑पुच्छश्चतुष्पादः ककुआनू लम्बकम्बलः । गोरपत्यं बलीवदस्तृणमत्ति मुखेन सः ॥ 
इस पद्चमें स्वरूप वर्णन होने पर भी चमत्कारके नहीं होनेसे अलझ्कार नहीं है । 











८ न्‍ काव्यादशः 


स्वभावोक्तिके लक्षणमें आचाये दण्डीने 'नानावस्थं? कष्ा है जिससे यह प्रकट होता हे कि 
यदि किसी वस्तुकी एकावस्थताका वर्णन किया जाय तो वहाँ पर स्वभावोक्ति नहीं हो पायगी, 
जेंसे--अम्भोदमुदितं इृष्ठा मुदा नृत्यन्ति बहिंण? इस वाक्यमें मेघक्री एकावस्था वर्णन होनेसे 
अलढऊ्गार नहीं होता है । 

मोजराजने अर्थव्यक्तिको अर्थगशुण माना है, ओर स्वभावोक्तिके साथ अध॑व्यक्तिके साझूर्यको 
बचानेके लिये--पतावकालिकवस्तुस्वरूप-वर्णनको अर्थव्यक्ति ग्रुण कहते हैं और. आगन्तुक- 
वस्तुस्वरूप-वर्णनको स्त्रभावोक्ति अलंकार कहते हें ऐसा भेद बताया है। आचार्य दण्डीने तो 
अर्थव्यक्ति अनेयार्थत्वरूप शब्दगुण माना है, अतः उनके मत सावंकालिक और आगन्तुक 
उमयरूप स्वरूपवर्णन स्वभावोक्तिमें ही समाविष्ट होता है । 

आचार्य भामहके पहले भी स्वभावोक्तिको अलद्गभार माना जाता था, उन्होंने कहा है-- 
'स्वमावोक्तिरलंकार शति केचित्‌ प्रचक्षते? । 'केचिव प्रचक्षते? कह कर उन्होंने स्वभावोक्तिक्ों अलंकार 
माननेमें अपनी असम्मति व्यक्त की है, उनके अनुयायियोंने भो स्वभावरोक्तिको अलंकार नहों माना, 
न्तकने तो स्वभावोक्ति अलंकार मानने वार्लोका उपह्ास भी किया है-- 

“अलंकारक्ञतां येषां स्वमावोक्तिरलढक्ृतिः । अलड्ूू|य॑तया तेषां किमन्यदवशिष्यते? ॥ 
काब्यप्रकाशकारने उद्मंटके सिद्धान्तानुसार स्वभावोक्तिको अलक्लार माना है ॥ ८ ॥ 


तुण्डेराताम्रकुटिलेः पक्षेहेरितकोमलेः । 
त्रिवर्णराजिभिः कण्ठेरेते मच्जुगिरः शुकाः ॥ ९ ॥ 
तुण्डेरिति । स्वभावोक्तिजातिगुणक्रियाद्रव्यरूपतया चतुर्विधा, तत्रायाया इद- 
मुदाहरणम्‌ । आताम्रकुटिलेः ईंपदक्तेवक्राकृतिभिश्च तुण्डें: मुखे: (चञ्चुभिः) हरितकोमलेः 
पलाशवर्णेः सुकुमारेश्व पक्षेः गरुद्धिः त्रिवर्णराजिभिः नीलरक्तधूसररेखाशालिमिः कण्डेः 


उपलक्षिताः एते शुकाः मड्जुगिरः मधुरालापिनः सन्‍्तीति शेषः। अ्त्र तुण्डादीनां 


ताम्रत्वादिकः सवशुकजातेधमस्तेन जात्युदाहरणमेतत्‌ ॥ ९ ॥ 

हिन्दी--स्वभावोक्तिके चार उदाहरण दण्डीने दिये हैं-जाति, ग्ुण, क्रिया, द्रव्यकी 
स्वभावोक्तिके भेदसे। उनमें पहला उदाहरण है-तुण्डरित्यादि । तुण्डमुख-चोंच लाल तथा 
टेढ़ी है, पह् हरे और कोमल हैं, और गलेमें तीन वर्णोकी--नील, रक्त, धूसर बर्णोक्ती रेखायें 
शोभायमान हैं ऐसे यद्द सुग्गे बहुत मधुर वाणी बोलते हैं। श्स पथ्में छाछ चोंच आदि धर्म शुक 
जातिका है अतः यह जातिगत स्वभावोक्ति है ॥ ९॥ 


कलक्कणितगर्भेण कण्ठेनाधूणितेक्षणः । 
पारावतः परिश्रम्य रिरंसुश्चुम्बति प्रियाम्‌ ॥ १०॥ 
कल्ठेति । कल्म्‌ अव्यक्तमघुरं यत्‌ क्वणितं मधुरध्वनिः तत्‌ गर्भे अभ्यन्तरे यस्य 
तेन तथोक्तेन कण्ठेन उपलक्षितः थ्ाघूर्णितेक्षणः (यामुखचालितनेत्रो रिरंसुः रन्तुमिच्छः 
पारावतः परिक्रम्य श्रियाध्युषितदेशे चतुदिक्षु परिभ्रम्य प्रियाम्‌ कपोती चुम्बति । अत्र 
कलक्वणितादयः सर्वे धर्माःपारावतचुम्बनक्रियाया इति क्रियागता स्वभावोक्तिरियम्‌॥१०॥ 
हिन्दी--कण्ठके भीतर-भीतर मधुर ध्वनि करता हुआ तथा गाँखोंको तिरछी किये हुए यह 


रमणामिलाषी कपोत पीछेत्ते आकर अपनी प्रिया कपोतीका चुम्बन करता है। यहाँ पर कण्ठमें 


१, प्रिक्रम्य । 
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मधुर भाषणादि सभी वण्य॑मानघर्म पारावतकत्तृक चुम्बन क्रियाके हैं, अतः यह क्रियागत 
स्वभावोक्ति अलक्लार हुआ ॥ १० ॥ 
बध्नन्नड्रेषु रोमाआं कुवेन्‌ मनसि निवृतिम । 
नेत्र चामीलयसन्नैष प्रियास्पदाः प्रवत्तेते ॥ ११ ॥ 
बध्नजकेष्विति । एप अनुभवमात्रवेयसुखातिशयः प्रियास्पशः दयिताशरीरसंस्पशः 
अन्नेषु गात्रेषु रोमाश बध्नन्‌ रोमहषम्‌ उत्पादयन्‌ , मनसि निर्तिम्‌ परमानन्दं कुवेन्‌ 
उत्पादयन, नेत्रे च आमीलयन्‌ सौख्यातिशयेन निमीलूयन प्रवत्तेते प्रारभते | अत्र 
प्रियास्पशस्य गुणतया गुणगतियं स्वभावोक्तिः ॥ ११ ॥ 
हिन्दी--शरीर में रोमाश्न उत्पन्न करता हुआ, मनमें सुखका सब्नार करता हुआ और आँखोंको 
सुखानुभव॒से निमीलित करता हुआ यह प्रियास्पश प्रवृत्त हो रहा है। यहांपर प्रियास्पशरूप गुणको 
स्वभावोक्ति है ॥ ११॥ 
कण्ठेकालः करस्थेन कपालेनेन्दुशेखरः । 
जटामपिः स्निग्धताम्राभिराविरासीद्वृ बध्वज्ञः ॥ १२ ॥ 
कण्ठेकाल इति । कण्ठे गलदेशे कालः कालकूट यस्य तादशः, करस्थेन कपालेन 
नृमुण्डेन स्निग्धताम्राभिः कोमलामिर्दाप्तारुणवर्णाभिः जटाभिश्व उपलक्षितः, इन्दुशेखरः 
चन्द्रमौलिदृंपध्वजः शिवः आविरासीत्‌ प्रकटीभूतः । अत्र कण्ठेकालत्वादयः सर्वेड्पि 
धर्मा: शिवरूप कद व्यगता इति द्रव्यस्वभावोक्तिरियम्‌ ॥ १३ ॥ 
हिन्दी--विषपान करनेके कारण काले कण्ठवाले, हाथमें कणपाल धारण करनेवाले, चन्द्रमोलि 
तथा घृषध्वज शिवजी कोमल तथा ताम्रवर्ण जटाके साथ प्रकट हुए। यहां पर कण्ठेकालत्बादि 
सकल धरम शिवरूप एक ब्यक्तिके हैं, श्सलिये इसे द्रग्यस्वभावोक्ति कहते हैं ॥ १२॥ 


जातिक्रियागुणद्॒व्यस्वभावाख्यानमीडशम्‌ । 
शारत्रेष्वस्येव साम्राज्यं काव्येष्वप्येतदीप्सितम ॥ १३ ॥ 
जातिक्रियेति । जातिश्व क्रिया च गुणश्व द्रव्यश्वेतेषां स्वभावस्य नेसर्गिकस्वरूपस्य 
इटशम्‌ प्रागुक्तस्वरूपम्‌ आख्यानम्‌ मनोहरतया श्रतिपादनमेव स्वभावोक्तिरलझ्कारः, 
शाञ्रेषु तत्तत्ततत्वनिरूपणप्रव्त्तेषु अस्येव स्वभावाख्यानस्य साम्राज्य ग्राचुर्येंण व्यवहारः, 
शास््राणि स्वभावोक्तिमुपजीव्येव स्वलच््यसाधनाध्यवसितानि, तथैव तदुद्दश्यसिद्धिसंभवात्‌ , 
न केवल शाझ्लेष्वेव किन्तु काव्येष्वपिं कविक्रमेस्वपि एतत्स्वभावाख्याज़्म ईप्सितम्‌ , 
कवयोषप्यलड्टारान्तरापेक्षयाइश्य प्राधान्येन प्रयोग कुषेत इति भावः ॥ १३ ॥ 
हिन्दी--ह्स प्रकार क्रमशः जाति, क्रिया, गुण, द्वव्यका, स्वाभाविक वर्णन होनेसे स्वभावोक्ति 
के चार भेद हुए। शाख्रोंमें मी इसका साम्राज्य है क्‍योंकि शाल्नोंमें वस्तुस्वरूपवर्णन आवश्यक 
है--उसीसे तत्त्वनिणय करना है, काव्यमें तो यह अभीष्ट हे ही ॥ १३॥ 
यथाकथश्चित्‌ साद॒श्यं यत्रोहूत॑ प्रतीयते । 
उपमा नाम सा तसस्‍याः प्रपश्चोष्य प्रदश्येते ॥ १७ ॥ 
यथाकथश्विद्ति । क्रमप्राप्तस्योपम्ालझ्ञारस्य सामान्यमिदं लक्षणम्‌ यत्र काब्ये 
यथाकथश्वित्‌ येन केनचित्‌ ग्रुणक्रियादिरूपेण उद्भूतम्‌ स्फुट साहश्य॑ हयोः साम्यम्‌ 


१. द्रव्येः । २. शास्त्रे चास्येव । 8. निदश्यते । 
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प्रतीयते मम्यते अमिधादिदृत्त्या प्रतीयते सा उपमा नामालझ्लरः, तथा च काव्यनिष्ठे 
चमृत्कारजनक द्वयोः साद्श्यपम्ुपमेति लक्षण सिद्धथति चमत्कारविरहे साहश्य॑ नोपमा, 
यर्थां गौरिव गवय॒इत्यत्र । उक्तन्व रसगनज्ञाघरे--“साह्य सुन्द्र वाक्यार्थोपस्कारक- 
मुपमा, सुन्दरमिति साट्श्यविशेषणम्‌ , सोन्दय च चमत्कृत्याधायकत्वम्‌ , चमत्क्तिश्वा- 
नन्द्विशेषः । तस्या उक्तलक्षणाया उपमायाः अय॑ सद्यो वक्ष्यमाणलक्षणः प्रपश्चो विस्तर 
प्रदश्यते उदाहरणादिना प्रकाश्यते ॥ १४ ॥ 

हिन्दी--उद्देशक्रमप्राप्त उपमालक्लारका लक्षण बताते हैं, जिस कान्र्यमें यथाकथश्वित जिस 
किसी तरहसे गुंणक्रियादि द्वारा स्फुट साइश्य प्रतीत ट्वो वह उपमा है, भर्थाव दो वस्तुर्भोका 
साइश्य उपमालझ्वार है। इस साइश्य में चमत्कारजनकत्व होना आवश्यक है, अतएव-- 
गौरिव गवयः” इस वाक्यमें स्फुट साइश्य रहने पर भो उपमालझ्वार. नहीं होता है क्योंकि 
चमत्कार नहीं है । 

उपमाइलकछूरके चार अज्ञ होते हैं--उपमान, उपमैय, साधारण घमम, उपसरावाचक । सादश्य- 
प्रतियोगी उपमान कहा जाता है ओर साइश्यानुयोगी उपमेय कहा जाता है। उपमान और 
उपमैय इन दोनोंमें रहनेवाला समान धर्म साधारण पर्म कहलाता है । श्वादि शब्द उपमावाचक 
कहलाते हैं । जेसे--'कमलमिव मुखं मनोशम्‌? इस वाक्यमें मनोंशतारूप पर्मके द्वारा कमलके 
साथ सुखकी उपमा दी गई है । अतः मनोशत्व साधारण पर्मं हुभा, कमर उपमान, मुख उपमेय 
ओर श्व शब्द उपमाका वाचक शब्द हुआ ॥ १४ ॥ 


अम्भोरुहमिवाताम्र मुग्धे करत तब । 
इति धर्मापमा साक्षात्तत्यधमंप्रदेशनात्‌ ॥ १५ ॥ 


हे मुग्धे सन्द्रि, तव करतलम्‌ पाणितलूम्‌ अम्भोरहमिव कमलतुल्यम आता9्र 
रक्तमू इति एताहक साधारणधमंग्रयोगात्मा धर्मापमानामोपमाग्रपश्चः, तत्र हेतुमाह-- 
साक्षादिति | साक्षात्‌ शब्दतः तुल्यधमस्य द्योः समानस्य घर्मस्य आताम्रत्वस्य 
प्रदशनात्‌ प्रकाशनात्‌ । अप्रेवशब्दश्रवणाच्छौत्युपमा । उपमानोपमेयसाधारणधर्मसादश्य- 
वाचकानां प्रयोगाच्व पूर्णयमुपम्रा ॥ १५ ॥ 
हिन्दी--हे मुस्षे, तुम्हारा करतछ कमलके समान रक्तवर्ण है, यह पर्मोएमा हुई, क्‍योंकि इस 
वाक्यमें शब्दतः भाताम्रत्वरूप तुल्यध्म प्रकाशित किया गया है । 
उपमाके चारों अज्ज जहां पर उपात्त रहते हैं वह पृर्णोपमा है, जहां पर एक, दो या तीन का 
अनुपादान होता है, वह छ॒प्तोपमा होती है, इस प्रकारके भेद अर्वांचीन आचार्योने बताये हैं, परन्तु 
दण्डीने प्राचीनाभिमत भेद दी स्वीकार किये हैं । धर्मोपमा और वस्तृूपमाका वर्णन अग्निपुराणमें 


भी किया गया है-- 
'यत्र साधारणों धर्म: कथ्यते गम्यतेडथवा । ते धर्मवस्तुप्राधान्याद्धमंवस्तृूपमे उभे? ॥ १५ ॥ 


राजीवमिव ते वक्‍त्र नेत्र नील्ोत्पले व । 
इय॑ प्रतीयमानेकथमा वस्तूपमेच सा॥ १६॥ 


राजीवमिवेति । ते तव वक्‍त्र॑ मुखम्‌ राजीवम्‌ कमलरूम्‌ इक, नेत्रे नयने नीलेत्पले 
नीलकमले इवं, इर्य निर्दिश्यमानस्वरपा उपमा प्रतीयमानः शब्दैनानुच्यमानतया 


१, प्रदर्शनम्‌ । २. इति । 
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द्वितीयः परिच्छेदः प्प्श 


गरूयमानः एकघमः साधा रणधर्मों यस्यां सा वध्तूपमा भवतीति शेषः । यत्रोपमानोपमे- 
योपमावाचकानां शब्दत उपादानं साधारणधम॑मात्र तु गम्यमेव सा वस्तूपमेति फलिंताथे: 
तदुदाहरणमेतदुक्तम्‌ । इमामर्वाचोना धमलुप्तोपमापदेनाभिलूपन्ति ॥ १६ ॥ 

हिन्दी--तुम्द्दारा मुख छाल कमलके समान है, भोर तुम्हारे नयन नील कमलके समान हैं; 
इस पद्मार्थमें वस्तूपमानामक अलक्ार है क्योंकि श्समें उपमान ओर उपमेयका साधारण पर्म 
शब्दोपात्त नहीं है प्रतीेयमान है। आशय यह है कि जिस वाक्यमें उपमान, उपमैय और उपमा* 
वाचक शब्दका प्रयोग रहे, परन्तु साधारण पर्म शब्दोपात्त नहीं हो, उसकी प्रतीति ( किसी तरह ) 
हो जाती हो, उसे वस्तूपमा कहते हैं, जेसे--'राजीवमिव” इस पद्माधेर्में कमल तथा सुखका 
साधारण धर्म मनोश्वता प्रतीयमान है। अर्वांचोंन आचाये इस तरहकी उपमाको वस्तूपमा नहीं 
कह कर धर्मलप्तोपमा नामसे पुकारते हैं ॥ १६ ॥ 


त्वद्ाननमिवो न्षिद्रमरविन्द्म भूद्ति । 
सा प्रसिद्धिविपर्यासाद्बिपयोसो पम्मेष्यते | १७ ॥ 


त्वदाननमिति । उद्निद्रम्‌ प्रबुद्धम्‌ू विकसितं कमलम्‌ त्वदाननसिव त्वदीयमुखमिव 
अभूत्‌ आसीत , इति प्रसिद्धेः ख्यातेः--कमलमुपमानं भवति, झुर्ख चोपमेय भ्वतीति 
प्रसिद्ध: बिपर्यासात्‌ वैपरीत्यात्‌ विपर्यासोप्रमा नामालझ्लार इष्यते । अस्तुतत्वेन वणनीयानां 
मुखादीनामुपमेयत्व॑म्‌ , तदुत्क्ृश्ताप्रतिपादनाय, न्‍्यस्ताना चन्द्रारविन्दादीनामुपमानत्व 
भवतीति कवित्वमागप्रसिंद्धिः, यत्र काब्ये उपमेयोत्कषग्रतिपदनाय विपर्यासः डपमेयोप- 
मानभाव[विषययः क्रियते सा विपर्यासोपमा कथ्यत इत्याशयः ॥ १७॥ 

हिन्दी--विकसित होनेपर कमल तुम्हारे मुखके समान हो गया, इस वाक्यमें प्रसिद्धिका 
विपर्यास हो गया है--भर्थात्‌ प्रस्तुत मुखको उपमेय एवं कमलको उपमान रूपमें वर्णित होना 
चाहिये, वेसा नहीं करके सुखको हो उपमान एवं कमलको उपमैय बना दिया गया है, अतः यह 
विपर्यासतोपमा हुई । नवीन भाचाये गण इस तरइके अलक्कारकों 'प्रतीप” कहते हैं--कुवलयानन्द> 
कारने लिखा है-- 

“प्रतोपमुपमान स्योपमैयत्वप्रकल्पनम्‌ । त्वक्लोचनसमं पु त्वद्वक्त्नसइशो विघुः ॥ 
पण्डितराजने भी इसका यद्द उदाहरण दिया है -- 
“कि जलपसि मुम्पतया हनन्‍त ममाह् सुवर्णवर्गमिति । 
तद्यदि पतति हुताशे तढा हताशे तवाब्नवर्ण स्यात्‌? ॥ १७ ॥ 
तवाननमिवाम्भोजम म्मोजमिव ते मुखम्‌ । 
इत्यन्योन्योपमा सेयमन्योन्योत्कषशंखिनी ॥ १८ ॥ 

तवाननमिति । तब आनन॑ मुखमिव अम्भोजम्‌ कमलम्‌, अ्रम्भोजमिव ते मुखम्‌ 
इति एवम्‌ अन्योन्यस्‍्य परस्परस्य उत्कषश्य गुणगौरवस्य शंसिनि कथयित्रीयम्‌ अन्यो- 
न्‍्योपमा नाम अलड्लारः। अयमाशय*--यत्र तृतीयसदशव्यवच्छेदार्थभ उपसानोपमेययोः 
परस्परसादश्य निबध्यते साइन्योन्योपमा नाम । उपमानं कमलम््‌ उपमेयं मुख च निबद्धय 
तयोः पुनः कमलम्‌ उपमेयम्‌ मुखछोपमान इत्येव॑ यत्र परस्परोपम्यप्रतिपादन साचन्योन्यो- 


पमेति भावः । अन्न दयोरपि मुखाम्भोजयोः भ्रस्तृतत्वं बोध्यम्‌ , अम्भोजस्याप्रस्तुतत्वे तहु- 


१, तवाननम॥. ३२. स्वदाननम्‌ू।. ३. शालिनी । 
६ का० 











ब्य््‌ काव्यादशेः 


स्कर्पप्रतिपादनवैयध्यात्‌ । अप्पयदीक्षितोजपि “धर्मोड्यें इब पूर्ण्रीर्थों धम इब त्वयि! इत्यु- 
भयप्रस्तुतत्वमेचोद[ह॒तवान्‌ ॥ १८ ॥ 

हिन्दी--तुम्हारे मुखके समान कमल है, भोर कमलके समान तुम्हारा झुख है, इस वाक्यमें 
परस्पर उत्कर्षप्रतीति को जाती है अतः यह अन्योन्योपमा नामसे प्रख्यात है । अस्तुतको उपमैय 
एवं अप्रस्तुत को उपमान बनाया जाता है, जहाँ पर दोनों ही प्रस्तुत हों वहाँ पर दोनों ही कमशः 
उपभैय और उपमान बनाये जाते हैं, इससे तृतीय सद्ृशका व्यवच्छेद पर्यवसित होता हे, 
तुम्हारा मुख कमलके समान है और कमल तुम्हारे मुखके समान है, इससे कमर ओर मुखके 
समान तोसरा कोई पदार्थ नहीं है यह प्रतीत होता है, इस तरइकी तुलनाको अन्योन्योपमा 
कहते हैं । अप्पय्यदोक्षितने मी इस प्रसक्षमें उम्रयप्रस्तुतत्व स्वीकार किया है, जेसा कि धर्मोंडथ 
हृव॒पृर्णश्रीरर्थों धर्म हव स्वयि? इस ठद्दाइरणसे स्पष्ट है। पण्डितराज जगज्नाथने इसको अन्य 
अर्वोचीन आचार्योौद्षी तरह उपमैयोपमा नामसे ब्यवष्नत किया है। उनके मतानुसार तृतीय 
सदृशब्यवच्छेद मात्र इसका फल है, भौर यह उभ्य प्रस्तुतमें ह्वी है ऐसा कोई बन्धन नहीं है, 
अस्ठुताप्रस्तुतमें मी यह हो सकता है, उदाहरण के लिये उन्होंने झिखा है-- 


कौमुदौव भवती विभाति में कातराक्षि भवतोब कोमुदी ५ 
अम्बुजैन तुलितं विलोचनं छोचनेन च तवाम्युज छमम्‌॥ १८ ॥ 


त्वब्मुल कमलेनेव तुल्य नान्येन केनलखित्‌ । 
इत्यन्यसाम्यब्यावृश्सेरिय सा नियमोपमा ॥ १९ ॥ 
त्वन्घुलमिति । त्वन्मुखं कमलेनेव तुल्यम्‌ अ्रन्येन केनचिच्रन्द्रादिना तुल्य॑ न, 
तेषां तदपेक्षया हीनत्वात्‌ , इति अत्र वाक्ये अन्यसाम्यव्याब्रुत्तेः अन्येषां चन्द्रादीनां 
सादश्यस्य निषेधात्‌ इयं नियमोपमा नामालझ्आारः। एकस्य वश्तुनो बहूपमानसदुूभावे 
द्ीनताप्रत्यय इति सदशान्तरब्यवच्छेदपूवक॑ यत्र क्वचनेकत्र सादश्य॑ निबध्यते सा 
नियमोपमेति भाचः ॥ १९ ॥ 


हिन्दी--तुम्हारा मुख कमलके समान है, दूसरी किसी भी वस्तुके समान नहीं है, श्स 
बाक्वमें दूसरी वस्तुओंसे साइश्यका प्रतिषेष हो नाता है तः इसे नियमोपमा नामक अलक्कार 
कहते हैं । किसी भी वर्णनीय वस्तुका यदि उपमानबाहुल्‍य हो तो उसका अपकष प्रतीत ह्वोता 
है, इसी दृष्टिकोणसे यदि एक उपमान बताकर उपमानान्तरप्रतिषेध कर दिया जाय तब उसे 
नियमोपमा नमस्ते व्यवह्त किया जाता है ॥ १९ ॥ 


पद्म तावक्तवान्वेति मुल्लमन्यक्य ताडशम । 
अस्ति चेद्स्तु तत्कारीत्यसावनियमोपमा ॥ २० ॥ 


शनियमोपमां लक्षयति--पद्ममिति । ताबदिति वाक्यालझ्लारे पद्म कमलम्‌ तव 
मुखम्‌ अन्वेति अनुकरोति, अन्यत्‌ कमलादितरत्‌ चन्द्रादि तत्कारि त्वदीयमुखानुकारि 
अख्ति चेदस्तु, इति एवं नियमाभावात्‌ उपमानविषग्रे नियमाभावात्‌ इयम्‌ अनियमोपमा 
ज्ञांमालड्लार इत्यथं: ॥ २० ॥ 

हिन्दी--ऊमल तो तुम्हारे मुखर अनुकरण करता ही है, यदि कमलातिरिक्त चन्द्रादि भी 
तुम्हारे मुखका भनुकरण करते हैं तो करें, इसको अनियमोपमा कहते हैं, क्योंकि इसमें उपमान- 
बिषयक नियम नहीं हैं ॥ १० ॥ 





जी आना 


८ छ अं ककम-७ूप 


ध++--न्‍- न... 


द्वितीयः परिच्छेदः प्र 


समुच्ययोपमा 5प्यस्ति न कान्त्येव मुख तब । 
ह्ादनाख्येन चान्‍वेति कमणेन्दुमितीड॒शी ॥ २१ ॥ 


समुच्चयोपमां लक्षयति--सस्ुध्वयोपमेति । तब मुख कोमल कान्त्या एव न अपि 
तु छादनाख्येन “अनुरज्ञषनाभिधेन कमेणा क्रिययापि इन्दुम्‌ चन्द्रम्‌ अन्वेति, न केवर्ल 
कान्तिमात्रेण तव मुर्ख चन्द्रानुकारि किन्तु लोकनयनसन्तपणाख्यकमंणापीति एताहशी 
समुचयोपमाऊपि असछ्ति । अन्न गुणस्य कान्तेः ह्ादनाख्यस्य कमंणश्व समुच्चयेन समुच्च- 
योपमानाम्ना व्यवहारः । इद्शीतिकथनाययथात्र ग्रुणक्रिययोः समुच्चयस्तथा क्वचिदुदाहरण 
साधारणघमंसमुत्चयेष्पीयं भवतीति व्यज्ञितम्‌ ॥ २१ ॥ 


हिन्दी--तुम्हारा मुख केवरू छान्तिसे हो नहीं, ह्ादनरूप-लोकानुरुअन रूप कमसे भी 
चन्द्रमाका अनुकरण करता है, केवरू सौन्दर्यमात्रह्ी नहीं छोकनेत्रप्रसादनरूप क्रिया में भी 


तुम्हारे मु खको चन्द्रमाकी तुलना प्राप्त है, श्स वाक्यमें समुच्चयोपमा है, क्‍योंकि ध्समें शुण-क्वान्ति 
और क्रिया-ह्ादनका समुच्चय है। इस कारिकामें 'इइ्ृशी? कहा यया है जिसका भ्रमिप्राय यह 
है कि ऐसी और भी समुच्चयोपमा होती है उसका साधारण धर्म समुश्चयमें संभव है । २१॥ 
त्वय्येव त्वन्मुख रछं ह॒ृश्यते दिथि चन्द्॒माः । 
इयत्येव भिदा नान्‍्येत्यसावतिशयोपमा ॥ २२ ॥ 
अतिशयोपमां लक्षयति--त्व्य्येब्रेति | त्वन्मुख त्वयि एवं दृष्मू , दिवि आकाशे 
चन्द्रमाः दृश्यते, इयती एवं भिदा, एतावानेव भेदः, अन्य भिदा भेदो न, इति एवम्‌ 
अतिशयोपमा भवतीति शेषः। उपमानोपमेययोमेहत्यपि भेदे वत्तेमाने किचिद्भेद॑ प्रदश्ये . 
नान्‍यो भेदो वतंत इति अभिन्नताध्यवसानेनोपमेयस्य गुणक्रियातिशयो वर्णित इतीयमतिश- 
योपमा । अत्नेवादिशब्दा प्रयोगात्साम्यं व्यज्नगगम्यम्‌ न चात्र रूपकष्वनिः, आश्रयमेद्स्य 
स्पष्टतया भिधानेनाभेद प्रतीतेर भावात्‌ ।। नापि व्यतिरेकः, उपमानादुपमेयाधिक्यस्याप्रतीतेः । 
तस्मादियमुपसेव ॥ २२ ॥ 
हिन्दी--तुम्हा रा मुख केवल तुम में ही दौखता है, भौर चन्द्रमा भाकाशमें दीखता है दोनोंमें 
केवल आश्रयमात्रकृत भेद हैं अन्य भेद नहीं है, यह भतिशयोपमा कहलाती है। उपमान चन्द्र 
और उपमेय मुखंमें यद्यपि बहुत भेद है, तथापि आश्रयभेदमात्रका प्रदर्शन करके अन्य भेद छिपा 
दिये गये हैँ, ओर भभेदाध्यवसताथ कर दिया गया है, जिससे उपमैय ग्रुण-क्रियाका अतिशय प्रतीत 
होता है इसीलिये इसे भतिशयोपमा कहते हैं । यहाँ साम्य व्यभनगम्य है क्ष्योंकि उसका वाचक्क 
इवादि शब्द प्रयुक्त नहीं है। इसको रूपकष्वनि नहीं कहा जा सकता है क्योंकि आश्रयभेदके 
स्पष्ट प्रतिपादित होनेसे अमेदप्रतीति नहीं होती है। इसे आप ब्यतिरेक मी नहीं कह सकते 
क्योंकि श्समें उपमानापेक्षया उपमैयक्की अधिकता नहीं प्रकाशित होती है। अतः यह उपमाका 
दी प्रभेद है ॥ २२ ॥ 
मय्येवास्या मुखभ्ीरित्यलमिन्दोर्विकत्थनेः । 
पद्में5पि सा यद्स्त्येवेत्यसालुत्पेक्षितो पमा ॥ २३ ॥ 
मय्येवेति | अस्याः प्रस्तुतनायिकायाः सुखश्री: सुखशोभासमा शोभा मयि इन्दौ 
एव विय्यते इति इंहशेः इन्दोविंकत्थनेंः आत्मश्लाघामिः अलम्‌ न किसपि फल, यत्‌ 


१. धर्मण । 














पछ काव्यादशः 


यस्मात्‌ असौ एतदीयमुखशोभासमा शोभा पत्मे कमलेडपि अस्त्येव, श्रसौ उत्क्षितो- 
पमा । चन्द्रमाः पुर्वोक्तप्रकारक॑ विकत्थनं न कुछते, नायक एवं चाद्यक्तय तथोप्प्रेक्षत 
इतीयमुत्परेक्षया लब्धास्पद॒त्वाडुट्मेक्षितोपमा कथ्यते ॥ २३ ॥ 

हिन्दी--श्स नायिकाके सुखकी शोभाके सद्ृश शोमा केवल मुझमें ही है इस प्रकार चन्द्रमाकों 
आत्मइलाघा व्यथ॑ है क्योंकि कमलमें मी इसके मुखकी शोभाके समान शोभा वत्तंमान है, इस 
वाक्यमें उत्प्रेक्षतोपमा नामका अलझ्लार है। चन्द्रमार्में इस तरहकी आत्मइलाघाकी संभावना तो 
केवल नायककी चाद्गक्तिपरायणतासे दो छुई है, अतः इसे उस्प्रेक्षितोपमा कहते हैँ ॥ २३ ॥ 


योदि्‌ किख्विद्‌ भवेत्‌ पद्म खुद्ध विश्वान्तलोचनम । 
तत्ते मुखश्निय धत्तामित्यलावऋूतोपमा ॥ २७ ॥ 


यदीति। हे सभ्रु सन्दरि, यदि पद्मम्‌ किश्वित्‌ मनाक्‌ विश्रान्तकोचनम्‌ घूर्णितनेत्रम्‌ 
भवेत्‌ जायेत, तत्‌ तहिं ते तव मुखश्रिय॑ धत्ताम्‌ प्राप्नीतु ॥ यदि कमल नेत्रसंयोगो घटेत 
तदा तत्त्वन्मुखश्रियमधिगन्तुमीशीत, इयमसों अ्रद्भुतोपमा । विश्रान्तलोचनत्वादयो 
धर्मा मुखस्येव, तेषां सम्भावनया पय्मे कल्पितत्वेन मुखसाद्श्यवणनं चमत्कारातिशयाय 
' भवतीति अद्भुतीपमालझ्लारोध्यम्‌ ॥ २४ ॥ 


हिन्दी--दे सुश्रु सुन्दरी, यदि कमल चन्नलनयन ्ो जाय, तब वह तुम्हारे सुखकी शोमा 
प्राप्त करे, यह्‌ अद्भुहोपमा5लंकार है। चन्नलनयनत्व धर्म मुखका हवी है। चाद्टक्तिपरायण नायकने 
संभावनाद्वारा उसे कमरूमें कह्दा है, यद्दी चमत्कार का स्थान है श्से दण्डी अद्भुतोपमा कहते हैं। 
प्राचीन अन्य आचार्योने भी इसे अद्भुतोपमा नामसे ही कहा है-- 


'यत्रोपमेयधर्माः स्युरुपमाने5घिरोपिताः । चमत्कारविधानाथमाहुस्तामद्भु तोपमाम््‌? ॥ 
काव्यप्रकाशकार के मतमें यह अतिशयोक्ति ही है, उनका लक्षण है-- 
'प्रस्तुतस्य यदन्यत्वं यघर्थोक्तो च कस्पनम्‌ । विज्ञेयातिशयोक्तिः सा *** *** | 
उदाहरण यह दिया गया है-- 


'राकायामकलऊह्ू चेदमृताम॑वेद्वपु: | तस्या मुखं तदा साम्यपरामवमवाप्नुयाल्‌? ॥ 
यहाँ पर श्तना समझ लेना आवश्यक है कि जिस वाक्यमें संभावना करके भी ओऔपम्यकी 
अनिष्पत्ति ही कविको अमिग्रेत होती है वह्दां उपमा न होकर भ्रतिशयोक्ति ही होती है, जैसे-- 
'राकायाम! इत्यादि पूर्वोक्त उदाहरणमें चन्द्रशरीरका कलक्ुमुक्त होना असंभव है अतः उसके 
द्वारा मुख्साम्यप्राप्ति भी असंभव ही है, अतः मुखसाम्यमें कविका अभिप्राय द्वो नहीं सकता 
है, अतः यह उपमा नहीं, अतिशयोक्ति ही है । 
“धयुष्पं प्रवालोपहद्वितं यदि स्यान्मुक्ताफर्ल वा स्फुटविद्रुमस्थम्‌ । 
ततो5नुकुर्याद विशदस्य तस्यास्ताम्रोष्ठपयस्तरुचः स्मितस्य? ॥ 
इस इलोकमें अतिशयोक्ति नहीं है, क्योंकि फूलका प्रवालोपहित होना संभव है। यहां पर 
कवि औपम्यका अभाव नहीं देखता है। संभावना केवल चारुतातिशय-प्रकाशनके लिये की गईं 
है। अतः प्राचीननि इसे भतिशयोक्ति नहीं कह कर उत्पाद्योपमा कहा है । 
भाचाये दण्डीके मतानुसार 'राकायाम! और :पुष्प॑ प्रवालोपद्वितम! दोनों जगह भद्भुतो- 
पमा ही है ॥ २४ ॥ 
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१, भय॑ श्लोक! कनिश्ारित । 








३०+कुन- कक. ०-३. न्न्क 


द्वितीयः परिच्छेदः प्य्श्‌ 


शरशीत्युत्पेश्य तन्वज्षि त्वच्मुख त्वन्मुखाशया । 
इन्दुमप्यज्ञधावामीत्येषा मोहोपमा स्खुता ॥ २५ ॥ 


शशीति।। हे तन्वज्ञि कृशाज्ञि, त्वन्मुखम्‌ शशी चन्द्र इति इत्यम्‌ उत्प्रेक्ष्य संभाव्य 
( अनन्तरं त्वद्विरहे ) त्वन्मुखाशया त्वद्वदंनस्प्ृहया त्वन्मुखमेवेद्मिति भ्रान्त्या इन्ठुम्‌ 
अपि अनुधावामि अनुसरामि तदहशनबद्धादरो भवामि, इत्येषा मोहोपमा रुखता, कवि- 
भिरिति शेषः । मोहो श्रान्तिः साहश्येन इन्दों मुखश्रमस्तन्मूलकतया मोहोपमेयमस्‌ । 
तदुक्तम अग्निपुराणे--- 
“प्रतियोगिनमा रोप्य तदभेदेन कीत्तनम्‌ । 
उपमेयस्य यन्मोहोषमासौ परिक्षीत्तिता! ॥ २५ ॥ 
हिन्दी--हे तन्वज्ञिं, तुम्हारे सुखको मैंने चन्द्रमा समझ लिया और तुम्हारे विरहमें तुम्हारे 
मुखको देखनेकी स्पृद्दासे चन्द्रमाका अनुधावन किया करता हूँ, इसमें मोह्दोपमा नामक भलझ्लार 
है। मोह--अ्रम-साइश्यदशाव  चन्द्रमार्में मुखभ्म, तंम्मूलकतया इसे मोक्षेपमा कहते हें । 
यह प्राचीनोंका नामकरण है | आर्वाचीन आचायोने श्से आन्तिमानू? नामक मलझ्बार कहा हैं । 


अप्पय्यदी क्षितने लिखां है-- द 
कव्िसंमतसाद्ृश्याद्विषये पिहितात्मनि । भारोप्यमाणानुभवो यत्र स आन्तिमान्‌ मतश ॥ 


उनके द्वारा प्रस्तुत आन्तिमान्‌के उदाहरण भी बड़े चमत्कार पूर्ण ईँ-- 
'कपाले मार्जारः पय इति कराँललेढि शशिनः तरुच्छिद्रप्रोतान्‌ बिसमिति करी सल्कूलयति । 


रतान्‍्ते तल्पस्थान्‌ हरति वनिताएप्यंशुकमिति प्रभामत्तश्न्द्रो जगदिदमह्दो विश्रमयति! ॥ 
एक ऐसा भी उदाहरण है जिसमें उत्तरोत्तर आन्ति पछवित होती गई है-- 
'वल्लालक्षोणिपाल, स्वदृहितनगरे सद्नरन्ती किराती 
कोर्णान्यादाय रल्ान्युर्तरखदिराज्ञार शक्काकुलाजी । 
कृत्वा औखण्डखण्डं तदुपरि मुकुछीभूतनेत्रा धमन्ती 
श्वासामोदानुधावन्मघुकरनिकरैधघृंमशझूां तनोति! ॥ २५ ॥ 
कि पद्ममन्तर्श्नाष्तालि किनन्‍ते छोलैक्षण मुखम्‌ । 
मम दोलायते चित्तमितीय संशयोपमा ॥ २६ ॥ 
कि पद्ममिति । अन्तर्श्रान्तालि मध्ये श्रमदूध्रमरयुगलमिद॑ प५ कमल किम्‌ १ अथवा 
ते तव लोलेक्षणं चलनेत्र मुख किम्‌ ? इति मम चित्त दोलायते द्वेधमिवानुभवति, इतीयें 
सँशयोपमा नामालड्भारः । सध्ये अ्रमद्श्रमरपप्मत्वप्रकारक॑ त्वत्सम्बन्धिमुखत्वप्रकारक च 
संशयात्मक ज्ञान ( त्वदौयमुखे ) जायत इत्यथः । तदत्र संशयस्य चमत्कारकतया 
संशयोपमा नामालझ्लारः। एकस्मिन्‌ धर्मिणि विरुद्धनानार्थावमशः संशय: असख्य च 
साह्श्यपयवसायितयोपमामेदे संग्रह: ॥ २६ ॥ 
हिल्दी-क्या यह मध्यभागमें घूमते हुए अमरसे युक्त कमल है या चन्नलनेश्रों वाला 
तुम्हारा मुख है? श्स दुविधामें हमारा हृदय घूम रहा है। यहाँ पर लंब्ययोपमा नामक उपमा- 
भेद होता हे । अर्थाचीन भाचायंगण इसे सन्देहालकूर मानते हैं । कविराजने कहा है-- 
'साइश्यमूला भासमानविरोधा समबरा नानाकोव्यवगाहिनी धी रमणीया सन्देहालछक्कृति- 
रिति? । इस प्रसज्ञमें उदाहरण भी दिया है-- २० 




















छ्द कांव्यादशेः 


'अधिरोप्य इरस्य हन्त चापं परितापं प्रशमण्य बान्थवानाम्‌ | 
परिणेष्यति वा न वा युवायं निरपायं मिथिकाधिनाथपुत्रीम्‌! ॥ २६ ॥। 
न पश्मस्येन्दुनिग्ना्मस्येन्दुछल्ञाकरी द्यतिः । 
अतस्त्वन्मुखमेवेद्मित्यली निर्णयोपमा ॥ २७ ॥ 
निर्णययोपमां लक्षयति- न पंश्मस्येति । इन्दुनिग्राह्मस्य चन्द्रेण कृताभिभ्रवस्य पश्मस्य 
इन्दुलज्ञाकरी चन्द्रसझोचकारिणी द्यतिन संभवति, यत्पत्न चन्द्रमसा उभिभूतपूव तस्य 
द्यतिश्वन्द्रमस॑ स्वजेतार॑ सद्लचयेदिति न संभवति, अतः इदं चन्द्रलुज्जाकरीं य॒र्ति बिश्वत्‌ 
त्वन्मुखमेवेति असौ निणयोपमा नामालझ्लारः । अन्रेंदं पद्म मुखं वाते संशयः पूचेमवतारणीयः, 
ततश्वार्य निश्चयः, संशयोत्तरनिश्वयस्येव निणयालझ्भार॒स्वरूपतयाग्निपुराणडमिहितत्वात्‌ , 
तथा चोक्त तत्र--“उपमेयस्य संशय्य निश्चयात्रिश्योपमा? । निश्चयोपमा निणयोपमा इति 
चानथान्तरम्‌ ॥ २७ ॥ 
हिम्दी--जिस पग्यको चन्द्रमाने अभिभूत कर दिया था उस पश्चकी थति चन्द्रमाको रूब्जित 
करने वाझी नहीं हो सकती है, अतः यह तुम्हारा मुख ही है, इसको निर्णयोपमा कहते हैं । 
अश्विपुराणमें श्सीको निश्चयोपमा शब्दसे कहा गया है। इसका उदाइरणान्तर यह दिया 
जा सकता है-- 
“किन्तावद सरसि सरोजमेतदारादाहोस्विन्मुखमवर्भासते तरुण्याः। 
संशय्य क्षणमिति निश्चिकाय कृश्रिद्विव्वोकेवेक्सहवासिना परोक्षैः” ॥। 
विश्वनाथ भादि भर्बाचीन आचाये इसे निश्चयान्त संदेह कहते हैं । २७ ॥ 
शिशिरांशुप्रतिस्पधि श्रीमत्सु रभिगन्धि च । 
अम्भोजमिष ते वफत्रमिति श्लेषोषमा सुसखता ॥ २८ ॥ 
शिशिरेति । ते तब वक्त्रम्‌ अम्भोज कमलूमिव शिशिरांशुप्रतिस्पि चन्द्रश्नतिदन्द्रि, 
( अत्र मुखपक्ते शिशिरांशोः गतिस्पर्धीति विग्नहः, अम्भोजपक्षे तु शिशिरांशुः अति- 
स्पर्धी यस्येति विग्रह इति बोध्यम्‌ । श्रीसत्‌ प्रशंसनीयशोभम्‌', सुरभिगन्धि प्राणतपंण- 
गन्धयुत॑ च । अन्न विशेषणत्रयमपि श्ल्ेषद्वारा मुखे कमले चोभयत्रान्वेतीति इय॑ श्लेषो- 
पमा स्खता । श्लेषश्ात्राथश्लेषः | अत्र श्लेषस्य विद्यमानत्वेषपि न श्लेषालझ्डारः 
सादृश्यजन्यचमत्कारे श्लेषचमत्कारस्य लीनतया तस्यालझ्ञांरकत्वायोगात्‌ । अतक्षात्र 
श्लेषानुप्राणितौपमा ज्ञेया ॥ २८ ॥ 
हिन्दी-तुम्हारा सुख कमलकी तरह चन्द्रप्रतिपक्षि, भीमत्‌ एवं सुरभिगन्धयुत है, श्सर्मे 
इलेघोपमा नामक अलछूार है, यहाँ पर चन्द्रप्रतिस्पद्धि, औमत और सुरमिगन्धि यह तौनों 
विश्ेषण श्लिष्ट हैं अतः इसे इलेबोपमा नामक अलछूर कहा जाता है ॥ २८ ।। 
सरुपदाब्द्वाच्यत्वात्‌ सा समानोपमा यथा। 
बाले वोद्यानमालेय साल्काननशोमिनी ॥| २५९ ॥ 


समानोपमां निर्वेक्ति-- सझूपेति | सरूपम्‌ समानम्‌ सत्यप्यर्थभेदे समानाकृति, 
ताइ्शशब्देन वाच्यत्वात्‌ समानधर्मस्य प्रतिपायत्वात्‌ू सा समानोपमा भवतीति शेषः 


१, प्रतिदन्धि | २. सन्दानोपमा, सरूपोपमा वा । 





ठ्ितींथः परिच्छेद: घ्स्छ 


ययेति तदुदाहरणोपन्यासः, इयम्‌ उद्यानमाला वनपछ्िः बाला वधूरिव सालकेन चूण- 
कुन्तलललितेन आननेन शौभिनी सशोभा, वनपक्लियथा सालानां बृक्षाणां काननेन वनेन 
शोभायुता तथा बालापि सालकाननेन ( चूणकुन्तल्युक्तमुखेन ) शोभायुता, तदलत्रौप- 
मायां भिन्नयोरपि उपमानोपमेयधमयोंः समांनशब्दवाच्यत्वात्साधारण्यम्‌ । अ्रस्यां च 
श्ब्द्श्लेषो हेतुः, बृक्षकाननेति परपद्प्रयोगे उपमाभावात्‌ ॥ ३९ ॥ 

हिन्दी--जहाँ पर उपमान और उपमैयगत धर्म समानानुपूर्वीक शब्दद्वारा बताया गया हो, 
अर्थभेदेन भिन्‍न होनेपर भी उपमानोपमैयगत पर्मोपस्थापकशब्दसमानाकृतिक हो, उसे समानों- 
पमानामक उपमामेद मानते हैं । जेसे--यह बाला उद्यानमालाकी तरह सारकाननशोमिली है । 
यहाँ पर 'सालकाननशोमिनी”? शब्दका उपमानभूत उद्यानमाछापक्षमें--सालषृक्षो के वनसे 
शोभआयुक्त, तथा उपमैय बाढापक्षमें--चूणेकुन्तकसे युक्त मुखते शोभायुक्त यह जर्थ है, परन्तु दोनों 
अर्थौंके उपस्थापक शब्द--'साककाननशोमिनी! में समानता, सरूपता, एंकामुपूर्वोकत्व होनेसे 
यहाँ समानोपमा है ॥ २९॥ 


पक्म बहुण्जबन्धन्द्रः क्यों ताभ्यां तथाननम ! 
समानमपि सोत्सेकमिति निम्दोपमा स्खला ॥ ३० ॥ 
पद्ममिति । पद्मम्‌ कसलम्‌ बहुरजः परागधूसरम्‌ , चन्द्रः क्षयों कृष्णपक्षे नश्यदू- 
द्रुतिः, ( कमल धूलिपूण् क्षयी चन्द्रः ) ताभ्यां कमलचन्द्राभ्यां समानम्‌ तुलितमपि तवा- 
नने त्वन्मुखम्‌ सोत्सेकम्‌ सगवेम्‌ । यत्तव मुर्ख धुलिपूर्णन कमलेन , क्षयिणा चन्द्रमसा च 
सादश्यमावहति तस्यापि सगवंता 2 नोचितस्तस्य गवे इत्यथेः। इति एषा निन्दौपमा 
समता कविभिरुक्ता । अ्रन्न साम्यमात्रपयवसायित्वात्‌ तस्येव कविसंरम्भगोचरत्वात्‌ 
प्रतीयमाने5पि भेदे तस्य प्राधान्याभावाज्न व्यतिरेकः । प्राधान्येन भेदस्य चमत्कृतिजन- 
कत्व एवं तस्य निश्चितत्वात्‌ू ॥ ३० ॥ 
हिन्दी--कम लमें परागरूप धूल भरी पड़ी है, चन्द्रमा कृष्णपक्षमें क्षीण हो जाता है, उन्हीं 
दोनोंसे समता रखता है यहद्द तुम्हारा मुख, फिर भो इसे अपनी रमणीयतापर पूरा गव॑ है ९ 
इसे निन्दोपमा कद्दा गया है । यह निन्‍्दा साम्यपयैवसायिनी है, साम्य ही कविका अतिप्रेत भौ 


रा अतः भेदप्रधानरूपमें विवक्षित नहीं है, इ्सोलिये यहाँ व्यतिरेक नामक अलरूकार नहीं हुआ, 
क्योंकि जहाँ पर प्राधान्येन भेद चमत्कारक हो, वहीं व्यतिरेक माना जाता है ॥ ३० ॥ 


श्रह्मणो 5व्युदुभवः पद्मश्चन्द्रः शब्शुशिरोज्ूतः | 
तो तुल्यो त्वन्मुखेनैति सा प्रशंसोपमोच्यते' ॥ दै१ ॥ 
प्रह्मण इति । पत्मः कमलम ब्रह्मणोषपि उद्भवः उत्पत्तिस्थानम्‌ , चम्दः शम्आ्जु- 
शिरोधतः शम्भुना मह्तके निधाय कृतादरः, तौं पद्मयन्द्रौ त्वन्मुखेन तुल्यौ इति 
सा प्रशंसोपमा उच्यंते । पद्मचन्द्रो महद्भ्यां ब्रह्मशिवाभ्यां प्रभवस्थानत्वे शिरोभूषणत्वे 
च क्रमश आश्रितौ इति तयोमहत्ता, तावेव च जगत्त्रितमरोचनेन तव मुखेनाषि तुल्ति- 
वित्यहों तयोः प्रकर्षः इत्थं, पद्मचन्द्रो अधिकगुणतयोपमानभूतेन सुखेन प्रशंसिताबिति 
मुखस्य गुणातिशयो व्यज्ञितः। अन्न विपयासोपमासमेधिता प्रशंसा, तन्न प्रशंसायाः 


न्‍>मान्‍॥मन्‍न»कमनमन्‍मनन्‍म»ःभक न. 


कि 5 


१.मता। ९ पदूमं। १. ते मुखनेति। ४. प्रशंसोपमेष्यसे । 














पल क्राव्यादश: 


आ्रधान्यात्‌ तदन्तभूत॑ विपर्यासोपमावचित्र्यमिति नात्र विपर्यासोपमा, किन्तु अशंसोपमे- 


वेति बोध्यम्‌ ॥ ३१ ॥ 
. हिन्दी--कमल ब्रह्माका जन्मस्थान है, चन्द्रमाको शिवने मस्तकारुछुर बनाया है, इस तरह 


श्न दोनोंको द्दी मधचत्त्व प्राप्त है, वही कमल गौर चन्द्रमा तुम्हारे मुखते मो समता प्राप्त करते हैं 


( अतः उनका महत्व और अधिक हो गया ) ए्सको प्रशंसोपमा कद्दते हैँ । यहाँ पर अधिक 
गुणशाली कमकछ ओर चन्द्रमाको प्रशंसित करनेके लिये मुखकों उपमान बनाया गया है, उपमान 
अधिकग्ु णत्वेन सम्मावित ही बनाया जाता है, अतः मुखकी ही प्रशंसा पर्यवसित होती है। 
इसमें यद्यपि विपर्यासोपमाक्नतानुप्राणना प्रशंसोपमा है, परन्तु प्रधान प्रशंसा ही है, विपर्यास 
प्रशंसाके मीतर प्रविष्ट हो गया है, अतः इसे प्रशंसोपमा ही माना जाता है ॥ ३१ ॥ 


चन्द्रेण त्वन्मुख तुल्यमित्याचिख्यासु मे मनः । 
स गुणो वास्तु दोषो वेत्याचिज्यासोपमां चिढुः ॥ ३२ ॥ 
चन्द्रेणेति | मे मम मनः त्वन्मुखम्‌ तव वद्नम्‌ चन्द्रेण तुल्यमू. शशिना समानम्‌ 


इत्याचिख्यास कथयितुकामम्र ( वियते ) सः आख़्यानामिलाषः ग्रुणो वास्तु दोषों 


वास्तु, इति इद्शीमू आचिख्यासोपमां विदुः प॑ण्डिता इति शेषः। अत्र सगुणो वास्तु 
दोषो वा! इत्येतावताव्यानाभिलाषस्य समुद्रेको व्यक्तः, स चोपमेयस्य सुखस्य चारुताति- 
शुयं प्रकाशयति ॥ ३२ ॥ 
हिन्दी--मैरा मन यद कहना चाहता है कि तुम्हारा मुख चन्द्रमाके समान है, यह गुण 
हो चाहे दोष हो ( मले ही आप अपनी इच्छाके अनुसार हमारे इस आख्यानामिलाषको गुण 
या दोष कहें परन्तु मैं उत्कट इच्छा रखता हूँ. यह कहनेके लिये कि तुम्हारा मुख चेन्द्रमाके समान 
है ), यह आचिख्यासोपमा कही जाती है ॥ ३२ ॥ 
शतपत्न शस्अन्द्रस्त्वदाननमिति जयम्‌ | 
परस्परविरोधीति सा विरोधोषमा मता ॥ ३३ ॥ 
दतपन्नमिति । शतपत्र॑ कमल्म्‌ , शरचन्द्रः शरन्निशानाथः, त्वदाननम्‌ तब मुखम्‌ 
इति त्रयम्‌ एतत्रितयम्‌ परस्परविरोधि अन्यीन्यपग्रतिस्पधि, प्रायः समानविद्याः परस्पर- 
यरशः पुरोभागा इति सिद्धान्तानुसारेण समानताशालिनां पररुपरविरुद्धत्व॑ प्रसिद्धम , संषा 
विरोधोपमा नामालझ्डारः अत्र विरोधस्य साम्यपयवसायितया चमत्कारकत्वम्‌,॥ ३३ ॥ 
हिन्दी-+कमल, शरद्वतुका चन्द्रमा ओर तुम्हारा मुख-ये तीनों परस्पर विरोधों हैं, 
यहाँपर विरोधोपमा नामका अलक्बार होता है । समानता विरोधका होना स्वार्भाविक है अतः 
यहाँ 078 विरोध साम्यपर्थवसायी होकर चमत्कारकारी होता है, अतः विरोधोपमा नाम 
पढ़ा हे ॥ १३ ॥ 


न जातु शक्तिरिन्दोस्ते मुखेन प्रतिगजितुम । 
कलडढ्िनोी जडस्येति प्रतिषेघोपमेच सा ॥ ३७ ॥ 
न जात्विति | इन्दोः चन्द्रमसः ते तव मुखेन सह न जातु न कदाचिदपि प्रति- 
शर्जितुम्‌ स्पर्धितुम्‌ू शक्तिरस्ति ( यतो हिं चन्द्र: कलझ्ढी जडश्ब ), विशेषणद्येन तमथ 
विशवृणीति--कलक्लिनो जडस्येति। चन्द्रो यतः कलट्ढी जडः शीतलो मूखंश्वातोड्सौ 


१, बिरोबोपमसो दिल ।॥ 


क्‍ 
। 


द्वितीयः परिच्छेद: प्र६ 


अकलऊक्छिनाइजडेन च तव मुखेन गतिस्पधितु न क्षमत इत्यथः । शअत्र परिकरालझ्डारस्य 
शझ्जा न कार्या, तस्य दण्डिनाइस्वीकृतत्वात्‌ , यदि चन्द्रे विशेषणद्वय॑पूर्वोक्त न प्रयुज्यते 
तदा अपुष्टा्थत्व॑ स्यात्‌ । पूर्वोक्तनिन्दोपमायां प्रतिषेधो नास्ति, इति तस्या भेदः । अत्र 
साच्श्यप्रतिषेघेन उपमेयगुणस्योत्कर्षो चवर्णितों भक्तीति प्रतिषेधोपमा ॥ ३४ ॥ 
हिन्दी--कलझछ्ली तथा जड़ (मूखे-शीतल ) चन्द्रमाकी कया शक्ति है कि वह तुम्हारे मुखके 

साथ बराबरी कर सके, यहाँ पर प्रतिषेधोषमा नामक अलछूार होता है। इसे आप परिकर 
अलक्कार नहीं कह सकते क्योंकि आचाये दण्डीके मतमें परिकर नामका कोई भ्रलक्कार नहीं 
होता है। यहाँ पूर्वोक्त निन्दोपमा नहीं हो सकती क्योंकि निन्दोपमार्में प्रतिषेध नहीं होता हे । 
यहाँपर सादृश्यनिषेध करके उपमेयगुणाधिक्य ही विवक्षित है, अतः इसे प्रतिषेघोपमा ही माना 
जाता है ॥ ३४ ॥ 

चन्द्रारविन्द्योः कान्तिमतिक्रम्य मुख तब । 

आत्मनेवाभवत्त ल्यमित्यसाधारणोपमा ।| ३१५ ॥। 


चन्द्रारविन्द्योरिति । तव मुर्ख चन्द्रारविन्दयोः कान्तिमू शोभाम्‌ अतिक्रम्य 
स्वशोभया विजित्य आत्मना स्वेन एव तुल्यम्‌ अभवत्‌ सद्शमजायत, इति असाधारणो- 
पमानामालझ्लौ रः । चन्द्रपग्ने एव मुखस्योपमानतया प्रथिते, तयोरतिक्रमे कृते सति 
सद्शान्तरचेधुर्यणोपम्यस्यासाधा रणत्व॑ निष्पय्यत इतीयमसाधारणोपमा नामालड्लारः | न 
चेकस्येवोपमानीपमेयभावः कथमिति वाच्यम्‌ “आत्मानमात्मना वेत्ति! इत्यादाविव काल्पनिक- 
भेदमादाय प्रयोगसंभवात्‌ ॥ ३५॥ 

हिन्दी--तुम्हारे मुखने चन्द्रमा भौर कमरकी शोभाको अतिक्रान्त करके अपने ही साथ 
समानता पा ली हे, इसे असाधारण उपमा कहते हैं । मुखके समान चन्द्र भोर पद्म थे. उनको 
शोभाको अतिक्रमण कर लेने पर दूसरा कोई बराबरी करनेवाला नहीं रह गया, फलूतः मुखने 
अपनी तुलना अपनेमें ही पाई। यहाँ पर साधारण--समान दूसरेका प्रतिषेष हो जाता हे अत 


इसका नाम अछ्लाधारणोपमा पड़। ॥ ३५ ॥ 
खगेक्षणाहुः ते चक्र सगेणेवाह्लितः शशी | 
तथापि सम एवासो नोत्कर्षीति चट्टूपमा ॥ ३६ ॥ 
सगेक्षणाहुृमिति । ते तव वकत्र॑ मुखम्‌ सगेक्षणाइ्ुम्‌ सगनयनसद्शनयनशोसितम्र्‌ , 
शशी चन्द्र: झगेणंव अज्वितः भूषितः, तथापि-यद्यपि मुखे मगेक्षणमात्र॑ चन्दरे च 
सर्वाब्गेण झगः--तथापि असौ शशी समः त्वद्वदनतुल्य एवं नोत्कर्षी न प्रकषशाली 
इति चाहृपमा नाम । अधिकसाथनवता श्रधिकोत्कषचता भाव्यम्‌ , परं तादशविशेष- 
साधनसम्पन्नोषि झगेणाड्लितोषपि शशी मुखतः न यूनसाधनसम्पन्नात्‌ रूगेक्षणमात्राहितात 
त्वद्वदनात्‌ समधिकोत्कषंशाली न, अपितु सम एवेति शशिनः समीकरणेन मुखस्य 
सोन्दयपरिपोषों बोध्यः । अस्याः प्रियोक्तिरूपत्वाचट्पमानाम्ना व्यवहारः ॥ ३६ ॥ 
हिन्दी--तुम्हारा मुख सगनेश्र॒ते (एक भज्ञमात्रसे ) और चन्द्रमा सर्वाह्ञपूण शृगसे ही 
अद्वित हैं, तथापि ( अधिक सापनसम्पन्न होकर भी ) वह चन्द्रमा मुखके समान ही है 
बढ़ कर नहीं है, यह चट्पमा नामक अलक्कार है ॥ ३१६ ॥ 


नननी-त3....).++ेवु ५ ++-+-+-+-- 


१. कष्ष्यां । 


१ 














६० कॉय्योद्शे 


न पर सुखमेवेद न भ्क्को चक्षुषी इमे। 
इति विस्पष्टलाइश्यात्‌ तत्त्वाख्यानोपमैंव सा ॥ ३७ ॥ 


न पद्ममिति । इदं पुरो दश्यमानम्‌ पप्न॑ कमर्ू न किन्तु मुखमेव, इमौ भ्ज्गो भ्रमरो 
न किन्तु चक्षुषी नयने एव, इत्येव॑ विधिनिषेधप्रकाशनवत्मना विस्पष्टसावश्यात्‌ साद्श्यस्य 
स्पष्टीकरणात्‌ इये तत्त्वाख्यानोपमा श्ेया | अ्रमनिरासाय अ्रमविषयस्य तत्त्वस्य यथाथ- 
स्वरूपाविष्करण तत्त्वाख्यानम्‌ , तन्मूलकत्वादस्यास्तत्वाख्यानोपमानाम्ना व्यवहारः ॥ 
निर्णयोपमायां संशयपूर्वक तत्त्वाख्यानम्‌ , अत्र तु आन्तिपूर्वेक तत्त्वाख्यानमित्यनयो- 
भेंदः ॥ २७ ॥ 
हिन्दी-यह कमल नहीं है मुख ही है, यह अमर नहीं हैं नयन ही हैं, इस प्रकार विधि- 
निषेषो भयाभिधान द्वारा साइृश्य स्पष्ट करनेके कारण इसे तस्वारूयानोपमा कहते हैं । निणेयो- 
पममामें संशयपूवंक तश्वाख्यान् रहता है, ओर यहाँ आन्तिपूर्वक्क तश्वास्याल रइता है, यही 
इन दोनोंमें अन्तर है ॥ १७ ॥ 
सर्वेपद्मप्रभासारः श्वमाहत इब कचितू । 
त्वदानम विभातीति तामभूतोपमां बिदुः ॥ ३८ ॥ 
सर्वेपश्ेति | क्षचित्‌ एकत्रस्थाने विधात्रा समाहृतः एकत्रीकृत्य स्थापितः स्वेपद्म- 
प्रभासारः सकलकमलकान्तिपुज्ञ इव॒त्वदाननं॑ विभाति तामिमाम्‌ ( कवयः ) अभूतोप- 
माम्‌ विदुः आहुः। अभूतेन अनिष्पन्नेन उपसानेन ओऔपम्यस्य वर्णनम्‌ अभूतोफ्मा, 
नात्रेवशब्दः सम्भावनायाम्‌ अपितु साधम्यवाचकः, तेन समाहत इत्यस्य संभावनया 
समाहरणेडपि उद्प्रेज्ञावाचकाभावात्‌ केवलसंभावनाचमत्क्ृत्यपेक्षया ताव्शसंभावना- 
निष्पन्नोपमानसाद्श्यवर्णनचमत्कृतेः प्राधान्यादतन्नोपमेव ज्ञेया । अविद्यमानस्य के: 
कविप्रतिभया कल्प्यमानस्य धर्मिणो यत्र वणन॑ तत्राभूतौपमा, स्वयं विद्यम्तानस्य धर्मिणो 
यत्रान्यधर्मिणां सम्मेलनक्ल्पनया साम्यवेचित्र्यवणन तत्रादूभुतोपमेत्युभयोमेंद: ॥ ३८ ॥ 
हिन्दी--तुम्दारा मुख ऐसा मालूम पढ़ता है मानों अह्माने सकल कमलकान्तिपुम्जको 
एक स्थानपर॒ एकत्रित कर दिया हो, इसे अभूतोपमा कहते हैं। अभूत--भनिष्पन्न उपमानके 
साथ सादश्यप्रकाशन इहोनेके कारण श्से अभूतोपमा कहते हैं। अभूतोपमार्में कंविकल्पित 
अभूतथर्मींका उपन्यास होता है और स्वयं विद्यमान पर्मीका अन्य धर्मीके साथ मिलन दोनेप्ते जहाँ 
वेचित्रयवर्णन होता है वह अद्भुतोपमा है, यही दोनोंमें भेद है ।। १८ ॥ 
चन्द्रविस्वादिव विष चन्दनादिव पावकः । 
परुषा वाणितो वकन्नाद्त्यसंभमावितोपमा ॥ ३९ ॥॥ 
चन्द्रबिम्बादिति । इतः एतस्मातु तब वक्‍त्रात्‌ परुषा कठौरा वाकू वाणी चन्द्र- 
बिम्बात्‌ शशाड्रमण्डलात्‌ू विषं गरलम्‌ इब, चन्दनात्‌ पावकोषग्निरिव । अतन्र उपमान- 
भूताभ्यां चन्द्रचन्दनाभ्यां विषपावकनिंगमस्‍्येव तव वदनात्‌ परुषवाडनिस्सरणस्यासंभा- 
वितत्वादियमसम्भावितीपमाइलड्लारः ॥ ३९ ॥ 
हिन्दी--इस तुम्हारे मुखसे कठोर वाणीका निकलना उसी प्रकार होगा जेसे चन्द्रमण्डल्से 
विषका निकलना और चन्दनकाष्ठते आगका निकरूना। अर्थात यदि चन्द्रविम्ब ओर चन्दनसे 


१, सार । २. हुतमिव । १, तवाननम्‌ । 





द्वितीयः परिच्छेदः ६९ 


विष भौर आगका निकलना संभव शो, तभो तुम्दारे मुखते कठोर वाणीका निकलना संमव दो 
सकता दे । इसमें असंमावित वस्तुके साथ सादृइयवर्णन किया गया है अतः यह असंभावितो- 
पम्रा है ॥| ३९ ॥। 
चन्दुनोदकचन्द्रांशुचन्द्रकान्तादिशीतलः । 
स्पशेस्तवेत्यतिशय बोधयन्ती बहुपमा॥ ४० ॥ 
चनन्‍्तुनोद्केति । चन्दनोदकक मलयाजक्षरागश, चन्द्रांशवः शशिकरा:, चन्द्रकान्तः 
स्वनामप्रसिद्ो मणिमेदग, एतदादिशीतलः एतत्प्रभतिसुखकरस्तव स्पशेः, इति अतिशर्य॑ 
बोधयन्ती उपमानान्तरावस्थितशेत्यगुणापेक्षया अस्तुते विशेष॑ गमयन्ती इ्य बहृपमा 
नामोपमाप्रभेदः । अर्वाचीना इम्रां मालोपमामाहुः ॥ ४० ॥ 
दिग्दी--चन्दनजल, चन्द्रकिरण, चन्द्रकान्तमणि प्रमृति वस्तुओोकी तरह तुम्हारा खशे 
अतिशौतल है, इसमें शैत्योपमानतया प्रसिद्ध कदस्यादित्ते प्रस्तुत वसस्‍्तुमें भतिशय प्रतीत दोता 
है भततः इसे बहूपमा कहते हैं । अर्वाचीन आचायेगण इसे माझोपमा कहते हैं, उनका लक्षण- 
उदाहरण यद है, छक्षण--“मालोपमा यदेकस्योपमानं बहु छृश्यतते! । 
उदाइरण-- 
धवारिजेनेब सरसी शशिनेव निशौभिनी । योवनेनेव वनिता नयेन भोम॑नोहरा”? ॥ ४० ॥ 
छब्द्रबिम्बादियोत्कीण पद्मगर्भादियोदश्षतम । 
तथ तन्वक्लि वदनमित्यसो विक्रियोप्मा ॥ छ१॥ 
चन्द्रविम्नादिति । हे तन्वप्लि कृशगात्रि, तव बदन मुखम्‌ चन्द्रबिम्बात्‌ शशि- 
मण्डलांत्‌ उत्की्णम्‌ इव उट्‌टद्लितम्‌ इव, पद्मगर्भात्‌ उद्घृतम्‌ इबं, इति इयम्‌ विकियो- 
पमानामालझ्भारः । अन्नोपमानभूतो इन्दुविम्बपद्मगर्भो प्रकृती वदनश्व विकृतिः | प्रकृति- 
विक्ृत्योश्वास्ति साम्यमिति विक्रियोपमा । एतदुक्तमग्निपुराणे--- 
._उपमानविकारेण तुलना विक्रियोपमा” । 
अन्यत्राप्युक्षम--- द 
-डपमेयस्य यत्र स्यादुपमानविकारता । 
प्रकृतेघिंकतेः साम्यात तामाहुचिक्रियोपमाम! ॥ ४१ ॥ 
हिन्दी--दे कुशाज्ि, तुम्हारा मुख ऐसा लगता है मानो चन्द्रमण्डलसे ठस्कीणे-खचित 
हो, कमऊपुष्पगर्मले निकाला गया हो, इसे विक्रियोपमा कहते हैं । यहाँ पर उपमानभूत चन्द्रगिष्य 
और पश्चणर्ग प्रकृति हैं और वदन विक्ृति है, प्रकृतिके साथ विक्ृतिका साम्य अवश्यंभावो 
है, अतः यह विक्रियोपमा हुईं ॥ ४१ ॥ 
पूष्णयालप इचाह्ीव पूजा ब्योग्नीष बार: । 
विक्रव॒स्व्वय्यधास्लक्मीमिति मालोणश! घता ॥ ७२ ॥॥ 
यू ष्णीलि | प्रथा आतपः प्रकाशः पृष्णि सूर्ये ( लक्ष्मीमधात्‌ ), पुषा अहि दिवसे 
( लक्ष्मीमधात्‌ ), वासरी दिवसश्थ व्योम्नि आकाशे ( रच्ष्मीमधात ) तथा विकप्ः 
पराक्रमहत्वयि लक्ष्मीमधात्‌ इति मालीपमा नामालझ्वार:। यथा मालायां प्रथितस्येकस्य 
कुसुमस्य परेण तश्यापि परेणेत्येव सश्लेषो भवति तथैवात्र प्रथमवाक्येद्धिकरणत्वेनो- 





१० शीर्ताशु ॥ 





&< काव्यादश: 


पात्तसत्य पदाथसय तदुत्तरवाक्ये कत्त तयोपादानम्‌ , एवमग्रेषपि, तदिय मसालासाम्या- 
न्‍्मालोपमापदेनोक्ता । पुर्व निरुक्तायां--“चन्दनोदकचन्द्रांशुचन्द्रकान्तादिशीतलः । स्पशे 
स्तवेत्यतिशयं बोधयन्ती बहूपमा इति स्वरूपायां बहूपमायां केवलमुपमाबाहुल्‍यम्‌ , 
अस्यां तु॒ पूवचवाक्यस्थपदस्योत्तरवाक्ये सम्बन्धस्ततश्वोपमाबाहुल्‍यमपीत्युभयोर्भेदः । 
नव्यासर्त्वत्र तत्रोमयत्रापि मालोपमामेव मन्यन्ते ॥ ४२ ॥ 

हिन्दी--जसे प्रकाशने सूर्यको लक्ष्मी दी है, सूर्यने दिनको लक्ष्मी दी है, और दिनने भाकाश 
को लक्ष्मी दी है उस्ती तरह पराक्रमने आपको लरुक्ष्मो दी है। यह मालोपमा मानी जाती है। 
जैसे मालामें गुथे गये एक फूछका दूसरेसे, दूसरेका तीसरेसे संबन्ध होता है, उसी तरह इसमें 
प्रथम बाक्यमें अधिकरणतया गृह्दीत पदा्थका तदुत्तरवाक्यमें कतृंतया सम्बन्ध होता है, जेसे 
पृष्ण्यातप इव? इस प्रथम वाक्यमें अधिकरणतया गृद्वीत पृषाका तदुत्तरवाक्य--'भह्दीव पृषा!में -- 
कतृतया सम्बन्ध हुआ है, इसी प्रकार भागे भी हुआ है, अतः इसे मालासाम्य होनेके कारण 
मांलोपमा कहते हैं। बहूपमा्में केबल उपमानबाहुल्‍य होता है, हस मालोपसार्गे पूर्ववाक्यस्थ 


पदका उत्तरवाक्यमें अन्वय तथा तदनन्तर उपमानबाहुल्‍य होता है, यही दोनोंमें भेद है। 
नवीन आचायंगण बहूपमाको और श्सको भी मालोपमा ही मानते हैं | ४२ ॥ 


बाक्याथनेव वाक्याथंः कोडपि यद्यपमीयते | 
एकानेकेव शब्द्त्वात्सा वाक्यार्थोापमा छ्विथा ॥ ७३ ॥ 


वाक्याथनेवेति । यदि कोपि वाक्याथेः वाक्यार्थेन परेण वाक्यार्थेन एव उपमीयते, 
तदा वाक्यार्थोपमा नामालड्रारों मवति । वाक्याथयोरुपमानोपमेयभावेन साम्यस्य वणनात 
वाक्यार्थोपमेति नामकरणम्‌ । सा चेय॑ वाक्यार्थोपमा द्विप्रकारा-एकेवशब्द्घटिता अने 
केचशब्द्घटिता च। तत्रायं विवेकः, यदा वाक्यस्थिताखिलपदाथसा म्यप्रत्यायनेच्छा तदा 
अत्युपमानमिवशब्द्प्रयोगः इत्यनेकेवशब्द्घटिता सा, यदा तु ग्रधानपदा्थबोधोत्तर॑ पश्चात 
पर्यालोचनया अवान्तरपदार्थानां साम्य॑ प्रतीतमिवावभासते तदा प्रधानोपमानपुरत एवेव- 
शब्दप्रयोगेणव सकलसाम्यप्रतीतिरित्येकेवशब्द्प्रयोगघटिता सा ॥ ४३ ॥ 

हिन्दी--जब एक वाक्यके अथ॑ते दूसरे वाक्यके भर्थकी उपमा दी जाती है तब बाक्यार्थों 
्॒रमा नामक अछक्वार होता है। यह दो प्रकारका होता है १-एक शव शब्दबटित और २-अनेक 
इव शब्दघटित । जब वाक्यर्थित सभो पदार्थोर्मं साम्यवोधनेच्छा होती है तब प्रत्येक उपमानके 
लाथ इव शब्द लगा दियाजाता है| उस स्थितिमें यह अनेक इव शब्दसे घटित होती है, और 
जब प्रधानपदार्थान्वयबोधोश्र  पर्यालोचन करनेपर भवान्तर पदार्थाका साम्य स्त्रतःप्रतीत-खसा 
मादूम पड़ता है, तब प्रधानोपमानके साथ ही एकमात्र शव शब्दका प्रयोग होता है, उस स्थितिमें 
यह एक इश्व शब्दघटित होती द्वे ॥| ४३ ॥। 
त्वदाननमधीराक्षमाविदृशनदीधिति । 
| खअमदभज्ञमिवालक्ष्यकेसर भाति पड्ुजम ॥ ४४ ॥ 

एकेवशब्द्घटितां चाक्यार्थोपमामुदाहरति- त्वदाननमिति । अ्रधीराक्षम्‌ चश्चल- 
नयनम्‌ आविदंशनदीधिति प्रका शीभवदृशनद्रुति च त्वदाननम्‌ तव मुखम्‌ अ्मद्भज्ञम 
| सश्चरद्अ्मरम्‌ आल्क्ष्यकेस रम्‌ किशिल्लक्ष्यकिज्ञल्क॑ पड्ुंजमू कमलमिव भाति शोभते । 
अन्र चलनयनप्रकाशभानदन्तदुतिसहितस्याननस्य अ्रमद्भ्रमरकिशिल्लक्ष्यकिज्लल्कप ग्रस्य॒च 
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द्वितीयः परिच्छेदः डर 


साम्यमुपमानोपमेयात्मकवाक्यद्वयेन निबद्धम्‌ । अतश्वय वाक्यार्थोपमा, अत्र च विशिष्ट- 
योरेवीपमानोपमेयत्वप्रतीतिरिष्टेत्येकेवशब्दप्रयोगः ॥। ४४ ॥। 
हिन्दी--चन्नल नेत्रोंसे युक्त और प्रकाशित होनेवाली दन्‍्तश्॒तिसे मण्डित यह तुम्हारा 

मुख मँडराते हुए अमरसे युक्त तथा लक्ष्यकिज्ल्क कमलके समान शोमित द्वोता है । शसमें पूरे 
मुखको पूरे कमछसे उपमा दी गई है, यह बात दूसरी हे कि प्रधानवाक्याथबषोषोत्तर नेत्रका 
अमरसे और दन्‍्तब॒तिका किजल्कसे साम्य मालूम पड़ जाता है। यह एक श्व शब्दघटित 
वाक््यार्थोपमाका उदाहरण है ॥ ४४ ॥। 

नलिनन्‍या इव तन्वह्लथास्तस्याः पद्म मिवाननम्‌ | 

मया मधुवतेनेव पाय पायमरम्यत ॥ ४५ ॥ 


अनेकेवशब्द्घटितां वाक्यार्थोपमामाह--नलिन्या इति। मधु॒त्रतेन अ्रमरेण इक 
मया नलिन्याः पद्मलताया इब तस्याः तन्वज्ञथाः कृशकायलूतायाः सुन्दर्याः पम्मम्‌ इच 
आननम्‌ पाय॑ पायम्‌ असक्ृत्पीत्वा अरम्यत रतिरासाद्॒त। यथा अमरः पशद्मिन्याः 
पर पीत्वा पीत्वा रमते तथाहमपि तस्थाः क्ृशाज्ञ्था मुर्ख पीत्वाइरंसीति भावः | 


अत्रानेकेवशब्द्प्रयोगः सर्वाज्ञसाम्य बोधयति ॥ ४५ ॥ 
हिन्दी--नलिनीलताके समान उस क्शाज्लञी सुन्दरीके कमूसइश मुखका अमरके समान 
मैं बार-बार पान (चुम्बन) करके आनन्दमप्न हो गया | यहाँ पद्मिनीकता--नायिका, कमलू--मझुख, 
और मधुकर तथा मैं श्नर्में उपमानोपमैयभाव शथक-प्रथक्‌ इव शब्दोंसे प्रकट किया गया है। 
अनेक श्व शब्दोंवाली वाक्यार्थोपमाका यह उदाहरण है ॥ ४५ ॥ 
वस्तु किश्विदुपन्यस्य न्यसनाक्तत्सघमंणः । 
साम्यप्रतीतिरस्तीति प्रतिवस्तूपमा यथा ॥ ४६॥ 
प्रतिवस्तूपमां निवक्तुमारभते--वस्तु किश्विद्ति । किश्वित्‌ श्क्रृतं वस्तु उपन्यस्य 
प्रथममभिघाय तत्सधर्मण: प्रकृतवस्तुसमानस्य अप्रकृतस्य नन्‍्यसनात्‌ अक्वतसमरथनाथम्‌ 
वाक्‍्यान्तरेण प्रतिपादनात्‌ साम्यप्रतीतिः विनापीवादिशब्दप्रयोगं॑ साव्श्यबोघो भवति, 
तत्र प्रतिवसस्‍्तूपमा नामालझ्जारः । प्रतिवस्तु प्रतिपदाथम्‌ उपमा समानधर्मो यस्‍्यां सा प्रति- 
वस्तूपमा, एतञ्च सघमंणः इति लक्षणघटकेन--अप्रस्तुतवाक्येडपि धर्मोपादानमावश्यक- 
मिति सूचयता विश्वतम्‌ । “यत्रोपमानोपमेयवाक्ययोरेकः समानो धर्मः प्रथक निर्दिश्यते 
सा प्रतिवस्तृपमे'ति कुवलयानन्देष्प्पयदीक्षिताः । काव्यप्रकाशे तु--'प्रतिवस्तूपमा तुसा। 
सामान्यस्य द्विरेकस्य यत्र वाक्यह्ये स्थिति” इत्याहुमम्मठभट्टाः । प्रथक प्रतिपादर्न॑ 
च भिन्नशब्देनेव, तत्पदाबत्ती कथितपदत्वरूपदोषप्रसक्तेः । अत्र लक्षणनिरुक्ती साम्य- 
प्रतीतिर॒स्तीति वदती दण्डिन उपमाजीवातु भूतस्य साम्यस्यात्र प्राधान्येन भानात्‌ उपसा- 
प्रपश्न एवास्या अन्तर्भावों युक्त इत्याशयो व्यज्यते ॥ ४६ ॥ 
हिन्दी--किसी एक प्रस्तुत वस्तुका कुछ वर्णन करके यदि तत्समानधमंवाले किसी अप्रस्तुत 
वस्तुका वर्णन किया जाय तो प्रतिवस्तृपमा होती है ।। ४६ ॥ 
नेको5पि त्वादशोध्द्यापि जायमानेषु राजखु । 
नन्नु द्वितीयों नास्त्येव पारिज्ञातस्य पादपः ॥ ४७ ॥ 














9 काव्यादशे: 


प्रतिवस्तृपमामुदाहरति-नैको5पीति। श्रद्यापि जायमानेषु अययावत्‌ भ्राप्तजन्मसु 
राजस भूपालेषु एकोडपि त्वाहशः तव तुल्यो नास्ति, ननु निश्चये, पारिजातस्य पादपो 
व्क्षो द्वितीयो नास्त्येव । अत्र पूववाक्ये त्वत्सदशो नास्ति, परवाक्ये च ह्वितीयो नास्ति, 
इत्येक एवं सादृश्यप्रतिषेधाल्यो धमः शब्दान्तरेण वाक्यह्ये निर्दिष्ट इति शति- 
वस्तृपमा ॥ ४७ ॥! 

हिन्दी--प्रतिवस्तूपमाका उदाइरण देते हैं--पैदा होनेवाले भूपोंमें आजतक कोई तुम्हारे 
ऐसा नहीं हुआ, निश्चय ह्वी पारिजातबक्षका द्वितीय जोड़ा नहीं होता है। यहाँ पर प्रस्तुत 
राजाका निर्देश करके तत्सरर्मा पारिजातका निर्देश किया गया है। यहाँ पर पूव॑वाक़्यमें 
प्वत्सद्श नहीं हुआ? क्या है और उत्तरवाक्यप्ें 'द्वितीयों नास्ति” कद है, एक ही वस्तु दो तरहतसे 
कही गई है, 'सामान्यस्य एकस्य वाक्यद्यये द्वि/स्थितिः यह काव्यप्रकाश भी श्सके अनुकूल 


दही है | ४७ | 2 
अधिकेन समीक्षत्य हीवमेकक्रियाथिधो । 
यद्श्नवब्ति स्खता सेय॑ तुल्ययोगोपमा यथा ॥ ४८ ॥ 
तुल्ययोगोपमां लक्षयति--अधिकेनैति । होन॑ न्यूनगु्णं पदा्थम्‌ अधिकेन गुणा- 
'घिकपदार्थेन समीकृत्य तुलनामानीय यदूब्रवन्ति सा इये तुल्ययोगोपमा रुघ्गता । हीना- 
धिकयोस्तुल्यत्वेन योगे यददौपम्य॑ सा तुल्ययोगोपमेति भावः ॥ ४८ ॥ 
हिल्दी--न्यून गुणवाले पदायंको अधिक गुणवाले पदार्थके साथ तुलना देकर समानकार्य- 
कारितया कद्दा जाय तो ठुल्ययोगोपमा होती है। प्रकृत तथा अप्रकृत पदार्थंका एकघर्मामि- 
सम्बन्धरूप तुल्ययोगिता दूसरी है। तुल्ययोगितामें प्रकृत तथा अप्रकृत सभीका समकक्षभावसे 
वर्णन होता है, अतः वहां पर उपमानोपमेय भावकी अपेक्षा नहीं होती है, अतः वहाँ वाच्य 
अथवा व्यक्नय साम्य नहीं होता है । इस तुब्ययोगोपमार्मे प्रकृत और अप्रकृतमें उपमानोपमेय- 
आव विवक्षित रहा करता है। यहां साम्य मी प्रतीत होता ही है, वाच्य या व्यह्ृयरूपमें । एक 
बात ओर है कि तुश्ययोगिताऊ्ी प्रषृत्ति स्तुति या निन्‍्दाके लिये होती है और तुश्ययोगोपमा 
की प्रवृत्ति केवछ साम्यप्रतिपादनाथ होती है, यही सब भेद इन दोनोंमें है।। ४८ ॥ 
द्वो जागर्सि रक्षाये पुछोमारिशुवी भवान। 
अखुरास्तेन हन्यन्ते सावलेपास्त्वर्यां नरा।॥ ४९ ॥॥ 


उदाहरणमाह- दियो ज्ञागर्तीति । पुलोमारिः इन्द्र: दिवः स्व्लेकस्य रक्षाये 
जागत्ति, भवान्‌ भुवः रक्षाये जागर्त्तीत्यत्रापि योजनीयम्‌ । तेन इन्द्रेण असुराः देत्याः 
हन्यन्ते, त्ववा सावलेपाः गर्वोद्धताः नृपा हम्यन्ते। अत्र हीनस्य प्रस्तुतस्य राज्वः 
गुणाधिकेन महेन्द्रेण सह तुल्यताप्रतिपादनात्तुल्ययोगोपमा । अन्न साधम्य व्यज्ञथमेव, 
इवाद्यप्रयोगात्‌ ॥ ४९ ॥ 

हिन्दी--इन्द्र स्वगंकी रक्षाके लिए सतको रद्दा करते हैं ओर आप पृथ्बीको रक्षाके लिये । 

वह भसुरों का नाश करते हैं और आप ठड्धत नृपोंका | यहां पर हीन गुणवाले प्रस्तुत राजाको 
गरुणाधिक महेन्द्रके साथ तुल्यता बताई गईं द्वे भतः तुल्वयोगोपमा अलक्लार छुआ ॥| ४९ ॥ 

कान्त्या चन्द्रमर् धाम्ना सूर्य घेयंण चार्णवम्‌ । 

राजन्ननु करोषीति सैषा द्वेतुपमा मता ॥ ५० ॥ 
१, समाहृत्य | २. भवान्‌ भुवः । १. नृगस्त्वया । ४. सछृता-। 
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द्वितीयः परिच्छेदः ६४ 


हेतृपमामाह--कानन्‍्त्या देहप्रभया चन्द्रमसमनुकरोषि, धाम्ना अतापेन सूयमनुक- 
कोषि, धं्येंग अण॑वमनुकरोषि, इये हेतूपमा, चन्द्रादिभिः सम॑ नृपसाद्श्यस्य हेतूनां 
कान्त्यादीनां निर्दिष्टत्वात्‌ू ॥ ५० ॥ 

हिन्दी--हे राजन्‌ ! भाप कान्तिप्ते चन्द्रमाका, तेजपे सूर्यक्षा और पैय॑से समुद्रका अनुकरण 
करते हैं, यह द्वेतुपमा है, क्योंकि श्समें चन्द्रादिके साथ राजाकी तुलनाके हेतु कान्त्यादि 
निर्दिष्ट है ॥| ५० ।॥। 


न लिझुबलने भिनश्ने न ह्वीनाधिकतापि वा । 
उपमादुषणायाल्लष यत्रोदेंगो न धीमताम्‌ ॥ ५१ ॥ 


इयता परिकरेण विविधभेदामुपमां निरुच्य सम्प्रति तद्गतान्दोषान्विवक्षुरादो 
दोषाणां तेषां व्यवस्थितविषयत्वमुपपादयति--न छिऊ्केति | यत्र धीमताम्‌ उद्वेगः 
प्रतीतिविधातजन्या व्याकुडता न भवति तत्र भिन्‍ने उपमानसम्बन्धिलिज्नवचनापेक्षया$- 
तिरिक्ते लिज्ञवचचने हीनाधिकता उपमानस्य न्‍्यूनता अधिकता$पि वा उपमादूष्वणाय 
अलम्‌ समर्था न भवन्ति | अयमाशयः-भिन्नं लिज्जं, भिरज्न चचनम्‌ , उपमानहीनता, 
उपमानाधिकता चेति सत्यमुपमादोषाश्वत्वारः परन्तु नेषां तत्र दोषत्व॑ यत्र सत्यपि 
लिड्रवचनभेदे सत्यपि वा हीनाधिकत्वे धीमतामुद्रेगो न जायते | उद्देंगस्येच दूघकतया 
तदभावे दोषाभ्युपगमनरथेक्यात्‌ । प्रायो भिन्नलिज्ननवनयोरुपमानोपमेययोः सतोरेक- 
पतरलिज्नवचनानुगतेन समानधर्मेणीमयोः सम्बन्धी दुघटो भवति, एताइशी उपमा 
सामान्यत उद्धेंग जनयति, किश्व॒ उपमानस्य हीनतायामुपमेयस्यानुत्कष:, अधिकतायां 
च्‌ तदसपेक्षयोपमानस्य निकृष्ठतरतया वेरध्यमिव जायते इत्यमी दोषा उद्देगजनकतया 
हेयत्वेनोक्ताः, परन्तु यत्र धीमतामुद्वेंगो न स्थात्‌ , केनापि प्रकारेणोपमानोपसेययो लिज्ञ- 
वचनभेदे हीनाधिकत्वे च वा सत्यपि साधारणधमंतया विवक्षितस्‍्य घममक्रियादेयेबरुभय- 
त्रान्चवयः संभवति तदा नाछ्ति दोषत्वम्‌ । अदोषतोदाहरणव्याख्यायामिदं स्पष्टी- 
भविष्यतिं ॥| ५१ ॥ 
हिन्दी-+प्राचोन भालक्लारिक भामहने उपमाके सात्र दोष गिनाये हैं-- 
हीनता&सम्मतो लिक्वचोभेदो विपयेयः । 
उपमानाधिकश्व॑ च तेनासदृशताइपि वा ॥| 
त एते उपमादोषाः सप्त मेबाविनोदिताः ।? ( क्वाव्यालक्वार २. ३९-४० ) 
वामलने भी भाम€का ही अनुसरण किया है-- । 
'होनत्वाधिकत्वलिज्ञवचन भेदासाद श्या संभवा स्तद्दोषा:”? । 
वामनने विपर्ययकोी छोड़ दिया है, शेष छः दोष स्वीकार किये हैं । 
आचार्य दण्डीनै--भामक्षेक्त दोषसप्तकर्मे-- विपयंय, असाइश्य, असंभव इन तोन दोषोंको 
नहीं माना है, क्योंकि उनके उपमालक्षणमें--'सद्विश्यं यन्नोदूभूत प्रतीयते! कहा गया है, 
उद्भूत साइश्यस्थलमें श्नका संभव नहीं है । शेष चार दोषोंके विषयमें उनका वक्तव्य है कि 
यदि लिक्षभेद, वचनभेद, ह्वीनता भोर अधिकता रहने पर भो किसी कारणवश श्रोतुजन 
उद्दे गका अनुभव नहीं करें तब ये दोष नहीं हैं, अन्यथा दोष हैं | ५१॥ 




















काव्यादशे: 


स्त्रीय गच्छति पण्ढो5यं वक्त्येषा स्त्री पुमानिव । 
प्राणा इवं प्रियोडयँ मे विद्या धनमिवाजिता ॥ ५३ ॥ 
प्रतां निदर्यति--स््रीवेति | अर षण्डः क्लीबः ल्लीव गच्छति, 
एपा स्री पुमानिव वक्ति, एतस्मिन वाक़््यद्वये : साधारणधर्मत्वेनीपात्ताया गमनच चनक्रियाया 
भिन्नलिज्ञयोरप्युपमानोपमेययोः सुखमन्वेतुमहतया प्रतीतिविघातजन्यत्रासरूपोद्वेगाभावात्‌ 
लिक्भेदस्यनोपमादूषकत्वम्‌ । एवम्‌--अर्य जनो में श्राणा इव श्रिय मया विद्या 
धनम्‌ इवाजिता, अनयोरुदाहरणयोः ग्राणशब्दी नित्यबहुवचनान्तः, धनशब्दो नित्य- 
नपुंसकः, अतोष्गतिकगत्या- यथा प्राणाः प्रियास्तथाथ्य॑ में प्रिय, यथा च धनमजित 
तथा विद्याईजितेति लिज्नविपरिणामेनान्वयः सम्पाय एवेति नात्र सहृदयानामुद्वेग इति 
नोपमादोषः । इत्थमेव चन्द्र इव मुखम्‌ , सुधावदधरः इत्यादिस्थल्लेषपि प्रतीतिविधात- 
विरहाज्ञोपमादोष इति ॥ * ३९ ॥ 
हिन्दी--यह नपुंसक ख्लीकी तरद्द जाता है, यह स्त्री पुरुषके समान बोलती है | इन उदाहरण- 
वाक्योंमें लिक्वचनभेदरूप दोष नहीं है, क्योंकि यहां उपाक्त साधारण धर्म गमसन तथा वचनका 
डपमान और उपमेय दोनोंमें अन्त्रय सम्मव है, अतः यहाँ दोष नहीं है। इसी तरह-यह 
मुझे प्रा्णोके समान प्रिय है, श्सने धनकी तरह विद्या अजित कौ है, श्न वाक्योंमें प्राणशब्द 
नित्यबहुबचनान्त है और पन रब्द नित्य नपुंसक है, उसका अन्वय बिना लिज्ल-वचन विपरि- 
णामके संमव नहीं है, अतः अगत्या लिह्वचन-विपरिणाम करके ही अन्वय करना होगा, 
यहाँ भो सद्वदर्योको उद्वेंग नहीं होता है, यह भी दोष नहीं है ॥ ५२ ॥ 
भवानिव महीपाल देवराजो विराज़ते। 
अल्मंशुमतः कक्षामारोढ तेजला च्॒पः ॥ ५३ ॥ 
उपमानस्य हीनत्वाधिकत्वयीरदोषतामुदाहरति--भ्रवानिति । हे महीपाल, 
भवानिव देवराजो विराजते, अत्र नृपतेमनुष्यतया देवताह्वरूपादिन्द्राद हीनत्व॑, तथापि 
नृपतेदेवांशसंभवतया नोद्वेगकरत्वमस्या उपमायाः। एवम्‌--तेजसा नृपः अंशुमतः 
सूयस्य कक्षाम्‌ साम्यम्‌ आरोढुम्‌ श्राप्तुम्‌ अलम्‌ समथः, अत्र जात्याधिकोंडशुमानुपमानी- 
क्ृतः, परन्तु चृपस्य दवांशतया नोद्ेग इति न दोषः ॥ ५३॥ 
हिन्दी--दे राजन्‌ , आपकीह्ी तरह इन्द्र शोभा पाते हैं, इस उदाइरणमें उपमान नृप मनुष्य 
होनेके कारण उपमैय ैन्द्रसे होन है, अतः हीनत्व दोष होना चाहिये, परन्तु राजा देवांश होता 
है, उसकी हीनता उद्देगजनक नं है, अतः यह दोष नहीं हे, श्सी तरह--यह राजा प्रतापसे 
सूर्य की समता पानेमें समर्थ है, इस वाक्यमें उपमान सूर्य जात्या अधिक है, परन्तु पूर्वोक्त प्रकारसे 
उद्वेंग नहीं हो पाता है, भतः यह भी दोष नहीं माना जाता है ॥| ५३ || 
इत्येघमादों सौभाग्य न जद्दात्येव जातुचित्‌ । 
अस्त्येष क्चिडुद्वेगः प्रयोगे तद्धिदां यथा ॥ ५७ ॥ 


उपसंहरति--इस्येबमिति । इति एवमादों एताइशे उदाहरणनिवहे--सत्यपि 
लिड्रवचनभेदे हीनत्वेषधिकत्वे च सौभाग्य॑ न जहाति वेचित्रय॑ न नश्यति, अतो नेषु 


६ 


लिज्ञवच नभेद स्यादो 


१, षण्डोयं । ३. प्रियेय॑ | १, क॒क्ष्याम्‌ । ४, अस्ति च । ५. बाग्विदां । 





द्वितीयः परिच्छेदः क्‍ कप 


दोषः । न चेवमेषां दोषाणां सर्बथा विरह एव प्रसज्यत इत्यत्राह--न सर्वथेषां दौषा- 
णामभाव एव, किन्दूद्रेगसापेक्षतादोषाणामिति भाव: । कचित प्रयोगे वाग्बिदां सह्ृदया- 
नाम उद्दे गः प्रतीतिमान्थयेक्रता विकलता अस्त्येष, अतस्तत्रावश्यं दोषसत्तेति, तदुदाहरफ्ण 
धद्यो वक्ष्यते ॥ ५४ ॥ 
हिन्दी--ऊपर दिये गये उदाहरणोंमें उद्देग नहीं हे, यह वैचिन्र्यरूप सौभाग्यते छोन नहीं 
हो सके हैं, अतः यहाँ पर पूर्वोक्त उपमादोष नहीं होते हैं । नौचे ऐसे उदाहरण दिये जायेंगे जिनमें 
सहृदयोंको उद्देग होता. है जिससे उन्हें दुष्ट माना जाता है ॥ ५४ ॥ 
इसीव धवलख्धन्द्रः सरांसीवामल नभः। 
भतृभक्तो भठः श्वेव खद्योतो भाति भालुवत्‌ ॥ ५५॥ 
उपमादोषस्थल्मुदाहरति-- हंसीवेति । “चन्द्र: हंसीव धवलः” अत्रोपमानोपमेययो- 
हसीचन्द्रयोलिपश्रभेद:, 'सरांसीव नभः अमलम? इत्यत्न वचनमेदः, 'भतृभक्तः स्वाभिमत्तो 
भठः शूरः श्वा इब' अप्रोपमानस्य शुनो निहृश्जातित्वात्‌ जातिन्यूनता, 'खब्योतो भानुवत्‌ 
भाति” इत्यत्र खदयोतसूययोरन्तरस्यात्यन्तमहत्तयाइघिकता ॥ ५५ ॥ 
हिन्दी--हंसीके समान चन्द्रमा शुअ है, इसमें उपमान हंसी और उपमेय चन्द्रमामें लिज्न- 
भेद है, सरोवरोंके समाने आकाश स्वच्छ है, इस वाक्यमें उपमान सरोवर और उपमैय आकाशर्मे 
वचनमेद है, स्वामिभक्त शुर ॒कुत्तेकी तरह है, इसमें उपमान कुत्तेकी जाति हीन है ओर जुगनू 
सूर्यकी तरह चमक रही है, श्समें उपमान जात्या अधिक है। श्स अकार लिघ्लभेद, वचनमभेद, 
जातिहीनता और जात्यधिकतारूप उपमाके चार दोषोंके उदाहरण दिये गये ॥ ५५ ॥ 
ईंट वज्यते सक्धिः कारणं तत्न चिन्त्यताम्‌ । 
गुणदोषविचाराय' स्वयमेव मनीषिश्िः ॥ ४६॥ 
ईहशामिति । इंद्शं पूर्वोक्तेदाहरणसमान सद्धिः काव्यशाब्ननिष्णातेः वज्यते 
त्यज्यते, तत्र कारण॑ प्रतीतिम्रान्थयंजननद्वारा वेरस्योत्पादकत्वं चिन्त्यताम्‌ स्वयमूष्यताम 
तथाकइृते सात मनीषिभिगुणदोषविचारः सुसम्पादो भवतीत्याह- शुणदो षधिचारायेति । 
स्पष्टमन्यत्‌ ॥ ५६ ॥ 
इस तरहके दो्षोका सहृदय लोग त्याग करते हैं, उस त्यागमें प्रतीतिमान्थर्य॑कृतः उद्देगरूप 
कारणका छह स्वयं करें, बुद्धिमान्‌ लोग ग्रुण-दोषका विचार करनेके लिये दूषकताबीजका विचार 


करें ॥ ५६ || 
इववद्धायथाशब्दाः समाननिभसन्निभाः । 


तुल्यसझ्लाशनीकाशप्रकाशप्रतिरुपकाः ॥ ५७ ॥ 
अतिपक्षप्रतिद्दन्द्रिप्रत्यगीकधिरोधिनः | 
सदकसद्शसधाद्सजातीयाजुवादिनः !! ५८ ॥ 
प्रतिबिम्बप्रतिच्छन्द्सचूपसमस म्मिताः । 
सलक्षणसदक्षाभसपक्षोपमितोपमाः ॥ ५९ ॥ 
कव्पदेशीयदेश्यादिः प्रख्यप्रतिनिधी क्षपि। 
सबर्णतुल्ितो शब्दौ ये “चान्यूनाथंवादिनः ॥ ६० ॥ 

४ गो 22358 | ३, इदं इलोकार्ष कचित्नोपलभ्यते । ४. उछघ् । ५, सप्रभाः। 

७ का० 











्प्व 


काव्यादश: 


समासश्ध बहुवीहडिः शशाइ्रवदनादिषु । 
स्प्थेते जयति डेंष्टि द्रुह्मति प्रतिगजति ॥ द* ।! 
आक्रोशत्यवजानाति कद्थयति निनन्‍्द्ति । 
विडम्बयति सन्धत्त हसतीष्येत्यसयति ॥ देर ॥ 
तस्य मझुष्णाति सोभाग्य तस्य कान्ति विलुम्पति । 
तेन साथ विगृह्मति तुलां तेनाधिरोह्ति ॥ ढैरे ॥ 
तत्पदव्यां पद घत्ते तस्य क॒क्षां विगाहते । 
तमन्वेत्यन्ुबध्नाति तच्छील तन्निषेघति ॥ ६७४ ॥ 
तस्य चानुकरोतीति शब्दाः साहइश्यखूचकाः । 
उपमायामिमे प्रोक्ताः कवीनां चुद्धिलोख्यदाः ॥ दैं५ ॥ 
( इत्युपमाचक्रम्‌ ) 


इववद्धेति । पयवसित उपमाभेदमप्रस्तावः, सम्प्रति तद्बाचकानिर्देष्ठमयमुपक्रमः । 


अभिधालक्षणाव्यज्ञनाभिश्व॒ तत्प्रतीतिः/ तत्र वाचकलक्षकव्यजञ्ञकान्सहैव निर्दिध्वान्‌ दण्डी । 

श्रौत्यार्थ्यादिप्रविभागाभावेन तश्चिन्तामुक्ततयेत्य॑ कृतम्‌ । अथाप्यादाो वाचका एव 
निर्दिष्ठा:। इवशब्दः प्रसिद्धः, 'वत? इति द्विविधस्यापि बतिप्रत्ययस्य संग्राहकः । 
अन्यत्त्पष्टमू ॥ ४७-६५ ॥ 


हिल्दी--इ्व, वत्‌ , वा इत्यादि शब्द उपमाके प्रकाशक हैं, इनमें कुछ अभिधाद्वारा, कुछ 


लक्षणाद्वारा ओर कुछ व्यञ्ञनाद्वारा उपमाको प्रकाशित करते हैं। यहाँ पर निर्दिष्ट सभी 


उपमावाचक शब्दोंका लक्ष्यमें प्रयोग उदाहरणोंद्वारा स्फुट प्रतिपत्त्यर्थ प्रदर्शित किया जा रहा है। 
१ इवशब्द ( निपात-अव्यय )-- 


र्‌ 


“५४ 


(न 
ई 





इंसीव कृष्ण ते कीत्तिः स्वर्गज्ञामवगाहते? । 
वत्‌--यह तद्धितग्रत्यय है, यह दो प्रकारका होता है, एक--“तत्र तस्येव” इस सूत्रसे विहित, 
दूसरा-- तिन तुल्य॑ क्रिया चेद्॒तिः” इस सूत्रसे विहेत। क्रमशः एकह्दी इलोकमें दोनोंके उदाहरण 
दिये जाते हैं :-- 
थगाम्भीयंगरिमा तस्य सत्य गद्ाभुजज्ववत्‌ । दुरालोकः स समरे निदाघाम्बर रल्ञवत्‌? ॥ 
वाशब्द--“मणीवोष्ट्र स्य रूम्बेते ग्रियो वत्सतरों मम? । 
यथारशब्द्‌-- 


“न्यस्यानन्यसामान्यसोजन्योत्कर्पशालिन: । करणीय॑ वचश्रेतः सत्यं तस्याझ्तं यथा? ॥ 
समानशब्द--'“भुजे अजड्लेन्द्रसमानसारे भूयः स भूमेघुरमाससजअ? । 
निभशब्द--“प्रबुद्धपुण्डरीकाक्षं वाछातपन्तिभांशुकम्‌? । 
सन्निमशब्द--“भगवान्‌ यज्ञपुरुषों जगर्जागेन्द्रसन्निभः? । 
तुल्यशब्द--“अवेहि मां किह्कुरमष्टमूत्तें: कुम्मोदरं नाम निकुम्मतुल्यम्‌? । 
संकाशशब्द--'विमाने सूयंसक्लाशे रघुराजो व्यराजत? | 
नीकाशशब्द-- 

“आकाशनीकाशतर्ां तीरवानीरसह्रुछाम्‌ | बभूव चरतां हुषः पुण्यतीर्थी सरस्वतीम! ॥ 


की जन जअतत3-त-न+-ब ७ ण तीन न उन नमन पन-नानगनग2ग-+नननन 


१. संबन्धे । २. कक्ष्यां । ३. सूचिनः। ४. इदं इलोकार्थ क्चिन्नोपलभ्यते । 
५, क्चिन्नोपलम्यते । 





७०-००. >> .-..--__>अमक कै 
# 


35 १०२७ ०++ न जन प...-_->५०-कमस २ 


जकन्न: 5. अन्‍न्‍मकी -.. करेककनन>+----._न्‍म 2 के... स्‍र-ा#> ८ 0७० 





5३३ 
के 
१३ 
१४ 
१५ 
१६ 
श७ 
२८ 
१९ 


२१ 
२२ 
२३ 
२४ 
२५ 
श्छ्‌ 
२७ 
श्ट८ 
न्‍न्र९ 
३० 
ड्१ 
३२ 
झ्टे हे 
हेड 
५ 
३८६ 
३७ 


८ 
8३५९ 


४१ 
डर 
डे 
४४ 
डण 


क्षण 


द्वितीयः परिच्छेदः ६६ 


भ्रकाशशब्द--चन्द्रप्रकाश वदनं तरुण्या भाति सुन्दरम्‌? । 
प्रतिरूपकशब्द--“वाग्मि: सुधायाः प्रतिरूपकाभिस्तंनोति मोदं हृदि मेएईनिश या? ॥ ५७ ॥ 
प्रतिपक्षशब्द--'पह्लेरुहश्री प्रतिपक्षभूतनेत्रप्रभामिः स्पृहणीयशोमम्‌? । 
प्रतिद्वन्द्दिशब्द--“चन्द्रप्रतिद्न्द्धि विभाति बालामुखं निशायां रलितोत्सवेषु? । 
प्रत्यनीकशब्द--“काम स्य प्रत्यनीकोष्यम्‌? । 

विरोधिन्‌शब्द--“त्वं रतेश्व विरोधिनी? । 

सइकहशब्द--“न त्वया सद्गगन्योषस्ति त्रेलोक्येडपि मनोरमः? । 

सद्वशशब्द-- सुधाकरश्रीसइशी च कीत्ति:? । 

संवादीशब्द--'“विभाति बालरावदने स्मितश्रीं: संवादिनी शारदतन्द्रिकाया:? । 
सजातीयशब्द--'कृष्णाग्रुरुसजाती यम? । 
अनुवादीशब्द--'पीयूषस्यानुवादिनम्‌? ॥ ५८ ॥ 

प्रतिविम्बशब्द--“चन्द्रस्य प्रतिविम्बं॑ सत्सइं सन्तापहं श्रये! । 
प्रतिच्छन्द्शब्द--“जामदरग्न्यप्रतिच्छन्द:? । 

सरूपशब्द--“सरूपो यः किरीटिन:? । 

संमितशब्द--'सम्मितो रघुनाथस्य शिवराजो विराजते? । 
समशब्द--'पाणिः पक्वेन समस्तव? । 

सलक्षणशब्द--'इन्दुसलक्षणवदने” । 

सदृक्षशब्द--'सुधासद्गक्षोघधर स्य रसः? । 

आभाशब्द--ज्योत्स़नाभाः स्मितमधुरा नर्मारापाः । 

सपक्षशब्द-- दलद्वाक्षानियद्रसभरसपक्षा भमणितयः? । 
उपमितशब्द--'राक्षसोपमिता वाग्सिः खला दीनांस्तुदन्त्यलमू? । 
उपमाशब्द--साथवस्तोषयन्त्यन्यांस्ताभिरेव सुरोपमाः” ॥ ५९ ॥ 
कल्पप्रत्यय--पूर्णन्दुकल्पवदना? । 

देश्यप्रत्यय--“मृणालीदेश्यदोलता? । 

देशीयप्रत्यय--“चक्रदेशीयजघना सा स्वप्नेडपि न इश्यते? । 
प्रस्यशब्द--“गुप्तमअचय प्रख्येगों पुरैमन्दरो प में:? । 

प्रतिनिधिशब्द-- 

भयोत्सष्टविभूषाणां तेन केरलयोषिताम्‌ । अलकेषु चमूरेणुश्ूर्णप्रतिनिधिः कृतः? ॥ 
सवर्णशब्द--अधितमोलिरसी वनमारूया तरुपलाशसवर्णतनुच्छदः? । 
चुलितशब्द--'मुखं इलेष्मागारं तदपि च शशाकह्लेन तुलितम्‌” ॥ 
अन्यूनार्थवाचक सभी झब्द उपमाप्रत्यायक होते हैं, जेसे--अन्यून, अनून, क्‍ 
इत्यादि । क्रमशः उदाहराण-- 

(क) अन्यूनशब्द--'सुधा5न्यूनानि गज्गञाया जलानि? । 

(ख) अनूनशब्द--“अमृतानूनरसाधरा प्रिया? । 

(ग) अहीनशब्द--“अहीनं चन्द्रमण्डलात्‌ू---तन्मुखम्‌? ॥ ६० ॥ 

बहुब्ी हिसमास--“कमलकरा करभोरूः कुवलूयनयना? । 
करमंधारयसमास--शोणाधघरांशुसंभिन्नास्तन्वि ते वदनाम्बुजे? । 
स्पर्धति--“स्पर्धते रुद्धमद्भेयों वररामामुखानिले:? । 

जयति--जिग।य जम्बूजनितश्रियः श्रियं सुमैरु-इज्लस्य तदा तदासनम्‌? 
द्ेष्टि--'राधामुखं द्वेष्टि सुधाकर स्तत्पापेन लोके दधते कलक्ूूम्‌? 

















५० काव्यादशः 


४६ द्ुह्मति-- द्ुल्लन्ति तलक्ोचनमम्बुजानि ततो निर्मीलन्ति निशा्ध तानि! । 

<७ प्रतिगर्जति--“न जात शक्तिरिन्दोस्ते सुखेन प्रतिगरजितुम्‌? ॥ ६१ ॥ 

<८ आक्रोशति--अम्बुजमाक्रोशति ते मुखम्‌? । 

४९ अवजानाति--“अवजानाति ते वकत्र प्म नेयं कथा झूषा? । 

७५० कदर्थयति--कदर्थयति कान्ताया सुर्ख में फुछपक्कूजम्‌? । 

७१५ निन्‍्दति--“निन्दत्यधरश्व वन्धूकम? । 

७५२ विडम्बयति--स णवमुक्त्वा मघवन्तमुन्मुखः करिष्यमाणः सशरं शरासनम्‌ । 
अतिष्ठदालीढविशेषशोमिना वपुःप्रकर्षण विडम्बितेश्वर:? ॥ 


७५३ सन्धत्ते-- 
ध्यन्दनः शीततां पत्ते, सोरभ्यं कमलूं, शशी । लावण्यं, त्वन्मु्ख बाले सन्धत्ते तत्नय कथम? ॥ 
७४ हसति--“अकलछ्ुडतया वकक्‍त्र हसन्तीन्दुं कलुड्धिनम्‌? । 
७५५ ईष्यति--ईष्येति कपिचेष्टाये चपलमतिरयों यदीयदुश्चरितम्‌? । 
७६ असूयति--'नित्यमसूयति वानरवदनाय नमः खलाय शतगञस्ते? ॥ ६२ ॥ 


५८ तसस्‍य कान्िति विलम्पति-- 
है : वाक्योंमें कविने उदाहरणकी 
५९ तेन सार्थध वियृह्मति-- इन छः वा ह्व 


ं है .. रचना स्वतः कर दी है, इनके उदाहरण 
मी अलगसे देनेकी आवश्यकता नहीं है ॥६३॥ 


७५७ तस्य मुष्णाति सोभाग्यम्‌-- 


छ्‌ 
६१ तत्पदब्यां पदं धत्ते-- 

६२ तस्य कक्षां विगाहते-- 

६३ तमन्वेति--'पद्ममन्वेति ते मुखम्‌ ? । 
६४ तमनुवध्नाति--“शशाझ्कूमनुबध्नाति मुखमित्यमषा कथा? । 

६० तच्छीलम--“शीलं धत्ते पयोजस्य राधाचरणयोयुगम्‌? । 

६६ तज्निषेधति--“निषेधति मुखं बाले तव फुल कुशेशयम्‌? ॥ ६४ ॥ 

६७ तस्यानुकरोति--'सर्वदेवमयस्य ग्रकटितविश्वरूपाकृतेरनुकरोति भगवतो नारायणस्य? । 


ऊपर गिनाये गये शब्द साइश्यसूचक हैं, इनमें अभिधा, लक्षणा और व्यञ्नादृत्तिद्वारा 
साइश्यको प्रकाशित करनेकी क्षमता है, इनमें शव, वत्‌ , यथा आदि शब्द अभिधाद्वारा साइश्यका 
ज्ञान कराते हैं, तुल्यादिशब्द साइश्यमें शक्त न होकर साइश्यविशिष्टमें शक्त हैं अतः उनके 
द्वारा अर्थशाइश्यकी प्रतीति होती है। निषेधति, असूयति आदि शब्द साइश्यके छक्षक हैं, 
ओर अनुकरोति आदि साइश्यके व्यज्षक हैं। इन उपमासूचक शब्दोंका सन्नयन कवियोंकी 
बुद्धिको सुख (क्लेशराहित्य) प्रदान करनेके लिये किया गया है । 


यहाँ इतना और बता देना आवश्यक ऐ कि यह उपमावाचर्कोंका परिगणनः नहीं है, यह 
तो निदर्शनमात्र है, इसके अतिरिक्त रूपमें भी उपमा प्रकाशित की जा सकती है, जेसे-- 
अनुदरतिशब्दसे--“अनुहरति मनोजबाणलक्ष्मी सुमगतनो तव चन्नलः कटाक्ष”? । सहाधीति- 
शब्दसे--“अवशधृत्य दिवोषपि योवतैन सहाधीतवतीमिमामहम”ः सतीथ्यंशब्दसे--“कमलसती थथ्य 
बदन कुमुदसह्ाध्यायिनों हासाः ॥ ६५ ॥ 


उपमेव तिरोभूतभेदा रूपकमुच्यते । 
यथा बाहुलता पाणिपश चरणपहल्ुबः ॥ ६६ ॥ 


० 


२, इष्यते । २. पललवम्‌ । 
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प्वितीयः परिच्छेदः श्ण्श्‌ 


उपमानन्तरं रूपक॑ रक्षयति--डउपमेवेति । तिरोहितः नियूहितः विदयमानो5पि 
सादश्यातिशयप्रकाशनाय कविना निछुतो भेदः प्रस्तुताप्रस्तुतयोवैंधम्य यस्यां_ ताइशी 
उपमा सादश्यमेव रूपक॑ नामाउलछ्थारः । रूपयति उपमानोपमेययोरेकरूपतामापादयति 
तदरूपकमिति तदक्षरा्थ:। यथा मुख चन्द्र इति । अत्र सुखचन्द्रपदाभ्यां मुखत्वचन्द्र- 
त्वरूपपरस्परविरुद्धधमत्वेनोपस्थितयोरपि. मुखचन्द्रयोभेंदनिगूहनेनाभेदप्रतिपत्तिः । इय॑ 
चामेद्प्रतीति राह्ययरूपा । परिष्कृतं लक्षणं जगज्नाथस्य यथा--उपमेयतावच्छेदकपुरस्कारे- 
णोपमेये शब्दान्निश्वीयमानमुपमानतादात्म्यं रूपकम्‌ शति । उपमेयतावच्छेदकपुरस्कारेणीति 
विशेषणादपहुतिश्रान्तिमदतिशयोक्तिनिरासस्तथाहि अंपछुतो स्वेच्छया निषिध्यमानत्वात्‌, 
आन्तिमति अ्रान्तिजनकदोषेणैव ग्रतिबध्यमानत्दोत , अतिशयोंक्तिनिदशनयोश्व साध्य- 
वसानलक्षणामूलत्वादुपमेयतावच्छेदस्य पुरस्‍्कारी नास्ति | शब्दादिति विशेषणात्‌ 
मुखमर्य॑ चन्द्र इति प्रात्यक्षिकाहायनिश्चयगोचरचन्द्रतादात्म्यव्यवच्छेदः । निष्यीयमान- 
मिति विशेषणात्संभावनात्मनो नून॑ मुर्ख चन्द्र इत्युट्रेक्षाया व्याध्त्तिःः उपसानो- 
परमेयविशेषणाभ्यां सादश्यलाभात्‌ 'सुख मनोरमा रामा” इत्यादि शुद्धारोपतादात्म्य- 
निरासः । उदाहरणमाह--बाहुलतेति । बाहुरेब ता, पाणिरेव पद्मम्‌ , चरणं एव 


पक्लव इत्युपमानगधानो मयूरव्यं॑सकादित्वात्समासः ॥ ६६ ॥ 

हिन्दी--यदि अतिशय साइश्य बतानेके लिये उपमान और उपमेयका भेदं॑ छिपाकर दोनोंमें 
अभेद-सा बताकर कट्दा जाय तो, उस साद्रश्यको रूपक कह्ठा जाता है। रूपकशब्दकी व्युत्पत्ति 
है--रूपयति तद्गुपतां नयति--उपमानोपमैये साइश्यातिशयद्योतनद्वारा एकतां नयतीति रूप- 
वान्‌ । अभिश्राय यह है कि उपमान ओर उपमेयके मिन्नस्वरूपमें प्रकाशित होने पर भी 
दोनोंमें अत्यन्त साम्यके प्रदर्शनके लिये काल्पनिक अभेदका किया जाना ही रूपक है। जसे 
शुखं चन्द्रःः इस वाक्यमें मुख और चन्द्रमाके अपने-अपने स्व॒रूपमें प्रकाशित होने पर भी दोनोर्मे 
अभेदका आरोप किया गया है। यद्द अभेदारोप भी जब चमत्कारयुक्त होगा तब ही शसे 
अलकछ्ार माना जायगा, अत एवं “लोष्ट: पाषाणः? इस अमेदारोपमें रूपक नहीं होगा । उद्यहरण-- 
बाइुकता, चरुणपकछ्ुज, पाणिपल्लव । इन उदाहरणणों में बाइरेव लतपण, चरण एणव पक्कूजम्‌ , 
पाणिरेव पक्ृवः” इस अ्रकार उपमानप्रधान मयूरव्यंसकादि समास छुआ दे । 'मुखपञ्मम” श्त्यादि 
समासस्थलमें यदि विशेषण आवान्येन' उपमानगत छोगा तब रूपक माना जायगा, जेसे “विकसित 
मुखपञ्मम्‌” यहाँ विकास पद्मपमे है, पद्म उपमान छह अतः दले रूपक कद्ठा जायगा | वही विशेषण 
यदि उपमेयगत होगा तब उसको उपमा माना ज्ययगा, जेते 'सहासं मुखप्मम्‌”, यहाँ हास 
उपमैयभूत मुखका धर हे अतः उपमा है। इस प्रकार उपमारूपकका साझुये अविशेषणकस्थलर्मे 


बना दी रहता है ॥ ६६ ॥ 
अक्कुल्यः एल्लवान्यासन्‌ कुसुमानि नस्तस्विषः । 
याहू छते वसन्‍्तभ्ीस्त्वों नः प्रत्यक्षयारिणी ॥ ६७ ॥ 
पूवेकारिकायां समस्तरूपकस्थलान्युदाह्ृतानि सम्प्रति व्यस्तस्थलीयरूपकाण्युदा- 
हरति--अक्लुब्य इति । अद्डुल्यः अन्लल्यभिषया प्रथिताः करशाखा; पल्‍लवानि किसल- 
यानि, नखत्विषः नखमयूखाः कुसुमानि प्रसूनानि, बाद्दू करो छते इच, तदित्य॑ त्वं नः 
अत्यक्षचारिणी दशेनविषयीभूता वसन्तश्रीः वासन्ती शोभा । उपमास्थले इव रूपफेजपि 


१. नखाचिषः । 
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सहदयहदयौद्वेगाभावे उपमानोपमेययोर्मिन्नलिज्ञतादोषाय न भवतीति सूचनाय पूर्वोक्त- 
वाक्यत्रये भिन्नलिज्ञयोरुपमानोपमेययोनिर्देशः । एवमेव क्वचिद्रपके वचनभेदी5पि न दोषाय, 
यथा प्रयुज्यते--शात्नाणि चश्लुनंबभिति ॥ ६७ ॥ 

हिन्दी--पूर्वक/रिकामें--“बाहुरुता?, “चरणपक्कूज”, 'पाणिपक॒व” यह समासस्थरूगत रूपकके 


५ 


उदाहरण बताये गये हैं, इस कारिकार्में असमस्तस्थलीय रूपकके उदाइरुण बताते हैं--अह्लुल्य 
इत्यादि । तुम्हारी अन्लुल्याँ पछव हैं, तुम्हारें नखोंकी कान्तियाँ फूल हैं, तुम्हारे वाह छता हैं, 
इस प्रकार तुम हम छोगोंके सामने प्रत्यक्षचारिणी वसनन्‍्तशोभा हो । 
उपमाके निरूपणप्रसज्ञमें यह बात कही गई है कि यदि सहृदयोंको खटके नहीं तब 
उपमान और उपमेयका लिहृमेद दोष नहीं माना जाता है, वही बात रूपकमें भी मान्य है, 
अतः “अन्लुल्यः पल्‍लवानि”, 'कुसमानि नखत्विषः:?, बाहू लते! इन उदाहरणोंमें लिझ्लभेद अविचार- 
णीय है। इसी तरह वचनमभेद भी क्षम्य है, जेसे--'शास्त्रिणि चश्लुनेवम? इसमें सकलशास्र- 
प्रवीणता बतानेके लिये-उसके द्वारा चमत्कार उत्पन्न करनेके लिये “शास्प्राणि? यह विशेषण 
बहुवचनान्त प्रयुक्त किया गया है, यह दोषाधायक नहीं है ॥ ६७ ॥ 
इत्येतद्समस्ताख्य समस्त पूवेरुपकम्‌ । 
स्मित मुखेन्दोज्योत्स्नेति समस्तव्यस्तरूपकम्‌ ॥ ६८ ॥ 
इति एतत्‌ अव्यवहितपूर्वोक्तमू-- अह्ुल्यः पल्‍लवानी'ति रूपकत्रयम्‌ असमस्ताख्यस्‌ 
असमस्तरूपकसज्ञकम्‌ , पूवरूपक्म्‌ पूवकारिकायासुक्तं रूपकम्‌ बाहुछता पाणिपललवादि- 
रूपम्‌ समस्तम्‌ समस्तरूपकसंज्ञकम्‌ , उपमानोपमेययोस्समासासमासकृतोइ्य॑ भेदः । 
सम्प्रति तृतीय प्रकारं समस्तव्यस्तरूपकमुदाहरति-स्मितमिति । झुखेन्दोः सुखमे- 
वेन्दुश्वन्द्रस्तस्य स्मित किश्विद्धसितम्‌ ज्योत्स्ना इति अन्र मुखेन्दोरिति समस्तम्‌ , 
स्मित॑ ज्योत्स्नेति व्यस्त॑ तदिदं संहत्य समस्तव्यस्तरूपक नाम ॥ ६८ ॥ 
हिन्दी--यह पृर्वकथित-“अन्लुल्यः पछवानि? इत्यादि रूपकत्रय असमस्तरूपक हैं, और 
पहले वाली कारिकामें उक्त--'बाहुलता”? “चरणपद्कुज” आदि रूपक समस्तरूपकं हैं, “स्मितं 
मुखेन्दोज्योत्स्ना! यह समस्तव्यस्तरूपक है, क्योंकि इसमें 'मुखेन्दोःः पदमें समास है ओर 
(स्मितं ज्योत्स्ना? में सनास नहीं है ॥ ६८ ॥ 
ताम्राकुलिद्लश्रेणि नलखदीधितिकेसरम्‌ । 
ज्ियते मूर्ध्नि भूपालेभेवच्चरणपडुजम्‌ ॥ ६५ ॥ 
सम्प्रति सकलूरूपकमुदाहरति--ताम्नेति । ताम्राहुल्‍यो रक्ता अद्ठुल्य। दलश्रेणिः 
पत्रावलिः यत्र तादशम , नखानां दीधघधितयः किरणा एवं केसराणि किज्लल्कानि यस्मि- 
स्तादशश्च भवचरणपद्ुजम्‌ त्वत्पदकमलम्‌ भूपालेस्त्वद्शशवत्तिराजभिमुर्ध्नि प्रियते शिरसा 
उल्लते ॥ ६९ ॥ 
हिन्दी--लाल-लाल अन्लुलियाँ पत्रावली हैं, नखकी श्वेत रक्तकान्ति केशर है, इस तरहके 
आपके चरणको वशवत्ती राजागण अपने शिरपर रखते हैं, आज्ञा मानते हैं ॥ ६५ ॥ 
अह्लुल्यादो दुलादित्वं पादे चारोष्य पद्मताम्‌ । 
तथोग्यस्थानविन्यासादेतत्‌ू सकलरूपकम्‌ ॥ ७०॥ 
लक्षण सज्ममयति-- अक्लुल्यादाविति । अच्वुलिषु दलत्वम्‌ , नखकिरणेषु केसरत्वम्न, 
पादे च कमलत्वमारोप्य तद्ोग्यस्य राजशिरोरूपस्य स्थानस्य विन्यासात्‌ एतत्‌ सकलू- 


द्वितीयः परिच्छेदः ९०३ 


रूपकम्‌ , सर्वांचयवरूप्ं हि सकलरूपकत्वाथ मपेक्षितम्‌ , तश्चात्र दलकेसररूपसर्वाचयव- 
रूपणादुपपन्नम्‌ । इदमेच साडगं, सावयव रूपकमिति नवौना आहुः, तथा चोंक्त पण्डित- 
राजेन--- 
परस्परसापेक्षनिष्पत्तिकानां रूपकाणां सच्नातः सावयवम्‌ । यथा ४-- 
'सुविमलमौक्तिकतारे धवल्शांशुकचन्द्रिकाचमत्कारे । 
वदनपरिपूणचन्द्रे सन्दरि राकासि नात्र सन्देहः ॥ 
इंद सकलरूपकमपि द्विविध॑-- समस्तासमस्तभेदात्‌ , तत्रेदं-- ताम्राह्लुलिद्लश्रेणि? इत्यादि 
पर्य समस्तसकलरूपकोदाह रणम्‌, 'अह्ुल्यः पल्लवान्यासन” इति च पूर्चोक्तमसमस्तसकलरूप- 
कोदाहरणमसिति बोध्यम्‌ ॥ ७० ॥ 
हिन्द्ी--इस इलोकमें अद्जुलियोंमें पत्रावलीका रूपण किया गया हैं, नखकान्तिमें केशरका रूपण 
किया गया है, और चरणमें पद्मका रूपण किया है जिससे पादपञझ्को राजाके मस्तकृरूप योग्य 
स्थानपर प्रतिष्ठित किया जा सके, वह सकलरूपक है क्योंकि इसमें कमलके सभी अवयव रूपित 
किये गये हैं । इसी सकलरूपकको नवीन आचायंगण साहू या सावयव रूपक कहते हैं । यह 
सकलरूपक दो प्रकारका होता है--समस्त सकलरूपक ओर असमस्त सकलरूपक | उसमें 
'ताम्नान्लुलिदिलओेणि? यह समस्त सकलरूपक है, और “अन्लुल्य. पकृवानि? यह असमस्त सकल- 
रूपक है ॥| ७० ॥ ८ 


अकस्मादेव ते चण्डि स्फुरिताधरपल॒वम्‌। 
मुख मुक्तारुचो धत्ते घर्मोम्भःकणमज़रीः॥ ७१॥ 
अचयवरूपकमुदाहरति--अकस्मादेवेति । हे चण्डि कोपने, अकस्मात्‌ सहसा 
एव स्फुरिताधरपलल्‍्लवम्‌ चलदौष्ठकिसलय ते तव मुखम्‌ मुक्तारुचः मौक्तिकाकाराः धर्माम्भः- 
कणमन्नरोः स्वेदोदकबिन्दुरूपाः मज्नरीः धत्ते धारयति, कोपयुक्तायास्तव मुख स्विद्यति, 
स्वेदकणाशथ्व मुक्तावदवभासन्ते इत्यथ+ ॥ ७१ ॥ 
हिन्दी--हे मानशीले, सहसा तुम्हारे ( सुखपर ) पसीनेकी बूँदे मज्अरीकी तरह दीखने 
लगीं, तुम्हारे अधरपल्लव हिलने लगे, तुम्हारे कोपका उदय हो आया ॥ ७१॥ 
मश्नरीकृत्य घर्माभ्मः पह्वीकृत्य चाघरम । 
नान्‍यथा कृतमत्रास्यमतो5वयवरूपकम्‌ ॥ ७२ ॥ 
मज़रीति। अत्र प्रस्तुतोदाहरण घर्माम्भः मज्नरीकृत्य कणमन्नरौत्वेन रूपयित्वा 
अधरध्च पल्लचीकृत्य पल्लचतया रूपयित्वाइपि अआस्यम्‌ मुख न अन्यथा कृतम्‌ पद्मचत्वेन 
रूपितमिति अतः अवयवरूपक्रमेतत्‌ । अवयवबिनो मुखस्य पद्मत्वेनारूपणेडपि अवयवालनां 
घर्माम्भः्कणाधरादीनां मज्नरीत्वपल्लवत्वादिना रूपणादवयवरूपकमिदम । अर्वाधस्त्वा- 
चार्या इदमेकदेशविवरत्तिरूपकनाम्ना व्यवहरन्ति । तत्राय॑विशेषः--दण्डिनोइवयवरूपके- 
ध्वयवानां रूपणे क्तेषपि निश्चयेनावयविनो रूपणस्याभावः, नवीनाभिमतेकूदेश विर्वत्ति- 
रूपके तु अवयवानामन्यतमस्यापि रूपणस्य विरहः, अवयविन एवं रूपणस्य विरह इत्यु- 
भयोरन्यतरः प्रकार आस्थितो भवति ॥ ७२ ॥ 
हिन्दी--श्स उदाहरणमें स्वेदबिन्दुको मझरीसे रूपण दिया गया है, और अधरको पलवका 
रूपक किया गया है, परन्तु मुखको किसी दूसरे रूपमें ( पह्मरूपमें ) रूपित नहीं किया गया है, 
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|. अतः यह अवयवरूपक है । अवयवरूपकस्थलूमें अवयवमात्रका रूपण किया जाता है, अवयवीको 
! योंद्दी छोड़ दिया जाता है, एकदेशविवत्तों रूपकर्मे अवयव या अवयवी किसी एकका रूपक छुटा 
रहता है, यही अन्तर है। नवीन आचार्यंगण अवयवरूपककी जगह एकदेशविवर्ति रूपक दी 
मानते हैं ॥ ७२॥ 
घवल्गितश्ष॒ गलदमजलमालोहितेक्षणम्‌ । 
विच्वुणोति मद्रावस्थामिदं वदनपकुजम ॥ ७३ ॥ 
अवयवरूपऊ निरूप्य सम्प्रत्यवयविर्पऋमाह -चढिगितसा इति | वल्गितश्रु चलित- 
श्रुकुटि, गलद्धमंजलप््‌ प्रसव॒त्स्तेदवारिं, आलोहितेक्षणम्‌ रक्तनयनम्‌ इद दृश्यमानम्त्‌ 
चुदनपड्ुजम्‌ तव मुखरूप कमलप्‌ मदावस्थाम्‌ मद्पानजनिताम विक्ृतिम्‌ विद्वुणोति प्रका- 
शयति, श्रूचापलस्तरेदप्रवृत्तिर क्तनेत्रतादि का धर्माश्तस्या मदोपयोगं व्यश्वयन्तीत्यथेः ॥७३॥ 
हिन्दी--जिसमें अुकुटियों चन्चहु हो रही हैं, पत्तोने को बूँदें टपक रही हैं, आँखें छाछ 


दो रद्दी हैं, ऐसा यद्‌ तुम्हारा वदनपज्कज तुम्हारों मद्रावस्था-मबोपयोगजनित विकृतिकों प्रकटित 
करता है॥ ७३॥ 


अधिकृत्य मुखाज्ञानि मुखमेघारविन्द्ताम्‌ । 
आसीदह्ृर्मितमत्रेद्मतो ४वयवि रूपकम्‌ ॥ ७७ ॥ 

उदाहरणमुपपादयति--अविक्त्येतिं। अत्र उक्तोदाहरणे मुखाज्ञानि श्रकुटियम 
जलनयनादीनि अवय्रवानि अविकृत्य तदवस्थान्येव स्थापयित्वा ( उपमानाज्ञश्रम॑रादिमि- 
रहूपयित्वा ) मुश्नम्‌ अवयविभूतम्‌ वदनम्‌ एवं अरविन्द्ताम्‌ गमितम्‌ कप्रलत्वेन रूपित- 
मासीदत इृदमवय्नविरूपक्रमू । नवोनानां सते इदमप्येक्रैशविवर्ति रूपकमू ॥ ७४ ॥ 

इस उदाहरण में मुखाज्ञ--अ्ुकुटि, स्वेदजल, रक्तनयन आदिका अमर, पह्म, मधु आदिके 
साथ रूपण नह किया गया, केवल मुखक्रो कमलक्रे रूपमें रूपित कर दिया गया है अतः यहाँ पर 
अवयव्री मुखका रूपण होनेते अवयविरूपक होता है | नवीनोंके मत यहाँ भी एकदेशविवत्ति रूपक 
आना जायगा, निरह्छपक तो इसमें नहीं कहा जा सकता क्योंकि इस उदाहरणमें अवयवी 
मुखके अवयत्र श्र्‌, स्वेद, नयत तो निर्दिष्ट ही हैं, कमरूहप आरोप्यमाणक्रे अवयव अ्रमरादि 
का निदंश नहीं किया गया है। निरज्ह्मक होता तब तो सुखक्रे अवयव भो नहीं 
निर्दिष्ट होते ॥ ७४ ॥ 

मद्पाटलगण्डेन. रक्तनेत्रोत्पलेब ते। 
मुखेन मुग्धः सोप्येब ज़नो रागमयः कृतः ॥ ७५ ॥ 

अवयवरूपकस्य मेदानमिंवातुमुपक्रममाण_ एकाज्नरूपकमाह--मदेति । मदेन 
मदोपयोगेन पाटलो श्वेतरक्तौ गण्डौ कपोलरेशौ यत्र ताहइशेन, एवं रक्तम्‌ अरुणवणम्‌ 
नेत्रमेवोत्पल यत्र तेन ते तव मुखेन एबः मजक्ञक्षणो मुग्धः त्वत्सोन्दयमोद्चितो जन 
रागमयः अनुरक्तः ( लोहितश्व ) कृतः | त्वदोय मदविश्रम॑ वीदय मम रागो नितरां 
प्रवृद्ध इत्ययः ॥ ७५ ॥ 

हिन्दी-मदपान करनेके कारण छारू कपोंछ, ओर कमलहूप रक्तनेत्रोंसे युक्त तुम्हारे मुखपर 
मोहित होकर यह आदमी ( मैं ) रागमय ( छाल-अनुरक्त ) हो गया, तुम्हारँ मस्ती भरे चेहरेको 
देखकर मैं मोहित हो गया ॥ ७५ ॥ 


१, वलित | २, अविदृत्य । ३, अवयव । 














द्वितीयः परिच्छेदः १०४ 


एकाक्रूपक॑ चेतदेव दिप्रभ्चतीब्यपि | 
अज्लानि रुपयब्त्यत्न योगायोगौ भिद्ाकरो ॥ ७६.॥ 


एकाकेति | एतत्‌ च पूर्वोक्तमुदाहरणम्‌ एकाज्ञरूपकं नाम, यतोजत्र “रक्तनेत्रोत्पले- 

नेशति एकाज्न एवं रूपणं कृतं नान्यत्र मदपाटरूगण्डेनेत्यादी। एवम्‌ अययेव दिशा 
द्विप्रगतीनि अपि द्रित्रिचतुःप्सकुथकानि अपि अज्ञानि ( कवयः ) रूपयन्ति, ततश्ल 
उथबज्ञहुपकत्यज्छपकचतु रकुरपकरादीनि बहूनि रूपक्राणि भवन्ति । अस्मिन्नेकाज़रूपकेडपि 
योगायोगौ युक्तायुक्तत्वे भिदाकराौ भेदकरों भवतः । इदमेकाइ्नहूपकऋमपि युक्तहूपकायुक्त- 
छहपकमेदेन द्विघा भियत इत्यथः ॥ ७६ ॥ 

हिन्दी-यह एकाह़् रूपकका उदाहरण हुआ, क्योंकि यहॉपर "नेत्रोत्पछ? मात्रमें रूपण किया 
गया है। इसी तरह दयक्ञ, अ्यज्ञ, चतुरज्ञ रूपक भी होते हैं । श्नक्ा भी युक्तरूपक ओर अयुक्त- 
रूपक नामसे भेद किया जाता है। इस तरहके मेदके कारण योग ओर अयोग होते हैं; यहाँ योगका 
अधथ है आरोपणयोग, और अयोगका अर है आरोपणायोग ॥ ७६ ॥ 


स्मितपुष्पोज्ज्वल 'लोलनेत्नभ्ज्ञमिदं मुखम्‌। 
इति पुष्पछ्विरेफाणां सज्वनत्या युक्तरुपषकम्‌॥ ७७ ॥ 
युक्तलूपकमयुक्तहूपक चेति भेदद्य प्रति पूवक्रारिकायामिज्ञितं कृतं, सम्प्रति तयोयुक्त- 
रूपकरालियं प्रथम भेदमुदाहरति--स्मितेति । स्मितम्‌ ईषद्धसितमेव पुष्पं, तैन उज्ज्वल 
कान्तिमत्‌, छोले चचत्चत्ने नेत्रे एव शज्नो यत्र तादशश्व इदम्‌ मुत्रम अह्तीति शेषः। 
इति अत्र पृष्पाणां द्विरेफाणाथ क्रमशः स्मितेषु चलनेत्रेषु चारोप्यमाणाना सह्वृत्या 
परस्परसम्बन्धस्योचित्येन इदं युक्तहपक्क नामालझ्ञारः ॥ ७७ ॥ 
हिन्दी--फूछ छपी मुध्कुराहटसे कान्तिशालो ओर चच्वलनेत्ररूप अमरवाला यह मुख है, इस 


उदाहरण स्मितमें पुष्पत्व तथा नेत्रनें अमरत्वका आरोप किया गया है, इसमें आरोप्यमाण 
पुष्प ओर अमरका योग संगत है अतः इसे युक्तरूपक कहा जाता है ॥ ७७॥ 


इद्माद्ेस्मितज्योत्स्न स्निग्धनेज्ञोत्पल सुखम्‌ । 
इति ज्योत्स्नोत्पलायोगाद्युक्त नाम रूपकम्‌ ॥ ७८॥ 
क्रम्रत्रप्तमयुक्तहपकषपुदाहरति-इद्मिति । आई प्रमाद॑ स्मितमेव ज्योत्शना 
चन्द्रिका यत्र तादशप्र्‌, स्निम्धे स्नेहयूर्णे नेत्रे एवं उत्पन्न कमज्ले यत्र तादइशथ सुलमू। 
झध्तीति शेषः । अत्र ज्योत्य्तोत्पलयोरयोंगाद्‌ू --आरोप्यमाणयोश्वन्द्रिकाकृमलयोः परस्पर- 
विरोधितया5सम्बन्धात्‌ अयुक्तह॒पक्र नामालझ्लार इति भावः ॥ ७४८ ॥ 
हिन्द्ी-+प्रेमपूर्ण हँसीरूप चन्द्रिकासे युक्त णत्रं स्नेहयुक्त नेत्ररूप कमलते अलूककृतत यह तेरा 
सुख है? इस उदाहरगमें चन्द्रका आर कमरुझम आरोप्यमाग पदा्थाके परस्परतिरोधो होनेऊे 
कारण योग नहीं होनेसे अयुक्तरूपक अलझ्भलार है ॥ ७८ ॥ 
रूपणाद्ज्षिनो5ज्ञानां रूपणारुपणाश्षयात्‌ | 
रूपक विषम नाम लक्तितं जायते यथा ॥ ७९ ॥ 


१, छोलभूड् नेत्रमू । 





१०६ काव्यादशः 


विंषमरूपक॑ लक्षणसुखेन निरूपयति--रूपणादिति । अन्विनः अधानस्य वर्णनीयस्य 
रूपणात+ तथा अज्ञानां तदवयवादीनामप्रधानानाम्‌ रूपणस्य अरूपणस्य चाश्रयात्‌, 
अड्जानां मध्ये केषांचिद्रपणात्‌ केषाश्विल्चाडपणात्‌ ललितं विचित्रतया सहृदयहृदयावजक- 
मिद विषस॑ नाम विषमरूपकारूय जायते इत्यथः ॥ ७९ ॥ 
हिन्दी--जिस रूपकमें वर्णनीयतया उपात्त अज्ञी-प्रधान-का रूपण किया गया हो परन्तु 
अक्ल-अप्रधान-अवयवोंमें से कुछका रूपण हो ओर कुछका रूपण न हो, तव रूपण और 
अरूपण दोनों प्रकारोंके आश्रयणके कारण ललित--अर्थात्‌ सहृदयह्ृदयाकरषक इस रूपकको 
विषमरूपक कहा जाता है ॥ ७९ ॥ 
मद्रक्तकपोलेन मन्मथस्त्वन्मुखेन्दुना । 
नत्तितश्रलतेनाल मर्दितुं झुवनत्नरयम्‌ ॥ ८०॥ 
विषमरूपकमुदाहरति-- मद्रक्तेति । मदरक्तकपोलेन मद्पानसज्ञातारुण्यशालि- 
कपोलेन, नत्तितभश्रुलतेन चलितग्रलतैन त्वन्मुखेन्दुना त्वदीयमुखचन्द्रेण मनन्‍्मथः कन्दप 
भुवनत्रय मर्दितुं पराभवितुमू अल्मू समथः । मद्पानजनितारुण्यशालिकपोलम्ता 
चलितश्रुकुटिख्पलतेन तव॒ मुखचन्द्रेण कन्द्र्पों भुवनत्रयमपि जेतुमीश इत्यथः । अत्र 
अज्विनि सुखे चन्द्रत्वारोपः क्ृतः अन्नेषु श्रवोलतात्वारोपोष्पि कृतः, परन्तु मद्रक्त- 


कपोलयोन कस्याप्यारोपः कृत इति अज्ञानां रूपणारूपणाश्रयात्‌ इति लक्षण समन्वेयम्‌ । 
तदिदं विषमरूपक नामालझ्भारः ॥ ८० ॥ 





हिन्दी--मदरक्त कपोलोंवाले, चन्नल अ्रूछताशाली तुम्हारे मुखचन्द्रते कन्दर्प तीनों छोकोंको 
मसल देने--जीत लेनेमें समर्थ हो सकता है। इस उदाहरणमें अज्ञी-प्रधान-मुखमें चन्द्र॒त्वका 
आरोप किया गया, अज्ञोमें भी श्रुमें छत्ताका आरोप हुआ, परन्तु मदरक्त कपोलमें किसी वस्तुका 
आरोप नहीं किया गया है, अतः इसे विषमरूपक कहा जा सकता है ॥ ८० ॥ 
हरिपाद शिरोलशझजहकन्याजलांशुकः 
जयत्यसुरनिःशड्ूसुरानन्दोत्लचध्वजः ॥ ८१ ॥ 


सविशेषणरूपकं॑ नाम रूपकमेद निरूपयन्प्रथममुदाहरणमाह--हरिपाद्‌ इति । 
शिरसि अग्रभागे ( पादस्य ध्वजत्य व) छग्ना संसक्ता या जहुकन्या गन्ञा तल्या 
जलम्‌ एवं अंशुकम्‌ श्वेतपताका यत्र तादइशः, असुरेभ्यः निःशद्ञाः गतभयाः ये सुराः 
तेषाम आनन्दौत्सवस्य ध्वजः केतुरिव हरिपादः वामनस्य भगवतश्वरणो जयति। 
आत्र बलिनिग्रहेण देवा असरेभ्यो निःशद्भा अजायन्त, ते च उत्सव द्योतयितु ध्वज- 
मुचिक्षिपु स इव प्रतीयते सम भगवतः पादी यत्र गज्ञा ध्वजपट इच भासते, गज्ञाया 
विष्णोः पादात्प्रसूतेर्धावल्याश्व ध्वजपटत्वारोप इति ध्येयम ॥ <१ ॥ 

हिन्दी--बलिके निगृहीत हो जानेपर असुरोंसे निःशहू देवोंके आनन्दोत्सव-ध्वजके समान 
प्रतीत होने वाले भगवान्‌ वामनके चरणकी जंय हो जिसके अग्मभागमें संसक्त गनज्ञाका जूू- 
ध्वजाग्रवरत्ती वसत्रकों तरह दाखता था ॥ ८१॥ 


विशेषणसमग्रस्य रूप केतोयदीदशम | 
पादे. तद्पंणादेतत्लविशेषणरूपकम्‌ ॥ <२ ॥ 








द्वितीय: परिच्छे द: १०७ 


उदाहरणं सज्ञलमग्य विशदयति--वि्िशेषणेति । विशेषणेन शिरोलूग्नेति विशेषणेन 
समग्रस्य युक्तस्य केतोः यदीदर्श रूपम्‌ सपताकध्वजरूपम्‌ पादे भगवतश्वरणे तस्य 
सपताकध्वजस्य समपणात्‌ विशेषणविशिष्टस्य पदाथस्यारोपात्‌ सविशेषणरूपकमेतत्‌ ॥८२॥ 
हिन्दी--जिस विशेषणसे युक्त ध्वजका रूप बतलाया गया है वह पूव॑वत्ती विशेषण है, 
उसीका चरण पर आरोप हुआ है अतः यह सविशेषण रूपक है। तात्पर्य यह है कि पेरमें ध्वज- 
दण्डका आरोप है, उसमें वस्त्र भी होना चाहिये वह है गह्ला, इस प्रकारसे विशेषणसमग्रध्वज- 
त्वका रूपण चरणमें किया गया है अतः यह सविशेषण रूपक हैं ॥ ८२॥ 
ने मीज्यति पह्मानि न नभो5प्यवगाहते । 
त्वन्मुखेन्दुममासखूनां हरणायेव कढ्पते ॥ ८३ ॥ 
विरुद्धरूपकमाह- व्वन्सुखेन्दुः तव बदनचन्द्रमाः पतद्मानि कमलानि न मीलयति 
न सझ्लोचयति, नभः व्योम अपि न अवगाहते नाश्रयति, केवल ममासूनां मदीयग्राणानां 
इहृरणाय कलल्‍्पते ग्रवत्तेते । वियोगावस्थायामधिककष्प्रदानेन प्राणहरत्वोक्तिः ॥ ८३ ॥ 
हिन्दी--तुम्हारा मुखरूपी चन्द्रमा ने कमलॉंकों सड्डूचित करता है और न आकाशमें जाता 
है, केवल हमारे ग्रार्णोको हरनेमें उच्चत रहता है ॥ ८३ ॥ 
अक्रिया चन्द्रकार्याणामन्यकायस्य थ क्रिया । 
अजञ्ञ सन्दृश्यते यस्माह्विरुद नाम रूपकम्‌ ॥ ८७॥ 
उदाहरण विश्णोतिं-- अक्रियेति । चन्द्रकार्याणाम्‌ चन्द्रमःसम्पायकायतया प्रथि- 
तानाम्‌ पद्मसड्टोचनव्योमगसनादीनाम्‌ अक्रिया अननुष्ठानम्‌ , अन्यस्य चन्द्रातिरिक्तस््य 
चाण्डालादेः कस्यचित्‌ कायस्य किया अनुष्ठानम्‌ , यस्मादत्रोदाहरणे सन्दश्यते निबध्यते, 
तस्मादिद्‌ विरुद्धरूपकं नाम । रूपके उपमानाभिन्नतया रूपितस्योपमेयस्य ( अत्र चन्द्रा- 
भिन्नतया रूपितस्य मुखस्य ) तत्कायकरत्वमेवौचित्यसिद्धम्‌ू , परमत्र तदह्दिपरीतकायक- 
रत्वादिदं विरुद्धरूपकम्‌ इति भावः ॥ <४ ॥ 


हिन्दी--श्स उदाहरणमें विरुद्धरूपक नामक अलूक्वार है--क््योंकि मुखरूप चन्द्रमा . 
चन्द्रमाकाय---कमलसझ्ोचन ओर आकाशाश्रयण नहीं करता है, वह्‌ तो अचन्द्रमा का-किसी 


चाण्डालादिका कार्य-प्राण लेना--करता है, अतः इसको विरुद्धकार्यकरतया विरुछरूपक कहा 
जाता है ॥ ८४॥। 
गाम्सीयंण समुद्रोषइसि गोरवेणासि पर्वेतः । 
कामद्त्वाच्च ज्ञोेकानामसि त्वं कब्पपादपः ॥ <५॥ 
हेतुरूपकमाह- गाम्भीयणेति । गाम्भीयंण अगाधतया समुद्रोषबसि, गौरवेण 
ए $ 
सारवत्तया पव॑तीइसि, लोकानां कामदत्वात्‌ वाओज्छितफलदायित्वात्‌ कल्पपादपः कल्पवृक्षः 
धशसि ॥ ८५ ॥ 
; हिन्दी--महाराज, आप गाम्भीयंके कारण समुद्र, गौरवके कारण पर्वत और लोगोंकी इच्छाको 
पूर्ण करनेके कारण कब्पवृक्ष हैं ॥ ८५ ॥ 
गाम्भीयं प्रमुखेरत्न हेतुमिः सागरो गिरिः । 
कव्पद्रमश्च क्रियते तदिद दहेतुरूपकम्‌॥ <६ ॥ 


१२. निमीलयति । २. यास्यति । - ३. सन्द् श्यते, सन्दिश्यते वा। 


तक >> राम 
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उदाहरण विशद्यति--गस्भोर्यप्रमुखैरिति । गाम्भीय॑श्रमुखेः का गाम्भौयगौरवका- 
मप्रदत्वैः हेतुमिः वणनीयों दृपः सागरः पवेतः कल्पदुक्षश्व॒ कियते तदिद हेतुडूपकम्‌ ॥८९॥ 
हिन्दी--हस उदाहरण में वर्णनीय राजाको गाम्भी्यादि हेतुते सागर, पर्वत और कब्पवृक्ष 
कहा गया है अतः यह देतुरूपक हुआ, क्योंकि रूपक होनेका हेतु निर्दिष्ट है। साहित्यदर्पण- 
कारने 'एकस्यानेकधोल्लेखो यः स उल्लेख उच्यते” ऐसा लक्षण बताकर ईदश स्थलोर्मे उल्लेखालझ्लार 
माना है। वस्तुतः हेतुशुल्य विविवारोपस्थलमें उल्डेख़ होना चाहिये--जैसे :--'भ्रिय श्ति 
गोपवधूसि: शिशुरिति दृद्देवीश इति देवें? इसमें, और हेतुपुरस्सर आरोपस्थल्म हेतु- 
रूपक ही मानना चाहिये । इस प्रकारके भेदके रहने पर भी साहित्यदपणकारने सामान्यतः सर्वेत्र 
उल्लेख ही मान लिया है, यह चिन्तनीय है।॥ ८६ ॥ 
राजहंसोपभोगाह. अआमरप्राथ्येसोरभम्‌ । 
सखि वकक्‍त्राम्बुजमिदं तवेति श्लिष्टछपकम्‌॥ ८७॥ 
श्लिश्रूपक दशयतिं-राजेति । सखि, राजहंसो बृपश्रेष्ठः हंसभेदश्व तदुपमो गा हम्‌ 
तत्संभोगयोग्यम्‌ , अश्रमरप्राथ्यसौरभम्‌ भश्रन्ञाभिलषणीयसुगन्ध  कामुकस्छूहणीय च तव 
चक्आम्बुज मुखकमलम्‌ अछ्तोति शेषः, इदं श्लिरूपकं नाम ॥ ८७॥ 
हिन्द्वी--हे सरि, तुम्हारा यह्‌ मुखरूप कमल राजहंस--नृपश्रेष्ठ ओर इंसप्रभेदके उपभोग- 


योग्य है, इसकी सुगन्धिके लिये भ्रमर ओर कामुक जन लालायित हैं, इसमें द्लिष्टरूपक है, 
क्योंकि साधारण धम हिलष्ट है || ८७ ॥ 


इछ साधम्यवेधम्यद्शनाद गोणमसुख्ययोः । 
उपमाव्यतिरेकाख्य रूपकछ्धितय यथा ॥ ८८ ॥ 
उपमारझूपक व्यतिरेकछ॒प्रक चेति रूपकद्रर्य निर्दिशति--इछमिति | गौणसुझ्ययोः-- 
गुणसम्बन्धादारोप्यमाणश्रन्द्रादिगोंणगः, सुख्यो चर्णनीयतया प्रस्तुती मुखादिमुख्य+ 
तयोगॉणमुख्ययोः साधम्येद््शने उपमारूपक्रमू , तयोरेव च चेधम्यदशने व्यतिरेकरूपक- । 
मिति अलड्ढारद्रयमालद्वारिक्ररिश्रमित्यथः । उदाहरणं क्रमशोइग्रे निर्देच्यति ॥ ८८ ॥। 
हिन्दी -छुगुणस स्वन्धसे आरोपित होने वाले चन्द्र आदि गोण हें, ओर वर्णनीयत्वेन प्रस्तुत 
मुखादि मुख्य हैं, उनमें यदि साइश्य वर्णित हो तब उपमारूपक होता है ओर वेधम्ये-भेद- 
अन्तर प्रतीत हो तब वैधम्यरूपक--व्यतिरेकरूपक नाम अलछक्कार होता है। उदाहरण क्रमशः 
अगले इलोकोरमे दिये जायेंगे ॥ ८८ ॥ 
अयभालोहितच्छायो मदेन मुखचन्द्र॒माः । 
सन्नद्धोद्यरागस्य चन्द्र॒स्य प्रतिगजजति ॥ <९५॥ 


उपमारूपकमुदाहरति--अयप्रिति । मदेन मदपानेन आल्णेहितच्छायः रक्तकानित 
( तव ) मुखमेव चन्द्रमाः सन्नद्वोदयरागस्य उदयसमयक्रतलोहित्ययुक्तश्य. चन्द्रस्य 


प्रतिगजति स्पद्डते। अत्र चद्धत्वेवारोपितस्य मुखस्य औपम्यसूचक्रप्रतिगजनारूपसा- 
धम्यंसम्बन्धादुपमारूपकर्मिंद्मू ॥ ८९ ॥ 


॥ 
हिन्दी--उपमारूपकका उदाहरण दिया जाता है :--अयमिति | मदपानते रक्ताभ यह क्‍ 
तुम्हारा मुखचन्द्र उदयकालिक लालिमाते युक्त चन्द्रमाकी स्पर्डा-बराबरी करता है। इस उदाहरण द 


१, भोगाथ। २. तदेतत्‌। . ३. मुखस्य । 
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में चन्द्रत्वेन रूपित मुखको धन्द्रमाका प्रतिस्पद्धीं बनाया गया है द प्रतिस्पर्डा साइश्यसूचक है, 
अतः यह उपमारूपक डुआ ॥ ८९ ॥ 
चन्द्रमाः पीयते देवेमंया त्वन्मुखचन्द्रमाः । 
असमग्रोउप्यसो* शश्वद्यमापूर्णमण्डलः ॥ ९० ॥ 
व्यतिरेकरूपकमुदाहरति-- चन्द्रमा इति। देवेः सुरेः असमग्रोषपि असम्पूर्णमण्ड- 


लोषपि असौ चन्द्रमाः सबंदा पीयते आस्वायते, अयम्‌ मत्पुरोवर्त्ती त्वन्मुखचन्द्रमाः & 


आपु्णमण्डलः सम्पूर्णबम्बः मया पीयते सस्पृहमालोक्यते । अन्न गौणमुख्यचन्द्रमसोः 
मुखविध्वोीः. सम्पूर्णमण्डलत्वासम्पू्णमण्डलूत्वाभ्यां वेधम्ययोगात्‌व्यतिरेकरूपकमिदम्‌ । 
न चायं--“शब्दोपात्ते प्रतीति वा साहश्ये वस्तुनोद्दयोः । तत्र यदुभेदकथनं व्यतिरेकः 
स कथ्यते” इत्युक्तलक्षणो व्यतिरेकः, सादश्यप्रतीतिपूवकमेदपयवसान एव तस्य स्वीकारात्‌ 
अत्र मुखचन्द्रमा इति रुूपकेणाभेदगतीतेः साद्श्याप्रतीतेः ॥ ९० ॥ द 

दिन्दी--देवतागण जिस चन्द्रमाका ( सुधारस ) पान करते हैं वद्द असम्पूर्णणण्डल भी रहता 
है, और दम जिस ( तुम्हारे ) मुखचन्द्रका पान करते हैं, वह पूर्णबिम्ब ही रहता है, इसको व्यति- 
. रेकरूपक कहते हैं। इसमें गोणचन्द्रमा और मुख्यचन्द्रमा (मुख ओर विधु ) में सम्पूर्ण- 
मण्डलत्व और असम्पूर्णमण्डलत्वक्ृत वैधम्य है, अतः इसे वेधम्यंमूलकतया व्यतिरेकरूपक कहते 
हैं। “शब्दोपात्ते प्रतीते वा साइश्ये वस्तुनोदंयोः । तत्र यद्धेदकथनं व्यतिरेकः: स कथ्यते” इस लक्षण 
वाला व्यतिरेक अलक्कूर यहाँ नहीं हो सकता, क्‍योंकि व्यतिरेकमं साइश्यप्रतीतिपूर्वकमेदपय्य- 
वसान होता है, और यहाँपर रूपक होनेके कारण साइश्यप्रतीति नहीं होती--अभेदगप्रतीति 
होती है। इस तरह व्यतिरेकरूपक ओर व्यतिरेकर्मे यही भेद सिद्ध हुआ कि जहाँ साइश्यप्रतीति 
पूवंक भेदपयंवसान होगा, उसे व्यतिरेक कहेंगे ओर जहाँ अभेदप्रतीतिपूर्वक भेदपर्यवसान होगा उसे 
व्यतिरेकरूपक कहेंगे ॥ ९०.॥॥ 


मुखचन्द्रस्य चन्द्र॒त्वमित्थमन्योपतापिनः । 
न ते झुन्दारि संवादीत्येतदाक्षेपकपकम्‌ ॥ ९१ ॥ 
आक्षेपरूपक विश्णोति--झुखचन्द्रस्येति । हे उन्दरि, इत्थम्‌ अनेन मया अत्यक्षी- 
कृतेन अकारेण अन्योपतापिनः अन्यासां सपल्लीनां त्वदवाप्तिवश्चितानां पुँसां वा सन्‍्ताप- 
करस्य ते तव मुखचन्द्रस्य चन्द्रत्व॑ न संवादि नानुगुणम्‌, चन्द्रो हि सर्वाह्मनदकरों भवति, 
त्वन्मुख तु सपत्नयादिहददय सनन्‍्तापजननद्वारा न तेन संवदतीति भावः + इदमाक्षेपरूपक- 
जाम, भआक्तेपः प्रतिषेधोत्ति, तदुपादानादाक्षेपरूपकरमिदम्‌ । अथवा श्राक्षेपस्य निन्दाया 
'निवेशनादिंदमाक्षेपरूपकम्‌ । नायं॑ व्यतिरेकः, सादश्यप्रतीतेरभावात्‌, न वाष्पद्ुतिः 
अस्तुतस्य निषेघायोगात्‌ ॥ ९१ ॥ 
हिन्दी--श्स प्रकारसे अन्य-सपली अथवा तत्प्राप्तिवश्चित पुरुषको सन्ताप देने वाले तुम्हारे 
इस मुखचन्द्रका चन्द्रत्व मेल नहीं खाता है। चन्द्रमा सर्वाह्नादकर होता है, तुम्हारा मुख भी 
जब चन्द्रमा है तब तो इसको भी सर्वाह्वादकारी होना चाहिये, यह तो सपत्न्यादिसन्तापक है, 
इसलिये इसका चन्द्रत्व भेल नहीं खाता है । इसको आश्षिपरूपक कहते हैं, इसमें प्रतिषेधोक्ति 


नियत है, अथवा इसमें उपमान की निन्दा होती है, अतः इसका नाम आश्षेपरूपक रखा गया 


१. छासो । 
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है। इसे आप व्यतिरेकालझार नहीं मान सकते हैं, क्योंकि इसमें साइश्यप्रतीति नहीं होती है, 
अपहृति भी नहीं कह सकते हैं क्‍योंकि इसमें प्रस्तुतका लिषेध नहीं हुआ करता है ॥ ९१ ॥ 


मुखेन्दुरपि ते चण्डि मां निदृहति निर्देयम्‌ । 
भाग्यदोषान्ममैवेति. तत्समाधानरूपकम्‌ ॥ *%३ || 
समाधानरूपक नाम रूपकत्रकारमुपन्यस्थति-सुखेन्दुरपीति | हे चण्डि कोपने, 


ते तब मुखेन्दुरपि मुखचन्द्रोषपि मां निर्देयमू अकरुणभावैन निदेहति सन्‍्तापयति, 
तत्र स्वयं समाधानमाह--म्मव भाग्यदोषादिति । तदित्थ॑ स्वय समाधानात्समाधानरूप्रक- 
मेतत्‌ ॥ ९२ ॥ 
हिन्दी--दे मानिनिं, तुम्हारा मुख चन्द्र ( होकर भी ) मुझे निर्देयतापूर्वक _सन्तापित किया 
करता है, इसमें मेरा अभाग्य ही कारण है, इसे समाधानरूपक कहते हैं, क्‍योंकि इसमें स्वर्य 
समाधान किया गया है ॥ ९२ ॥ 
कप पट 
मुखपड्ुजरझ्े5स्मिन्‌ ख्रलतानत्तको तव | 
लीलानुत्यं करोतीति रम्यं रूपकरूपकर्म्‌ ॥ 5३ ॥ 


(८ हि 


रूपकरूपक नाम प्रभेदं॑ निर्दिशति--मुखपड्जेति । मुखमेव पह्ुंज॑ कमल तदेव 
रद्नः नृत्यशाला तत्र, तच श्रुलतानतंकी श्ररेव लता सा एव नत्तकी नृत्यकारि णी लीला - 
नृत्यम्‌ सविलासं नत्तेनं करोतीति रम्यं रमणीय रूपकछूपक॑ नामालझ्डारभेदः । समाख्या- 
बीज तु एकेन रूपितस्यान्येन रूप यथा मुखमत्र पड्ुजत्वेन रूपितं सदपि रह्नत्वेन पुना 
रूप्यते, एवमेच श्रूलेतात्वेन रूपण गताउपि रह्त्वेन रूप्यत इति | इदं च रूपक समास 
एवं संभवति, वाक्ये तु एकस्ष्मिन्‌ वस्तुनि बहूनामारोपे हेतूपादाने सति पूर्वोक्तस्वरूपं 
हेतुरूपकम्‌ , हेत्वनुपादाने मालारूपकम्‌। अ्त्र रम्यमितिं लक्षण निवेशात्‌ यत्र रूपक- 
रूपणें रम्यत्वं चमत्कारकरत्व॑नास्ति तत्र नायमलझ्कार, यथा--“नारौबाहुलताव्यालीपरि- 


रब्घः सुखी कुत” अत्र बाहों लतात्व॑ तत्र च व्यालीत्वमारोप्यमाणमपि न चमत्कार- 
कमिति ॥ ९३ ॥ 


हिन्दी--तुम्हारे इस मुखकमलरूपी रक्गस्थलूपर श्रूलतारूपी नत्तेकी विलासनृत्य कर 
रही है, यह चमत्कारकारक होनेसे रूपकरूपक कहा जाता है। इस उदाहरणमें मुखका 
पछुजमें रूपण किया गया और फिर उसी मुखपइ्जकों रह्नशालाका रूपक दिया गया है, एवं-० 
अको लतारूपमें रूपित करके पुनः उसी अलताको नत्तैकीका रूपक दिया गया है, अत इसको 
रूपकाश्रितरूपक होनेके कारण रूपक-रूपक कहते हैं । “रम्यमः यह विशेषण लक्षणमें कद्दा 
गया है अतः जहाँपर रूपकाश्रितरूपक होनेपर भी चमत्कार नहीं होगा, उसे रूपक-रूपक 
नहीं मानेंगे, जेते--'नारीबाहुलूताव्यालीपरिरब्धः सुखी कुत” नारीके बाहुरूप लूतास्वरूप 
सर्पिणीस्ते लिपटा हुआ जन सुखी कैसे हो सकता है, यहाँपर नारीबाहुको छताते ओर उसे 
व्यालीसे रूपक दिया गया है परन्तु चमत्कार न होनेते यह अलझ्कार नहीं है ॥ ९३ ॥ 


नेतन्मुखमिदं पद्म न नैत्रे श्रमराविमों । 
एतानि केसराण्येब नेता दृब्ताचिषस्तव ॥ ९४ ॥ 


१, इमे । 





द्वितीय: परिच्छेदः १११ 


तत्त्वापह्वरूपक विद्वणोति--नेतदिति । एतत दृश्यमानं तव मुर्ख न, इदं पश्मम्‌ 
कमलम्‌ , इसे नेत्रे न अपि तु इमों श्रमरों, एताः दन्ताचिषः दशनद्यतयः न, अपि तु 
केस राणि किञज्जल्का एव ॥ ९४ ॥ 
हिन्दी--यह तुम्हारा मुख नहीं है कमल है, ये तुम्हारी आँखें नहीं अमर हैं, और ये 
तुम्दारे दाँतोंकी कान्ति नहीं हैं यह केसर हैं ॥ ९४ ॥ 
मुखादित्वं निवत्त्येव पद्मादित्वेन रूपणात्‌ । 
उद्भावितशुणोत्करष तत्त्वापह्वरूपकम ॥ ९५ ॥ 


मुखादि्त्विमिति। मुखनेत्रदन्तयुतीनाम्‌ वर्णनीयपदार्थानाम्‌ मुखादित्वम मुखत्ब- 
नेत्रत्वदन्तयतित्वम्‌ू निवत्त्य प्रतिषिध्य एवं पग्मादित्वेन पद्मत्वश्रमरत्वकेस रत्वादिना 
रूपणात्‌ आरोपस्य करणात्‌ उद्धावितगुणोत्कषम्‌ रूपकान्तरापेक्षया प्रकृष्टचमत्कार- 
प्रकाशकमिदम तत्त्वापकह्र॒वरूपकम्‌ , ठत्त्वस्य वस्जुधमंस्य मुखत्वादेरपह्वेन रूपणात्तत्त्वा- 
पह्चचरूपकमिति समाख्याकरणम्‌ | 'शुद्धापह्मतिरन्यस्यारोपार्थों धमनिह्ववः इति कुबलूया- 
नन्दे लक्षिताध्पह्ुति्नेयम्‌ , तस्या धर्मंनिह्ववविषयत्वात्‌ , अत्र तु धर्मिणं मुखादिक प्रति- 
षिध्य धम्यन्तरस्य मुखादिकस्यारोप इत्यवधेयम्‌ । दृपंणकृतस्य “क्ृतं प्रतिषिध्यान्यस्थापने 
स्यादपह्तिःः इति सामान्यतो ( धमस्‍य धर्मिर्णा वा ) प्रतिषेघयूवकारोपे अपहृति ऋथ- 
यन्ति, तन्मतेतत्रापह्षतिरिव । तन्मत॑ रूपऋलक्षणमत्र न समन्वेति--“रूपकं रुपितारोपो 


विषये निरपहनवे” इति लक्षणरय तेनोक्तेः ॥ ९५ ॥ 
छिन्दी--इस उदादरणमें मुख, नेत्र, दन्तयुतिरूप वर्णनीय पदार्थोके मुखत्व-नेत्रत्व-दन्तयुतित्व- 
| 





रूप धर्मका प्रतिषेध करके पद्मत्व, अमरत्व ओर कमलकिजअ्ञल्कत्वका आरोप किंया गया है, अतः 
रूपकान्तरापेक्षया अधिक चमत्कारक होनेके कारण यह तत्त्वापह्वरूपक कहा जाता है। तत्त्व 
_ वस्तुधम, मुखत्व आदिका अपहृव करके रूपण किया गया है इसीसे इसका नाम तक्तापह्ृव- 
रूपक रखा गया है। कुवलयानन्दकारके अपहुतिलक्षणके अनुसार धर्मापह्चवमें होने वाली 
अपदुति यद्द नहीं है क्योंकि यहाँ धर्मोका ही निषेध करके धम्य॑न्तरका रूपण किया गया है । 
साहित्यदरपंणके अनुसार यहाँ अपछति हद्वी है ॥ ९५ ॥ 
न पर्यग्तो विकल्पानां रूपकोपमयोरतः 
वि्डिमार्ज दुर्शितं धीरेरनुक्तमचुमीयताम्‌॥ ९६ ॥ 
( इति रूपकचक्रम्‌ ) 
रूपकमुपसंहरति--न पर्यनत धति । रूपकस्य उपसायाश्वेति रूपकोपमयोः विकल्पा- 
नाम्‌ अ्रकाराणाम्‌ पयन्तः समाप्तिनाश्ति, अतः समग्रभेदानां वणयितुमशक्यत्वात्‌ दिड्मात्र 
दर्शितम्‌ , धीरः बुद्धिभद्धिः अनुक्तम्‌ अपि ऊद्यताम्‌ उन्‍नीयताम्‌ । दर्शितोदाहरणद्वारा 
जागरितधियो विद्वांसः स्वयमेवानुक्तानपि प्रकारान्‌ ऊदे रज्षिति भावः ॥ ९६ ॥ 
हिन्दी--रूपक ओर उपमाके प्रमेदोंका अन्त नहीं है, अतः हमने यहाँपर दिग्दशैनमात्र 
करा दिया है, साहित्यविद्याके ममेश बुद्धिमान्‌ लोग अनुक्त प्रकारोंका भी स्वयं ऊह कर लें 
प्रदर्शित प्रकारसे कब्पना कर लें। रूपकके यहाँ कहे गये प्रभेदोंमें अन्तभृंत न होने वाले 
कुछ प्रकार ये हो सकते हैं-- 


१. रपि। 





१९२ काव्यादशेः 


प्रम्परितरूपक, जसे-- 
“(विद्वन्मानसइंस, वैरिंकमलासकह्लोचदी प्तच्च॒ते श्त्यादि । 
मालापरम्परितरूपक, जेसे-- 
पर्यज्ञो राजरूक्ष्म्या हरिंतमणिमयः पौरुषाब्धेस्तरज्ञनः 
संग्रामन्नासताम्यन्मुरलूपतियशोइंसलीलाम्बुवाहः । 
भग्नप्रत्यथिवंशोल्वणविजयकरिस्त्यानदानाम्बुपट्टर 
खड़्गः क्ष्मासोविंदछः सभिति विजयते मालवाखण्डलस्य ॥ 
अधिकारूढ़वेशिष्टयरूपक, जेसे-- 
इदं वकत्र साक्षाद्विरहितकलद्ूः शशधरः” श्त्यादि । 
बेयधिकरण्यरूपक, जेसे--विदथे मधुपश्रेणींमिह अलतया विधिः ॥ 
वैधम्यरूपक, जैते--'सोजन्याम्बुमरुस्थली सुजनतालेख्यद्य भित्तिगुण- 
ज्योस्नाकृष्णचतुदंशी” श्त्यादि । 
काव्यानुशासनमें आचाय॑ हेमचन्द्रने कुछ और भेद बताये हैं, जेंले-- 
अनेकविषयरूपक, उदाहरण-- 
“यस्या बीजमहंकृतिगुरुतरोमूल ममेति ग्रहो, नित्यत्वस्मृतिरछ्डूरः सुतसुहज्जात्यादयः पछवाः । 
स्कन्धोदारपरियग्रह: परिंभवः पुष्पं फल दुर्गति:, सा मे त्वच्चरणाहंणा परशुना तृष्णाऊता छूयताम? ॥ 
रशनारूपक, जेसे-- 
किसलयकरैलतानां करकमलेमंगदृर्शां जगज्ज्यति । 
नलिनीनां कमलमुखेमुखेन्दुभियोधितां मदनः ॥ ९६ ॥ 
जातिक्रियागुणद्वव्यवाचिनेकत्र बत्तिना । 
सववाक्योपकारश्चेत्‌ तमाहुदीपक यथा ॥ ९७॥ 


क्रमागतं दीपक॑ नामालझारं विद्णोति--ज्ञातिक्रियेति । एकत्रवत्तिना एकवाक्य- 
स्थितेन जातिक्रियागुणद्रव्यवाचिना जात्यायन्यतमवाचकेन पदेन चेत्‌ सबेवाक्ष्योपकारः 
स्वार्थद्वारा सब्वाक्यान्तरार्थान्वयः, तदा तं दीपक नामालड्डारमाहुः । दीप इच दीपकस 


दोपो यथा प्रासादाथमुद्दीपितः प्रासादसुपह्ठत्य रथ्यामप्युपकरोति, तथा कस्मिश्विदेकस्सिन्‌ 


वाक्ये स्थितं जात्यादिवाचर्क पद॑तद्वाक्योपकारपूर्वकम्‌ अन्यस्मिन्नपि वाक्ये तदादि- 
सब्नामद्वारा चकारादिना वोपस्कुरुते तदा दीपक नामालझ्भारः | अय॑ चार्थालझ्डारः । 
भरतभामहाभ्यां भोजेन चापीदमेव लक्षण ग्रतीज्ञितं द्ृतम्‌ । प्रकाशकारादयी नवीनास्तु 
प्रस्तुताप्रस्तुतयोधम॑स्य सद्र दवृत्तित्द दीपक्माहु:। यत्र जात्यादिवाचर्क पद चत्तेते तस्य 
षाक्यस्य तद्धिज्नंवावयस्य चोपकारकत्व एव दीपकमिति कथनादेकवावये दीपक न भच- 
तीति व्यड्जितम । तदिद॑ दीपक॑ चतुर्धा--जातिदीपक- क्रियादीपक-गरुणद्वीपक-द्रव्यदी पक- 
भेदात । क्रमशस्तेषामुदाहरणानि वच्ष्यति ॥ ९७ ॥ हे 

हिल्दी--एक वाक्यमें अवस्थित जात्यादिवाचक पद यदि स्वसंसृष्ट वाक्यका उपकार करके 
स्वार्थद्वारा अन्य वाक्योंका भी उपकार करता हो तो दीपक अलक्लकार होता है। दीपके समान 
होनेसे ही इसका नाम दीपक है, दीप जेसे घरको प्रकाशित करने के लिये जलाया जाता है फिर 
भी घरको प्रकाशित करता हुआ स्वसमीपस्थ गलीकों भी प्रकाशित करता है, उसी प्रकारते 


१, उपचारश्रेत 4 २. तदाद्ुः । 
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द्वितीयः परिच्छेदः ११३ 


जात्यादिवाचक पद भी स्वसंसृष्ट वाक्य को उपकृत करते ह्ुुए स्वार्थद्वारा अन्य वाक्योंको भी 
उपकृत करते हैं। भरत-भामह आदिने और भोजने दीपकका इसी प्रकारका लक्षण कहा है, 
परन्तु काव्यप्रकाशकार आदि नवीन आचार्योनि-दप्रस्तुत और अप्रस्तुतमें धर्मकी सकृदवृक्ति-- 
एकत्र कथनको दौपक माना है। यह दीपक सामान्यतः चार प्रकारका होता है--जात्तिदीपक, 
गुणदीपक, क्रियादीपक ओर द्रव्यदीपक । क्रमशः इनके उदाहरण आगे कहे जायेंगे ॥ ९७ ॥ 
पवनो दृक्षिणः पर्ण जी हराति वीरुघाम्‌ । 
स॑ एवावनताड्ीनां मानभज्गाय जायते ॥ ९८ ॥ 


जातिदीपकमुदाहरति--पवन इति । दक्षिणः पवनः मलयानिलः वीरुधाम्‌ लतानां 
जीण शिथिलबृन्तं पण हरति, स एव च मलयानिलः अवबनताज्ञीनां विनम्नगात्रीणां 
सुन्दरीणां मानभन्ञाय जायते कामोद्दीपनद्वारा कोपत्याजको भवतीति। श्रत्र पू्ववाक्यस्थस्य 
पवन इति जातिवाचकपदस्य उत्तरवाक्ये स इति सवेनाम्ना परामर्शात्‌ अन्वयः सम्पद्यत 
इति, पवनशब्दस्य जातिवाचकऋत्वमिति च जातिदीपकालझ्लारोदाहरणमिदम्‌ ॥ ९८ ॥ 
हिन्दी--दक्षिण वायु लताओंके शिथिल पत्रोंका हरण करती है, ओर वही दक्षिणवायु 
( मलयपवन ) अवनताज्ञी सुन्दरियोंके मानभज्कका भी कारण होती है, दक्षिणवायुके द्वार! 
कामोद्दीपन होनेसे स्व्रियाँ मानत्याग करती हैं । इसमें पूव॑वाक्यस्थित पवनशब्दका--जो जाति- 
वाचक है--उत्तरवाक्यमें 'सः इस सबनामके द्वारा अन्वय कराया जाता है,.अतः यह जांतिगत॑ 
दीपकका उदाहरण हुआ ॥ ९८ ॥ 
चरन्ति चतुरम्भोधिवेज्नोद्यानेषु दुन्तिनः । 
चक्रवालादििकुओ्ेषु कुन्द्भासो शुणाश्व ते ॥ ९०९ ॥ 


क्रियादीपकमुदाहरति--चरन्तीति । कस्यचिन्नरपतेरिय स्तुतिः, हे जपते, ते तव 
दन्तिनः गजाः चतुरम्भोधिवेलोद्रानेषु सागरचतुष्टयतटवत्तिवनेषु चरन्ति, तथा कुन्दभासः 
कुन्दपुष्पवत्‌ धवलवर्णाश्व ते तब गुणाः शौयोंदार्यादयः चक्रवालादिकुज्ञेषु लोलालोका- 
रख्यपवतनिकुज्जेषु चरन्ति भ्राम्यन्ति । अत्र चकारेण परामग्रशयाः चरन्तीति क्रियाया+ 
स्वघटितपूव॑चाक्यव॒त्‌ उत्तरवाक्यस्याप्युपकारकत्वात्‌ क्रियादीपकम्‌ इति दीपकभेदा- 
लड्टार: ॥ ९९ ॥ 
हिन्दी--हे राजन्‌, आपके हाथी चारों समुद्रोंके तय्वत्तीं वनोंमें घूमते हैं, और कुन्द- 
पुष्पसद्श धवल आपके- ग्रुण चक्रवारूंगिरिके कुज्ञोंमें घूमते हैं। इस उदाहरणमें पूर्ववाक््यस्थ 
“चरन्ति? क्रिया उत्तरवाक्यमें भी चकारानुकृष्ट होकर अन्वय पाती है, अतः इसे क्रियादीपक कहा 
जाता है ॥ ९९ ॥ 
श्यामल्ा! प्रावृषेण्याभिदिशो जीमूतपदड्कलिमिः । 
भ्ुवश्ध सुकुमाराभिनेवशाह्॒त्राजिभिः ॥ १०० ॥ 
गुणदीपकमुदाहरति-- श्यामत्ञा इति | दिशः दश दिशः प्रावृषेण्याभिः वर्षा- 
कालोत्पन्नाभिः जीमूतपस्ूमिः मेघमालाभिः श्यामलाः कृष्णवणास, सुकुमाराभिः कोम- 
लाभिः नवशाद्वल्राजिभिः प्रत्यग्रप्ररूढाभिः अल्पतृणपड्िभिः 'यामठाः इत्यनुषज़्यते ] 


१२. सं एव नतगात्रीणाम्‌ । 
व्ः का०9 
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अत्र श्यामला इति गुणवाचकपदस्य पूर्ववाक्य इध परतोडुपि चकारानुकृष्टतयाइन्वयाद 
गुणदीपकम्‌ ॥ १०० ॥ 
हिन्दी--वर्षाकालिक जरूदमालासे दिशायें इयामल-काली-हो रही हैं, ओर कोमल नवीन 
घासोसे वरती काली हो उठी है, यहाँ पूर्ववाक्यस्थ ग्रणवाचक श्यामरूपद चकारानुक्ृष्ट होकर 
उत्तरवाक्यमें भी अन्वित होता है अतः इसे ग्रुणदीपक कहते हैं ॥ १०० ॥ 
किष्णुना विक्रमस्थेन दानवानां विभूतय३ 
कापि नीत| कुतोःप्यासन्ञानीता देवतर्ूयः ॥ १०१ ॥ 
द्रव्यदीपकमाह--विक्रमस्थेन बलिनिग्रहसमये त्रिपादविक्रम॑ प्रकटयता वामनावतारेण 
विष्णुना दानवानां बलिप्रमुखाणां विभूतयः सम्पदः क्वापि नीताः क्षणमात्रेणापहताः, 
तथा देवतद्धयः इन्द्रादीनां श्रियः कुतोषपि आनीताः आसन, अतर्कितमेव समुपनमिता 
इत्यथः । अगत्रेकव्यक्तिवाचकतया द्रव्यवाचकध्य विंष्णुपदस्य पू्वचाक्यस्यस्यापि काकाक्षि- 
न्यायेनोत्तरवाक्येध्प्यन्चयात्‌ द्रव्यदीपकम््‌ ॥ १०१ ॥ 
हिम्डी--वलिनिग्रहकालमें त्रिपाद विक्रम प्रकट करनेवाले बिष्णुने दानवोंकी समृद्धियोंको 
न जानें कहाँ भेज दिया, ओर न जाने कहाँ से उन्होंने देवगणकी वह सारी समृद्धियाँ ला दीं । 
यहाँपर एकव्यक्तिवाचकतया द्रव्यवाचक विष्णुपदका--जो पृवेवाक्यस्थ है--उत्तर वाक्यमें भी 
अन्‍्वय हुआ है, अतः यह्‌ द्रव्यदीपक कहा जाता है ॥ १०१॥ 


इत्यादिदीपकान्युक्तान्येवे_ मध्यान्तयोरापि । 
वाक्ययोद्शंयिष्यामः कानिचित्तानि तद्यथा ॥ १०२ ॥ 
उक्तानि चत्वारि दीपकानि आदिदीपकानि, यतस्तेषां प्रथमवाक्ये उक्तानां पदानाम- 
प्रिमवाक्येघन्चयः एकमेव मध्ये तेषां जात्यादिवाचकपदानामुपादाने सति परत्र सम्बन्धे 
मध्यदीपकानि, तथाअन्ते तेषामुपादाने सति परत्र सम्बन्धे चान्तदीपकान्यपि सम्भवन्ति, 
कानिचित कतिचित्‌ तानि मध्यदीपकान्यन्तदरीपकानि च दशयिष्याम इत्याशयः । 
तदेवं प्रोक्तानि चत्वायुदाहरणान्यादिदीपदक्ृस्य मध्यदीपकस्यान्तदीपकश्य चाग्रे वच्ष्यन्त 
इत्यायातम्‌ ॥ १०२ ॥ 
हिन्द्ी--आदिदीपकके उदाहरण बताये गये, इसी तरह मध्यदीपक और अन्तदीपक भी 
पम्भव हैं, उनके भी उदाहरण बताये जायेंगे। तात्पय॑ यह हैं कि दौपकके चार उदाहरण जाति 
क्रियागुणद्र॒व्य-भेदसे दिये गये, उन सभी उदाहरणोंमें प्रथमवाक््योपात्त पर्दोका अशभ्रिम वार्क्योंमें 
अन्वय हुआ है अतः वे सभी आदिदीपक नामक प्रभेदके हुए । इसी प्रकार जहाँ मध्यवाक्यस्थ 
जात्यादिवाचक पदका अन्यत्र अन्वय किया जायगा वह मध्यदीपक होगा, एवं अन्तवाक्यस्थ 
जात्यादिवाचक पदका पूर्व अन्वय होनेपर वह अन्तदीपक होगा, श्नके उदाइरण भी यथासम्भव 
बताये जायेंगे ॥ १०२ ॥ 


जुत्वन्ति निच्चुलोत्सड़ें गायम्ति ख कलापिनः । 
ब्षक्षब्ति च पयोदेषु रुशो इर्षाश्रुगर्मिणी! ॥ १०३ ॥ 
मध्यगत्ं जातिदीपकमुदाहरति--न्लुत्यब्तीलि । कलापिनो मयूराः निचुलोत्सज्ले 
वेतशइक्ाधोदेश बवृत्यन्ति, मायम्ति, पयोदेषु स्वसुहत्सु मेघेषु च तदागमनहश्तया 
हर्षाधुगर्भिणीटंशों बध्नन्ति सानन्‍्दाश्रुपूणदष्टिमेस्त॑ पश्यन्ति। अत्र ऋछलापिन इति 





द्वितीयः परिच्छेद्‌ः ११४ 


मध्यवाक्यवत्ति पदं पूच॑त्र परत्र चान्वेतीति मध्यगत॑ जातिदीपकमिदस्‌ । कल्ापिनों 
जातिपद्त्वादिद जातिदीपकं मध्यगतत्वाच्च तथेति भावः ॥ १०३ ॥ 
हिन्दी--वेतसकुअ्षमें मयूर नाच रहे हैं, गा रहे हैं और आनन्दाश्र॒ुपर्ण नयनोंसे मेघों की 
ओर देख रहे हैं। इस उदाहरणमें जातिवाचक कलापीपद मध्यगत है अतः इसे मध्यगंत 
जातिदीपक कहा जाता है ॥ १०३ ॥ 
मन्दो गन्धवहः क्षारों घहिरिन्दुश्व जायते। 
चर्चाचन्द्नपातश्थ शस्व्रपातः प्रवासिनाम्‌ ॥ १०४ ॥ 
क्रियागत॑ मध्यदीपकमुदाहरति--मन्दो गन्धवह इति | प्रवासिनां विदेशस्थितानां 
वियोगिनाम्‌ मन्दो गन्धवहः मन्दानिलः क्षारः क्षते क्षारवद्व्यथकः, इन्दुः वहिचह्ि- 
वत्सन्तापक५ चर्चाचन्दनपातः अज्ञचर्चाथ सम्भतस्य मलूयजरसस्य सम्बन्धश्व॒ शत्रपातः 
शत्न्रपातवत्कष्टकर इति । अत्र सवेवाक्यान्वयिनः “जायते? इति क्रियापदस्य मध्यगतत्वा- 
न्मध्यगतं क्रियादीपकमिंदम्‌ ॥ १०४ ॥ 
हिन्दी--वियोगियोंके लिये मन्दवायु क्षतमें क्षारकी तरह पीड़ाकर, चन्द्रमा आगकी तरह 
सन्‍्तापक और शरीरमें लगानेके लिये लाया गया चन्दन शझस्म्प्रहारके समान लगता है-। 
इसमें 'जायते” यह क्रिय्रापद' मध्यवाक््यगत है जिसका सर्वत्र अन्वय हुआ है, अतः यह मध्यगत 
क्रियादीपक हुआ । 
आचार्य दण्डीने मध्यगत दीपकके चार भेदोंमें केवल दो भेदोंके ही उदाहरण लिखे हैं, मध्यगत 
गुणदीपक और मध्यगत द्रव्यदीपकके उदाहरण नहीं लिखे हैं । 
प्रेमचन्द्र शर्माने इसी ग्रन्थकी टीकामें अनुक्त दोनों भेदोंके उदाहरण दिये हैं, उन्हें यहाँ 
उद्धृत किया जाता है । 
मध्यगत गुणदी पक--+ 
तडिद्धिवारिवाहाणां योगः स्त्रीमिः प्रवासिनाम्‌ । लतामि: पादपानां च समापाते घनागमै” 
इस उदाहरण “योगः? इस मध्यगत गरुणवाचक शब्दका सर्वत्र अन्वय हुआ है, अतः यहं मध्यगत 
गुणवाचकका उदाहरण है । 
मध्यगत द्रव्यदीपक-- 
मुहुविश्व॑ संसजति बिभरज्षि च मुद्हेरि: । मुहुश्च नाशं॑ नयति बालक्रीडनकोतुकी” ॥ 
इसमें 'हरिः” यह द्रव्यवाचक शब्द मध्यगत होकर भी सवत्र अन्वित होता हैं अतः यह मध्यगत 
द्रव्यदी पक है ॥ १०४ ॥ 
जल॑ जलधरोदह्ीण कुल ग्रहशिखण्डिनाम्‌ । 
चल च तडितां दाम बल कुसुमधन्चनः ॥ १०५ ॥ 
अन्तगतं जातिदोपकमुदाहरति--जलमिति । जलघरेः मेघेः उद्दीण वान्तम्‌ 
वृष्टमित्यथं: जलम्‌ ग्रहशिखण्डिनाम्‌ प्रासादवत्तिमयूराणां कुल समूहः, चलम्‌ चपलम 
तडितां विद्युतां दाम च एतत्‌ त्रितयं कुसमधन्वनः बलम्‌ कामदेवस्य सेैन्‍्यम्‌ । वर्षाजल- 
प्रासादशिखरस्थमयूरकुलचपलादामभिरेव बलेः कामो विश्व विजयत इत्यथः। चत्र 
बलपदं सेन्यपर॑तश्च॒ जातिवाचक तस्यान्त्यवाक्यस्थस्य सर्वत्रान्बयादिद्मन्तगर्त॑ 
जातिदीपकम्‌ ॥ १०५ ॥ 
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हिन्दी--मेघका जल, प्रासादशिखरस्थमयूरोंका दल और चब्नरू विद्युद्‌दाम--ये तीनों 
कामदेवके सैन्य हैं । इसमें अन्तगत बल शब्द जातिपरक होकर सवेत्र अन्वय पाता हूँ अतः यह 
अन्तगत जातिदीपक हुआ ॥ १०५ ॥ 
त्वया नीलोत्पल कर्ण स्मरेणार्त्रं शरासने । 
मया5पि मरणे चेतसत्रयमेतत्‌ सम कृतम्‌ ॥ १०६ ॥ 


अन्तगर्त॑ क्रियादीपकमाह--त्वयेति । कस्यचिच्वाठुकारस्येयमुक्तिः, त्वया कर्ण 
नीलोत्पलम्‌ , स्मरेण शरासने अद्नम्‌, मयांपे मरणे चेतः, एतत्‌ त्रयं सर युगपत्‌ 
कृतम्‌ । अत्रान्त्यवाक्यस्थितिन कृतमिति क्रियांवीचक्रपदेन इतरवाक्यसम्बन्धात्‌ 
अन्तगतमिद॑ क्रियादीपकमू ॥ १०६ ॥ 
हिन्दी--दहे प्रिये, तुमने अपने कानमें नील्कमलर, कामदेवने अपने धनुष पर बाण ओर 
मैंने मरणमें मन एक ही साथ किया । इसमें अन्तिमवाक््यस्थ 'कृतम्‌? इस क्रियापदका सतवेत्र अन्वय 
होता है अतः यह अन्तगत क्रियादीपक है । 
यहाँ भी दण्डीने अन्तगत ग्रुणदीपक और अन्तगत द्रव्यदीपकके उदाहरण नहीं दिये हैं, जो 
प्रेमचन्द्र शर्माकी टीकासे दिये जा रहे हैं-- 
अन्तगत ग्ुणदीपक-- 
'इदमुज्ज्म्भते बिम्बं भानोस्तापयितुं जगत्‌ । ममैव हृदयं चण्डि मुख च तव लोहितम्‌? ॥ 
यहाँ अन्त्यवाक्यगत 'लोहित” इस ग्रुणवाचक पदका अन्यत्र भी अन्वयं हुआ है अतः यह 
अन्तगत ग़ुणदीपक है । 
अन्तगत द्र॒व्यदीपक-- 
हे 'सत्यं विश्व॑ सन्‍्तपति सत्यं कर्षति वे रसान्‌ । तमांसि तु निहन्तीति ग्राथनीयोदयों रविः? ॥। 
इसमें अन्त्यवाक्यगत 'रविः? इस द्रव्यवाचकका सत्र अन्वय हुआ है अतः यह अन्तगत द्रव्यदी- 
पकका उदाहरण है ॥ १०६ ॥ 
रु चषो 
शुक्कः श्वेतार्थिषो वुद्धये पक्षः पश्चशरस्य सः। 
सच रागस्य रागोउपि यूनां रत्युत्सवश्चियः॥ १०७॥ 
९ ९ 
इत्यादिदीपकत्वे5पि पूवपूवव्यपेक्षिणी । 
आप दीपक 
वाक्यमाला प्रयुक्तेिति तन्माल मतम्‌ ॥ १०८ ॥ 


मालादीपकमाह--शुक्लु इति । शुक्कः पक्षो मासस्यादिमी धवलो दलः श्वेतानिषः 
चन्द्रस्य वृद्धयै परिपोषाय भवति, सः श्वेताचिः पश्चश रस्य कामदेवस्य इद्धथे भवति, सः 
पश्चशरो रागस्य वनिताविषयासक्तें: बृद्यये भवति, स च रागः यूनां तरुणानां र॒त्युत्सवश्रियः 
विलासलच्म्या बृद्धथे भवति ॥ १०७॥ 
इत्यादीति । इति अत्रोदाहरणे आदिदीपकत्वे इद्धथ! इति प्रयमवाक्यस्थस्य पद॒स्य 
सकलवाक्यान्वयितया5इद्दीपकलक्षणक्रान्तत्वे सत्यपि पूचपूवव्यपेक्षिणी स्वोपकारकतया 
पूर्वपूर्ववाक्यमपेक्षमाणा वाक्यमाला वाक्यावलिः प्रयुक्तेति हेतोरिदं मालादीपकन्नाम ॥१०८॥ 
हिन्दी--शुकृपक्ष चन्द्रमाकी वृद्धिके लिये होता है, चन्द्रमा कामदेवको वृद्धिके लिये होता 
है, कामदेव स्रीविषयक आसक्तिके लिये होता है, और वह॑आसक्ति युवजनोंके रागरहृकी वृद्धिके 
लिये हुआ करती है ॥ १०७ ॥ 


द्वितीय: परिच्छेदः ११७ 


इस उदाहरणतमें 'बृद्धयै! यह प्रथमवाक्यस्थ पद सभी वाक्योंमें अन्वित हुआ है अतः यह 
आदिदीपक है, तथापि इसमें पूर्व॑पूर्ववाक्यकी अपेक्षा करनेवालों वाक़्यमाला प्रयुक्त हुई है, 
अतः इसे मालादीपक मानते हैं। यह मालादीपक--सभी वाक्योंमें अन्वित होनेवाला पद 
सापेक्ष वाक्यस्थित हो तभी होता है यह कोई खास आवश्यक बात नहीं है, अतणव काव्य- 
प्रकाश कारने -- 
संग्रामाकहुणमागतेन भवता चापे समारोपिते देवाकर्णय-येन येन सहसा यद्यत्समासादितम्‌ । 
कोदण्डेन शराः शरेररिशिरस्तेनापि भूमण्डलं तेन त्वं भवता च की त्तिरतुला कीत्त्यां च लोकत्रयम्‌?॥ 
यह उदाहरण मालादीपकका दिया है, इस उदाहरणमें निरपेक्षवाक्यगत “आसादितम्‌? इस क्रिया- 
पद के साथ सभी वाक्योंमें अन्वय॒ कराया गया है, यदि सवंवाक्यान्वयी पदका सापेक्षवाक्य- 
स्थितत्व आवश्यक रहता, तब यह उदाहरण कैसे दिया जाता १ ॥ १०८ ॥ 


अवलेपमनकझ्लस्य. वर्धयन्ति बलाहकाः । 
क्रशायन्ति तु घमंस्य मारुतोद्घूतशीकराः ॥ १०९, ॥ 


विरुद्धाथदीपकमाह--अवलेपमिति ॥ बलाहकाः मेघाः अनप्नस्य कामदेवस्य अब- 
लेपं गव वरद्धयन्ति समेवयन्ति । मारुतोद्धूतर्शाकराः वायुनोत्क्षिताः जलकणाः येषां 
ताव्शाश्व॒ ते बलाहकाः घमस्य प्रीष्मस्य अवलेप॑ क्रशयन्ति कृशतां नयन्ति, दूरीकुवन्ती- 
त्यथः॥ १०९ ॥ 
हिन्दी--यह मैघ कामदेवके गव॑को बढ़ाते हैं ओर हवासे जिनके जलकण ऊपर उड़ रहे हैं 
ऐसे यही मैघ ग्रीष्मके गवको घटा रहे हैं ॥ १०९ ॥ 
अवलेपपदेनात्र बलाहकपदेन च। 
संयुक्ते ९ 
क्रिये विरुद्धे संयुक्ते तद्विरुद्धाथंदीपकम्‌ ॥ ११० ॥ 


अवलेपेति । अत्रोदाहरण! कमभूतेन अवलेपपदेन कत्तृभूतेन बलाहकपदेन च॑ 
विरुद्दे किये वद्धनकृशीकरणरूपे संयुक्ते समानाधिकरणे कृते तत्‌ एतत विरुद्धार्थद्ीपकम्‌ । 
अयमाशयः--अत्रावलेपपदं कमेभूतम्‌ , तद्थश्व बल्ाहकेरनज्ञसम्बन्धितया बृद्धि नीयते, 
ग्रीष्मसम्बन्धितया च कृशत्वं॑ नीयते, इत्यत्रेवावलेपे कमंणि सम्बन्धिमेद्महिम्ना बृद्धिक्रश- 
त्वरूपयोर्विरुद्ययोः क्रिययोः समावेशेन, तथा चात्र बल्ाहकाः कर््तारः, तेषनज्ञसम्बन्धि- 
तया गवेस्‍्य वृद्धि कर्तारः, ग्रीष्मसम्बन्धितया च तस्येव कृशत्वकर्त्तार इत्येकत्र बलाहकेघु 
कर्त्तुघु विरुद्ययोबद्धिकृशत्वकिययोः समावेशेन च विरुद्धाथदीपकमिदम्‌ ॥ ११० ॥ 
हिन्दी--इस उदाहरणमें अवलेप कम है, उसमें अनज्ञसम्बन्ध होनेपर वृद्धिक्रिया की जाती 
है, और ग्रीष्मसम्बन्ध होनेपर कृशत्वक्रिया की जाती है, अतः एकमें विरुद्धक्रियायें होनेसे 
विरुद्धाथदीपक है, एवं बलाहक कर्त्ता है, उसमें अनह्गडसम्बन्धितया गवेबृद्धिक्रिया और ग्रीष्म- 
सम्बन्धितया गरव॑क्ृशत्वक्रिया कही गयी है अतः एक कर्त्ता बलाहकमें विरुद्धक्रेयासमावेश होनेसे 
विरुद्धाथंदीपक हुआ । यह आदिदीपकप्रभेद है, क्योंकि आदिवाक्यस्थ अवलेप और बलाहकपद्‌ 
उत्तरवाक्यमें अन्वित हुआ है। इस उदाहरणमें--अवलेप झछुणवाचक है ओर बलाहक जातिवाचक 
है अतः गुणवाचक और जातिवाचकका सदझ्भूर है ॥ ११० ॥ 
दरत्योमोगमाश्षानां शुह्वातिं ज्योतिषां गणम्‌ । 
आदसशे थाद्य मे प्राणानसो जलूघरावली ॥ १११ ॥ 
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एकार्थदीपक्मुदाहरति--हरतीति । असौ जलघरावली मेघमाला आशानाम्‌ 
: दिशाम्‌ आमभोगम्‌ हरति सझ्लोचयति, ज्योतिषां ग्रहाणां गणम्‌ ग्रह्ाति तिरोदधाति, अय 
मे मम ( विरहदः्धस्य ) प्राणान्‌ आदत्ते विपादयति ॥ १११ ॥ 
हिन्दी--यह मेघमाला दिशाओंके विस्तारको सट्डूचित करती है, अहनक्षत्रोंको छिपाती है 
और हमारे प्राणको हरती है । यहाँ 'हरति” 'गृह्वाति? “आदत्ते” इन तीनों क्रियारसे 'लोप करना? 
रूप एक ही अर्थ प्रतीत होता है ॥ १११॥ 
अनेकशब्दोपादानात्‌ क्रियेकेवाज्र दीष्यते । 
यतो जल्घरावल्या तस्मादेकाथंदीपकम्‌ ॥ ११२ ॥ 
अनेकेति । अत्र श्रश्मिन्तदाहरणे यतः जलघरावल्या एका एवं क्रिया लोपनरूपा 
अनेकेषाम्‌ हरणग्रहणादानात्मनाम्‌ उपादानात्‌ दीप्यते उज्ज्बल्ीक्रियते नानाशब्द्रेकव 
क्रिया प्रकाश्यते, अत इदमेकाथंदीपकं नाम । अनेकशब्द्प्रतिपायस्य एकाथंस्य दीपनात्‌ 
एकाथेदीपकमिद्मिति बोध्यम्‌ ॥ ११२ ॥ 
हिन्दी--शस उदाहरणमें अनेक शब्दों द्वारा एक ही लोपनरूप क्रिया प्रकाशित की गई है 
अत्‌ः इसे एकार्थदीपक कहते हैं। 
अनेक क्रियाओंमें एक कारक हो--“अथ कारकमैकं स्थादनेकासु क्रियास चेत” तब जो दीपक 


प्रकाशकारने स्वीकार किया है'वह इससे भिन्न ही है, क्‍योंकि उसमें एका्थक अनेकक्रिया नहीं 
इुआ करती है, जेसे-- 


. स्विद्यति कूणति वेछति विचलूति निमिषति विलोकयति तियक्‌ । 
अन्तनेन्दति चुम्बितुमिच्छति नवपरिणया वधू: शयने?॥ 
यही एक कारककी अनेक क्रियावाले दीपकका उदाहरण काव्यप्रकाशर्में दिया गया है, इसमें 
एकार्थक अनेक क्रिया नहीं है, प्रकृत एक्कार्थदीपकर्में तो छोपनाथंक अनेक “हरति गृक्ताति आदत्ते? 
क्रियायें हैं ॥| ११२ ॥ 
हृथगन्धवहास्तुज्ञस्तमालश्यामलत्विषः 
द्वि श्रमन्ति जीमूृता आुवि चते मतकजाः ॥ ११३ ॥ 
श्लिष्टाथंदीपकमाह--हुचोति । दिबि आकाश जीमूताः मेघाः अ्रमन्ति, कीदशा 
मेघाः ? हयगन्धवहाः मनोरमपवनानुगता$ तुन्ना उन्नताः, तमालश्यामलत्विषः तमाल- 
तरुक्ृष्णकान्तयः भुवि च एते मतह्नजाः गजा श्रमन्ति, कौदशाः गजाः १ हृ॒दः घ्राणतपंणो 
यो गन्धो दानवारिसौरभम्‌ तद्॒द्माः तस्य धारिणः, तुज्ञा इत्यादि पूवंबत्‌ ॥ ११३ ॥ 
हिन्दी--मनोरम पवनसे प्रेरित, उन्नत तथा. तमालतरुश्यामल मेघ आकाशमें अ्रमण 
कर रहे हैं, और प्राणतर्प॑ण दानवारिसतुगन्धिसे युक्त, उन्नत एवं तमालश्यामरू दन्ती पृथ्वी पर 
घूम रहे हैं | ११३ ॥ 
अश् धर्मरभिन्नानामशआाणां दृम्तिनाँ तथा | 
श्रमणेनेव सम्बन्ध इति स्छिशर्थद्ीपकम्‌ ॥ ११४ ॥ 
अशच्न घधर्मेरिति । अत्र पूर्व्नक्तोदाहरणे धर्म: हृग्मगन्धवहत्वादिरूपः अभिषन्नानाम्‌ 
-5 हकशब्दबाच्यतया समानानाम्‌ अश्राणां तथा दन्तिनाम्‌ अमणेनेव श्रमतिक्रियया एव 
सम्बन्ध इति श्लिशशब्दोपस्थापितसाधारणघमवतोर्जीमूतमतज्नजयोः अमन्तीति क्रियया 
दौपनादिद श्क्रिषश्रायदीएकम्‌ । तत्र हृद्यगन्धवहा इति श्लिष्मन्यच सम विशेषणम्‌॥११४॥ 
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हिन्दी--इस उदाहरणमें हृच्यमगन्धवह॒त्व, तुज्ञत्व तथा तमालश्यामलत्वरूप धर्मौसे एकशब्द- 
प्रतिपाचत्वेन अभिन्न मेघ तथा दन्तिओंका अ्रमणरूप एक क्रिया में अन्वय हुआ है अतः इसे 
झ्िष्टा थंदीपक कहते हैं, क्‍योंकि डिश्टशब्दप्रतिपाथ्य साधारण धमवाले मैघ तथा हस्तीका एकमें 
अन्वय हुआ है ॥ ११४ ॥ 


अनेनेव प्रकारेण शेषाणामपि दीपके। 
विकव्पानामवगतिविंधातव्या विचक्षणेः ॥ ११५॥ 
( इति दीपकचचक्रम्‌ ) 
अनेनेति । अनेन पू्चेदर्शितप्रकारेण दीपके नामालझ्लारे शेषाणाम्‌ अनुक्तानाम्‌ 
अपि विकल्पानाम्‌ प्रकाराणाम्‌ अवगतिः ज्ञानम्‌ विचक्षणेः सुधीभिः कत्तेव्या | अत्रोक्त 
भोजराजेन--- 
“अर्थावृत्तिः पदाबृत्तिरुभयाश्वत्तिरावली । 
संपुर्ट रशना माला चक्रवालं च तद्धिदाः इति ॥ ११५ ॥ 
हिन्दी--श्सी तरह दीपकके शेष प्रकारोंकी भी जानकारी सुधीगण कर लें। भोजराजने इस 
प्रसझमें लिखा है :-- 
“अर्थावृत्ति: पदादृत्तिरुभयावृत्तिरावली । संपुर्ट रशना माला चक्रवा् च तद्धिदाः ॥ 
उनमें अर्थावृत्ति, पदावृक्ति ओर उभयावृत्तिको आचाये दण्डीने आवृत्त्यलद्भारके रूपमें अभी आगे 
स्वीकार किया है, आवलीका उदाहरण-- 
“त्वम्कस्त्वं सो मस्त्वमसि पवनस्त्वं हुतवहस्त्वमापस्त्वं व्योम स्मु धरणिरात्मा त्वभिति च? । 
संपुटका उदाहरण-- 
“नवपल्वेषु लोलति घूृणति विट्पेषु चलति शिखरेषु । 
स्थापयति स्तबकेषु चरणे वसन्तश्रीरशोकस्य? ॥ 
शनादीपक और माछादीपक बताया जा चुका है, चक्रवाल चमत्कारी नहीं होता है ॥११५॥ 
अथावृत्तिः पदावृत्तिरुभयाचृत्तिरेव च । 
दीपकस्थान एवेष्टमल्नह्वरारत्रय यथा ॥ ११५६॥ 
आवृत्त्यलझ्स्‍ारं भेदकथनेनाह--अश्ौचुज्षिरिति । दीपकस्थाने दीपकप्रसज्ञ एव 
अर्थादत्तिः, पदादृत्तिः उभयावृत्तिः च एतदलझ्डारत्रयम विद्वद्धिरिश्मू अभिमतम्‌, 
तन्नेदें बोध्यमू--दीपके पदस्यानुषह्नः, अम्नत्वावत्तिरेव । अत एवं चास्य दीपकस्थानी- 
यत्वम्‌ ॥ ११६ ॥ 
हिन्दी--दी पकके स्थानमें अर्थावृत्ति, पदाबृत्ति और उभयावृत्ति नामके तीन अलझ्वार कवियोंने 
माने हैं । दोपकमें पदका अनुषज्ञ होता है, इसमें आवृत्ति होती है ॥ ११६ ॥ 
विकसन्ति कदम्बानि स्फुटन्ति कुटजहुमाः । 
उन्मीलन्ति च कन्दल्यों दुछन्ति ककुभानि थे ॥ ११७॥ 
अर्थावत्तिमुदाहइरति--विकसनन्‍्तीति । कदम्बानि नीपकुसमानि विकसन्ति । 
कुटजद्गुमाः रुफुटन्ति उद्धिज्ञा भवन्ति । कन्दल्यः वर्षाकाल्भवाः पुष्पभेदाः उन्सीलन्ति 
विकसन्ति । ककुभानि अर्जुनकुसमानि दलन्ति स्फुटन्ति | अन्र विकसम्ति, स्फुटन्ति; 
उन्‍्मीलन्ति, दलन्ति इति चत्वायंपि पदानि भिन्नरूपाण्यपि एकार्थानीति अश्र्थावृत्ति- 
रियम्‌ ॥ ११७ ॥ 








५२० काव्यादश: 


हिन्दी--कदम्व विदासित हो रहे हैं, कुटजके फूल खिल रहे हैं, कन्दली फूल रही है ओर 
अजुनमें फूल निकल रहे हैं।॥ यहॉपर एक ही अरथमें भिन्नरूप चार पद प्रयुक्त हुए हैं, यह 
अर्थापत्ति है। यह वर्षाकां वर्णन है, वर्षाके प्रसज्ञमँ कालिदासने भी इन फूलोंके विकासका 
वर्णन किया है । 
'तीपं दृष्ठा हरितकपिशं केशरैरडेरूढे2 “आविभूतप्रथममुकुछा: कन्दलीश्वानुकच्छम्‌ | 
'स प्रत्यग्रैः कुटजऊुसुमै: कल्पितार्वाय तस्मै? 'कालक्षेप॑ ककुमसुरभो पर्वेते पर्वेते ते! ॥ ११७॥ 
उत्कण्ठयति मेघानां माला चुन्दू कलापिनाम्‌ । 
यूनां चोत्कण्ठयत्येष मानस मकरध्वजः ॥ ११८॥ 


पदाबृत्तिमुदाहरति-जत्कण्ठयतीति । मेघानां माला जलबरावलिः कलापिनां 
मयूराणां वन्दम्‌ उत्कण्ठयतिं स्वदशनाथमुद्प्लीच॑ करोति, एचः सकरध्वजः कामश्व यूर्ना 
युवकानां मानसम्‌ उत्कण्ठयति विलासोत्सुक॑ करोति। अत्र डत्कण्ठयति'पद॒स्य उभयत्र 
भिज्नाथकत्वेन केवल पदावृत्तिः ॥ ११८ ॥ 
हिन्दी--मेघमाला मयूरोंके सपूहको उत्कांण्ठत करतो है ( मैधदशनाथ उद्झीव--उत्थित- 
ग्जव-दनाती है ), यह कामदेव युवर्कोके मनको विलासोत्सुक बनाता हैं। इस पद्ममें उत्कण्ठ्यति 
पद एकाकार होने पर भी मयूरके साथ दूसरे अर्थमं ओर युवर्कोके मनके साथ दूसरे अर्थमें है 
अतः पदावृत्ति है ॥ ११८ ॥ 
जित्वा विश्व भवानय विहरत्यवरोधनेः । 
विदरत्यप्सरोभिस्ते रिपुवर्गों दिवे गतः ॥ ११९ ॥ 
( इत्यापृत्निचक्रम्‌ ) 
उभयावृत्तिमुदाहरति--जित्बेति । अत्र मत्यलोक्रे भवान्‌ विश्व॑ संसार॑जित्वा स्व्रा- 
यत्तीकृत्य अवरोधनेः स्वान्तःपुरस्थरमगीमिः विहरति क्रीडति ते तव रिंपुवरगः रणें -भवता 
हतः सन्‌ दिवच॑ गतः अप्सरोभिः विहरति क्रीडति । शअ्त्र विहरतीति पदस्य तदथेस्य 
चादत्तिरित्युभयादृत्तिः ॥ ११९ ॥ 
हिन्दी-+आप संसारकों जीतकर अन्तःपुरकी स्त्रियोंसे विहार करते हैं, ओर आपके शच्ु 
स्वयं जाकर ( वीरगति प्राप्त कर ) अध्सराओंसे विहार करते हैं, यहाँ 'विहरतिः पदकी तथा 
उसके अर्थकी भी आवृत्ति होनेसे उभयावृत्ति है। इस पद्ममें विहरति पद दो बार आया है, तथापि 
पुनरुक्ति-कथित-पदता दोष नहीं है, क्‍योंकि वह उद्देश्यप्रतिनिदेश्यभावातिरिक्तस्थलूमें ही होता 
है, जेते--“उदेति सविता तामत्रस्ताप्र एवास्तमेति च? इसमें दोष नहीं होता, उसी तरह यहाँ भी वह 
दोष नहीं है ॥ ११९ ॥ 
प्रतिषेधोक्तिराक्षेपस्जेकाल्यापेक्षया जिधा । 
अथास्य॒ पुनराक्षिप्यभेदानन्त्यादूननतता ॥ १२० ॥ 
आल्षेपालड्वारं निरूपयति -प्रतिषेवोक्तिरिति । प्रतिषेघस्य निषेघस्य उक्तिः कथन- 
प्ात्रम ( नतु वास्तविकः प्रतिषेषः ) प्रतिषेधाभासः आक्षिपः आक्षतेपालझ्लारः | इयज्व 
प्रतिषेधोक्तिः क्रिमपि फ़लमभिसन्धायेव करिष्यते, तच्च फल विशेषाभिधानरूपम्‌, 
ग्रतिषेवो5पि इश्टाथस्येव, तस्थेव प्रतिषेधे चमत्कारोदयसम्भवात्‌, तथा च विशेषाभिधाने- 
<्छयैश्स्याथ्थस्य प्रतिबेधाभास आक्षेप इति छक्षणं फलति । स॒चायमाक्तिपल्लेकाल्यापेक्षया 


द्वितीयः परिच्छेदः १२१ 


त्रेकालिकप्रदार्थसम्बन्धित्वेन त्रिधा, तथा च अतौताक्षेपो वत्तमानाक्षेपो भविष्यदाक्षेप- 
शैति भेदत्रय सिद्धयति, तदित्य॑ भेदत्रयविशिश्स्याप्यस्याक्षेपस्य आतक्तिप्यस्यथ निषेघविषयस्य 
धमधर्मिकायेका रणादिरूपस्य आननन्‍्त्यात अनन्तता पर्यवस्यति ॥ १२० ॥ 

हिन्दी--विशेषामिधानेच्छासे इृष्टवस्तुके निषेधाभासको आक्षेप नामक अलक्लकार मानते हैं, 
यह तीन प्रकारका है क्‍योंकि निषेध तीनकालसम्बन्धिपदार्थोका सम्भव हैं, अंतः-अतीताक्षेप, 
वत्तमानाक्षेप ओर भविष्यदाक्षेप नामक तीन भेद सिद्ध हुए। इन तीन भेदोंके भी अनन्तभेद 
किये जा सकते हैं क्‍योंकि निषेध्यपदार्थ धर्मंधमिकार्यकारणादिभेदसे अनन्त हो सकते हैं । 

इस आतक्षेपका लक्षण अश्लिपुराणमे इस प्रक्रार कहा गया है-- 

“ब्देनाथैन यत्रार्थः ऋत्वा स्वयमुपाजेनम्‌ । प्रतिषेध इ्वेष्टस्य यो विशेषाभिधित्सया ॥ 

तमाक्षेएं ब्ु वन्त्यत्र ९९० » (? 
इसमें मेदका चर्चा नहीं है । काव्यप्रकाशकारका लक्षण भी श्सी तरहका है-- 

धनिषेधो वक्‍तुमिष्टस्य यो विशेषामिधित्सया । वक्ष्यमाणोक्तविषयः स आशक्षेपो द्विधा मतः ॥ 
काव्यप्रकाशकारने “वक्ष्यमाणोक्तविषयः कहकर अतीताक्षेप और भविष्यदाक्षेप नामके दो ही 
भेद माने हैं, दण्डीने एक वत्तमानाक्षेप भी माना है, इसके अतिरिक्त धर्मंधर्मिकायकारणादि 
भ्रक्षेप्योंकी अनन्ततासे अन्तहीन भेदराशिकी भी कल्पना की है, यह काव्यप्रकाशमें नहीं है।॥।१२०॥ 


अनछ्ः पश्चमिः पोष्पेविश्व व्यजयते घुमिः । 
इत्यसम्भाब्यमथवा विच्चित्रा वस्तुशक्तय३ ॥ १२११ ॥ 
इत्यनड्रजयायोगबुद्धिहतुबलादिद्द । 

प्रवृत्तेव यदाक्षिप्ता वृत्ताक्षेपः स इडशः ॥ १५२॥ 


श्राक्तेपालड्डारस्यातीताक्षेप॑ नाम प्रथर्म भेदमुदाहरति--अनक्ू इति । अनज्ञः काम- 
देवः पौष्पः पुष्पमयः पश्चमिः पश्चसब्ख्यकेरिषुमिः बाणैर्विश्व॑ समस्त संसारं व्यजयत 
जितवान , इत्यसम्भाव्यम्‌ न सम्भवविषय०, अथवा वस्तुशक्तयः पदार्थानां कायसम्पादक- 
सामथ्योनि विचित्राः अचिन्त्यवेभवाः । अत्रासम्भाव्यमित्यन्तेव कन्दपकत्तृकविश्वविजया- 
छपपत्तिः स्थिरोकृता, सा चाग्रे निषिद्धा ॥ १२१ ॥ 

लक्षणं सज्लमयति--इतोति । इति अत्रोदाहरणे अनज्ञजयायोगबुद्धिः कामकत्तेक- 
विश्वविजयासम्भवत्वज्ञानम्‌ इद्द हेतुबलात्‌ विचित्रा वस्तुशक्तय इतिं कारणप्रदशनात्‌ प्रद्धत्ता 
एवं यत्‌ श्ाक्षिप्ता अतिषिद्धा, स ईदशो बृत्ताक्षेप इति। अन्र कन्दपकत्तृकपुष्पमय- 
बाणकरणकसकलसंसारकमेकजयस्यासम्भाव्यताबुद्धिः प्रवुत्ता सतो वस्तुमाहात्म्यधोषणया 
प्रतिष्रिष्यत इतीदशोचयं घूत्ताक्षेपो नामाक्षेपमेद इति भावः । अन्न प्रतिषेघो वाचकशब्दा- 
भाषात्‌ प्रत्येय एव ॥ १९२ ॥ 

हिन्दी--अनकह्ल होकर मी कामदेवने फूलके वन्ते हुए अपने केवल पाँच बाणोंसे ही इस विश्वकों 
जीत लिया, यह असम्भव है, अथवा वस्तुकी शक्तियाँ अद्भुत हुआ करती हैं ॥ १२१॥ 

इस उदाहरणमें बिना अज्ञवाला कन्दर्प कर्ता है, फूलके बाण विजयके साधन हैं, यह सारा 
संसार लक्ष्य है, फिर भी उसने हरि-हर-विरख्विसमेत इस विश्वको जीत लिया, इस असम्भवतया 
प्रतीत वस्तुका प्रतिषेष ब॑स्तुंशक्तिकी विचित्रंतारूप हेतु बताकर किया गया है, अतः यह वृत्ताक्षेप 


( अतीताक्षेप ) नामक आश्चेषप्रमेद हुआ। इस उदाहरणमे प्रतिषेध व्यह्वय होगा, क्योंकि 
वाचकराब्दका अभाव है ॥ १२५२ ॥ 








श्श्र्‌ काव्यादशे: 


कुतः कुवबछय कर्ण करोषि कलभाषिणि | 
किमपाइुमपर्यापधमस्मिन कमंणि मब्यसे ॥ १५३ ॥ 
स वत्तमानाक्षेपो5य कुबेत्येवासितोत्पलम्‌ । 
कर्ण काचित्‌ प्रियेणेव॑ चाटुकारेण रुच्यते ॥ १२७ ॥ 


वत्तमानाक्षेपमुदाहरति-- कुत इति। हे कलभाषिणि, मधुरालापे, कुतः कश्मात्‌ 
कारणात्‌ कर्ण कुबंछय नीलकमर्ल करोषि १ धारयसि ? किम्र्‌ त्वम्‌ आत्मनः अपाहम्‌ 
नेत्रप्रान्तम्‌ अस्मिन कणशोभासम्पादनरूपे अ्पर्याप्म्‌ अशर्त॑ मन्‍्यसे १ कर्णायतल्ोचनाया- 
स्तवापाज्ञेनेव कणशोभासम्पादनसंभवे तव स्वकर्ण कुबलयधारणे प्रयोजन॑ नावधारयामीति 
भावः । अतन्र कर्ण कुवलयधारणस्य क्रियमाणस्यत्र कुत इत्यनेन प्रतिषेघः क्ृतः ॥ १३३ ॥ 
उदाहरणमुपर्पांदयति--सत इति । यतः काचित्‌ नायिका कर्ण अ्रसितोत्पलं कुवलयम्‌ 
कुबेती एव ( न तु कृतव्ती न वा करिष्यन्ती ) चाहुकारेण प्रियामनौडनुकूलनाय मिछ्ट- 
भाषिणा प्रियेण एवम्‌ पूर्वोक्तरूपम्‌ रुध्यते निषिद्धथते, अतश्वात्र वत्तेमानकालिकस्य कुबलूय- 
धारणस्य निषेघात्‌ वत्तमानाक्षेपोष्यम्‌ ॥ १२४ ॥ 
हिन्दी--हे मधुरभाषिणि, तुम अपने कानोंमें नीलकमल क्‍यों धारण कर रही हो ? क्‍या तुम 
अपने नेत्रप्रान्त ( कटाक्ष ) को इस कर्णशोभासम्पादनरूप काय में अक्षम मानती हो ? ॥ १२३ ॥ 
यहाँ पर नी कमरूका धारण करती हुईं कोई सुन्दरी ठकुरसुहाती बोलनेवाले प्रियतमके द्वारा 
नीलूकमल धारण करनेसे रोकी जा रहीं है, इसमें: वत्तमान कालमें होते हुए नीलकमलूधारणरूप 
कार्यका प्रतिषिध किया गया है, अतः यह वत्तैमानाक्षेप नामक आश्षिपप्रमेद हुआ ॥ १२४ ॥ 
सत्य ब्रबीमि न त्वं मां द॒ष्ठुं बंल्रभ लप्स्यसे । 
अन्यचुम्बनसडम्क्रान्तलाक्षारंक्तेन चक्षुषा ॥ १५५ ॥ 
भविष्यदाक्षेपमुदाहरति--सत्यमिति । हे वल्लभ प्रिय, अन्यस्याः मदतिरिक्ताया 
नायिकायाश्चुम्बनेन नेत्रचुम्बनव्यापारेण सडक्रान्तया रूग्नया लाक्षया अधरलिप्तया रक्तेन 
अरुणीकृतेन चक्षुषा स्वनेत्रेण त्वं मां द्रष्ट न लप्स्यसे प्राप्स्यसि, अन्यां नायिकां जुषमाणपस्त्वँं 
तत्कृते नयनचुम्बने तदधरलाक्षया रज्ञितनयनः सन्‌ मदन्तिकमागत्य मां द्र॒ष्ट न शक्ष्यसि, 
एतत्‌ सत्य ब्रवीमि, न झूषा भाषे इत्यथ ॥ १२५ ॥ 
हिन्दी--हे प्रिय, में सत्य कहती हूँ, तुम दूसरी नायिकाके नेत्रचुम्बन करने पर उसके 
अधरलिप्त लाक्षाद्वारा रज्षित डुए नेत्रोंसे मुझे देखनेका अवसर नहीं पा सकोगे, जभी मुझे पता 
होगा कि तुमने मुझसे दूसरी नायिकाके साथ सम्पके स्थापित किया है, तभी मैं तुमको अपने पास 
नहीं फटकने दूँगी ॥ १२५ ॥ 
सो5य॑ भविष्यदाक्षेपः प्रागेवातिमनस्विनी । 
कदाचिद्पराघो5स्य भावीत्येबम्रुनध यत्‌ ॥ १२५६ ॥ 


उदाहरण सज्लमयति--सो $यमिति । श्त्र अतिमनस्विनी सातिशयमानशालिनी 


काचित्‌ नायिका कदाचित्‌ अस्य नायकस्य अपराधः अन्यनायिकोपसरणलक्षणः भावी 
भविष्यति इति सम्भाव्य प्रागेव अपराधोत्पत्तेः प्रागेव अरुन्ध वारितवती, अतोडय भविष्य- 


दाक्षेपः ॥ १२६ ॥ 


द्वितीयः परिच्छेद: १९३ 


हिन्दी--इ्स उदाहरणमें अतिमानिनी नायिकाने अपने प्रियको पहले ही मना कर दिया है 
जिससे वह दूसरी नायिकाके साथ सम्पकस्थापनारूप अपराध न कर सके, इसमें भविष्यमें किये 
जानेवाले अपराधकां ही प्रतिषेध किया गया है, अतः यह भविष्यदाक्षिप है ॥ १२६ ॥ 
तव तन्‍्वक्लि मिथ्येव रूढमहझ्लेषु मारदवम। 
यदि सत्य॑ सद्न्‍्येव किमकाण्डे रुजन्ति माम्‌ ॥ १२७ ॥ 
एवमाक्षेपस्य सामान्यभेदत्रयमुदाहत्य तदीयसूचक्ष्ममेदानामानन्त्येनाशक्यनिरूपण- 
त्वेषपषि शिष्यबुद्धिवेशय्याथ कतिपयभेदप्रदशनप्रब्त्त आचार्यों धर्माक्षेपमुदाहरति-- 
तवेति । हे तन्वज्ञि कृशगात्रि, तव अन्ञेषु रूढे स्थितं ( लोकस्त्वदज्ञवत्तितया असिद्धि 
गम्मितम्‌ ) मादव सौकुमाय मिथ्येव असत्यभूतमेव, यदि सत्यं तहि ताइशानि मझदूनि 
एव तेषज्ञानि अकाण्डे सहसा मां कि कुतोी रुजन्ति व्यथयन्ति, सत्यमदुत्वे व्यथकत्वायोगा- 
त्वदज्ञानां मादव झषेति भावः ॥ १२७ ॥ 
हिन्दी--हे कृशाह्लि, तुम्हारे अज्ञोंकी प्रसिद्ध मृदुता मिथ्या है, यदि तुम्हारे ये अक्न यथाथ्में 
सुकुमार होते तो मुझे सहसा क्यों पीड़ित करते ? मृदु तो पीड़ा नहीं किया करते ॥ १२७ ॥ 
धर्माक्षेपो5यमाक्षिप्तमह्ननागात्रमाद्वम्‌ । 
कामुकेन यदजैव॑ कमंणा तह्विरोधिना॥ १२८ ॥ 


उदाहरण यौजयति--धमाक्षिप इति । यत्‌ यतः अन्नोदाहरणें एचम्‌ कोशलूद्वारा 
कामुकेन तस्यां नायिकायामनुरक्तेन तहिरोधिना मार्दवप्रतिकूलेन व्यथाकरणरूपेण कर्मणा 
अज़नायाः तसया रुमण्या गात्राण ॥ मादेव सोकुमायम्‌ शा ्षिप्त प्रतिषिद्धम्‌ » तस्मादयें 
सार्दवरूपधमस्याक्षेपात्‌ धर्माक्तेप इति ॥ १२८ ॥ 
हिन्दी--श्स प्रकार इस उदाहरणमें कामुक नायकने अज्ञोंके सुकुमारताविरुद्ध व्यथाकरणरूप 
कर्मसे उस नायिकाके शरीरकी सुकुमारताका प्रतिषिध किया हैं, अतः यह धर्माक्षेप है, यहाँ पर 
नायिका-गात्रमादव रूप धमेका आश्नेपप्रतिषेध हुआ है ॥| १२८ ॥ 
सुन्द्री सो न वेत्येष विवेकः केन जायते । 
प्रभामात्र हि तरल डश्यते न तदाश्रयः ॥ १२०५ ॥ 
धर्म्याक्षेपमुदाह रति- छुन्द्रीति । सा प्रभाकरनिमम्ा नवगम्यमानकरचरणादयवयवा 
सुन्दरी न वा वियते न वा इति एषः विवेकः निश्चयात्मकमेकतरकोटिज्ञानं फेन जायते १ 
कर्थ भवतिं, यतः तरल सर्वेतः प्रस्मरतया दृष्टिविघातकम प्रभामात्र केवला प्रभा एवं 
रंश्यते, तदाश्रयः तस्याः प्रभाया आधारः ( तत्सुन्दरीशरीरम्‌ ) न दृश्यते ॥ १२९ ॥ 
हिल्दी--यह निश्चय कैसे किया जाय कि वह सुन्दरी नायिका है या नहीं १ केवल तरल 
प्रभा ही तो दीख रही है, उस प्रभाका आश्रय नायिकाशरीर तो दीख ही नहीं रहा है ॥ १२९ ॥ 
धर्म्याक्षेपो5यमाक्षिप्तो धर्मी धर्म प्रभाहययम्‌ । 
अँनुज्ञायेव यदहपमत्याश्रयं विवक्षता ॥ १३० ॥ 
उपपादयति--धर्म्याक्षेपो५यमिति । अत्र अंत्याश्वय स्वप्रभया शरीरतिरोधायकं 





रूप॑ तज्ञायिकासौन्दय विवक्षता प्रतिपिपादयिषता नांयकेन प्रभाहय॑ प्रभानामक॑ धर्म 
१.जबाू। २५ भवत्येवं। ३. कस्य। ४. अनुज्ञायेव। ५ तद्गरपम्‌ । 








१२४ काव्यादशेः 


नायिकागुणम्‌ खनुज्ञाय स्वीकृत्य एव यत्‌ यतः धर्मा नायिकारूपः आक्षिप्तः प्रतिषिद्धस्तदर्य 
धर्म्याक्षेपरूप आक्षेपमेदः ॥ १३० ॥ 
हिन्दी--यहाँ अत्यन्त आश्रयेकर प्रभामात्रदृइ्य रूपका प्रतिपादन करनेकी इच्छा रखनेवाला 
नायक नायिकाके प्रभारूप धर्मको स्त्रीकार करके नायिकारूप धर्मीका प्रतिषेध करता है अतः यह 
धरम्याक्षिप है ॥ १३० ॥ 
चक्षुपी तव रज्येते स्फुरत्यघधरपलवः 
श्रवो च भुझे न तथाप्यदुषटस्यास्ति ते भयम्‌ ॥ १३९ ॥ 
कारणाक्षेपमाह--चक्षुषी इति । तव चक्षुषी नयने रज्येते कोपोदयाद्रक्तवर्णता 
गच्छतः, अध रपल्लवः पल्‍लवोपमौष्ठः स्फुरति कोयेन ऋम्पते, श्रुवी भुग्ने कुटिल्तां गते 
तथाऊपि एवं सत्यपि अदुश्स्य नायिकान्तरसम्पकरूपायराधरहितस्य में मम्र भय न भच्‌ृ- 
तीति शेषः ॥ १३१ ॥ 
हिन्दी--तेरी आँखें छाल हो रही हैं, तेरे अधरप्॒व स्फुरित-चपल हो रहें हैं, ओर तेरी 
भौंहें भी टेढ़ी हो रही हैं, फिर अपराधी न होनेके कारण मुझे भय नहीं हो रहा है, नायिकान्तर- 
सम्पकरहित होनेसे में निभय हूँ ॥ १३१ ॥ 
स॒एंष कारणाक्षेपः प्रधान कारणं भियः 
स्वापराधो निषिद्धो5ञ्न यत्प्रियेण पठीयसा ॥ १३२ ॥। 
उदाहरणं सज्ञमयति--ल एब इति । पटीयसा चतुरतमेन श्रियेण नायकरेन भियः 
नायिकाउपादानकस्य भय्स्य प्रधान कारण स्वापराधों निषिद्धः--अदुश्स्‍्येति स्वविशेषण- 
द्वारा प्रतिषिद्दः अतः क्रारणाक्षेपोष्यम्‌ू । अत्र न भयम्‌! इति कथ्नेत भयरूपकरायस्य 
प्रतिषेधादय॑ कार्याक्षेपोषपि, तदनयोः कारणज्षेपकार्याक्षेपयो रत्र सड्डुर: ॥ १३३ ॥ 
हिन्दी--इस उदाहरणमें चतुर नायकने भयके प्रधान कारण--नायिकान्तरसम्पकजन्य स्वा- 
प्राधका प्रतिषेध कर दिया है अतः इसे कारणाक्षेप कहते हैं । कुछ छोग यहाँपर काय “भय! के 
प्रतिषेध होनेसे कार्याक्षेप भी मानते हैं, उनके अनुसार यहाँ कारणाक्षेप ओर कार्यक्षेपका सह्ूर 
होगा । जो छोग इस तरहका सझ्ूर मानते हैं, उनके मतमें शुद्ध कारणाक्षेपत्षा उदाहरण 
निम्नलिखित है-- 
“अस्मार्कं सखि वाससी न रुचिरे ग्रेवेयक॑ नोज्ज्वल 
नो वक्रा गतिरुद्धतं न हुसितं नेवास्ति कश्चिन्मदः । 
कित्वन्येषपि जना वदन्ति सुभगोः्प्यस्याः प्रियो नान्‍्यतो 
दृष्टि निक्षिपतीति विश्वमियता मन्यामहें दुःस्थितम्‌? ॥ 
यहाँ उत्तरार्ध॑ब्योत्य पत्तिवशीकर णकके कारण वसनरुचिरत्वादिका प्रतिबेध किया गया है। प्रधान- 
कारणनिषेध कारणाक्षेपका विषय होता है, और अप्रधानकार णगाभाव विभावनाका विषय होता है। 
यहाँपर भयके कारण रक्तनेत्रत्वादि शब्दतः कहे गये हैं विभाव्य नहीं हैं, अतः यहाँ विभावना 
नहीं है, क्योंकि -- 
'प्रसिद्धहेतुन्यादत्त्या यत्किलब्वित्‌ कारणान्तरम्‌। यत्र स्वाभाविकत्वं वा विभाव्यं सा विभावना ॥? 
विभावनाका यही लक्षण दण्डीने स्वीकार किया है ॥ १३२ ॥ 
दुरे प्रियतमः सो5यमागतो जलदागमः 
दृष्ठाश्व फुला निचुला न मस्तुता चास्मि किन्विद्म ॥ १३३॥ 


१, पछवम्‌ । ० भुझो। ३, एवं । ४. डिय 
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द्वितीयः परिच्छेद: १२४ 


कार्याक्षेपमाह-दूरे प्रियतम इति | प्रियतमः दूरे विदेशेष्स्तीति शेषः, सो 
विरहिजनघातकतया प्रसिद्धो जलदागमः वर्षाकालः आगतः, फुल्लाः कुसमिताः निचुलाः 
वैतसत रवः दृष्टाः प्रत्यक्षमचलोकिताश्वथ, एवं मरणसाधनानां पतिदूरत्ववर्षागमफुल्ननिच्चुल- 
दशनानां जातत्वेषपि न म्तास्मि जीवामि एव, किन्विदम्‌, कथमिदं जायते, आश्चर्यमिद- 
मिति भावः ॥ १३३ ॥। 
है हिन्दी--प्रियतम दूरदेशमें हें, विरहिघातकतया प्रथित वर्षाकाल आ गया, विकसित वेतसतरु 
मैंने प्रत्यक्ष देखे, फिर भी में मरी नहीं, यह क्या बात हैं ? ॥ १३३ ॥ 
कार्याक्षेपः स कार्यस्य मरणस्य निवक्तनात्‌ । 
तत्कारणमुपनन्‍्यस्य दारुणं॑ जलदाग़मम्‌ ॥ १३४ ॥ 


उदाहरणमुपपादयति-- कायोक्षेप इति । तस्य मरणस्य कारणं दारुणं विरहासहं 
जलूदागर्म तत्सहचरितं च पतिदूरत्वादिकम्‌ उपन्यस्य अभिधाय, कायस्य मरणस्य निवत्ते- 
नात्‌ प्रतिषेघात्‌ सोइयं॑ कायौक्षेपो नाम । अप्रसिद्धकारणोपन्यासे कार्याभावो विशेषोक्ति- 
रिति ततोषस्य भेदः ॥ १३२४ ॥। 
हिन्दी--यहाँपर मरणके कारण--दारुण वर्षोकालके आनेके साथ पतिवियोगादि कहा गया, 
परन्तु मरणरूप कायका प्रतिषेध कर दिया गया, अतः यह कार्याक्षेप है। यहाँ विशेषोक्ति नहीं 
हो सकती, क्योंकि दण्डीके अनुसार अप्रसिद्ध कारणके उपन्यरत रहने पर भी कार्याभाव ही 
उसका निदान है ॥ १३४ ॥ 


“न चिरं मम तापाय तब यात्रा भ्विष्यति | 
५ २ 
यदि यास्यसि यातव्यमलमाशइूयात्र ते ॥ १३५॥। 
अनुज्ञाक्षेपसुदाहरति--न चिरपमिति । तब यात्रा विदेशगमनम्‌ चिर॑बहुकाल- 
पर्यन्तं मम तापाय वियोगजनितसन्तापप्रदानाय. न भविष्यति, त्वद्विरहे झटित्येव मम 
प्राणात्यये सति मया कशनुभवों न करिष्यतते, अतः यदि यास्यसि तहि त्वया यातव्यम्‌ 
गन्तव्यम्‌ , अन्न विषये ते तव आशज्भया विरहे कथमिर्य स्थास्यतीति मह्विषयकचिन्तया 
अलम्‌ , न क्मिपि चिन्तायाः प्रयोजनम्‌, त्वद्विरहे मम मरणपस्यावर्श्य भावित्वादिति 
भावः ॥ १३४ ॥ 
हिन्दी--तुम्हारी विदेशयात्रा चिरकालतक मेरे सनन्‍्तापका कारण नहीं बनी रह सकेगी, 
तुम्हारे वियोगमें मैं अधिक काल तक जीवित नहीं रह सकूंगी, फ़िर सन्‍्ताप होगा किसे ? अतः 
यदि तुमको जाना है तो जाओ, यहाँके लिये चिन्ता करना व्यथ है ॥ १३५॥ 


इत्यलुशासुखेनेव कान्तस्याक्षिप्यते गतिः। 
मरणं खूचयन्त्येति सो5लुक्लाक्षेप उच्यते ॥ १३६॥ 


उदाहरण सप्नमयति- इत्यन्लुज्ञेति । इति अन्नोदाहरणे अनुज्ञामुखेन गसनानुमति- 
प्रदानविधयेष मरणं सूचयन्त्या तहिरहेआ्वश्य॑ भाविन स्वप्राणात्ययं व्यज्जयन्त्या नायिकया 
कान्तस्य गतिः विदेशयात्रा शआक्षिप्यते प्रतिषिध्यतेष्तोड्नुज्ञाक्षेपीष्यम्‌ू ॥ १३६ ॥ 


१, याहि त्वं । २. यापि। ३, इदूशः । 








१२६ काव्यादशेः 


हिन्दी--इस उदाहरणमें गमनानुज्ञाप्रदान करनेके द्वारा अपने मरणकों सूचना देनेवाली 
नायिकाने अपने कान्‍्तकी यात्राका प्रतिषेध किया है अतः इसे अनुज्ञाक्षैेप नामक आश्षप मानते हैं । 
अनुज्ञाके द्वारा प्रतिषेध किया गया हें, अतः यह अनुज्ञाक्षप कहा गया है । झ 
साहित्यदपणकारने इस तरहके प्रसज्ल्मँं विध्याभास नामक अलक्षार माना है, और उसका 
लक्षण यह कहा है :--'अनिष्टस्य तथार्थस्य विध्यामभासः परो मतः ॥ १३६ ॥ 
घनआ्ज बहुलम्य ते खुख प्लेम च वत्मनि । 
न थ मे प्राणसन्देहस्तथापि प्रिय मा सम गा: ॥ १३७ ॥ 
प्रभुत्वाक्षेपाह--धनमिति । अस्यां विदेशयात्रायाम्‌ बहुधनं सम्पत्त्यादि ते तब 
लंभ्यम्‌ अन्न यात्रायां स्वकौशलेन तू बहुधनमजयिष्यसि, ते तव ॒वत्मनि मार्ग सुखम्‌ 
समयस्यानुकूलतया सौधिध्यम्‌, क्षेम्च कुशलमपि, न च मे प्राणसन्देहः त्वद्वियोगकाले मम 
मरणम्‌ इत्यपि न, सत्यपि कष्टे ग्राणाः प्रयास्यन्त्येवेति नाशझनीयम्‌ , तथापि तब घनला- 
भस्य तथा सुखक्षेमयोटंढसम्भावनाविषयत्वे, मम॒प्राणसन्देहस्य चाशड्डनीयत्वे सत्यपि हे 
प्रिय, मा सम गाश न गच्छ, अत्र केवल प्रेमप्रकर्षण यात्रा निरुध्यते ॥| १३७ ॥ 
हिन्दी--इस यात्रामें आपको बहुत धन मिलेगा, रास्तेमें भी सब प्रकारका सुख तथा मन्जछ 
प्राप्त होता रहेगा, ओर इस प्रवासावधिके भीतर मेरे प्राणोॉंका संशय भी नहीं है, फिर भी हे प्रिय, 
तुम जाओ मत ॥ १३७ ॥ 
इृत्याचक्षाणया हेतून्‌ प्रिययात्रानुबन्धिनः 
प्रभुत्वेनेवः रुद्धस्तंत्‌ प्रभुत्याक्षेषप उच्यते ॥ १३८ ॥ 
उदाहरणं योजयति-इृत्याचक्षााणयेति । इति प्रोक्तप्रकारेण प्रिययात्रानुरोधिन 
नायकप्रवासोचित्यसमथकान्‌ हेतुनू घनलाभादीन्‌ अज्ाचक्षाणया कथयन्त्या कान्‍्तया 
प्रेमप्रभावोत्पन्नेन स्वाधीनपृतिकत्वरूपेण प्रभुत्वेनंब कान्‍्तो रुद्धो गमनान्षियारित इति तत 
प्रभुत्वाक्षेपीड्यम्‌ ॥ १३८ ॥ 
हिन्दी--श्स उदाहरणमें प्रियकी यात्राके ओचित्यका समर्थन करनेवाले धनकाभ, सुख, 
कुशल, स्वप्राणसंशयविरह, श्न सभी कारणेको कह कर भो नायिकाने प्रेमजनित प्रभुत्वके दारा 
नायककी यात्राका प्रतिषेध कर दिया है, अतः यह प्रभुत्वाक्षेप कहा जाता है ॥ १३८ ॥ 
जीबिताशा बलघती धनाशा दुबेला मम । 
गच्छ वा तिष्ठ वा कान्‍त स्वावस्था तु निवेद्ता ॥ १३५९ ॥ 
अनादराक्षेपमुदाह रति--जीविवाशेति । हें कान्‍्त, प्रिययम, मम जीविताशा 
त्वयि समोपस्थे सति जीवितुमिच्छा बलवती घनाशापेक्षया प्रबला, धनाशा त्वां बिदेशे 
अस्थाप्य धनकामना दुबला जीवितापेक्षया न्‍्यूना, अहं त्वया सह स्थित्वा जीवितुमिच्छामि, 
न च त्वया विरहय्य घनम्‌, अस्यां स्थितौ गच्छ वा तिष्ठ वा, मम न तत्र कोषपि निबन्ध४ 
केवल स्वावस्था निजा स्थितिस्तु निवेदितोक्ता ॥ १३९ ॥ 
हिन्दी--मेरे हृदयमें आपके साथ रहकर जीते रहनेकी इच्छा बलवती है, धनकी आशा उतनी 
प्रबल नहीं है, आप चाहे जाँय या रहें, मेंने अपनी स्थिति बता दे । आपके रहने पर ही मैं जी 
सकती हूँ । ओर मैं जीना ही चाहती हूँ धन नहीं चाहती, यही मैरी मनोदशा है, श्स स्थितिमें 


आप चाह तो जा सकते हैं, चाहें तो रुक भी सकते हैं ॥ १३५ ॥ 


१, प्र्यावच। २. सरोषिन:।  शतु। 


७ | ज्यीके न नकनत ##>०3तत /मोंडममा१- कक) १२० स मप्र >> <+ + 
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अखावनाद्राक्षेपो यदनाद्रवद्धलः । 
प्रियप्रयाण रुब्चत्या प्रयुक्तमिद्द रक्तया ॥ १७० ॥ 


उद्ाहरणमुपपादयति-- असाविति । इह अश्रोदाहरण प्रियप्रयाणं॑ नायकस्य 
विदेशगप्रस्थान रुन्धत्या अतिषेधन्त्या रक्तया प्रेमपरायणया नायिकऋया यत्‌ यस्मात्‌ 
अनादरचत्‌ गच्छ वा तिष्ठ वा इति स्वोदासीन्यसूचकं वचन॑ अयुक्तम्‌, ततः असौ अना- 
दराक्षेपी नाम ॥ १४० ॥ 
हिन्दी--श्स उदाहरणर्मे नायककी यात्राका ग्रतिषेध करनेवाली अनुरक्ता नायिकाने अनादर- 
पूर्णं--जाइ्ये या रहिये--ये अनादरथुक्त वचन कहे हैं, अतः इसे अनादराक्षेप कहा जाता है। 
अनादर द्वारा प्रतिषेध होनेसे अनादराक्षेप हुआ । अनादर यहाँ ओदासीन्यस्वरूप है || १४० |! 


गच्छ गच्छसि चेत्‌ कानन्‍त पन्थानः खन्तु ते शिवाः 
ममापि जन्म तत्व भूयाद्यण गतो भ्वान ॥ १७१ ॥ 


आशीवचनाक्षेपमुदाहरति-- गच्छेति । हे कान्‍्त, प्रियतम, गच्छसि चेत त्वया 
गन्तव्यं चेत्‌ तहिं गच्छ, पन्थानः मार्गाः ते तुभ्यं शिवाः कल्याणप्रदाः सन्तु जायन्ताम्‌ । 
यत्र भवान्‌ गतः ( भविष्यति ) तत्रेव ममापि जन्म भूयात्‌ । त्वयि गते मम त्वदायत्त- 
जीविताया मरणमवश्यं भावि, मरणात्परतश्व॒ पुनरजन्मनः प्रसज्ने यत्र भवदास्थितिस्तत्रेव 
जन्माशासे, येन भवद्ृशनजन्या तृप्ति रासाद्रेतेति भावः ॥ १४१ ॥ 
हिन्दी--हे कान्त, आप जाते हैं तो अवश्य जायूँ, भगवान्‌ आपके मार्गकों कल्याणमय करें, 
मेरी भी यही इच्छा है कि ( आपके चले जानेपर विरहकी असच्दयतासे प्राणत्याग करनेके बाद ) 
मैरा जन्म उसी स्थानपर हो जहाँ आप गये हाँ ॥ १४१ ॥ 
इत्याशीवचनाक्षेपो. यदाशीवाद्वत्मना । 
स्वावस्थां सूचयन्त्यव कान्तयात्रा निषिध्यते ॥ १७२ ॥ 
उक्तमुदाहरणण्ण सज्ञमयति--इतीति । इति अन्नोदाहरणे कानतया आशीर्वादवत्मना 
ममापि तत्नेव जन्म भूयाद्रत्र भवान्‌ गतः स्यादिति स्वेजन्माशंसापद्धत्या स्वावस्थाम्‌ 
विरहे प्राणधारणस्याशक्यत्वं सूचयन्त्या एव कान्तयात्रा निषिध्यते इति आशीवेचना- 
क्षेपोष्यम्‌ ॥ १४२ ॥ 
हिन्दी--इस उदाहरणमें नायिकाने आशीवांदके रास्ते-मैरा भी जन्म वहीं हो जहाँ आप 
गये हॉ-इस इच्छाको व्यक्त करनेके द्वारा अपनी अवस्था-विरहमें प्राणधारण करनेकी अक्षमताको 
सूचित करके कान्‍्तकी यात्राका प्रतिषेध किया हें अतः यह आशीवचनाक्षिप हैं ॥| १४२ ॥ 
यदि सत्येव यात्रा ते काप्यन्या झग्यतां त्थया । 
अद्दमय्यव  झरुद्धास्मि रन्ध्रापेक्षण. स्तत्युना॥ १७३ ॥ 
इत्येथ. परुषाक्षेपः परबाक्षरपूथकम । 
कान्तस्याक्षिष्यते यस्माल॒ प्रस्थान प्रमनिन्नया ॥ १७७ || 
परुषाक्षिपमुदाहरति--यदीति । . यदि ते यात्रा सत्या एव यदि तब विदेशयात्रा 
निश्चिता तदा कापि अन्या त्वदीयवियोगे5पि जीवितश्नारणक्षमा त्वया झृग्यताम्‌ भारया- 


२, काप्यनुग्राह्षतां । २, रन्थान्वेषेण । 








श्श्८ काव्यादशेः 


पदारोपायान्विष्यताम्‌ , यतः अहम्‌ अयेव त्वत्पस्थानरजन्यामेव रन्प्रापेक्षेण छिद्रान्वे- 
षिणा झृत्युना रुद्धास्मि प्रिये। त्वयि प्रस्थितमात्रे मम मरणस्यावश्यभावितया त्वया 
 कार्पि परा ह्ली क्रियतां या त्वदीयं विरहं सोढ़ु क्षमेतेत्यथंः ॥ १४२ ॥। 
उदाहरणमुपपादयति - इतीति | प्रेमनिप्नया श्रेमाधीनया कान्तया यस्मात्‌ परुषा- 
क्षरपूर्वकम--त्वया काप्यन्या झूग्यतामू--इति कठोरवचनकथनद्वारेण कान्तस्य अस्थानम्‌ 
प्रवासगमनम्‌ आद्षिप्यते, इत्येषः परुषाक्षेपो नाम ॥ १४४ ॥ 
हिन्दी--यदि आपका जाना निश्चित है तो आप किसी दूसरी ख्रीका वरण करके ही विदेश 
जाइये ( जो आपके वियोगमें जीती रह सके ), में तो छिद्वान्वेषण करनेवाली मृत्युते आज ही 
पकड़ ली गई, मरी ॥ १४३ ॥ 
इस उदाहरण में प्रेमंपराधीना नायिकाने अपने प्रियतमकी विदेशयात्राका कठोर शब्द-- 
जाना निश्चित हो तो दूसरी ख्री करके जाइये--इस निर्मेम भाषणके द्वारा प्रतिषेष करती है अतः 
इसे परुषाश्षेप कद्दा जाता है ॥ १४४ ॥ 
गन्ता चेंद्गाच्छ तूर्ण ते कर्णो यान्ति पुरा रवाः । 
< श्र प्रयाणपरिपन्थिनः 
आसेबन्चुसुलोदूगीणोः :॥ १४५ ॥ 
३ प 
साचिन्याक्षेप एवेंब यवृतञ्र॒ प्रतिषिध्यते । 
प्रियप्रयाणं. साखिव्य॑ कुवेत्येवातिरकया ॥ १४६ ॥ 


साचिव्याक्षेप॑ विवरीतुमर॒ुदाहरणमाह--गन्ता चेदिति। त्व॑ गनता चेत्‌ अवश्य 
९ शीघ्र न शआर््तबन्धुमुखोदी 

प्रवासगामी चेत्‌ तूर्ण शोघ्र गच्छ प्रस्थान कुद, पुरा यावत्‌ न्धुमुखोद्ीर्णाः मन्स्- 
त्युदुशखितबान्धवजनमुखनिगताः प्रयाणपरिपन्थिनः यात्राप्रतिबन्धकाः रवाः मन्मरणों- 
परान्तकन्दनध्वनयः कण यान्ति ते श्रुति प्रवेक्ष्यन्ति । यदि गन्तव्यमेच तहिं शीघ्र गच्छ 
यावन्मम मरणेन पीडितानां बान्ध॑वानां करन्दनध्वनयस्तव कण पग्रविश्य यात्रां न प्रति- 
बध्नन्ति, तेबु श्रयमाणेषु तब यात्रा बिहता स्यादिति भावः ॥ १४५॥ 

नामकरण योजयति--साचिव्येति । यत्‌ यस्मात्‌ अन्र उदाहरणेंडस्मिन्‌ साचिब्य॑ 
कुधत्या तूण गच्छेति कथनेन गमने सहायता विरचयन्त्या इब अतिरक्तया सातिशयप्रेम- 
परायणया नायिकया प्रियप्रयाणं नायकस्य परदेशप्रस्थानं प्रतिषिष्यते भाविस्वम्ृत्युसचनया 
निषिध्यते, तस्मादेषः साचिव्याक्षेपः सहायतापूवेकनिषेधद्वारा साचिव्याक्षेपतामा प्रभेद 
इंति ॥ १४६ ॥ 


हिन्दी--यद्वि आपको जाना है तो शीघ्र जाइये, जिससे हमारे मरने पर बान्धब्रोंके 
का ] रोदनध्वनि आपके कानोंमें पेठकर आपकी यात्राका अरतिबन्ध नहीं कर 
सके ॥| १४५ ॥ 
इस उदाहरणमें नायिका नायकंके जानेमें सहायता करती छुई-सी प्रतीत होती है, परन्तु 
वह भावि स्वमरणबोधनद्वारा वस्तुतः नायककी यात्राका प्रत्तेिषिध कर रही है, अतः इसे 
साचिव्याक्षेप कद्दते हैं क्योंकि श्समें साचिब्य--सहायता करके ही' प्रतिबेध किया गया है ॥१४६॥ 
गच्छेति वक्‍तुमिच्छामि मत्प्रियें स्वत्पियैषिणी । 
निर्गंच्छति मुखाद्वाणी मा गा इति करोमि किम्‌॥ १७७ ॥ 


१ जनोद्ीर्णा:। २. प्रतिपन्थिन:। ३. कुर्वन्यथ । ४. त्वस्प्रियं मत्म्रिये । 
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द्वितीयः परिच्छेदः श्श्६ 


यज्लाक्षेपः स यत्लस्य कृतस्यानिष्टवस्तुनि । 
विपरीतफलोत्पत्तेरानथेंक्योपदर्शनात्‌' ॥ १७८ ॥ 
यत्नाक्षेपमुदाहरति -- गच्छेतीति । हे मत्प्रिय मम॒प्राणवज्लभ, त्वत्मियेषिणी त्वदी- 
यप्रियं कामयमाचा अहम्‌ गचुछ इति वक्तमिच्छामि त्वदीयं गमनमनुम्नन्तुमभिलषामि, 
परन्तु मुखात्‌ मा गा इति निषेघपरा वाणी वाक निगच्छति बहियाति | कि करोमि १ 
प्रयत्ने कतेध्प्पसाफल्यादुपायरहितास्मि संब्ृत्तेिति भावः ॥ १४७ ॥ 
डदाहरणमुपपादयति--यत्नाक्षेप इति । अनिश्वस्तुनि स्वानभिमतेषपि गच्छेति 
वचनोचञ्चारणरूपे पदार्थ कृतस्य यत्नसस्‍्य स्वचेशयाः विपरीतफलोत्पत्तेः मा गाः इति 
वचनोश्चारणरूपान्यथाफलद्शनात्‌ आनथक्योपदशनात वयश्यप्रकाशनाव्‌ सोच्य॑ यत्नाक्षेपो 
नाम । अयमाशयः--अतन्र नायिकया कानन्‍्त॑ प्रति गच्छेति वक्तकामया मया तथा वक्तमि- 
ष्यते, किन्तु तद्विपरीत मा गा इत्येवोब्चायते इति स्वीयप्रयत्नस्य वेफल्यं घिपरीतफलोत्पत्ति- 
प्रकाशनविधया प्रकाश्यते, तत्र तया प्रियेच्छानुसरणयत्नः कृतस्तेन च्र॒ विपरीत॑ फर्ल॑ 
जनयता गमन प्रियेष्ट प्रतिषिध्यते इति ॥ १४८ ॥ 
हिन्दी--हे भेरे प्रियतम, तुम्हारा प्रिय चाहनेवाली में यद्यपि "जाओ! यही कहना चाहती हूँ, 
परन्तु मेरे मुखते निकलती हे “नहीं जाओ? यह वाणी। में क्या करूँ, में यज्ञ करती हूँ कि "जाओ 
कहूँ, परन्तु उस यल्ञके द्वारा मेरे मुखसे वाणी निकलती है कि “मत जाओ? | इस स्थित्तिमें में क्या 
कर सकती हूं ॥ १४७ ॥ 
इस उदाहरणमें नायिका ले स्वानभिमत--'जाओ! इस शब्दको मुखसे निकालनेका 
प्रयास किया, परन्तु फल विपरीत हुआ--मुखसे निकला नहीं जाओ, उसे प्रयह्लमं विफछता 
मिली । इस तरह किये गये प्रयलसे नायककी प्रवासयात्राका प्रतिषेष्ध हुआ है, अतः यह यल्ला- 
क्षेप हैं ॥। १४८ ॥ 
'क्षणं दशेनविश्नाय पश्ष्मस्पन्दाय कुप्यतः। 
प्रेज्ण: प्रयाणं त्व॑' ब्रहि मया तस्येष्टमिष्यते ॥ १७४९ ॥ 
सोडयं परवशाक्षेपो. यत्प्रेमपरतन्त्रया । 
तया निषिध्यते “यात्रा 5न्यस्याथस्योपसूचनात्‌ ॥ १५० ॥ 
परवशाज्ञेपसुदाहरति- क्षणमि।त । हे प्रिय, क्षणं स्वल्पकालम्‌ दशनविध्नाय॑ 
त्वदवलोकनपरिपन्थिने पद्टमस्पन्दाय निमेषाय कुप्यतः निमेषमप्यस्तहमानस्य प्रेम्ण!) 
अनुरागस्य ( समीपे ) त्वं निज प्रयाण ब्रृहि निवेदय, मया तस्य प्रेम्णो यद्ष्ट तदेवेप्यते ॥ 
गन्तुकामेन त्वया त्वह्विलोकनविष्नकारितंग्रा निमेषमप्यसहमानः प्रेमेव स्वयात्राविषये 
वक्तव्य:, मां तु वृथवानुज्ञां याचसे, यतो मया तु तस्य भ्रेम्णो यद्ष्ट तदेवेष्यते, प्रमपराधी- 
नाया ममानुमतेयाचनयाइलमिति भावः ॥ १४९ ॥ 
उदाहरण सन्नमयति-- सो5यमितलि । यत्‌ यस्मात्‌ प्रेमपरतन्त्रया स्मेहवशीभूतया 
तया नायिकया अ्न्यस्य स्वापेक्षया भिन्नस्य अनुज्ञायाचनोपयुक्तस्याथस्य प्रेमरूपस्योपसूध- 
नात्‌ यात्रा कान्तस्य प्रस्थान निषिध्यते सो$य परवशाक्षेपो नाभ । अत्र ह्वध्याः प्रेमपर*« 
_वशशां अदश्य नायिकया कान्तयात्रा प्रतिषिद्धेति परवशाक्षेपोध्यमिति भावः ॥ १५० ॥ 
१. सूचनातू। ९.क्षणद्शन।. $.तै। ४.अय॑। ५ याज्ेप्यस्थाथ। 
& का०6 











१३० काव्यादशें: 


... हिन्दी--दे प्रिय, आप जानेके सम्बन्धमें मेरे उस प्रेमले दी अनुमति मांबिये जो क्षणभरके 
लिये आपके दर्शनमें विप्त उत्पन्न करने वाले निमेषपर भी कुपित होत्म रदत्म है, मैं तो उस प्रेमके 
 इष्टको ही पसन्द करूंगी । मैं प्रेमपराधीन हूँ, मेरी अनुमति कोई वस्तु नहीं है, आप प्रेंमले ही 
अनुज्ञा सांगे ॥ १४५९ ॥ 
इस उदाहरणमें प्रेमपरतन्त्र उस नायिकाने स्वभिन्न प्रेमसे अनुज्ञा मांगनेकोी कहा, अन्य- 
स्वमिन्न-प्रे मरूप अर्थकों अनुज्ञायाक्‍््मपात्रत्वेनोपयुक्त बताया, इस तरह अपनी परवशता दिखाकर 
नायककी यात्राका निषेध किया, इसे परवशाक्षेप कहते हैं ॥ १५० ॥ 
सहिष्ये विरह नाथ देहाड श्याज़न मम । 
भ्वृदक्तनैआआं कन्द्पः प्रददत्ती' मांन पश्यति ॥ १७१ ॥ 
दुष्कर जीवनोपायमुपन्यस्योपरुध्यते । 
पत्युः प्रस्थानमित्याहुरुपायाक्षेपमीडशम्‌ ॥ १५२ ॥ 


उपायाक्षेपमुदाहरति--सहिष्य इति । हे नाथ, (अहम) विरहं त्वद्वियोगं सहिष्ये, 
तदर्थम्‌ मम अद्श्याक्षनम्‌ अद्श्यतासम्पादक॑ कब्जलम्‌ ( यदक्तनेत्रो नान्‍्येद्श्यते ) देहि, 
यदक्तनेत्रां येन अद्श्याशनेनाज्षितनयनां मां प्रहर्ता उत्पोडनकरः कन्दर्पों न पश्यति 
न वीक्षते ॥ १५१ ॥ 


उदाहरणमुफ्पादयति--दुष्क रमिति । इंद॒शं दुष्करं कठिनम्‌ जीवनस्य नायिकाजी- 
चनधारणस्य उपायम्‌ अदृश्याज्ञनप्रदानम्‌ उपन्यस्य कथयित्वा पत्युः अस्थानं यात्रा उप- 
रुध्यते, सति गमनस्यावश्यकत्वे सिद्धाज्ञनं मह्य॑ प्रदाय प्रस्थेयमिति कठिन यात्रोपायमभिधा- 
योपायस्यासाध्यतया यात्रा निषिध्यत इत्ययमुपायाक्षेप इति कबय आहुः ॥ १५३ ॥! 
हिन्दी--हे नाथ, में आपका विरह सह लूंगी परन्तु आप मुझे अद्ृश्याञ्षन देते जाश्ये, जिस 
अज्ञनकों आँखोंमें लूगानेके बाद प्रहार करनेवाल[ कामदेव मुझे नहीं देख सकेगा । 
अद्ृश्याश्षन एक प्रकार का मन्त्रसाधित कत्ल होता हैं उस्ते जो अपनी आँखोंमें छगा लेता 
/ है उसे दूसरे नहीं देख पाते हैं । इस अदृश्याक्षन की गणना अष्टसिद्धियोंमें की जाती हैं, भारतेन्दु 
हरिश्रन्द्रने सत्यहरिश्रन्द्रमें--अश्जज़, गुटिका, पादुका, धातुसिद्धि वेताल, '' “' “' “'मोहिसिद्ध 
इह्काल? में इसीकी गणना की है ॥ १५१ ॥ 
इस उदाहरणमें अदृव्याक्षन-प्रदानरूप अतिकठिन जीवनोपाय बताकर प्रियतम की बात्राका 
प्रतिषिध किया गया है, इस तरहके आशक्षिपको उपायाक्षिप कहते हैं | १५२ ॥ 


प्रवृत्तेव प्रयामीति वाणी वल्लम ते मुखात्‌ । 
अयता5पि त्वयेदानीं मन्द्प्रेम्णा ममास्ति किम्‌ ॥ १५३ ॥ 
रोषाक्षेपो 5यमुद्रविक्तस्नेहनियेन्त्रितात्मना.._। 
संरब्धया प्रियारब्ध॑प्रयाणं यज्निषिध्यते ॥ १५७ || 
रोषाक्षेपमुदाहरति--प्रवृत्ते वेति ) हे वल्लम, ते तव मुखात्‌ प्रयामि गच्छामि इति 
बगणी एतादशमरुन्तुदम्‌ बचनम्‌ प्रश्नत्ता एवं, निंगता एवं, अतीवाश्वयंजनकमेतयत्त्व॑ मां 
वल्लभां मनन्‍्यमानोडपि प्रयामीति प्राणहरं बचननमुद्चारयः इति | इृदानीमू--अयता केनापि 
अतिबन्धेन अगच्छता अपि मन्दसप्रेम्णा प्रयाप्तीति कथनानुमितानुरागशैथिल्येन त्वया मम 


१, बहक्नेक्ं । २. प्रहतु। ३. यन्‍्त्रणा। “४. निवाय॑ते। 





किम ( भ्रयोजनम्‌ ) अल्ति | शिथिले प्रेसणि अमापिते गच्छामीति कनेन, त्व॑तिष्ठ गच्छ 
वा, नास्ति मम कोष्पि विशेष इत्यर्थः॥ १५३ ॥ 
सज्ञमयति-शोषाक्षेपो5यमिति । उद्रिक्तः परां काष्ठामारूढो यः स्नेहस्तेन नियन्त्रितः 
श्रियगमनदृत्तश्रवण़्े सति विहलीकृत आत्मा यस्‍्यास्‍्तया संरब्धया कुपितया नायिकया 
प्रियारब्घं नायकेन क्रियमाणं प्रयाणँ विदेशगमनम्‌ यत्‌ यस्‍स्मात निषिध्यते तंदयम्‌ रोधों- 
क्षेपो नाम । रोषेणाक्षेपो रोषाक्षेपः । अत्र व्यज्ञय एव प्रतिषेधो बोघ्यः ॥ १५४॥ 
हिन्दी--हे वहभ, जब तुम्हारे सुखते “जाता हूँ? यह वात निकल ही गई, तब अब तुम जाओ 
या ठहरो, तुम्हारे फ्रेममें तो शिथिलता आ ही गई है ( जिसका प्रमाण यही है कि तुम “नाता हूँ? 
यह शब्द कह सके, यदि .-प्रेममें शियिलता नहीं आई रहती तो तुम ऐसा कह ही नहीं सकते थे ), 
फिर तुमसे मुझे क्या प्रयोजन है, नहीं जानेपर भी तुमसे मुझे क्या मतलब रह गया ॥ १५३ ॥| 
इस उदाहरणने अतिप्रगाढ़ प्रेमसे विहलहृदय होकर कुपित हो गई है, और अपने कोपसे अचू 
सुझे तुमसे-शिथिलस्नेह तुमसे-क्या प्रयोजन है, यह कहलानेवाले- क्रोधसे प्रियके प्रस्थानकों रोका 
है--प्रतिषिद्ध कर दिया है, अतः यह रोषाक्षेप है ॥॥ १५४ ॥ 
मुग्धा कान्तस्य यात्रोक्तिअ्रवणादेव सूच्छिता। 
बुद्ध्वा वक्ति प्रियं' दृष्ठा कि चिरेणागतो भवान्‌ ॥ १८७ ॥ 
इति तत्काल्लसंभूतमूच्छेया55क्षिप्यते गतिः। 
कान्तस्य कातराक्ष्या यब्मूच्छाक्षेपः स इंडशाः ॥ १५६ ॥ 
मूच्छाक्षेपमुदाहरति--मझुग्धेति । मुग्धा सुन्दरी नायिका कान्तस्य स्वप्रियतमस्य 
यात्रोक्तिश्रवणात्‌ प्रयाणसूचकवचनाकर्णनात्‌ एवं ( श्रयाणात्‌ प्राक्‌ तदुक्तिश्रवणमात्रात्‌ ) 
पूरि ॒ $ ९ 
च्छता अचेतनतां गता, ( कृतेषु बन्धुभिव्यजनपवनजलप्रोक्षणादिषु ) बुद्ध्वा मूच्छा- 
पगमे संज्ञां लब्ध्वा प्रियं च ( तत्रस्थितं ) दृष्ठा कि भवान्‌ चिरेणागत इति वक्ति प्रिय॑ 
पृच्छति ॥ १५५ ॥ 
उदाह रणमुपपादयति--इसि तत्कालैति । इति एवं प्रकारेंण तत्कालसंभूतमूच्छया 
प्रियप्रयाणोक्तिअ्रवणसमकालोत्पन्नमोहेन (करणेन) कातराक्ष्या अधीरल्मेचनया तया सुन्दर्या 
( कत्तुभूतया ) कान्तस्य गतिः आशक्षिप्यते प्रतिषिध्यते, तदय॑मूच्छेया गतेराक्षेपास्मूच्छा- 
क्षेपो नामालझ्लारः ॥ १५६ ॥ ; 
हिन्दी--प्रियतमकी यात्राकी बात सुनते ही वह भोली नायिका भमूज्छित हो गई, ( उसका 
प्रियतम नहीं जा सका, उपचार करने पर जब ) वह चेतनामें आई, तब उसने अपने प्रियतमसे 
पूछा कि आप बड़ी देरसे आये हैं या अभी आं रहे हैं, आपको आये कितन्त्र समय हुआ॥ १५५ ॥ 
इस उदाहरणमें कातरनयना वह भोली नायिका ग्रियतमके जानेकौ बात सुनत्ते हो मूच्छित 
होकर प्रियतमके गमनका प्रतिषेध सचचःसज्ञात स्वमूच्छां द्वारा करती है अतः इसे मूच्छाक्षेप कहा 
जाता है ॥ १५६ ॥ 
नाप्वातं॑ न कृत कर्ण स्रीभिमंधुनि नापितम्‌। 
भत्वव्द्विषां दीधिंकास्वेव विशी्ण नीलमुत्पछम्‌ ॥ १७५७ ॥ 


२. ग्रियाशिश्ट । २. तद्दियां । 











१३२ काव्यादशः 


असावलनुक्रोशाक्षिपः* सानुक्रोशमियोत्पले । 
ब्यावत्य कर्म तद्योग्यं शोच्यावस्थोपद्शनात्‌' ॥ १५८ ॥ 
सानुकोशाज्ञेपमाह--नाप्नातमिति । त्वदृद्विषां त्वद्रीणां स्लरीभिः नील्सुत्पल्म्‌ 
नीलकमलं नाप्रातमूँ, न कर्ण कृत॑ कर्णालद्वारतां गमितम्‌, न मधुनि मर्द्येडपित सुगन्ध- 
वर्द्नाय न्‍्यस्तम, एवम्‌ तत्‌ नीलोत्पलम्‌ दीर्घिकास्वेव वापीप्वेव विशीणम्‌ कालपरि- 
णामात्‌ क्षय गतम्‌ । इदं राजस्तुतिपरं पद्मम्‌ । तत्र च कविना वणनीयस्य राज्षो दीधिका- 
विकसितनीलोत्पलव्यर्थजीर्णतावर्णनेन तद्रिपुद्नीणां वेंधव्यं व्यज्ञितं, वनगमनं वा, उमयथापि 
नीलोत्पलानुपयोगसम्भवात्‌ ॥ १५७ ॥ 
उपपत्ति विशदयति--अखाबविति । उत्पल्ले नीलकमले सांनुकरोशं दयापूर्वकमू -< 
अनुपयुक्तस्य तस्य शोच्यताप्रकाशनपूर्वकम्‌--तद्ोग्य॑नीलकमलाह कम स्नीजनकत्त का- 
प्राणक्णभूषणीकरणमदन्यसना दि व्यावस्ये प्रतिषिध्य शोच्यावस्थोपदशनात्‌ इथा विशीण- 
त्वरूपावस्थावर्णनात्‌ असौ पूर्वदर्शितोदाहरणोष्नुक्रोशाक्षेपे नाम । अनुक्रोशपूर्वकम्‌ 
नाप्रातमित्यादि निषेघदशनादनुक्रोशाक्षेप इति संज्ञा ॥ १५८ ॥ 
हिम्दी--आपके शज्रुओंकी वापीमें ( बाव्ल्ीमें ) खिलनेवाले नीुँकमलको आपकी शबुस्वियोंने 
न सूंधा, न कानोंमें अलुझाररूपमें धारण किया और न मथको सु॒वासित करनेके लिए उसमें 
ही डाका, वह नीलकमल उस वापीमें कालक्रमसे यों दी विशी्ण हो गया, झड़ गया॥ १५७ | 
इसे अनुक्रोशाक्षेप कहा गया है, क्योंकि नीलकंमलका कोई उपयोग नहीं हुआ, इसलिये 
उसकी दयनीयावस्था बताकर उसके योग्य कार्य आघ्राण, अलझ्लररूपमें कर्णन्यसन और मचसुवा- 
सनार्थ मद्यमें स्थापन का प्रतिषेध किया गया है। अनुक्रोश-दयाके द्वारा आशक्षिपप्रतिषिध हुआ अतः 
इसे अनुक्रोशाक्षेप कहा गया ॥ १५७८ ॥ 
अम्ुतात्मनि पद्मानां द्शरे स्निग्धतारके । 
मुखेन्दी तव सत्यस्मिन्नपरेण किमिन्दुना॥ १०० ॥। 
इति मुख्येन्दुराक्षितों गुणान्‌ गोणेन्दुवर्क्तिनः । 
तत्समान दृशयित्वेह स्छिशक्षेपस्तथाबिधः ॥ १६० ॥ 
श्लिशक्षेपमुदाहरति--अम्ु तात्मनीति । अम्तात्मनि परमाह्ादकतया5म्रतस्वरूपे 
पद्मानां कमलानां द्वेशरे सौन्दर्यातिशयक्ठतेन द्वेषेण श॒त्रों, स्लिग्धता रके ल्लिग्धाक्षिकनीनिका- 
शालिनि अस्मिन पुरोवत्तिनि तब मुखेन्दौं मुखरूपे चन्द्रे सति विद्यमाने अपरेण आकाशगतैन 
इन्दुना किम्र्‌  नाह्ति किमपि प्रयोजनम्‌ १ अत्र पूर्वोक्तानि मुखेन्दुविशेषणानि अम्दतात्म- 
नीत्यादीनि चन्द्रेडषपि विभक्तिविपरिणामेन योज्यानि, तत्राम्रतात्मनि इत्यस्यामझृतमय इति, 
पद्मानां देशरिे सह्ोचनपरे, ल्लिग्धतारके इत्यस्य चानुकूलताराख्पभार्य इत्यथं: ॥ १५९ ॥ 
डदाहर॒ण॑ विशणोति--इतीति । इह अत्रोदाहर्ं इति अनेन प्रकारेण गौणेन्दु- 
वत्तिनों मुखरूपचनन्दरे स्थातन्‌ गुणान अम्रतात्मत्वादीन्‌ तत्समान्‌ मुख्येन्दुगुणसद्शान 
दशयित्वा प्रकाश्य श्लिश्विशेषणद्वारा प्रकल्प्य मुख्येन्दुराकाशस्थश्रन्द्र श्राक्षिप्तः केमर्थ्यैन 
प्रतिषिद्ध इति श्लिश्ाज्नेपीष्यमू । श्लिष्टपदन्यासेन शआजक्तेषः श्लिशाक्षेप इति नाम- 
क्रणबीजपम्म्‌ ॥ १६० ॥ 


१, सानुक्रोश्ोय माक्षेपः । ३. पवर्णात्‌।. ३. विधिः । 





द्वितीय: परिथ्छेदः १३३ 


हिन्दी-+अम्ग तसमान स्वांदुसरस, कमलके द्वेषी, चिकनी कनीनिकाओंसे युक्त श्स मुखचन्द्रके 
रहते अन्य आकाशस्थ चन्द्रमाकी क्या आवश्यकता है, आकाशस्थ चन्द्रमार्मे मी अम्नतमयता, 
पद्मसइ्गोचकत्व, स्नेहशील तारारूप स्रीसे युक्तत्व रूप तीनों विशेषण विभक्तिविपरिणामसे लगाये 
जा सकते हैं ॥ १५९ ॥ 


इस उदाहरणमें गोणचन्द्र-मुखचन्द्रमें रहने वाले अमृतात्मत्व, पद्मद्वेष्टत्व, ख्ग्धतारकत्व रूप 
धर्मोको मुख्यचन्द्रवक्ति धमे समान बताकर-हिलष्ट विशेषणोंपन्थास द्वारा दोनों चन्द्रोंके धर्ममें 
समानताकी कल्पना करके-मुख्यचन्द्रमाका कैमशथ्य॑न प्रतिषेध किया गया है, किंप्रयोजनं कहकर 
आक्षिप हुआ है, अतः यह रिलष्टाक्षेप है ॥॥ १६० ॥। 
अर्था न संभ्रतः कश्चिन्न विद्या पाचिदर्जिता। 
न तपः सशथ्ितं किश्विहर॒त व संकल चयः ॥ १६१ ॥ 
असावचुशयाक्षेपो. यस्मादनुशयोत्तरम्‌ । 
अर्थाजनादेव्योवृत्तिदेंशितेह'. गतायुषा ॥ १६२ | 
अनुशयाक्षेप॑ वि्रणेति--अर्था मैति । कश्चित्‌ स॒वर्णादिरर्थों न संभ्ृतो न संचितः, 
कांचित विद्या पदवाक्यप्रमाणाग्रन्यतमशाख्नज्ञानम्‌ न अर्जिता, किश्वित्‌ तपः कृच्छुप्तान्तप- 
नादिकम्‌ न सश्चितम नालुष्ठितम्‌ , सकलश्व वयः जीवर्न गतम्‌ ॥ १६१ ॥ 
उदाहरण सज़््मयति--असाविति। यस्मात्‌ इह अन्नरोदाहरण अनुशयोत्तरं पश्चात्ता- 
पादनन्तरम्‌ गतायुषा दुद्धंन केनचित्‌ अ्रथोजनादेः घनविद्यातपस्सश्चयप्रमतेः व्याकृत्तिः 
स्वीयापक्ृतकायंता दर्शिता व्यक्षिता, अतोष्सावनुशयाक्षेपो नाम। अनुशययबक 
ध्राक्षेपोषनुशयाक्षेप इति संज्ञारहस्यम ॥ १६२ ॥ 


हिन्दी--न कुछ धन एकत्र किया, न विद्याष्ययन कर सका और न कुछ तपस्षा ही को । 
इस प्रकार मैरी सारी जिन्दगी व्यथ्थ चली गई ॥ १६१ ॥ 


यह अनुशयाक्षिप नामक अलक्कार है क्‍योंकि इस पद्यमें बूढ़ा आदमी पश्चात्ताप करनेके बाद 
धनादि-सब्नयका प्रतिषेध करता है। अनुशयपूर्वक आक्षेप अनुशयाक्षेप है यही इस नामसे व्यक्त 
होता है ॥ १६२ ॥ 
किमय शारदसम्भोद्‌ः कि वा हंसकद्म्बकम्‌ । 
झरुत॑ नूपुरसंवादि अयते तन्न तोयदः॥ १६३ ॥ 
इत्यय॑ संशयाक्षेपः संशयो यघज्निवत्त्यते' 
घम्मण इंसखुलभेनास्पृष्ठघनजातिना ॥ १६४ ॥ 


संशयाक्षेपमाह--किमयमिति । अय॑ वियति दृश्यमानः शरदम्भोदः शरत्कालिकः 
स्वच्छो मेघः किम्‌ १ किया अथवा हँसकदम्बकम्‌ हंससमूहः १ ( यतः ) नूपुरसंवादि 
नपुरशब्दसदशम्‌ रुत॑ शब्द: श्रूयते, तत्‌ ततोड्यं तोयदी मेघो न भवति।॥ 
पारिशेष्यादय हंससमूह एव, तस्येव तादशशब्दयुतत्वादिति भावः ॥ १६३ ॥ 

उदाहरण्ण सह्ममयति--इहृतीति | इति उक्तरूपोष्यं संशयाक्षेपो नाम, यतोऊन्न 
अस्पृष्णघनजातिना मेघसामान्यमस्पृशता तदसंबद्धेन हंससुलभेन हंसेघु प्रतीतेन धर्मण 


नूपुरसंवादिरुतेन संशयो मेघोड्यें हंसनिवहो वेत्येवंरूपः सन्देहः निवच्यते दरीकियते, 


२. दर्शितियं । २. निवायति । 








१३४ ऋव्यादशे: 


संशयस्येकतरकोटिनिणयावधिजीबितत्वातू, नृपुरशब्देत हंसत्वनिर्णये संशयनिबृतेरव- 
श्यंभावादिति भावंः ॥ १६४ ॥ 
हिन्दी--क््या यह शरत्‌ समयका मेघ है या मानससे लोटने वाला हंससमूह है? नृपुरके 
शब्दसे मिलता-जुलता सा शब्द सुनाई पड़ रहा है, अतः यह मैघ नहीं है ॥ १६३ ॥ 
. यह संशयाक्षेप कहा जाता है क्‍योंकि इसमें मेघजातिके साथ कभी नहीं देखा जानेवाला और 
हंसजातिमें देखा जाने वाला नूपुरशब्दसद्ृश शब्द संशयको निवृष्त कर देता है॥ १६४ ॥ 


चित्रमाक्रान्तविश्वो :पि विक्रमस्ते न तृप्यति" । 
कदा वा दश्यते तृप्तिर्दीणेस्य हविभ्ुजः॥ १६५ ॥ 
अयमर्थान्तराक्षेपः प्रक्राब्तों. यन्निवायते' । 
विस्मयो5थान्तरस्येह.. द्शनात्तत्सघमंणः ॥ १६६ ॥ 


अर्थान्तराक्षेपमुपस्थापपति--चित्रमिति । आक्रान्तविश्वः घशीकृतसकलसंसारः 
अपि ते तव विक्रम्तः न तृप्यति न सन्तुष्यति इति चित्रम्‌ आश्वयस््‌ । वा अथवा उदीणस्य 
दीप्तस्य हविभुजों वह्नेंः कदा तृप्तिः दृश्यते न कदापि वहेस्तृप्तिस्तथैव तव पराक्रम- 
स्यापीति भावः ॥ १६५ ॥ 
उदाहरणं योजयति--अयमिति । इह पूर्वोक्तोदाहरणे तत्सघमणः विक्रमसमानस्य 
अर्थान्तरस्य उदीणहविभुजः दशनात्‌ उपस्थापनात्‌ प्रक्रान्ती विस्मयः यत्‌ निवायते, 
अतोज्यमर्थान्तराक्षेपो नाम ॥ १६६ ॥ | 
हिन्दी-सारें संसारको आक्रान्त करके भी आपका पराक्रम तृप्त नहीं हो रहा है, अथवा 
क्या उद्यौप्त वहिकी तृप्ति भो कहीं देखी गई है ॥ १६५ ॥ 
यह अर्थान्तराक्षेप कह जाता है क्योंकि इसमें पराक्रमके समान तेजस्वितारूप धर्मसे युक्त प्रदीप्त 
पावकरूप अथॉन्तरका उपस्थापन करके प्रकृत विस्मयका आक्षिप--प्रतिषेध किया गया है ॥१६६॥। 
न स्तूयसे? नरेन्द्र त्वे दृदासीति कदाचन। 
स्वमेव मत्वा यग्ृह्न्ति यतस्त्वद्धनमथिनः ॥ १६७ ॥ 
इत्येबमादिराक्षेपो देत्वाक्षेप इति स्मुतः। 
अनयब दि्शा<5न्यो'5पि विकब्पः शक्य ऊहितम्‌ ॥ १६८ ॥ 
( इत्याक्षेपचक्रम ) 
हेत्वाक्षेपमुपन्यस्यति-- न स्तूयस इति | हे नरेन्द्र, राजन, त्वं देदासीति क्ृत्वा 
कंदाचन कदाचिद्‌॒पि न झ्तूयसे न प्रशस्यसे, यतः अर्थिनो याचकास्तव धन रुव॑ निज- 
स्वत्वास्पदम्‌ एवं मत्त्वा ज्ञात्वा ग्रहन्ति । एवच्च स्व॑ धनं ग्रहतां कुतः स्तुतिग्रश्नत्तिरिति 
भावः ॥ १६७॥ 
उदाहरणं सज्ञमयति--इत्येबमिति । इति एवमादिः एतत्सदशः अचक्षिपः हेत्वा- 
क्षेपः, प्रस्तुतस्य नरेन्द्रस्तवस्य 'स्वमेव मत्वा गृहन्ति त्वद्धनमर्थिनः इति हेतुमुपन्यस्य 
आंक्षेपात्‌ । पूर्वोक्ते कारणाक्षेपे कारणस्याक्षेपः, अत्र तु कारणेन प्रस्तुतस्यार्थान्तरस्या- 





१, झाम्यति । २. निवत्यते । ३. श्रूयते। ४. अन्वेष्पि विकल्पाः झक्यमूहितुस । 
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क्षेप हति दयोगेद्‌ः | अनया पूर्धदर्शितया एवं दिशा पद्धत्याउन्योपि लिकल्पः अश्ल्षेषा- 
लक्कारप्रभेदः ( बुद्धिमद्धिरूहितुं शक्यः ) ॥ १६८ ॥ 

हिन्दी--हे नरेन्द्र, आपकी' प्रशंसा दान देते रहने पर भी इसलिये नहीं कौ जाती है कि 
याचकवृन्द आपके धनको अपना ही धन मानकर लेते हैं । आपके धनमें याचर्कों को स्वत्व मालूम 
पड़ता है, अतः आपके द्वारा दान दिये जाने पर भी आपकी स्तुति नहीं की जाती है ॥ १६७ ॥ 

इस तरहके आशक्षेप हेत्वाक्षेप कहे जाते हैं, क्‍योंकि इसमें प्रस्तुत नरेन्द्रस्तवका 'याचकदृन्द 
आपके धनको अपना धन समझके ले जाते हैं? यह द्देतु बताकर प्रतिषेध--आशक्षेप किया गया है। 
इसी प्रकार आशक्षेपालह्लारके अन्य प्रभेदोंका भी बुद्धिमान्‌ जन स्वयम्‌ ऊहु कर लेंगे ॥ १६८ ॥ 

ज्ञेयः सो5५थोन्‍्तरन्यासो वस्तु प्रस्तुत्य फिश्व॒न । 
'तत्साधनसमर्थस्य न्‍्यासो योड5न्यस्थ वस्तुनः ॥ १६० ॥ 
क्रमप्राप्तमर्थान्तरन्यास॑नामालक्कार॑लक्षयति--शैय इति । किघनन किमपि वस्तु 

प्रकृतम्‌ अस्तुत्य उपन्यस्य, तस्य प्रस्तुतस्य साधने सोपपत्तिकतयोपपादने समथस्य 
( असंभाग्यतया सन्दिह्यमानस्य प्रकृतार्थस्य सोपपत्तिकतयोपपादने कुशलूस्य ) अन्यस्य 
ध्प्रप्रकतस्य यः न्‍्यासः निवेशः सोध्यमर्थान्तरन्यासो नामालझ्लारः | कस्यापि प्रस्तुतस्थ 
वस्तुनः पूवसुपन्यासे कृते ( तस्यासम्भाव्यतायां तर्कितायां ) तत्साधनसमथपस्याग्रस्तुतस्य 
वस्तुन उपन्यास एवार्थान्तरन्यास इति भावः ॥ १६९ ॥ 

हिन्दी--किसी प्रस्तुत वस्तुका उप्रन्यास करके ( उसकी अनुपपथ्यमानताकी सम्भावना होने 
पर ) उस प्रस्तुत अर्थके साघन--उपपादनमें सम अग्रस्तुत वस्तुके उपन्यासको ही अर्थान्तरन्यास 
नामक अलक्कार जानना चाहिये । इस मूल लक्षणमें 'किद्न न प्रकृतं वस्तु प्रस्तुत्य अन्यस्य अप्रकृतस्य 
वस्तुन उपन्यास:” ऐसा अन्वय किया जाता है, जिससे यह ध्वनि निकऊू सकती है कि प्रस्तुतका 
पूर्वमं उपन्यास हो और अप्रस्तुतका बांदमें, तभी अर्थान्तरन्यास होगा, परन्तु यह बात नहीं है, 
अप्रस्तुतका भी पूर्वोपन्यास और प्रस्तुतका पश्चादुपन्यास होने पर आचायौने अर्थान्तरन्यास 
माना है, जैसे-- 

'प्रतिकूलतामुपगते हि विधो विफलत्वमेति बहुसाधनता। 
अवलम्बनाय दिनभत्तुरभून्न पतिष्यतः करसहस्तमपि ॥? 

यह सन्ध्यावर्णन है, उत्तरवाक्यार्थ ही प्रस्तुत है, पूवेवाक्याथ उसके समथ्थनके लिये है, वह अप्रस्तुत 
है। यदि प्रस्तुतका पूर्वनिदेश अवश्यापेक्षित होता तब इसमें अर्थान्तरन्यास कैसे माना जाता। 
इससे यह सिद्ध हुआ कि पू्वेमें या आगे, कहीं भी रहनेवाले प्रस्तुतके समर्थनके लिए अप्रस्तुतके 
उपन्यासको अर्थान्तरन्यास कहा जायगा । समथ्ये-समर्थकभावमें अर्थान्तरन्यासवादी काब्यप्रकाश- 
कारने समथ्य और समर्थक वाक््यार्थैमें सामान्य-विशेषभाव आवश्यक माना है । उनके अनुसोर 
कार्यकारणभावस्थलमें काव्यलिज्न होता है । 

दण्डीने काव्यलिक्न अलझ्कार नहीं माना हे, फलूतः वह दोनों स्थलमे अर्थान्तरन्यास ही 
मानते हैं । 

इस प्रसहृुको और स्पष्ट करते हुए काव्यप्रकाशकारने हेतुके तीन प्रभेद स्वीकार किये हैं ।-- 
ज्ञापक, निष्पादक और समथक । ज्ञापक हेतु रहने पर अनुमानालकझ्कार होता है, लिष्पादक हेतु 
22 काव्यल्िक्न ओर समर्थक हेतुस्थलूमें अथोन्तरन्यास । इस प्रकार असाइझूये प्रतिपादित किया 
गया है। 

उद्योतकारने लिखा है कि अनुपपद्यममानतया संभाव्यमान अर्थके उपपादनाथ अर्थान्तरके 
न्यासको अर्थान्तरन्यास कहा जाता है। दृष्टास्तमें सामान्यकां सामान्यत्ते औरःबिशेषक्ता विशेषसे 





१३६ काव्यादर्शः 


समर्थन होता है, इसमें सामान्यका विशेषत्ते या विशेषका सामान्यसे, यहाँ दोनींमें अन्तर है। 
अनुमानमें व्याप्त्यादि कही जाती है, यहाँ पर उसकी आवश्यकता नहीं होती है । 

इसके लक्षणमें प्रायः सभी आचाये सिद्धान्ततः एकमत हैं, परन्तु उदाहरण-मेद-ग्रदर्शनमें 
मतनेंद है । काव्यप्रकाशकार ने केवल चार भेद स्वीकार किये हें | साहित्यदपंणकार आठ भेद 
मानते हैं, श्स मतभेदका कारण “स्पष्ट है, काव्यप्रकाशकार कार्यकारणभावस्थलमें अर्थान्तरन्यास 
मानते ही नहीं हैं, फलतः ४ भेद कम होगा ही | साहित्यदर्पणकार कार्य-कारणभावमें भी अर्था- 
न्तरन्यास मानते हैं, अतः आठ भेद कहे हैं ॥ १६५९ ॥ 


विश्वव्यापी क्शिषस्थः इलेषाविद्धो विरोधवान । 
अयुक्तकारी युक्तात्मा युक्तायुक्तो विपयेयः ॥१७० ॥ 
इत्येवमादयो भेदाः प्रयोगेष्वस्य' लक्षिताः । 
उदाहरणमाल्रैषां रूपब्यक्त्ये' निदश्येतेः॥ १७१ ॥ 


सामान्यतो लक्षितस्यार्थान्तरन्यासालड्जा रस्य समर्थकाथभेदेन संभंविनों भेदान्‌ निर्दि- 
शति--विश्वव्यापीति । विश्वग्यापी सर्चत्रसंभवी, विशेषस्थः क्वचन वस्तुविशेषे एव 
विद्यमान: श्लेषाविद्धः -श्लेषो वस्तुसाम्यं तेनाविद्धो युक्तः---अविरुद्धार्थसमथकेन समर्थित 
इत्यथः । विरोधवान ग्रकृतविरोधी, अयुक्तकारी प्रकृत्येवानुचितकरणशीलः युक्तात्मा औचि- 
त्ययुक्त,, युक्तायुक्तः युक्तोष्प्ययुक्तका री, विपययः एतब्विरुद्धोड्युक्तोडपि युक्तकारी ॥ १७० ॥ 
इत्येब॒मिति | इत्येवमादथः इत्यादयः अस्य समथकाथस्य ( अर्थान्तरन्यासप्रभेद- 
करस्य ) भेदाः प्रयोगेधु महाकविप्रयोगेषु लक्षिताः प्रतीताः । एघाम्‌ समथकार्थानाम रूप- 
व्यक्त्ये स्वरूपस्फुटताये उदाहरणमाला उदाहरणततिः निदश्यते ॥ १७१ ॥ 
हिन्दी--इहन दो छोकॉर्मे अर्थान्तरन्यासके प्रभेदोके आधारभूत समर्थक अर्थोके भेद गिनाये 
गये हैं। प्रथम छोकमें उनके नाम हैं, जेति--विश्वज्यायी अर्थात्‌ सर्वत्रसंभवी, विशेषस्थ--किसी 
खास वस्तुमें होनेवाला, इलेषाविद्ध--अविरुद्धार्थ--समर्थकसे युक्त, विरोधवान्‌--प्रक्ृृतविरोधी, 
अयुक्तकारी--प्रकृत्या अनुचितकारी, युक्तात्मा--ओचित्ययुक्त, युक्तायुक्त--युक्त होकर भी 
अयुक्तकारी, विपयय--अयुक्त होकर भी युक्तकारी ॥ १७० ॥ 
इस तरहके' समर्थक अर्थकें प्रकार ( जिनके आधारपर अर्थान्तरन्यासके भेद किये जा 
सकते हैं ) महाकविप्रयोगमें लक्षित होते हैं, उनके स्वरूपको स्फुट करनेके लिये उदाहरणमाछा 
प्रस्तुत की जा रही है ॥ १७१ ॥ 


भगवन्तो जगन्नेजे. सूर्याचन्द्रमसावपि । 
पश्य गचउछत एवास्त नियतिः केन लक्क-यते ॥ १७२ ॥ 
अर्थान्तरन्याश्षप्रमेदेषु प्रथम॑ विश्वव्यापिनमुदाहरति--भगवन्ताबिति । भगवनन्‍्तौ 
सर्वंसामथ्येशालिनौ जगन्नेत्रे सकलपदार्ग्रकाशकतया जगतः संसारस्य नयनस्थानीयौ 
सूर्याचच्रभसी सूर्यश्वन्द्रक्षापि ( का कथाइन्येबाम्‌ ? ) झस्तं गच्छत एवं नियमेनास्तौ 
मव॒त इत्यघुनापि कमः, अस्याथस्यासंभाव्यतामाशइछुथ निद्वाकरोति--नियतिरिति । 
नियतिः देव केन लइ्यते अतिक्रम्यते । विश्वव्यापी नामायमर्था७न्तरप्रभेदः, समथकार्थस्य 


१. कविकश्प्रेषु+&.. २. रूपब्यक्तो । ६. नियधते । 
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विश्वव्यापित्वातू, तेन चतुथपादार्थेन सामान्येन पादन्नयगतो विशेषार्थोच्च्र समर्थितो 
बोध्यः ॥ १७२ ॥ 
हिन्दी--सकलसामथ्य॑शाली, संसारकी आँखोंके समान ये सूर्य और चन्द्रमा भी अस्त होते 
ही हैं, देखिये, भाग्यका अतिक्रम कोन कर सकता है ! 
इस उदाहरणमें विशेषभूत आचद्यपादत्रयार्थका सामान्यभूत चतुर्थपादार्थले समर्थन किया गया 
है, इस समर्थनके बिना वह पादत्रयार्थ असंभव-सा रूगता । इसमें चतुर्थपादोक्त समर्थक अथ विश्व- 
व्यापी हे--भाग्यका अनुछडृ्ठनीयत्व ब्रह्मासे लेकर पिपीलिकापयनत समान है, अतः इसे विश्वव्यापी 
अर्थान्तरन्यास कहा गया है ॥ १७२ ॥ 
पयोमुचचः परीताप॑ हरन्त्येव शरीरिणाम्‌ 
नन्‍्वात्मलछाभोी महतां परदुश्खोपशान्तय ॥ १७३ ॥ 
विशेषस्थमर्थान्तरन्यासमाह-- पयोम्ुच्च इति । पयोमुचः मेघाः शरीरिणां स्थावर- 
जज्ञमात्मकानां प्राणिनाम्‌ परीतापम्‌ तपत्तप्रभव॑सन्‍्ताप हरन्त्येव अपनयन्त्येच, उत्तम्थे- 
मुपपत्त्या दढ्यति--नन्विति । म्रहताम्‌ आत्मछभः जन्मग्रहणम्‌ परेषां दुःखस्य उप- 
शान्तये प्रशमनाय, नन्नु निश्चितमिदम्‌ । अत्र समथकार्थ महतामित्युक्तेने साधारणप्राणिनां 
किन्तु महतामेवेति विशेषस्थता, उत्तरवाक्यार्थेन सामान्येन पू्वेवाक््याथस्य विशेषस्य 
समथनाद्‌ विशेषस्थो नामायमर्थान्‍्तरन्यासप्रभेदः ॥ १७३ ॥ 
मैघ स्थावर-जज्ञम सभी *णियोंके ग्रीष्मकृत सन्‍्तापकी अवश्य ही दूर करता हैं, बड़ोंका 
जन्म ही दूसरॉके सनन्‍्तापको दूर करनेके लिये हुआ करता है। इस उदाहरणमें विशेषमूत्त प्रंथम 
वाक्याथंका सामान्यभूत द्वितीय वाक्‍्यार्थते समर्थन किया गया है, ओर समर्थकार्थ विशेषस्थ है क्योंकि 
उसमे “महताम्‌? कहा हे । अतः यह विशेषस्थ नामक अथॉन्‍्तरन्यासका दूसरा प्रभेद हुआ है ॥१७३॥ 
उत्पादयति लोकस्य प्रीति मलयमारुतः । 
ननु॒ दाक्षिण्यसम्पन्नः सर्वस्य भवति'प्रियः ॥ १७४ ॥ 
श्लेषाविद्ध नामार्थान्‍तरन्यासमुदाहरति--उत्पाद्यतीति । मल्यमारुतः मल्या- 
चलश्रदृत्त: पवचनः लोकस्य सभस्तस्य संसारश्य प्रीतिम्‌ आनन्दम्‌ उत्पादयति करोति, 
उक्तमथमुपपादयति- नन्विति । नजु निश्चयेन दाक्षिण्यसम्पन्नः कौशलपूर्णः सवस्य प्रियो 
भवति, अयमपि मलयानिलो दाक्षिण्येन दक्षिणदिगुद्धव॒स्वेन सम्पन्न इति युक्तेवास्‍्य छोक- 
भ्रीतिजनकता । दाक्षिण्यपदं श्लिष्टम्‌ू, तेन श्लेषमूलकतयोत्तरवाक्यार्थेन पू्ववाक्याथस्य 
समथना( श्लेषाविद्धों नामायमर्थान्तरन्यासप्रभेदः ॥ १७४ ॥ 
हिन्दी--“मलूयानिल लोगोंके आनन्दको उत्पन्न करता है, दाक्षिण्यसम्पन्न आदमी सबका प्रिय 
होता है, यह निश्चित है |! यहाँ पर 'दाक्षिण्यसम्पन्न” शब्दके 'छेषमूलक दो अथ माने गये हैं, एक-- 
कोशल्युक्त, दूसरा--दक्षिणदिशामें उत्पन्न, इसी छेषको आश्रित करके उत्तरवाक्यार्थ पूर्ववाक्यारथका 
समथंक होता है, अतः इसे 'छेषाविद्ध अर्थान्तरन्यास कहते हैं ॥ १७४ ॥ 
जगद्ानन्द्यत्येष मल्लिनोएपि निशाकरः। , 
अनुग्रह्काति हि परान्‌ सदोषो५पि हिजेश्वरः ॥ १७५ ॥ 
विरोधवन्तमर्थान्तरन्यासमुदाह रति--ज्ञगादिति । एपषः प्रत्यक्षरश्यः मलिनः कलड्ड- 
घुतः अपि ( सदोषश्वेति ध्वन्यते ) निशाकरः चन्द्रः जगत्‌ आनन्दयति प्रमोदयति 


२. हरन्त्येतेत २. दक्षिण । ३. आवहति प्रियमू । ४. आह्वादयत्ति । 








च 


श्डे८ छ्व्याद्द्छ् 


उक्तमथ समर्थयति--अलशुशुद्ञातरीति । सदोषः स्वयं खेक्बूल्का अलिनाचारोडपि दिजेश्वरः 
ब्राह्मणश्रेष्ठ: परान अन्यान्‌ अनुगहाति उपदेशार्दिगा दयते । झत्न निशाकरस्यापि द्विज- 
राजत्वेन द्विजेश्वरानुप्रहरूपेण सामान्येन विशेषस्य सददीफ्वम्क्ृतजगदाह|द्नस्य समथेन 
क्रियते, तश्व समथन सदोषत्वानुग्राहकत्वयोर्विरुद्धघधमयोः सामानाधिकरण्यादिरोधयुक्तमिति 
विरोधवदर्थान्तरन्यासोच्यम्‌ू ॥ १७५ ॥ 
हिन्दी--यह्‌ सकलछक्कू चन्द्रमा जगत्‌को आनन्दित करता है, दोषपूर्ण होने पर भी द्विजराज 
_अन्योंकों अनुग्रहीत करता हीं हैं। द्विजेश्वर-ब्राह्मणश्रष्ठ, चन्द्रमा भी। यहाँ सामान्य दिजेश्वरसे 
सदोष रहने पर भी अन्योपकाररूप सामान्य द्वारा विशेष--चन्द्रकृत्‌ जगदाह्नादन--का समर्थन 
किया गया है । इसमें समर्ंक वाक्य सदोपत्व और अनुग्राहकत्वरूप विरुद्ध धर्मेस्ते युक्त है अतः 
इसे विरोधवान्‌ अर्थान्तरन्यास कहते हैं ॥ १७५ ॥ 
प्रधचुपानकलात्‌ कण्ठान्निगंतो5प्यलिनां ध्वनिः । 
कटुभेवति कणस्य कामिनां पापमीहशम्‌ ॥ १७६ ॥ 


अयुक्तकारिणमर्थान्तरन्यासमुदाहरति-- मधु पानैति । मधुपानेन मकरन्दास्वादनेन 
कछ्नत्त्‌ मधुरतां गत्तात्‌ अलोनां श्रमराणां कण्ठात्‌ ( जातावेकबचनम्‌ ) निगतोडपि ध्वनिः 
शब्दः कामिनाम्‌ विरहिकामुकानाम्‌ कण्णस्य ( अत्रापि जातावेकबचनम्‌ ) कटठः व्यथको 
भवति, तदेतत्‌ सामान्येन समर्थथंति-पापमिति । पापम्‌ विषयासक्तत्वम्‌ इदेदशं 
सुखदवस्तु ग्रत्यासत्तावषि दुःखदं भवतीति भावः। अत्र पापस्य दुश्खप्रदत्वरूपसामा- 
न्याथेन अ्रमररुतस्य दुःखदत्वरूपविशेषाथस्य समथनात्‌ समथकाथस्य कद्धत्वरूपायुक्तसंपा- 
दनाच्चायुक्तकाययमर्थान्तरन्यासः ॥ १७६ ॥ 
हिन्दी-- मधुपान करनेसे मधुरताको प्राप्त करने वाले अ्रमरकण्ठोॉसे भी निकरूती हुई ध्वनि 
विरही कामियों को कर्णकद्ध लगा करतीं है क्‍योंकि पाप (विषयासंक्तत्व) ऐसा ही हुआ करता है। 
यहाँ पर पापका दुःखप्रदत्वरूप सामान्यसे शभश्रमरध्वनिके दुःखप्रदत्वरूप विशेषका समर्थन 
हुआ है ओर समर्थका4-कड्धत्वरूप उपयुक्त अर्थका संपादन करता है, इसे अयुक्तकारी अर्थान्तरन्यास 
कहा जाता है ॥ १७६ ॥ 
अय॑ मम दहत्यज्षमम्भोजद्ललसंस्तरः । 
हुताशनप्रतिनिधिदाहात्मा नन्ु युज्यते ॥ १७७ ॥ 
युक्तात्मनामानमर्थान्तरन्यासमुदाहइरति-- अयमिति । अयम्‌ मयाष्ध्युष्यमाणो5- 
म्भोजद्लसंस्तरः कमलपत्रनिर्मितं शयनीयम्‌ मम वियोगिनः अज्ञम शरीरावयवम्‌ दहति 
स्वस्पर्शन सनन्‍्तापयति-- ननु शीतलरूतया प्रथितानां कमरूदलानां सनन्‍्तापकत्व॑ कथ- 
मित्यनुपपत्ति निराकरोति--छुताशनेति । हुताशनप्रतिनिधिः उज्ज्वलरक्ताकारतया बढ्ढे 
तिक्रतिभूतः अम्भोजद्लसंस्तरः दाहात्मा दाहकत्वस्वभावयुक्त इति युज्यते उचितमेव । 
यो यत्थवतिनिधिस्स तत्कायकारीति लोकप्रसिद्धयाइ्रिप्रतिनिधिः कमलदलसंस्तरस्य युक्तमेक 
सनन्‍्तापकत्वम्तिति भावः । अत्र हुताशनप्रतिनिधित्वरूपसामान्यार्थेन तत्पतिनिधिविशेषस्या- 
म्भीजद लसंस्तरस्याज्वदाहकत्वे युक्तत्व॑ समथ्यत इति हुताशनप्रतिनिषेदाहकंत्वस्य युक्ततयां' 
युक्तात्माध्यमर्थान्तरम्यासः ॥ १७७ ॥ 


द्वितीशः ऋरिच्केद:ः श्श्६ 


हिल्दी->कमलपुष्पकी पल्खुड़ियोंते निर्मित यह शयनीय मुझे सक््तापित करता है, श्वेत- 
रक्तकान्तिशाली अत एव आगके प्रतिनिधिसमान लगने वाले इस कमल-शयमीयका दाहप्रदल्व 
उचित ही है । 
यहाँ पर अश्निग्रतिनिधिसामान्यके दाहकत्वप्ते अप्निप्रतिनिधिविशेष कमरूदलसंस्तरका दाह 
कत्व समर्थित हुआ है, और अश्लिग्रतिनिधिका दाहकत्व उच्चित ही है, अतः यह युक्तकारी 
अर्थोन्तरन्यास हुआ ॥ १७७ ॥ 
क्षिणोतु काम शीतांशुः कि बसनन्‍तो दुनोति मास | 
मलिनाचरित कम छखुरभेनन्वसासप्रतम्‌ ॥ १७८ ॥ 
युक्तायुत्त॑ नामार्थान्तरन्यासप्रभेदमाह-- क्षिणोत्विति । शीतांशुश्न्द्रमाः (मां ) 
काम यथेच्छम्‌ क्षिणोतु पीडयतु, ( तस्य कल्लितया युक्त परपीडनम्‌ ), वसन्‍्ती मधुभास 
कि कर्थ मां दुनोति सन्‍्तापयति, तथाहि सुरभेः चसन्‍्तस्य ( विख्यातनामधियस्य च 
तस्य ) मलिनाचरितं कलझ्लिलोकानुष्ठितं परपीडनरूपं कर्म असाम्प्रतम्‌ अयुक्त ननु । 
भपधो कामदुघायाश्व॒ विख्याते सरभिद्धयो इति नानाथरल्लावली । अतन्र सामान्येन विशेष- 
समथर्न स्पष्टम्‌ । अत्रोत्कृष्टस्य सरभेरपकृष्टकर्मांचरणे युक्तेनायुक्ताचरणमिति युक्तायुक्तना- 
मायमर्थान्तरन्यासः ॥ १७८ ॥ 
हिन्दी--भले ही शीतांशु ( कलरूक्की होनेके कारण ) मुझे पीड़ित किया करे, वसन्‍्त मुझे क्‍यों 
सताता है, कलझ्ली द्वारा किया जाने वारा सन्तापनरूप कार्य सुरभि वसन्‍त ( ख्यातनामा ) के 
लिये उपयुक्त नहीं है । वसन्‍्त सुरभि--ख्यातनामा है, उसके लिये चन्द्रमा-कलद्ढी द्वारा किया 
गया कारये उचित नहीं कहा जा सकता । 
यहाँ सामान्यसे विशेषका समर्थन ओर उत्कृष्ट सुरभिका अपबृष्ट सन्‍्तापनरूप युक्तका 
अयुक्ताचरण है, अतः युक्तायुक्त नामक अर्थान्तरन्यास डुआ ॥ १७८ ॥ 
कुमुदान्यपि दाह्यय किमंय कमलाकरः । 
नहीन्दुगह्यघूग्रेषु. खूयग्रह्मो सदुभवेत्‌ ॥ १७९ ॥ 
( इत्यथोन्तरन्यासचक्रम ) 
यिपययनामार्थान्तरन्यासमुदाहरति-- कुस्नुदानीति । कुमुदानि चन्द्रकरविकासीनि 
( शीतकरविकासितया शीतत्वेन संभावनीयानि ) अपि दाहाय ( मम ) सन्तापाय भवृ॑च्ति, 
तदा अयय॑ कम॒लाकरः पद्मवनम्‌ ( सयविकासिंतयाब्वश्यंभाविसन्तापकत्वस्वभावः ) किम 
किमु वक्तव्य इत्यथेः । उक्तमथ द्रढयति--इन्दुश्ह्ेषु चन्द्रपक्षीयेषु कुमुदेषु उप्रेषु सन्‍्तापकेघु 
सु सुयगृह्यः सूर्यपक्षणतः कंमलाकरः मृदुः शीतलः नहि भवेत्‌ । शीतलूतया संभाव्य- 
मानानां कुमुदानां सन्‍्तापकत्वे उप्रत्वेन संभावितस्य कमलाकरस्योचितमेव सन्तापकश्वम्रिन 
त्याशयः । अत्र सामान्येन विशेषसमथने समथ्यवाक्ये कुमरुदेध्युक्तकारिता, कमले च 
युक्तकारिता इति युक्तायुक्तनामायमर्थान्तरन्यासः ॥ १७९ ॥ 
छ्विन्दी >-कुझ्ुुद भी जब मुझे सन्‍्ताप देते हैं तब कमछोंकी क्या बात है, बह तो सम्ताप्र देंगे 
ही, ( शीतकर ) चन्द्रमाके पक्षवाले कुमुद जब उद्म--सन्तापकर हो रहे हें तब. ( उष्णकर ) सूर्यके 
पक्षवाले क्ष्यों शीत होने छगे ? यहाँ कुमुदमें अश्युक्तकारिता ओर कमलूमें युक्तकारिता का बर्णन है 


अतः यह युक्तायुक्तकारी अर्थान्तरन्यास है । 


१२, तापाय । २. किमझ्लु । 








१४० काव्योदशेः 


यहाँ ध्यान देना चाहिये कि जितने अर्थान्तरन्यासके उदाहरण दिये गये हैं वह सभी साधम्यके 
उदाहरण-हैं, वेधम्यका अर्थान्तरन्यास निम्नलिखित है-- 
“वक्षोजकुम्मनिवहाद्वनिताजनानां ग्रीष्मत्तुना विनिहितं ग्रहराजपुत्री । 
ताप॑ पितुः स्वमहरत्‌ तरलोमिहस्तेरन्यं न याति हि विभूतिरपत्यभाजाम्‌ ॥? 
यहाँ सामान्यभूत--सन्तानयुक्त जनकी सम्पत्ति दूसरोंके पास नहीं जाती है?--श्स अंथसे 
“यमुनाने अपने पिता सूर्यकी तापरूप सम्पत्ति ले ली? यह समर्थित होता है, यहाँ समर्थक अर्थ 
निषेधमुख है, अतः यह वेधरम्यंण अर्थान्तरन्यास है ॥ १८९ ॥ 


शब्दो पात्ते ध्रतीते वा साइश्ये वस्तुनोद्वेयोः । 
तत्र यद्भुदकथने व्यतिरेकः स कथ्यते' ॥ १८० ॥ 


दब्दोपाक्ते इति । दयोव॑स्तुनोः उपमानोपमेययोः साहश्ये शब्दोपात्ते वाचके बादि- 
शब्देन प्रतिपादिते तृल्यादिशब्दप्रयोगे सति लक्षणया प्रतीते, पूर्वापरपर्यालोचनया वा 
प्रतीत सति, तत्र साइश्ये यद्धेदनकथनं केनचिद्धमविशेषेणोपमानादुपमेयस्योत्केष्ाय भेंद- 
प्रतिपादनं स व्यतिरेकः तन्नामालझ्वार इति लक्षणम्‌ । स चाय॑ व्यतिरेकः उपमेयोत्कर्षो- 
पमानापकर्षयोहयोरुपादानात्‌ द्रयोरेकल्य वानुपादानात्‌ चतुर्विध:। उपसानोपमेययो- 
भेंदकथनश्व॒ क्चिन्ननादिभिः, क्चिहिरुद्रधर्मोपादानमात्रण, क्चिञ्व॒ तात्पयपर्यालोचनया 
भवति, तत्सवमपि प्रदशयिष्यमाणोदाहरणप्रसब्जे स्फुटीभविष्यति ॥ १८० ॥ 
हिन्दी--जहाँ पर उपमान और उपमेय का साइइय इवादि वाचकशब्दप्रयोगके होनेसे 
शब्दतः कथित हो, अथवा तुल्यादिशब्दप्रयोग होनेसे लक्षणाद्वारा प्रतीत हो, या पूर्वापर पर्यालो- 
चनासे प्रतीत हो, वहाँ यदि भेद कहा जाय--किसी धर्मविशेषसे उपमानापेक्षया उपमैयका उत्कषे 
बतानेके लिये अन्तर कद्दा जाय तक व्यत्िरेक नामक अलक्कार होता है। यह व्यतिरेक चार प्रकार 
का होता है । १--उपमानका अपकर्ष ओर उपमेयका उत्कषे दोनोंके उपादानमें । २--उपमानके 
अपकषंमात्रोपादानमें | ३--उपमैयके उत्कर्षमात्रोपादा नमें । ४--उभयानुपादानर्म । 
रुव्यक प्रभ्ृति कुछ आचाये उपमैयके अपकर्ष-कथनमें भी व्यतिरेक अलक्वार स्वीकार करते हैं 
ओर उदाहरण देते हैं :-- 


'्षीणः क्षीणोषपि शशी भूयो भूयो5मिवरद्धते नित्थम्‌ । 
विरम प्रसीद सुन्दरि, योवनमनिवत्ति यात॑ं तु ॥? 


यहाँ पर उपमैयभूत यौवनका उपमानभूत चन्द्रापेक्षया-चले जाने पर फिर नहीं लोटनारूप 
अपकषे बताया गया है। आज्नार्य दण्डीको यह व्यतिरेक स्वीकार्य नहीं था, श्सीलिये इस तरहका 
उदाहरण नहीं दिया । मम्मटने भी उपमानापेक्षया उपभैयकी उत्क्ृष्टतामें ही व्यतिरेक माना है, 
अपकृष्टतामें नहीं । 

“उपमानायदन्यस्य व्यतिरेकः स एव स;” व्यतिरेक आधिक्यम्‌ ( काव्यप्रकाश )! सर्वाधिक 
चमत्कार तब उत्पन्न होता है जब हम देखते हैं कि मम्मटने उपमैयापकर्षप्रतिपादनमें व्यतिरेका- 
लक्कारवादी रुय्यकके ही उपमैयापकर्षव्यतिरेकोद्राहरण--“क्षीण:ः क्षीणो5पि शशी” श्सी छोकको 
उपमैयाधिक्यका उदाहरण सिद्ध किया है, उनका वक्तव्य यों है :-- 

ल्वीणः क्षी णोषपि? इत्यादाबुप मानस्योपमैयादाधिक्यमिति केनचिदुक्ते, तदयुक्तमत्र यौवनगता- 
स्वैयाधिक्यं हि विवक्षितम्‌”। 


१ उच्यते। 


द्वितीय: परिच्छेद: १७१ 


ध्यान देनेकी बात है कि रुय्यकप्रभ्नतिने योवनकी अस्थिरताको अपकषै-न्यूनता समझा है और 

उसी अनिरवत्तिता- अस्थिरताकी मम्मटने उसकी अधिकता मानी हैं, यह तो विवक्षा है--“योवन- 
गतास्थयाधिक्य हि विवक्षितम्‌? यहाँ जगन्नाथने भी मम्मटका साथ दिया है! ब्यत्तिरेकमें स्पष्टतया 
भेदकथन अपेक्षित है, अतएव--'मुखमिव चन्द्र: इस प्रतीपोदाहरणमें मुखमें उपमानीकरणप्रयुक्त 
आधिक्यके गम्यमान होनेपर भी व्यतिरेक नहीं माना जाता है, वहाँ खासकरके भेदबोधक कोई 
शब्द नहीं है, यही इन दोनों अलक्कारोंमें अन्तर समझना चाहिये ॥ १८० ॥ 

७ ० गाय्भी ९ जे 

घंयलावण्यगामस्भीयप्रमुखेस्त्वम्ुदन्व॒तः । 

गुणेस्तुल्यो5सि भेदस्तु वपुषेवेदशेन ते ॥ १८१॥ 

व्यतिरेकमुदाहरति-घैयति । घैय इतिः अचाश्वल्यं च, लावण्य॑ सौन्दर्य लवण- 
मयत्व॑ च, गाम्भीय॑म्‌ गूढाभिप्रायशालित्व॑दुरवगाहत्वे च, एतस्रमुखेः एतदादिभिः गुणः 
त्वम्‌ उदन्वतः समुद्रस्य तुल्यः समानोइसि, भेदस्तु पाथकय॑ तु इैद्शेन मनोहरकरचरणादि- 
शालिना वपुषा एवं । घैय गाम्भीय लावण्य॑ च यद्यपि तव सागरे च तुल्ये पर॑ तव वषुमे- 
नोददर तज्न तथा ससुद्रस्येति वपुर्मात्रकृतं पाथक्यमिति भावः ॥ १८१ ॥ 
हिग्दी--धीरता, लावण्य और गम्भीरता आदि गुर्णोमें आप सागरके समान ही हैं, यदि भेद 
है तो केवछ आपके इस प्रत्यक्षइइ्य शरीरमें ही । यहाँ पर धैये--समुद्रमें धीरता और वर्णनीय 
राजामें अचछ्नलता, लावण्य--राजामें सोन्दय ओर सागरमें खारापन, गम्भीरता-राजामें गूँढाशयत्व 
ओर' सागरणे अगाधता यह इलेपसे समझा जाता है || १८१॥ 
०. ९ 6 ७3 € 
इत्येकव्यतिशंको ये घम्णकन्नवात्तना । 
प्रतीतिविषयपाप्तेभदस्योभयवचिनः ॥ १८२५॥ 


उदाह रणमुपपादयति-- इत्येकेति । एकत्र उपमेयमात्र वर्तिना स्थितेन धर्मेण 
सुन्द्रवपुःशा लित्वेन उभयर्वत्तनः उपमानोपमेयावगाहिनः ( प्रतियोगित्वानुयोगित्वाभ्यासु- 
भयस्प्ृशः ) भेदस्य वेधम्येस्य प्रतीतिविषय्राप्तेः प्रतीयमानत्वात्‌ हेतोः अयम्‌ पूर्वोक्तस्वरूपः 
एकव्यतिरेकः । अयमाशय+---अन्नोदाह रणे! एकत्रोपमेये स्थितेन सुन्दरवपुष्ट्वेन घर्मेण उप- 
मानोपमेययोट्योरपि भेदः प्रतीतिमवगाहत इत्ययमेकव्यतिरेकी नामालझ्लार इति ॥१८२॥ 
हिन्दी--उक्त उदाहरणमें उपमेयभूत राज़ामात्रमें वत्तेमान -सुन्दरशरीरशालित्वरूप धमसे 
उपमान सागर और उपमेय राजाका भेद प्रतीत होता है, अतः इसे एकव्यतिरेक नामक व्यतिरेक- 
प्रभेद कहा जाता है ॥ १८२ ॥ 
अमिष्षवेली गम्मीरावम्वुराशिभंवानपि। 
असावश्नसद्भाशस्त्व॑ तु चामीकरथद्युतिः ॥ १८३ ॥ 
उभयव्यतिरेकमुदाहरति- अभिन्नेति । अम्बुराशिः सागरः भवांथ्व उभौ द्रौ अपि 
अभिन्नवेली सागरोध्प्यनतिक्रान्ततीरः भवानपि श्रनुल्नप्टितमयादः, उभावषि गम्भीरौ--- 
सागरोड्गाघः भवानपि गूढाभिप्रायः, तदित्य सत्यपि युवयोः साम्ये अम्बुराशि: नीलाभज- 
लत्वादज्ञनसड्भाशः कज्जलमलिनः, त्व॑ पुनश्चामीकर॒युतिः सुबणबवणः ॥ १८३ ॥ 
हिन्दी--आप दोनों--सागर और आप गस्मीर हैं. ( सागर अगाघ है आप गूढामिप्राय हैं ), 
आप दोनों दी अभिन्नवेल हैं ( सागरने बेला--तटका अतिक्रमण नहीं किया है आपने वेल[-- 


१. माहात््म । २. तुल्योपि। १. प्रतीत। ४. चछविः । 








१७२ काप्यादश: 


मर्यादाका छहन नहीं किया है ) | इस प्रकार दोनों समान हैं परन्तु भेद यह है कि आप सवर्ण 
वर्ण हैं ओर सागर मीलूजलशाली होनेते अज्ञनंपुअ-सा है ॥ १८३ ॥ 


उस्यब्यतिरेको5यमुभयोमेंदकी. शुणो। 
काष्ण्य पिशक्लता चोभो यत्‌ पूथग्द्शिताविह ॥ १८७ ॥ 


उश्चयेति । अयम्‌ उदाहृतः उम्रयंग्यतिरेकी माम, यत्‌ यस्मात्‌ इह उभयोः उपसा- 
नोपमेययोः भेदकौ इतरव्यावत्तेको गुणौ उभौ काछण्य पिशकृता च॑ कृष्णत्वपीतवणत्वरूपौ 
पृथक दर्शिती.॥ १८४ ॥ 

हिन्दी--यह उभयव्यतिरेक है क्‍योंकि इसमें उपमान और उफ्मेय--समुद्र ओर वर्णनीय राजा 
दोनोंके भेदक गुण क्रमशः कालापन और पिशज्नता अलग-अलूग बताये गये हैं ॥ १८४ ॥ 


त्वं समुद्रश्च दुर्वाये महासत्वो सतेजसो। 
अंय तु युक्षयोभद्‌ः स जडात्मा एटमंवान्‌ ॥ १८५ ॥ 
स एव ज्लछेषरूपत्वात्‌ सस्छेष इति णह्यताम्‌। 
खसाक्षेपम्थ सद्देतुश्ध दृश्यंते तद॒पि दयम्‌॥ १८६॥ 
सश्लेषब्यतिरेकमाह- त्वं समुद्रश्चेति । त्वं समुद्र श्व दुर्वा रौ, त्व॑ दुर्वारो रोदु मशक्‍्यः 
अपराजेयः, समुद्रश्व दुर्वाः दुश्मनास्वार्य वाः वारि यस्य ताहशः, त्व॑ महासस्वः सामथ्या- 
तिशययुक्तः, समुद्र्ष॒ महद्धिः सच्चेस्तिमिश्लिलप्रमतिभियुत+, त्व॑सतेजाः तेजस्वी, समुद्रश्व 
तेजसा वडवानलेन सहितः, तदेवमुभावषि समानौ, अर्य तु युवयोर्भेदः पार्थक्य यत्‌ सः 
सागरो जडात्मा जल्मयः, भवान्‌ पहुः चतुरः, अन्यवर्माणां श्लिश्पदोपध्थापितानां 
साम्येषपि जडात्मत्वपाठवाम्यां भेदः ॥ १८५ ॥ 
स॒ एव इति । स एषः उपरिदर्शितो व्यतिरेकः श्लेषरूपत्वात्‌ जडात्मा पटः इति 
श्लिष्ट पदैन वेधम्यप्रकाशनात सश्लेषो नाम व्यतिरेकप्रमेद इति गृह्य॑ताम्‌ ज्ञायताम्‌ ॥ 
अन्यदपि भेदद्यमाह--साथ्षेप इसि। आक्षेपो विरुद्धधर्मोपन्यासेन साद्श्यप्रति- 
बेधः, सहेतुः-हेतुः पश्चम्यन्तपद्रूपध्तत्कृतः, तदपि साक्षेपसहेतुरूपं भेदद्वय॑ दश्यंत उद्य- 


हियते ॥ १८६ ॥ 

हिन्दी--आप और सागर दोनों दुर्वार--अपराजैय एवं खारे पानीते युक्त, महासत्त्त--अति- 
बलशाली एवं बड़े-बड़े प्राणियोंसे पूर्ण, सतेजस--तेजस्वी एवं बड़वानलरूप तेजसे युक्त हैं, आप 
दोनोंमें-समुद्र और आपमें--भेद इतना ही है कि वह सागर जड़ात्मा-जलमय ( मूर्ख ) है, आप 
पटठु--चतुर हें ॥ १८५ ॥ 

यह इलेषव्यतिरेक है क्‍योंकि इसमें 'स जडात्मा पठ़भंवान? इससे इलेषद्वारा वंधम्य॑प्रतिपादन 
किया गया है। साधारण धर्मवाचक दुर्वारादिपदमे इलेष है इसले इसे इलेषव्यतिरेक नहीं कहा जा 
सकता, क्योंकि उन विशेषणेसे तो साइश्यवोध होता है, वेधम्यप्रतिपादनमें उनका कुछ उपयोग 
नहीं होता । इस वैधम्य॑चमत्क्तिप्रधान व्यतिरेकालझ्भारमें वंधम्येसूचक विशेषणोके ह्लिष्ट होनेपर 
ही इलेषव्यतिरेक मानना उचित है; यदि साथर्म्योपपादक विशेषणो्मिं इलेष होनेपर भी इलेपव्यतिरेक 
मानने लगेंगे तब तो सभी व्यत्तिरेकप्रभेदॉंकी इलेषव्यतिरेक कहना पड़ेगा। इस प्रकार इलेषब्यति 
श्कका उदाहरण दिया गया । साक्षेप ओर सह्देतु व्यतिरेकोंके भी उदाहरण दिये जा रहे हैं । साक्षेप- 


१, पृथकत्वेन दशितो।. २. इयता। ३. एवं।. ४. दृश्यते । 
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व्यत्तिरेक वह है जिसमें आक्षेप-विरुद्धधर्मोपन्याससे साइश्यप्रतिबेध होता हो और सहेतुव्यत्तिरेक् 
वह हैं जिसमें पद्नम्यन्त पदरूप हेतुसे वेधम्येग्रकाश कराके साइश्यप्रतिषेष होता हो ॥ श्टद ॥ 
स्थितिमानपि धीरो5पि रल्लानामाकरो5पि सन्‌ । 
तव कक्षां न यात्येव मत्तिनो मकराल्यः ॥ १८७ ॥ 


साक्षेपव्यत्तिरेकमुदाहरति--स्थितिमान अन्ुज्फितमर्यादः अपि, धीरः प्रशान्तः 
अपि, रत्नानाम्‌ मणीनाम्‌ आकरः उत्पत्तिस्थानम्‌ सजन्नपि भवज्नपि मकरालूमः सागरः 
मलिनः नीलजलतया श्याम इति हेतीः तव कक्षाम्‌ तुलनां नव याति । अत्रोपमान- 
क्झूतसमुद्रगतेन मालिन्यरूपधर्मेण ठृपसादश्याक्षेपः, तेन नृपस्योत्कर्ष इति साक्तिपव्यति- 
रेकीषब्यम्‌ ॥ १८७ ॥ 
हिन्दी--मकरालय स्थितिमान्‌- मर्यादायुक्त है, धीर--प्रश्चान्त है, रल्ोंकी खान है, फिरभी 
मलिन--नीलछाभजल्युक्त होनेते आपकी तुलना नहीं कर सकता है, यहाँ पर उपमानभूत समुद्रगत 
मालिन्यरूप धर्मसे नृपसादश्यप्रतिषेध होता है ओर उससे नृपका उत्कषे सिद्ध होता है, अतः इसे 
साक्षेप--स प्रतिषेध--व्यतिरेक कहा गया है ॥ १८७ ॥ 
यहज्नपि महीं रृत्स्नां सशोलटीफ्सागरास। 
भक्त भावारूजड्ानां शेष्यव्वसों निरूष्यते॥ १८८॥ 
सहेतुव्यतिरेकमुदाहरति--वहन्नपीति । शेलेः प्तेः द्वीपेः जम्बूद्वीपादिपदाभिरूप्य 
भूखण्डेः सागरः समुद्रश्व सहिताम्‌ सशेलद्वीपसागराम्‌ कृत्छाम्‌ सकलां महीं प्रथिचरीं वहन्‌ 
शिरसा धारयज्नपि शेषः शेषनागः त्वत्तः त्वदपेक्षया निक्ृष्यते अ्रपक्रष्टः सिद्धथति, तत्र 
हेतुमाह--भत्त भावादिति। भुजज्ञानां सर्पाणां जाराणाघश्न भत सावात्‌ स्वामित्वात्‌ 
इति.। शेषः सवंथा त्वत्सादरृश्याहः सन्नपि भुजज्ञनायकत्वात्‌ त्वदपेक्षया निकृश्टत्व॑ं याती- 
त्यथं:। अत्र पश्चम्यन्तहेत॒पस्थाप्यश्य धर्मस्य भ्रुजज्ञपतित्व( जारपतित्व )हपह्योपमानापक- 
षहेतुत्वात्‌ हेतुब्यतिरेकोंडयम््‌ ॥ १८८ ॥ 
हिन्दी--पवेत, द्वीप एवं समुद्रोंसे सहित इस समस्त पृथ्वीका वहन करता हुआ भी होषनाग 
आपके निदृष्ट है क्योंकि वह भुजज्ञों ( सर्पों, जारों ) का नायक है, श्समें पश्चम्यन्त पदसे उपस्था- 
पित जारपतित्वरूप हेतु उपमानके अपकर्षको बताता है, अतः इसे देतुब्यतिरेक कहते हैं ॥ १८८ ॥ 
शब्दोपादानसाडइश्यव्यतिरेको5यमीडशाः । 
प्रतीयमानसाडइयो5प्यस्ति सो5प्यमिधीयते ॥ १८९ ॥ 


हाब्दो पादानेति । व्यतिरेकलक्षणनिरूपणावसरे--“शब्दोपाने प्रतीते वा साइझ्ये! 
इत्युक्त, तेन शब्दोपात्तसादृश्यव्यतिरेकः प्रतीयमानसाद्श्यव्यतिरेकश्वेति व्यतिरेकस्य भेदद्वर्य 
पुरः ₹फुरति, तयोः अयमीदशः सम्प्रति यावदुदाह्ृतः शब्दोपादानसाद्श्यः शब्दोपात्त- 
साहश्यव्यतिरेकः  स चोक्त एव, प्रतीयमानसादश्यव्यतिरेकी नाम प्रभेदोष्पि असछि्ति, 
सोध्प्यभिधीयततेडनुपदमेबोच्यते इत्यथः ॥ १८९ ॥ 

हिन्दी--व्यतिरेकके लक्षणमें कहा था कि जहाँपर शब्दोपात्तसाइश्य या प्रतीतसा 
रहनेपर भेदकथन हो उसे व्यतिरेक कहते हैं, फलतः शब्दोपात्तसाइ श्यव्यतिरेक, प्रतीयमान 
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सादइयव्यतिरेक ग्रह दो व्यतिरेकमेद हुए, उनमें शब्दोपात्तसाइइ्यव्यतिरेक इस तरहका है 
( जो कहा गया ), प्रतीयमान साइगव्यव्यतिरेकके उदाहरणादि बताये जा रहे हैं ॥ १८५९ || 


त्वस्मुख कमल चेति दृ॒योस्प्यनयोमिदा । 
कमल जलसंरोहि त्वन्मुख त्वदुपाश्रयम्‌ ॥ १९० ।! 
प्रतीयमानसादृश्यव्य तिरे 
दयोरपि भिदा भेदः अयमेच यत--कमर्ल जलसंरोहि पानीयप्र भवम्‌ , त्वन्मुखं त्वदुपाश्रयम्‌ 
त्वदाधारम्‌ । अन्र जर्ल कमलस्याधा रः मुखस्य च त्वम्‌ इति विभिनज्नाधारतया कविप्रसिद्धि 
गतं कमलमुखयोः सादृश्य॑निरस्यते, समानधर्मानुपादानात्‌ प्रतीयमानमत्र साव्श्यमिति 
बोध्यम्‌ ॥ १९० ॥ 
हिन्दी--तुम्हारे मुख तथा कमलमें केवल यही अन्तर है कि तुम्हारे मुखके आश्रय ट्म हो, 
ओर कमल पानीमें पैदा हुआ है, उसका आश्रय पानी है | यहॉपर आश्रयमेद बताकर मुख*«तथा 


कमलके सादइश्यका प्रतिषेध किया गया है । समान धमके अनुपादानसे इसे प्रतीयमान सादृश्य 
कहा गया है ॥ १०० | 


अभ्रविज्ञासमस्पृष्ट' मद्रागं मगेक्षणम्‌ । 
इृदू तु नयनठन्द तव तदगुणभूषितम्‌ ॥ १९१ ॥ 


प्रतीयमानसाद्श्यव्यतिरेक्स्यापरमुदाह रणमाह--अश्रविज्ञासप्िति । मृगेक्षणम्‌ 
हरिणनेत्रम्‌ अश्रुविक्षासम्‌ श्रुविकासानभिज्ञमू, अस्एश्रमदरा्ग मदिरापानोपजातरक्तिमर- 
हितश्च, तब त्विदं पुरो दृश्यमान॑ नयनद्वन्द्रम तद्‌गुणभूषितम्‌ तार्भ्यां श्रूविकासमद् रा गनास- 
काम्यां गुणाभ्यां भूषितं युक्तम्‌ अस्तीति शेषः । 
पूर्वोदाह रणे समानथर्मानुपादानमत्र तु॒ विरुद्धर्मापादानमिति भेद: ॥ १९१.॥ 
हिन्दी-हरिणोंके नयन अविलाससे अपरिचित तथा मदिरापानोपजात रक्ततासे रहित हुआ 
करते हें- परन्तु आपकी यह आँखें उन गुणाप्ते--भ्रतिलासपरिचय और मदिरापानजन्य रक्ततासे 
भूषित हैं ॥ १९१ ॥ 
पृवस्मिन भेदमात्रोक्तिरस्मिन्नाधिक्यदृशनम्‌ । 
सहृदाव्यतिरेकश्न पुनरन्यः प्रद्श्यते ॥ १९२ || 


उदाहरणद्यदानमुपपादयति- पूवस्मिन्निति । पूव॑स्मिन्‌ प्रथममुदाहते-- ्वन्मुख 
कमलअश्च” त्याय्रदाहरणे भेदमात्रोक्ति: उपमानोपमेययोः कमलमुखयोर्भदकस्याघारभिन्नता- 
रूपस्य घममसात्रस्योक्ति,, नतु उत्कषस्यापक्रषेसथ वोक्तिः, अस्मिन्ननन्तरोक्ते तूदाहरणें- 
अश्रविल्ास'मित्यत्र आधिक्यस्योपमानोपमेययो निकर्षोत्कष रूपस्य दशनम, अत्रेद॑ बोध्यम, 
भेदी द्विधा भवति--विरुद्धधर्मा ध्यासेन कारणभेदेन च, तत्र पूर्वोदाहरण कारणभेदकुतो 
भेदः, अन्र च विरुद्धधर्माध्यास इति । अन्यश्र प्रोक्तद्धितियविलक्षणः सह्शब्यंतिरेकः प्रदश्यते 
उदाहियते ॥ १९२ ॥ 
हिन्दी--“त्वन्मुखं कमल चर? इस प्रथम उदाहरणमें भेदमात्र--उपमान-उपमेयभूत कमल 
ओर मुखमें भेद करने वाले आधारभेद रूप धमंमात्रकी उक्ति है, उत्कर्षापक्षकी उक्ति नहीं है, 
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अश्ूविकासम्‌? इस उदाहरणमें आधिक्य--उपमान-उपमैयके निकृष्टत्व-उत्कृष्टत्वका कथन है। 
यहां यह जानना हैं कि भेदके दो प्रकार भगवान्‌ शजक्लराचार्यने बताये हैं--विरुद्धधर्माध्यास 
आर कारणभेद, उनमें पूर्वोदाहरणमें कारणभेदकृत भेद है, और इस दूसरेमें विरुद्धधर्माध्यास- 
कृत भंद हैं। इसी बातको स्पष्ट करनेके लिये आचाये दण्डीने प्रतीयमान साइदश्यव्यत्तिरेकके 
दो उदाहरण दिये हैं॥ १९२ ॥ 


त्वन्मुख पुण्डरीक च फुल्ले सुरभिगन्धिनी । 
श्रमद्श्रमरमम्भोज! लोलनैच्ं मुख तु ते ॥ १९३ ॥ 
सदशव्यतिन्कश्व पुनरन्यः प्रदश्यत इति प्रतिज्ञात॑, तत्र शाब्द॑ सदशव्यतिरेकमुदा- 
हरति- त्वन्मुखमिति | त्वन्मुखं कमलश्व फुल्ले विकसिते, एकत्र विकासः स्मित- 
शोभिताइन्यत्र दलविदलनम्‌ , तथा सुरभिगन्धिनी प्राणतपंणगन्धयुते । अत्र फुल्लत्व- 
सुर भिगन्धित्वयोः साधा रण्येन सादश्य॑ शाब्दम्‌ । व्यतिरेकमाह--श्रमद्ति । अम्भोज॑ 
कमलगम्‌ श्रमद्भ्रमरम्‌ , ते तव मुख तु लोलनेत्रं विछासचपलनयनयुतम्‌ । अतन्र सद्शाभ्या- 
मेव भ्रमरनयनाभ्यां मुखकमलयोज्यतिरेकः प्रकाश्यते इति सरशब्यतिरेकोष्यम्‌ू ॥ १९३ ॥ 
हिन्दी--त॒ुम्हारा मुख ओर कमल विकसित तथा सुगन्धिपूर्ण हैं, अन्तर इतना ही है कि 
तुम्हारा लुख चन्नल नयनयुक्त है ओर कमल चपलभ्रमरयुक्त है। इसमें फुल्लत्व सुरभिगन्धत्व 
मुख तथा कमलमें समान हैं अतः साइश्य शाब्द है। यहाँ समानभूत अ्रमर नयनसे ही कमरू 
ओर मुखने भेद किया गया है इसीसे इसे सद्व शव्यतिरेक कहा गया है ॥ १९३ ॥ 
चन्द्रोष्यमम्बरोत्तलो हंसोषयं तोयभूषणम्‌ । 
नभो नक्षत्रमालादमुत्फुलकुमुदं!' पयः ॥ १९७ ॥ 
आधथ सद्शव्यतिरेकमुदाहरति- चन्द्रो एयमिति। अय॑ चन्द्र: अम्बरोत्तंसः आकाश- 
भूषणम्‌, अर्य हँसः तोयभूषणम्‌ जलाशयशोभासम्पादकः । इदं नभो व्योम नक्षत्रमालि 
तारागणमण्डितम्‌ इदं पयः उत्फुल्लकुमुद॑ विकसितकुसमसनाथम्‌ | अत्र चन्द्रहसयो- 
राकाशपयसोश्वोपमानोपमेय भूतयोः सादश्यमाथमिति सदृशव्यतिरेकोड्यमार्थः ॥ १९४ ॥ 
हिन्दी--यह चन्द्रमा आकाशका अलद्वार है, यह हंस जलाशयका भूषण है । आकाश तारागणसे 
मण्डित है ओर जल विकसित कुमुदपुष्पसे भूषित है। इस उदाहरणमें हंस चन्द्रमा और जल- 
आकाशरूप उपमेय और उपमानका साइश्य आर्थ है अतः यह आर्थ सदृशव्यतिरेक हुआ ॥१९४॥ 
प्रतीयमानशोकल्याद्सिाम्ययोविंयद्म्मसोः । 
क्ृतः प्रतीतशुद्धयोश्व भेदो ५स्मिश्वन्द्रहसयोः" ॥ १९७ ॥ 
पूर्वोक्तमुदाह रणद्ययं स्पश्यति--प्रतीयमानैति । अत्र “चन्द्रोष्य'मिल्यादि पूर्वश्लोडे 
प्रतीयमानम्‌ वाचकशब्दाभावेन वर्णनानुरोधवशात्‌ कथश्विदुन्नीयमानम्‌ शौक्ल्यादि शुक्ल- 
त्वनिमलत्वादि तेन साम्य॑ ययोह्ताहशयोवियदम्भसोः, प्रतीतशुद्धथोः ख्यातधावल्ययोश्वन्द्र- 
हंसयोश्व भेदः क्ृतः प्रथमस्थले अम्बरतोयाभ्याम्‌ , अपरत्र च नक्षत्रकुमुदाभ्यां सादश्य- 
निषेघः क्ृतः ॥ १९५ ॥ 
हिन्दी--“चन्द्रो5य मम्बरोत्तंसः” इस पूर्वोक्त उदाहरणमें आकाश-जरूका, एवं चन्द्र-हंसका 
व्यतिरेक है, उसमें आकाश-जलका साम्य शुक्वत्व निमेलत्वादि शब्दप्रतिपाद्य नहीं है कल्पनीय 
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१० का० 
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है, किन्तु चन्द्रमा ओर हंसका साम्य प्रतोत है--धव॒लूतया साम्य सवेविदित है। इन दोनों 
स्थानोंमें प्रथमर्भ अम्बर-तोयते ओर द्वितीय में नश्षन्न-कुमुदसे साइश्यनिषेध हुआ है, उनका साइश्य 
स्फुट है अतः यह सदृशव्यतिरेक ही है ॥ १९५ ॥ 

पू्वेच शब्दवत्‌ साम्यमुभयज्ञापि भेदकम । 

भ्रद्धनेत्रादितुल्य॑ तत्‌ सच्शव्यतिरेकता ॥ १९६॥ 


पूवत्र त्वन्मुख पुण्डरीक चः इति पूर्बोक्तोदाहरणे शब्दव॒त्‌ समानधमंवाचकऋशब्दो- 
पत्थापित साम्य फुल्लत्वादि अछ्ति । 

उभयत्र शब्दोपात्तप्रतीयप्ानसावश्योदाहरगद्ये -भेदक वेधम्यप्रतिपादकम्‌ भज्- 
नेत्रादि ( अम्बरतोयनक्षत्रकुमुदानि चादिपदबोध्यानि ) तुल्यम्‌ समानम्‌ ( भिन्न शब्द- 
प्रतिपादनेन भिन्नत्वावभासे5पि वस्तुत एक्वरूपम्‌ ) तत्‌ अस्य उदाहरणद्वयस्यापि सह- 
शव्यतिरेकता बोध्या ॥ १९६ ॥ 

हिन्दी--त्वन्मुखं पुण्डरीक॑ च” इस पूर्वाक्त उदाहरणमें साम्य फुरलत्वादि शब्दवत्‌ समान- 
धर्मवाचक शब्दोपस्थापित है । 
. शब्दोपात्त सादुइ्यव्यतिरेक और प्रतीयमान साइइ्यव्यतिरेक नामक प्रभेदोंके पूर्वोक्त दोनों 
उदाहरणॉर्म भेदक-- वधम्येप्रतिपादक भृद्ञनेत्र अम्बरतोय नक्षत्रकुमुद समान हैं--भिन्नशब्ददारा 
कहे जानेपर भिन्न भले लगते हा किन्तु उनमें समता ही है, अत दोनों ही उदाहरणोंमें 


सइशबव्यतिरेक है ॥ १९६ ॥ 
अरत्नालोकसंहायमहाय खूयरश्मिमिः । 
दृश्रोधकर यूनां योवनप्रभवं॑ तमः ॥ १९६॥ 
सज्ञानिब्यतिरेको5य तमोज्ञातेरिदन्‍्तपः 
दृश्ररोधितया तुल्य॑ भिन्नमन्येरदर्शि यत्‌ ॥ १९८ ॥ 
( इति ब्यतिरेकचक्रम ) 
सजातिव्यतिरेकमाह--अरत्नालोकेति । रत्नालोकेः मणिकिरणेंः संहायम्‌ अपनेय॑ 
न भवतीत्यरत्नालोकसंहायम्‌ , सूयरश्मिभिः सूयक्रिरणेः ( अपि ) अहायम्‌ अविनाश्यम्‌ + 
यूनां युवजनानाम्‌ दृशष्टिरोधकर॑ कत्तंव्यद्शनशक्तिहरम्‌ यौवनप्रभव॑ तमी भवतीति शेष५, 
यौवनोत्पन्नेन तमसा अन्धकारेण मोहेन युवानों विवेकविधुराः कियन्ते, तेषां च_तत्तमो 
न रत्नप्रभाभिदूरीकत्‌ शक्य न सूर्यरश्मिमिरपनेयं मवतीति भावः । अत्र यौवनतमों 
उन्धकारयोट्शिरोधकत्व॑ साम्यम्‌ । तञ्ञ शाब्दम्‌ । उपमेयमात्रगतं रत्नकिरणाद्यनाश्यत्व॑ 
च्‌ भेदकम्‌ ॥ १६७ ॥ 
उदाहरण सज्ञमयति--सज़ातिव्यतिरेक इति | यतः दृष्टिरोधितया दकशक्तिप्रति- 
बन्धकतया इदं यौवनप्रभवं तमः तमोजातेः तुल्यमू समम्‌ , तत्‌ तमः अन्‍्यैररत्नालोक- 
संहायत्वादिभिध मैं: भिन्नम्‌ उत्कषवत्‌ अदर्शि निबद्धमतो5यं सजातिव्यतिरेको नाम ॥१९८॥ 
हिन्दी--युवकोंकी सदसद्विवेक बुद्धिरूप दृष्टिको हर लेनेवाला योवनमें प्रकट होनेवाला तम 
मौह-अन्धकार न र॒त्नकी अ्रभाते दूर होता है, न सू्यंकी किरणेंसि नष्ट होता है ॥ १९७ ॥ 
१, अवार्य | २. स््रजाति । 
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इक्राक्तिप्रतिबन्धकतया यह योवनप्रमव तम तमोजाति के समान है, उसे ही अरत्नालोक 
संहायत्वादि धर्मेस्ते उत्कृष्ट दिखलाया गया है, अतः यह संजातिंव््यतिरेक है ॥ १९८ ॥ 


प्रसिद्धिहेतुब्यावृत्या यत्‌ किश्वित्‌ कारणान्तरम्‌ । 
यत्र स्वाभाविकत्व॑ वा विभाव्य सा विभावना ॥ १९९ ॥ 
क्रमप्राप्तं विभावनालझ्टारं॑ लक्षयति--प्रसिद्धेति । प्रसिद्धल्थ छोकविद्तिस्य हेतोः 
कारणस्य व्याब्ृत््या अभावप्रदशनेन यत्करिश्चित्‌ किमपि कविकल्पितं कारणान्तरं विभाव्यं 
फलान्यथानुपपत्त्या मन्तर््य॑ तत्‌ , स्वाभाविकत्व॑ कस्यापि कारणस्याननुसन्धाने सति 
कायस्य स्वभावसिद्धत्व॑ वा विभाव्य सा विभावना नामालझ्वारः ॥ १९९ ॥ 
हिन्दी--जहाँ पर प्रसिद्ध कारणका अभाव बताकर कुछ कविकल्पित कारणका अनुसन्धान 
किया जाय, अधथत्रा किसी भी कारणके नहीं ज्ञायमान होनेस्ते कायंके स्वाभाविकश्वका अन्दाज 
किया जाय, उसे विभावना नामक अलक्लार कहा जाता है। प्रसिद्ध हेतुके अभावकों बताकर 
अप्रसिद कविकल्पित कारणान्तर अथवा सवेथा कारणाभावमें कार्यके स्वाभाविकत्व की भावना ही 
विभावना है, इस तरहकी परिभाषामें विभावना पदका भी सामजस्य रहता है। काव्यप्रकाशकार 
तथा उनके अनुयायियोंने--क्रियायाः प्रतिषेषेदपि फलव्यक्तिविभावना” यह लक्षण कहा, है, इस 
त्तरहके लक्षणमें विभावना पदका सामझस्य नहीं है ॥ १९५९ ॥ 
अपीतक्षीबकाद्म्बमसंमस्तछामलाम्बरम्‌ । 
अपसादितशुद्धाम्बु जगदासीन्मनोहरम्‌ ॥ २०० 0 
कारणान्तरविभावनामाह--अपीतेति । अपोताः अक्रतमग्रपाना अपि क्षीबाः मत्ताः 
कादम्बा हँंसा यत्र तादशम्‌ , असंमृश्म्‌ अप्रक्षालितम्‌ अपि अमलम्‌ निरश्रतया स्वच्छम्‌ 
अम्बरम यत्र तादशम्‌, अंपि च अप्रसादितम्‌ कतकादिनिमेलीकरणद्रव्यद्वारा अशो- 
घितम्‌ अपि शुद्धम्‌ अम्बु जल यत्र ताव््शम्‌ जगत्‌ मनोहरम्‌ आसीत्‌ । अत्र कादम्बक्षी- 
बत्वाम्बरामलत्वजलप्रसादितत्वानां मद्यपानसम्माजनप्रसादनानि प्रंसिद्धानि कारणानि, 
तानि नजा व्यावत्तितानि, तेषामभावेषपि ताहशफलोत्पत्तिः किमपि कारणमपेक्षेतेव, तहि- 
भावनाञ्व शरद्रपं कारणान्तरं कल्पयति विभावयति, त्च विभाव्यमान॑ शरद्रएं कारणम- 
त्राथमेव शब्दानिवेद्तित्वात्‌ ॥ २०० ॥ 
हिन्दी--जिसमें विना मद्यपान किये ही हंसगण मत्त हो रहे हैं, जिसमें बिना साफ किये ही 
आकाश स्वच्छ हो रहा है ओर जिसमें निर्मेली आदि साफ करनेवाली वस्तुर्यें डालकर स्वच्छ 
नहीं करने पर भी पानी शुद्ध हो रहा है, ऐसा ( शरत्‌कालिक ) जगत्‌ मनोहर हो रहा था । 
इस उदाहरणमें मत्तता, निमेल्ता और शुद्धताके कारण मद्यपान, संम्ाजंन और प्रसादनके 
अभावमे भौो उन कार्योंकी उत्पत्ति होती है, कायेकारण तो होना चाहिये, अतः शरत्‌ रूप कारण 
की विभावना-कल्पना की जाती है, यही कारण है कि इसे विभावनाउलंकार कहा जाता है ॥२००॥ 
अनज़ितासिता दइृष्टिश्नेरनावजिता नता । 
'अरजस़ितो5रुणश्रायमधरस्तव खुन्दारि ॥ २०१ ॥ 
उदाहरणान्तरमाह >अन जितेति । हे सुन्दरि, तब दृष्टिः अनज्षिता अनाकलित- 
कज्जला अपि असिता श्यामा, तव श्रुः अनावर्जिता अनाकृश अपि नता वक्कौभूता, 


१२. अरज्ञितारुणः । 
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तव अयम्‌ अधरश्व अरज्ञितः रज्ननद्रन्येणारक्तोक़ृतोषपि अरुणः रक्तकान्तिः, सर्वत्रास्तीति- 
पदमध्याहत्यान्वयः ) अत्रासितत्वनतत्वरूपाणि कार्याण अज्ञनावजनरज्ञनस्वरूपः 
प्रसिद्ेः हेतुभिर्विना दर्शितानि, स्वाभाविकत्व व्यज्लयन्ति ॥ २०१ ॥ 

हिन्दी--हे सुन्दरि, काजल नहीं लगानेपर भी तुम्हारी आँखें काली हैं, आक्ृष्ट नहीं होने पर 
भी तुम्हारी भ्रुकुटियाँ नत हैं ओर विना रंगे भी यह तुम्हारा अधर रक्तवर्ण है । 

इस उदाहरणमें कालापन, नतत्व ओर छालीके प्रसिद्ध कारण अंजन लगाना, आक्ृष्ट करना 
ओर रंगना निषिद्ध कर दिये गये हैं, इससे उन कार्योंकी स्वाभाविकता विभावित होती है। 
इसको स्वाभाविक विभावना कहते हैं । 

विभावनाके लक्षणमें दण्डीने-'कारणान्तरं स्वाभाविकत्वं वा विभावग्यते? कहा है, तदनुसार 
ही उदाहरण भी प्रस्तुत किये हैं, 'अपीतक्षीब” यह कारणान्तर विभावनाका उदाहरण है शगर 
'अनजञितासिता” यह स्वाभाविक विभावनाका उदाहरण है ॥ २०१ ॥ 


यदपीतादिजन्य' स्यात्‌ क्षीबत्वाद्यन्यहेतुजम । 
अहेतुक च तस्येह विवद्षेत्यविरुद्धता ॥ २०२ ॥ 

विभावनाया उदाहरणद्वय॑ ग्रदर्शितं, सम्प्रति तत्सज्ञतिमाह--यद्पीतेति । पूर्वोदा- 
हरणे “अपीतक्षीबकादम्बम्‌? इत्यत्र अपीतादिजन्यम्‌ पानाग्जन्यम्‌ क्षीबत्वादि अन्यहेतु- 
जम्‌ शरत्कालरूपकारणा न्तरजन्यम्‌ , ह्वितीयोदाहरण “अनज्ञितासिता” इत्यत्र अज्ञनाय- 
जन्यम्‌ असितत्वादि अहेतुक स्वभावजम्‌ , एवमुदाहरणद्ये तस्य  अम्यहेतुजत्वस्य 
अहेतुकत्वस्थय च चिचक्षा, अतः अविरुद्धता विरोधाभावः | अय॑ भावः अपत्रोभयत्रापि 
विभावनोदाहरणतयोपस्थापिते पद्ये अपाने मत्तता अनज्ञनेषसितत्वमुच्यते, न चेद॑ 
सम्भवति मत्ततारूप॑काय प्रति पानस्याइसितत्वरूपं च काय प्रति कज्जलाकलनस्य च 
कारणत्वेनाभ्युपगतेः, कारणाभाव्रे कायं कथमिव जायते, तथा सति सर्वत्र सवव॒स्तुप्रस ज्ञः, 
: इम्ामेवाशड्डां मनसिक्ृत्याचायः परिहारमाहात्र । पूर्वोदाहरणे क्षीबत्व॑पानाजन्यमपि 
शरत्कालजन्यमिति कारणान्तरं विभाव्यत एवं, परत्र चोदाहरणेष्हेतुकत्वेनोच्यमार्न 
स्वभावजप्रिति विभाव्यते, तथः च स्वभाव एवं तत्र कारणमिति द्वयोरपि स्थलयों 
कारणजन्यमेव काय न तद्विरुद्यमिति नास्ति कोषपि धिद्धान्तविरोध इति ॥ २०२ ॥ 

हिन्दी--विभावनाके दो उदाहरण दिये गये हैं, उनके विषयमें यह शह्ठा की जाती है कि 
“अपीतक्षीबकादम्बम्‌! इसमें अपीतादिजन्य-पानाग्जन्य क्षीवता कैसे होगी, क्‍योंकि कारणके 
बिना कार्य कंसे होगा ? इसका उत्तर यह है कि पानरूप प्रसिद्ध हेतुका निषेध करके भी उसे 
अन्यहेतुक शरत्‌ रूप कारणान्तरजन्य कहा जाता है, इस अवस्थामें वह बिना कारणका काये 
केसे हुआ । जो कारण दूसरें लोग कहते हैं कवि उसका प्रतिषेध करके चमत्कारी कारणोपन्यास 
करता है, वह वैसा ही कहना चाहता है, फिर इसमें अकारणे कार्यरूप शास्त्रसिद्धान्तका विरोध 
कहाँ है ? दूसरे उदाहरणमें 'अनज्िता5सिता दृष्टि: में असितत्वके कारण अंजनका प्रतिषेध करके 
असितत्वको अहँतुक कहा है, अहेतुक--स्वाभाविक | यहाँ का असितत्वरूप काये कारणके बिना 
ही नहीं हो गया है, वह स्वभाव रूप अलछोकिक कारणसे जन्य बताया गया है, अतः यहाँ 
भी कारणाभावशाली शकह्का बहीं उठती, “अपीतादिजन्यम्‌ यत्‌ क्षीबत्वादि ( ततू ) अन्यहँतुज 


पीत्यादि जन्म । 
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स्यात्‌ अहेतुक च स्यात्‌, तस्य (अन्यहेतुजत्वस्य अहेतुकत्वस्य च) इहविवक्षा, इति 
आवरुद्धत।! इस तरह अन्वय तय करके अथ करना चाहिये ॥ २०२ ॥ 
वक्‍त्र निसगंसुरभि वषुरव्याजसुन्द्रम्‌ । 
अकारणरिपुअ्चन्द्रो निनिमित्तासुहत्‌ स्मरः ॥ २०३ ॥ 
निसगादि्पिदेरञ्र हेतुः साक्षाक्षिवर्सितः 
उक्त च खुरभित्वादि फल तत्सा विभावना ॥ २०४ ॥ 
( इति विभावनाचक्रम्‌ ) 
शाबद॑ स्वाभाविक विभावनाभेदमुदाहरति--वबकत्नमिति । वक्त्र मुख निसगसुरभि 
स्वाभाविक्सोरभशालि, वपुः शरीरम्‌ अव्याजसन्द्रम्‌ निष्कपटरमणीयम्‌ , चन्द्रः अका- 
रणरिपुः अहेतुकः शत्रः, स्मरः निर्निमित्तासहत्‌ अकारणशत्रुः अस्तीति शेषः ॥ २३०३ ॥ 
उदाहरण योजयति--निसर्गादीति । अत्र प्रदर्शितोदाहरणे निसर्गादिपदेः निसर्गा- 
व्याजाकारणनिर्निमित्तशब्दः हेतुः तत्र तत्र कारणतया मताः हेतवः कपूरभूषाधारण- 
मात्सर्यादयः साक्षान्निवरत्तितः स्फुटं प्रतिषिद्धं, तत्सम्पा्य॑च सौरभसोौन्दयशत्रुत्वादिक 
मुक्तम्‌ , तत्‌ तस्मादिय विभावना ॥ २०४ ॥ 
हिन्दी--मुख स्वभावतः सुगन्धियुक्त है ( क१रधारणसे सुगन्धित नहीं हे ). शरीर अक्नत्रिम 
सौन्दर्ययुक्त है ( भूषण धारण करके सुन्दर नहीं हुआ है ), चन्द्रमा स्वाभाविक शत्रु है ( किसी 
कारणसे शचब्ुता नहीं हुईं है ), इसी तरह कामदेंव भी बिना कारणके शत्रु हो रहा है ॥ २०३ ॥ 
इस उदाहरणमे निसगे, अव्याज, अकारण ओर निनिमित्त शब्दोंसे सोरभ, सोन्दय और 
शबुताके कारणोंका, कप्ररधारण, भूषणग्रहण, मत्सरिता आदिका, व्यावत्तेन कर दिया गया है परन्तु 
उनके काये सोरभ, सोन्दय ओर शच्ुतादि कहे गये हैं अतः यहाँ विभावना है। इसमें स्वाभाविकत्व 
शाब्द है, पहले वाले 'अनजितासिता? इसमें स्वाभाविकत्व अर्थबललभ्य है, इसी भेदको स्पष्ट करने 
के लिए यह पुनः उदाहरण दिया गया है ॥ २०४ ॥ 
वस्तु किश्विद्मिप्रेत्य तक्तव्यस्थान्यवस्तुनः 
उक्तिः “संक्षेपरूपत्वात्‌ सा समासोक्तिरिष्यते॥ २०५ ॥ 
कमप्राप्तां समासोक्ति लक्षयति-वस्तु किश्विद्ति। किश्वचित्‌ प्रस्तुतमप्रस्तुतं वा 
चस्तु अभिप्रेत्य विनेव वाग्व्यापार॑ प्रतिपादयरितुमभिलष्य तत्तुल्यस्य ग्रतिपादयितुममिल- 
षितेन वस्तुना सद्शस्य कस्यचित्‌ वस्तुनः प्रस्तुतस्य अप्रस्तुतस्थ वा वसघ्तुनः वक्तिः 
समासोक्तिः, ताहशनामकरण कारणं निर्दिशति--संक्षेपरूपत्वादिति । एकस्याभिधानेन 
द्रयोरभिधान॑ स॑क्तेपः, संच्ेप' समास इति चानथोन्तरम्‌ । तथा च अस्तुताप्रस्तुतयोरन्य- 
तारस्य प्रयोगेण तदन्यस्य प्रतीतिः समासोक्तिरिति लक्षणं फलितम्‌ । 
एकस्य प्रस्तुताप्रस्तुतयो रन्यतरस्य शब्देनाभिधानेषन्यस्य जायमानो5शाब्दो बोधश्वम- 
त्कारविशेष॑ जनयति, तदेचास्या अलझ्कारतायां निदानम्‌ ॥ २०५ ॥ द 
हिन्दी--किसी प्रस्तुत या अप्रस्तुत वस्तुकी अभिलाषा करके, बिना दब्दव्यापारके ही 
कहनेकी इच्छाका विषय बनाकर, तत्सइश कथनीयतया अभिलषिताथसमान किसी प्रस्तुत या 
अप्रस्तुतकी उक्तिको समासोक्ति नामक अलझ्गार कहते हैं, इसमें संक्षेपेण उक्ति रहती है--अर्थात 
एकके कथनसे दो समझे जाते हैं अतः इसे समासोक्ति नामसे व्यवह्ृत किया जाता है । एक 


चीख अत ते पराता+- ग््म़ु़ु््् ््ण््््ण्ण्ण््श् 
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वाक्यमें--प्रस्तुत-अप्रस्तुत दोनोंमें से एकके कथनसे तदन्यकी प्रतीतिको समासोक्ति कहते हैं । 
एक अर्थके शब्दप्रतिपादित रहने पर दूसरा अर्थ यदि प्रतीत होता है तो एक प्रकारका वचिन्न्य 
उत्पन्न होता है, वही वैचित्र्य इस अलकझ्लकारका बीज है। 
समासोक्ति प्राचीन अलुछारोंमेंसे है, भामहने इसका लक्षण कहा है :-- 
'प्रकृतार्थन वाक्येन तत्समानविशेषणः । 
अप्रस्तुतार्थकथनं समासोक्ति: ॥? ( काव्यालझ्ारसारसंग्रह २. १०-) 
इसका अमिप्राय यह है कि समान विशेषणके सामथ्य॑त्ते प्रकृतपपरक वाक्यद्वारा अप्रकृत अर्थके 
अमभिधानको समासोक्ति कहा जाता है । 
राजानक रुय्यकने अलक्कारसवेसंवर्में--- 
(विशेषणानां साम्यादप्रस्तुतस्य गम्यत्वे समासोक्तिः 
ऐसा लक्षण कहा है, इसी लक्षणके पदचिह्ोंपर चलकर मम्मटने कहा है :-- 
५परोक्तिमेंदकेः हिलष्टेः संमासोक्ति:? 
मम्मटने स्पष्ट कर दिया है कि विशेषणसाम्यमें ही समासोक्तिका जीवन निहित है, विशेष्य- 
साम्यकी अपेक्षा नहीं की जाती है। 
भोजराजने कुछ .दूसरा ही लक्षण प्रस्तुत किया है :-- 
ध्यत्रोपमानादेवेतत्‌ उपमैय प्रतीयते । अतिप्रसिद्वेस्तामाहुः समासोक्ति मनीधिणः ॥? 
साहित्यदपेणकारने-- 
समासोक्तिः समेयेत्र कार्यलिज्ञविशेषणः । व्यवह्य रसमारो पः प्रस्तुतेउन्यस्य वस्तुनः ॥ 
यह लक्षण कहकर समासोक्तिका क्षेत्र बढ़ा दिया है ॥ २०५ ॥ 
पिवन्‍्मचु यंथाकार्म भ्रमरः फुलपकछुजे। 
अप्यसन्नद्धसौरभ्यं पश्य चुम्बति कुड्मलम्‌ ॥ २०६ ॥ 
समासोक्तिमुदाहइरति- पिबल्लिति । भश्रमरः फुल्लपड्लजे विकसिते कमले यथाकार्म 
यथेच्छ॑ मधु पृष्परसं पिबन असन्नद्धसौरभ्यं कालप्रतीक्षयाइ्नु रजातसुगन्धम्‌ कुड्मलम्‌ कलिकां 
ुम्बति, इति पश्य । वाक््याथः कर्म ॥ २०६ ॥ 
हिन्दी--विकसित कमलमें यथारुचि मकरन्द पान करनेवाला यह अमर कालकी प्रतीक्षासे 
अनुत्पन्नगन्ध इस कलीको चूम रहा है | इस बातको देखिये ॥ २०६ ॥ 
इति प्रौढ्ाकह्नावद्धरतिलीलस्य रागिणः । 
कस्यांझिदिद बालायामिच्छावृत्तिविभाव्यते ॥| २०७ ॥ 
उदाहरण योजयति--इतीति । इति अत्रौदाहरणे प्रीढाइनाबद्ध रतिःलीलस्य प्रोढ- 
वनितानुरक्तस्य कस्यचित्‌ रागिणः कामिनः कस्यांचित्‌ बालायाम्‌ अज्ञातंयौवनायाम्‌ 
इच्छावृत्तिः सरताभिलाषोदयो विभाव्यते प्रतीयते । अत्राप्रस्तुतश्रमरक्षत्तान्तेन प्रौढाज्नना- 
रतिशालिनः कामुकस्य बाल्ासुरतासक्तिस्समासोक्त्या प्रतीयते । अतन्र कायसाम्य॑ 
प्रत्यायनबीजम्‌ ॥ २०७ ॥ 
हिन्द्वी--इस उदाहरणमें प्रोढ़वनिताके साथ यथेच्छ रतिक्रीड़ा करते हुए किसी कामुककी 
अज्ञातयोवना किसी बालवनिताके साथ झुरतकी इच्छा प्रतीत होती है । यहाँ पर अप्रस्तुत भ्रमर 
बृष्तान्तसे अप्रस्तुत नायकव्त्तान्तकी प्रतीति होती है । यह कार्य साम्यमुलक समासोक्ति है ॥२०७॥ 
विशेष्यमात्रभिन्नापि_तुब्याकारविशेषणा । 
अच्त्यलावपराध्यस्ति भिन्नाभिन्नविशेषणा ॥ २०८ ॥ 
|| 
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समासोक्तेः प्रमेदें विशदयति--विशेष्येति। तुल्याकारविशेषणा श्लेषादिना पस्तुता- 
प्रस्तुतोभयगामिविशेषणा विशेष्यमात्रभिन्ना श्लेषाभावेन यत्र विशेष्यमात्र नोभयपर्यव- 
सायि किन्त्वेकाथबोधक॑ ताइशी, असौ एतादशी समासोक्तिरस्ति, अपरापि भिन्नाभिन्न- 
विशेषणा यत्रांशे न श्ल्ेषस्तत्र भिन्नविशेषणा यत्र च श्लेषस्तप्राभिन्नविशेषणा, तदुभयो- 
रेकत्र समावेशे भिन्नाभिनज्नविशेषणाषपि समासोक्तिरस्ति । अयमाशयः--समासोक्तेमैंद- 
दृयमस्ति, एकः--यत्र विशेषणानि श्लेषेणोभयाथबोधकानि केवल विशेषण न श्लिष्टमिति 
तदेकाथम्‌ । अन्यश्व यत्र कतिचनविशेषणानि श्लेषेणाभिज्ञानि, कतिचित्व श्लेषाभावेन 
भिनज्नानि । तदिदं भेदद्यमपि पर उदाहरणप्रसज्ले स्फुटीमविष्यति ॥ २०८ ॥ 

हिन्दी--समासोक्तिके दो प्रकार हैं, एक वह जिसमें विशेष्यवाचक पद अरिल्ष्यमाण होता है 
अतणव विशेष्यभिन्न एका्थवाचक होता है ओर विशेषणवाचक पदोंमें इलेषके होनेसे विशेषणतुल्या- 
कार उभयार्थक हों, दूसरा प्रभेद वह होता है जिसमें कुछ विशेषण तो इलेष नहीं होनेते भिन्न 
होते हैं ओर कुछ विशेषण रशिल्ष्टपदोपस्थाप्य होनेसे अभिन्न होते हैं। इनमें प्रथम प्रमेद विशेष्य- 
मात्रभिन्ना ओर दूसरा प्रभेद भिन्नाभिन्नविशेषणा कहलाती है । 

इन प्रभेदोंमें इलेषशब्दसे शब्दरलेष और अर्थइलेष दोनों तरहके इलेष लिये जाते हैं, शब्द- 
इलेघमूलक विशेष्यमात्रभिन्ना तुल्याकारविशेषणा समासोक्ति का उदाहरण दण्डीने स्वयं दिया है, 
अथेश्लेषमूलक तुल्याकारविशेषणा समासोक्तिका उदाहरण यह है-- 

“विलिखति कुचावुच्चेर्गांढं करोति कचग्रह लिखति लकिते वक्त्रे पत्रावलीमसमझ्लसाम्‌ । 

क्षितिप खदिरिः श्रोणीविम्वाह्िकर्षति चांशुक॑ मरुभुवि हृठान्नर्यन्तीनां तवारिम्गीदृशाम्‌ ॥? 
यहाँ पर कुचविलेखन, कचग्रहण आदि पदोंमें अ्थइलेष द्वारा ही खदिर वृक्ष तथा हठ नायक दोनों 
में साधारण्य होता है, इसमें उन्हीं साधारण विशेषणोंसे हु नायककी प्रतीति होती है । 

यह तुल्याकार विशेषणत्व ओपम्यगभेत्वमें ओर सारूप्यमें भी होता है, उनमें औपम्यगर्भका 
उदाहरण यह हैे-- | 

दन्तप्रभाषपुष्पचिता पाणिपल्वशोभिनी । केशपाशालिबृन्देन सुवेशा हरिणेक्षणा ॥? 
यहां पर नायिकादृत्तान्तसे छताकी परिस्फूत्ति हुई है, अतः समासोक्ति है। नायिकापक्षमें 'दन्त- 
प्रभाषुष्पाणीव” श्त्यादि उपमितसमास होगा, ओर लतापक्षमें “दन्तप्रभासइशेः पुष्पेश्चिता? इस 
तरह समास किया जायगा । 

सारूप्यमें उदाहरण है :-- 

“पुरा यत्र स्नोतः पुलिनमधुना तत्र सरितां विपयासं यातो घनविरलूभावः क्षितिरुह्मम्‌ । 

बहोदृष्टं काछादपरमिव मन्ये वनमिदं निवेशः शेलानां तदिदमिति बुद्धि द्रयति? ॥ 
यहाँ पर सारूप्य द्वारा वनसे कुडम्बियों को प्रतीति होती है ॥ २०८ ॥ 

रूढमूलः फलभरेः पुष्णन्ननिशमर्थिनः । 
सान्द्रच्छायो महाव॒क्षः सो5यमासादितो मया ॥ २०९ ॥ 
तुल्याका रविशेषणां समासोक्तिमाह--रूढ सूल इति। रूढं प्रश्॒द्ध मूले शिफा मूल्थनश्व 

यस्य ताहश5, फलभरेः नानाविधेः फलेः तथा वाडिछितार्थलाभैः अनिशं सदा अथिनः 
याचकान्‌ पुष्णन्‌ योजयन्‌, सान्द्रच्छायः घनच्छायः प्रसन्‍्नकान्तिश्व सो5य॑ महावृक्षो 
पस्या5इसादिती लब्घः । अत्र सर्वाण्यपि विशेषणानिं श्लिष्टतया तुल्याकाराणि वृक्षमहा- 
पुरुषोभयगामीनि, केवर्ल॑ महाबक्ष इति विशेष्यपदमेकाथम्‌ । अत्र वृक्षोक्त्या महापुरुषश्य 
प्रतीतिरिति समासोक्तिः ॥ ३०९ ॥ 
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हिन्दी--जिसका मूल ( जड़ ) बढ़ा हुआ है ओर जिसका मूलधन बहुत बढ़ा हुआ है, फल- 
राशिसे ओर वान्छितार्थलाभसे जो याचककोंकी तृप्ति करता है, जिसकी छाया बड़ी घनी है, 
ओर जिसकी वदनकान्ति प्रसन्न है, ऐसे महावृक्षको ( महापुरुषको ) मैंने प्राप्त कर लिया है। 
इसमें महादृक्षोक्तिसे महापुरुषकी प्रतीति है अतः यहाँ समासोक्ति अलझ्लार हुआ, उसमें भी यहाँ 
सभी विशेषण रिल्ष्ट हैं अतः वृक्ष पुरुष दोनोंमें अन्वित होते हैं, केवल विशेष्य भिन्न है अडिलिष्ट 
है, अतः इस भेदंको विशेष्यमात्रभमिन्ना तुल्याकारविशेषणा समासोक्ति कहते हैं | २०९ ॥ 


अनल्पविटपामोगः. फलपुष्पसस्ुद्धिमान्‌ । 
'सोच्छायः स्थेयेबान्‌ देवादेष त़ब्धो मया द्रुमः ॥ २१० ॥ 
भिन्नाभिन्नविशेषणां समासोक्तिमुदाहरति--अनर्पेति । अनल्पः अधिको विटपानाम्‌ 
शाखानाम्‌ आभोगो विस्तारो यस्य ताहशः फलपुष्पसमृद्धिमान्‌ फलेः पुष्पैश्व पूर्ण 
सोच्छायः महोन्‍नतः स्थेयवान्‌ हृढमूलश्व एषः महाह्रुमो मया देवात्‌ लब्घः । श्रत्र वृक्षस्य 
चत्वारि विशेषणानि, तेघु द्वे केवर् वृक्षणते इति भिन्‍ने, अन्तिमे च द्वे विशेषणो सोच्छायः 
स्थैयवानिति च, उच्छायो विभूतिमर्व॑ स्थैर्यवान्‌ दृढनिश्वय इत्यर्थन महापुरुषेजपि 
योजयितु शक्‍्येते, तेनेमे अभिन्‍ने एवश्च भिन्नाभिन्‍नविशेषणा समासो क्तिरियम्‌ ॥ २१० ॥ 
हिन्दी--जिसकी शाखाओंका विस्तार बहुत बड़ा है, जो फलपुष्पसे समृद्ध है, जो बहुत ऊँचा 
है, जिसकी जड़ इढ़ है, ऐसे वृक्षको मैंने भाग्यवश प्राप्त कर लिया है । यहाँ पर वृक्षसे किसी 
महापुरुष की प्रतीति होती है, अतः यह समासोक्ति है | इस उदाहरणमें वृक्षके चार विशेषण हैं, 
जिनमें पहले दो विशेषण इलेषासम्पक्त होनेके कारण भिन्न हैं, सोच्छाय और स्पैय॑वान्‌ यह दो 
विशेषण रिल्ष्ट हैं, महापुरुषपक्षमें इनका अर्थ उन्नतियुक्त तथा इढ़निश्चय यह किया जाता है, 
अतः ये दोनों विशेषण अभिन्‍न हुए, इस प्रकारते यह उदाहरण भिन्नाभिन्नविशेषण समासोक्ति 
का हुआ ॥ २१० ॥ 
उभ्यत्र पुमान्‌ कश्चिद्‌ वृक्षत्वेनोपवर्णितः । 
सर्वे साधारणा धर्मोः पूर्वेज्ञान्यत्न तु छथयम ॥ २११ ॥ 
उदाहरणद्रयगत॑ विशेषमाह--उभयज्रेति । अनन्तरोक्त उदाहरणद्ये ,उभयत्र 
कथ्चित्‌ पुमान्‌ वृक्षत्वेनोपवर्णितः बृक्षोपमानतया निर्दि':, तयोः पू्त्र प्रथमे संचे रूढमूल- 
त्वादयों धर्माः साधारणाः शिनिष्टतयोभयान्वयिनः, अन्यत्र द्वितीय उदाहरणे तु 
( चतुषु विशेषणघु ) दयम्‌ अन्तिमविशेषणद्वितयम्‌ साधारणम्‌ उभयनिष्ठम अत एव 
च प्रथमस्य तुल्याकारविशेषणतया चरमस्य च भिजन्नाभिन्नविशेषणतया व्यपदेशः ॥२११॥ 
हिन्दी--ऊपर बताये गये दोनों उदाहरणोंमें--“इडमूलः” इत्यादि तथा “अनल्पविटपाभोगः? 
इत्यांदिमें--किसी -महापुरुषको बृक्षत्वेन स्तुत किया गया है, वृक्षका वर्णन करके किसी 
महापुरुषकी प्रतीति कराई गई है, यह दोनों समासोक्तिके उदाहरण हैं। इनमें पहले 
दृढमू लः” इत्यादि उदाहरणमें सभी विशेषण समान हैं । अर्थात्‌ हिलष्टतया वृक्ष और भहापुरुष 
दोनों में अन्वित होते हैं, दूसरे उदाहरण--“अनल्पविटपाभोगः? में. कथित चार विशेषणोंमें से 
केवल दो ही--'सोच्छा यः”, 'स्थैयंवान! विशेषण हिलष्ट होनेसे उभयान्वयी हैं । यही कारण है कि 
पहला उदाहरण तुल्याकारविशेषण समासोक्ति का है, ओर दूसरा उदाहरण भिन्नाभिन्नविशेषणा 
समासोक्ति का ॥ २११ ॥ 


१, सुच्छायः । 
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निवृत्तव्याल्संसर्गों निसर्गमधुराशयः । 
अयमम्भोनिधिः कष्ट काठैन परिशुष्यति' ॥ २१२ ॥ 
इत्यपूवंसमासोक्तिः पूवंधमनिवक्तनात्‌ । 
समुद्रेण' समानस्य पुंसो व्यापक्तिसूचनात्‌॥ २१३ ॥ 
( इति समासोक्तिचक्रम ) 
अपुर्वसमासोक्तिमुदाहरति--निन्तुत्तेति । निद्ृत्तः दूरीभूतः व्यालानां सर्पाणां संसग 
सम्बन्धो यत्र तादशः ( सागरः ) खलानां संसग इति च पश्रतीयमाने पुरुषे 5थ३, निसगें- 
मधुराणां जलानामाशयः आधारः ( सागरः ) निसगमधुरचित्तवृत्तिश्व॒ पुरुषः। एतादशः 
अयम्‌ ( अद्भुततयाज्यूचेंः) अम्भोनिधिः सागरः कालेन समयक्रमेण ( घमेन च ) 
परिशुष्यति नाशं गमिष्यति । कष्ट दुःखप्रदमिदम्‌ । अन्न सागरेणोक्तेन कश्वन महान्पुरुषः 
प्रत्याय्यते ॥ २१२ ॥ 
उदाहरण योजयति--इतीति । इति सेयमुदाह्॒ता समासोक्तिः अपूचसमासोक्तिनांम, 
तत्र हेतुमाह--पू्चंधमनिवत्तनादित्यादिना । पूर्वयोः संसारे३ समुद्रवत्तितया असिद्धयोः 
व्यालसंसगक्षा रजलत्वयोः निवत्तनात्‌ व्यालासंसध्त्वमधुराशयत्वोक्त्या समसुद्रो प्रसिद्धधम- 
विरुद्धघमयोनिंवेशनात्‌ , निश्ृत्तव्यालत्वादिगुणेः समुद्रेण समानस्य पुंसो व्यापत्तिसुचनात्‌ 
नाशस्य बोधनादियमपूवसमासोक्तिः ॥ २१३ ॥ 
हिन्दी--जो साँपोंके संसगेसे रहित है, या दुजनसंसगसे रहित है, जिसमें स्वभावतः मधुर- 
रसवाले जल भरे हैं, या जिसकी मनोवृत्ति कोमल है, ऐसा वह जलनिधि ( सत्पुरुष ) कालके 
प्रभावसे ( मत्युसे ) सूख जायगा ( नष्ट हो जायगा )॥ २१२॥ 
यह अपूर्वसमासोक्तिका उदाहरण है क्योंकि इसमें संसारप्रसिद् सागरधम सप्पयुक्तत्व और 


क्षारजलत्वका तिरस्कार करके ( अपूवंधमेंका आरोप करके ) समुद्रसे समता रखनेवाले सत्पुरु षके 
नाशकी प्रतीति कराई गई है ॥ २१३ ॥ 


विवक्षा या विशेषस्य छोकसीमातिवर्तिनी । 
असावतिशायोक्तिः स्यादलड्ूगरोक्तमा यथा ॥ २१७ ॥ 
अतिशयोक्ति लक्षयति--विवश्लेति । विशेषस्य प्रस्तुतवस्तुगतस्योत्कषस्य छोकसीमा- 
तिवत्तिनी छोकिक्रमर्यादातिक्रान्ता अद्भुतवणनानुगता विवक्षा--विवक्षया वर्णना साति- 
शयोक्तिनाम । प्रस्तुतस्य विशेषस्यातिबलं वणनमतिशयोक्तिरित्यथः। सा चेयमतिशयोक्ति- 
रलद्ारोत्तमा, वेचित्रयमूलकेष्वलझ्ञारेघु अतिवेलव्णनमेव प्रायशो बीजभूत॑ तदेवात्र प्रधान- 
मिति युज्यते5तिशयोक्तेरलझ्लारोत्तमत्वमिति बोध्यम्‌ ॥ २१४ ॥ 
हिन्दी--प्रस्तुत वस्तुकी असाधारणरूपसे बढ़ा-चढ़ाकर कहना ही अतिशयोक्ति नामका 
अलक्लार है। वह सभी अलक्लारोंमें श्रेष्ठ हे, क्‍योंकि वेचित्रयमूलक अलक्लारोंमें जो विचित्रता रहा 
करती है वह बढ़ाकर कहनेसे ही, उसीकी प्रधानता उसमें रहती है । प्रस्तुत वस्तुका उत्कषेबर्णन 
भेदाध्यवसानादि कतिपय रूपमें किया जा सकता है, उन्हीं स्फुटमार्गोकी आधार बनाकर अर्वा- 
चीन आचार्योनि अभेदाध्यवसानको प्राधान्येन अतिशयोक्ति स्वरूप ही मान लिया है । 
अतिशयोक्तिमें प्रस्तुत वस्तुका छोकसीमात्तिक्रान्तरूपमें वर्णन किया जाता है, अतः दशविध 
गुणोमें अन्यतम कान्तिगुणका तो अभाव अतिशयोक्तियुक्त काव्यमें अवश्यमेव हो जायेगा, क्योंकि 


१, परिशुष्यते । ३. द्रोतत्समा । ३. वर्तिस । ४. रोत्तमो । 
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कान्तिगुणके लक्षणमें--'कान्तं सवेजगत्‌ कान्‍्तं लोकिकार्थानतिक्रमात: कहा है, वह आशझ्ञा यहाँ 
उठाई जा सकती है, इसका उत्तर दो प्रकारसे दिया जायगा, एक तो यह कि कान्तिनामक 
गुणका स्थान--वार्त्तामिधानादि सीमित है अतः अतिशयोक्तिवाले काव्यमें उसके नहीं रहनेसे 
भी कोई क्षति नहीं होगी, दूसरा उत्तर यह है कि कान्तियुण धर्मीके यथार्थ वर्णनकी अपेक्षा करता 
है, अतिशयोक्तिमें विशेष अथोत्‌ धर्मविशेषका ही अलौकिक रूपमें वर्णन किया जायगा, फलूतः 
अतिशयोक्तिसे कान्तिगरुणमें कुछ बाधा नहीं ही सकेगी । 
अतिशयोक्तिका लक्षण अग्निपुराण में इस प्रकार कहा गया है :-- 
'लोकसी मातिदृत्तस्य वस्तुधमस्य कीत्त॑नम्‌ । भवेदतिशय:ः*** ** *** ॥? 
भामहने काव्यालझ्ञर नामक अपने ग्रन्थमें अतिशयोक्तिका यह लक्षण दिया है :-- 
“निमित्ततो वचो यत्तु लोकातिक्रान्तगोचरम्‌ । मन्यन्तेतिशयो क्ति तामलजझ्ञारतया बुधाः ॥? 
वामनने--संभाव्यथमंतदुत्कषंकल्पनातिशयोक्ति:ः यह .लक्षण कहा है। दण्डीने जो लक्षण 
कहा है वह प्रकृत ही है, इन सभी लक्षणोंमें एक ही बात है, सभी आचाये वर्णनीय वस्तुको बढ़ा- 
चढ़ा कर कहने को हो अतिशयोक्ति मानते हैं । इस तरह हम देखते हैं कि दण्डीके कारूतक 
अतिशय्योक्तिका लक्षण बहुत स्थूछ रहा है, आगे आकर इस विषयमें क्रमशः परिष्कार हुआ है । 
'निमित्ततो वचो यत्तु” इस भामहके लक्षणमें थोड़ा और जोड़ कर उद्भटने अतिशयोक्तिके. 
लक्षण का थोड़ा परिष्कार किया, उनका लक्षण है :-- 
निमित्ततों वचो यत्तु लोकातिक्रान्तगोचरम्‌ । मन्यन्तेउतिशयोक्ति तामलझ्ञरतया बुधाः ॥ 
भेदे5नन्यत्वमन्यत्र नानात्वं यदि बध्यते । तथा5संभाव्यमानाथनिबन्धे5तिश योक्तिगीः ॥ 
कार्यकारणयो येत्र पोर्वापर्यविपययात्‌ । आशुभाव॑ समालम्ब्य बध्यते सो5पि पूववत्‌ ॥? 


मुझे मालूम पड़ता है कि इसमें बताई गई दिद्या ही काव्यप्रकाशकारकी अतिशयोक्तिपरि- 
भाषाकी प्रवत्तिका बनी है। उनकी परिभाषामें 'निगीर्याध्यवसानम्‌? वाली बात अपनी है, 
जिसे अनन्तरोत्पन्न सभी आचार्य स्वीकार करते आये हैं, औरों की तो बात जाने दीजिये, 
पण्डितराजने भी-- 

'विषयिणा विषयस्य निगरणमतिशय:, तस्योक्तिरतिशयोक्ति:ः कह कर काव्यप्रकाशका ही 
मत स्वीकार किया है | २१४ ॥ 


मल्िकामालभारिण्यः.. सर्वाज्ञीणोद्रेचन्दनाः 
क्षोमवत्यो न लक्ष्यन्ते ज्योत्स्नायामभिसारिकाः ॥ २१५ ॥ 


अतिशयोक्तिमुदाहरति-- मल्लिकेति । मल्लिकापुष्पाणां माधवीकुसुमानां मालाः बिम्र- 

तीति मज्लिक्रामालभारिण्यः सर्वाच्जीणाद्रचन्दनाः सर्वाज्नलिप्ोमलयजद्गवाः क्षौमवत्यः सित- 
वसना अभिसारिण्यः कान्तमभिसरन्त्योड्चनाः ज्योत्स्नायां न ल्च्यन्ते पृथकृतया न 
ज्ञायन्ते | अत्र ज्योत्स्नायाः श्वेतत्व॑ मल्लिक्रापुष्पायभिन्नतया वर्ण्यमान॑समधिकश्वेततया 
प्रतीयत इत्यतिशयीक्तिः ॥ ३१४५ ॥ 

हिन्दी--माधवीपुष्पकी माला धारण करनेवाली एवं सर्वाह्व्में चन्दन लेप करनेवाली धवल- 
वसनपरिधाना अभिसारिकार्ये चाँदनी रातमें लक्षित नहीं होती हैं । 

यहाँ पर चाँदनीका ही वर्णन करना है, चाँदनीकी व्वेतता मछिकाकुसमचन्दनादिकी रवेतता 
ते मिलती-जुलती है ऐसा कहनेसे चांदनीकी प्रशंसा होती है । 


>-_> ५तनततन-जनन--+न--+ 3 जननी नानक 3-७ ब-न पी 


१, मलिकामाल्यधारिण्यः । २. क्लेणाद्र । 
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काव्यग्रकाशकारादि नवीन आचार्यने ऐसे स्थलमे एक स्वतन्त्र मीरलूित नामक अलक्कार 

स्वीकार किया है, जिसका लक्षण यह कहा है :-- 

'समैन लक्ष्मणा वस्तु वस्तुना यन्निगूद्यते । निजेनागन्तुना वाषि तन्मीलितमिति स्मृतम्‌? ॥२१५॥ 
चन्द्रातपस्य बाहुल्यमुक्तमुत्कषवत्तया । 
संशयातिशयादीनां व्यफ्त्ये किश्विन्निद्श्येते ॥ २१६ ॥ 

उदाहरणं योजयति--चन्द्रातपस्येति । अत्रोदाहरणे चन्द्रातपस्य चन्द्रिकायाः 
बाहल्यम्‌ समधिकं धावल्यम्‌ । उत्कषेवत्तया मक्लषिकादिधावल्याभेदेन समधिकतया उक्तम्‌ » 
अतः इद्मतिशयोक्त्युदाहरणम्‌ । भेदान्तरं द्शयितुमाह--संशया तिशयादीनामिति । 
संशयातिशयादीनां संशयातिशयोक्तिनिणयातिशयौक्तिप्रश्व॒त्यतिशयोक्तिप्रकाराणां व्यक्त्ये 
स्फुट प्रतिपत्तये किश्वित्‌ स्वल्प॑ निदश्येते उदाहियते ॥ २१६ ॥ 

हिन्दी--इस उदाहरणमें चन्द्रिकाकी धवरूता मल्लिकाकुसुमाभिन्नतया अतिषवल रूपमें 


वर्णित हुई है, अतः यह अतिशयोक्ति है। इसके बाद संशयातिशयोक्ति आदि प्रमेदोंको स्पष्ट 
करनेके लिये कुछ उदाहरण दिये जायेंगे ॥ २९६ ॥ 


स्तनयोज॑घनस्यापि मध्ये मध्य प्रिये तव। _ 
अस्ति नास्तीति सन्देहो न मेड्च्यापि निवत्तंते ॥ २१७॥ 
संशयातिशयोक्तिमुदाहरति- स्तनयोरिति । हे श्रिये, तव रस्तनयोः जघनस्य अपि 
मध्ये अन्तराले तव मध्य कटिदेशः अछ्ति नास्ति वा इति में संदेहः संशयः अद्यापि चिर- 
सहवासे जातेडपि न निवत्तते नापेति । अत्र संशयेव मध्यस्यातिकृृशत्वं वण्येत इति संशया- 
तिशयोीक्तिरियम्‌ ॥ २१७ ॥ 
हिन्दी--हे प्रिये, तुम्हारे, इन तुन्नोन्नत स्तनों ओर चक्राकारविशाल जघनके बीचमें तुम्हारा 
मध्य-कमर है या नहीं यह मेरा सन्देह आज भी दूर नहीं हो सका है। 
इसमें संशयद्वारा मध्यका कृशतातिशय वर्णित हुआ है, यह संशयातिशयोक्ति है ॥ २१७ ॥ 
निर्णेतु शक्यम॒स्तीति मध्य तव नितम्बिनि । 
अन्यथा मु पपच्य व परयोधरभरस्थिते $ ॥ २१८॥। 
निर्णयातिशयोक्तिमाह- हे नितम्बिनि प्रशस्तनितम्बे, परयोधरभरस्य कुचविस्तारस्य 
स्थितिः सत्ता तस्याः अन्यथानुपपत्त्या निरालम्बनस्थित्यनुपपष्या एव तब भष्यस्‌ 
अस्तीति निर्णेतुं शक्यम्‌ | तव मध्यमतिकृशतयाऊस्ति नास्ति वेति संदेहे पयोधरभरस्या- 
न्‍्यथानुपप्त्तिरेव संशयापासिका, यदि सध्यं न स्यात्तदता कुचभरः क्वावतिष्ठेतातोइघ्ति 
मध्यम्‌ इति निर्णीयते इत्याशयः । अन्न पयोधरभरान्यथानुपपत्त्या मध्य कल्प्यते, तेन 
तस्यातिकृशत्व वण्यत इति ॥ ९१८ ॥ 
हिन्दी--दे नितम्बिनि, तुम्हारा मध्यदेश है इसका निश्चय इसीसे होता है कि तुम्हारे कुच- 
विस्तार है, यदि मध्यदेश नहीं रहता तो यह कुचभार कहाँ रहते ? इसी अन्यथानुपपत्तिसे मध्य- 
देशकी कल्पना होती है। यह निर्णयातिशय।क्ति है, क्योंकि मध्य की स्थितिका निर्णय जिस 
प्रकारसे अवतीर्ण हुआ है वह कृशतातिशयका बोधक है ॥-२१८ ॥ 
अहो विशाल भूपाल भ्ुंवनत्रितयोदरम्‌। 
माति मातुमशक्यो5पि यशोराशियद्तञ्व ते ॥ २१९ ॥ 


२. व्यक्तो । २. मध्यमस्तीति । ३. नोपपद्चेत । ४. स्थितिः। ५. भवन । 








१४६ काव्यादश:ः 


 शआश्रयाधिक्येबतिशयोक्तिमुदाहरति- अद्दो विशाल्मिति | हे भूपाल, राजन , 
भरुवनत्रितयोद्रम्‌ त्रिभुवनमध्यम्‌ विशालम्‌ महत्‌ , अहो आश्चयम्‌ ! अस्य भुवनत्रयोद्रस्य 
विशाल्त्वमाश्चयेजनकम्‌ इत्यर्थ:थ । आश्वयकारणमाह--यद्ति । यत्‌ यस्मात्‌ अन्न 
त्रिभुवनोदरे मातुम्‌ समावेष्टुमू अशक्यः अयोग्यः अपि ते यशोराशिः कीत्तिभरः माति 
समाविशति | अत्राश्रयस्य त्रिभुवनोदरस्य विशालताप्रतिपादनेन तत्राश्रितस्य यशोराशेरा- 
घिक्यवणनात्‌ आश्रयाधिक्यातिशयोक्तिरियम्‌ ॥ २१९ ॥ 

हिन्दी--हे भूपाल, यह त्रिभुवनोदर अतिविद्ञाल है, इसकी विशालता आश्चर्यजनक है, 
क्योंकि इस त्रिभ्रुवनोदरमें तुम्हारा यश भी समाविष्ट हो गया है जो कहीं मी समाविष्ट नहीं हो 
सका था । 

इस उदाहरणमें त्रिभुवनोदर रूप आश्रयके आधिक्यसे आश्रित यशोराशिका आधिक्य वर्णित 
होता है, अतः यह आश्रयाधिक्यातिशयोक्ति है । 

नवीन आचार्यगण इसे अधिक अलक्कार मानते हैं, उसका लक्षण उन लोगोंने इस प्रकार 

कहा ह ४--- 

“महतो यन्महीयांसावाश्रिताश्रययो: क्रमातू । आश्रयाश्रयिणों स्यातां तनुत्वेष््यधिकं तु तत्‌? ॥२१९॥ 
अलड्गरान्तराणामप्येकमाहुः परायणम्‌ । 
वांगीशमहितामुक्तिमिमामतिशयाह्याम्‌ ॥ २२० ॥ 

( इत्यतिशयोक्तिचक्रम ) 
वागीशमहिताम्‌ बृहस्पतिनाप्यादताम्‌ परमश्रेष्ठाम्‌ इमाम्‌ वर्णितस्वरूपाम्‌ अतिशया- 
हयाम्‌ उक्तिम्‌ अतिशयोक्तिमू अलझड्ारान्तराणाम्‌ अन्येषां विविधालड्राराणाम्‌ अपि 
परायणम्‌ परममाश्रयम्‌ आहुः, यथोक्त भामहेन--- 
“इत्येवमादिरुदिता ग्णातिशययोगतः । सर्वैवातिशयोक्तिस्तु तकीयेत्तां यथागममृ? ॥ २२० ॥ 
हिन्दी--इहस्पतिके द्वारा प्रशंसित परमश्रेष्ठ यह अतिशयोक्ति अन्यान्थ विविध अलक्कारों 
का भी आश्रय होती है | 
इसका तात्पय॑ यह है कि रब्दार्थ वैचित्रय ही अलझ्कार है, वह वेचित्रय अतिशदयोकक्‍्त्यधीन है, 
अतः सभी अलक्लारोंमें सामान्यतः अतिशयोक्ति रहती है, परन्तु तत्तदवेचित्र्यविशेषके कारण 
भिन्न-भिन्न नामसे व्यवहार होता है। जहाँ पर दूसरे प्रकारकी विचित्रता नहीं रहती है वहाँ 
अतिशयोक्ति होती है। इसी सिद्धान्तको हृदयमें रख कर कहा गया है :-- 
कस्याप्यतिशयस्योक्तिरित्यन्वर्थविचारणात्‌ । प्रायेणामी अलझ्वारा भिन्ना नातिशयोक्तितः? ॥२२०॥ 
>> जक अ ० 
अन्यथेव स्थिता वृत्तिश्वेतनस्येतरस्य वा। 
. अन्‍्यथोत्प्रेक्ष्यते यत्र तामुत्प्रेक्षां विदुर्यथा ॥ २२१ ॥ 
उत्प्रेक्षां लकक्षयति--अन्यथेैचेति । चेतनस्य मनुष्यादेः अचेतनस्य तर्वादेवाँ अन्यथा 
स्वभावनिष्पन्नतया स्थिता वत्तेमाना गुणक्रियास्वढूपा बृत्तिः अन्यथा स्वरूपमपहाय भिन्न- 
रूपेण थत्र उठोक्ष्यते उत्कटक्रोटिकसंभावनाविषयीक्षियते, बुधास्तामुत्प्रेक्षां नामालझ्वार 
विदुः । अयमाशयः-यत्र प्रस्तुतध्य चेतनस्थाचेतनस्य वा स्वाभाविक्नी स्थि तिरप्रस्तुतान्यथा- 
भावेन संभाव्यते सोट्प्रज्षा। प्रकाशकारादयः--'संभावनमथोत्प्रेक्षा प्रकृतस्य परेण यत? 
इति लक्षयन्ति । तत्रोत्कटेककीटिकः संशयः संभावनपदाथ*, तत्रापि उत्कटा कीटिरप्रस्तुत- 








१. मप्याहुरेकं। २. यत्तु 
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स्थेंच भचति, सा चाग्रस्तुतद्वारा अस्तुतस्य निगरणेन, तश्च द्विधा, क्वचित्‌ ग्रस्तुतस्याजु- 
पादानेन, क्वचित्व तस्य तिरस्कारेण भवति, तदुक्तम्‌्-- 


“विषयस्यानुपादानेडप्युपादाने5पि सूरयः । 
अधःकरणमात्रेण निगीणंत्व॑ प्रचक्षते ॥? इति ॥ २२१ ॥ 
हिन्दी--वर्णनीय चेतन अथवा अचेतन वस्तुकी स्वाभाविक स्थितिको यदि अग्रस्तुत वस्तके 
रूपमें संभावित किया जाय तब उत्प्रेक्षाउल्क्लार होता है। यदि उपमैयमें उपमानकी संभावना की 
जाय तब उत्प्रेक्षा होती है, यही आशय हुआ । 
यहाँ संभावना शब्दसे उत्कटककोटिक संशय विवक्षित है। अप्रस्तुतती ओर यदि अधिक 
झुकाव हो तो ऐसी संभावनामें उत्प्रेक्षा होती है । संभावनापेक्षित संशयकी उत्कटेककोटिकता दो 
प्रकारसे होती है, विषयमें--उपमेयके अनुपादानमें, ओर उपमैयके उपादीयमान होने पर भी 
उपमांनद्वारा तिरस्करणमें । यह संशय आहाये ही होता है, अतः अमस्थलमें उत्प्रेक्षा नहीं होती । 
रूपकालझ्ट! रमें निश्चय ही होता है संशय नहीं, अतः वहां उत्प्रेक्षा नहीं कही जा सकती है । 
संदे हालझ्कारमें समकोटिक संशय होता है उत्प्रेक्षामें उत्करैककोटिक। नवीन आचार्योने उत्प्रेक्षा- 
लंकारलक्षण-प्रभेदादि इस प्रकार कहे हैं-- 
“भवेत्संभावनो ट्प्रेक्षा प्रकृतर्य परात्मना । वाच्या प्रतीयमाना सा प्रथमं द्विविधा मता ॥ 
वाच्येवादिप्रयोगे स्यादप्रयोगे परा पुनः । जातिग्युणः क्रिया द्वत्यं यदुत्प्रेक्ष्यं द्योर॒पि ॥ 
तदष्य्धापि प्रत्येक॑ भावाभावाभिमानतः । ग्ुणक्रियास्वरूपत्वा न्निमित्तस्य पुनहच ताः ॥ 
द्वात्रिशद्विधतां यान्ति... ... ...।? 
भामहने उत्प्रेक्षाके भेदमें चुप्पी लगा रखी थी, उन्हींके पद्चिह्नों पर चलनेवाले काव्यप्रकाशकारने 
भी उत्प्रेक्षाके भेद नहीं किये हैं | उदभटने--“मावाभावामिमानतः वाले भेदोंको माना है, अलक्लार- 
सर्वस्वकारने तो बहुतले प्रभेद बताकर अन्तमें इसे अन्तहीन भेदवाली कहा है। वास्तविक दृष्टिमें 
इसके प्रभेदोंका कथन आवश्यक. था, मोनधारणको अन्धानुकरण कहा जा सकता है ॥ २२१ ॥ 
मध्यन्द्नाकसन्तप्तः सरसीं गाहते गजः 
मन्ये मात्तण्डग्र॒ह्माणि पद्मान्युद्धत्तमुद्यतः ॥ २२२ ॥ 
सस्‍नातुं पातु बिसान्यत्तं करिणी जल्लगगाहनम्‌ । 
तद्वेरनिष्कयायेति कथिनोत्प्रेष्य घण्यते ॥ २२३ ॥ 
चेतनगतामुत्प्रेक्षामुदाहरति-- मध्यन्द्नेति । मध्यन्दिनाकसन्तप्तः मध्याहसूय- 
किरणजनितसन्तापः गजः सरसीं जलाशय गाहते अवतरति, मन्‍्ये मात्तण्डगृह्माणि 
सूयपक्षपातीनि पद्मानि उद्धत्तम उन्मूलयितुम्‌ उद्यत इच । अश्रत्र चेतनस्य गजस्य 
सस्‍्नानपानाद्र्थ सरसीमज्जन॑ सू<स्य सन्‍्तापकारित्वेन शत्रुभूततया तत्पक्षपातिकमलो- 
न्मूलनहेतुतयोत्प्रक््यते । केचिश्वत्र प्रत्यनीकालझ्ञारलक्षणं योजयन्ति, तद्यथा-- 
प्रत्यनीकमशक्तेन प्रतीकारे रिपोयदि । तदीयस्य तिरस्कारस्तस्यवोत्कषंसाधकः ॥? 
चस्तुतस्तु--यत्र तत्पक्षापकारो वास्तवतया कचविना चिवच्ष्यते तत्रेव प्रत्यनीकालड्डारः, 
रत्न तु संभावनामात्रमिति नाए्ति तत्संभावनेति विभावनीयम्‌ ॥ २२२ ॥ 
उदाहरणमुपपादयति-- सनातुमिति । स्नातुम्‌ सनान॑ कत्तम्‌ , पातुम्‌ जलपानैन 
तृष॑ शमयितुम्‌ , बिसानि कमलनालानि अत्तम्‌ भक्षयितुम्‌ ( करिणा क्रियमाणम्‌ ) करिणो 
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१. मार्ताण्ड ।  न्याहतेम | ३, उत्सुकः । 
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१्श्द काव्यादशः 


जलगाहनम्‌ जलेच्वतरणं तस्य वेरम्‌ सूर्य स्वशत्रुत्व॑तस्य निष्कयाय जार इ्ति 
एवम कविना उत्प्रेक्ष्य संभाव्य वर्ण्यते । मध्यन्दिने सूयकरसन्तप्तस्य करिंणः गा 
क्ृतमपि जलावगाहन॑ सन्‍्तापऋसूयपक्षगतकमलोन्मूलनहेतुदया संभाव्यत ईत भवत्युट्ज्ञा- 
लक्षणसंगतिः ॥ २२३३ ॥ श 
हिन्दी--दोपहर के सूर्यकी किरणोंसे सन्‍्तापित गज पानीमें प्रवेश करता है, उैसा लगता है 
मानों वह अपने सन्‍्तापक सूर्यके पक्षपाती ( सूर्य कमरूका मित्र माना जाता है) कमर्छोको 
उखाड़नेके लिये ही जलमें प्रवेश कर रहा हो ।| २२२ ॥ ॥ 
इस उदाहरणमें नहाने, पानी पीने या कमलूनाल-भक्षणके लिये हाथी द्वारा कग जा ह्डा 
वगाहन सूर्यपक्षणत कमलोन्‍्मूलनद्ेतुतया संभावित करके वर्णित इुआ है, अतः हा उत्प्रेक्षा 
मान सकते हैं । यहाँ पर चेतन गजगत वृत्तिको--स्वाभाविक जलावगाहनको अन्य रूपमें-- 
स्वसन्तापक शब्ुभूत सूर्यपक्षणामी कमलकुलोन्मूलनार्थत्वरूपमें संभावित किया गया है, अतः यह 
उत््ेक्षा है, इसमें उत्प्रेक्षाके सभी अह्ञ हैं, उत्प्रेक्षाविषय--जलावगाइन, उसका कारण मध्यन्दिनावी 
सनन्‍्ताप, उत्प्रेक्षावाचक--मन्येशब्द, अन्यथा संमावनो--सूर्यपशक्षीय कमलोन्मूलनद्देतुत्वेन संभा- 
बना ॥ २२३ ॥। २ 
कर्णस्य भ्रूषणमिदं मम/याति “विरोधिनः । 
इति कर्णोत्पल्ल॑ प्रायस्तव दया बिलद्ठन्थते ॥ ९९४ ॥ 
अपाह्ुभागपातिन्या इष्टरंशुमिरुत्पलम । 
'स्पृश्यते वा न॑ वेत्येवं कविनोत्पेक्ष्य वण्यते ॥ २२५९ ॥ 
अचेतनगतोट्प्रेक्षामुदाहरति--कर्णस्येति । तव दृश्या नयनेन ( कत्तपदम्‌ ) मम 
हृष्टया: आयतेः देध्यविस्तारस्य विरोधिनः बाधकस्य कणस्य इदम्‌ उत्पर्ं भूषणमिति 
संभाव्येव प्रायः कर्णोत्पर॑विलद्यते निजांशुभिः प्रताडथते । यद्यय॑ कर्णा नाभविष्यत्तदा 
मदीयो विस्तारोब्थिकोड्मविष्यदिति स्वीयविस्तारविरोधितया' कर्णा मतः, तस्येव चेद्मुत्प- 
लमलडझ्डरणमिति संभाव्यव तब दृष्टि: स्वप्रभयोत्पलं ताडयतीति भावः ॥ २२४ ॥ 
उदाहर॒णं योजयति--अपाइहमागेति। अपाजन्नभागपा तिन्याः गतागतकुतूहर्ू नयन- 
योरपाज्ञावधि' इत्युक्ततया नेत्रप्रान्तमात्रे प्रसरणशं|लायाः दृष्टः नयनस्य अंशुभिः नीलाम- 
किरण: उत्पलम कर्णाभरणीमूत॑ स्थृश्यते वा न वा स्थ्ृश्यते (स्पशमात्रमपि मनाकसंभावना- 
दूरगतम्‌ ) इति एवम्‌ अस्यामेव स्थितौ तदीयद्गंशुभिः उत्पलध्य पराभवः कल्पनयो स्प्रे क्षयत 
इति भवति लक्षणसन्नतिः | पूर्वोदाहरण चेतनस्य गजस्य जलावगाहनकियो्प्रेक्षाविषयी- 
कृता5त्र तु अचेलनस्‍्य नयनगुणः ( श्यामंत्व॑ ( कविनोत्प्रेक्षाविषयीकृत इति ॥ २२५ ॥ 
हिन्दी--त॒म्हारे नयन, यह उत्पल हमारे विस्तारको रोकने वाले इन कानोंके भूषण हैं, यही 
समझ कर ( स्वशत्रूपकारकतया वैरी मान कर ) अपनी इ्यामरू प्रभासे इन उत्पर्ोकी अभिभूत 
किया करते हैं ॥ २२४ ॥ 
इस उदाहरणमें नेत्रप्रान्तमें फैलने वाली आँखोंकी श्यामलूूता उत्पलकों छूती है या नहीं 
छूती है, परन्तु कविने उसी श्यामरूताले उत्पलका अभिभव वर्णन किया है, इस उदाहरणर्मे 


अचेतन् नयननिष्ठ श्य।भत्व ग्रुणका उत्पलाभिभव कत्तुतया उत्प्रेक्षित किया गया है। यहाँ 
प्रायः शब्द उत्प्रक्षावाचक है ॥ २२५ ॥ 





१, निरोधिनः । २. स्पृश्येत । ३. न थैंवं तु । 





द्वितीयः परिच्छेदः ५४६ 


लिम्पतीय तमोड5छ्लानि वर्षतीवाञझन नभः । 
इतीद्मपि आ्ूयिष्ठमुत्मेक्षालक्षणान्वितम्‌ ॥ २२६ ॥ 


मन्ये शंके ध्र॒व॑ ग्राय इत्यादयः शब्दा उत्प्रेक्षावाचकाथ, इवशब्द उपमावाचकः, इति 
प्रवादमाघारीक्वत्य प्ररूढ लिम्पतीवेत्यादिश्लोके उपमेचालज्ञार इति मतं दुषयितुमाह-- 
लिम्पतीवेति । वर्षासमयक्रष्णप्रदोषवर्णनप्रसड गे मच्छकटिकनाटके प्य॑ विद्यते-- 


“लिम्पतीव ठमौऊज़ानि वर्षतोवाज्ञनं नभः । असत्पुरुषसेवेव दृश्टिनिष्फलतां गता ॥? 

तदेवात्र विवेचनाय प्रक्रान्तम्‌ । तमः अज्ञानि लिम्पतीव, नभः अज्लनं कज्जलूं वर्षतीव, 
क धंमपि ० >> . . 
इति इद पद्माधेमपि भूयिष्ठ प्राचुर्यंण उत्प्रेक्षालक्षणान्वितम्‌ उत्प्रेक्षाया लक्षणेन युक्तम्‌ । 
तथाहि अत्र तमसो व्यापनरूपो धर्मो लेपनेन संभावितः, तंस्येव चाधःप्रसरणरूपों धर्मः 
नभःकतृकाशनवषणरूपतयोत्प्रेक्षितः । उभयत्रापि विषयस्य संभावनाधिकरणस्यानुपादानं 
( ० ई 

समानम्‌ । अन्रत्य इचशब्दश सम्भावनाथकः, दूरस्थोष्य देवदत्त इब भातीत्यत्रेवशब्द्वत्‌ । 
तथुचोट्प्रेक्षालक्षणाक्वान्ततयात्रोत्प्रक्षेब, नोपमेति ॥ २२६ ॥ 

हिन्दी--कुछ प्राचीन आचाये ऐसा विचार रखते थे कि मन्ये, शक्ल, भुवं, प्रायः--शइन 
शब्दोंके रहनेपर उत्प्रेक्षाल॒ुक्लार होता है, ओर इव शब्दके रहनेपर उपमालझ्लार होता है, इसी 
स्वसिद्धान्तके अनुसार “लिम्पतीव” इस इलोकमें उपमा ही मानते हैं, उनके मतका खण्डन करनेके 
लिये यहाँ से उपक्रम किया गया है । है 

इस इलोकमें वर्षाकालके कृष्णपक्षीय प्रदोषफालका वर्णन है। यहाँ पर अग्धकारके फलनेको 
अद्अलेपन रूपमें संभावित किया जाता है ओर अन्धकारके अधःप्रसरणको आकाश द्वारा किये गये 
घड़ी रूपमें संभावित किया जाता है। इस उदाहरणमें अधिकांशमें उप्रेक्षाका रूक्षण 
संगत होता है। अतः इस पद्मार्धमें उत्प्रक्षा अलक्लवार ही है, उपमालझ्लार नहीं । इसी तरह-- 

(पिनष्टीव तरज्ञाग्रैरुदधिः फेनचन्दम्‌ । तदादाय करेरिन्दुलिंम्पतीव दिगइ्ननाः ॥? 
इस पद्ममें भी उत्प्रेक्षाल॒इगर ही मानना चाहिये । * 

कुछ अन्य आचार्य इसे साइश्यमूलक उत्प्रेक्षा मानते हैं, परन्त दण्डीने तो यहाँ स्पष्ट उत्प्रक्षा 


स्वीकार की है ॥ २२६ ॥ 

फेषाओथदुपमाश्नान्तिरिवश्ु॒त्येह जायते | 

नोपमान तिडन्‍्तेनेत्यतिक्रम्याक्षणाषितम्‌ ॥ २२७ ॥। 

पूर्वकारिकया स्वसिद्धान्त उक्तः, सम्प्रति प्रतिपक्षमतं खण्डयति--केषाशिदिति । 

केषाधित्‌ परेषाम्‌ आवचार्याणाम्‌ इह अत्रोदाहते पद्मा्घे उपमाश्रान्तिः उपमेवेति संदेह 
इवश्रुत्या इवशब्ददशनेन जायते, तथाविधा भ्रान्तिश्व॒ निमूल्रेति पूर्वादभागार्थः । तत्र 
बाधकमाह--नोपमाजमिति । तिड्न्तेन तिडन्तशब्दप्रतिपाद्ेन न उपमानम्‌ न उप- 
मानबोध इति आप्तभाषितम्‌ अलुज्नइनीयवचनस्याचायस्य पतज्लेशभाषितम्‌ वचनम- 
तिकम्य उल्लड्घ्य जातत्वादेवेताद॒शं ज्ञान श्रम इति । भाष्यकृता “न तिड्न्‍्तेनोपमानमस्तीः- 


१. इतः प्राक्‌ू निम्नपच्च क्चिद्‌ इृश्यतै-- 
है “असत्पुरुषसेवेव दृष्टिनिष्फलतां गता । 
पिनष्टीव तरझ्ञाग्रेरुदधि: फेनचन्दम्‌ | तदादाय करैरिन्दुलिम्पतीव दिगड्ननाः ॥! 








अजननम-म-म_-म_म_-म-यनन--ान- 


१६० काव्यादशः 


८ ९ 
त्युक्तम्‌ » तस्यायमा शयः--तिडन्‍्तप्रतिपायध्य साध्यत्वमिति शास्नविदः स्वीकुवन्ति, तथा 
कि ८ ओर 
व स्मर्यते--“असत्त्वभुती भावश्व तिड्पद्‌रभिधीयते” इति । सिद्धस्येच चोपसानत्वमिति च 


सर्वेसम्मतम्‌ , यदुतक्तम-- 
पसिद्धमेच समानाथमुपमार्न विधीयते । तिडन्ताथंस्तु साध्यत्वादुपमान॑ न जायते ॥? इति । 
एवच्च तिडन्तप्रतिपायस्य लेपनादेरुपमानत्वायोगान्नास्ति कथमप्यत्रोपमा, “किन्तु 
तत्र संभावनाथंक इवशब्दः? इति पूर्वोक्तभाध्यव्याख्यास्थितकेयटग्रन्थानुसारेण तत्रो- 
व्प्रेक्षेच युक्तेति ॥ २२७ ॥ 
हिन्दी--इस कारिकामें दण्डीने प्रतिपक्षीके मतका खण्डन किया है, जो लोग यहाँ पर 
उपमालझ्कार मानते हैं उनका कहना है कि इसमेैं--'लिम्पतीव तमोह्नानि' श्त्यादि पूर्वोक्त पद्में 
इव शब्द है, अतः यहाँ उपमा होगी, उन्हें यह नहीं मालम है कि ऐसा कहना परमाप्त पतंजलिकी 
आज्ञाका उल्लंघन करना है, पतंजलिने--'धातोः कमंणः समानकतृकादिच्छायां वा? इस सत्रके 
भाध्यमें स्पष्ट कहा है कि--“न तिडढन्तेनोपमानमस्ति? । इस भाष्यपड्लिका अभिप्राय यह है कि 
तिडन्तपदोपस्थाप्य सिद्धावस्थापन्न नहीं होता है, वह साध्यस्वरूप रहता हैं अतः वह उपमान 
नहीं हो सकता है, क्योंकि-- 
(सिद्धमेव समानार्थमुपमानं विधीयते । तिडन्ताथस्तु साध्यत्वादुपमानं न जायते ॥? 


अतः यदि इसमें उपमा अलझ्जार माना जाय तो यह बात आप्तभाषित-भाष्यवचनके विरुद्ध होगी, 


अतः यहाँ उत्प्रेश्षाल॒क्कार ही मानना चाहिये । 

जो छोग पूर्वोक्त उदाहरणमें उपमा मानते हैं उनका तक॑ यही है कि इस पद्ममें श्व शब्द है, 
इव शब्द साइश्यवाचक है अतः यहाँ उपमा हैं, इस तकका भी उत्तर पूर्वोक्त भाष्य ग्रन्थकी 
व्याख्यामें कैयठ ने दे दिया हैं, उन्होंने कहा है कि-'किन्तु तत्र संभावनाथंक इवशब्दः? 
संभावनार्थंक इव शब्द मानने पर तो उपमाकी बात ही उठ जाती है। तिढनतके साथ उच्चरित 
होनेवाला इव शब्द संभावनार्थक ही हुआ करता है साइश्यार्थक नहों होता है, फलतः यहाँ 
उपमाकी संभावना नहीं है ॥ २२७ ॥ 


उपमानोपमेयत्व तुल्यधमव्यपेक्षया । 

लिम्पतेस्तमसश्थचासौं धर्म: को5चत्न समीक्ष्यते ॥ २२८ ॥ 
पूर्वोक्ततये उपमालड्टारानप्लीकरे उपोद्रलकान्तरमाह--उपमानोपमेयत्वमिति । 
साहश्यप्रतियोगि उपमानम्‌ , सादृश्यानुयोगि चोपमेयम्‌ , तयोभाव उपमानोपमेयत्व तुल्य- 
धमव्यपेक्षया समानधममपेक्ष्य भवति, सम्बन्धकस्य समानधमस्याभावे न भवत्युपमानोपमेय- 
भावः, स चात्र न संभवति, तदाह-- लिम्पतेरिति। लिम्पतीति तिडन्‍्ताथस्य तमसशथ्व असौ 
समानः धर्म: कः समीक्ष्यते १ उभयानुगतस्य कस्यापि समानधमस्याप्रतीती तदालम्बनश्य 
तयोलिंम्पत्यरथतमसोरुपमानोपमे यत्वस्याशक्यकल्पनकत्वेड्नु पपन्‍नैवात्रोपमेति भावः ॥२२८॥ 
हिन्दी--लिम्पतीव” इत्यादि पूर्वोक्त उदाहरणमें उपमा नहीं हो सकती है, क्योंकि उपमानो- 
पमैयभावमें समान धर्मंकी अपेक्षा होती है, विना समान धर्मके उपमान और उपमैयका सादुश्य 
किस प्रकार नियत किया जायगा ? फलूतः उपमान और उपमैयमें समानधर्मका होना आवश्यक 
हैं, वह यहाँ क्‍या होगा ? लिम्पतिरूप तिढ्तार्थछेपनक्रिया और तममें क्‍या समान धर्म हो सकता 
हैं, उभयानुगत समान धर्म कुछ हेँ नहीं, अतः यहाँ उपमानोपमेयभावकी कल्पना निरी आन्ति है । 

श, को नु । 


| 


द्वितीयः परिष्छेदः १६१ 


यदि लेपनमेवेष्ट लिम्पतिनोम कोम5परः । 
स एव धर्मों धर्मी 'चेत्यनुन्मत्तो न भाषते ॥ २२९ ॥ 


पवपक्षी यदि लेपनमेव समान धममातिष्ठेत, तदा संभवत्युपमानोपमेयभावः, तत्रा- 
पत्तिमाह-- य्दीतिं। यदि लेपनम्‌ एवं तमोलिम्पत्यर्थयोः समानधर्मतया | स्वीकियते 
तदा लिम्पतिपदाथस्य लेपनस्य घमर्मतया ग्रहण तदाभ्रयः को धर्मी मन्येत १ लिम्पति- 
पद॒स्‍्य “भावप्रधानमाख्यातं॑ सस्वप्रधानानि नामानी'ति यास्‍स्कसिद्धान्तेन लेपनमेवाथे 
तत्व धमतया$5स्थित॑, तदूभिन्नः कोइस्ति लिम्पतिपदार्थो यो धर्मितयां स्वीकृतः स्यात्‌ १ 
स॒ एवको लिम्पतिपदार्थों धर्मों धर्मी चोभय॑भविष्यतीति कथन वून्मत्तजल्पितमेवेति न 
शक्यतेष्त्रोपमा निरूपयितुमिति भावः । नच यथात्मात्मानं जानातीत्यत्र एक एवात्मपदाथः 
कत्तुत्वं कमेत्व॑ चोभय॑ जुषते तथाउच्नापि लिम्पतिपदार्थों धर्मों धर्मी च स्यादिति वाच्यम्‌ , 
तत्र भिन्नपदोपस्थापितयोरात्मनोः समानत्वेषपि कत्तृत्वकमत्वे कथबिद्‌ भवितुमहतः 
अत्र त्वेकेन लिम्पतिपदेन समुपस्थापितस्य लेपनस्य धम्मत्वधर्मित्वयोरभ्युपगन्तुमंशक्य- 
त्वादिति ॥ २२९ ॥ 

हिन्दी--यदि पूव॑पक्षी यह कहें कि लेपन ही समान धर्म मान लिया जाय, तो श्सका उत्तर 
यह है कि “लिम्पति? इस तिढन्तका अर्थ ही तो लेपन है, यहाँ पर उसीको उपमान बनाया जायगा 
तब उपमा प्रतिष्ठित की जायगी, इस. अवस्थामें लिम्पति पदार्थ तो उपमानरूप धर्मी होगा, उसे आप 
धर्म किस तरह बना सकेंगे, धर्म-धर्मों एक नहीं होते, दोनों को एक मानना उन्मत्तता है। लिम्पति 
तिढनन्‍्त है, 'भावग्रधानमाख्यातम्‌”ः श्स वैयाकरणामिमत सिद्धान्तके अनुसार उसका अर्थ, है 
लेपन, उसीको उपमान मानकर आप उपमा मानने चले हैं, ओर उसी लेपनको आप समान 
धर्म भी कहते हैं, एक हो वस्तुकों धरम और धर्मों दोनों बनाना चाहते हैं यह तो सनक है। 
यहाँ पूवेपक्षी यदि यह कहें कि जिस प्रकार “आत्मा आत्मानं जानाति” श्स वाक््यमें एक ही 
आत्माको कर्त्ता और कमे दोनों माना जाता है उसी तरह एक हाँ लेपनकों धर्म और धर्मी 
दोनों मान लेंगे, इसका उत्तर यह है कि “आत्मा आत्मानं जानाति? श्समें विभिन्नपदोपस्था प्य 
आत्मद्यमें एकको कम ओर एकको कर्त्ता माना जा सकता है, परन्तु यहाँ तो एक ह्टी लिम्पति 
पदसे एकमात्र लेपन अथ प्रतीत होता है, उसे कैसे धर्म और धर्मी दोनों रूपमें स्वीकार किया 
जायगा ॥ २२९ ॥ 

- कर्ता यद्यपमान स्यान्न्‍यग्भूतो5सो क्रियापदे । 
स्वक्रियासाधनव्यग्रो. नालमन्यद्पेक्षितुम्‌ ॥ २३० ॥ 

उपायान्तरमुद्धाव्य दूषयति-कत्तो यदीति | त्तिड्थस्ये कतुरुपमानत्वं, कत्तंगरतस्‍्य : 
लेपनव्यापारस्य च साधारणधमत्वमेवमुपमा भवितुमहतीति शड्जा, तदुत्तरमाह--यदि 
तिड्पस्थाप्यस्याश्रयस्य॒करत्तरुपमानत्व॑ कल्प्यते तदाइसौ कर्ता क्रियापदे लिम्पति-क्रिया- 
पदेन विशेष्यतया प्रतिपा्ये व्यापारे न्यग्भुतः विशेषणतयाइन्वितोष्सो कर्त्ता ( यतः ) 
स्वक्रियासाधनव्यग्रः  स्वव्यापार॒स्य विशेष्यतया बोधाय उपसजनताप्तापन्नः अन्यत्‌ 
अपेक्षितुम्‌ पदार्थान्तरविशेष्यकबोधे प्रकारीमवितुम्‌ न अलम्‌ न समथः | अयमाशंयः-- 


अझत्रेयमाशड्ा--न तिड्न्तेनीपमानमस्तीति भाष्यात्‌ लेपनस्योपमानत्व॑ न संभठतीति स्वी- 


१. चेत्युन्मत्तोपि । 
११ का० 
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कारेइपि लिम्पतीति तिब्थस्य कत्तृरुपमानत्वमस्तु, तथा च लिम्पतिकत्तुसबशतमःकत्तु्क 
व्यापनमिंति शक्यते उपमां समर्थयितुमिति, एतदुत्तरमि्द यत्‌--अत्र वैयाकरणमतानुसा- 
रेण तिडन्तपदार्थव्यापाराश्रयस्य क्ुर्धातुप्रतिपा्रे व्यापारे विशेषणतयाउन्वयो भवति, 
शअतोडसौँ क्रियापदे तिंडन्तोपस्थाप्ये व्यापारे न्यग्भूतोी चिशेषणतां गतः, ततश्व स्वरक्रिया- 
साधनव्यग्रः स्वक्रियायाः स्वनिष्ठविशेषणतानिरूपितविशेष्यताशालिन्याः क्रियायाः व्या- 
पारस्य साधने विशेष्यतया बोधे व्यग्रः प्रकारीभूतोड्सौ कर्त्ता अन्यत्‌ पदार्थान्तरम्‌ 
अपेक्षितुम्‌ स्वप्रकारकान्वयबोधे विशेष्यतयाज्वलम्बितुम्‌ न अल्म्‌ , लेपनव्यापारे विशे- 
घृणतया अन्वितस्य कत्तुछपमानसम्बन्धेन परत्रान्वयो न संभवति, तदुक्त नागेशभट्टेः--- 
“एकत्र विशेषणत्वेन ग्रहीतशक्तिकस्य ज्ञातस्य वा अपरत्र विशेषणत्वायोगः, अत एव राज्ञः 
पुरुषो5वश्चेतिवत्‌ राजपुरुषोश्वश्चेति नेति ॥ ३३५ ॥ 

हिन्दी--िम्पतीव” श्त्यादि पूर्वोक्त पद्मार्थम उपमा माननेवाले यदि यह आशश्ज करें कि 
तिढर्थ कर्ताको ही उपमान माना जाय, ओर थालवथर्थ लेप॒नक्रों समान धर्म स्वीकार करें, तव तो 
लिम्पतिकत्तृसइश तमःकत्तृक लेपन ( व्यापन ) इस तरहकी उपमाके होनेंमें कुछ दोष नहीं है, 
इसका उत्तर यह है कि तिड्थव्यापाराश्रय कर्त्ता धात्वर्थव्यापारमें विशेषणतया अन्वित है, वह 
कर्ता स्वविशेष्यव्यापारको प्राधान्येन बोधित करने के लिये अपनेको विशेषण बना चुका है, अतः 
उसका उपमानसंबन्धते ( साइश्यसे ) दूसरे पदार्थमें अन्त्रय करना सन्नत नहीं होगा, क्योंकि 
एक जगह जो विशेषणतया गृहीतशक्तिक अंधवा ज्ञातं रहता है उसका दूसरेके साथ विशेषणतया 
अन्वय नहीं हो सकता है। मजूषामें नागेशने लिखा है--“एकत्र विशेषणत्वेन ग्रहीतशक्तिकस्य 
झतस्य वा अपरत्र विशेष गत्वायोगः, अतणव राज्ञः पुरुषोडब्श्रेतितरद राजपुरुषोडश्चश्रेत्ति न” । फलतः 
तिहर्थ कर्त्ता जत्र धात्वथव्यापारमें विशेषणतया अन्त्रित हैं तब आप उसे सादृश्यसंवन्धसे तम 
आदि अन्यपदार्थर्में अन्वित नहीं कर सकते हैं, इस हालतमें उपमा केसे होगी ।। २३० ॥ 

या लिम्पत्यमुना तुब्यं तम इत्यपि *शंसतः । 
अज्ञानीति न सम्बद्धसो5पि' स्॒ग्यः समो गुंणः ॥ २३१ ॥ 

... वेयाकरणमतानुकूलप्रक्रियायामुपमा संभवो निराकृतः, सम्प्रति नेयायिकमतेडपि तद- 
सँभवत्व॑ व्यवस्थापयति--यो ल्षिम्पतीति । यो लिम्पति अमुना तुल्यँ तमः--लिपन- 
कतैसह्श तम? इत्यपि एवम्पि शंसतः कथयतः प्रथमान्तमुख्यविरोध्यकरबोधस्वीकारे 
लिम्पतिपदस्य लेपनकर्ता--लेपनानुकूलक्रतिमानित्यथे, लेपनक्रत्तुसदर्श तमः इति हवी- 
क॒तुर्नेयायिकानुगस्‍्य अपि मते अज्ञानींति पदं॑ सम्बद्ध न भवति, उपमेयगतल्लेपने नान्वेति, 
तेनाहकम कल्षेपन॑समानधर्मो भवितुं नाहतीति समः साधारणो धर्मेः सग्यः अन्वेषणीय 
एवं । एवचाज्ानीत्यस्य असंबन्धेन, तत्कतेम च साधारणधर्मानुपलम्मेन नास्त्युपमारसँभव 
इति भावः ॥ २३१ ॥ 

हिन्दी--व्यापारमुख्यविशेष्यक बोधवादी वैयाकरणोंके मतानुसार “लिम्पतीव” इस पद्मार्में 
उपभा नहीं हो सकती है, इतनी ही बात नहीं है, प्रथमान्ताथंमुख्यविशेष्यक बोधवादी नेयायिकोंके 
मतमें भी यहाँ उपमा नहीं बनती है क्योंकि “जो लेपनका कर्त्ता है उसके समान अन्धकार'लेपन- 
कत्तृतदृशतम इस प्रकारके अन्वयबोधमें उपमाकी आशा रखनेवाले नेयायिकानुगामियोंकों भी-- 


२, शंसिनः | २. सम्बद्ध:, सम्बन्धः । 
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अज्ञनि! यह असंबद्ध रहता है, “अज्ञानि! इस पदका उपमैयगत लेपनमें अन्वय नहीं हो पाता 
है, ओर इस स्थितिर्मे अह्वकर्मक लेपन समान धर्म नहीं- होने पाता है, समान धर्म अन्वेषणीय ही 
रह जाता है, इस स्थितिमें उपमा केसे मानी जायेगी ? ॥ २३१॥ 


यथेन्दुरिष ते वक्‍न्नमिति कान्तिः प्रतीयते । : .... 
न तथा लिम्पतेलेपादब्यद्ञ्ञ प्रतीयते ॥ २३३-॥ 
ननु साधारणगुणासंम्भवे मास्तु पूर्णोपमा, लुप्तोपमा तु साधारणघमर्मविरहेडपि संभव- 
दात्मछाभेति शर्म निराकरोति -यथेन्दुरिवेति । यथा 'इन्दुरिव ते वक्त्रम इत्युप- 
मायां साधारणघर्मतया कान्तिः प्रतीयते वाचऋशब्द्विरहेडपि कान्तिमत्तया पसिद्धस्ये- 
न्दोरुपमानत्वाद्‌ू गम्यते, तथा अत्र लिम्पतेः उपमानसमपक्रात्‌ लिम्पतिपदात्‌ लेपाव 
स्ववाच्याद्विलेपनव्यापारात्‌ू अन्यत्‌ ओपम्यनिरवाहक॑ साधारणं॑ धर्मान्तरम्‌ न प्रतीयतै, 
लेपन तूपमानमेव, लिम्पत्यन्तगतत्वात्‌ । अतो नात्र लुप्तोपमाया शअ्रपि संभव इति भावः ॥ 
हिन्दी--पूर्वपक्ष किया जा सकता है कि जिस प्रकार “इन्दुरिव ते वक्त्रम्‌” तुम्हारा मुख 
चन्द्रमाके समान है--इस वाक़्यमें सावारणवमेवाचक शब्दके अभावमें भी उपमान चन्द्र साइश्यसे 
कान्तिको साधारणधम समझ लिया जाता है, अतः लप्तोपमा होतो है, उसी तरह: 'लिम्पतीव” इस 
उदाहरणमें भी साधारणवमके नहीं रहने पर भी छुप्तोपमा--धम्महुप्तोपमा मानने में क्या वाधा है ! 
इसका उत्तर यह दिया जा रहा है कि यहाँ पर “'लिम्पतिः पदते लेपनहूप अर्थके अतिरिक्त कुछ 
साधारण' धर्म प्रतीत नहीं होता है, ( प्रतीयमान साधारण धर्मके विरहमें ) लुप्तोपमा भी केसे मानी 
जा सकती है । तात्पय॑ यह है कि लप्तोपमाका वह विषय है जहाँ उपमान और उपमैयका सादृश्य , 
शब्दानुक्त होनेपर भी लोकप्रसिद्धतया प्रतीतिविषय हो जाता है, जेसे 'तुम्हारा मुख चन्द्रमाके 
समान है? इस वाक्यमें उपमानभूत चन्द्रमा कान्तिमत्तया प्रसिद्ध है, उसके साइश्यसे कान्तिरूप* 
साधारणधम अनुक्त होनेपर भी प्रतीत हो जाता है, परन्तु यहाँकी स्थिति भिन्न है, यहाँ तो 


लेपनकर्त्तारूप उपमान ओर तंमरूप उपमेयमें कोई साधारणपर्म प्रतीत' नहीं होता है, अतः यहाँ 
लुप्तोपमा भी नहीं मानी जा सकती है ॥ २३२ ॥ ह 


तडुपश्लेषणार्थॉ5यं लिम्पतिध्दौन्‍्तकत्तुकः । 
अक्कर्मा च पुंसेवलुत्पेक््यत इतीष्यताम ॥ २३३ ॥ 
तद्ति । तत्‌ तस्मात्‌ उपश्लेषणाथेः व्यापतवाचकः ञअय॑ लिम्पतिः लिप्धात्वयों 
लेपनम्‌ ध्वान्तकत्तुकः तमसा सकत्तुकः, तथा च अज्ञकर्मा अज्ञकर्मकथ, ध्यान्तकत्तुक- 
मशकमक च लेपनम्‌ व्यापनत्वेन रूपेण पुंसा कविनिबद्धेन वकत्रा एवम्‌ व्यापनरूपेण 
उत्प्रेक्यत इति इष्यताम्‌ मन्यताम्‌ । इत्यश्व व्यापन॑ विषयो लेपनश विषयीति उत्द्रेक्षेवात्र 
शक्ष्यसंभवा, नोपमेति ॥ ३३३ ॥ 
हिन्दी--्यहाँ पर लिम्पतिका अर्थ उपश्लेषण-व्यापन है, तम उसका कत्तों है और अज्ञ उसका 
कम, उसी व्यापनाथंक लिम्पतिकी लेपन रूपमें उत्प्रेश्षा की जाती है। प्रस्तुत अर्थव्री विषय और 
संभाव्यमान अथको ( अगप्रस्तुताथंकी ) विषयी माना जाता है, प्रकृत उदाइरणमें तमःकत्तेक 
अज्ञव्यापन उत्प्रेज्ाका विषय है, उसी तरहका लेपन संभाव्यमान होनेके कारण विषयी है, यही 
उत्प्रेश्ा का बीज है, अतः यहाँ उत्प्रेक्षा अलक्लार है, काव्यप्रकाशकारने भी श्से उत्प्रेक्षा का ही 


१, लिम्पतो । 
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उदाहरण माना है, समन्‍्वयके लिये जो विबरण दिया है उससे दण्डीका मत अच्छी तरह समर्थित 
हो जाता है | विवरण यों हैः-- 

“अत्र व्यापनादि लेपनादिरूपतया संभावितम्‌ ।! 
व्यापनकों विषय और लेपनको विषयी मान कर ही उत्प्रेक्षा सिद की जाती है ॥ २३४ ॥ 


मन्ये शाह अआुघ प्रायो नूनमित्येवमादयः । 
े | ब्देरिव 
उत्प्रेक्षा ब्यज्यते शब्दरिवशब्दोडपि ताडशः ॥-२३४ ॥ 
द ( इत्युत्प्रेक्षाचक्रम्‌ ) 
उत्प्रेक्षावाचकशब्दान्‌ संगृहज्ुपसंहरति-मन्ये शह्ले इति । एषां निर्द्ष्टिनां शब्दानां 
प्रयोगे सति वाच्योत्म्रेक्षा, तदभावे/तु गम्येति बोध्यम्‌ ॥ २३४॥ ह 
हिन्द्री--मन्ये, शह्ढे, श्रुवम्‌, प्रायः आदि शब्दोसे उत्प्रेक्षाकी प्रतीति होती है, और श्व शब्दसे 
भी उसकी प्रतीति होती है । यद्यपि इव शब्द प्रधानतया उपमावाचक़ है, परन्तु वह संभावनावाचक 
भी है, इसीलिये उसकी गणना उत्प्रेक्षावाचकोमें की जा रही है। यहाँ के आदि शब्दसे 
तकौयामि, जाने, .उत्प्रक्षे, संभावयामि और एतदर्थक अन्यान्य क्रियार्अजका अहण समझना 
चाहिये । यहाँ कद्दे गये मन्ये शह्ढके बगेरहके उदाहरण काव्योंमें अतिसुहूभ हैं, अतः यहाँ नहीं 
दिये गये ॥ २३४ ॥ 
देतुश्व खुश्मलेशो च वाचामुत्तमभूषणम्‌ । 
कारकज्नापको देतू तो' चानेकविधौ यथा ॥ २३५॥ 


कमप्राप्तान देतुसूच्मलेशालद्डाराक्षक्षणति-डेतुश्नेति । अमी त्रयोष्प्यलड्डाराः 
बाथामुत्तमभूषणम्‌ 'प्रतिरमणीयतासंपादकम्‌, अत एवं चावश्यमलझ्लारतया स्वीकरणीयाः । 
एतचञ्च भामहमतमपासितुमुक्तम्‌ । तथाहि भामहैनः-- 

'हहेतुश्व सुक्ष्मो लेशोषथ नालड्वारतया मतः । समुदायाभिधानस्य वक्रोक्त्यनभिघानतः ॥? 
इति ब्रुवता चमत्क्ृतिशन्यत्वेनालझ्लारत्रयमपीद॑ न स्वीकृतम्‌ , आचायदण्डी तु वाचामुत्त- 
मभूषणमिति कथर्य॑स्तश्र॒ चमत्कृतिमनुमन्यमानस्तानलड्भारानन्लीकरोति । तत्र प्रथमोक्तस्य 
हेतोः प्रभेदान दिदशयिषुराहइ--का श्कन्नापकाबिति। अत्र भेदमात्रमभिधीयते, लक्षणं तु 
नाम गताथम । हेतुह्िविधः--कारको ज्ञापकश्व | अग्निधूमस्य कारको हेतुः धूमश्वार्नेज्ञाप- 
को देतुः | तो चेमोौ कारकज्ञापकौ अनेकविधो प्रवृत्तिनिवृतत्यादिभेदेन भिन्नत्वात्‌ ॥ २३५ ॥ 

हिन्दी--भामहने हेतु, सूक्ष्म, छेश-इन तीन अलझ्रोंके विषयमें कह दिया है कि इनमें चम- 
त्कार नहीं होता है अतः इन्हें अलक्लारके रूपमें नहीं स्वीकार करना चाहिये, उसी के विरोधमें-- 
« दितुश्व सूक्ष्मलेशौ च वाचामुफ्तमभूषणम्‌? कहा गया है| दण्डीके कथनका लक्ष्य यह हैं कि इनमें 
अलझ्वार होने की योग्यता है, इनते अर्थकी अलढकृति होती है, फलतः इनमें चमत्कार है, तब 
इनको अलऊ्लार मानना ही चाहिये । ; 

इस कारिकामें दण्डीने हेतु अलक्कारका लक्षण नहीं कहा है, केवल भेद बताना प्रारम्भ कर 
दिया है, जिसका अभिप्राय यह है कि हेतु अपने नामसे ही अपना लक्षण कह रहा है | अश्नि- 
पुराणमें हेतुका लक्षण यह हैः-- 

'सिषाधयिषितार्थस्य टेतुभेवति साधकः ।” 

भोजराजने हेतुका लक्षण यह कहा हैः--'क्रियायाः कारणं हेतुः । 
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झांज्रीय देतु दो प्रकारके होते हैं--कारक ओर ज्ञापक, स्वतः कार्येक्रो निष्पन्न करनेवाला 
कारक द्वेतु है ओर दूसरों द्वारा निष्पादित वस्तुको बोधित करानेवाला ध्वापक देतु है। कारक देतुका 
उदाहरण--अश्नि धूमका कारक द्ेतु है। ज्ञापक देतु-धूम अभिका ज्ञापक देतु है। यह देतु और 
प्रकारसे बहुविध हो जाता है 


आचाये दण्डी इसी छेतुर्में काव्यलिज्ष, अनुमान; कार्यकारणमूलक अर्थान्तरन्यास--श्न नामेंते 
व्यवह्ृत अलुझूारोंका अन्तर्भाव कर लेते हैं, अत एवं दण्डीने श्नके अलगसे लक्षणादि नहीं 
किये छें ॥ २३५ ॥ 

अयमान्दोलितप्रोड बम्द्नवुमपल्लयः 
. उत्पादयति सर्वस्य प्रीति मंलयमारुतः ॥ २३६ ॥ 

का रकहेतुमुदादरति--अय मिति । आन्दोलिताः स्पृष्ठाथालिताथ प्रोढानां चन्दन- 
दरमाणां पक्नवा येन तादशो5्य॑ मलयमारुतः सबस्य प्रीतिमुत्पादयति जनयति, अन्न वायु- 
विशेषणं तस्य सुगन्धत्वादिगुणयोतनाथ, तेन च प्रीतिजननसामथ्य योत्यम्‌ ।' अतोष्त्र 
. चमत्कारकद्देतृपस्यासात देतुर्नामालछ्वारः ॥ २३६ ॥ 
दिग्दी-विज्ञाल चन्दनद्गुमके पत्तोंकी हिलानेवाली यह मंलयवायु सबके हृदयमें प्रसन्नता उत्पन्न 


कर रही है । इस उदादहरणमें प्रीतिजनन का देतु--चन्दनपल्वान्दोलनजात सुगन्पत्वादि बड़े चम- 
त्कारकरूपमें निबद्ध किया गया है, अतः यहाँ देतु अलक्कार है ॥ २३६ ॥ 


प्रीत्युत्पादनयोग्यस्य रुपस्यात्रोपडृंदणम्‌ । 
अलछ्भरतयोदि््ट निवृत्तावषि तत्समम्‌॥ २रे७ ॥ 
उक्त उदाहरणेड्लड्वारं प्रसक्षयंति--प्रीत्युत्पादनेति । अत्र उत्तश्लेके प्रौत्युत्पादन 
योग्यस्य परमानन्दजननसमथस्य चन्दनह्रमपल्नवान्दोलनजन्यसौरभसमृद्धत्वस्य रूपत्य 
वायुस्वरूपस्य उपबृंहणम्‌ वेचित्यजनकोमन्यासो5स्ति, तेनात्र वैचिन््यक्ृतमलड्जारत्वमिष्टम्‌, 
एवमेव निश्वत्तावपि । तदाह--निंषबृत्तावपि । अयमाशयः--उत्पादने देतुरिव निश्ृत्तावपि 
संभवति हेतु: तत्रापि वेचिश्ये सत्यलद्भारत्व॑ मनन्‍्तव्यमेवेति भावः ॥ २३७ ॥ 
' हिन्दी--उक्त उदाहरणमें प्रीत्युत्पादनयोग्यवायु का रूप चमत्कारक हर कदा 337 डे 
देतुका चमत्कारजनकरूपमें उपन्यास होनेसे यह देत्वलक्कार है। शसमें 


वर्णित दे, इसी तरह क्रियाकी निवृत्तिमें देतुके व्णनमें भी चमत्कार होने ति यह देतु अ 
होगा, जिसका वर्णन अगले उदाहरणमें किया जायंगा॥ २३७॥ | ह 


चन्द्नारण्यमाधूय स्पृष्ठा मलयनिश्ेरान्‌। ., 
पथिकानामभावाय पवनो5यमुपस्थितः ॥ २३८ ॥ 
निषुत्ती हेत्वलक्वारमुदाहरति--चन्दनेति । चन्दनारण्यम्‌ चन्दनवनम्‌ आधूय 
कम्पयित्वा. मलयनिझरान्‌ मलयाचलपातिपयश्रवाद्यान्‌ स्एट्टरा च अये प्रवनः पथिका- 
नाम्‌ विरहिपान्थानाम्‌ अभावाय चिनाशाय उपस्थितः आयातः। अत्र पथिकवर्धरूप- 
निषृत्ति प्रति वायोः कारणत्वमुपन्यस्यत इति देतुर्नामालद्ञारः ॥ २३८ ॥ 
. हिन्दी--चन्दनवनका कम्पन करके और मलयपवंतसे गिरनेवाले झरनोंको छूकर यद वायु 
विरद्दी पान्थोंके अभावके लिये उपस्थित हुआ है। इस उदाहरणमें पंथिकंवधरूप निदृत्तिके लिये 
वायुकी उपस्थितिरूप चमत्कारी देतुका निर्देश किग्रा गया है, अतः देखलझ्कार हे ॥ २३८॥ 


२. छोकस्य ।। २. दक्षिण | हर 















श्द्दू काव्यादश:ः 


अभावसाधनायालमेवंभूतोी हि मारुतः । 
विरदज्वरसंभूतमनोशोरोचके.. जने ॥ २३९० ॥ 


यथा कस्यापि पदार्थस्य भावसाधने हेतुयुज्यते, तथेवाभावसाधने5पि, तत्रायमान्दो- 
लितप्रौढचन्दनद्गमपल्लचः इत्यत्र प्रीतिस्पस्य वस्ठुनो भावसाधनहेतुरुक्तः, अन्नोदाहरणे 
झभावसाधनदेतुरुक्त., तदेव सचप्नमय्य बोधयति-- अभावेति । एवंभूतः चन्दनवन- 
सम्पर्केंण सुरभिर्निझेरस्पर्शेन च शीतलो5य॑ मारुतः पवनः विरहज्वरेण वियोगक्ृततापेन 
सम्भूत॑ जात॑ मनौज्ञारोचक॑ शीतलसुरभिवातादिमनोहरवस्तुविषयद्वेषी यस्य तादशे-- 
वियोगखिन्नतया तांदशे5पि पवने खिद्यमाने जने अभांवसाधनाय तदपायं कत्तुम्‌ अल 
समथः । एतैन वायुना पान्था व्यापायन्ते इत्यथः । अतन्राभावसाधने चमत्कारकहेतूपन्यासो 
विशदीक्वती बोध्यः ॥ २१९ ॥ 

हिन्दी--चन्दनारण्यकी कपाकर ओर मलयाचलपाती निश्लरको छूकर आनेवाली बायु 
विरहसन्तापसे खिन्न होकर रमणीय वस्तुपर द्वेष रखनेवाले वियोगीजनके अभावके लिये समथे 
है, यहां श्तना जानना आवश्यक हे जिस प्रकार भावकाय प्रति ललितकारणो पन्यासमें हेतु 
अलक्कार होता है, उसी प्रकारसे अमावकार्य--निवृत्तिमें ललितकारणोपन्यासमें भी होता है । यह 
उदाहरण निवृत्षिविषयक देतुका है ॥ २३५९ ॥ 


निवत््य च विकाय च हेतुत्वं तद्पेक्षया । 
प्राप्ये तु कमंणि प्रायः क्रियापेक्षेव हेतुता ॥ २४० ॥ 


प्रायो हेतवो द्विविधाः क्रियाथसम्पादका कर्माथसम्पादकाश्व, तत्र क्रियाथेसम्पादकेघु 
कारवज्ञापक्भेदेन हेतूनां प्रकारद्वयम्‌, तत्रनापि कारकहेतूनां प्रकारद्वितय॑ भवति, उत्पत्ति- 
निव॒त्तिवषयभेदात्‌ , तयोरुदाहरण्मुत्त म, सम्प्रति कर्माथसम्पादकहेतूनामुदाहरणानि दश 
यितुमाह- निवेत्त्यं इति । कर्म त्रिचिघं; निव्त्त्य विकाय प्राप्यश्च, तत्राययोदयोस्तद- 
पेक्षया हेतुत्व॑ भवति, निवत्त्यवकायक्मसम्पादनाय हेतुत्व॑ भवति, प्राप्ये तु कर्मणि 
आ्रायो भूयसा क्रियाषप्क्षा एवं हेतुता ब्रियामात्र्मेव तत्र हेतुसाध्यमिति । निव्स्यें विकार्ये 
न कमणि हेतवी निव्त्त्यविकायेरुपे कमभूते वस्तुनी निष्पादयन्ति, प्राप्ये तु क्रियामात्र 
जनयन्ति नः वस्तुरूप॑ क्रिमपि | तदुक्तम--'क्रियाकृतविशेषाणां सिद्धियंत्र न दृश्यंते 
दशनांदनुमानाद्वा तत्‌ प्राप्यमिति कथ्यते ॥? इति । 


यंद्सजायते पू्र जन्मना यत्प्रकाशते | 

तन्िवत््य विकाय च द्वेघों कर्म व्यवस्थितम्‌ ॥ 
प्रकृत्युच्छेदसंभूत॑ किश्वित्‌ काष्टादिभस्मवत्‌ । 

किश्चिद्‌ गुणान्तरौत्पत्त्या स॒वर्णादिविक्रारवत्‌ ॥ इति च । 


निवस्‍त्य॑ कर्म यथा--कर्ट॑ करोति, वर्त्र वयति | अंत्र पूवमसतः कटवंल्लादेजन्म । 
विकाय द्विविधम , प्रक्ृत्युच्छेद्क प्रकृती गुणान्तराधायक्र॑ चं। उच्छेदर्क यथा--काष्टे 


भर्म करोति । गुणान्तराधायक यथा--सुवण कुण्डलं करोति । 


१, संताप । २. मदनाग्न्यातुरे जने । 


हद्वितीयः परिच्छेदः १६७ 

एतत्प्रकारद्ययभिन्नं प्राप्य कम, यथा प्राम॑ गच्छति, सू्थ पश्यति । तथा च निवेत्त्य- 

विकाययोः पूर्वावस्थातो विशेषद्शनादन्यहेत्वपेक्षां भवति, प्राप्यस्थले तु केवलक्रिया- 
मात्रापेक्षा ॥ २४० ॥ 

हिन्दी--हेतु दो प्रकारके हैं, क्रियार्थसम्पादंक और कर्मार्थसम्पादक । क्रियार्थसम्पादक हेतु 

कोरकज्ञापक-भेदसे दो प्रकार का होता है, उनमें भी कारक हतुके उत्पत्ति-निवृत्तिरूप विषय- 


भेदसे दो प्रकार होंगे, उनका उदाहरुण-दिया जा चुका है। अब कमांर्थंसम्पादक देतुओंके उदाहरण 
- दिये जायेंगे । 


कर्मके तीन प्र॑भेद हैं--निव॑त्त्यं, विकार्य और प्राप्य | निव॑रत्त्य कम वह है जो पहले नहीं था, 
अभी क्रियाओं द्वारा निष्पन्न होता हो, जेसे--'कर्ट करोति?, “वर्त्नं वयति” यंहाँ पर कट और वर्त्नं 
पहले नहीं होते, तत्काल क्रिया से बनते हैं । ' द 
विकाय॑ कर्म दो प्रकार का दोता हैः--एक ट् जो प्रकृतिके नाशसे बनता हो, जेसे--'“काष्ठं 
भस्म करोति?, यहाँ पर काष्ठरूप प्रकृतिके नाशसे ही भरमरूप कम उत्पन्न होता है। दूसरा वह 
जो प्रकृतिमें गुुणान्तरकी उत्पक्तिसे हो, जेसे 'सुवर्ण कुण्डलं करोति?। यहाँ पर प्रकृति सुवर्णमें 
गरुणान्तर वत्तैलत्वादिके उत्पन्न होनेसे कुण्डल रूप कमे बनता है। 
प्राप्य कम वह है जिसमें क्रियाकृत विशेषका ज्ञान: देखने या अनुमान करनेसे न हो सके, 
जेते आम गच्छति? सूर्य पश्यति?, यहाँ प्र म्ुम॒ और सूर्य रूप कर्ममें गमन और दर्शन क्रियासें 
कुछ विशेष नहीं होता है । 
इस प्रकारसे निवेत्त्य और विकाय॑ कर्मोमें पूर्वावस्थासे विशेष होता है अतः द्वेत्वन्तरकी अपेक्षा 
होती है, इसीलिये तदसपेक्षद्देतुत्व-अर्थात्‌ वस्त्वपेक्षहेतुत्क हुआ करता है, प्राप्य कमंमें कुछ विशेष 
नहीं होता, अतः वहलं क्रियापेक्षहेंतुत्व हुआ,करता है ॥ २४० ॥ . 
देतुर्निवेत्तनीयस्य दर्शितः शेषयोद्दयोः । 
दत्वोदाहरणहन्‍न्दं शापको वर्णयिष्यते ॥ २७४१ ॥ 


हेतुरिति। निवत्तनीयस्य कमंणः निवत्यकंमणः हेतुः दर्शितः “अयमान्दोलितप्रौढ 
चन्दनद्गुमपल्लवः” इत्युदाहरणे विशदीकृतः, शेषयोद्योः बिकायप्राप्ययोः उदाहरणद्वर्य 
दत्त्वा प्रदश्य ज्ञापको हेतुवंणयिष्यते ॥ २४१ ॥ 
हिन्दी--कमेम्त्तीन प्रकारके माने गये हैं निव॑त्त्ये, विकार्य ओर प्राप्य । तदनुंसार कारकह्देतु 
तीन प्रकार का होगा। उनमें कारकद्देतुप्रभेदभूत निवेत्यकर्मविषयक हेत्वलछ्लारका उदाइरण-“अयमा- 
न्दोलितप्रोढ्चन्दनद्रुमपछवः' यह दिया जा चुका है, बचे हुए विकाय॑ ओर प्राप्य कंमेद्रयविषयर्क 
दो प्रकारके हेत्वलक्कारका उदाहरण बता दिया जायगा--श्स . प्रकार कारक ददेतुका प्रकरण समाप्त 
कर दिया जायगा, अनन्तर जश्ञापक देतुके उदाहरण दिये जायेंगे | २४१ ॥ 
. > उस्प्रवालान्यरण्यानि वाष्यः हल । ' 
.. चन्द्र पूर्णश्य कामेन पान्थर छेविंष कृतम्‌ ॥ २४२ ॥ 
विकारयहेतुमुदांदरति--उत्प्रवाललानिति । उत्प्रवालानि उद्‌गतनूतनकिसलयानि अर 
ण्यानि वनानि, संफुक्मपद्ुजाः विकसितकमलांः-चौप्य5 पुणः सम्पूर्णणण्डलश्चन्द्रथ कामेन 
पान्थर॒ष्टेः पर्थिकजननेंयनस्य बविष॑ कृतम्‌ विष्रूपेंण परिणमितम्‌ । अन्रारण्यादिषु विषरूप- 
विकारत्वमारोप्रितम्‌ ॥ २४२ ॥ 


२, कालेन । २. वृष्टिविषं । 








१्कृ८ काव्यादशः 


़ नवकिसलययुक्त कानन, विकसित कमलव्राले तालाब, एवं सम्पूर्णमण्डल चन्द्रमाको कामदेवने 
पथिकोंकी दृष्टिके लिये विषरूपमें परिणत कर दिया है| यहाँ नवकिसलययुत काननादिम विषरूप 
विकारत्व आरोपित हुआ है, अतः यह विकायविषयक हेतुका उदाहरण हुआ ॥ २४२ ॥ 
मानयोग्यां करोमीति प्रियस्थानस्थितां सखीम। 
बाला भ्रभइजिह्माक्षी पश्यति स्फुरिताधरा॥ २४३ ॥ 


प्राप्यहेतुमुदाहरति--मानयोग्यामिति। मानयोग्याम्‌ मानस्याभ्यासम्‌ करोमि इति 
विचाये प्रियस्‍्थानस्थिताम्‌ प्रियतमत्वेन कल्पिताम्‌ सखीं वयस्याम्‌-बाला अप्रौढां अग्राप्तमा- 
नशिक्षा वनिता अभप्नजिद्याक्षी श्रुकुटिकुटिलनेत्रा स्फुरिताधरा चलदोहपुटा च सती पश्यति 
निरीक्षते । श्रत्र पश्यतिक्रियया सखी न निष्पायते न वा विक्रियते इति सखी प्राप्यकर्म । 
तद्विषयकदशनक्रिग्रापेक्षयेव बालाया हेतुत्वमिति प्राप्यहेतुगतो5यं हेत्वलेझ्लारः ॥ २४३ ॥ 
हिह्ड्डी-नकेसी बाल वनिताने मान करनेका अभ्यास करती है ऐसा विचार करके अपनी 
सल्लीको प्रियतमक्े रूपमें मान लिया है, ओर उसकी ओर शअुकुटि, वक्रनेत्र तथा स्फुरिताधर होकर 
देख रही है। इस उदाहरणमें सखीरूप कर्म प्राप्य है क्‍योंकि उसमें क्रियाकृत विशेषका स्वेथा 
अभाव है, यहाँ काला केवल संखीविषयक दर्शनक्रिया करनेके कारण हेतु है, शत प्राप्यकर्मंविषयक 
देत्वकक्कलार मानना जाहिये ॥ २४३ ॥ 


गतो5सतमका भातीनदुयान्ति वासाय पक्षिणः । 
इतीद्मपि. साध्त्रेव. कालावस्थानिवेद्ने ॥ २७७ ॥ 


सम्प्रति ज्ञापकद्देतुमुदाद रति--गतो5सतमिति । अकः अस्त॑गतः, इन्दुश्वन्द्रो भाति 
प्रकाशते, पक्षिणः वासाय निवासस्थानमुद्दिश्य यान्ति प्रतिष्ठन्ति । इति इदम्‌ अपि 
क्रालावस्थायाः सारयकालिकष्थितेनिंवेदने ज्ञापने साधु एव चमश्कारज॑नकं भवत्येव । तथा 
जाप्न शापकहेत्वलड्भार इत्युक्त भवति ॥ २४४ ॥ 
हिन्दी-- सूर्य अस्त हो गये, चन्द्रमा प्रकाशित द्वो रहे हैं, पश्चीणण निवासस्थानकी ओर चल 
रहे हैं, यह वर्णन समयकी स्थिति-सायंकालका शापन कराता है, अतः यह श्ञापक हेतुका उदाहरण 
' हुआ । 'सम्प्रति सन्ध्यासमय देश ऐसा कहने से चमत्कार नहीं होता है, परन्तु “गतोउस्तमर्को 
भातीनदुः” शत्यादिं दाक्य कहनेसे चमत्कारिक रूपमें समयकी सूचना होती है, अतः इसे ज्ञापक- 
देत्वछछलरका उदाहरण माना गया हैं॥ २४४ ॥ 


अवध्येरिनदुपादानामसाध्येश्वन्द्नाम्भसाम । 
वेद्दोष्मणि! छुबोध॑ ते सखि कामातुर मनः ॥ २७५ ॥ 
ब्ञाप्यस्य शब्देनोपादाने ज्ञापकदेतुमाइ--अव॒ध्यरिति | हे सखि, इन्दुपादानाम्‌ 

चन्द्रकिरणानाम्‌ अवध्येः अबिनाशनीयः ( शमयितुमशक्यः ) चन्दनाम्भसाम्‌ मरूयजर- 
सानाम्‌ असाध्येः अनपनेयेः ( दूरीकत्ुंमशक््येः ) देहोष्मभिः शरीरसन्तापेः ते तब 
कामातुरं मदनपीडित॑ मनः सुबोधम्‌ स॒ुशेयम्‌ | हे सद्ति, चत्द्रकरेरप्यशम्येश्वन्दन रसे 
आाप्यनपनेयेः शरीरसन्‍्तापेसतव मनसो मदनपीडितत्व॑ सुखावगम्यमित्यथः । अत्र ज्ञाप्य॑ 
. सनसः कामातुरत्वं तब देह्ोष्मभिज्ञायते || २४५ ॥ 


१२. स्थाने स्थितां। २. अवन्ध्यै-।. ३. म्मसा। 
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हे सखि, चन्द्रमाकी किरणों से भी नहीं मिवनेवाली ओर चन्दनद्रवसत्ते भी- नहीं शान्त 
होनेवा ली यह तुम्हारे शरीरकी गर्मी तुम्हारे हदयका कामातुरत्व सुखसे वता रही है, यहाँ ज्ञापक 
हेतु है देहकी गर्मी ओर उससे ज्ञाप्य है हृदयका कामातुरत्व | यहाँ ज्ञाप्य हदयका कामातुरत्व 
शब्दोपात्त है। यह ज्ञापकहेत्वलझ्ञारका स्पष्ट उदाहरण है ॥ २४५ ॥ 


इति लक्ष्याः प्रयोगेषु रम्यो ज्ञापकद्देतवः । 
अभावदेतवः केचिद्‌ व्याहियन्ते मनोहराः ॥ २७६ ॥ 
भावहेतुमुपसंहरति-- हतीति । इति एवम्‌ प्रयोगेषु कविक्वतनिबन्धेषु रम्याः हृदय- 
ज्ञमाः ज्ञापकहेतवः लक्ष्याः ज्ञातव्याः। तदेव॑ भावहेतवो निरुक्ताः। सम्प्रति केचित्‌ 
कतिपये मनोहराः अभावहेतवो व्याहियन्ते अभिधोयन्ते । अभावश्व चतुर्विधः प्रप्तिद्ध 
एवेति तन्मूलकस्या घ्याभावदहेत्वलड्डारस्यापि चातुर्विध्यं स्वतःसिद्धं ज्ञातव्यम्‌ ॥!२४६ ॥ 
हिन्दी--श्स प्रकारसे मनको भले लगनेवाले ज्ञापक हेतुको कवियोंके निबन्धोंमें समझ लेना 
चाहिये। ( इस प्रकार यह भावहेतुका प्रकरण समाप्त हुआ ) अब कुछ अभावहेतुके उदाहरण 
बताये जा रहे हैं ॥ २४६ ॥ 
अनभ्यासेन विद्यानामसंसगंण धीमताम्‌ । 
. आअनिगम्नद्देण चाक्षाणां जायते व्यसन न्रुणाम्‌ ॥ २४७ ॥ 


अभावहेतृनुदाहरिष्यन्प्रथम॑ प्रागभावहेतुमाहइ--अन म्यासेति । बिद्यानाम्‌ ज्ञान- 

साधनान्वीक्षिक्यादिशात्नाणाम्‌ अनभ्यासेन अपरिशीलनेन, धीमताम्‌ पण्डितानाम्‌ असंस- 
गेण, अ्रक्षाणाम्‌ इन्द्रियाणाम्‌ च अनिग्रहेण असंयमेन नृणाम्‌ व्यसन दुष्कमरतिर्जायते । 
घअत्र विद्यादीनां यावज्नागमस्तावदू व्यसन भवतीति विद्यादिप्रागभावस्य व्यसनहेतुतोकत्या 
हेत्वलड्रारः ॥ २४७ ॥ 

हिन्दी--आन्वीक्षिकी आदि शास्त्रोंके अनभ्याससे, पण्डितोंके असंसर्गते, एवम्‌ इन्द्रियोंके 
असंयमसे मनुष्योंमें व्यसन पैदा होते हैं । यहाँ पर व्यसनकी उत्पत्तिमें विद्याभ्यास, पण्डितसंसग, 
एवम्‌ इन्द्रियके संयमका प्रागभाव कारणरूपमें निर्दिष्ट हुआ है, अतः यह प्रागभावहेत्वलूक्लार हुआ । 
मनुस्मृतिर्मे अठारह व्यसन लिखे गये हैं-- 

मृगयाक्षो दिवास्वाप:ः परीवादः स्व्ियो मदः । तोयंत्रिकं वृथाव्या च कामजो दशको गणः ॥ 

पैशुन्यं साइसं द्रीह शेष्यांसूयाथंदूषणम्‌ | वाग्दण्डजं च पारुष्यं क्रोपजोषपि गणो5््टकः ॥२४७॥ 

गतः कामकथोन्मादो गलितो योवनज्वरः । 
क्षतों मोहश्च्युता तृष्णा कृत पुण्याक्षमे मनः ॥ २४८ ॥ 
प्रध्वेसाभावहेतुमुदाह रति--गत इति । कामकथा रतिविल्यासचर्चा तत्न यः उन्मादः 

व्यासन्नः सः गतः निशृत्तः, यौवनज्वरः युवावस्थाजन्योष्मा गलितः दूरीभुतः । मोहः 
धनगृहख्रीपुत्रादि ममताबुद्धिः क्षतोी नष्ट, तृष्णा विषयस्पृहा च्युता लुप्ता, अतः पुण्याश्रमे 
संन्यासे मनः कृतम्‌ निश्चयः कृतः । अग्रोन्‍्मादादीनां प्रध्वंसाभाव एवं चतुर्थाश्रमस्वीकारे 
हेतुत्वेनोक्त इत्यय प्रध्वंसाभावहेत्वलड्ञा र:ः ॥ २४८ ॥ 

हिन्दी--हमारे हृदयसे कामकथाकी आसक्ति जाती रही, जवानीकी गमीं भी उतर गई, 
मोह नष्ट हो गया, विषयस्थह्ा निकल गई, मैंने अब संन्यासरूप पुण्याश्रमम्में प्रवेश करनेका 


१. सम्यकू। २३. क्रियन्ते। रै.हतः। 
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निश्चय कर लिया है। इस उदाहरणमें कामकथोन्मादादिके प्रध्वंसाभावको पुण्याश्रमग्रवेशके प्रति 
कारण बताया गया है, अतः यह प्रध्वंसाभावहेलललझ्लार हुआ ॥ २४८ ॥ 
वनानन्‍्यमूनि न ग्रृहाण्येता नद्यो न योषितः 
स्॒गा इमे न दायादास्तन्‍्मे ननद्ति मानसम्‌ ॥ २७२ ॥ 
अन्योन्याभावहेतुमुदाहरति--वनान्यमूनीति .। अमूनि चित्तशान्तिजनकानि वनानिं 
आश्रमकाननानि, ग्रहाणि चित्तोद्दंगकराणि गृहाणि न, एताः स्वच्छललिलतया मनःश्प्रसाद- 
कराः नयः योषितः मनश्वपलतासंपादिकाः स्लियो न, इमे मृगाः मधुरवृत्तयो हरिणाः, 
दायादाः मत्सरग्रस्ताः सम्बन्धिजनाः न, तत्‌ तस्मात्‌ ( अत्र बने ) मे मम्र विरक्तस्य 
मानस नन्द्ति सन्तोषमनुभवति । अत्र वनग्रहादीनामन्योन्याभावेन मनस्तोषोपपादना- 
> दन्योन्याभावहेतुरलड्वारः ॥ ९२४९ ॥ 
हिन्दी--यह वन है ( जहाँ चित्तको शान्ति मिलती है ) चित्तको उद्दिन्न कर देने वाला घर 
नहीं है, यह ( स्वच्छप्रवाह्या मनोहर ) नदियाँ हें ( हृदयकों चन्नल कर देने वाली ) स्त्रियाँ नहीं 
हैं, ओर यह ( सरल ) मृग हैं ( मत्सरसे भरे ) दायाद नहीं हैं, श्ससे मेरा हृदय यहाँ त॒ष्ट होता 
है। इस उदाहरणमें वन ग्रृहका अन्योन्याभाव ( भेद-अन्तर ) मनस्तुष्टिके प्रति कारणतया 
कहा गया है अतः यह अन्योन्यामावहेत्वलझ्लार हुआ ॥ २४९ ॥ 
अत्यन्तमसदार्याणामनालोचितचेष्टितम्‌ । 
अतस्तेषां विवधन्ते सततं सर्वेसम्पदः ॥ २५० ॥ 
अत्यन्ताभावहेतूदाहरणमाह--अत्यन्तमसद्ति । आर्याणां सत्पुएषाणाम्‌ अना“ 
लोचितचेश्तिमू अविम्ृश्यकारित्वम्‌ अत्यन्तम्‌ असत्‌ स्वेधा न भवति, सन्‍्तो हि 
कदाचिदपि विना विचारेण न पग्रवत्तन्ते इत्यथः। अतः अविचायकारिताया नितान्त- 
विरहादेव- तेषाम्‌ सवंसम्पदः सवविधा सम्रृद्धयः सतत॑ सर्वदा विवर्धन्ते अधिकीमवन्ति, 
अत्राविमृश्यकारिताया अत्यन्ताभावस्य संपद्श्ृद्धि प्रति कारणत्वोक्त्या अत्यन्ताभावहे- 
त्वलड्डारः ॥ २५० ॥ 
हिन्दी--आय॑जनोंमें अविमृश्यकारिताका नितान्त अभाव होता है, अतः आयैजनोंकी सब 
तरहकी समृद्धियाँ सबंदा बढ़ती रहती हैं । श्स उदाहरणमें आर्य॑जनोंकी समृद्धिमें अविमृश्यकारिताका 
अत्यन्ताभाव कारणतया कहा ग्रया है, अतः यह अत्यन्ताभावहेतु नामक अलक्लकार हुआ ॥ २५० ॥ 
उद्यानसहकाराणामनुद्धिज्ञा न मश्जरो। 
वेयः पथिकनारीणां सतिल! सल्िलाअलछिः ॥ २५७१ ॥ 
इतः पूच भावप्रतियोगिकानां चतुर्णामभावानां हेतुत्वे हेत्वलड्आारा उदाह्मताः, सम्प्र- 
त्यभावप्रतियोगिकाभावस्य हेतुत्वे हेत्वलज्ञारमुदाहरति--उद्यानैति । उद्यानहकाराणां 
ग्रहस॑ंछग्नवाटिकावस्थितताम्रवृक्षाणां मरी अनुद्धिन्षा अविकसिता न विकास गतेत्यथ५ 
एवं सति पथिकनारीणां पान्थस्नरीणामू वियोगिनीनाम्‌ सतिछलः सलिलाज्ञलिः मरणोत्तर- 
कालदैयस्तिलतीयाज्ञलकः देय/ | पथिकद्नीणां मरणमुपस्थित॑ यतः सहकारमज्ञर्यों नावि- 
कसिता इत्यथः | श्रत्र मञजरीणामनुद्धेदाभावस्य मरणं प्रति हेतुतयोपन्यासादभावाभाव- 
हेत्वलंड्वारः ॥ २५१ ॥ 


. ३, विवतन्ते । 
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हिन्दी--श्ससे पहले चार उदाहरणणों द्वारा भावप्रतियोनिक अभावके हेतुत्वमें हेत्वलक्कार का 
प्रसन्ञ स्पष्ट किया गया है, अब अभावप्रतियोगिक अभावस्थलूमें हेत्वलक्कारका उदाहरण प्रस्तुत किया 
जाता है। 8द्यानस्थित आज्नवृक्षोंकी मज्रियाँ अविकसित नहीं रह गई हैं, पथिकजनोंकी 
( वियोगिनी ) स्लियोंकी मरणोत्तरकालिक तिलतोयाज्ञलि देना ही है। अर्थात्‌ इन विकसित 
आम्रमञ्नरियों की उद्दीपकतासे पथिकसिल्रियोंका मरण अवश्यंभावी है । 
इस उदाहरणमें अविकसितत्वाभाव ( विकासाभावके अभाव ) को पथिकस्त्री मरणमें कारणतया 
प्रकाशित किया गया है अतः यह अभावप्रतियोगिक अभावस्थलीय हेतु है | यहाँ अनुद्धेद - उद्धेद- 
प्रागभाव, तदभावरप्रागभावाभावस्वरूप पड़ता है । इसी तरह प्रध्वंसाभावाभाव, अन्योन्याभावा- 
भांव, अत्यन्ताभावाभाव में हेत्वलद्वारके उदाहरण संभव हैं, जेसे--प्रध्वंसाभावाभाव मैं-- 
'पीनश्रोणि गभीरनाभि निम्नतं मध्ये भृरोच्चस्तनं 
पायाद्वः परिरब्धमब्धिदुहित्‌ः कान्‍्तेन कान्‍्तं वषुः । 
स्वावासानुपघातनिवतमनास्तत्का लमी लद॒दू शे 
यस्मे सो5च्युतनाभिपञ्मवसतिवंधाः शिवं ध्यायति ॥? 
इसमें विष्णुनाभिपड्टुजस्वरूप स्वावासके उपधाताभावको ब्रह्माके मनकी निवतिके प्रति कारण- 
तया कहा गया है, उपघाताभाव--प्रध्वंसाभावाभावस्वरूप होगा, अतः यह प्रध्वंसाभावाभाव- 
स्थलीय हेतुका उदाहरण है । 
अन्योन्याभावाभावमें-- 
'अवनिरुदक॑ तेजो बायुन॑भः शशिभास्करो पुरुष इति यत्‌ केचिद्‌ मिन्ना वदन्ति तनूस्तव । 
तदनघ वचोवैचित्रीमिनिरावरणस्य ते विदधति पय:पूरोन्मीलन्मृपामिहिरोपमाम्‌ ॥? 
इसमें भिन्न पदसे अन्योन्याभावका उपन्यास करके “निरावरणस्य” 'मृषा? इन पदों द्वारा 
उसका निषेध कराया गया है, अतः वही अन्योन्याभावाभाव 'मिहिरोपमा” का समर्थन करता है, 
यही अन्योन्याभावाभावरूप हेतु अलझ्गार है । 
अत्यन्ताभावाभावमें-- 
“न विद्यते यद्यपि पूववासना गुणानुबन्धिप्रतिभानमद्भुतम्‌ । 
श्रुतेन यत्नेन च वागुपासिता धुव॑ करोत्येव क्मप्यनुग्रहम्‌ ॥? द 
इसमें “न विद्यते” इसके द्वारा प्रतिमाका अत्यन्ताभाव बताया गया, उसीका “कमप्यनुग्रहम? 
कहकर प्रतिषेध कर दिया गया, यही अत्यन्ताभावाभाव है, वही सरस्वतीकी उपासनाके ककत्तेंव्यत्व- 
रूप कार्यका हेतु बताया गया है, अतः अत्यन्ताभावाभावहेतुनामक अलझ्भार हुआ ॥ २५१ ॥ 
प्रागभावाद्रिपस्य हेतुत्वमिह वस्तुनः । 
भावाभावस्वरुपस्य कायसस्‍्योत्पादून प्रति ॥ २५२॥ 


शभावहेतुमुपसंहरंति--प्रागभावादीति । इह अत्र प्रकरणे प्रागभावादिरिपस्य 
प्रागभावप्रध्वंसाभावात्य॑न्ताभावान्योन्या भावस्वरूपस्य वस्तुनः भावाभावस्वरूपस्य काय- 
स्योत्पादन॑ प्रति हेतुत्वमू, अर्थात्‌ एषामन्यतमोइ्भावः क्वचिद्‌ भावकाय प्रति क्‍्वचि- 
ब्वाभ;वकाय अति हेतुतया चर्णितों भवतीत्यथः। तत्र भावरूपकाय प्रति हेतुत्वेनौपन्यासो 
यथा-- अनशभ्यासेन विद्यानाम! इति पूर्वोक्ते। अन्न विद्याध्ययनप्रागभावस्य व्यसनरूप- 
भावकाय प्रति हेतुत्व॑ वर्णितम्‌ । अभावरूपकाय प्रति हेतुत्वेनोपन्यासो- यथा--उद्यान- 


२, स्वभावस्य । 








१७२ काव्यादश: 


सहकाराणाम? इत्यत्र । तत्र हि"-आममज़्रीविकासाभावाभावस्य पथिकवधूनामभावे 
कारणत्वेनोपादानम्‌ ॥ २५३ ॥ 

हिन्दी--यहाँ पर प्रागभाव, प्रध्वंसाभाव, अत्यन्ताभाव, अन्योन्याभावरूप अभावचत॒ष्टय 
कहीं पर भावकार्य॑के प्रति कारणत्वेन प्रदर्शित होते हैं, और कहीं पर अभावकायेके प्रति 
कारणल्वेन प्रदर्शित होते हैं, जेसे--“अनभ्यासैन विद्यानाम्‌? इस पूर्वोक्त उदाहरणमें विद्याध्ययन- 
प्रागभावको व्यसनरूप भावकायंका कारण कहा गया है। इसी तरह--'उद्यानसहकाराणाम! 
इस उदाहरणमें आम्रमज्जरी विकासाभावाभावकों पथिकवधुओंके मरण--अभावरूप कार्यका कारण 
कहा गया है ॥ २५२ ॥ 


दूरकारयस्तत्सद्दजः . कार्यानन्‍तरजस्तथा । 
अंयुक्तयुक्तकार्यों चेत्यसह्न्याश्चित्रद्देतवः ॥ २५३ ॥ 
ते5मी प्रयोगमार्गषु गोणवृत्तिब्यपाञ्रयाः । 
अत्यन्तसुन्द्रा दृष्ठास्तदुदाह्मतयों यथा॥ २५७४ ॥ 
सम्प्रतियावत्कारकज्ञापकहेत्‌ निरूपितो, अथेदानीं चित्रहेतुप्रभेदान्दशयितुमाह--- 
दुरकाये इति। दूरे काय यस्य स दूरक्रायंड तत्सहजः तेन कार्येण सहजातः कार्या- 
दनन्तरं जातः कार्यानन्तरजः, अयुक्त काय यस्य सः अयुक्तकायेः, तथा युक्ती काय यस्य 
सः युक्तकायः, इति एवम्‌ असंख्याः अगणनीयाः बहुविधा इत्यथः, चित्रहेतवः चित्राख्य- 
हतुप्रभेदा जायन्ते | चित्राख्यो5्यं हेतुः परिगणितो हेतुप्रमेदपरिगणने भोजराजेन-“क्रियायाः 
कारण हेतुःः कारकों ज्ञापकस्तथा । अभावश्वित्रहेतुश्व॒ चतुर्विध इहेष्यतेः इति । । 
ननु कार्याहिदूरस्य, सहजस्य, तदनन्तरजस्य वा हेतोहेंत॒त्वमेव न सिद्धथ्वति, कार्या- 
पेक्षया हेतोः सन्निकृष्टत्वस्य पृवंबत्तित्वश्य चावश्यकत्वादिति शझह्वामपनुदति-ते5मी 
इति। तेज्मी पूर्वोक्ताः दूरकार्यादयो हेतवः गौणबृत्तिव्यपाश्रयाः सारोपगौणलक्षणा5- 
लम्बनाः प्रयोगमार्गषु कविजननिदबन्धेषु अत्यन्तसुन्द्रा दृष्ठा४, अतः तदुदाहरणानि 
वक््यन्ते । चित्रहेतवी महाकविनिबन्धे सारोपलक्षणां निमित्तीकृत्य चमत्कारकरा दृष्टा 
अतस्तेषामुदाहरणानि ग्रक्रम्यन्त इत्यथः ॥ २५२-२५४ ॥ 
हिन्दी--अभीतक कारकज्ञापक द्ेतुओंका निरूपण. किया जाता ९३॥ , अब चित्रदेतुका 
निरूपण किया जायगा। चित्रहेतुके बहुत प्रभेद हैं-दूरकार्य, तत्सहज, कार्थानन्‍्तरज, अयुक्त 
कार्य एवं युक्त कार्य । । 
भोजराजने--चित्रहेतुका नाम हेतुप्रभेदों में लिया है, यह उसीका प्रपन्न है । 
यहाँ शझ्का की जा सकती है कि काये ओर कारणमे सन्निक्ृष्टत्व एवं कार्यापेक्षया कारणका पहले 
रहना व्यवस्थित है, फिर यह दूरकायै, तत्सहज, कार्यानन्तरज आदि प्रमेद कैसे हो सकते हैं ? 
इसका उत्तर इस कारिकामें दिया जायगा। यह चित्रप्रभेद दूरकाये आदि सारोपलक्षणा- 
का अवलरूम्बन करके बनते हैं और महाकवियोंके निबन्धोंमें बड़े चमत्कारक बनते हैं, अतः 
इनका उदाहरण दिया जायगा | इन्हें सारोपगौणलक्षणात्रे जीवन मिलता है, उसमें कहीं कार्यमें 
गौणलक्षणा हुई रहती है जैसे--'प्रागेव हरिणाक्षौणामुदी्णों रागसागरः” यहाँ सागरका आरोप 
राग में हुआ है। राग चन्द्रोदयका कार्य है। कहीँ पर काये और कारण दोनोंमें आरोप होता है, 
जैसे--राज्ञों हस्तारविन्दानि! ॥ २५३-२५४ ॥ 


१, अयुक्तो युक्तकारी ।. २. गौणमार्गव्यपाश्रयात्‌ । 


ही 


द्वितीयः परिच्छेद: १७३ 


त्वद्पाह्नाहय॑ जेतञ्नमनज्ञार' यदड़ने । 
मुक्त तदब्यतस्तेन सो5प्यहं मनसि क्षतः ॥ २ण७ ॥ 


दूरक्नाय हेतुमुदाहरति-त्वद्पाड़ेति ) हे अप्जने ग्रशस्तगात्रि, त्वदपान्नाहयम्‌ 
त्वदपाज्संज्ञकम जेत्रमू विजयसाधनम्‌ यत्‌ अनज्ञान्लम्‌ कामदेवस्यासत्रम , तत्‌ त्वया 
अन्यतः मद्धिज्न जनमुदिश्य मुक्तम्‌ » तेन त्वदपाहजरूपमदनास्रण सः लक्ष्यीकृती जनः अहम्‌ 
अलक्ष्यीकृती मन्लक्षणश्व॒ जनः मनसि क्षतः आहतः । अमत्र अ्रपान्नेंचस्नत्वारोपः, तस्य 
चास्रस्य लक्ष्यवेधरूप॑ कारन सन्नेहितम्‌ , अलक्ष्यवेधरूपश्च विदूरम्‌ , इति दूरकायस्य 
भवतीदमुदाहरणम्‌ । इदश्व॒ देशदूरत्वे उदाहरणम्‌ ॥ २५५॥ 
हिन्दी--हे सर्वावयवानवच्ये, तुम्हारा जो यह अपाह्नरूप कामदेवका विजयकारी अख्तर है, उसे 
तुमने किसी अन्यको लक्ष्य करके चलाया, परन्तु उस अख्से लक्ष्यभूत वह जन तथा में भी मनमें 
आहत हो गया । 
इस उदाहरणर्मे अस्त्रका लक्ष्यवेधरूप काये समीपस्थ है, ओर अलक्ष्यवेधरूप कार्य दूर है 
अतः यह दूरकारयदेेतुका उदाहरण हुआ । इसमें देशिकदूरता है, श्सी प्रकारसे कालिकदू रतामें 
उदाहरण दिया जा सकता है, यथा-- 
अनबनुवानेन युगोपमानमलब्धमोवींकिणलाज्छनेन । 
अस्पृष्टखडगत्सरुणापि चासीद्रक्षावती तस्य भुजेन भूमिः ॥? 
उस राजकुमारके हाथने युगकी उपमा नहीं पाई, धनुष चलानेका अभ्यास नहीं किया, 
तलवारकी मूठ नहीं पकड़ी, फिर भी उससे प्रेथ्वी शरक्षित रही । यहाँ पर योवनकाय॑ एृथ्वीरक्षण 
बाल्यमें हो किया गया है, अतः कालिकदूरकार्यहेतुका यह उदाहरण है ॥ २५५॥ द 
आविभवति नारोणां वयः पयस्तशेशवम्‌ । 
सहेव विविधेः पुंसामइजोन्माद्विश्नमेंः ॥ २५६॥ 


सदजहेतुमुदाह रति--आविभंवतीति । नारौणां पयस्तशेशवम्‌ दूरीकृतबाल्यम्‌ 
चयः यौवनम्‌ पुंसाम्‌ कामिजनानाम्‌ विविधेः नानाप्रकारकेः अज्जजोन्मादविश्रमेंः कामकृत- 
मनोविका रविलासेः सहैव आविभवति प्रंकंटति, नारीणां यौवन॑ पुसां कामकृतमनोविका रः 
सहैचोदयते इत्यथथः । अतन्र मनोविकारों यौवनस्‍्य का4, तत्स्वकारणेन यौवनेन सहैच 
जायमानत्वेन वर्णितमिति सहजहेतोरुदाहरणमिद्म्‌ ॥ २५६ ॥ 
हिन्दी--ना रियोंकी वाल्यावस्थाको दूर भगानेवाली युवावस्था कामिजनोंके कामजनित मनो- 
विकारोंके साथ ही प्रकट होती है । 
इस उदाहरणमें युबावस्था कारण है और कामजनित मनोविकार कार्य है; कायसे कारणको 
पहले होन। चाहिये, परन्तु आशुभाविताकी अभिव्यक्तिके लिये दोनोंको एक साथ प्रकट कराया 
गया है, यह सहजहेतुका उदाहरण हुआ, क्योंकि काये और कारण एक साथ हुये हैं ॥ २५६ ॥ 
पश्चात्‌ पयस्य किरणानलुदीण चन्द्रमण्डलम । 
प्रागेच हरिणाक्षीणामुदीणों रागसागरः ॥ २५७ ॥ 
कार्यानन्तरज हेतुमुदाह रति-- पश्चादिति । किरणान्‌ मयूखान्‌ पयस्य समन्ततः प्रसाय 
चन्द्रमण्डर पश्चात्‌ ( रागसागरोदीरणानन्तरम्‌ ) उदौणम्‌ उदितम्‌ , हरिणाक्षीौणाम्‌ 


१, मड्गलास्मं । २. सोस्म्यहं। 











९७४ काव्यादशः 


रागसागरः प्रागेवोदीणंः वनितानां कामाभिलाषरूपस्समुद्रः पूवमेव उच्छलितः। अत्र 
समुद्रोच्छलनस्य कारणत्वेन प्रसिद्धश्वन्दोदयः, स हि पुरवेमपेच््यते, परन्तु पश्चाद्भावित्वेन 
वर्णित इति कार्यान्तरजहेतूदाह रणमिदम्‌ ॥ २५७ ॥ 
हिन्दी-किरणोंको फैलाकरके चन्द्रमण्डल पीछे उदित हुआ, उससे पहले ही कामिनियोंके 
हृदयमें कामाभिलापाका समुद्र लूहराने लूगा था । 
चन्द्रमाका उदय रागोद्दीयक हैं। उदयरूप कारणसे पूर्व ही रागसागर लहराने लगा, यह 
कार्यानन्तरजहेंतु है ॥ २५७ ॥ । 
राज्षां हस्तारविन्दानि कुड्मल्लीकुरुते कुतः ! 
देव त्वच्चरणद्वन्द्दररागबालातपः स्पृशन्‌॥ २५८ ॥ 


अयुक्तकाय नाम हेतुमुदाहरति--राश्षामिति । देव, राजन्‌ , त्वच्चरणद्वन्द्वस्य त्वदीय- 
चरणयुगलस्य रागः रक्तिमा एव बालातपः प्रभातकालिकसूयरशिम्िः, स्पृशन्‌ स्पश कुचेन 
सन्‌ राज्ञां हस्ता एव अरविन्दानि कमलानि कुतः कुडमलीकुरते मुकुलयति । बालातप- 
स्पर्शों हि कमलानां विकासाय भवतिं, न सझ्लीचाय, अत्रारविन्द्सझोचकर्त्व प्रतिपाग्रमान 
बालातपस्यायुक्तमिति अयुक्तकार्यो हेतुः। हस्तकमलानां मुकुलीमावश्च प्रगामाय भवतीति 
बोध्यम्‌ ॥ २५८ ॥ 

हिन्दी--देव, आपके चरणंपुगलकी रक्ततारूप वालातप स्पर्श करके अन्य राजोंके हाथरूप 
कमलको मुकुलित क्यों कर देता है? वालातयस्पर्शने कमर विकसित होते हैं, मुकुलित नहीं, 
यहाँपर प्रणामके लिए मुकुलीभावका वर्णन किया गया है, यह अयुक्तकारयहेतु है ॥ २५८ ॥ 

पाणिपञ्मानि भूपानां सड्डगेचयि तुमीशते । 
त्वत्पादनखचन्द्राणामर्चिषः कुन्दनिर्मलाः ॥ २७० ॥ 

युक्तकायहेतुमुदाहरति--पाणिपशझानीति । त्वत्पादनखचन्द्राणाम्‌ त्वदीयचरण- 
नखविधूनाम्‌ कुन्दनिमलाः कुन्दकुसुमस्वच्छा अचिषः कान्तयः भूपानां प्रत्यर्थिराजानाम्‌ 
पाणिपग्यानि करकमलानि सड्लोचयितु प्रणामाजलिविधापनद्वारा मुकुलीकत्तम्‌ इेशते समर्था 
भवन्ति । अत्र चन्द्रारिषां कमलसंकोचकत्व॑ युक्तमिति युक्तक्रायहेतूदाहरणमिद्म्‌ ॥२५९॥ 

हिन्द्ी--आपके चरणनखरूप विधुकी कुन्दपुष्पके सद्ृश स्वच्छ कान्तियाँ अन्यान्य राज- 
गणके पाणिकमलको संकुचित करनेमें. समर्थ हैं। आपके चरणोंमें सभी प्रणाम करते हैं, प्रणाम 
करनेते हाथ संकुचित होते हैं। यहाँ चन्द्रकिरणोंका कमलसंकोचकत्व युक्त है, अतः यह युक्त- 
कार्यहेतुका उदाहरण हुआ ॥ २५५९ ॥ 

इति देतु-विकल्पानां दृ्शिता गतिरीश्शी । 
( इति हेतुचक्रम ) 

उपसंहरति--इतीति । इतिः समाप्तिसूचनाय । ईहशी एवंप्रकारा हेतुविकल्पानां 
हेत्वलड्डारप्रभेदानां गतिः पद्धतिः दर्शिता उदाहरणादिना प्रकाशिता । 

हिन्दी--इस प्रकारते हेत्वलक्लारके प्रभेदोका दशन करा दिया गया । 





१, रविबाला । २, विकल्पस्य । 
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इक्धिताकारलक्ष्यो 5थः सोक्ष्म्यात्‌ सक्षम इति स्म्व॒ुतः ॥२६०॥ 

कदा नो सह्ृलमो भावीत्याकीर्ण वकतुमक्षमम्‌ । 

अवेत्य कान्तमबत्ना छीलापदं न्‍्यमीलयत्‌ ॥ २६१ ॥ 

पंझसमीलमादन्न सूचितो निशि सब्भमः | 

आश्वासयितुमिच्छब्त्या प्रियमज्षजपीडितम्‌ ॥ २६२ ॥ 

सूच्त्मालड्भार॑लक्षयति--इक्षिताकारेति । इच्लित॑ स्वाभिप्रायसूचकः शरीरचेश- 

विशेषः, आकारो हृदयाभिलाषसूचक आकारविशेषः, ताभ्यां लक्ष्यः साधारणजनदुज्ञेयो5पि 
सूच््मबुद्धिजनवेदयोब्थः प्रतिपाद्यविषयः सौदृम्यात्‌ अतिनिग्ूढत्वात्‌ सूकछ्मो नामालद्भारः 
स्वतः, तथा च॒ यत्र इज्ञिताकाराभ्यां सूक्षमबुद्धिमात्रज्ेयमधवणन क्रियते, स सूच्मालझ्लार 
इति पयवस्यति । सोड्य॑ सूचमोी द्विवा, इब्लितिन सूक्ष्मार्थाभिधाने एकः आकारेण 
सूच्मार्थाभिधाने च द्वितीयः ॥ २६० ॥ 


तत्रेज्नितिन सुद्रमा्थाभिधान॑ नाम सूच्ममुदाहइरति-फदा नाविति। कप्सिन्स- 
मर्य नौ आवयोः संगमो भावी भविता इति आक्रोर्ण जनाकुले स्थाने वक्तुम्‌ अक्षमम्‌ 
प्रष्डमपा रयन्तम्‌ कानतम्‌ अवेक्ष्य अबला कामिनी लीलापगं करघृतं क्रीडाकमरू न्यमी- 
लयत्‌ संकोचितवती, कान्तेन लोकाकुञ्ले स्थाने वाचाउप्ृष्टमपि संगमकार्ं तदीयमुखच्छा- 
यया पृशष्ठमिवाकलूय्य बाला तमवेक््य करस्थं छीलाकमर्ल समकोचयत्‌ , तेन च तस्याः 
इज्षितिन चतुरः कान्‍्तः सन्ध्यां सन्नमकालमवगतवान्‌ , इति भवति सूक्ष्मालट्टारः ॥२११॥ 


उदाहरणमुपपादयति- पद्म संमीलनादिति | अत्र पूर्वोक्तोदाहरणे अज्ञजपीडितम्‌ 
कामसन्‍न्तप्तम्‌ प्रियम्‌ आश्वासयितुम्‌ इच्छन्त्या बालया पद्मसम्मीलनाव करघृतक्रीडा- 
कमलसझ्लोचनात्‌ निशि सज्लमो ( भावीति ) सूचितः । अत्र कमलनिमीलनरूपेणज्ञितेन निशि 
भावी सज्ञमः धरियाय सूच्रमतया सूचित इति सूक्ष्मालझ्ारसमन्वयः ॥ २६३ ॥ 

हिल्दी--इज्ञित-३शारा, ( शरोरचेष्टाविशेष ) एवम्‌ आकार से यदि सूक्ष्म--साधारणतया 
अज्ञेय अथंका ज्ञान हो, तो इसे धृक्म नामक अलक्कार कहते हैं। वह दो प्रकारका दै--१-शज्जितसे 
सृक्ष्मार्थाभिधानमें और २-आकारतसे सूक्ष्मार्थाभिधानमें । 

: क्ाव्यप्रकाशकारने सूक्ष्मालझ्कारका स्वरूप दूसरा ही कहा है-- 

'करतोडपि लक्षितः सू््मोष्प्यर्थोडन्यस्मै प्रकाश्यते । धर्मेण केनचिद्रत्र तत्सूक्ष्मं परिचक्षते ॥? 

आकार अथवा शज्ञित द्वारा किसी प्रकारसे लक्षित किये गये सूक्ष्म अथंको यदि किसी 
असाधारण धममके द्वांरा दूसरॉपर प्रकट कर दिया जाय तब सूक्ष्म होता है । 

काव्यप्रकाशके लक्षणमें दण्डीके लक्षणते श्तनी विशेषता है कि उनके मत में पहले स्वयं 
सूक्ष्म अथंकों किसी तरह जानकर उसीको दूसरों पर किसी प्रकार प्रकाशित किया जाता है, 
दण्डीने सूक्ष्मतया अभिधानको ही सूक्ष्म कह्य है ॥ २६० ॥ 

छोगोंसे परिपूर्ण सदनमें कान्त अपनी ग्रेयसीसे मिलनका समय पूछनेमें असमर्थ हो रहा है, 
परन्तु वह मिलनके समयको जाननेके लिये व्यग्र है, यह देखकर उस कामिनीने क्रीडाके लिये 
हाथमें रख गये कमलऊको मुकुलित कर दिया ॥ २६१ ॥ 

इस उदाहरणमें मदनबाणविहल पतिदेवकोी धीरज देनेके लिये उस कोमिनीने कमलसइगेचन- 


२. अवेक्ष्य । २, पञ्मस्य भीलनात्‌ । - 
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रूप इक्नितके द्वारा राज़िमें हमारा मिलन होगा यह बात सूचित कर दी.। यहाँ कमलनिमीलन- 
रूप इक्कितते मिलनसमय सूक्ष्मतया कद्दा गया है अतः यह सूक्ष्मका पहला भेद हुआ ॥ २5६९ ॥ 
मदर्पितदशस्तस्या गीतगोष्ठय्ामवर्घेत । 
उद्दामरागतरला छाया कापि सुखाम्बुजे ॥ २६३ ॥ 
इत्यनुर्िल्नख्पत्वाद्रत्युत्सवमनोरथः ! 
अनुल्लब्ड-बैव खूक्मत्वमभूदत्म व्यवस्थितः ॥ २६७ ॥ 
( इति सुक्मचक्रम ) 
आकारलक्ष्यं सूक्ष्ममुदाहरति-मद्पितेति । गीतगोष्ठश्रां गीतपरिषदि मदर्पित- 
| टशो मयि निहितनयनायास्तस्याः नायिकाया मुखाम्बुजे कमरहूसमे मुखे उद्दामरागतरला 
अतिप्रदृद्ध रत्यभिलाषविकस्वरा कापि अनिरवेचनीया छाया अबद्धत कान्तिः प्रकटौभुता । 
अत्र मुखच्छायावेलक्षण्यरूपाका रविशेषेण . नायिकायाः रत्युत्सवेच्छा सूच््मतया सूचितेति 
सूक्ष्मालड्भारः ॥ २६३ ॥ 
उदाहरण सज्ञमयति-इत्थनुद्धिल्नेति । इति अन्नरोदाहरणे ( छाययेव प्रकटीकृतः ) 
रत्युत्सतमनोरथः कामक्रीडाविषयको5भिलाषः अनुद्धिन्नरूपत्बात्‌ स्फुटतयाअप्रतीयमानत्वात्‌ 
सूच्मत्वम्‌ अनुल्लइय अपरित्यज्य एवं व्यवस्थितः वणितोइ$भूत्‌ , अतः सूच्त्मालड्ला रोष्यम्‌ 
यतोच्च्र स्फुटमप्रतीयमानो रत्युत्सवाभिलाषः छायया सूक्ष्मतया वोधितोअत्रातः सूक्मा- 
लड्जार इति भावः ॥ २६४ ॥ 
हिन्दी--सज्ञीतगोष्ठी में हमारे मुखक्की ओर. आँखें डालनेवाली उस कामिनीके मुखपर प्रवृद्ध- 
रतिकामनासे प्रस्फुट कुछ अद्भुतसी कान्ति बढ़ आई । मुझे देखकर उसकी कान्ति कुछ अद्भुत 
रक्ताभ हो गई ॥ २६३ ॥ 
इस उदाहरणमें ( छायामात्रसते ) स्पष्ट नहीं प्रतीयमान होनेवाला रत्युत्सवामिलाष सूक्ष्मत्वका 


परित्याग बिना किये ही वर्णित हुआ है, यद्यपि वह सूक्ष्म बना ही है, फिर भी उसकी प्रतीति 
मुखच्छाया-वलक्षण्यसे हो जाती है, अतः यहं सूक्ष्मका उदाहरण है ॥ २६४ ॥ 


लेशो लेशेन निर्मिन्नवस्तुरुपनिगूहनम्‌ | 
उदाहरण पंवास्य रूपमाविभविष्यति ॥ २६७ ॥ 
आदावलड्टारनिर्देशे क्रियमाणे यो लवनाम्नाउभिहितस्त॑ लेश लक्ष्यति- लेश इति । 

लेशेन स्वल्पभावेन निर्भिन्नस्य प्रकटतां गतस्य वस्तुनः कस्यापि रहस्यवस्तुविशेषस्य 
यदरूप॑ स्वरूप॑ तस्य निगूहनम्‌ प्रच्छादनम--यद्वरोप्यवस्तु कुतोडपि हेतोः प्रकठीभुतकल्पम्‌ 
तद्पस्यान्यथाप्रथन॑--लेशो नामालड्ारः । केचित्त लेशेन व्याजेन वस्तुरूपनिगृहन॑ लेश 
इति व्याख्यां कुबेन्ति। तथा च कारणान्तरोत्पन्नस्यांशतः प्रकटीभूतस्य च वस्तुनः 
कारणान्तरोत्पन्नत्वकथनद्वाराष5च्छादन लेश इति फलितम्‌॥ अस्य लेशस्य रूप चमत्कार- 
कत्वम उदाहरण एवं आविभविष्यति, एतेन चमत्कारविरहितत्वाल्लेशस्य नालड्ढारत्वमिति 
कथन खण्डितम्‌ ॥ ९६५ ॥ 





- ९, त्वदर्पित । २, काचित्‌ । ३. इत्यसम्भिन्न । ४. वाक्यस्य । 
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हिन्दी--लेश नामक अलक्लर तब होता है यदि कुछ-कुछ प्रकट होते हुए वस्तुरूपको चतुरतासे 
छिपा लिया जाय । इसका चम॑ंत्कारक रूप उदाहरण में प्रकढ होगा । किसी रहस्य वस्तुके खुल्ते- 
खुलते गोपनको ही लेश अल्क्लार कहा जाता है, वह खुलना दो प्रकारतसे होता है--रोमान्नादि 
गात्रविकारसे ओर असावधानतासे । 
नवीन आचार्यौने इसकी जगहपर व्याजोक्ति नामक अलझ्लार कहा है। उनकौ व्याजोक्तिका 
लक्षण है--“व्याजोक्तिरछद्यनोद्धिन्नवस्तुरूपनिगूहूनम्‌? । अप्पय्य दीक्षितने जो छेकापंछुतिनामक 
अलक्कार कहा है, वह भी लेशालक्कारमें ही अन्तर्भूत माना जाना चाहिये ॥ २६५ ॥ 
राजकन्यानुरक्त मां रोमोह्नेदेन रक्षकाः। 
अधगच्छेयुरा ज्ञातमहो शीतानिलं वनम्‌ ॥ २६६ ॥ 
लेशालझ्लारमुदाहरति--राजेति । रक्षकाः राजान्तःपुरयामिका रोमोद्भेदेन रोमाश- 
दशनेन मां राजकन्यानुरक्तम्‌ वृपकन्याकामुकम्‌ अवगच्छेयुः जानीयुः--आः स्खतो गोप- 
नो यः, अहो आश्चर्य, वन॑ शीतानिलम्‌ अतिशीतलवातयुतम्‌ । तथा चाय॑ दृश्यमानों 
रोमाश्चः शीतवातसम्पकक्गषत एवेतिं जानन्तो रक्षका मां न दोषिणं मन्येरज्निति निगृहनो- 
पायोषच्स्तीति भावः । अत्र शीतानिलसंपर्केण रोमोद्रमस्य समर्थनादज्ञुरगनिगूहन॑ क्ृतमिति 
लेशः । प्रकाशीभमचद्वस्तुगोपन॑द्विधा क्रियते, अनिष्टसंभावनया लज्जया वा। तत्नानिष्ट- 
संभावनया क्ृतमत्र निगूहनं, लज्जया निगूहनस्योदाहरणमनुपदमेव वक्ष्यति ॥ २६६ ॥ 
हिन्दी--मैरे शरीरमें रोमान्न देखकर कहीं अन्तःपुरके रक्षकगण मुझे राजपुत्रीपर आसक्त न 
समझ ले ? आह ! समझ गया, श्स वनकी हवा आश्वयंजनक रूपमें शीतल है ॥ 
इस उदाहर णमे राजकन्यानुरागसे होनेवाले रोमाश्नको शीतवातसंसर्गक्षत कह कर छिपा दिया 
गया है, यह लेश है । 
दो कारणोंसे किसी प्रकट होने वाले अर्थका निगूहन किया जाता है--अनिष्टकी आशझासे 
या लज्जासे । यहाँ पर राजदण्डरूप अनिष्टकी आशकझ्लसे निगृहनका उदाहरण दिया गया है, 
लज्जासे निगृहनका उदाहरण अगले इलोकमें दिया जायगा ॥ २६६ ॥ 
आनन्दाश्रु प्रवृत्त मे कर्थ डष्ट्वेव कन्‍्यकाम्‌ । 
अक्षि मे पुष्परजसा वातोद्धूतेन कम्पितम्‌ ॥ २६७ ॥ 
लज्जया निगूहनमुदाह रति--आनन्‍्देति । कनन्‍्यकां विवाहमण्डपे समायातां कन्याम्‌ 
दृष्ट्रा एवं मे. मम आनन्दाश्रु कथ॑ प्रवृत्तम्‌। कन्यादशनेनानन्दाश्रुप्रशृत्तिलेज्जाहेतुरिति 
निगृहति-- अक्षीति । वातोद्धूतेन पवनचालितेन पुष्परजसा कुसुमपरागेण मे मम 
अक्षि दूषितम्‌। अत्र कन्यादशेनजातस्यानन्दाश्रुणः पुष्परजोदूषिताक्षिजातत्वप्रतिपाद- 
नेन नियूहन कृत॑ वेद्तिग्यम्‌ ॥ २६७ ॥ ; 
हिन्दी--विवाहमण्डपमें आती हुई कनन्‍्याको देखते ही मेरी आँखमें आनन्दाश्रु क्‍यों उमड़ 
आए, आ, मैरी आँखमें पवनसे चाल़ित पुष्पपराग आ पड़ा दे, उसीसे यद्द अश्वु निकल आये हैं । 
इस उदाहर णर्में कन्यादर्शनजात आनन्दाश्रुका स्वीकार लज्जाजनक दह्ोोता, अतः उसे पवन- 
चालितं पुष्परजसे दूषितनेत्रजात बताकर छिपाया गया है ॥ २६७ ॥ 
इत्येबमादिस्थाने5यमलक्ारो5तिशो भते । 
लेशमेके घिदुनिन्दां स्तुति वा लेशतः कृताम्‌ ॥ २६८ ॥ 


१. प्राव । २. शीतामिलम्बनम्‌ ।' १. इत्येवमादो । 


5२ का० 











९७८ काव्यादशेः 


प्रोक्तस्वरूप॑ लेशमुपसंहरति-इत्येवमादीति । इत्येवमादिस्थाने एताहशोदाहरण- 
स्थेष्य लेशालझ्ारोब्तिशोमते चमत्कारातिशयं जनयति, एतैन चमत्कारविरहान्नाय- 
मलड्जार इत्यपास्तम्‌ । लेशस्य प्रकारान्तरमाह-लेशमिति । एके विद्वांसः लेशतः 
कतां निन्‍दां स्तुतिंवा लेशमाहुः। तथा च स्तुतिमिषेण निन्‍्दास्थले निन्दामिषेण वा 
स्तुतिस्थले लेशालझ्लार इति फलूति । व्याजस्तुतिर्नाम नवीनस्वीकृतालड्डा रोअ्प्यत्रेच गतार्थो 
बोध्यः ॥ २६८ ॥ 
हिन्दी--इस तरहके उदाहरणोंमें यह लेशालक्कार अति चमत्कारक रूपमें प्रतीत होता है, 
( अतः यह शह्ला समाहित हो जाती है कि चमत्कारशुन्यतया इसे अलझ्लार नहीं माना जाना 
चाहिये ) इस प्रकार लेशका एक प्रकार उपसंहृत होता है। लेशका एक दूसरा भी भ्रकार है, 
वह यह है कि स्तुतिके व्याजसे निन्‍्दा और निन्‍्दाके व्याजसे स्तुत्तिस्थलमें लेश होता है | दण्डीने 
व्याजस्तुतिनामक पृथक अलझ्ार नहीं माना है, मालम पड़ता है इसी लेशप्रकारमें उसके लक्ष्यको 
अन्तभूत होते देख कर ही ऐसा किया गया ॥ २६८ ॥ 
युवेष शुणवान्‌ राजा योग्यस्ते पतिरुजितः । 
रणोत्सव मनः सक्त यस्य कामोत्सवाद्पि ॥ २६५, ॥। 
वीयोत्कषेस्तुतिनिन्देवास्मिन भावनिवृत्तये । 
कन्यायाः कब्पते भोगान्निर्विविक्षोनिरन्‍्तरम्‌ ॥ २७० ॥ 
स्‍्तुतिव्याजेन निन्‍्दात्मक॑ लेशालझ्लारमुदाहरति--युवेति | श्वयंवरागतां राज- 
सुतां प्रति तत्सख्या उक्तिरियम्‌ , एप्रः राजा युवा, गुणवान्‌ , ऊर्जितः ओजस्वी, ते 
योग्यः अनुरूपः पतिः, यस्यास्‍्य राज्ञः मनः कामोत्सवात्‌ सुरतप्रसज्ञाद्‌ अपि रणोत्सवे 
युद्दे सक्तम्‌ , यो रतिमहोत्सवापेक्षयापि युद्धें समधिक॑ रमते सोड्य॑ राजा'तव॒थोग्यः 
पतिरित्यथ: । अत्रातिवीरो<र्य व्रियतामिति प्रशंसया सदायुद्धासक्ततया त्वत्सुरताभिलाष- 
प्रणाक्षमोड्य न ते योग्य इति निन्दाप्रतीत्या लेशालझ्लारः ॥ २६५९ ॥ 
उदाहरण विव्ृणोति--वीयात्कषति | अस्मिन्‍्नुदाह्तश्लोके निरन्तर॑ भोगान्‌ निर्वि- 
विक्षी: सततभोगाभिलाषिण्याः कनन्‍्यायाः भावनिवृत्तये तद्राजविषयकाभिलाषप्रशमाय 
कल्पते ( इति ) बोर्योत्कषस्तुतिः सख्या क्रियमाणा तस्य राज्ञः सततयुद्धरतिप्रशंसा निन्‍्दा 
एवं, अतश्व स्तुतिव्याजेन निन्दात्माध्य लेशालड्डार इति भावः ॥ ३७० ॥ 
हिन्दी--यह राजा युवा है, गरुणवान्‌ एवं तेजस्वी है, इसका मन कामोत्सवसते भी अधिक 
रणोत्सव में छगता है। यह स्तुतिव्याजेन निन्‍्दारूप लेशका उदाहरण है । यह इलोक स्वयंवरमें 
आई हुई राजकन्यासे उसकी सखी कह रही है, इसमें यद्यपि राजाकी वीरतासे प्रशंसा की गई 


है, परन्तु सततयुद्धरत होनेसे वह सुरतसुखदाता नहीं हो सकेगा, अतः वह राजकन्याके अयोग्य 
है यद्द निन्‍दा अभिव्यक्त हो जाती है ॥ २६५९ ॥ 


इस उदाहरण इलोकमें वीर्योत्कर्षद्वारा की गई राजाकी प्रशंसा निन्‍्दार्मे.ं परिणत हो जाती है 
क्योंकि--सुरताभिलाधिणी राजकन्याके भाव-अभिलाष की निवृत्ति दो जाती है, उसी गरुणके कारण 
राजकुमारी उससे अपरक्त हो जाती है ॥ २७० ॥ 


चपतलो नि्देयश्थासौ जनः कि तेन में सस्तरि | 
आगःप्रमाजनायेब चाठवो येन शिक्षिताः ॥ २७१ ॥ 


१, निवर्त्तने । २, निरन्तरानू । 








ता 


द्वितीय: परिच्छेदः १७६ 


दोषाभासो गुणः को5५पि द्शितश्वाटुकारिता । 
मान सखिजनोद्िष्ट ककत्त रागादशक्तया॥ २७२ ॥ 
( इति लेशचक्रम ) 
निन्दाव्याजेनः स्तुत्यात्मक लेशमुदाहरति--चपल्ठ इति। हे सखि, असौ जनः 

मम प्रियतमः चपलः स्वभावतश्चघ्वलः, निर्द्यश्व परपीडानभिज्ञश्ध येन मम ग्रियतमेन 
आगश्प्रमाजनाय एंव स्वापराधक्षालनाय एवं चाटवः प्रियालापाः शिक्षिता अभ्यस्ता: 
अतः तेन भवतीभिरवश्यावरूम्बनीयतयोपदिष्टेन मानेन में कि नास्ति किमपि प्रयोननम्‌ । 
यद्यपि मम प्रियश्वश्नली निदयश्वाप्यस्ति, तथापि कृतापराधे तस्मिन्नहं यावन्मान कत्ते- 
मिच्छामि तावदेव स्वभ्यस्तचाद्धतयाब्सो मां प्रसादयति, तद्भवत्या क्रियमाणोज्यं मानो 
पदेशो बृथेति भावः ॥ २७१ ॥ 


उदाहरण योजयति--- दोषाभास इति | रागात्‌ प्रियस्नेहात्‌ सखीजनोहिष्ट सख्यो- 
पदिष्ट मान॑ अणयकोप॑ कत्तेम्‌ अशक्तया अक्षमया नायिकया चाटुकारिता नाम गुणः 
स्लीजनप्रियो नायकधमः दोषाभासः दर्शितः दोषरूपतयोक्तः, एवाश्ात्र निन्दाव्याजेन स्तुति- 
रूपो लेश इति बोध्यम्‌ ॥ २७२ ॥ 
हिन्दी--हे सखि, मेरा प्रियतम चन्नल है, निदेय भी है, जिसने अपने अपराधोंके मार्जनके 


लिये हि चाठकारिताका अभ्यास कर लिया है, मुझे तुम्हारे द्वारा किये गये इस मानोपदेशका क्या 
प्रयोजन हैं। अर्थात्‌ यद्यपि मैरी प्रियतम चन्नल निदंय है, फिर भी उसके द्वारा अपराध किये 


जानेपर जब मैं मान करनेकी सोचती हूँ तभी वह चाडुकारिताक्े सहारे मरे हृदयको चुरा 
लेता है, अतः मुझे इस मानके उपदेशसे क्‍या प्रयोजन है ॥ २७१ ॥ 


. इस उदाहरणमें प्रेमवश मान करनेमें असमर्थ उस नायिकाने प्रियतमके चाटुकारित्व ग्रुणको 
दोषके रूपमें दिखलाया है, अतः यह निन्‍्दाव्याजतसे स्तुतिरूप लेशालझ्लार है ॥ २७२ ॥ 
उद्दिश्ानां पदार्थानामनू देशों यथाक्रममः । 
यथासह्च॒यमिति प्रोक्त संख्यान क्रम दृत्यपि ॥ २७३ ॥ 
हेतुः सूच्मो लवः क्रम” इति प्रागलझ्कारोहेशे ग्रोक्तम, तदवसरग्राप्तं क्रमालझ्वार॑ 
निरूपयति--उ द्दिष्ठानामिति । उद्दिष्टानां पूर्व कथितानां पदार्थानाम्‌ यथाक्रमम्‌ तेनेन 
क्रमेण ( येन पौर्वापयक्रमेण पूवमुक्ताः ) अनूददेशः पश्चादाख्यानम ( पश्चादुक्तेः पदार्थ 
सहान्वयः ) क्रमो नाम अलड्ढ।रः, एतस्येचालझ्लारस्य यथासंख्यपदेन संख्यानपदेन च॑ 
प्राचां प्रन्थेष्वभिधानम्‌ , तदुक्त भामहेन--- 
“थथासंख्यमथोस्प्रेक्षामलड्जा रद्य॑ विदुः । संख्यानमिति मेधावी नो:्प्रेक्षाईभिहिता क्चिंत्‌ ॥* 
काव्यप्रकाशकारोइपि यथासंख्यनाम्ना क्रममेव लक्षयति--“यथासंरुय॑ क्रमेणेव क्मि- 
काणां समन्वय: ॥? २७३ ॥ 
हिन्दी--उद्दिष्ट-पहले कहे गये पदार्थोका क्रमशः यदि आगे कहे गये पदार्थो्मं समन्वय हो, 
जिस पोर्वापय क्रमसे पहले कहे गये हों उसी क्रमले यदि आगे कहे गये पदार्थोमें अन्वय किया 
जाय तो क्रम नामक अलक्लार होता है । क्रमको केवल श्तनेसे ही अलक्लार माना गया है कि 
यहाँ पहले ओर पीछे वर्णन किये गये पदार्थोर्मे यथाक्रम संबन्ध होनेस्ते एक प्रकारका वैचिह्य-- 


१, गुणायैव । २. निदिशानां । ३. अनुदेशों । 











१८० काव्यादश:ः 


चमत्कार प्रतीत होता है, नहीं तो यहाँ पदार्थामं कुछ उपमानोपमेयभाव, कार्यकारणभाव, या 


समथ्यंसमर्थकभाव आदि नहीं रहता है। प्राचीन आचार्यों ने इसे यथासंख्य ओर संख्यान नामसे 


व्यवह्वत किया है, उद्धट ने यथासंख्यकी जो परिभाषा की है वह स्वरूप स्पष्ट कर देती है-- 
'भूयसामुपदिष्टानामर्थानामसधर्मणाम्‌ । क्रमशो योउ5नुनिदेशो यथासंख्यं तदुच्यते! ॥ २७३ ॥ 
घुव ते चोरितां तन्वि स्मितेक्षणमुखद्युतिः । 
स्‍्नातुममस्मःप्रविष्टायाः कुमुदोत्पलपडुजेः ॥ २७७४ ॥ 
( इृति क्रमः ) 
क्रमालझ्ारमुदाहरति--अ्रुवमिति। हे तन्वि, क्ृशाज्ञि, स्नातुम्‌ अम्भःप्रविशयाः जल- 
गतायाः ते तब स्मितेक्षणमुखदयुतिः हसितनयनवदनच्छविः कुमुदोत्पलपढ्नजेः. आवम्‌ निश्च- 
थैन चोरिता अपहता । अत्र स्मितेक्षणमुखानि येन पौर्वापयेंण प्रागुद्दिशनि तेनेव क्रमेणाग्रे 
कुमुदोत्पलपड्ुजेरनुयन्ति, तथा च स्मितस्य युतिः कुमुदेन चोरिता, ईक्षणद्युतिः उत्पल्लेन 
चोरिता, मुखस्य च युतिः पड्ुजेन चोरितेत्यभीशन्चयः सिद्धथति । अत्र कुमुदानां श्वेता 
भतया, नीलकमलानां नीलतया, पड्जानां च रक्ततयेत्थमुक्तम्‌ ॥ २७४ ॥ 
हिन्दी--हे कृशाकह्लि, स्नान करनेके लिये जब तुमने पानीमें प्रवेश किया था, तब तुम्हारी 
मुस्कान, नयन, ओर वदनकी कान्तिकों निश्चय इन उत्पल, नीलकमल, पक्कूर्जोने अपहृत कर 
लिया । इसमें स्मित, नयन, वदन जिस पोर्वापयक्रमले पहले कहे गये, उसी क्रमसे उनका अन्वय 
कुमुद, नीलकमल, पड्नूजके साथ होता है ॥ २७४ ॥ 
प्रेयः प्रियतराख्यानं रसवद्गसपेशलम । 
ऊजस्वि रुढाहड्जारं युक्तोत्कष च तत्त्रयम्‌ ॥ २७५ ॥ 
क्रमप्राप्तम्‌ प्रेयोरसवर्द्जस्विनामकमलझ्जारत्रय॑ लक्षयति--प्रेय. इति । प्रियतरम्‌ 
भावाभिव्यक्त्या श्रोतुः प्रीत्यतिशयजनक वक्त॒र्वा प्रीतिविशेषकरम्‌ आख्यान॑ प्रेयो नामा- 
लड्भारः, अतिशयेन प्रिय॑प्रेयःः भावाश्व देवादिविषया रतिविभावानुभावाभ्यां प्राधान्येन 
व्यज्ञितो निर्वेदादिः, तदुरक्ता काव्यप्रकाशे--“रतिर्देवादिविषया व्यभिचारी त्थाज्जितः, 
भावः प्रोक्त” इति। अज्लित इत्यस्य प्राधान्येनाभिव्यक्त इत्यथः। एवश्चोक्तिवेशिश्थ- 
महिम्ना व्यज्यमाना देवादिविषया रतिरन्ये वा प्राधान्येनाभिव्यज्यमाना निर्वेदादयों 
भावा वाच्योपस्कारकत्वमुपयान्ति तत्र ग्रेयोइलझ्कार इति लक्षण बोध्यम्‌ । 
एवमेव रसेन रत्यादिस्थायिभावरूपेण पेशल्ं॑ रमणीयमाख्यानं रसवदलझ्ढारः, तथा 
रूढः अभिव्यक्तोड्हक्लारों गर्वों यत्र ताहशमाख्यानमूजस्वि चेति रसवदूजस्विनोलक्षणं 
विवक्षित॑ बोध्यम्‌ । 
तत्त्रयमू-- प्रेयोरसवद्जस्विरूपमलझ्भा रत्रितय॑च युक्तोत्कपम्‌ वाच्यशोभाकरत्वरूपो- 
त्कषंशलि, तेन तत्त्रयस्यालझ्भार॒त्वं स्वीकरणीयमेव, वाच्यशोभाकर त्वस्य वालड्जा रतानिया- 
अकत्वात्‌ ॥ २७५ ॥ 
हिन्दी--प्रियतर-भावकी अभिव्यक्ति होनेसे श्रोता तथा वक्ताकी प्रीति करनेवाले आख्यान-- 
उक्तिविशेषको प्रेयःनामक अलक्कार मानते हैं। देवादिविषयक रति तथा प्राधान्येन वर्णित 
व्यभिचारीभावको ही भाव नामसे कहा जाता हैं | सारांश यह कि उत्तिवैशिष्ट यके द्वारा व्यज्यमान 


देवादिविषयक रति या प्राधान्ये अभिव्यज्ञित निर्वेदादि भाव यदि वाच्यार्थकी शोभा बढ़ावें तो 


प्रेयः नामक अलक्वार होगा । 


द्वितीयः परिच्छेदः श्द१ 


इसी प्रकार रस-रत्यादिस्थायिभाव --छूपसे रमणीय़ आख्यानको रसंवत्‌, और रूढ़ाहकार- 
गवद्योतक आख्यानको ऊर्जस्वि अलब्डगर माना जाता है । 
यह तीनो प्रेयः, रसवत्‌ , ऊर्जेस्वि युक्तोत्कर्ष अर्थात्‌ वाच्यशोभाकरत्वरूप उत्कर्षसे युक्त हैं, 


अतः श्न तीनों को अलझ्लार माना जाता है--क््योंकि वाच्यशोभाकरत्वको दण्डीने अलक्कारत्वका 
बीज स्वीकार किया है-- 


“धवाच्यशोभाकरान्‌ धर्मानलुकझारान्‌ प्रचक्षते ।? 

'रतिदेवादिविषया व्यमिचारी तथाज्ञितः भावः प्रोक्त:ः इस प्रामाणिक उक्तिके अनुसार भाव 
बहुत बड़ी संख्यामें हैं, क्योंकि व्यभिचारीभाव बहुत है, रस पदसे रस्यमानमात्र-अर्थात्‌ रस, 
भाव, रसाभास, भावाभास, भावश्ञान्ति, भावोदय, भावसन्धि, भावशबलता श्न सभीका ग्रहण 
होता. है । इन सभी भावोमे देवादिविषयक रतिभावस्थलूमें प्रेयः अलड्टार होगा, गर्वार्य भावस्थल्में 
ऊजस्वि अलज्लार होगा, ओर अवरिष्ट भाव तथा रसाभासादि स्थलूमें रसवत्‌ अलझ्लार होगा । 

जहाँ अन्य आचायेगण अप्रधान रसमें ही रसवत्‌ अलक्कार मानते हैं, प्रधान रसक़ो अल्झ्याये 
कहते हैं--'प्रधानेष्न्यत्र वाक््यार्थ यत्राज्ं तु रसादयः । काव्ये तस्मिन्नलक्कारो रसादिरिति-मे मतिः? 
( ध्वन्यालोक ), वहाँ दण्डी प्रधान अप्रधान उभयरूपमें अभिव्यज्यमान रसादिको अलकझ्लार 
मानते हैं, क्योंकि उनके मतानुसार शब्दार्थरूप काव्यकी शोभा दोनों प्रकारके रससे बढ़ती है । 

रसके स्वरूप ओर भेदोंको अन्यत्र देखें । वह एक अरूग विषय है ॥ २७५ ॥ 


अद्य या मम गोविन्द जाता त्वयि गरृहागते । 
कालनषा भवेत्‌ प्रीतिस्तवेवागमनात्‌ पुनः ॥ २७६॥ 


प्रेयोनामालझ्वारमुदाहरति--अद्येति । हे गोविन्द, अद्य त्वयि ग्रहागते मदीय॑ 
ग्हमागते सति मम्त - विदुरस्य या प्रीतिः, जाता, कालेन पुनः समयान्‍्तरेण तवेव 
( नान्‍्यस्य कस्यापि ) पुनरागमनात्‌ एषा प्रीतिः भवेत्‌ ( संभावग्यते ) भगवन्तमय गृहा- 
गत॑ दृष्वाउ्हं यमानन्दमनुविन्दामि, तमानन्दं पुनभवति ग्रहागते सत्येव लब्धाहं, नान्‍्यतः 
कुतोपि सज्जनान्तरागमनादिति वदतो विदुरस्य भगवद्धिषयकरतिभावो वाच्यभन्नया 
सहृदयांथ्वमत्करोतीति प्रेयोनामालझ्लार उपपन्नः ॥ २७६ ॥ 


हिन्दी--हे गोविन्द, आज आप जब हमारे घर पर पधारे हैं तव जो आनन्द मुझे हो रहा है, 
वह आनन्द कालान्तरमें फिर आप ही आनेकी कृपा करें तो संभव है, दूसरे किसी महात्माके भानेसे 
उस आनन्दकी उपलब्धि मुझे संभव नहीं है । | 
यहाँ भगवद्धिषयक विदुरका रतिभाव वाच्यभज्जञीसे अभिव्यक्त होता है, अतः यह प्रेयः का 
उदाहरण है । 
इस उदाहरणशलोककी महाभारतका निम्नलिखित इलोक अपनी छायासे अनुप्राणितः 
कर रहा है । 
या प्रीतिः पुण्डरीकाक्ष तवागमनकारणात्‌ । सा किमाख्यायते तुभ्यमन्तरात्मासि देहिनाम्‌!॥॥२७६॥ 


इत्याद युक्त विदुरों नान्‍्यतस्तादशी घछ्वुतिः । 
भक्तिमात्नसमाराध्यः सुप्रीतश्च ततो हारि। ॥ २७७ ॥ 
उदाहरण योजयति--ह्त्याद्वेति । इति यथोक्तरूपम्‌ वचन॑ विंदुरो युक्तम्‌ सत्यम्‌ 
आह ( यतस्तस्य ) अन्यतः कुतोष्पि महात्मान्तरात्‌ ताइशी भगवदागमनजहतप्रीति- 
१, नेषा काले।. २, वाक्य । 











श्दर काव्यादश: 


सदशौ धृतिः सन्‍्तीषः ( प्रीतिः ) न । ततश्व चिदुरेण तथाकथनात्‌ भक्तिमात्रसमाराध्यः 
हरिः सुप्रीतः प्रसन्नोइमवद्ति शेषः ॥ २७७ ॥ 

हिन्दी--विदुरने भगवानूसे पूर्वोक्त वचन ठीक दी कहा था, उनको किसी भी दूसरेके 
आनेसे वह प्रीति नहीं होती, जो मगवान्‌के आनेसे हुई । उनकी उक्तिसे भक्तिका परिचय प्राप्त 


करके भगवान्‌ प्रसन्न हुए, क्योंकि वह भक्तिसे समाराध्य हैं, भक्तिशुन्य उपचारोंते उन्हें सन्तुष्टि 
नहीं हुआ करती ॥ २७७ || 


सोमः सूर्या मरुद्भूमिव्याम होतानलो जलम । 
इति रुपाण्यतिक्रम्य त्वां द्ष्टु देव के वयम ॥ २७८॥ 


प्रेयोडलड्डा रस्योदाह रणान्तरमाह-- सोम इति | सोमः चन्द्र-, सूये, मझत्‌ वायु: 
भूमिः पृथ्वी, व्योम आकाशम्‌ , होता आत्मा यजमानः, अनरः तेजः, जलम्‌ , इति 
अछ्ौँ रूपाणि तव स्वरूपाणि अतिक्रम्य निस्तीय त्वां द्रष्टुं वर्य के? प्ृथ्या जलेन 
शिखिना मरुताउम्बरेण हौत्रेन्दुना दिनकरेण च मूर्ततिभाजस्तव दशनमासु मूर्ततिष्वेव 
शक्यक्रियम्‌ , ता मूर्त्तीरतिक्रम्य तब अ्रत्यक्षदशन मादशामशक्‍यं, तदपि जातमिति 
तवानुग्रहातिशय इति भावः ॥ २७८ ॥ 
हिन्दी--चन्द्रमा, सू्ये, वायु, एथ्वी, आकाश, यजमान, अनल और जलू इन आठ रूपों 
को टपकर आपको देखनेमें हम कोन होते हैं, हमें इन मूतज्तियोंमें ही आपके दशैनका अवसर 
मिल सकता है, इसके ऊपर जाकर आपके प्रत्यक्ष दशनका सौभाग्य हमारे लिये दुलंभ है, 
आपने जो मुझे प्रत्यक्ष दर्शन दिया, वह आपका अनुग्रह् है ॥ २७८ ॥ 
इति साक्षात्क्ृते देवे राज्ञो' यद्रातवर्मणः । 
प्रीतिप्रकाशन तत्व प्रेय. इत्यवगम्यताम्‌ ॥ २७९ ॥ 
उदाहरणमुपपादय ति-- इतीति। इति प्रोक्तोदाह रणे देवे महेश्वरे साक्षात्कषते प्रत्यक्ष- 


इष्टे सति रातवमणः तदाख्यस्य रांज्ञः यत्‌ प्रीतिप्रकाशनम्‌ महेश्वरविषयकरतिसूचन तन्ल 
प्रेय इति अवगम्यताम्‌ ज्ञायताम्‌ ॥ २७९ ॥ 


हिन्दी--इस उदाहरणमें रातवर्मा नामक नृपतिने महेश्वरका साक्षात्कार करके जो महेश्वर- 
विषयक रतिभाव व्यक्त किया है, वह भी प्रेयः अलक्कार है। 
यहाँ आचार्य दण्डीने प्रेयः अलझ्कारके दो उदाहरण दिये हैं। एक विदुरकी उक्ति, दूसरी 
रातवर्माकी उक्ति | उनमें पहले उंदाहरणमें श्रोताकी प्रीतिका और दूसरेमें वक्ताकी प्रीतिका 
आख्यान प्रियतर है, इसीलिये प्रेयः अलझ्लार होता है । 
स्ववादिसिद्ध भावकी परिभाषा--'रतिदेवादिविषया भाव:? है परन्तु उदाहरणके अनुरोधसे 
ऐसा मानना पड़ेगा कि देब्भात्रविषया रतिः ही दण्डीको भा।वतया स्त्रीकार्य थी । बहुसंमत- 
8०803 देवविषयक भाव, मुनिविषयक नृपविषयक भाव, सबका उदाहरण देना चहिये, 
मुनिविषयक रतिभाव, यथा-- 
“हर॒त्यघं सम्प्रति हेतुरेष्यतः शुभस्य पूर्वांचरितै: कृत॑ शुभेः । 
शरीरभाजां भवदीयदशन व्यनक्ति कालत्रितयेदपि योग्यताम ॥! 


१, राज्ञोभूदू । २ राजवर्मण:। . ३. इत्यनु । 





द्वितीयः परिच्छेद्‌ः श्८के 
राजविषयक रतिमाव, यथा-- द 
“अल्युच्चा: परितः स्फुरन्ति गिरयः स्फारास्तथाम्भोषय- 
स्तानेतानपि विभश्रती किमपि न झ्लान्तासि तुभ्यं नमः । 
आश्चर्येण मुहुमंहः स्तुतिमिमां प्रस्तोसि यावद्भुव- 
स्तावद्दिश्रदिमां स्म्ृतस्तव भ्ुजो वाचस्ततो मुद्रिताः? ॥ २७९ ॥ 
आतेति प्रेत्य सद्चन्तु यथामे मरणं मतम' | 
'सेवावन्ती मया लब्धा कथमजैव जन्मनि॥ २८० ॥ 


रसवदलझ्डारोदाहरणानि दिदशयिषू रसेघु प्राधान्यात्‌ श्श्वारमुदाहरति--सुतेतीति | 
वासबदत्ताया दाहप्रवादमाकण्ये समतिशय॑ दुःखमनुभूय पुनस्तां प्राप्य नितान्तमानन्दतो 
वृत्सराजोदयनस्येयमुक्तिः । म्ता अम्रिदाहात्पश्वत्व॑प्राप्ता इति हेतोः यथा वासवदत्तया 
सह--प्रेत्य स्वयमपि झत्वा--सप्नन्तुम्‌ मिलितुम्‌ मे मम मरण मतम्‌ अभीष्टम ( यां वास- 
ब्दत्तां मतां सत्वा तया सह सप्नन्तुमहं स्वमरणं प्राथये ), सेव आवन्ती अवन्तिराजपुत्री 
वासवदत्ता कथम्‌ अत्रेव जन्मनि मया लब्धा | अन्न संभोगश्यज्ञारो रसः ॥ २८० ॥ 
छहिन्दी--रसवत्‌ अलक्षारके उदाहरणप्रसज्ञमें रसराज खज्लारका उदाहरण दे रहे हैं । 
वासवदत्ताके जल जानेकी बात झुनकर अत्यन्त कष्टका अनुभव करनेके बाद पुनः वासवदत्ताको 
उसी रूपमें प्राप्त करके अत्यन्त आनन्दित होनेवाले वत्सराज उदयनकी यह उक्ति है, उदयनने 
कहा कि--जिस वासवदत्ताको मरी-हुई सुनकर उससे मिलनेके लिए में अपने प्राण छोड़ना 
चाह रहा था, वही अवन्तिराजतनया वासवदत्ता इसी जन्ममें विना प्राणत्याग किये दी मुझे किस 
प्रकार मिल गई ! यह संभोगशद्वार है ॥ २८० ॥ | हु 


प्राकप्रीतिदंधिता सेय॑ रतिः श्रज्ञारतां गता। ... 
रूपबाहुल्‍एयोगेन तद्दं. रसवद्धचः ॥ २८१ ॥ 
प्राक्‌ पू्वोदाहते प्रेयोइलझ्आारोदाहरणइये प्रीतिः दर्शिता, संप्रयोगशल्य गशंइन्या रतिः औतिः 
सा हि प्रेयोडलड्भारस्य विषयः, संप्रयोगशल्या विभावाद्यपरिपुण्ा, रतिः श्रौतिशब्दबाच्या: 
तत्र प्रेयोडलुड्स्‍भार उदाह्नत इत्यथः | सेय॑ रतिः विभावादिपरिपुष्टा रतिरत्र रसबदुंदाहरण- 
भूते पर्येषस्मिन्‌ रूपबाहुल्ययोगेन श्शज्लारतों गता स्वरूपस्य विभावादिक्ृतपरिपोषेण 
श्यज्ञाररसत्व॑ आरप्ता तत्‌ तस्मात्‌ इदं पूर्वोक्ते वचः रसबत्‌ रसवदलड्डारशालीत्यथंः ॥२८१॥ 
हिन्दी--इस रसवत्‌ अलक्कारके उदाइरणसे पूर्व प्रेयः नामक अलक्कारके दो उदाहरण दिये 
गये हैं, उनमें प्रीतिका प्रतिपादन हुआ है, संप्रयोगशुन्य भंर्थात्‌ विभावादिक्तृत परिपोषसे रहित 
रतिको प्रीति कहते हैं, वद्दी प्रीति उन दोनों उदाहरणोंमें दिखलाई गई है, इस उदाइरणमें रति 
विभावादिपरिपुष्ट होनेसे श्ज्वाररस बन गई है, अतः यद रसवतका विषय दै। इस उदाहरणमें 
उदयननिष्ठ रतिकी वासवदत्तारूप विभाव, तदुक्तः मंधुरवचनादि अनुमाव ओर ह॒एं विस्मयादि 
व्यभिचारिभावोंसे पुष्टि हो गई है, अतः बह रति रसरूप--श्चज्ञाररसत्वको प्राप्त द्वो गई है, 
इसीलिये यद्द रसवत्‌ है ॥ २८१॥ ः ः द 
निग्र॒ह्य केशेध्वाकृष्ा कृष्णा येनाझतों मम । 
सो5य॑ दुशशासनः पापो ख़ब्धें: कि जीवति क्षणम्‌ ॥ २८२॥ 


१. सृतेमिप्रेत्य सहन्तु-+ २. पृत्तत।. ३. सैषावन्ती).. ४. पृष्ठ: । 








१८९ काव्यादशः 


इत्यारुह्म परां कोटि क्रोधो 'रोद्रात्मतां गताः । 
भीमस्य पश्यतः शज्नुमित्येतद्रसवह्॒चः ॥ २८३ ॥ 
रौद्ररसवदुदाहरति--निग्रुछह्नेति । येन दुःशासनेन मम भीमस्य अग्रतः पश्यन्त 
मामगणयित्वा कृष्णा द्रौपदी केशेषु निगशह्य धृत्वा आक्ृष्टा नीता, सोडयं पापो दुराचारी 
दुःशासनः (मया) लब्धः प्राप्तः कि क्षणम्‌ अल्पकालमपि जीवति, तादशदुष्कमकारिण दुःशा- 
सन॑ दृष्टमात्रमेव हन्‍्यामिति भावः ॥ २८२ ॥ 


उपपत्तिमाह--इत्यारुह्येति | इति दर्शितदिशा परां कोटिम्‌ आरुह्य विभावादिभिः 
परिपुष्ठतया प्रकषम्‌ आसाय ( भीमनिष्ठः स्थायिभावः कोपः ) शद्भ॑ कृतापकारं दुःशासनं 
पश्यतो भीमस्य क्रोघः रौद्रात्मतां गतः रोद्र रप्तस्वरूपत्वं प्राप्त इतीद वचो रसवत्‌ , अत्र 
क्रोधो नाम-'प्रतिकूलेषु तैच्रण्यस्य प्रबोधः क्रोध उच्यते? इति लक्षितः । इह हि दुःशासन 
आलम्बनविभावः, कृष्णाकेशकर्षणस्मरणमुद्दीपनविभावः पाप इति नििन्दावचनमनुभाव४ 


गर्वादयों व्यभिचारिभावा इति रससामग्री ॥ २८३ ॥ 
हिन्दी--जिस दुःशासनने मेरे सामने मेरी कुछ भी परवाह नहीं करके द्रौपदीको केश 


पकड़ कर घसीटा, उस पापी दुशासनको यदि पा छँँ तो क्षण भर भी जिन्दा न छोड़ूँ । क्‍या वह - 


मैरे सामने आने पर क्षण भर भी जिन्दा रह सकता है ? ॥ २८२ ॥ 
इस उद्वाइरण-शोकमें पराकाष्ठाको पहुँचा हुआ भीमका कोप विभावादिसे पुष्ट होकर रोद्र 
रसका रूप प्राप्त कर छेता है, अतः यह रसवत्‌ अलछलार दै। यहाँ पर क्रोध स्थायीभाव, कष्णा- 
केशाकर्षी दुःशासन आंलम्बनविभाव, उसके द्वारा किये गये द्रोपदीके केशाकषंण आदि दुव्यंवहारका 
स्मरण उद्दीपनविभाव, 'पापः? यह निन्‍दावचन अनुभाव एवं गर्वादि व्यभिचारिभाव हैं ॥ २८३ ॥ 
अजित्वा साणवामुर्वीमनिष्टा विविधेमंसतरः 
अद्रवा चाथमर्थिम्यो भवेयं पार्थिधः कथम्‌ ॥ २८७ ॥ 
इत्युत्साहः प्रकृश्टत्मा तिष्ठन्‌ वीररसात्मना । 
रसवत्त्व गिरामासाँ समथयितुमीश्वरः ॥ २८५ ॥ 


वीररसवदुदाहरति-अजित्वेति । साणवाम्‌ सागरपयन्ताम्‌ उर्वीम्‌ प्रथिवोम अजित्वा 
अवशीक्वत्य, विविधेः नानाप्रकारकेः राजसूयादिभिमेखः यज्ञेः अनिष्ठा यज्ञमक्ृत्वा, अर्थिभ्यो 
याचकेभ्यश्व ग्रथम घनम्‌ तदर्थितम्‌ अदर्वा कथ॑ पाथथिवो राजा भवेयम्‌ । राज्ञा भुवंश- 
नीया, यज्ञाः कंरणीयाः, याचकाशथ्व पूणमनोरथाः सम्पादनीयाः, तदेतत्रयमप्रि राजक्ृत्य- 
मकृतत्वा कश्रमहं राजा स्यामिति भावः ॥ २८४ ॥ 

उंदाहरणं योजयति--इृत्युत्साह इति । इति पूर्वोक्तप्रकारकः उत्साहः युद्धधमेदान- 
विषयकः हथेयान्‌ संरम्भः प्रकृष्टात्मा विभावादिपरिपृष्टस्वरूपः सन्‌ वीररसात्मना आसां 
गिराम्‌ वाचाम्‌ रसवस्व॑ समरथयितुम्‌ उपपादयितुम्‌ ईश्वरः शक्तः । अत्र युद्धे विज्ञेतव्याः 
शत्रवः, धर्म यज्ञाः, दाने यावकाः आलम्बनविभावाः, साहायान्वेषणादयः आशक्षिप्यमाणा 
अनुभावाः, हषधृतिस्मृत्यादयो व्यभिचारिणः, एभिरभिव्यक्तो वीररसस्थाय्युत्साहो रस- 

रूपतां प्रपद्यासां गिरां रसवदलड्ढारयुक्ततां समथयितु क्षम इति भावः ॥ २८५ ॥ 


१. रौद्त्वमागतः।. २ गिरां तासां। ३. समप॑। 


द्वितीयः परिच्छेदः १८५ 


हिन्दी--जब तक श्स समुद्ररशना पृथ्वीको अधिकार में न कर लिया, जाय, नानाप्रकारके 
यज्ञेसि देवोंकी आराधना न कौ जाय और याचर्कोको भरपूर धन न दे दिया जाय, तब तक मैं राजा 
कसे होऊँगा, मेरे राजत्वका यही लक्ष्य है कि सारी प्रथ्वी पर अधिकार हो, नानाविध यज्ञ किये 
जाँय और याचर्कोको पूर्ण घन दिया जाय ॥ २८४ ॥ 


इस उदाहरणमें पूवंवणित उत्साहइ--शथ्वीवशीकरण, यज्ञकरण, दानविषयक उत्साह प्रकृष्टात्मा- 
विभावादिपरिपोषित होकर वीररसरूपमें अवस्थित हो इस वाणीका रसवत्त्व समार्थत करता 
है। इसमें--विजेतव्य; यज्ञ, याचक यह तीन आल्म्बनविभाव हैं, प्रतीयमान होनेवाले सहाया- 
न्वेषणादि अनुभाव हैं, दृष-धृति-स्मृतिप्रभ्नति व्यभिचारिभाव हैं, इनसे अभिव्यक्त होनेवाला उत्साह- 
रूप स्थायिभाव वीररसके रूपमें इस वाक््यको रसवत्‌ बनाता है ॥ २८५ ॥ द 
यस्याः कुसुमशय्यापि कोमलाइ्नथा रुज़ाकरी । 
सा5घिशेते कर्थ तन्वी' हुताशनवतीं चिताम्‌॥ २८६॥ 
इति कारुण्यमुद्विकमलड्लारतया स्मुतम्‌। 
“तथापरे८दपि बीभत्सहास्यादभुतभयानकाः ॥ २८७ ॥ 
करुणरसवदुदाहरति--यस्या इति । यस्या+ कोमलाज्न्थाः कुसुमशय्या पुष्पनिर्मितं 
शयनीयम्‌ अपि. रुजाकरी पीडाप्रंदायिनी ( भवति सम ) सा तन्‍वी सुकुमारशरीरा हुता- 
शनवतीम्‌ दीप्रपावकाम्‌ चिताम्‌ कथम्‌ अधिशेते आरोहति १ कुसुमशयने5पि दूयमान- 
चपुषो5तिसकुमार्या नाया. ज्वलूद्मिचिता रोहणं नितान्तकष्टकरमिति भावः ॥ २८६ ॥ 
उदाहरणमुपपादयति--हृतीति । इति एवंप्रकारक कारुण्यम्‌--प्रियतमामरणजन्मा 
शोकः स्थायी भावः उद्विक्तम्‌ विभावादिपरिपोषित॑ सत्‌ अलड्जारतया रसवदलझ्ञारत्वेन 
स्मृतम्‌ । अत्र म्ता रमणी आलम्बनम्‌ , स्मयमाणाः कुसमशयनादयः उद्दीपनविभावा:, 
करुणवचनमनुभावः, चिन्तादयः प्रतीयमाना व्यभिचारिण इतीयता साधननिवद्देन पृष्टः 
शोकाख्यः स्थायो करुणरसवतां प्राप्नेतीति भावः । अथ रसान्तरप्रस्तावमाह-- तथा 5 परे- 
पीति ॥ २८७ ॥ 
हिन्दी--जिस सुकुमार शरीरवालछो मेरी प्रियतमाके लिए फूलकी बनी शय्या भी कष्टदायक 
हुआ करती थी, वही कशाज्ञी मेरी प्रियतमा इस धवकती हुई चितापर किस प्रकार आरूढ़ होगी, 
फूलकी शय्यापर कष्ट पानेवाली सुकुमारी के लिए यह जलती हुई चिता किस प्रकार सद्य 
होगी ॥ २८६ ॥ 
इसमें वरणित नायकनिष्ठ प्रियतमाविपत्तिजन्मा शोक उद्दिक्त--विभावादिपोषित होनेसे 
करुणरसवदलऊक्कार हो गया है। यहाँ मरी हुई सुकुमारी आलूम्बन, स्मर्यमाण कुसमशयनादि 
उद्दीपन, करुणवचन अनुभाव, एवं प्रतीयमान चिन्तादि व्यभिचारी मिलकर करुणरस हो जाते 
हैं, जिससे यह रसवत्‌ होता है। इसी प्रकार बीभत्स, हास्य, अद्भुत एवं भयानक रसोंके भी 
उदाहरण दिये जायेंगे ॥ २८७ ॥ 
पाय॑ पायं॑ तवारीणां शोणित॑ पाणिसम्पुडेः । 
कोणपाः सद्द च्॒त्यन्ति कबन्घेरन्त्रभूषणाः ॥ २८८ ॥ 
बीभत्सरसवदुदाहरति- पाय पायमिति। अमन्त्राणिपुरीततः भूषणानि अलड्ढड रणानि 
येषां तादशाः कौणपाः राक्षसाः कबन्धेः शिरोरहितकलेवरेः सह तचारीणां हतानां तव 


१, देवी । २. अथापरे । 








१८६ काव्यादश: 


शत्रुणां शोणितं रक्त पाणिसम्पुटेः हस्तपुटकेः पाय॑ पार्य पीत्वा पीत्वा चृत्यन्ति आनन्देन 
क्रीडन्ति । अत्र जुग॒ुप्सा स्थायिभावः कौणपा आलम्बनानि, प्रतीयमानानि निष्ठीव- 
नच्छदनानि अनुभावाः, मोहापस्मारादयो व्यभिचारिभावास्तेश्व परिपुष्ठा जुगुप्सा बीभत्स- 
रसत्वं प्राप्नोति ॥ २८८ ॥ 
 हिन्दी--आँतोंकी मालायें धारण करने वाले राक्षसगण बिना सिरके कबन्धोंके साथ आपके 
शच्रुओंके शोणित पाणिपुटसे पी पी कर नाच रहे हैं। यहाँ जुग्॒प्सा स्थायी भाव है, राक्षस 
आदि आल्म्बनविभाव, प्रतीयमान निष्ठीवनच्छदनादि उद्दीपनविभाव, एव मोहापस्मारादि व्यमि- 
चारिभाव हैं, इन्हींसे परिपुष्ट जुग्रुप्ता बीभत्सरस हो जाती है। यही रसवत्‌ अलक्कार होता है । 
वस्तुतः यहाँ -भत्सराज राजविषयक रतिभावका अकह्न है, अतः प्रेयः अलझ्ञार होना चाहिये | 
इस प्रकार यहाँ प्रेयः ओर रसवत्‌ का सद्बुर है ॥ २८८ ॥ 
इृद्मम्छानमानाया' छम्न स्तनतटे तब । 
छाद्यताम॒ुत्तरीयेण नव॑ नखपद सखि ॥ २८५ ॥ 
हास्यरसवदुदाहरति--इद्मिति । हे सखि, अम्लानमानायाः अखण्डितमानायाः 
अस्मार्क पुनःपुनरनुरौधेनापि अपरित्यक्तमानायाः तव स्तनंतटें लप्मम्‌ सज्ञातम्‌ इंद 
( प्रत्यग्न॑ नतु ग्राचीनम्‌ ) नवम्‌ नखपदम्‌ नखाघातचिह्म्‌ उत्तरीयेण छोबताम आविय- 
ताम्‌। काचिज्ञायिका सखीमिरनुरुध्यमानापि मानं न त्यजति, पर नायकसमीप॑ं गत्वा 
स्वय॑ स्वाज्रमपयति, तदीयनखचिहं दष्ठा सखी परिहसतीह तदेव वर्णितम्‌ । अत्र हासः 
स्थायिभावः, तादशी मिथ्यामानवती नायिका आलम्बनविभावः, नखक्षतवीक्षणसनुभावः 
ताहशानि सोल्लुण्ठनानि वचनानि चोद्दीपनानि, अवहित्यादयों व्यभिचारिणः, एतेः 


. पोषितोध्य॑ हासो द्वाध्यरसतां प्राप्नोतीति भचति रसचत्‌ ॥ २८९ ॥ 


हिन्दी--किसी नायिकाने सखियोंके अनुरोध करनेसे अपने मानका परित्याग नहीं किया, 
अपने मान पर अड़ी ही रही, परन्तु ग॒प्तरूपसे नायकके साथं संमोग कर आईं, उसीके नख, 
क्षतादि रतिचिह्ोंको देख कर सखियाँ परिहास कर रही हैं। सखियाँ कहती हैं कि तुम्हारा 
मान तो नहीं मिटा है, फिर भी तुम्हारे स्तन पर यह नखक्षत--नया नया नखाधातचिह्--दीख 
रहा है, इसे चादरसे आबृत कर लो । यदि इस नखक्षतकों जो सद्य/कृत रतिपरिचय दे रहा है, 
आवृत नहीं कर लेती हो तो हमछोगोंके सामने बगलामगत कैसे वन सकोगी ! 

इस उदाहरणमें हास स्थायिभाव, कपटमानवती वह नायिका आलूम्बन, नखक्षत उद्दीपन, 
उलाहनाभरी उक्ति अनुभाव तथा प्रतीयमान अवहित्थादि व्यभिचारिभाव हैं, इनसे पोषित 
होकर हास हास्य रस होता है, अतः यह रसवत्‌ है ॥ २८५९ ॥ 


अंशुकानि प्रवालानि पुष्पं॑ हारादिभूषणम्‌ । 
धाखास्य मन्द्राण्येषां चित्र नन्द्नशाखिनाम्‌ ॥ २०० ॥। 
विस्‍्मयरसवदुदाहरति-- अंशुकानीति । एषाम्‌ ननन्‍्दनशाखिणां कल्पद्॒क्षतरूणाम्‌ 
प्रवालानि किसलयानि अशुकानि वस्न्राणि, पुष्प॑ हारादिभूषणम्‌ नानालड्जारस्थानीयम्‌ 
शांखाः विटपाः मन्दिराणि गृहाणि, चित्रम्‌ ! अत्याश्वयकरमिद॑ सवमिति भावः । अत्र 


विस्मयः स्थायी, नन्दनशाखिन आलम्बनानि, प्रवालादीनामंशुकादिपयेवसायित्वसुद्दीपनम्‌, 


१. मालाया । २, द्ववं । 











द्वितीय: परिच्छेद: । श्प७ 


अतीयमानाः स्तम्मस्वेदादयोब्लुभावाः, व्यभिचारिभावाश्ष वितर्कादयः, एतेः पुष्ो विस्म- 
योडदूभुतरसत्व प्रपयत इति ॥ २९० ॥ 

हिल्दी--क्या आश्चर्य ! ये कव्पवृक्ष हैं, इनके नुतन किसलय वसत्रका काम देते हैं, इनके 
फल नानाप्रकारके अलक्लार हो जाते हैं ओर इनकी डालियाँ भवन हो जाती हैं । 

इस उदाहरणमें विस्मय स्थायी, कल्पवृक्ष आलम्बन, उनके पत्ते आदिका बस्नादि बन जाना 
उद्दौ पन, प्रतीयमान स्तम्भस्वेदादि अनुभाव एवं वितर्कादि व्यभिचारी भाव हैं, इनसे पोषित हो 
विस्मय अद्भुतरसरूपमें परिणत होता है, अतः यह अद्भुतरसवत है ॥ २५० ॥ 

एृढूं श्रघोन! कुलिश धारासजलिदितानलम ! 
स्मरण यस्य देत्यस्क्रीगर्भपाताय जायते॥ २९१ ॥ 
भयानकरसवदुदाहरति-- इृद्मिति । सधोनः मसहेन्द्रस्य इदम्‌ धारासब्रिहितानलमस 

अग्रभागावस्थितपावकम्‌ ( तेजसा ज्वलद्धारम्‌ ) इदं कुलिश वज्मस्ति, यध्य मघवत्कु- 
लिशस्य स्मरण देत्यश्नीगभपाताय जायते, स्मयमाणमेव यद्वज्॑ देत्यवनितानां हृदये 
भयमुत्पाय गर्भान्‍पातयतीत्यथ। । श्रत्र भय॑ स्थायिभाव३, इन्द्र आलम्बनम्‌ , कुलिशाय- 
दीपनम्‌ , गर्भपातादयोघ5नुभावाः, प्रतीयमाना आवेगादयों व्यभिचारिभावाः, एशथि 
पुष्यमाण भय भयानकरसत्व प्रपयते ॥ २९१ ॥ 

हिन्दी--जिसकी धारमें आग वत्तेमान है, ऐसा है यह इन्द्रका वज़, उसकी याद दानव- 
स्त्रियोंके गर्भपातका कारण बन जाती है, उसकी याद भर हो जानेसे देत्यस्नियोंके हृदयमें इस 
प्रकारका आवेग होता है कि उनके गरभ गिर जाते हैं । 

यहाँ भय स्थायी, इन्द्र आलूम्बन, वज्र उद्दीपन, गर्भपातादि अनुभाव ओर प्रतीयमान 
आवेगादि व्यभिचारी है, श्नसे पुष्ट भय भयानक रसके रूपमें आस्वादित होता है, अतः यहां 
रसवत्‌ अलछुर है । 

यहाँ तक आठ रसोंके आठ उदाहरण दिये गये हैं, दण्डीने शान्तका उदाहरण नहीं दिया 
है, मालम होता है वह भरतके अनुसार .आठ ही रस स्वीकार करते थे। काव्यप्रकाशकारने 
शान्तरस भी माना हैं :--'निर्वेदस्थायि भावोहइस्ति शान्तोषपि नवमो रसः” | इस रसमभेदप्रकरणमें 
अष्टरसवादी भरतने--“अष्टो नाटये रसाः स्मृताः” कहा है, जिसका तात्परय यह मालूम पड़ता है 
कि नाव्यसूत्रकार भरतको केवल नाटकोपयोगी रसोंका ही परिचय कराना शृष्ट था, अतः उन्होंने 
केवल आठ द्वी रस कहे हैं, शान्तरसको नाटकानुपयुक्त समझकर छोड़ दिया है, शान्तंरसंका 
अभिनय उनके मतानुसार शान्तिका उपहास करना होगा, परन्तु यह बात परवत्ती आचार्योंको 
स्वीकाये नहीं हुईं, उन लोगोंने शान्तरसप्रधान नाटक भी लिखे हैं, ओर रचना द्वारा यह 
दिखल।या है कि--शान्तरस भी नास्योपयुक्त हो सकता है। प्रबोधचन्द्रोदय, अमृतोदय, जीवा- 
नन्‍द आदि नाटक इसी प्रेरणासे लिख गये हैं । 

काव्यप्रकाशकारने नाथ्यमें आठ रस ओर अव्य काव्यमें शान्तसमैत नव रस स्वीकार कर लिये 
हैं, यह समन्वयवादी दृष्टिकोण है । । 

शान्तरस स्वीकार करनेवाले उसका ४५०६ देते हैं 
“अहो वा द्वारे कुसमशयने वा दूषदि वा लोष्टे वा बलवति रिपो वा सुहृदि वा । 
तृणे वा स्त्रणे वा मम समदइशो यान्तु दिवसाः क्वचित पुण्यारण्ये शिव शिव शिवेति प्रजपतः ॥? 
यहाँ पर मिथ्यात्वेव माना गया संसार आलूम्बनविभाव, तपोवनादि उद्दीपनवि भाव, सवत्र 


समदशन अनुभाव, मतिथधृत्यादि व्यमिचारिभावोंते पोषित निर्वेद शान्तरसरूपमें आस्वादित 
होता है, एसे ही शान्तरसवत्‌ंका उंदाहरण समझें । 





श्दद काव्यादशः 


शाण्डिल्यमतानुयायी लोग भक्तिरस नामक एक अलग रस मानते हैं-- 
“प्रत्रानासइंं जनयति रतिया नियमतः परस्मिन्नेवास्मिन्‌ समरसतया पर्यत श्मम्‌ । 
प्रप्रेमाढ्येयं भवति परमानन्दमधुरा परा भक्तिः प्रोक्ता रस इति रसास्वादनचण: ॥? 
इस भक्तिरसमें-भगवान्‌ आलूम्बन, रोमाब्चाश्रुपातादि अनुभाव, हर्षादि व्यभिचारिभाव एवं 
भगवदनुराग स्थायिभाव होता है । 
पण्डितराज जगन्नाथने इस रसका खण्डन करते हुए कहा है कि यह देवादिविषया रति होनेसे 
भाव है, रस नहीं । अपने मतकी पुष्टिमें उन्होंने भरतादिवचनको ही प्रमाणरूपमें दुहराया है । 
कुछ लोग वत्सल रस भी मानते हैं 'केचिच्मत्कारितया वंत्सलं च रसं विदुः ४ 
“उवाच धाज््या प्रथमोदितं वचो ययो तदीयामवल्म्ब्य चाह्नू लिम्‌। 
अभूच्च नम्नः प्रणिपातशिक्षया पितुमुंदं तेन ततान सो5भेकः ॥! 


इस रसमें पुत्रस्नेह स्थायी, पुत्रादि आलम्बन, पुत्राद्यालिन्नन-संभाषण अनुभाव और ह॒र्षादि _ 


ब्यभिचारी भाव होते हें । 
इसी प्रकार रस भाव जहाँ अनोचित्य प्रवृकत्त हो वहाँ रसाभास ओर भावाभास होता है, वहाँ 
भी रसवत्‌ अलक्कार होगा क्योंकि रसवत्‌में रसशब्दका अथ रस्यमानमात्र है ॥। २९१॥ 
'वाक्यस्याग्राम्यतायोनिर्माधुय दर्शितो रसः । 
इह त्वष्टरसायत्ता रसवत्ता सरुम्तता गिराम्‌॥ २९५२ ॥ 
( इति रसवच्चक्रम्‌ ) 


ननु पूर्व माधुर्यगुणस्‍्वरूपकथनावसरे मधुरं रसवत्‌ इत्यनेन रप्तवत्त्वस्थ माधुय- 
गुणत्वमुक्तमत्र पुनस्तस्येव रसवश्वस्यालड्डा रत्वमुच्यते, तदिदं अ्रामकमित्यपेक्षायामाह-- 
चाक्यस्येति | वाक़्यस्य वाचः ( बस्तुनश्रेत्युपलक्ष्यते ) अप्राम्यतायोनिः अग्राम्यता- 
मूलकी रसो माधुये दर्शित,, दोषाभावे सति वाक्य रसचव॒द्‌ भवति, तदन्यथात्वमपकृष्यते, 
तदिदं माधुयगुणप्रक्रमे उक्तम्‌ , इह तु अष्टरसायत्ता रसावत्ता दर्शिता । अत्र ग्राम्यत्वाभाव- 
समानाधिकरणरसब्यज्ञकालझ्जा रादिमत्त्वस्य माधुयगुणत्व॑ पूवमुक्तम्‌ , इह तु केवलानां 
रसानामेवालझ्डारत्वमुच्यते इति भावः ॥ २९२ ॥ 
हिन्दी--प्रथम परिच्छेदमें माधुयंग्रुणनिवचनप्रसइमें--'मधुरं रसवत्‌” कहा था, फिर यहां 
रसवत्‌ अलक्कार कह् । एक जगह माधुय॑ग्रुणस्वरूप रसवत्त्व ओर दूसरी जगह अलझ्कारस्वरूप, 
ऐसी बात क्यों हो रही है ? इसी प्रइनका उत्तर इस कारिकामें दिया जा रहा है। पहले वाक्यमें 
अग्राम्यता होनेते-ग्राम्यता दोषके नहीं होने से-प्रतीत होनेवाले रसकी बात कही गई थी, यहां 
पर केवल रसकी बात है । अर्थात्‌ पहले ग्राम्यत्वदोषाभावसे समन्वित रसव्यज्ञक अलक्कारादिसद्धावको 
माधुय॑गुणरूपमें कहा गया था--रसमात्रको माधुय नहीं कह था, यहाँ केवल आठ रसोको ही 
रसवदलक्कूर के रूपमें कहा गया है, अतः उनके भेद स्पष्ट हैं ॥ २९२ ॥ 
अपकरत्ता 5हमस्मीति हृदि ते मा सम भ्ूदभयम्‌ | 
विमुखेषु न में खड॒गः प्रहतुं जांतु वाब्छति ॥ २०३ ॥ 
“इति मुक्तः परो युद्धे निरुद्धों दृषंशालिना। 
पुसा. फेनापि तज्लेयमूजस्वीत्येवमादिकम्‌ ॥ २०७ ॥ 
( इत्यूजस्थि ) 


१, वाच्यस्य । २. योनेः । ३, माधुये । ४. एवमुक्त्वा । 


द्वितीयः परिच्छेदः श्ष& 


कमग्राप्तमूजस्विनमुदाहरति--अपकक्तेति । अहं ते तव अपकर्तता क्षतिकरः अप- 
कारपरायणोच्स्मीति कृत्वा ते तव भय॑ मदपादानकं भयं मा सम भुत्‌ न जायताम्‌ , तत्र 
कारणमाह- विमुखेष्चिति । विमुखेषु सम्मुखयुद्धात्पलायितेषु मे खड़गः प्रदर्तु प्रहार 
कत्तु जातु कदाचिदपि न वाञ्छति नाभिलष्यति । पराज्मुखस्य हननं शास्रविरुद्ध मत्वा 
मम खड़गः त्वयि प्रहारं नव करिष्यति, तदलमपकत्तुरपि तव मदपादानकेन भयेनेति 
भावः ॥ २९३ ॥ ह 

उदाहरणमुपपादयति--इति झुक्त इति । दपेशालिना अद्ृदद्धारयुतेन केनापि पुंसा 
वीरेण युद्ध निरुदः अवरुद्ध: स्ववशीकृतः परः शत्रुरिति एचमुक्त्वा मुक्तः गन्तुमाज्ञप्त, 
तत्‌ तस्मात्‌ गवंस्यात्र प्राधान्येनाभिव्यक्तेरित्येवमादिक सर्वेमप्युदाहरणमोजस्विनात्ना- 
इलड्भा रण युत॑ मन्तव्यम्‌ ॥ २९४ ॥ 


हिन्दी--तुमने मेरा अपकार किया है इसलिए तुम्हें मुझसे डरनेकी आवश्यकता नहीं है, जब 
तुम युद्ध विमुख हो गये हो, तब हजार उपकार करने पर भी दमारा यह खड़ग कभी भी तुम पर 
प्रह्दर नहीं करना चाहेगा । 


यहाँ गवरूप व्यभिचारी भाव उत्साहरूप स्थायी भावको आवृत करके प्रकट हो रद्दा है, अतः 
इसे ऊजेर्वी अलड्भार मानते हैं ॥ ४४५३ ॥ ह 

इस उदाहरणमें मह्ाभसिमानी किसी वीर पुरुषने युद्धमें बन्दी बनाये गये शबुको उपयुक्त प्रकार 
से लब्जित करनेवाली वातें कहकर मुक्त कर दिया, इसलिये इस तरहके सगवें कथनोंमें ऊजेस्वी 
. अलछ्कार होगा । २९४ ॥ 


एृश्मर्थमनाख्याय साक्षात्तस्येव सिद्धये । 
यत्प्रकारान्तराख्यानं पर्यायोक्त तदिष्यते ॥ २९५ ॥ 


पर्यायोत्॑ नामालझ्भारं लक्षयति--इश्मथंमिति । इश्म्‌ प्रतिपादयितुमीद्दितम्‌ अथम्‌ 
साक्षात्‌ अनाख्याय अभिधया अनुक्त्वा तस्येच अभिधित्सिताथश्य सिद्धये सचमत्कार- 
अतीतये यत्‌ प्रकारान्तरेण चमत्कारजनकभन्निविशेषेण आख्यान॑ व्यज्ञननया प्रतिपादन॑ 
तत्पर्यायोत्त॑ नामालझ्वारः । विवक्षितमर्थ साक्षात्तद्ाचकपदेरनुक्त्वा चमत्कारातिशय- 
प्रतिपत्तये प्रकारान्तरेण तत्कथन॑ पर्यायोक्तमिति फलितम्‌ । पर्यायों नामेकस्याथ्थस्य प्रति- 
पादकान्तरम्‌ , पर्यायता हि शब्दयोरेकार्थवोधकता, सा चैकयेव बश्त्येति न नियमः, तथा 
च वाच्यस्याथस्य व्यज्ञनया प्रतिपादनमेव पर्यायोक्तमिति भावः । न चेवमस्य ध्वनिरूपता- 
55पत्तिः, अन्न व्यक्षनया वाच्याथस्येवाभिधानं, ध्वनौतु न बाच्य एवार्थों विषय इति 
भेदात्‌ ॥ २९५ ॥ ह 


हिन्दी--विवक्षित अर्थवो वाचक शब्दोंसे साक्षात्‌ नहीं कद कर उसी अर्थकी चमत्कारिणी 
प्रतीत्तिके लिये चातुयंव्यज्षक भज्ञीसे व्यजना द्वारा कथनको पर्यायोक्त कहते हैं। पर्यायका अर्थ 
हे शब्दान्तर, जिस शब्दसे व्यअना द्वारा , विवक्षित अर्थ कद्दा जायगा वह अभिधा द्वारा तदर्थ- 
वाचकका पर्याय हुआ ही, उसीके द्वारा कद्ा जाता है अतः पर्यायोक्त नामकरण सार्थक हुआ । 
इसे आप ध्वनि या गुणीभूतव्यज्ञय नहीं कद सकते हैं क्‍योंकि यहाँ पर वाच्यार्थ ही व्यज्ञनाते 
कहलाया जाता है, ध्वनिमें तो वाच्यार्थ दी ध्वनिका विषय नहीं दोता है, इसके अतिरिक्त यहाँ 
« की व्यज्ञयार्थ अतिस्फुट छुआ करता है अत एवं वद्द वाच्यातिशायों नहीं होता है, फिर उसे 
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ध्वनि कैसे माना जाय, यह तो उत्तिवैचित्र्यमात्र हैं, इन्हीं वार्तोकी हृदयमे रख कर काव्यप्रकाश- 
कारने लिखा है :--“यदेव वाच्यं तदेव व्यह्वयं, यथा तु वाच्यं तथा न व्यज्ञयम्‌? इति ॥ २९५५ ॥ 
दशत्यसोी परभ्रतः सहकारस्य मज्जरीम्‌ | 
तमहं वारयिष्यामि युवाभ्यामास्यतामिह ॥ २९६ ॥ 
सक्लमय्य सखी यूना संकेते तद्गतोत्लवम्‌ । 
निर्वेत्तयितुमिच्छन्त्या कया5प्यपसुतं ततः ॥ २०९७ ॥ 
( इति पर्योयोक्तम्‌ ) 
यायोक्तमुदाहरति--द्शत्यसाविति । असो परमभ्॒तः कोकिलः सहकारस्य आम्रस्य 
मज़्रीं दशति आघ्वाद्य विनाशयति, अहं त॑ परभ्॒तं वारयिष्यामि, युवाभ्याम्‌ इह स्वरस्‌ 
निश्रब्धम्‌ आस्यताम्‌ । अन्र अहं गच्छामि, युवाभ्यां यथेप्सितं खुरत विधीयता मिति 
विवक्षितमथ प्रकारान्तरेण चमत्कारकारिणोक्त विभाव्य पर्यायोक्तलक्षणं संगतं वेदि 
तव्यम्‌ ॥ २९६ ॥ 
प्रकरण स्पध्यति- सज्ञमय्येति । यूना नायकेन सखीं तत्सज्नमाभिलाषिणीं बनितां 
सद्लते सज्ञमय्य मेलयित्वा तद्गतोत्सव॑ तयोयूनोर्निधुवन॑निवत्तेयितुं स्वापसरणेन सपाद्‌- 
यितुम्‌ इच्छन्त्या कयापि सख्या ततः स्थानात्‌ अपस्ततम्‌ ॥ २९७ ॥ 
दी--वह कोकिल आम्रमजरीको नष्ट कर रहा है--कुतर-कुतर कर गिरा रहा है, में उसे 
: वैसा करनेसे रोकने जा रही हूँ, आप दोनों आदमी यहाँ यथाकाम निश्चिन्त होकर रहें । 

' इस उंदाहरणमें आप दोनों अपना अभीष्ट सुरतोपभोग करें यह वाच्यार्थ--मैं जाती: हूँ, 
और किसीका यहाँ आना संभव नहीं है, अतः आप विश्रब्ध होकर यहाँ रहें, इस व्यज्ञक प्रकारसे 
कहा गया है, अतः यह पर्यायोक्तालकझ्वार हुआ ॥ २९६ ॥ 

युवा नायकके साथ नायिकाको एकान्त संकेत-स्थानमें मिलाकर उनके सुरतकायेको सस्पादित 
करनेकी इच्छा रखनेवाली सखी वहाँसे टल गश । यह केवल इसलिये कह दिया गया है कि प्रकरण 
स्पष्ट हो जाय, जिससे उदाहरणशोकका तात्पये स्फुट हो सके ॥ २९७ ॥ 
किश्विदारममाणस्य काय द्ववंशात्‌ पुनः 
तत्साधनसमापत्तिया तदाहु! समाहितम्‌ ॥ २९८ ॥ 
मानमस्या निराकत्त पादयोम पतिष्यतः 
उपकाराय दिश्येदमुदीण घनगजितम्‌॥ २९००॥ 
( इति समाहितम ) 
समाहित॑ -नामालड्रारं॑ लक्षयति-किश्विदारभमाणस्येति । किथ्वित्‌ क|यम्‌ किमपि 
कत्तेव्य कम आरभमाणस्य यथोचितसाघनावलम्बनेन कत्त मुपक्रम्माणस्य कत्त * दववशात्‌ 
या तत्साधनसमापत्तिः तत्कायंसाधकसाघनान्तरोपलब्धिः तत्‌ समाहितम्‌ आहुः। आर-“ 
व्यस्य कायस्य देववशात्‌ साधनान्तरोपलब्ध्या सौकर्यण समाधान समाहिते नाम | 
अर्वाचीनास्तु समाधिसंज्ञयाउमुं व्यवहरन्ति । 
अत्र भोजराजेन देवात्‌ साधनान्तरोपलब्धौ बुद्धिपूवंक वा साधनान्तरोपलब्धो 
द्विधाईपि समाहित र्वीकृतं, तथोदाहृतं च ॥ २९८ ॥ 


१, प्रवतै। ... २, देवबलात्‌ । 





तर 


द्वितीय: परिच्छे दः १६९ 


उदाहरति--आनम॒स्या इति। अस्या मानिन्या नायिकाया मानम्‌ निराकर्त 
दूरीकत्तम्‌ प्रादयोः तदीयचरणयोः पतिष्यतः प्रणिपत्य ता प्रसादयिष्यतो मे मम उप- 
काराय दिश्था देववशेन इदं घनगर्जितम्‌ उदीणम्‌ जातम्‌ । शअत्र मानिन्या मानापनोदन- 
रूपकार्याय प्रणामरूपं साधनमादाय तत्परस्य नायकस्य देवादुदीणेन घनगर्जितेन मानिनी- 
कामोद्दीपनद्वारा तत्सम्पाये मानापनोदने सोकय सम्पायत इति समाहितसंगतिः ॥ २९९ ॥ 
हिन्दी---कर्त्ता किसो कार्यमें अपेक्षित साधनको लेकर उस कायेको प्रारम्भ करे, भाग्यवद 
यदि उसी समय उस कार्यके साधक अन्य साधन मिल जायेँ तब कार्य ध्ुकर हो जाय, इते समाहित 


अक़क्वार मानते हैं। नवीन आचाये इसे समाधि नामसे व्यवहत करते हैं, समाहित तो उनके 
अनुसार भावशान्तिमें होता है । 


यहाँ (देवात” यह नियमतः अपेक्षित नहीं है, दैवद्वांरा अथवा बुद्धिकत्त साधनान्तरोपलब्धि 
द्वारा कार्यसोकयविवक्षामें समाहित होता है, यह बात भोजराज॑ने कद्दी है, तदनुसार उदाहरण 
भी दिये हैं ॥ २९८ ॥ 

इस मालिनी नायिकाके मानको दूर करनेके लिये मैं इसके पेरों पर पड़ने ही वाला था कि 
मेरें उपकारके लिए मैधका गजंन भी होने लगा. चरणप्रणिपातरूप साधनसे मानापनोदनरूप 
कार्यके करनेके लिये नायक तत्पर था, उसके उपकारार्थ मेघकी आवाज सुनाई पड़ी, उसका काये 


मानापनोदन सुकर हो गया, क्योंकि मैधगर्जंन अतिकामोद्दीपक होता है; उसके होने पर सानिनीका: 


मान सहज ही दूर द्वो गया | मानिनीके मानापनोदनोपायों में प्रणाम भी ग्रिना गया है-- 
'सामभेदो5थ दानं च नत्युपेक्षे रसान्तरम्‌ । तद्भज्ञाय पतिः कुर्यांत्‌ पडुपायानिति क्रमात्‌? ॥२९९॥ 


आद्यस्य विभूतेवां यन्महत्त्वमनुत्तमंस्‌ | 
उदात्त नाम ते आ्राहुरलक्ाार मनीषिणः ॥ ३०० ।| 


उदात्त॑ लक्षयति-- आशयस्येति । आशयस्य अभिप्रायस्थ मनोव्यापारस्वरूपस्य 
विभूुतेः सम्पदो वा यत्‌ अनुत्तमम्‌ अत्यधिक महर्व॑ तत्‌ मनीषिण उदात्त नामालड्वारं 


आ्राहुः, यत्र प्रस्तुतस्यालोकिक महाशयत्व॑ महाविभवत्वं वा वण्यते स उदात्तो नामालझ्धारः 
इस्यथेः ॥ ३०० ॥ 


हिन्दी-+आशय--+अभिप्राय अथवा सम्पत्तिका यदि अतिशय महत्त्व वर्णित हो तो उदात्त 
अलक्कार कहते हैं, अर्थात्‌ यदि प्रस्तुत वस्तुकी महाशयता अथवा महाविभवशालिताका वर्णन हो 
तो उदात्त नामक अलक्कार है। इन दोनों विषयोंके दो उदाहरण अभी आगे कहेंगे । काव्यप्रेकाश- 
कारने “'महतां चोपलक्षणम्‌” कहकर एक नया प्रभेद बनाया है--जहाँ पर प्रस्तुत वस्तुका अक्ज 
दोकर मद्दान्‌ जनका चरित वर्णित हो वह भी एक प्रकारका ददात्त है, इस प्रभेदका उदाहरण यह 
दिया है-- 
'तदिदमरण्यं यस्मिन्‌ दशरथवचनानुपालनन्यसनी । 
लिवसन बाहुसहायश्वकार रक्षःक्षयं रामः ॥? 
यहाँ वर्णनीयतया प्रस्तुत दण्डकारण्यके उत्कर्षके लिए तदज्नतया रामका महान्‌ चरित वर्णित 
हुआ है ॥ ३०० ॥ 


शुरोः शासनमस्येतुंन शशाक स राघवः । 
यो रावणशिरश्छेदकाय भारे5प्यविफ्लवः ॥ ३०१ ॥ 


१. अनुफ्तरम्‌ । 
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महाशयत्ववर्णन उदात्तमुदाहरति--शुरोरिति। यो राघवो रामः रावणस्य असाधा- 
रणशौयविख्यातस्य राक्षसाधिपस्य च शिरसां मस्तकानां छेदकायभारे छेदनरूपे गुरुणि 
कार्य अविक्लवः अबव्यग्रः, सः गुरोः शासनम्‌ वनवासाज्ञाम्‌ अ्रत्येतुं लइ्यितुं. न शशाक 
नाक्षमत । अत्र रावणवधरूपस्यासाध्यकाय स्‍्य कत्तरि रामे राज्यापद्दारकपित्रादेशानुल्लइक- 
तया महाशयत्वमुक्तमिति भवत्युदात्तम्‌ ॥. ३२०१ ॥ 


हिन्दी--जिस राघव रामने रावणके सिर काटनेके समान महान्‌ कायमें भी क्षमता प्रदर्शित 


की थी, वही राम पिताकी आज्ञा--वनवासादेशको ( जिसके माननेसे राज्य छूट गया ) नहीं 
टाल सके । यहाँ राक्षसराज-वधरूप असाधारण काय करनेवाले राममें पित्राज्ञावत्तित्व बताकर 
उनकी महाशयताका निदशेन कराया गया है, अतः इसे उदाक्त अलुझ्भारका प्रथम भेद जानना 
चाहिये ॥ ३०१॥ 


रत्नभित्तिषु सडुक्तान्तः प्रतिबिम्बशतवूतः 
ज्ञातो लहु-श्वरः ऊच्छादाजनेयेन तक्त्वतः ॥ ३०२ ॥ 
मदहाविभवत्वे उदात्तमुदाहरति--रत्नेति । आज्नेयेन हनूमता रत्नभित्तिषु मणि- 
मयग्हकुडयेषु सब्क्ान्तेः ग्रतिफलितेः प्रतिबिम्बशतेः बहुभिः स्वीयप्रतिमूर्तिभिः कृतः 
वेश्तो लड्झेश्वरः कृच्छात्‌ कश्टतः तत्वतो ज्ञातः यथाथरावणः परिचितः | प्रतिबिम्बशत- 
बृततया रावणस्य वास्तविकपरिचयो हनुमता कब्टेन प्राप्यते स्मेत्ययः । अत्र ग्रतिबिम्ब- 
शतबृतत्त्वोपपादकर॒त्नभित्तिकमवनशालितया रावणस्य महाविभवर्त्व वण्येत इति भव- 
त्युदात्तालक्कारः ॥ ३०२ ॥ । 
हिन्दी--रत्ननिर्मित दौवारों पर प्रतिबिम्बित मूतप्तिशतसे आबृत रांवणको हनुमानने कष्टसे 
यथार्थ रूपमें पहचाना । समानाकारक बिम्बप्रतिबिम्ब-समवधान होने--कोन यथार्थ रावण है 
और कोन-कौन प्रतिबिम्ब हैं, यह पहचाननेमें हनुमान्‌ को बुद्धि खपानी पड़ी | यहाँ पर रत्न- 
भित्तिक भवनके वर्णनते रावणका महाविभवत्व प्रदर्शित होता है, अतः इसे उदाक्त अलक्लकार 
कहा गया है ॥ ३०२ ॥ 
पूर्वेत्नाशयमाहात्म्यमत्राभ्युद्यगोरवम्‌ । 
सुब्यज्जितमिति प्रोक्तमुदात्तद्य॑मप्यद्‌ः ॥ ३०३ ॥ 
( इत्युदात्तम ) 
उदात्तमुपसंहरति- पू्वजेति । पूर्वत्र-'गुरोः शासनम! इत्यादिप्रथमोदाहरणे 
शाशयमाहात्म्यम्‌ रामस्य महाशयत्व॑ सुव्यज्ञितम्‌ साधु प्रकाशितम , अ्रत्र “रत्नभित्तिषु 
इत्यादि ह्वितीयोदाहणे अभ्युदयगौरवम- महाविभवत्व॑ रावणस्य सुव्यज्ञितमिति हेतो 
अदः एतत्‌ उदात्तद्वयम्‌ अपि प्रोक्तम्‌ , उंदात्तस्य माहात्म्य-मद्दाविभवत्वरूपविषयद्वयगत- 
त्वेन द्रंविध्यमुक्तमिति भावः ॥ ३०३ ॥ 
हिन्दी--प्रथम उदाहरण--“गुरोः शासनमत्येतुं न शशाक स॒ राघवः” इसमें रामके महाशय- 
त्वकों अच्छी तरह व्यज्ञित किया' गया है, ओर 'रत्ममित्तिषु सबक्रान्तेंः प्रतिबिम्बश तद्तः? 


' इस द्वितीय उदाहरणमें रावणका अभ्युदयगोरव-- वेभवकी विशालता प्रकाशित की गई है, अतः 
विषयद्वेविध्य होनेसे हमने उदात्तका दो प्रकार किया है ॥ ३०३ ॥ 


नी अत तल तन ८++-+7+-+++__ _++_--+ “+ के जलन अन-- जज अपनाननन«»क--कमम»»कः 3 


१, स्तम्भेषु । २. संक्रान्न । श«व्यक्तम्‌ू। ४, द्वितय॑ं पुनः । 


॥3 


द्वितीयः परिच्छेदः १६३ 


अपहृतिरपद्ुत्य.. किजिदन्यार्थद्शनम । 
न॒पशञ्चेषुः स्मरस्तस्य सदस्त्नं पत्रिणामिति ॥ दे०७ ॥ 
अपहृ्ति क्षयति-- अपहुतिरिति । किख्वित्‌ किमपि प्रकृतस्य गुणक्रियादिरूप पस्तु 
अपहुत्य अपलप्य अन्यस्य अर्थस्य दशनम्‌ धर्मान्तरस्यारोपणम्‌ अपहृ्तिनामालझ्वारः । 
प्रकृतं घर्मिणं निषिष्य धम्यन्तरारोपः तस्वापह्ृवरूपकनाम्ना पूवेमुक्तः, अत्र तु गुणकिया- 
दिरूपधर्मापलापपुव्वको धर्मान्तरारोपो5पड्ठतिनाश्ना निर्दिश्यते इति भेदः। अन्यार्थारोप- 
मात्रस्य लक्षणत्वे रूपकातिशयोक्त्योरतिव्याप्तिः स्थादतः 'किश्विद्पह॒त्य” इति योजितं तथा 
च रूपकांतशयोकत्योः कस्‍ल्‍््यापि निषेघाभावान्नातिव्याप्तिः । “किशिदपहुत्य” इत्येतावन्सा- 
त्रोक्तो आक्षेपालझ्वारेइतिंव्याध्ति, अतोष़न्याथंसाधनमुच्यते । संदेहालझारे संशयः, अतन्र 
तु निथ्यः, उत्प्रेक्षायां संभांवनामात्रम , अत्र त्वाहार्यारोप इति भेदः । 
उदाहरण उत्तराधंमुपन्यस्यति--न पश्चेषुरिति । स्मरः कामदेवः पश्चेघुः बाणपश्चक- 
मात्रसहायो न, तावड्ि्बाणिजेंगदुत्पीडनासम्भवात्‌ , अतध्तस्य पत्रिणां सहस्तमस्तीति 
बोध्यम्‌ | अत्र अंस्तुतस्य कामबाणस्य धर्म पश्वसंख्यकत्व॑ निषिध्य तत्र धर्मान्तरं सहख- 
संख्यकत्वमा रोप्यत इंति भवति लक्षणसज्ञतिः ॥ ३०४ ॥ 
 हिन्दी--वर्णनीय वस्तुके गुणक्रियादि धर्मको असत्य बताकर--अपलपित करके यदि दूसरे 
धर्म--शुणक्रियादिका आरोप किया जाय तो अपछुति अलक्कार होता है, धर्मीका निषेध करके 
धम्य॑न्तरके आरोपमें दण्डीने तत्त्वापक्ठवरूपक नामकां अलक्लार बताया है, अतः उससे भेद 
बतांनेके लिये धर्मनिषेधपूर्वक धर्मोन्तरारोप को अपछुुति कह रद्दे हैं। अन्यान्य नवीन आचाय॑गण 
उस्यविध स्थलमें अपकछुंति ही. मानते हें । | 
यहाँके अपहुतिलक्षणमें दो अंश हँ--धमंका अपहृव और पधर्मान्तरका आरोप, उसमें यदि 
धर्मान्तरारोपमात्रको लक्षण कहेंगे तो रूपक ओर अतिशयोक्तिमें अतिव्याप्ति होगी; अतः 'किल्निद- 
पहुत्य” धर्मंका अपल्ृवरूप प्रथम अंशको भी लक्षणूमें स्थान दिया गया। वैसा कइने पर अति- 
व्याप्ति महीं दोती दे क्योंकि वद्दाँ किसी वस्तुका अपलृव-प्रतिषेध नहीं किया जाता है। 
फकश्मिंदपछुत्य” इस पूर्वोशमात्रको लक्षण मानते हैं तो आक्षेप नामक अलक्कारमें रक्षणकी 
अतिव्याप्ति होती है, अतः अन्यधर्मांरोपस्वरूप उत्तरांशको लक्षणमें समाविष्ट करते है । 
संदेदालक्वारमें संशय होता है यहाँ निश्चय, उत्प्रेक्षामें संभावना होती है यहाँ आहाय॑- 
निश्चय होता है, यही भेद दे । न | 
इस कारिका का उत्तरार्ध अपछुति का उदाहरण है। कामदेव पत्नेषु नहीं है, उसके बा्णोंकी 
संख्या हजार है, यदि वह पश्चेषु होता तो उतनेते बा्णणोते संसारकों उत्पीडित नहीं कर पाता, 
अतः निश्चय ही उसंके पास हजारों बाण हैं । द | 
इस उदाइरणमें वर्णनीय वस्तु कामबाणके पर्म पश्चसंख्यकत्वको असत्य बताकर दूसरे पर्म 
सहस्तसंख्यकत्वका आरोप छुआ है, अतः यह अपछुतिका उदाहरण है ॥ ३०४ ॥ 
चन्दन चन्द्रिका मन्दो गन्धवाद्यम्ध दृक्षिण: । 
सेयमशिमयी खशौिमेंयि 'शीता .परान्प्रति ॥ ३०७५ ॥ 
देशियंमम्युपेत्येव परेष्यात्मनि कामिना। 
ओष्ण्यप्रकाशंनात्‌ तस्य 'सेयं विषयनिहुतिः ॥ ३०६ ॥ 


१. प्रदशनात।. २. सेषा। 
१३ का० 





१६४ काव्यादश: 


विषयापहुुतिमुदाहरति--चन्द्नमिति । चन्दर्न मक्यजरसः चन्द्रिका ज्योत्स्ना, 
तथा मन्दः दक्षिणो दक्षिणदिकृप्रबृत्तः गन्धवाहो बायुश्र, सेयम्‌ एतत्समुदायडूपा मयि 
वियोगपीडितेषमिमयी स॒ष्टिः अप्निवत्सन्तापजननी, अतो मयाइप्रिवन्मन्यते, परान्‌ संयो- 
गिनः प्रति शीतलछा शीता, अतस्ते काम तत्र तत्र शेंत्यं श्रतियन्त्ु इति भावः घअंत्रोष्णत्व- 
प्रतिपादनेन शोतत्व॑ निषिष्यमान बोध्यम्‌ ॥ २३०५ ॥ 
उदाहरणमुपपादयति--शैशियमिति । अत्रोदाहरणे कामिना वियुक्तेन पुंसा परेघु 
स्वमिन्नेष॒ संयोगिषु जनेषु ( चन्दनादीनाम्‌ ) शेशियम शीतलताम्‌ अभ्युपेत्य अन्नौकृत्य 
एव तस्य शैशियस्य आत्मनि औष्ण्यप्रकाशन/त्‌ सन्‍्तापकतया वर्णनात्‌ , सा इये विषय- 
निरुंतिः विषयापहुतिः नामालझ्वारः। अत्र चम्दनादीनां शैत्य॑ निषेध्य॑तापकत्वं चारोप्य- 
“मिति निषेधारोपयोव्यवस्थितविषयत्वादिषयापहुतिरिति संज्ञा ॥ ३०६ ॥ 
हिन्दी--चन्दन, चन्द्रमाकी ज्योत्स्ना और दक्षिण दिशासे आनेवाली शीतल मन्द वाइु, ४६ 
सब मेरे लिये अश्लिमयी सृष्टि हैं, भले ही संयोगी पुरुर्षोके लिये यही वस्तुएँ शीतल हों। यहाँ 
चन्दनादिकी उष्णता प्रतिपादन करके उनके शैत्यका निषेध व्यज्ञित किया गया है ॥ ३०५॥ 
इस उदाहरणमें कामी-वियुक्त पुरुषने स्वभिन्न संयोगी पुरुषोरमें चन्दनादिकी शीतलताको 
“स्वीकार करके अपने विषयर्मे उन्हीं पदार्थोकी उष्णता प्रकाशित की है, इसीलिए इसे विषयापहुति 
कहते हैं । इसका नाम विषयापहुति इसीलिए रखा गया कि निषेष्य और आरोप्यके विषय नियत 
है, अर्थात्‌ रैत्यका निषेध होता है ओर सन्‍्तापकत्वका आरोप है ॥ ३०६ ॥ 
: अम्ततस्यन्दिकिरणश्रन्द्रमा नामतो मतः। 
अन्य एवायमर्थात्मा विषनिष्यन्द्दीधितिः ॥ ३०७ ॥ 
इति चन्द्रत्वमेवेन्दों निवर्त्याथोन्तरात्मता। 
उक्ता' स्मरात्तेंनेत्येषा” स्वरूपापहतिमंता ॥ ३०८ ॥ 
स्वरूपापहुतिमुदाहरति-- अम्तनतेति | चन्द्रमाः चन्द्रः नामतः केचर्ल॑ संज्ञामात्रेण 
अमृृतस्‍्यन्दिकिरणः स॒धास्नाविकरशाली, मतः । चन्द्रमाः केवर्ल संज्ञयेवाम्तवर्षी, न त्व- 
थत इति पूर्वार्दधार्थ, अर्थात्मा यथाथत्वे त्वय॑ चन्द्रमा अन्य एवं अन्यथाभुत एवं विष- 
निष्यन्दिदीधितिः गरलवर्षिकिरणः । वियोगिनां सन्तापजनकोध्यं चन्द्रो नाममात्रेणा- 
म्तकरः, यथाथंभावे त्वलो विषकिरण इति । 
अत्र चन्द्रमसः संज्ञामात्र॑ सधाकरत्व॑ क्रियाकृतँ तु॒विषकरत्वमिति सुधाकरत्व॑ प्रति- 
षिध्य विषकरत्वारोपादपहुतिः, इन्दौ चन्द्रत्वमाहादकस्वरूपत्व॑ तदेवापहुत्य विषादकत्व- 
स्वरूप धर्मान्तरमा रोप्यते इति स्वरूपापहुतिः ॥ ३०७ ॥ ५ 
उदाहरण योजयति--इति चन्द्रत्वमिति। केनचित स्मरात्तेंन कामसन्तापितेन 
पंंसा इति प्रोत्तेन प्रकारेण इन्दौ चन्द्रमसि चन्द्रत्व॑ स्च॑जनाह्ादकत्वरूप॑ तदीयमसाधा- 
रणधम निवत्त्य प्रतिषिध्य अर्थान्तरात्मता अन्यस्वरूपता विषमयकिरणशालिता उक्ता 
आरोपिता, इति स्वरूपापहुतिः एंषा स्वरूपस्याह्मादकत्वस्य निषेघेन प्रक्ृत्तत्वात्स्वरूपा- 
पहतिरिति संज्ञा ॥ ३०८ ॥ 


१, नाम नामतः। २. निहुत्य। ३. अथॉन्‍न्तरात्मना । ४. उकतं । ५. नेत्यादि । 


कः 
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हिन्दी--चन्द्रमा केवल संज्ञामात्रके लिये सुधाकर है, यथार्थ॑में वह विषमयकिरण है । 

यह स्वरूपापछुति है, वियोगियोंको सताने वाले चन्द्रमाको सुधाकर कोई वियोगी कैसे 
स्वीकार कर सकता है, उसके लिये तो वह विषकर ही है ॥ ३०७ ॥ 

इस उदाहरणमें किसी क्रामसन्तप्त विरहौने उक्त रीतिसे चन्द्रमाके स्वरूप सुधास्यन्दिकिरणत्व- 
उधाकरल-आह्नादकत्वका प्रतिषेध करके विषमयकिरणत्वका आरोप किया है अतः इसे स्वरूपा- 
पछुंति नामक अलक्कार कहा है। स्वरूपका अपलाप करके धर्मान्तरका आरोप किया जाता है 
अतएव इसे स्वरूपापछुति कहते हैं ॥ ३०८ ॥ 


उपमापहुतिः पूवमु पमास्वेव दुशिता | 
इत्यपहुतिभेदानां लक्ष्यो लक्ष्येषु विस्तरः ॥ ३०९ ॥ 
( इत्यपहतिः ) 
अपहुतिग्रस ह्मुपसंहरति--ड पमेति । उपमायाः । साहश्यस्य अपह्ुतिः प्रतिषेषः उप- 
मापहतिः पूथेमू उपमासु उपमाप्रभेदेषु दर्शिता -प्रतिषेघोपमानाम्रा उक्ता-अतौ<श्र नोश्यते । 
इति एवम्‌ अपडृतिभेदानां विस्तरो लक्ष्येघु लक्ष्यः अन्वेशब्यः ॥ ३०९॥ | 
हिन्दी--उपमा-सादरयके प्रतिषेषले अनुपमत्व-प्रतिपादनमें चमत्कार हो सकता है, अतः 
उपमापछुति नामक प्रभेद भी श्स अपछुतिका होना चाहिये, उसे न कहने से न्यूनताका सुंदेह देह 
उठ सकता है, उसीका यह उत्तर दिया जाता है कि उपमा-साइश्यके प्रतिषेधते होन्रेवाले 
प्रभेदका उपमाकरण में कथन हो गया है, उसका वहाँ प्रतिषेधोपमा नामसे निरूपण कर दिया 
गया है, देखिये-- 
'न जातु शक्तिरिन्दोस्ते मुखेन प्रतिगर्जितुम्‌ । कलक्किनो जडस्येति प्रतिषेधोपमैव सा ॥? 
इस तरहके रछक्ष्योंमें साइश्यका प्रतिषेष करके ग्रुणातिशय प्रतिष्ठापित' किया जाता है।. यथपि 
साइश्यप्रतिषेध होता दे परन्तु साइइ्यप्रतिषेध उपमाके मूल ग्रुणातिशयकों ही प्रतिष्ठापित करता 
” अतः यहाँ अपछुति भी उपमाकी विकासिका ही होकर रद जाती है, प्रधान उपमा ही होती 
है, अतएव दण्डीने इसे उपमाके प्रमेदोंमें है कहा है, इसी अमिफ्रयको व्यक्त करनेके लिये 
आचायेने 'प्रतिषेधोपमैव॑”में एवकार लगा दिया है, यह ध्यान देनेके योग्य दै | 
इसी प्रकारते अलक्कारान्तरोत्पादक अपहुतिप्रभेदोंका लक्ष्यगन्थमें अन्वेषण करें। “प्रेमचन्द्र” 
ने उत्प्रेश्षापहुतिका यह उदाहरण दिया हैं-- छ ि 
“अश्लुच्छलेन सुदृंशो हुतपातकधूमकलपाक्ष्या: । अप्राप्य मानमज्े विगलति लावण्यवारिपूर श्व ॥१३०९॥ 
श्लिष्टमिष्टमनेकार्थमे करूपान्वितं वचः । द द 
तदभिन्नपदं भिन्नपद्भायमिति द्विया ॥ ३१०॥ द 
अथावसर प्राप्त श्लेषालझ्वारं निरूपयति-- दिलष्ठमिति । अनेकार्थम एकरूपान्वितम्‌ 
वचः श्लिएम्‌ इश्मू । अनेकाथम्‌ अभिधाद्वाराउनेकार्थ वाचक्रम्‌ ,. एऋरूपान्वितम्‌ अथमभेदे- 
5पि अभिन्नप्रयक्षोश्लायेतया एकेन रूपेण युक्तम , वचः वाक्य श्लिष्टम्‌ श्लेषाख्यालझ्वार- 
योगीष्टम्‌ । श्लेषः -- एकत्वावभासकः सम्बन्धविशेषः, स च शब्दयोरेकप्रयल्ोजाय्य त्वरूपः, 
अंथेयोस्तु प्रकरणादि नियमाभावे एकप्रयल्लोश्वायशब्दद्येनेकका लिकबोधविषयत्वरूपः । 
एतथ् अनेकायक्रत्वम्‌ अभिषाद्वारा युगपदनेकार्थप्रतिपादकत्वं, तश्चाभिधानियासकानां 
संयोगविश्रयोगा शैनामभावे एवं संभवतीति संयोगादिभिरमिंधाया निश्चयस्थले युगपदर्थ 


द्यप्रतीतेर॑भावाज्ञ श्लेषः, किन्तु तत्राप्रकृतार्थस्य ध्वनित्वमेव, यंथा-- के 


कली कििननिननकिीकिभककवकि तर 


। 





५६६ काव्यादश: 


“द्रात्मनो दुरधिरोहतनोर्चिशालवंशोन्नतेः क़ृतशिलीमुखसड्गहस्य । 
यस्‍्यानुपप्लवगतेः परवारणस्य दांनाम्बुसेक्सुभगः सततं करो&$भूत्‌ ॥! 
इत्यत्र प्रकरणनियमेन प्रथम राजरूपोडथः प्रतिपाद्रते, पश्चात हस्ती व्यज्यते । श्लेषस्य 
मेदमाह- तदभिन्नपद्मिति । तत्‌ श्लिष्टम्‌ द्विधां--अभिज्नपदं भिन्नपदप्रायमिति च । 
शकक्‍्यतावच्छेदकमेदे5पि एकप्रत्ययप्रकृत्यादिघटितानि अत एवाभिज्नानि पदानि यस्मिस्तद- 
भिन्नपदम्‌ , एवम्‌- भिन्नानां प्रक्रतिप्रत्ययादिभेदेन भिज्नानां पदानां श्लायः बाहुल्‍य 
यत्र ताहशमभिन्नपद॒प्रायम्‌ । एचच्चाभिन्नपदस्थलेड्भज्नश्लेषः भिन्नपद॒प्राये च सभन्नश्लेष 
इंति । 
] मे (९ 

स चाय॑ श्लेषः शब्दपरिवृत्तिसहत्वतद्सहत्वाभ्यां द्विधा, अथश्लेषशब्दश्लेषनाम्रा 
नवीनेरभ्युपगतः, प्राचीनास्तु दण्ड्यादयः शब्दस्याथद्रयोपस्थापकत्वरूप॑ समान॑ वेचित्र्य 
निमित्तमादायोभयत्रापि अथश्लेषमेचाहुः ॥ ३१० ॥ 

हिन्दी--अनेकार्थक--अभिधावृत्तिद्वारा एकही साथ एकाधिक अर्थकों कहनेवाले, एवं एक- 
रूपान्वित--अर्थमद होने पर भी अभिन्नप्रयलोच्ार्य होनेसे एकरूप वचनको श्िष्ट--कैपालझार- 
युक्त कहते हैं । इलेषका अर्थ है--शब्द और अथंका एकतावभासक संवन्धविशेष, वह शब्दमें 
एकप्रयलोच्ार्यत्वस्वरूप और अर्थार्में एकप्रयलोचार्य शब्दद्वारा एककाल्किबोधविषयत्वरूप 
पड़ता है । 

कुछ छोग शब्दोंमें जतुकाष्ठन्यायते और अर्थोर्मे एकबृन्तगतफलद्बयन्यायसे इलेष स्वीकार 
करते हैं. 

नवीन आचार्योने शब्दरलेष और अर्थइलेष नामसे अलग-अलग दो अलक्कार माने हैं, उनके 
मतमें जहाँ पर शब्दपरिवरतन होने पर भी--शब्दपरिवृत्तिसद स्थलमें इलेष बना ही रहता है उसे 
अ्थैरलेष स्वीकार किया जाता हैं, जैसे-'स्तोकेनोन्नतिमा याति स्तोकेन।यात्यधोगतिम्‌ । अदह्दो सुसइशी 
वृक्तिस्तुलाकोंटेः खलूस्य च? यहाँ 'स्तोकेन” को “अल्पेनः कहकर बदल देने पर भी इलेपषमें बाधा नहीं 
पड़ती है अतः यह अर्थरलेष है, एवं जहाँ पर शब्दका परिवत्तन न हो सके, उस शब्दपरि- 
वृत््यसह स्थलमें शब्दरलेष होता है, जेते--'प्रतिकूलतामुपगते छवि विधो? इसमें “विधो” के स्थानमें 
कोई दूसरा पद रखें तो इलेष में बाधा पड़ जाती है, अतः यह शब्दसलेष है । 

परन्तु आचाये दण्डीने अर्थद्ययप्रतीतिजनक इस इलेषको प्रधानतया अथंसापेक्ष देख कर 
केवल अर्थालड्वार ही माना है। 

शब्दका अनेकार्थत्व--अभिधावृत्तिसे अनेकार्थप्रतिपादकत्व माना जाता है, वह अनेकार्थ- 
प्रतिपादकत्व अभिधानियामक संयोगांदिकोंके अभावमें ही संभव होता है, जहाँ अनेकार्थक 
शब्दप्रयोग होने पर भी संयोगप्रकरणादि द्वारा एकार्थमें अभिधा नियन्त्रित हो जाती है वहाँ 
इकेष नहीं होता, जेसे--“भद्गरात्मनो दुरधिरोहतनोविशद्ञालवंशोन्नतेः कृतछिलीमुखसंग्रहस्य । 
यस्यानुपप्छवगतेः परवारणस्य दानाम्बुसेकसुभग: सततं करोष्भूत”ः इस उदाहरणमें राजारूप 
अर्थमें अभिधानियन्त्रण हों जाने पर हाथीरूप अर्थ इलेष द्वारा नहीं, व्यज्ञना द्वारा प्रतीत 
होता है-व्यकहृलय होता है । 

यह इलेष दो प्रकारका है--अभिन्ननद ओर अभिन्नपदग्राय । शक्यतावच्छेदक भिन्न होने 
पर भी णकप्रकृति-प्रत्ययादिघटित होनेसे अभिन्न पर्दों वाला अभिन्ननद कहलाता है, और प्रकृति- 
प्रत्ययादि भिन्न होनेते भिन्नपदप्राय । 

अमिन्नपद स्थलमें अभक्ञ॒ इलेष, भिन्नपदप्राय स्थलूमें सभहृल इलेष होता है। सभज्ञ इलेष-- 





डक नम -++नममलक++कक;.ऑकक- 
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भिन्नपद इलेष अधिक चमत्कारकारी होता है, उसे कवियोंका आदरातिशय प्राप्त है, अतः 
उसकी बडुलता बतानेके लिये “प्राय” शब्दका निवेश कर दिया गया है। 

काव्यप्रकाशादिमें शब्दरलेषफे आठ भेद किये गये हैं । इसके अतिरिक्त एक समइ्ञाभज्ञ 
इलेष की भी कल्पना की गई है, श्नके उदाहरण वहीं देखें | ३१५० ॥ 


असावुदयमारुढः कान्तिमान रक्षमण्डलः । 
राजा हरति लोकस्य' हृदय म्तृदुभिः करें: ॥ ३११॥ 
अभिन्नपदं श्लेषमुदाहरति---असाविति । उदयम्‌ उन्नतिम्‌ उदयाचलश्व आरूढः 
प्राप्त, कान्तिमान सुन्दरतनुः किरणशाली च, रक्तमण्डलः अनुरक्तप्रजावगः लोेहिताभाबि- 
म्बश्च असो राजा प्रभुश्रन्द्रमाश्व॒ झदुभिः सुखप्रदेयेः शीतलेश्व करः राजग्राह्मयमागेः किरणैथ्व 
लोकस्य हृदयं हरति वशीकरोति । अत्र प्रकरणादिक़ताभिधानियन्त्रणाभावात्‌ राजचन्द्रौ 
द्रावपि वाच्यौ, उदयादिश्लिश्परदेष्वपि एकप्रकृतिप्रत्ययादिनिष्पाद्रत्वरूपमभिन्नत्वमिति 
भवति अभिन्नपदश्लेषत्वम ॥ ३११ ॥ 
उदय--प्रतापप्रकष॑ तथा उदयाचलको प्राप्त, कान्तिमान्‌ू--रमणीय रूप तथा प्रभाशाली, रक्त- 
मण्बुल-अनुरक्त प्रजावग ओर लोहितबिम्ब यह राजा-चन्द्रमा अपने हलके करों अथवा शीतल 
किरणेंसे समस्त लोकके हृदयको आदइ्ृष्ट करता है । 
इस उदाहरणर्मे प्रकरणादिकृत नियन्त्रणाभाव होनेसे राजा और चन्द्रमा दोनों ही समान 
भावसे वाच्य हैं, उसमें भी उदयादि रिलष्ट पद एकप्रकृति-प्रत्ययादिसाध्य हैं, अत एव इलेषा- 
लक्कारका अभिन्नपद इलेष नामक भेद हुआ ॥ ३११॥ 


दोषाकरेण सम्बध्नन्नक्षत्रपथवक्षिना । 
राज्षा प्रदोषो मामित्थमप्रियं कि न घाघते ॥ ३१२ ॥ 


भिन्नपद श्लेषमुदाहरति--दोषाकरेणेति । प्रदोषः सन्ध्यास प्यों निशाप्रारम्भकालः 
नक्षत्रपथवत्तिना आकराशस्थितेन दोषाकरेण रजनीकरेण राज्ञा चन्द्रससा संम्बध्नन्‌ 
संयुज्यमानः सन्‌ अप्रियं प्रियाविरहितं मां किन्न बाघत अपि तु बाघत एवेति प्रदोषपत्षे- 
उ्थें; कोषपि प्रकृष्टदोषयुक्तः दोषाकरेण सकलदोषनिधिना नक्षत्रपथवत्तिना क्षत्रिय्रोचित- 
मार्गतश्च्युतेन सम्बध्नन्‌ सम्बन्ध मेत्यादिक॑ स्थापयन्‌ अप्रिय॑ शत्रुभूत॑ मां किन्न बाघते 
नोपतापयति, अवश्य॑ तापयतीत्यर्थः । अत्र दोषाकरादिपदानां अ्रकृतिप्रत्ययादिभेदेन 
भिन्नभिन्नार्थप्रतिपादकत्वात्सभज्ञपदश्लेषता ॥ ३१२ ॥ 

हिन्दी --“दोषाकरेण” यह सभक्लपद इलेषका उदाहरण है। इसका एक पक्षमें यह अर्थ है 
कि नक्षत्रपथवर्ती--आकाश चारी दोषाकर--रजनीकर राजा चन्द्रमासे सम्बन्ध स्थापित करनेवाला 
यह निशाका प्रारम्भकाल प्रियाहद्विहही मुझको क्या नहीं बाधित करता है ? दूसरा अथ्थ है कि 
यह प्रदोष--नाना तरहके बड़े बड़े अवग्वुर्णोवाल्रा आदमी दोषोंके आकर--खानस्वरूप तथा 
क्षत्रियोचित मार्गसे च्युत इस राजासे सम्बन्ध स्थापित करके शब्ुता करनेवाले मुझको नहीं सताता 
है क्या ? अर्थात्‌ अवश्य सताता है । 

इस उदाहरणमें दोषाकारादि छिष्ट पद प्रकृतिप्रत्ययादिके भिन्न होने से भिन्न-भिन्न :'शोको 
कहता है अतः यह सभन्नइलेष हुआ | 

यद्यपि इस उदाहरणमें राजशब्दमें अभज्नरलेष ही है, श्स तरह श्से किस प्रकारमें गिना जाय, 


१. स्वस्थ । 











श्ध्द काव्यादश: 


यह बात उठती है, परन्तु ऐसा माढ्म पड़ता है कि अधिकपदोंमें सभज्ञरलेष देखकर इसे सभनज्नपद 
इलेष ही माना गया । 

अर्वांचीन आचायेगण उभयात्मक इ्लेष मानते हैं, उनके अनुसारं तो यह निर्बाध रूपमें 
सभक्ञाभह्ञ रलेषका उदाहरण माना जायगा | सभन्ञपदरलेषका शुद्ध उदाहरण-- 
धृथुकात्तेस्वर॒पात्रं भूषितनिःशेषपरिजनं देव । विलसत्करेणुगहुनं सम्प्रति सममावयोः सदनम्‌ ॥? 
यह है । इसमें इलेष वाले सभी पद सभह्ञ ही हैं ॥ ३१२॥ 


उपमारुपकाक्षेपब्यतिरेकादिगोचराः । 
प्रागेव द्शिताः ,्छेषा दहयन्‍ते केचनापरे ॥ ३१३ ॥ 
प्रधानभूतं श्लेष॑ निरूप्य अलड्भारान्तरस्यान्नभूतो5पि श्लेषश्वमत्कारमावहतीति बुबोध- 
यिषया्द--उपमेति | उपमारुपकाक्षेपव्यतिरेकादिगोचराः एतदलड्लारसहचरिताः 
श्लेषाः प्रागेव तत्तदलड्आारोदाहरण9्रसच्ने दर्शिताः केचन अपरे प्रोक्तालझौोरभिन्नालड्ा- 
राज़भूता श्लेषाः दश्यन्ते ॥ ६१३ ॥ 
हिन्दी--प्रधानभूत इलेषका सब प्रकार निरूपण किया जा चुका, इसके आगे यह बताना है 
कि इलेषालद्भागर अन्यान्य अलझ्लरोंका अक्न होकर भी चमत्कारक होता है, इस सम्बन्ध उपमा, 
रूपक, आशक्षिप, व्यतिरेक आदि अलझ्रोंका अन्ञभूत श्लेष तत्तदलड्डारोदाहरणग्रसहृमें बताया जा 
चुका है, कुछ अन्यालझूराह्ञभूत इलेषके स्थल बताये जा रहे हैं । 
उपमाके साथ दब्दइलेष और अथैरलेष दोनों तरहके इलेष समानोपमा और इलैषोपमार्मे 
दिखलाये गये हैं, जैसे-- 
बाले वोद्यानमालेयं सालकाननशोभिनी” ( समानोपमा ) 


'शिशिरांशुप्रतिस्पि श्रीमत्सुरभिगन्धि च । अम्भोजमिव ते वक्‍त्रमिति इलेषोपमा स्मृत।' (इलेघोपमा) 
रूपकके साथ इलेष, जेसे-- 


राजहंसोपभोगाई अमरप्राथ्यंसोरभम्‌ | सखि वक्त्राम्बुजमिदं तवेति ह्लिष्टरूपकम्‌ ॥! 
आक्षेपके साथ इलेष, जसे-- 


'अमृतात्मनि पद्मानां द्वेष्टरे स्विग्धतारके । मुखेन्दो तव सत्यस्मिन्नपरेण किमिन्दुना ॥? 
साधारंण थम प्रयोगवाले व्यतिरेकर्मे भी १लेष होता है, जसे-- 
“अभिन्नवेलो ग॑म्मीरावम्बुराशिभवानपि । असावअनसंकाशरस्त्वं तु चामीकरद्यतिः ॥? 


व्यतिरेकादिगोचराः? में आदि पदसे अर्थान्तरन्यास ओर समासोक्ति जानना चाहिये। 
अर्थान्तरन्यासमें इलेष, जैसे-- 


उत्पादयति लोकस्य प्रीति मल्यमारुतः । ननु दाक्षिण्यसम्पन्नः सर्वस्य भवति प्रियः ॥? 
समासोक्तिमें इलेष, जेसे-- 


: रूढमूंल: फलभर: पुष्णन्ननिश मर्थिनः । सान्द्रच्छायी महादृक्षः सोउ्यमासादितों मया ॥? ३१३ ॥ 
अस्त्यभिन्नक्रियः कश्धथिद्विरुद्धक्ियो 5पर: । 
विरुद्धकर्मा चास्त्यन्यः श्लेषी नियमवानपि ॥ ३१७॥। 
नियमाक्षेपरूणेक्तिरविरोधी विरोध्यपि । 
तेषां निदशनेष्चेच. रुपमाविभविष्यति ॥ ३१५ ॥ 


श्लेषप्रकारानलड्भाराब्रभूतात्परिगणयति -- अस्तीति । निगदव्याख्यातम । तेषाम्‌ 


१, विरुद्धवर्मा । २, रूपव्यक्ति + 





द्वितीयः परिच्छेदः १६६ 


अन्रोक्तनामघेयानां श्लेषाणां रूप॑ स्वरूपम्‌ निदशनेषु तत्तदुदाहरणेष्वेव आविभविष्यति 
सफुटोमविष्यति ॥ ३१४-३१५ ॥ 
हिन्दी--अभिन्नक्रियहलेष, अविरुद्धक्रेियरलेष, विरुद्धक्रेयहलेष, सनियमइलेष, नियमाक्षेप- 
रूपोक्तिरलेष, अविरोधीइलेप; विरोधीरलेष इस प्रकारसते और भी इलेपष हैं, उनके उदाहरण दिये 
जायेंगे, जिनमें उनके स्वरूप प्रकट होंगे ॥ ३१४-३१५ ॥ 
वक्राः स्वभावमधुराः शांसन्त्यो रागमुल्वणम्‌ 
डशो दुत्यश्यथ कषोन्ति कान्यामिः प्रेषिताः प्रियान्‌ ॥ ३१६ ॥ 
अभिन्नक्रियश्लेषमुदाहरति--बक्का दृति। कान्ताशिः प्रेषिताः प्रक्षिप्ताः पहिताश्, 
वक्राः कुटिलाः वक्रोक्तिनिपुणाक्ष, स्वभावमधुराः अक्त्रिमसोन्दयोंः: मधुरप्रकृतयक्ष 
उल्वर्ण प्ररूढ राग॑ लोहितभावर॑प्रेमाणं व शंसन्त्यः सूचयन्त्यः कथयन्त्यथ्व दशो नेत्राणि 
दृत्यश्ष ब्रियान्‌ कषेन्ति आवजेयन्ति । शअतन्र दशो दृत्याश्व कर्षेणेकक्रियान्वयात्तुल्ययोगिता, 
वकादिपदेषु श्लेषश्व तदब्नभूत इति अभिन्नक्रियश्लेषोयम्‌ ॥ रे१६ ॥ 
प्रियतमा द्वारा क्षिप्त तथा प्रेषित, वक्र-तिरछी तथा वक्रोक्तिनिपुण, स्वभावतः सुन्दर तथा 
मधुर प्रकृति वाली, बढ़े हुए रक्तत्व एवं अनुरागको प्रकट करने वाली दृष्टियाँ तथा दूतियाँ 
नायकोंको आकर्षित करती हैं । 
इस उदाहरणमें दृष्टि ओर दूतीका कर्षणस्वरूप एकक्रियामें अन्वयसे होने वाली तुल्ययो- 
गिता है, वक्रादिपदर्में वत्तेमान इलेष उसका अछह्ठ है, इस तरहके इलेपको अभिन्नक्रियरलेष 
कहते हैं । 
' अलकब्वारान्तरसहचरइलेषकी प्रतिज्ञामें यद्द तुल्ययोगितासहचरइलेष कहा गया है ॥ ३१६ ॥ 
मधुरा रागवर्धिन्‍्यः कोमछाः कोकिलागिरः । 
आकण्यन्ते मदकलाः शिलष्यन्ते चासितेक्षणाः ॥ ३१७ ॥ 
 अविरुद्धक्रियश्लेषमुदाहरति--मच्ुरा इति । मधुराः श्रुतिप्रियाः रागवधिन्यः उद्दीप- 
कतया रागजनिकाः कोमलाः अपरुषाः मदकलाः मदमत्ताः कोकिलागिरः आकण्यन्ते 
श्रयन्ते, मधुराः सर्वावस्थाविशेषेषु माधुय रमणीयतेति लक्षितमाघुयेगरुणशालिन्यः राग- 
वर्धिन्यः प्रणयसमेधिन्यः. कोमछाः सुकुमायः मदकलाः सौभाग्यगवेशालिन्यश्व असिते- 
क्षणाः नीलाभनयनकान्तयः कामिन्यः श्लिध्यन्ते शआआलिज़्यन्ते, अत्र आश्लेषाकणन 
क्रिययो विभिन्नेन्द्रिय जन्यत्व्रेनाविरोधादविरुद्ध कियत्व॑, श्लेषश्वात्र तुल्ययोगिताप्ञभूतो बोध्यः ॥ 
हिन्दी--कानोंको भर्ली लगने वाली, उद्दौपक होनेसे आसक्तिको बढ़ाने वाली, अकठोर एवं 
मदमत्त कोकिलावाणी सुनी जाती हैं, और मांधुयंग्रुणले पूर्ण अनुराग बढ़ाने वाली सुकुमारी 
तथा सौभाग्यगर्विता असितेक्षणा सुन्दरियाँ लिपटायी जाती हैं, आलिक्षित होती है 
इसमें आइलेष और आकर्णन रूप क्रियायें अविरुद्ध हैं, अतः अविरुड्धक्रियइलेष है, यहाँ भी 
इलेष तुल्ययोगिताका अज्ल दे ॥ ३१७॥ 
रायमादश यज्ञषेघष. वारुणीयोगवरद्धितम । 
र्तिेरोभवति घम्माशुरज्षजस्तु विजम्मते॥ ३१८॥ 
विरुद्धक्रियं श्लेषमुदाहरति- रागमित | एषः दृश्यमानः घर्माशुः सूयः वारुंणी- 
योगवर्धितम्‌ पश्चिमदि कसंबन्धन समेंधितं राग लोहित्यम्‌ आदशंयन्‌ प्रकाशयन्‌ तिरोभवति 


१. यत्र। २. परापतति। ३. जश्च । 











श्ठ5 काव्यादश:ः 


अस्तं॑ गचछति, अज्ञजः कामस्तु वारुण्या मदिराया योगेन सेवननेन वधितम्‌ रागम आस- 
क्तिम्‌ आदशेयन्‌ प्रकाशयन्‌ उज्जुम्भते उद्दीप्ते भवति । अत्र तिरोभवनविजुम्भणक्रिये विरुद्ध 
इति तुल्ययोगिता ज्ञभुतोडयं श्लेषो विरुद्धक्रियश्लेषः ॥ ३१८ ॥ 

हिन्दी--वारु णी-पश्चि मदिशाके सम्बन्धसे बढी हुश लालिमाको ग्रकटित करता हुआ यह 
सूर्य छिप रहा है और मदिरापानसे बढ़ी हुई वनितासक्तिको प्रकटित करता हुआ कामदेव 
उद्दीप्त हो रहा है । 

इस उदाहरणमें छिपना और उद्दौप्त होना परस्पर विरुद्ध हैं, अतः यह विरुद्धक्रियरलेष है, 
इसमें भी तुल्ययोगिताका ही अह्लभूत इलेष है ॥ ३१८ ॥ 


निरिच्रशत्वमसावेव धल्ुष्येवास्य बक्रता । 
शरेष्वेव नरेन्द्रस्य मार्गणत्व॑ च बतते ॥ ३१९ ॥ 


सनियमश्लेषोदाह रणमाह-- निरक्रिशत्वमिति । अस्य नरेन्द्रस्य राज्ञः निश्रिशत्वम्‌ 
निगतस्निशतो5छुलिभ्यो निद्लिंशः खडगह्तस्य भावों निद्निशत्वम्‌ त्रिशदंहुलिपरिमाणाधिक- 
परिमाणस्व निदयत्वं च असौ खड्गे एव, वक्रता कुटिलता धनुषि एवं ( तस्य्रेवाकषणादो 
वक्रीभावात्‌ ), मार्गणर्त्व बाणत्वं शरेष्वेव, मार्गणत्व॑ याचकत्वं च। अत्र राज्ञोइ्सिरेव ऋरो 
न स्वभावः, धनुरेव वक्क॑ न हृदयम्‌ , बाणा एवं मार्गणा न प्रजाजनाः इत्येबकारेण व्यवच्छे- 
दनात्सनिय्रमश्लेषः, स चवात्र मुख्यभूतोषपि ॥ ३१९ ॥ 

हिन्दी--श्स नरेन्द्रकी तलवारमें ही निर्श्नशता--तीस अंगुलीसे अधिक परिमाणता अथवा 
निदंयता हैं हृदय में नि्दोयता नहीं, धनुषमें द्वी कुटिलता ( आकर्षणादिकृत ).है मनमें नहीं, 
बाणेमें ही मार्गणता--याचकता है प्रयोजनमें नहीं । 

इस उदाहरण प्रत्येकवाक्यस्थित एवकारसे द्वितीय वस्तुका व्यवन््छेद होता है अतः इसे 
सनियमइलेष कद्दा जाता है । यहाँ इलेष ही प्रधान अलक्लार है । 

कुछ टीकाकारोंने यहाँ परिसंख्याको प्रधान अलक्लार माना है ओर इ्लेषफो उसीका अन्न 
कहा है, परन्तु यह ठीक नहीं है, क्योंकि दण्डीने तो परिसंख्यानामक अलक्कार नहीं माना है, 
श्स स्थितिमें उनका यह अभिप्राय केसे हो सकता है। अतः यहाँ सनियमइलेष ही प्रधान है, 
उसीमें परिसंख्याका अन्तर्भांव दण्डीका अभिप्रेत जानना चाहिये ॥ ३१९॥ 


पद्मानामेव दृण्डेषु कण्टकस्त्वयि रक्षति । 
अथवा दृश्यते रागिमिथुनालिह्गनेष्वषि ॥ ३२० ॥ 
नियमाक्षेपरूपोक्तिश्लेषमुदाह रति-- पहच्मानामेवेति । त्वय्रि रक्षति पाल्यति सति 
पद्मानां कमलानाम्‌ एवं दण्डेषु कण्टकः ( प्रजानां तव वा कण्टकोडल्पशत्रुर्नास्ति ), अथवा 
'रागिमिथुनस्थ अनुरागिणोः कामिनोः आलिजब़नेषु परस्पराश्लेषु कण्टको रोमाञ्चः 
टश्यते, अतन्र पद्मानामेवेति नियम कृत्वा अथवेति पश्चमुत्थाप्य तदाक्षेप उक्त हूति नियमा- 
क्ञेपरूपोक्तिश्लेषी5: दीपकस्याज्भूतः, अ्रत्न एकत्रोक्तस्य कण्टकस्य वाक्यद्वयप्रकाशकतया 
दीपकपरिस्फूत्तिजायते ॥ ३२० ॥ 
.. हिन्दी-आपके रक्षक होने पर कमलके नालॉमें ही कण्टक-कांटे रह गये हैं ( प्रजाओंके 
कृण्टक सब उखाड़ दिये गये ), अथवा अनुरागी युवकयुवतियोंके परस्पर आलिह्ननमें रोमाश्वरूप 
कृण्टक रह गये हैं । 
इस उदाहरणमें 'प्मानामैव” यह नियम करके अथवापक्षोत्थापनद्वारा उसीका प्रतिषेध किया 
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गया है, अतः इसे नियमाक्षेपरूपोक्तिहलेष माना गया। यहाँ एक वाक़्यमें उक्त कण्टकपदसे वाक्य- 
दयका प्रकाशन होता है अतः दौपककी परिस्फूत्ति होती है, इलेष उसीका पोषक है ॥ ३२० ॥ 
महीभ्र॒दृभूरिकटकस्तेजस्थी नियतोद्यः । 
दक्षः प्रजञापतिश्रासीत्‌ स्वामी शक्तिधरश्व सः ॥ ३२१॥ _ 
अविरोधिश्लेषमाह-- मही भ्द्ति । स$ राजा महीमत्‌ प्रथ्वीपालकः पवृतश्व भूरि- 
कटकः विशालस्कन्धावारः विपुलनितम्बश्ब, तेजस्वी समधिक्रप्रतापः सूयब्वथ नियतोदय 
प्रतिदिवसजा यमानसमूद्धिः सततोदयश्च, दक्षः कमसु निपुणः ऋषिसुख्यश्व प्रजापतिः स्श्टि- 
प्रवत्तकः प्रजापालकश्व, स्वामी प्रभुः कात्तिकेयश्व, शक्तिघरः प्रभावोत्साहमन्त्रजभेदेन शक्ति- 
त्रयसम्पन्नः शकक्‍्त्याख्यशश्रधारी च आसीत्‌ । अत्र महीभ्ृदादिश्लिश्पदार्थानां परस्परा- 
विरुद्धतथाइवि रोधिश्लेषीष्यं, प्रधानभुतोष्प्यत्र स एवं ॥ २९१ ॥ 
हिन्दी--वह राजा महीभृत्‌ पृथ्वी पालक ( पर्वत भी ) भूरिकटक--विशाल्स्कन्धावारवाला एवं 
विपुलविस्तारवाला था, तेजस्वी प्रतापवान्‌ ( सूये भी ) नियमपू्वक प्रतिदिन उन्नतिशाल्ली एवं 
प्रतिदिन उगनेवाला था, दक्ष स्वकार्यंसमर्थ ( दक्षप्रजापति ) प्रजाका प्रवत्तेक--प्रजापाूक भी 


था, एवं स्वामी प्रभु ( काक्तिकेय ) प्रभावोत्साइमन्त्रजभेदसे त्रिविधशक्तिसम्पन्न ओर शक्त्याख्यास्र- 
भेदसे युक्त था । 


यहाँ ह्लिष्ट पदाके अर्थोर्मे परस्पर कुछ विरोध नहीं है, अतः इसे अविरोधिइलेष कहा गया है । 
यहाँ इल्ेष ही प्रधान भी है ॥ ३२१॥ 


अच्युतो5प्यवुषच्छेदी राजाष्यविद्तिक्षयः 
देवो5प्यविवुधो जज शह्लरो5प्यभुजड्रवान्‌ ॥ ३२२ ॥ 
( इति श्लेषचक्रम्‌ ) 
वरोधिश्लेपमुदाहरति--अच्युतो ५पीति । अच्युतः सनन्‍्मागात्‌ अपरिश्रष्टोषपि अबृ- 
षच्छेदी अधमध्वंसकरः ( अच्युतो विष्णुरपि अग्नषच्छेदी - वृषाख्यासुरभेदस्याहन्ता ) राजा 
प्रभुरपि अविदि्तिक्षयः अज्ञातसंपत्क्षयः ( राजा चन्द्रोषपि अविदितक्षयः क्षयाख्यरोगेणा 
परिचितः ) देवः राजापि अविबुघः पण्डितजनसम्पकरहितो न, ( देवः अपि अविबुधो देव- 
भिन्न: ) शह्लरः लोककल्याणकर्त्ता अपि अश्ुजज्ञवान खलजनासेवितः, ( शंझ्करो हरः 
सज्नप अभुजज्नवान्सपरहितश्व ) जज्ञे जातः ! अत्राच्युतादिपदानां विष्ण्वादिरूपे हविती- 
याथथें बृषच्छेया दिद्वितीयपदाथस्यासश्व विरुद्धमिति विरोधिश्लेषो5्यं विरोधाभासस्याब्रभूतः ॥ 
हिन्दी--वह अच्युत सुमागेसे च्युत नहीं होकर भी अधमंबिनाशक ( विष्णु होकर भी 
वृषनामक असुरको नहीं मारनेवारा ), राजा होकर भी धनक्षयसे रहित ( चन्द्रमा होकर भी 
क्षयरोग से मुक्त ), देव--प्रश्नु होकर भी बुधसे कभी भी अरहित (देव होकर भी अविबुध-देवेतर), 
शझूर लोककल्याणकर होकर भी खल जनोंसे अयुक्त ( शिव होकर भी सपपसे रह्धित ) थे । 
इस उदाहरणमें अच्युतादि पदोंके इलेषद्वारा जब विष्ण्वादि अर्थ किये जाते हैं तब अवृष- 


च्छेदी आदि विशेषणार्थास्ते विरोध होता हैं। अतः यह विरोधिरलेष प्राधान्येन प्रतीत होनेवाले 
विरोधाभासका अकह्लभूत है ॥ ३२२ ॥ 


गुणजातिक्रियादीनां यत्त* वेकल्यद्शंनम्‌ । 
विशेषद्शंनायव सा विशेषोरक्तिरिष्यते ॥ ३२३ ॥ 
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कमायातां विशेषोक्ति लक्षयति-गशुणजातीति । यत्‌ विशेषस्य वर्णनीयनिष्ठ- 
वीर्याय्यतिशयस्य ( कारणसामप्रथभावेषपि कार्यक्षमत्वरूपस्य ) दशनाय ज्ञापनाय गुण- 
जातिक्रियादीनामू वेकल्यदशनम्‌ अनपेक्षाप्रकाशनं सा विशेषोक्तिनाम इष्यते । 
यत्र वर्णनीयवस्तुनः समधिकप्रभावताह्यापनाथ कायसिद्धौं अपेक्षितानां गुणक्रियादीनां 
वेकल्य॑ प्रदश्येते सा विशेषोक्तिः इत्यथः। विशेषाय प्रकषंसूचनाय वक्तिः गुणक्रियादिचेकल्या- 
भिधानं विशेषोक्तिरिति शब्दरहस्यम्‌ । 

अतिशयोक्तो वीर्याद्यतिशयप्रकाशने5पि वैकल्यं न प्रकाश्यते, चिभावनायां च कारणा- 
न्तरं स्वाभाविकत्व॑वा विभाव्यते, न तु प्रस्तुतस्य विशेष ई्त ताभ्यामस्या भेदः । 
नव्याध्तु-- विशेषोक्तिरखण्डेघु कारणेषु फल़ावच इत्याहु: ॥ ॥ ३२३ ॥ 

हिन्दी--जहाँ पर वर्णनीय वस्तुके वीर्याच्रतिशयको प्रदर्शित करनेके लिये ( कार्यसिद्धिमें 
अपेक्षित ) ग्रुणजातिक्रियादिका वेकल्य' वर्णित हो उसे विशेषोक्ति नामक अलक्कार कहते हैं । 
विशेषके लिये-उत्कृष्टता बतानेके लिये उक्ति--ग्रुणक्रियादिन्यूनताकथन विशेषोक्ति, यह अक्षर- 
लभ्यार्थ ही इसका स्पष्ट लक्षण है । 

परस्वतीकण्ठामरणकारने भी यही लक्षण स्वीकार किया है| वामनाका लक्षण है:--'एक गुण- 
हानकसल्पनायां साम्यदाढ्य विशेषोक्ति: ।? । 

विभावनामें प्रधानतया कारणान्तर विभावित होता है या स्वाभाविकत्व प्रकाशित किया जाता 
है, विशेष प्रदर्शनकों प्रधानता नहीं दी जाती और अतिशयोतक्तिमें प्रस्तुत वस्तुका विर्याद्यति- 
शयमात्र कह्दा जाता है, गरुणादिवेकल्य नहीं, यही विभावना और अतिशयोक्तिसे इसका भेद है। 

अवाचीन आचार्यौने कारणोके रहनेपर भी कार्यके नहीं होनेमें विशेषोक्ति स्वीकार की है ॥३२४॥ 

न कठोर न वा तीएणमाथुध॑ पुष्पधन्चनः । 
तथापि जितमेवासीदमुना भ्रुवनज्ञयम्‌ ॥ ३२४ ॥ 


गुणवेकल्यविशेषोक्तिमुदाह रति- न कठोरमिति । उप्पधन्चनः कामस्य आयुधम्‌ 
अख्रम्‌ न कठोर कठिन न वा तीक्णम्‌ शितधारम्‌ , तथापि जयायापेक्षितस्य कठो रती- 
चणायुधत्वस्याभावे5पि अम्नुना कामेन भुवनत्रयम्‌ जितमेचासौत्‌ । 
अन्र कामस्य पराक्रम्ातिशयख्यापनाय तदख्राणां क्राठिन्यतीक्ष्णत्वरूपगुणवैकल्य- 
मुच्यत इति विशेषोत्ति: ॥ २२४ ॥ 
हिन्दी-पुष्पधन्वाके अख् न तो कठोर हैं, न वा तीक्ष्ण है, फिर भी उसने तीनों भुवनोंको 
वशमें कर लिया है । 
इस उदाहरणमें कामदेवके पराक्रमातिशयको प्रकाशित करनेके लिये उसके अख््रोंमें कठोरता एवं 
तीक्ष्णता रूप ग़रुर्णों की विकलता-न्यूनता का वर्णन किया गया है अतः गरुणवैकल्यविशेषोक्ति है । 
न देवकन्यका नापि गन्धवंकुलसम्भवा | 
तथाप्येषा तपोभज्ञं विधातुं वेघसो 5प्यलम्‌ ॥ ३२५५ ॥ 
जातिवेकल्ये विशेषोक्तिमुदाहइरति--देवकन्यकेति । एपा देवकन्यका न 
( अस्ति ) न वा एपा गन्धवकुलूसंभवा गन्धवबंशोत्पन्ना ( अस्तति ) तथापि एषा वेधसः 
ब्रह्मणः अपि तपोभन्नञ तपस्याच्युति विधातुं कत्तंम अल समर्था ! 
देवत्वगन्धवेत्वर|हित्येषपि ब्रह्मणस्तपस्याभजनसामर्थ्योक्त्या तस्याः रूपगुणातिशयः 
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प्रतीयते । अत्र प्रस्तुताया नायिकाया जातिवेकल्येन विशेषो दर्शित इति जातिवेकल्यवि- 
शेषोक्तिरियम्‌ ॥ ३१५ ॥ 

हिन्दी--न तो यह देवकन्या है ओर न गन्धवेवंशोत्पन्ना है, फिर भी यह ब्रह्माके तप का भी 
भकह्ग करनेमें समर्थ है । 

यहाँ देवत्व तथा गन्धवेवंशोद्धवत्वके न होने पर भी- बह्मतपोभञ्ननसमथर्थत्व बताकर उस 
नायिकाकी उत्कृष्ट रूपसंपक्ति अभिव्यज्जित की गई है । यहाँ वर्णनीय नायिकाके जातिवैकल्यसे 
विशेष बताया गया है, अतः इसे जातिवैकल्यविशेषोक्ति कहते हैं ॥ ३२५ ॥ 


न बद्धा अ्रकुटिनोपि स्फुरितो दृशनच्छद्‌ः। | 
न च रक्ताभवद्दश्िजित च हिषता कुछम  ॥ ३२६ ॥ 
कियावेकल्ये विशेषोक्तिमुदाहरति--न बद्धेति | श्रुकुटिः भ्रुवीः कुटिलता न बद्धा 
न कृता, दशनच्छदः अधरः न स्फुरितःन चलितः, दृष्टः रक्ता लोहिता न अभवत्‌ , 
तथापि च द्विषतां कुर्ल जितम्‌। अत्र श्रभन्नाद्यमावेषपि शत्रुकुलाभिभवोज़्त्या राज्ञो 
महाबलत्व॑ व्यज्ञितम्‌ । अत्र च्‌ श्रभन्नादिक्रियात्रेकल्ये विशेषाभिधानात्‌ क्रियावेकल्य 
विशेषोक्तिः ॥ ३२६ ॥ 
हिन्दी--न श्रुकुटि वक्रा की गईं, न ओठ फड़के, न आँखें लाल हुईं, फिर भी शच्चुकुछ 
पराजित कर लिया गया । 
इस उदाहरणमें अश्रूभज्ञादिके अभावमें भी शब्ुकुछका अभिभव कहने से राजाका महाबलरूत्व 
व्यक्त होता है, भ्रूसमज्ञ. आदि क्रियाके वकल्यमें विशेष कथन होनेसे इसे क्रियावैकल्यविशेषोक्ति 
कहते हैं । 
इस उदाहरणमें बन्धन और स्फुरण तो क्रिया है, परन्तु रक्तत्व गुण है, अतः यह शुद्ध क्रिया- 
वैकल्यविशेषोक्तिका उदाहरण नहीं है, किन्तु क्रियावैकल्यविशेषोक्ति और गुणवेकल्यविशेषोक्तिका 
सदूर है। शुद्ध क्रियावकल्यविशेषोक्तिका उदाहरण यह दिया जा सकता है-- 
“ननोपभोगो न वा दान बन्धूनां भरणं न वा। तथापि गुरुतां धत्ते नृणां संरक्षितं धनम्‌ ॥? २२६ ॥ 
न रथा न च मातह्ला न हया न च पत्तयः | 
स्प्रीणामपाहटछब्ेव जीयते जगतां अयम्‌ ॥ ३२७ ॥ 
द्रव्यवेकल्ये विशेषोक्तिमाहइ--न रथा इति। न रथाः यानानि, न च मातज्ञाः 
हस्तिन', न हयाः अश्वाः न च पत्तयः पदातय५, खसत्रीणाम्‌ सुन्दरोणाम्‌ अपानज्ञदश्या 
कटाक्षेणेव 'जगतां त्रयम्‌ लोकत्रथ जीयते वशीक्रियते । अन्र रथादिजयसाधनद्र व्याणांम- 
भावेषपि जगन्नयविजयः केवलया दशा विहित इति द्वव्यवेकल्यविशेषोक्तिरेषा ॥ २३२७ ॥ 


हिन्दी-न रथ थे न हाथी, न घोड़े थे ओर न पेदर सैनिक ही थे, फिर भी सित्रयोंके 
कथक्षमात्रसे तीनों लोक विजित कर लिये गये । 


इस उदाहरणमें विजयसाधनतया सम्मत चतुरइ सेन्‍्यके न रहने पर भी स्त्रियोंके कटाक्ष- 
माजसे त्रिभुवनविजय वर्णित है, श्ससे स्थियोंके मनोमोहनसामशथ्यकी प्रतीति होती है, अतः यह 
द्रव्यवैकंल्यविशेषोक्तिका उदाहरण है ॥ ३२७॥ 
एकचक्रो रथो यन्‍्ता विकलो विषमा हयाः । 
आक्रामत्येव तेजस्वी तथाप्यकों नभस्तरहूम्‌ ॥ ३२८ ॥ 


१, ध्वस्त। . २. तत्‌ । ३. बलम्‌ । 





८ 
२०४ काव्यादशः 


सेषा देतुविशेषोक्तिस्तेजस्वीति विशेषणात्‌ । 
अयमेब क्रमो<5न्येषां भेदानामपि कहट्पने ॥ ३२९ ॥ 
( इति विशेषोक्तिचक्रम ) 
हेतु विशेषोक्ति प्रदशयति--एकचक्र इति | रथः एकचकः ( यथाह्येकेन चक्रेण न 

रथस्य गतिभवेत ) इत्युक्त्या गन्तुमसमर्थ एवं ताइशो रथो, यन्‍्ता च विऋलः अनज्ञविकलः 
अनूरुनाम्ना प्रसिद्ध, हया आश्वाश्व॒ विषमाः सप्तसंख्यकाः, एतेन तेषामप्यकायकरत्वं 
व्यकश्षितम, तथापि एवंसामग्रीवेकल्येषपि तेजस्वी अकः सू्यः नभस्तलूम्‌ विस्तीण व्योम- 
मण्डलम्‌ आक्रामति पारयति एवं । अत्र विकलसाधनस्यापि रवेराकाशपारगमनकथनेन 
तस्य सामर्थ्यातिशयग्रतिपत्तिस्‍्तत्र च हेतुस्तेजस्वीति विशेषणेनोक्त इति हेतु विशे षोक्ति- 
रेषा ॥ ३२८ ॥ | 


उदाहरणं विशदयति- सेषेति । तेजस्वीति विशेषणात्‌ सैघा उक्तरूपा हेतुविशेषो- 
क्ति्नाम, हेयोस्तेजस्वित्वस्योपन्यसनाद्धेतुविशेषोक्तिः, अन्येषामपि भेदानां विशेषोक्तिप्रका- 
राणां कल्पनेल्‍य पूर्वोक्तरूप एवं क्रमो मार्गों बोध्यः ॥ ३२९ ॥ 

हिन्दी--सूरययके रथमें एक ही चक्का है, वाहक भी अज्ञविकल है--अनूरु है, घोड़े विषम सप्त- 
संख्यक हैं, फिर भी तेजस्वी होनेके कारण सूर्य आकाशमण्डलको लांघ जाता ह्दीहे। 

इस उदाहरणमें रथादि साधनोंकी विकलतासे यह बताया गया कि सूर्य असाधारण सामशथ्ये 
रखते हैं, उसमें हेतु तेजस्वी होना तेजस्वी शब्दसे कहा गया है, अतः श्से हेतुविशेषोक्ति नामक 
प्रभेद कहा गया है । 

भोजराजने 'न रथा न॒च मातज्ञाः” इसमें द्रव्यवैकल्यविशेषोक्ति तथा--'एकचक्रो रथो यन्ता! 
में वेकल्यवद्‌ द्रव्यविशेषोक्ति स्वीकार की है | 


; “एकचक्रो रथो यन्ता? इसका भाव लेकर भोजप्रबन्धर्में एक इलोक बनाया गया है, जो इसके 
अथंको स्पष्ट कर देता है, जेसे-- 


रथस्वक चक्र भुजगयमिताः सप्ततुरगा निरारूम्बों मार्गश्ररणविकलः सारथिरपि। 
रवियांत्येवान्तं प्रतिदिनमपारस्य नभसः क्रियासिद्धिः सत्त्वे मवत्ति महतां नोपकरणे ॥? 
पूर्वोक्त-- 'एकचक्रो रथों यन्ता? इस इलोकमें 'तेजस्वी? विशेषण हेतुप्रकाशकरूपमें दिया गया है 
अतः यह हेतुविशेषोक्ति नामक प्रभेद हुआ । इसी प्रकार विशेषोक्तिके अन्यान्य प्रभेदोंकी 
कल्पना की जा सकती है। इसका तात्पय॑यह है कि जैते--'एकचक्रो रथः” इत्यादि उदाहरणमे 
हेत्वलक्वारसहित विशेषोक्ति होती है, उसी तरह अन्यान्य अलझ्वारोंके साथ भी विशेषोक्ति 
समावेशित हो सकती है, जेस्ते रूपकके साथ विशेषोक्ति--“भवन्ति यत्रौषधयों रजन्या मतेलपूराः 
सुरतप्रदोपा:” या--“बघूतं हि नाम पुरुषस्यासिंहासन राज्यम्‌? । इन उदाहरणोंमें रूपकसहचर 
विशेषोक्ति स्फुट है ॥ ३२८-३२५० ॥ 
विवक्षितगुणोत्कृष्ेयेत्समीकृत्य. कस्यचित्‌ । 
कीत्तन स्तुतिनिन्दार्थ सा मता तुल्ययोगिता ॥ ३३० ॥ 
तुल्ययोगितां निवेक्ति--विवक्षितेति । विवक्षिताः वर्णनीयगतत्वेन वक्तमिष्टाः ये गुणाः 
तेगुणेंरुत्कृष्टं: प्रख्यातेरन्येः समीकृत्य तुलामानीय स्तुतिनिन्दार्थ स्तुतये निन्दायैं वा कस्य- 
चिद्यत्‌ कीत्तने कथन॑ सा तुल्ययोगिता नाम । तथा च प्रस्तुते यान्‌ गुणान्विवक्षति, 





१. गुणोत्कर्षे । २. स्मृता । 


द्वितीयः परिच्छेदः २०४ 


तेगुगेः प्रसिद्धेः प्रस्तुतेः पुरुषादिभिः सम॑ तुलनामारोप्य स्तुतये निनदाग्र वा प्रस्तु तस्य 
कोत्तन तुल्यगुणयोगात्तुल्ययोगितान।मालझ्कारः इति लक्षण पयवस्यति । | 
विवक्षितगुणोत्क्शरिति बहुवचनमतन्त्रम्‌ , तेन द्वाभ्यामेकेन वा समीकृत्याभिधाने5पि 
ययोगिता भवत्येत्रेति बोध्यम्‌ । 
वामनो5पि-- विशिष्टेन साम्याथमेककालक्रियायोगस्तुल्ययोगिता?ः इति सूत्रयज्षवि- 
रुद्धमेव लक्षणमभिग्रेति । 
उपमायां शाब्दोी साम्यप्रतीतिरत्र तु सर्वषां प्रस्तुताप्रत्तुतानां समभावेन शाब्दबोध- 
विषयत्वे जाते पयवसाने पाष्ठटिकी सादश्यप्रतीतिरित्यनयोमेंदः ॥ ३३० ॥ 
हिन्दी--जहाँ प्रस्तुत व्रस्तुमें विवक्षित गुणतते विख्यात अप्रस्तुतत वस्त्वन्तरके साथ समता 
बताकर प्रस्तुतकी स्तुति या निन्‍्दाके उद्देश्यसे उसका वर्णन हो उसे तुसल्ययोगिता अलद्कार कहते 
हैं, तात्पये यह है कि प्रस्तुतमें जिन गरुणोंकों बताना चाहते हैं उन्हीं गुणोंसे विख्यात अग्रस्तुर्तोंके 


साथ समता बताकर यदि स्तुत्यथ॑ या निन्दार्थ प्रस्तुतता वर्णन किया जाय तो तुल्यग्रणयोग 
होनेसे तुल्ययोगिता नामक अलक्कार होता है । 


गुणोत्कृष्टेःः पदमें का बहुवचन अविवश्षित है, अतः एक या दो के साथ समतामें भी तुल्य- 
योगिता होने में कुछ बाधा नहीं है। 


वामनका तुल्ययोगितालक्षण भी इसी तरह का है । 
उपमा ( तुल्ययोगोपमा--'दिवरो जागत्ति रक्षाये पुलोमारिभुंवो भवान्‌? इसमें ) में वाच्यार्थ 
और व्यज्ञयार्थकी साम्यप्रतीति बृत्त्युपस्थिततया शाब्दी होती है, परन्तु तुल्ययोगितामें प्रस्तुत 
ओर अगप्रस्तुतका शाब्दबोध हो जाने पर पर्यवसानमें पाष्टिक साइश्यप्रतीति होती हैं, यही 
दोनोंमें भेद है ॥ ३३० ॥ 
यमः कुबेरों चरुणगः सहस्नाक्षो भवानपि। 
विश्वत्यनन्यविषयां लोकपाल इति श्रुतिम्‌ ॥ ३३१ ॥ 


स्‍्तुती तुल्ययोगितामुदाहरति--यम इति । यम, कुबेरः, वरुणः, सहस्लाक्ष इन्द्र: 
भवान्‌ अपि, अनन्यविषया।म्‌ अनन्यगामिनीम “लछोकपालः” इति श्रुति प्रसिद्धि बिश्रति 
घारयन्ति । अत्र प्रस्तुते राजनि लोकपालत्वरूपोी ग्रुणी वक्तमिष्टस्तेन च गुणेनोत्कृष्टयमा- 
दिभिः समतामानीय राक्ञः स्तुत्यथ कीत्तनं क्ृतमिति ह्तुती तुल्ययोगिता.॥ ३३२१ ॥ 
हिन्दी--यम, कुबेर, वरुण, इन्द्र तथा आप अनन्यगामिनी दिक्पाल इस प्रतिष्ठाको धारण 
करते हैं। जेसे यमादि अनन्यगामी दिक्पालत्वसे ख्यात हैं, उसी तरह आप्र भी दिक्पालरूपमें 
प्राप्द्ध हैं । | 
यहाँ वर्णनीय राजामें दिक्पालत्वरूप ग्रुण विवक्षित है, उसी दिक्‍पालत्वरूप गुणसे प्रख्यात 
यमकुबेरादिके साथ समतया निर्दिष्ट करके स्त॒त्यर्थ राजाका कीत्तैन हुआ है, अतः इसे स्तुतित॒ल्य- 
योगिता कहते हैं ॥ ३३१ ॥ 
सद्भधतानि म्गाक्षी्णां तखिद्चिलसितानि ल। 
क्षणद्वय न तिष्ठन्ति घनारब्धान्यपि स्वयम्‌ ॥ रे३२ ॥ 
निन्दायां तुल्ययोगितामाइ--खसद्भधतानीति । झशगाक्षौणाम्‌ सुन्दरीणां ज्लीणाम्‌ सन्न- 
तानि समागमाः, तडिद्विलसितानि विद्युदुन्मेषाश्च, स्वयम्‌ स्वेनवानुरागाधिक्येन घना- 


१२. बिभ्रति । २, तान्यपि । 





२०६ काव्यादर्श: 


! रब्घानि बलवता वेगेन प्रारब्धानि मेघेन ग्रारब्धानि अपि क्षणद्वर्य न तिप्ठन्ति,, तथा खत्रीणां 
सज्ञतानि बलवतानुरागेण स्व॒तःप्रवृतान्यपि क्षणमात्र तिष्ठन्ति, यथा घनेन मेघेन स्वतः- 
प्रारब्धा अपि विद्युदुन्मेषाः क्षणमात्रेणेब समाप्ता भवन्तीति भावः | अत्र चपलतया प्रसि- 
द्वायाः विद्युत उन्‍्मेषेण सह ख््रीणां सन्नमः कीत्त्येनानः स्पष्ट निन्दापात्र॑ भवतीति निन्द,- 
तुल्ययोगिता ॥ ३३६ ॥ 

हिन्दी--रमणियोंका सह्ञम अनुरागप्रकर्षत्ते स्वतः प्रारब्ध होने पर एवं प्रबल वेगसे होकर 
भी दो क्षण भी नहीं ठहर पाता है, ओर बिजलीका उन्मेष मेघद्वारा प्रारब्ध होने पर भी दो क्षण 
नहीं ठहर पाता है । 

यहाँ प्रसिद्ध चन्नछा विद्यतके उन्मेषत्ते समकक्ष बनाकर स्लीसज्ञमका प्रतिपादन निन्दार्थ पर्यव 
सित होता है, अतः इसे निन्‍्दातुल्ययोगिता कहा जाता है । 

भोजराजलने तुल्ययोगिता का एक नया रूप स्वीकांर किया है, वे कहते हैं--सुखहेतु ओर दुःख- 
हेतुके समवधानमें तुल्यरूपत्वक्तत भी एक प्रकार॑की तुल्ययोगिता मानी जाय, उनका लरक्षण-उदाहरण 
निम्नलिखित है :--- 
लक्ष्ण--“अन्ये सुखनिमित्ते च दुःखहेतो च वस्तुनि । स्तुतिनिन्दार्थनेवाहुस्तुल्यत्वे तुल्ययोगिताम्‌ ॥? 

स्तुतिमं उदाहरण-- 

“आहूतस्यामिषेकाय विसृष्टस्य वनाय च | न मया लक्षितस्तस्य स्वल्पोष्प्याकारविश्रमः ॥? 

निन्दामें उदाहरण-- 
'यश्व निम्ब॑ परशुना यश्चैनं मधुसर्थिषा । यश्चैनं गन्धमाल्यायेः स्वस्य कठुरेव सः? ॥ ३३२ ॥ 

विरुद्धानां पदार्थानाँ यत्र संसगगंदशनम । 
विशेषद्शनायेव स॒ विरोधः स्मस्तो यथा ॥ ३३३ ॥ 


क्रमागतं विरोधालड्टारं लक्षयति--विरुद्धानामिति । विशेषस्य प्रस्तुतगतोः्कषस्य 
दर्शनाय बोधनाय एव यत्र विरुद्धानां परस्परसहवासाक्षमाणां पदार्थानां संसगदर्शन॑ सहो- 
वस्थानप्रद्ूशनं स विरोधः विरोधनामालझ्भारः । अयमाशग्रः, विरोधो द्विविधः-प्ररूढः अप्र- 
रूडश्व, यत्र बाधबुद्धधानभिभूतत्व॑ तत्र प्ररूढों विरोधः, यत्र च बाधबुद्धथभिभूतत्व॑ तत्राप्ररूढे 
विरोधः, तत्र प्रथमो दोषों द्वितीयश्वालड्भारस्वरूपः, तथा च विरुद्धानां नाम विरुद्वत्वेन भास- 
मानानां बस्तुतो विरोधाभावेषपि विरोधितया प्रतीयमानानां पदार्थानां यत्र सामानाधिकरण्य॑ 
प्रतिपायमान सत्प्रस्तुतस्योत्कप गमयति तत्र विरोधों नामालड्लार इति । अयमेवाशंयः-- 
“विरोधः सोधविरोधे5पि विरुद्धत्वेन यद्वचः इति वदतः प्रक्राशकारस्यापि ॥ ३३३ ॥ 
हिन्दी--विशेष--प्रस्तुतगत उत्कषे प्रदर्शित करनेके लिये जहाँ विरुद्ध पदार्थोका संसग-एकत्रा- 
तस्थान वर्णन किया जाय, उसे विरोधनामक अलूकछलार कहा जाता है। आशय यह है कि आपाततः 
विरुद्ध प्रतीत होनेवाले पदार्थोका यदि प्रस्तुतोत्कष बतानेके लिये सामानाधिकरण्य प्रदर्शित करों 
तो विरोधालझ्लार होता है ७ काव्यप्रकाशमें-(विरोधः सोडविरोधेडपि विरुद्धत्वेन यद्वचः” ऐसा लक्षण 
किया गया है, जो इसके साथ मिलता-जुलूता है। वामनने--“बिरुद्धाभासत्व॑ विरोध:ः कहकर 


इसका अनुमोदन ही किया है| , 
इसके भेदके सम्बन्धमें काव्यप्रकाशकारने कहां है कि--जातिका जातिगुणक्रियाद्रव्यसे विरोध 
होनेसे चार प्रकार, गुणका ग्रुणक्रियाद्रव्यसे विरोध होनेते तीन प्रकार, क्रियाका क्रिया और 





१, विरोधसाधना । 





हि 
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द्रव्यते विरोध होनेसे दो प्रकार और द्रव्यका द्वव्यसे विरोध होने पर एक प्रकार--इस 
तरह कुल दस मेंद होते हें 

दण्डीने यह क्रम नहीं कहा है, उनका भेदकरण थोड़ा स्थूल है। यह विरोध अपिशब्दा- 
प्रयोगमें व्यज्ञय ओर अपिशब्दप्रयोगमें वाच्य रहता है ॥ ३३३ ॥ 

कूज़ितं शजहंसानां वधेते मदमजञ्जुलम। 

क्षीयते च मयूराणां रुतमुत्कान्तसोष्ठवम्‌ ॥ ३३४ ॥ 

विरोधमुदादरति--कूजितमिति । राजहंसानां पक्षिमेदानाम्‌ मदमज्जुलम्‌ मदकलम्‌ 

कूजितं शब्दों वधते, मयूराणाश्व उत्करान्तसोौष्ठटम्‌ अपगतमनोहरत्व॑ रुतं शब्दः क्षीयते 
अपचीयते । अ्रत्र कृजितरुतपदाभिलप्यस्य शब्दस्थकश्य क्षयवृद्धिकिये विरुद्ें, तथोरे-' 
कत्र शब्दे सामानाधिकरण्यवणनाद्‌ विरोधों नामालझ्वार, तेन च सामानाधिकरण्यदशनेन 
प्रत्तुतस्य शरत्कालस्य तुल्ययोरपि बलाबलकारित्वकृतं वेशिष्टथम्‌ प्रतिभासत इति बोध्यम्‌ । 
अत्र क्रिययोविरोधः ॥ ३३४ ॥ 

हिन्दी--राजहंसोंकी आवाज मदमन्जुल होकर बढ़ती जाती है ओर भयूरोंकी वही आवाज 
अपने मनोहरत्वको खोकर घटती जा रही है-। यह शरतका वर्णन है। यह इलोक--“शरदि 
इंसरवाः परुषौकृतस्वरमयूरमयूरमणीयताम्‌” इस इंलोकाधैसे समता रखता है। इस उदाहरणमें 
कूजिंत और रुत शब्दसे कद्दे जानेवाले एक शब्दरूप अर्थमें वृद्धि ओर क्षयक्रियाका-जो बिरुद्ध है-- 
वर्णन किया गया है, जिसंसे शरतका माहात्म्य प्रतीत होता है, अतः विरोधालक्कार है। इस 
उदाहरणमें क्रियाओंका विरोध है ॥ ३३४ ॥ 

प्रावषेण्येजेलधरेरम्बर दुर्दिनायते. । 
रागेण पुनराक्रान्त जायते जगतां मनः ॥ ३३५ ॥ 
वस्तुगतगुणविरोध दशयति--प्रावृषेण्येरिति। प्राइषेण्येः वर्षाफाले जायमानेः जल- 
घरेः अम्बरं दुर्दिनायते आकाशं मेघाछन्नतया श्यामर्ूं जायते, जगतां जगति स्थितानां 
प्रजानां मनः पुनः रागेण -( विषयासक्त्या ) आक्रान्त॑ व्याप्त जायते, लोहित॑ भवतीति 
अतीतिः | अत्र रागस्य लोद्विततया श्यामत्वलोदितत्वगुणयोरेकर्त जलघरे विदुद्धत्वं, तेन 
च वर्षासमयस्य विशेषः प्रकाश्यते ॥ ३३५ ॥ ह | 
हिन्दी--वर्षाकालिक जलदोंते आकाश आच्छतन्न ( श्यामल ) हो रद्ा है, और लोगोंका 
हृदय राग ( लालछी-प्रेम ) से आक्रान्त हुआ जा रहा है। इस उदाहरणमें जलधररूप एक अर्थ॑में 
श्यामता और लालीरूप विरुद्ध धर्मोका संसग वर्णित हुआ है, अतः झसे “विरोधालक्वार कहा 
गया है॥ ३३५॥ द 
तनुमध्यं प्रथुओणि रंक्तौष्ठमसितेक्षणम । 
नतनाभि वपुः रत्रीणां कन्न इन्त्युज्नतसस्तनम्‌ ॥ ३३६ ॥ 

ह ध्रवयवगतविरोधमुदाहरति--तन्ुमध्यमिति । ख््रीणां सुन्दरीणां तनुमध्यं कृश- 
कटिदेशम, पूधुश्नोणि बृहज्षितम्बम, रफक्तोष्ठस रक्तवर्णाधरं तथा' असितेक्षणम्‌ श्याम- 
नयनम्‌ , नतनाभि गरभीरनाभिविवरम्‌ , उन्तंस्तनम्‌ तुश्नकु्च च- बपुः शरीरं'कं पुमांसं 
न हन्ति न पीडयति, श्रत्र॑ तनुत्वनृंददर्वयोंः रक्तत्वासितत्वयोः नतत्वोन्नतत्वयोश्व गुणयों- 


१. पुनरुत्सिक्त।. २. रक्तोष्ठम । 
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विरोधः प्रतिभासते, पर॑ तेषामाश्रयभेदेन व्यवस्थिततया विरोधः परिहियते । अय च 
विरोधो वर्णनीयाया वनिताया उत्त्कष प्रकाशयति ॥ ३३६ ॥ 

हिन्दी--मध्यमागर्मे--कटिदेशमें क्श तथा नितम्बमें विशाल, ओठमें रक्त एवं नयनभागर्में 
इयाम, नाभिमें गंभीर एवं स्तनमें उन्नत नारीका रूपसोन्दर्य किस पुरुषको नहीं सताता हे । 
यहाँ तनुत्व और विशालत्व, रक्तत्व एवं“श्यामत्व, नतत्व और उन्नतत्व परस्पर विरुद्ध हैं, फिर भी 
एक नाविकामें वर्णित हुए हैं, अतः विरोधालझ्कार है, जिससे नायिकाका असाधारण सोन्दय॑ व्यक्त 
होता है। इस इलोककी छाया गोविन्द ठक्कुरके निम्नलिखित इलोकपर पड़ती हुईं-सी प्रतीत 
होती है-- 

“अकशं कुचयोः कुशं वलझे विपुर् चेतसि विस्तृतं नितम्बे । 
अधरेषरुणमा विरस्तु चित्ते करुणाशालिं कपालि भागधेयम्‌? ।। ३३६ ॥ 
सुणालबाहरम्मोरू. पह्मोत्पलमुखेक्षणम्‌ । 
अपि ते रूपमस्माक॑ तन्वि तापाय कब्पते ॥ ३३७ ॥ 

विषमविरोधमुदाहरति--म्ठुणाल्लेति । हे तन्वि कृशाज्नि झणालबाहु कमलनालो- 
पमशीतलभुजम्‌ , रम्भोरू कदलोसमानजद्बम्‌ & पम्मम्‌ इब उत्पले इबच चर मुखम्‌ , 
ईक्षणे नयने च यत्र तत्तथा, पत्ममुखमुत्पलनयनब्वेत्यथ, एताहशमपि ते रूपम्‌ मुणाल- 
रम्भाप्नोत्पला दिशीतलऊूपदार्थप्रकारोपमित्तमपि ते तव रूपम्‌ अस्माक त्वत्सन्नवश्चितानां 
तापाय सनन्‍्तापातिशयाय जायते । अतन्रशीतलोपमेय रह्ञेःसन्तापजननोक्त्या विरोधः ॥३३७॥ 

हिन्दी-हे कृशाह्लि, रृणालके समान बाहुवाला, कदलीके समान जद्बावाला, कमलके समान 
सुखवाला एवं नील कमलके समान नयनों वाला होकर भी तुम्हारा यह रूप हमलोगंके 
( वियुक्तों या पानेमें अशक्तोंके ) लिये सन्‍्तापका कारण हो रहा है । 


जो रूप इतना: शौतल-मृणाल-कदली-पद्म-उत्पलके समान है, वह सन्‍्ताप प्रदायक हो यह 
विरुद्ध है | ३३७ ॥ ं 


उद्यानमारुतोद्धूताश्यूतचम्पक्रैंणवः. । 
उद्भ्नयन्ति पान्थानामस्पृशन्तो5पि छोचने ॥ ३३८॥ 
असकज्ञतिविरोधमुदाहरति--उद्यानेति । उद्यानमारुतेन पुष्पवाटिकापवनेन उद्घृताः 
चालिताः चूतानाम्‌ आम्राणाम्‌ चम्पकानाथ रेणवः परागाः लोचने पान्थानां पश्यतां 
वियोगिनां नयने अस्पृशन्तोष्पि उदश्नयन्ति सबाष्पे कुबन्ति | अन्न चूतचम्पकरेणनाम्‌ 
स्पर्शाभावेइपि श्रश्नृद्यकारणत्व॑ विरोधः, स चोहीपकतया सपरिहारः । अनेन वियोगिना- 
मुत्कण्ठातिशयध्वनिः ॥ ३३८ ॥ 
हिन्द्ी--पुष्पवाटिकाकी वायुसे सन्नालित होकर उड़नेवाली आम्रमजरी तथा चम्पककी धूल 
( पराग ) बिना स्पशै किये ही वियोगियोंकी आँखोंको अश्रुपूर्ण बना देती द्वै। आज्जमजरी एवं 
चम्पकके परागकों देखकर उद्दीपितकन्दपै पथिकजन आँखोंमें आँसू भरकर उद्विञ्न हो जाते हैं । 
इस उदाहरणमें--पुष्पपराग आँखको स्पशे नहीं करता है फिर भी आँखें आँसूसे भर जाती 
हैं-यही असज्ञतिमूलक विरोध है, जिससे समयकी मादकता व्यक्त होती है ॥ ३३८ ॥ 
९ 
क्ृष्णाजुनानुरक्तापि दष्ट: कर्णावलम्बिनी । 
याति विश्वसनीयत्वं कस्य ते कल्लमाषिणि ॥ ३३९० ॥ 


१, लोचनमू । 


4 


द्वितरियः परिच्छेदः २०६ 


इत्यनैकप्रकारोषयमलक्रः प्रतीयते । 
( इति विरोधचक्रम ) 
श्लेषमूल विरोधमुदाहरति--कृष्णेति । हे कलभाषिणि मधुरवचने, क्रप्णे भगवत्ति 
चासुदेवे अजुने तृतीयपाण्डवे चाल्ुरक्ता ध्ृतप्रणयापि कर्णावछम्बिनी कानीने, राघेये 
आश्रिता ( इति विरोधः, कृष्णाजुनानुरक्ताया दृष्टः कर्णाश्रितत्वानुपपत्तेः ), कृष्णा -छ््रंशतः 
श्याम्प्रभा अंशतोब्जुना धवला अनुरक्ता प्रान्तभागे लोहितवर्णा च ( इति बिरोध- 
परिहारः ) ते तव दृष्टिः कस्य» विश्वसनीयत्वं विश्वासपात्रत्व॑ याति, विरुद्धपक्षद्दयाश्रितायां 
तब दृष्टो को विश्वासं कुर्यादिति । अत्र रृष्णाजुनानुरक्तायाः कर्णाश्रयर् विरुद्यमिति क्रिया- 
विरोधः, स च श्लेषमूल्ः ॥ ३३९ ॥ *' 
उपसंहरति-- इत्यनैकेति । इति प्ेदुणितदिशा अय॑ विरोधो नाम अलड्जारः अनेक- 
भ्रकारो बहुविधः, से च दर्शित एवं ॥ 
हिन्दी--हे मधुंरभाषिणि, तुम्हारे ये नयन कृष्णाजु नानुरक्त--$#ष्ण एवं अजुन पर अनुराग 
रखनवाले होकर भी कर्णका अवलम्बन करते हैं, इनपर कौन विश्वास करेगा ? तुम्हारे नयन 
काले, उजले ओरे प्रान्तभागमें रक्तवर्ण हैं, श्वेतश्याभरतनार हैं फिर भी कान तक आये हैं, इनका 
विश्वास कोन करेगा ? इस उदाहरणमें क्ृष्णाजुनानुरक्तका कर्णाश्रित होना बिरुद है, यह छेषकृत 
विरोध है, श्वेततयामरतनार नयन आकर्ण व्याप्त हैं, इस अर्थमें विरोधपरिह्ाार हो जाता है ॥ ३३९॥ 
इस प्रकारते यह विरोधनामक अलक्कार अनेक प्रकारका प्रतीत होता है, जिन प्रकारोंका 
परिचय कराया गया, भोजराजने एकके दूसरेसे उलझानेमें--परस्परसापेक्षविरोधस्थलमें ग्रथित 
बिरोध मानकर यह उदाहरण दिया है-- 
दिग्वासा यदि तत्‌ किमस्य धनुषा, शस्ब्रस्य कि भस्मना, 
भस्मस्याथ किमज्ञना, यदि च सा काम परिद्वेष्टि किम्‌ । 
हत्यन्योन्यविरुद्धचेष्टितमिदं पर्यन्निजस्वा मिनो 
भज्ञी सान्द्रशिरावनद्धपुरुष॑ धत्तेष्स्थिशेष॑ वपुर ॥? 
अप्रस्तुतप्रशंस्म स्याद्प्रक्रान्तेषु या स्तुतिः ॥ ३४० ॥ 
अप्रस्तुतप्रशंसां लक्षयति--अप्रस्तुतेति । अप्रकान्तेषु॒अगप्रस्तुतेषु ( अग्रस्तुताना- 
मित्यथः ) प्रस्तुतस्य निन्दार्था या स्तुतिः प्रशंसा सा अप्रस्तुतप्रशंसा नाम । यत्र 
प्रस्ततस्य निन्दामुद्दिश्य अप्रस्तुतं प्रशस्यते सा अप्रस्तुतप्रशंसेत्यथः । इय॑ हि संज्ञाइन्चर्था, 
तथा चाप्रस्तुतानां प्रशंसया प्रस्तुतानां निन्देवास्यालकड्लारस्य प्रधानमुपपादकम्‌ । समा- 
सोक्तौ तु अप्रस्तुतादव,च्यात्‌ प्रस्तुतस्य प्रतीतिरिति ततो भेदः ॥ ३४० ॥ 
हिन्दी-:प्रस्त॒तकी निन्‍्दाके लिये की गई अग्रस्तुतकी प्रशंसा- स्तुतिको अप्रस्तुतप्रशंसा नामक 


अलऊक्लार कहते हैं । 
दण्डीने अप्रस्तुत वाच्यतते प्रस्तुतकी प्रती/त्ते होनेमें समासोक्ति एवं अप्रस्तुतकी प्रशंसा द्वारा 


प्रस्तुतकी निन्दामें अप्रस्तुतप्रशंसा मानकर दोनों अलड्भारॉका विषयव्रिभाग कर दिया है। इस 
मतमें संज्ञाकी अन्व्ता पर ध्यान दिया गया है । 

अन्यान्य आचायंनि अग्रस्तुत वाच्यते प्रस्तुतकी प्रतीतिमें अप्रस्तुतप्रशंसा और प्रस्तुत वाच्यसे 
'अप्रस्तुतकी प्रतीतिमें समासोक्ति, इस प्रकार विभाग किया है। इस मतमें प्रशंसा-शब्द स्त॒त्यर्थक 


न होकर उत्तिमातन्नार्थक है ॥ ३४० ॥ 


१. अलकझ्वारोतिशोमते।. २. अप्रक्रान्तेप्सितस्तुतिः । 
१७ का० 








सुर्ख जीवन्ति हरिणा वनेष्वपरसेविनः । 
अन्येरयत्नसुल्मेस्त णद्भाक्रुरादिभिः ॥ ३४१ ॥ 
सेयमप्रस्तुतैयात्र स्॒गवृत्तिः प्रशस्यते । 
राजाजुवत्तेनक्कुशनिविण्णेन मनस्विना ॥ ३४२ ॥ 
( इत्यप्रस्तुतप्रशंसा ).... है 
अप्रस्तु तप्रशंसामुदाह रति-- सुखमिति । अपरसेविनः परकीयसेवाकायविड दा: पे 
सेवाजनितस्वात्मापमानदुःखापरिचिताः हरिणाः अयल्लसुलभेः अनायासप्राप्य: तृणद्भोक्ु 
रादिभिः अन्नें: भोज्यवस्तुभिः सुख कमपि क्लेश॑ विना वनेषु सुख जीवन्ति | कैंस्य चिद्राज- 
सेवानिविण्णममनस इयमुक्तिः । वनवासिनो5पि परसेवारहितास्सुखिनः पर प्रासादवासि- 
नोइपि परसेवाधिक्रृताः मादशाः सततसुल्भदुःखा इति मझूगप्रशंसया स्वनिन्दा ॥ ३२४) ॥ 
उदाहरण योजयति--सेयमिति । अत्र उक्तोदाहरणे राजालुवत्तनक्लेशनिविण्णेन 
राजसेवाखिन्रेन केनापि मनस्विना मानिना सेयम्‌ अप्रस्तुता एवं झूगद्ृत्तिः प्रशस्यते, तया 
च प्रशंसया राजसेविनो वक्‍तुरात्मनिन्दा व्यज्यते ॥ ३४२ ॥ द 
न्‍्दी--दूसरेकी सेवा नहीं करनेवाले यह हरिण अनायासल्भ्य घास, कुशाह्रुर आदि भोज्य 


वस्तुओंसे वर्नोंमें सानन्द जीवनयापन करते हैं ( परन्तु राजप्रासादर्मे रहकर नानाविध मिथश्टान्न- 
भोजी परसेवी जन कंष्टमें रहते हैं क्योंकि सेवा बड़ी बुरी वस्तु है )॥ ३४२ ॥ 

इस उदाहरणमें राज्लेवामें अनुभूत दोनेवाले कष्टोले ऊब उठनेवाले किती मानवाले पुरुषने 
अप्रस्तुत रूगवृक्तिकी प्रशंसा को है, जिससे वक्ताकी आत्मनिन्दा प्रतीत होती हैं। यह अलक्षार 


प्रस्तुताप्रस्तुतकी प्रशंसामें नहीं होता हैं, किन्तु अप्रस्तुतकी प्रशंसाते प्रस्तुतकी निनन्‍्दाम 
होता हैं, अतएब-- 


'याते मय्यचिरातन्निदाघमिहिरज्वालाशतेः शुभ्कतां 

गन्ता क॑ प्रति पान्थसन्ततिरसौं सन्तापमालाकुलछा । 
इत्थं यस्य निरन्तराधिपटलेनित्यं वषु: श्षीयते 

धन्यं जीवनमस्य मार्गसरसो धिग वारिधीनां जनुः ॥? 


यहाँ अप्रस्तुत मार्गस्थ सरोवर एव॑ प्रस्तुत दाताकी प्रशसा होने पर भी अग्रस्तुतप्रशंसा नहीं, 
समासोक्ति ही हैँ ॥ ३४२ ॥ 


यदि निन्‍्दन्निव स्तौति ब्याजस्तुतिरसो सस्ता । 
दोषाभासा गुणा एव लभन्ते हछात्र' सन्निधिम्‌ ॥ ३४३ ॥ 
सम्प्रति व्याजस्तुतिन्निह्ययति-- यदीति । निन्दज्ञिव यदि स्तौति असी व्याजस्तुतिः 

समता । अन्न व्याजस्तुतो दोषाभासाः चस्तुती दोषा अभवन्ती5८पि गुणाः सनन्‍्ती- 
5पि दोषवदवबभासमाना एव सन्निधि लभन्ते, दोषत्वेनोीच्यमाना गुणा एव व्याजस्तुती 
कारणीभवन्तीत्यथः । निन्दन्निव स्तौतीति शब्दः निन्दामुखेन स्‍्तुतावेबालड्डारत्वमभिप्रेयते 
दण्डिना, अत एवाग्र तथंबोदाह्तमपि, प्रकाशकारादअस्तु 'स्तुव/ज्नव निन्दति'स्थलेडपि 
व्याजस्तुतिमभिप्रयन्ति, तत्र व्याजेन निन्दा व्याजेन स्तुतिरिति दण्डी, प्रकाशकारादयश्व 
तेन व्याख्यानेन सहैव व्याजरूपा स्तुतिव्याजस्तुतिः निन्दापयंवसायिनी स्तुतिरित्यपि 
व्याख्यानंमन्नीकुवन्तीति बोध्यम्‌ ॥ ३४३ ॥ 





१, अर्थ:।॥. २. जलदर्भमा। ३, मता। ४. तत्र। 





द्वितीयः परिच्छेद: २११ . 


हिन्दी --यदि आपाततः निन्दा-सी प्रतीत हो, लेकिन उससे स्वुत्ति प्रकट होती हो तो उसे 
व्याजस्तुति मानते हैं, इस अलझ्लारमें दोषाभासके समान प्रतीत होनेवाले गुण ही प्रधान.कारण 
होते हैं। अर्थात्‌ गुणोंको ही ऐसे शब्दोंसे कहें कि वह दोष माल्म पड़े, तो उस स्वथितिमें 
निन्दाके बहाने स्तुति होनेसे व्याजस्तुति नामक अलक्लार होता है। आचाये दण्डीका अभिप्राय 
ऐसा माहूम पड़ता' है कि निन्दामुखेन स्तृतिस्थलमें ही व्याजस्तुति अलरुक्लार होता है, परन्तु 
काव्यप्रकाशकारप्रशृतिने व्याजस्त॒ुत्तिका दो प्रकार विभाग किया है, एक निन्‍्दासुखेन स्तुतिंमें और 
दूसरा स्तृतिमुखेन निन्द्र।में । “व्याजेन निनन्‍्दा व्याजेन स्तुत्तिः, व्याजरूपा व। स्तुत्तिः व्याजस्तुत्तिः? 
इन दोनों प्रकारोंमें नामनिवेचन किया जाता है। 
निन्दाव्याजेन स्तुतिमें दण्डीने कुछ उदाहरण दिये हैं, वे आगे दिये गये हैं, व्याजरूप 
स्तुतिका उदाहरण काव्यप्रकाशकारने यह दिया है-- 
है हेलाजितबोधिसत्त्व, वचसां कि विस्तरैस्तोयघे, नास्ति त्वत्सदृशः परः परहिताधाने गृहीतत्रतः । 
तृष्यत्पान्थजनोपकारघटनावैमुख्यलब्धायशोभारस्योदहने करोषि कृपया साहायकं यन्मरो: ॥? 
इस छोकमें समुद्रकी स्तुतिके व्याजसे निन्दा प्रतिपादित हुई है; अतः यह व्याजरूपा स्तुत्ति- 
स्वरूप ब्याजस्तुति अलझ्भार है ॥ ३४३ ॥ 
तापसेनापि रामेण जितेय॑ भ्रूतधारिणी । 
त्वया राज्ञापि सेवेयं जिता माभून्मद्स्तव ॥ ३४४ ॥ 
व्याजस्तुतिमुदाहरति-- तापसेनापीति । तापसेन तपस्यापरायणेन ( सैन्यूसैम्ब" 
न्धरहितेन ) रामेण भागवेण परशुरामेण इयं भूतधारिणी प्रथिवी जिता, त्वया शाज्ञापि 
( चतुरह्नसेन्यसम्पन्नेनापि ) सेवेयं तावती एवं पृथ्वी जिता, इति हेतोः तब सद्‌ प्रथ्वी- 
जयसंभवी गवः माभूत न भव॒तु । साधनहीनेन रामेण या प्रथ्वी.जीयते सम. साधनंसम्पदु- 
पेतेन राज्ञा तस्या एवं जये कियमाणे नाछति गवेस्थावसर इति प्रथममापाततो निन्दा प्रति- 
भाति, तद्व्याजेन समस्तप्रथिवीजयजनितोत्कषवत्तया राज्ञः प्रशंसा फलतीति व्याजस्तुति- 
रियम्‌ ! अत्र निन्दाव्याजेन स्तुतिः स्फुटा ॥ ३४४७ ॥ 
हिन्दी--तपस्वी होकर भी परशुरामने जिस परथ्वीकी विजय की थी, आपने राजा होकर 
भी उसी प्रथ्वीकी विजय की है, अतः आपको पृथ्वी जीतने का गवे नहीं होना चाहिये । 
उस उदाहरणमें आपातत: ( ऊपर ऊपरसे ) निन्‍्दा प्रतीत होती है किन्तु है. यह स्तुति, 
क्योंकि महादेवके शिष्य परशुरामने जिसे अधीनस्थ किया, आपने भी उसी पृथ्वीको अधीनस्थ 
बनाया है, यह मामूली बात नहीं है। अत एब इसे निन्दाव्याजेन स्वुति-व्याजस्तुति कह 
गया है |. ३४४ !। 
पुसः पुराणादाच्छिय भ्रीम्त्वया परिभ्ुज्यते । 
राजन्निष्वाकुवंध्यस्य क्िमिंद तथ यशुज्यते ॥| ३४५ | 
अलद्भारान्तरोत्था सा वेचिव्यमम्रियं: बहेदिति मत्त्वाष्यश्ले पमूलां व्याजो क्तिमुदा- 
हरति- पुस इलि । हे राजन , वंवया पुराणात्‌ आखद्ात्‌ पुसः पुरुषात्‌ ( '१राणपुरुषो यज्ञ 
पुरुषः नरकान्तक! इति कोशात्‌ ) विश्णो: ( बृद्वाओ्वति ध्वनि: ) श्राच्छिय बलादाहृत्य 
श्रीलच्मीः ( सम्पत्तिश्व ) परिभुज्यते डप्भोगविपयीक्रियर्त, इच्चाकुचंश्यर्य इच्चा कुकुल - 
संभवस्य तव किम इदं पुरुपान्तराह्तरुच्मीभोगरूप॑ कायम युज्यते ओोचिस्यमावहति १? 


१० व श़स्य कै ४४% 








२५१२ काव्यादशो: 


पुराणपुरुषाह्तसम्पदुपभोगस्तव न युज्यते इति ता प्रभूतसम्पत्तिक्तता स्तृतिः अ्रती- 
यते इति व्याजस्तुतिः । अत्र पुराणशब्दे श्रीशब्दे चाथश्लेषः ॥ ३४५ ॥ 
हद्िन्दी--पुराणपुरुष विष्णुतते ( किसी इडसे ) उसको श्री ( स्त्री) छीन कर आप भोग कर 
रदे हैं, यह क्या इध्ष्वाकुडुलोत्पन्न आपके योग्य काये है १ 
इस उदाहरणमें पुराणपुरुषते छीन कर लाई गई सम्पत्तिका उपभोग निन्दात्याजसे प्रभूत- 
सम्पत्तिशालिता द्वारा स्तुत्ति प्रकाशित करता है, अतः व्याजस्तुति है। इस शछोकर्म पुराण एवं 
ओीशब्दमें अ्थश्लेष है | ३४५ ॥ 
भ्ुजज्ञुमोगसंसक्ता कलत्न तव मेदिनी। 
अहड्डगरः पर कोटिमारोहति कुतसतव ॥ ३४६ ॥ 
शब्दश्लेषमूलां व्याजस्तुतिमुदाहरति--भ्रुजज्ञेति । तव कलत्र॑ भाया ( भोग्या 
पाल्या च ) मेदिनी प्रथ्वी भुजन्नभोगसंसक्ता शेषघनागफणमण्डल्यश्रिता (जारजनानुरक्ता च)। 
( एवं सति ) तव अहड्लारः परां कोर्टि प्रकृष केथमारोहति ? 
अत्र निन्दया त्व॑ सावेभौमोज्सीति स्तुतिः परयवस्यति, सा भुजन्नशब्दस्य श्लिश्तया 
शब्दश्लेषमूला ॥ २३४५ ॥ 
हिन्दी --आपकी ख्री पृथ्वी भुजज्ञभोगसंसक्ता--शैषनागके फणपर अवलम्बित या जारजनाहु- 
रक्त है, फिर भी आपका अहड्लार पराकाष्ठाको क्यों पहुँच रहा है ? इस उदाहरणमें राजाको स्त्री 
स्थानीया प्रथ्वीकी जारासक्तत्वकर्थेनरूप निन्‍्दासे उसकी सावेभोमता प्रतीति होती हैं, अतः व्याज- 
स्तुति है, यहाँ भुजज्पदमें शब्दऊेष है, इसलिये यह शब्दशलेषमूला उयाजस्तुति हुईं ॥ १४६ ॥ 
इति इलेषानुविद्धानामब्येषाश्नोपलक््यताम्‌ । 
व्याजस्तुतिप्रकाराणामपयन्तस्तु' विख्तरः ॥ ३४७ ॥ 
..._ ( इति व्याज़स्तुतिः ) 
व्याजोक्तिमुपसंह रति-- इतीति । इति एवंप्रकारेण श्लेषानुविद्धानाम्‌ श्लेषमूलानां 
तथा अन्येषाम्‌ अन्यालझ्भारमूलानां च व्याजस्तुतिप्रकाराणाम अपयन्तः असीमः विस्तरः 
तु उपलक्ष्यताम्‌ स्वयमूह्यताम्‌, सर्वेषामेतदलझ्डा रप्भेदानां वत्तमशक्यत्येत्थमुक्तम्‌ ॥३४७॥ 
हिन्दी--इसी तरहते इलेपमूलक तथा अन्यालझ्ारमूलक व्याजस्तुतिके प्रभेदोंका असीम प्रभेद 
स्वयं समझे । अनन्तप्रभेद होनेसे वह कहा नहीं जा सकता है, स्वयं उसका ऊह करें | ३४७ ॥ 
अर्थान्तरप्रवृत्तेन किश्वित्‌ तत्सदर्श फलम । 
सदसद्वा निद्श्यंत यदि तंत्स्यान्निद्शोनम्‌ ॥ ३४८ ॥ 
निद्शन लक्षयति--अशथौन्‍्तरेति ।. अर्थान्तरप्रबृत्तेन कार्यान्‍्तरव्याप्तेन केनचित्‌ 
किम्पि सत्‌ असत्‌ वा तत्सदशम्‌ अर्थान्तरतुल्यम्‌ ( स्वप्रवृत्तिविषयक्रायान्त रसद्शम्‌ ) 
यदि निदश्यते बोध्यते, तत्‌ निदशेनम्‌ तन्नामालझ्लार इत्यथः ॥ ३४८ ॥ 
हिन्दी--किसी कार्यान्‍्तरमें प्रवृत्त कोई कर्त्ता यदि स्वक्रियमाण काययोग्य किसी सत्‌ या 
असत्‌ कार्यका वोधन करे तो वहाँ निदशैन नामक अलक्कार होता है, उदाहरणके लिए “उगते ही 
सर उदय का फल मित्रोंकों उपकृत करना होता है? यह समझानेके लिये कमलूको श्रीसम्पन्न करते 





१. संक्रान्ता। २. नुबद्धानाम्‌ू। ३. न्तः प्रविस्तरः । 
४० थे । ५, सा स्याज्निदशना । 
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इस वाक़्यर्म पद्मश्नीदायक उदयरूप कायमें प्रवृत्त सूर्यरूप कर्त्ता स्वक्रियमाण उदयकायैयोग्य 
सत्‌ सुहृदुपकार रूप कार्यका बोधन करता है, अतः यह निदशन है, अर्वाचीन आचायौने इसका 
लक्षण इस प्रकार कहा है-- 
सम्भवन्वस्तु सम्बन्धोष्सम्भवन्त्रापि कुत्रचित्‌ । यत्र बिम्बानुविम्बत्वं वोधयेत्सा निदर्शना ॥ ३४८ ॥ 
उदयज्नेष॑ सविता पद्मयेष्वपयति शअियम्‌। 
बिभाव यितुसुद्धीनां फल सुदतनुअहम ॥ ३४९ ॥ 
सत्फलनिदशनमुदाहरनि--उदयजन्लेवेति | एषः सविता सूयः उदयन उदय॑ ग्राप्लु- 
वन्‌ ऋद्धीनां जायमानानां सम्पत्तीनामुदयानां च फल सुहृदनुग्रहँ बन्धु जनोपकार विभाव- 
यितुं ज्ञापयितुम्‌ पत्मेषु श्रियमपयति, कमलछानि विक्रासभाजनानि कृत्वा सश्रीकाणि 
रचयतीत्यर्थः । अत्न पश्मेषु श्रीप्रदानोन्मुखेन उदयभाजा सूर्यण उदयफलं सुहृदनुग्रहरूप॑ 
निद्श्यत इति भवति निदशनालझ्जारघ्तत्र च सुहृदनुग्रहस्य सत्फलत्वम्‌ ॥ ३४९ ॥ 
हिन्दी--सूर्य उगते ही समयमें सम्पक्तिका फल सुहृदनुग्रह होता है इस बातको ज्ञापित 
करनेके लिये कमलॉको विकासित करके शोभाशाली बना देते हैं । 
इस उद।हरणमें कम्ॉको श्रीप्रदानमें उनन्‍्मुख उगता हुआ सूर्य उदयका फल सुहृदनुग्रह है-- 
यह बताता है, अतः यह सत्फल निदर्शन रूप निदशन प्रभेद है।। ३४९ ॥ 
याति चन्द्रांशुभिः स्पृष्ठा ध्वान्तराजी एराभवम्‌ । 
सद्यो राजविरुद्धानां खूचयन्ती दुरनतताम्‌ ॥ ३५७० ॥| 
( इति निद्शनम्‌ ) 
असत्कलनिदशनमुदाहरति-यातीति । चन्द्रांशुभिः चन्द्रकरेंः स्पृष्टा ध्वान्तराजी 
तमःपज्७िः राजविरुद्धानां नृपप्रतिकूलानां चन्द्रविरोधिनां च दुरन्तताम्‌ दुःखकर।|वसानताम्‌ 
सूचचयन्ती सद्यः तत्समये एवं पराभव॑ विनाश याति, अत्र चन्द्रकरपरिभूयमाना तमस्ततिंः 
राजद्रोहिणि परिणामदुरन्तं फ्लू बोधयतीति अंसत्फलनिद्शनमिदम्‌ ॥ ३५० ॥ 
हिन्दी--चन्द्रमाकी किरणेंसे छुये जाते ही अन्धकारराशि राजविरोधी--नृपद्रोही ( या 
'चन्द्रविरोधी ) का अन्त भला नहीं हुआ करता, इस वातको सूचित करती हुईं नष्ट हो जाती है। 
यहाँ चन्द्रकरसे परिभूयमान तमोराशि राजद्रोहदीका अन्त भला नहीं होता है--श्स असत 
फलका बोधन कराती है, अतः यह असत्फलनिदशेन है ॥ ३५० ॥ 
सहोक्तिः संहभावेन कथन गुणकमणाम ! 
अर्थानां यो विनिमयः परिवृत्षिस्तु सा स्मृता ॥ ३५१ ॥ 
सहोक्ति लक्षयति- सद्दोक्तिरिति । गुणस्‍्य कर्मणः कियायाश्व सहभावेन साहित्येन 
कथन सहोक्ति:, अत्र क्रियापद्द द्रव्यस्याप्युपलक्षक, तथा च सम्बन्धिभेदेन भिन्नानामपि 
गुणकियादीनां सहाथकशब्दसामर्थ्येन यदेकदा प्रतिपादन॑ सा सहोक्तिनामलझ्ञारः । सह- 
भावेन कथने चमत्कारकत्वमपेद्यत एव, अलड्डारत्वस्य तन्मूलकत्वात्‌ , शअत एव सत्यपि 
सहकथने पत्रेण सहागतः पिता? इत्यादां नायमलड्लारः, चमत्कारश्षात्रातिशयोक्तिमूलकत्ब 
एवं संभवति, अत एवं च दपंणकृता लक्षणे 'मूलभूताइतिशयोक्तियंदा भवेत्‌” इति 
समावेशितम्‌ । 


१. एव। २. विभावयन्‌ समृद्धीनां। ३. राशिः। ४. सहभावस्य। ५. यश्ञा । 





२९४ काव्यादशे: 


पूर्वावैंभ सहोक्ति लक्षयित्वीत्तराधैन परिद्त्ति नामालझ्वारं लक्षयतिं-->अथौनामिति । 
यः अआर्थानां विनिमयः प्रतिदानम्‌ ( किडिदृत्वा अन्यस्य कस्यचिद्ग्रहणम्‌ ) सा परि- 
वृत्ति: समता चमत्का रकोडर्थविनिमयः परिबृत्तिरेति स्मयते, देन अश्वेगाः क्रीणाति' 
इत्यत्र नालक्कारः । साच परिक्ृत्तन्निधा-- समेन समस्य, न्यूनेन अधिकस्य, अधिकैन 
न्यूनस्य च ॥ २४) .॥ । हक. 
-” हिन्दी--गुण, क्रिया, द्व्यके सहभावेन कथनको सहोक्ति अलक्कार कहते हैं, जहाँ सम्वन्धि- 
भेदेन भिन्न होनेवाले भी शुण-क्रियादि सहार्थक शब्दके बलले एक साथ कहें जाते हों उसको 
सहोक्ति माना जाता है, इस एक साथ कथनमें चमत्कार आवश्यक है, अतएव 'धपुत्रके साथ पिता 
आये! इसमें अलझ्जार.नहीं है। यहाँ चमत्कार अतिशयोक्तिमूलक ही होता है, इसी वातको ध्यान 
में रखकर साहित्यदर्पणकारने लक्षणमें ही 'मूलभूतातिशयोक्तियंदा भवेत्‌! कह दिया है। 
कारिकापूर्वार्डमें सहोक्तिका विवेचन करके उत्तरार्धसि परिवृत्तिका लक्षण कहते हैं । अथै- 
वस्तुओंके विनिमय-प्रतिदान वदलकर लेनेको परिदृत्ति अलझ्कार कहते हैं, उस विनिमयमें 
चमत्कार अवश्य अपेक्षित हैं, अतएव 'घोड़े देकर गाय बदलते हैं? इस वाक्यमें परिद्वत्ति नहीं 
होती है। । 
विनिमय तीन प्रकारका हो सकता है--समसे समका, न्यूनते अधिकका, अधिकसे न्यूनका । 
अतणएव परिवृत्तिके तीन भेद होंगे । 
बिनिमयका तात्पये है अपना कुछ देकर दूसरेका कुछ लेना, इसीलिये जहाँ कुछ छोड़कर 
कुछ ग्रहण करना इसका विषय नहीं है, अतएव--'किमित्यपास्याभरणानि योवतने धृतं त्वया वार्धक- 
शोमभि वल्कलम? इसमें परिवृत्ति नहीं है । 
भोजराजने परिवत्तेन-एक स्थानस्थित वस्तुका स्थानानतरित होना भी परिवृतज्िका विषय 
माना है, यथा-- 
'कुमुदवनमपश्चि श्रीमदम्भ जखण्ड त्यजति मुदमुदूकः प्रीतिमाँश्वक्रवाकः । 
उदयमहिमर रिमर्याति जीतांशुरस्तं हतविधिलूसितानां ही विचित्रो विपाकः ॥ ३५१ ॥ 
सह दीर्घा मम श्वासेरिमा: सम्प्रति राजय: । 
पाण्ड्राश्व ममवाह़ेः सद्दताश्चन्द्रभूषणाः ॥ ३५२ ॥ 
गुणसहोक्तिमुदाहरति-सह्द दीघों इति । विरहिण्या उक्तिरियम्‌ , सम्प्रति विरहकाले 
मम श्वासैः सह दोर्घाः विशालाः इमा रात्रयः जाता इत्यथ5 चन्द्रभुषणाः चन्द्रिकाशोमिताः 
ताः रात्रयश्व॒ म्मवाज्रंः सह पाण्डुराः श्वतवर्णाः जाता इत्यत्रापि। अबन्र दीघत्वपाण्डु- 
रत्वगुणौ सम्बन्धिभेदभिन्नावषि सहोक्तों ॥ ३५२ ॥ 
हिन्दी--इस वियोगकालमें रातें नेरी सांसोके साथ बड़ी-बड़ी होती जा रही हैं ओर चन्द्र- 
कलामण्डित वही रातें मेरे अज्ञोंके साथ उजली हुईं जा रही है । 
यहाँ दीर्घत्व और पाण्डुरत्व रूप गुणकी सहोक्ति है । 
हेतुप्रभेद में सहजदेतुका उदाहरण दिया है-- 
“आविर्भवत्ति नारीणां वयः पर्यस्तशैशवम्‌ । सहैव विविषै: पुंसामज्ञजोन्मादविश्रमें: ॥” 
इसमें क्रियओका सहमभाव वर्णित हुआ हैँ, तथापि वह सहोक्ति नहीं है, क्योंकि वहाँ 
सहमभाव होने पर भी कार्यकारणभावक्षत बैचित्रयकों चमत्कारक मानते हैं। इसका सारांश 
यह है कि जहाँ कार्यकारणभावके विना केवल सद्दोक्तिकृत चमत्कार होगा, वहाँ सहोक्ति अल॑- 





बन 


१. प्राण । २, पाण्डराश्व । 
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कार और जहाँ कार्यकारणसहभावकृृत चमत्कार होगा, वहाँ सहज हेतु नामक द्वेत्वलक्षारप्रभेद 
होगा । 'सहदीर्घा? इत्यादि प्रकृतोदाहरणमें रात्रिदर्ध्य और श्वासदैर्ध्यमें परस्पर कार्यकारणमाव 
नहीं है, दोनों ही विरहकृत हैं ॥ ३५२ ॥ 


वर्धेते सह पान्थानां सूच्छेयां चूतमअरी । 
'पतन्ति च सम॑ तेषामसुभिमंलयानिलाः.॥ ३५०३ ॥ 


क्रियासहोक्तिमाह--वरद्धत इति | पान्थानां प्रवासिनां वियोगिनां मूच्छेय। सह । 
चूतमञ्नरी वर्धते, तेषां प्रवासिवियोगिनाम्‌ अमुभिः प्राणें: सम मलयानिलाः दक्षिणवाताश्व | 
पतन्ति । श्रत्र बृद्धिपतनक्रिये शहभावेन मूच्छाचूतमन्नर्योरसमलूयानिलयोश्वोपनिबद्धे । 
तत्कृतंव च सहोक्तिरियम्‌ ॥ ३४३ ॥ द । 
हिन्दी--वियोगी पथिकोंकी मूच्छांके साथ आंम्रमअ्षरो बढ़ती जा रही है, ओर उनके प्राणोंके 
साथ ही दक्षिण वायु निकलने लगी है । | | 
इस उदाहरणमें बढ़ना और पतनरूप क्रियामें सहभावेन मूच्छां--आम्रमज्जरी, एवं वियोगि- 
जनप्राण--मलूयानिलगतत्वेन वर्णित हुए हैं, अतः यह सहोक्तिका उदाहरण है। 
सहजहेतु अलब्ृगर यह नहीं है, क्योंकि यहाँ भी परस्पर कार्यकारणभाव नहीं है, सभी 
वसनन्‍्तकाये हैं ॥ ३५३ ॥ क्‍ | 
कोकिलालापसु भगाः. सुगन्धिवनवायवः । 
यान्ति साध जनानन्देवृ॑द्धि सुरभिवासराः ॥ ३५४ ॥ 
उदाहरणान्तरमाइ--कोकिलेति । कोक्रिलानाम्‌ आलापैः सुभगाः मनोहरा» 
झुगन्धिवनवायवः विक्रसितपुष्पतया सुगन्धयुतवाताः सुरभिवासराः वसन्तरत्त॑दिवसाः जना- 
नन्‍्देः साध सह बद्धिं यान्ति । हर 
सहशब्दप्रयोगे एवायमलड्लारं इति श्रमनिरासाय सार्धशब्देनेदमुदाहरणमित्येके । 
केचित्त फृद्धिहपस्य गुणस्य बृद्धिपदाथभूतव्याप्तिर्पक्रियायाश्व तुल्यतयाभिधाने गुणक्रिया- 
सहोक्तिरियमिति व्याजहुः ॥ ३५४ ॥ | 


हिन्दी--कोकिलोंके आलापसे मुखरित एवं पुष्पोंके विकसित होनेके कारण सुगन्धित वनवात 
वाले यदद वसन्तके दिवस लोगोंके आनन्दके साथ बढ़ रहे हैं। इसमें वृद्धि रूप गुणक्रियाकी: 
सद्दोक्ति है | ३५४ ॥ | 
इत्युदाह्तयों द्चाः सद्दोक्तेरअ काश्थन। 
( इति सहोक्तिः ) 
क्रियते परिकृत्तेश्व किश्विद्रपनिदृशनम्‌॥ ३५५॥ 
सहो क्तिमुप संहरज्नेव परिश्ृत्ति प्रस्तौति--इत्युदाहतय इति । इति एवंप्रकारेण 
अतन्र काश्वन कतिपयाः सहोक्तेः उदाहृतयः उदाहरणानि दत्ताः, इदानीं परिवत्त ; किश्विद्‌- 
रूपनिद्शनम्‌ उदाहरणप्रदशन॑ क्रियते ॥ ३५५ ॥ क्‍ 
हिन्दी--श्स प्रकारते यहाँ सहोक्तिके कुछ उदाहरण दिये गये ( इसके विषयमें अधिक प्रभेद 
सरस्वतीकण्ठाभरणादियें देखें ), अब आगे परिवृक्तिका उदाहरण दिया जाता है॥ इ५५॥ 


१. वहस्ति । २. अश्रुमिः। ३, निरूपंणम्‌ । 





२१६ . काव्यादशे: 

शस्प्रप्रहारं ददता शुजेन तव भूभुजाम । 

चिराजित हत तेबां यद्षः कुम्नुद्पाण्डुरम्‌ ॥ ३५६ ६; 
( इति परिवृत्तिः ) 


परिदृत्तिमुदाहरति--शर्त्रप्रहारामिति । मूभुजाम्‌ राज्ञाम्‌ ( शेषे षष्ठी ) शत्नप्रहारं 
ददता तव भुजेन तेषां राज्ञां चिराजितं सुबहुकालोपार्जितं कुमुदपाण्डरं कुमुद्वदतिधवर्ल 
यशो हतम्‌ ग्रहीतम्‌ । अत्र श्तरप्रहारं दत्त्वा कीत्तिग्रहणमिति न्यूनेनाधिकस्य ग्रहणरूपा 
परिवृत्तिः ॥ २३५६ ॥ 
हिन्दी-हे राजन , नृपोंकोी शख्््रप्रहार देकर आपके बाहुने उनका चिराजित तथा कुमुद- 
समान स्वच्छ यश ले लिया । 
इस उदाहरणमें शख्रप्रहार देकर कीत्तिग्रहण किया गया है, यह न्यूनसे अधिकग्रहणरूप परि- 
वृत्तिप्रभेद हुआ । 
_ समसे समग्रहणमें--'दत्त्वा कयक्षमेणाक्षी जग्माह हृदयं मम ।? 
अधिकसे न्यूनग्रह णमें-'मया तु हृदय॑ दत्त्वा यृहीतो मदुनज्वर: ? यह उदाहरण दिये जाते हैं ॥३५६॥ 


आशीर्नामामित्रषिते वस्तुन्याशंसन यथा । 
पातु वः परम ज्योतिरवाहझुमनसगोचरम्‌ ॥ ३५७ ॥ 
9) आश्रीर्नासकमलझ्भारं निर्परयप-- आशीरिति । अभिलषिते स्वसम्बन्धितया स्वेश्ट- 
जनसंबन्धितया वा लिप्सितेउ्थं आ्राशंसन स्वकोयाभिरुचिप्रकाशनम्‌ आश॑र्नामाइलझ्ारः । 
उदाहरति- पात्विति । अवारहनसगोचरम्‌ वाचा मनसा च॒ श्राप्तुमशक्यम्‌ वाचा वर्ण 
यितुम्‌ मनसा च ग्रहीतुमशक्यम्‌ परम ज्योतिः परमात्माभिधानं तेजो वो युष्मान पातु । 
अवाब्मनतगोचरतामाह ब्रद्मणः श्रुत्तिथा “यतो वाचो निवत्तन्ते अप्राप्य मनसा सह? ॥३५७॥ 
हिन्दी--अपने तथा अपने इृष्टजनोंकी अभिलषित वस्तुके सम्बन्धर्म स्वेच्छाप्रकाशनको 
“आश्ी: नामक अलझ्लार माना जाता है । इसका उदाहरण यह हे--वचन तथा मनसे पर-वचनसे 
अवर्णनीय एवं मनसे अग्माह्य परमात्मस्वरूप तेज आपका कल्याण करे । इस उदाहरणमें 
स्वेष्टजनसम्बन्धितया अमभिलषित ब्रह्मकत्त क पालनमें अपनी इच्छा प्रकट की गई है। कुछ 
लोगोने इसमें वेचित्रय नहीं है, इसलिए इसे अलूछार नहीं मानना चाहिये, ऐसा कहा हैं । 
आश्ीरपि च केषाशब्वित्‌ अलझ्लारतया मता ।? 
साहित्यदप॑णकार प्रभृतिने इसे नाय्यालट्वार माना है, क्‍योंकि उनके मतमें नाव्यमें ही इसक! 
चमत्कार प्रतीत होता है, उनका कहना है-- 
आशीराक्रन्दकपटक्षमागर्वोद्यमाश्रयाः । नाटयभूषणहेतवः ॥? 
इसके बाद--“आश्यीरिष्टजनाशंसा? यह लक्षण लिखकर उन्हांने उदाहरण दिया हँं-- 
“ययातेरिव शर्मिष्ठा भत्तु बंहुमता भव । पुत्र त्वमपि सम्राजं सेव पूरुमवाप्नुद्ि ॥ 
अन्य आचाये इसे प्रयः अलद्भार स्वरूप मानते हैं ॥ ३५७ ॥ 
अनन्वयससन्देद्ावुपमास्वेव. दशितों । 
उपमारूपक चापि रुपकेष्वेच द्शितमं' ॥ ३५८ ॥ 
उत्पक्षाभेद्‌ एवासावुत्प्रेक्षावयवो5:पि च । 





१, नः। २, कीतितम्‌ । 





द्वितोयः परिच्छेद:ः २१७ 


एतावत्पयन्त॑ यथोद्दिशन्‌ सर्वानलझ्लारान्‌ प्रदश्ये परोक्तानां केषाधिदलझ्ाराणां स्वो- 
फेष्वेबालड्डा रेष्चन्तर्भाई प्रदश्ये स्वपरिगणनस्य न्यूनतां वारयति--अननन्‍्व॒येति । भाम- 
हेन अनन्वयः, ससन्देहः, उपमारूपकम्‌ , उत्प्रेक्षाययवः इति चत्व।रोष्घिका अलझ्लारा 
लक्षिता उदाह्ताश्व, तत्र अनन्वयः ससन्देहथ्थ उपमास उपमाग्रभेदेषु एव दर्शितौं उक्तौ, 
उपमायाः प्रभेदेइ्साधारणोपमायामनन्वयस्यान्तर्भावः, ससन्देहस्य च संशयोपमायामन्त- 
भांवः, इति भावः । 


उपमारूपकस्य तज्ञामके रूपकप्रभेदेषन्तर्भाचः, उत्प्रेक्षायय॒वो न प्रूथगलड्भारः किन्तु- 
व्येक्षामेद एवं, तस्मादेषां प्रथगलझ्लारतयानुक्तावपि नास्माकं न्यूनतेति दण्डिनस्तात्पयम्‌ ॥ 
हिन्दी--यहाँ उद्देशक्रमानुसार नाज्ना उद्दिष्टि अलक्लारोंका निरूपण किया गया, इसके आगे 
यह बताया जायगा कि परोक्त अलद्भवारोंका अन्तर्भाव इन्हीं अलद्वारोमें हो जाता है, अतः उनका 
अलगसे निरूपण नहां होनेपर भी इस अन्थमें न्‍न्यूनता नहीं आई है। 
भामहने अनन्वयके लक्षण तथा उदाहरण निम्नलिखित दिये हैं-- 
लक्षण--“यत्र तेनेव तस्य स्यादुपमानोपमेयता । असाइश्यविवक्षातस्तमित्याहुरनन्वयम्‌ ॥? 
उदाहरण--/ताम्बूलर।गवलयं स्फुरदशनदीधिति । इन्दीवराभनयनं तवेव वंदनं तव ॥? 
इस अनन्वयको अल्ग अलक्कार मानना व्यथे है, इसका अन्तर्भाव असाधारणोपमा नामक 
उपमाप्रभेदमें,हो जाता है, जिसका लक्षणोदाहरण दण्डीने यह दिया है-- 
“चेन्द्रारविन्दयो: कान्तिमतिक्रम्य मुख तव । आत्मनैवाभवत्तुल्यमित्यसाधारणोपमा ॥! 
भामहने ससन्देहालकझ्वारके लक्षणोदाहरण निन्न प्रकार दिये हों-- 
लक्षण--“उपमानेन तत्त्वं च भेदं च वदतः पुनः । ससंदेहं वचः स्तुत्ये ससंदेहं विदुर्यथा ॥ 
उदाहरण--'किमयं शशी न स दिवा विराजते कुसुमायुधो न धनुरस्य कौसमम्‌ । 
इति विस्मयाद्विमशतोदपि मे मतिस्त्वयि वीक्षिते न लभतेषथनिदृतिम्‌? ॥ 
इस सन्देह्ालक्लारका भी दण्डीने उपमाप्रभेद--संशयोपमा में ही अन्तर्भाव कर दिया है, जिसका 
स्वरूप यह है-- 
“कि पश्चमन्तआन्तालि किन्ते लोलेक्षणं मुखम्‌। मम दोलायते चिक्तमितीयं संशयौपमा ॥? 
उपमारूपकके लक्षणोदाहरण भामहने यह दिये हैं--- 
लक्षण--'उपमानेन तद्भावमुपमेयस्य साधयन्‌ । यां वदन्त्युपमामेतदुपमारूपकं यथा ॥? 
उदाहरण--'समग्रगगनायाम मानदण्डो रथाब्लिनः | पादो जयति सिद्धलीमुखेन्दुनवद प॑णः ॥? 
इसका अन्‍्तर्भाव दण्डीने रूपकके प्रमैदमें किया है, जिसका स्वरूप निम्न प्रकार है-- 
“एदं साधम्य॑वधम्य॑दशनाद गौणमुख्ययो: । उपमाव्यतिरेकाखूयं रूपकद्वितयं यथा ॥? 
उत्प्रेज्ञावयव नामक अलछारके भामहने इस प्रकार लक्षणोदाहरण बताये थे-- 
लक्षण--'शिल्ष्ट स्थार्थेन संयुक्तः किह्निदुत्प्रेक्षयान्वितः । रूपकार्थन च पुनरुत्प्रेक्षावयवों यथा ॥? 
उदाहरण--- | 
'तुल्योदयावसानत्वाद गतेस्तं प्रतिभास्वति । वासाय वासर: झ्लान्तो विशतीव तमोग्रंहम्‌ ॥!? 
इस उत्प्रेश्ञाववव नामक अलक्कारका भी अन्‍्तर्भाव उत्प्रेक्षामें ही हो जाता है, श्से आचाये दण्डीने 
इलेषरूपकादिसंकीर्ण उत्प्रेक्षा कहा है । द फ 
इसके अतिरिक्त--परामिमत दृष्टन्तका उपमाप्रभेदमें उल्लेख और परिंणामका रूपकप्रमेदमें, 
कारणमालाका देतुप्रकारमें अन्तर्भांव किया गया है, जिससे न्यूनताका समाधान समझना 
चाहिये ॥ ३५८ ॥ 








२श्८ काव्यादशः 


नानालडुगरसंसष्टिः लखशिम्तु निगद्यते ॥ रे७९ ॥ 
संस्टि लक्षयति--नानेति । सजातीयविजातीयबह॒विधालड्ड।राणां सस॒क्टिः संसग 
एकत्रावस्थानं संस्॒ष्टिनाम्ना व्यवहियते, यथा लोकिकालझ्डारभेदानां परस्परसहमभावे को5पि 
नवः प्रकारः शोऋातिरेकजनकः प्रादुभवति, तदद्हापि | अत एवं चास्याः प्रथगलझ्कारतया 
व्यवहार: ॥ ३५९ ॥ 


हिन्दी--सजातीय तथा विजातीय अनेक अलझ्लारोंका एक साथ रहना संसृष्टि नामक एथक्‌ 


अलझ्कार माना जाता है, सजातोयसंसष्टिस्थलमें शब्दालक्लारोंकी संसृष्टि और अर्थालक्कारोंकी 
संसृष्टि, इस तरह दो प्रकार होंगे, विजातीयस्थलमें शब्दालड्लार एवं अथालकझ्ार-दोनों तरहके 
अलक्जलारोंकी संसृष्टि होगी । 
जिस प्रकार हारादि लोकिक अलड्भारोंको एक साथ मिलाकर कोई नवीन अलड्डर वनाया 
जाता है ठो उसका एक घथिलक्षण चमत्कार होता है, उसी तरह इन शाब्दिक संसारके अलझ्|ारों 
के परस्पर संसर्गसे एक दिव्य चमत्कार उत्पन्न होता है, अतणव इसको प्रथक्‌ अलझ्गार माना 
जाता हैं ॥ ३५९ ॥ । 
अद्ञाक्षिमावावस्थान सवंषां समकक्षता । 
इत्यल्ड्रगरसंखऐल्टेक्षणीया छुयी गतिः ॥ ३६० ॥ 
संसष्टभंदानाह--अक्वब्विभावेति । अन्ञाज्ञिभावः गुणप्रधानभावः, तेन अवस्थानं 
स्थितिः ( कस्प्रचित्प्राधान्य॑ तद्तिरालड्वाराणां च गोणत्वमेवबरूपेणावस्थानम्‌ ). तथा 
सर्वषरामलड्भाराणं समकश्नता तुल्यबलता, गुणग्रधानभाव॑ बिना समप्राधान्येनावस्थानम्‌ , 
इतिअलक्कारसंसशेः अलड्ाराणां परस्परसंसगंस्य द्वयी गतिःभेदद्गयी लक्षणीया ज्ञेया ॥२६०॥ 
हिन्दी--संस्रष्टि नामक इस अलक्भरके दो प्रभेद होंगे, एक वह जिसमें समवेत विजातीय 
सजातीय सकल अलक्कार परस्पर अक्ल ज्ञिभावापन्न हो अर्थात्‌ कोई एक अलक्लार प्रधान हो 
तदन्य अलझ्कार उसके पोषक हा, गांण हों, दूसरा प्रभेद वह होगा जिसमें समवेत सकल अलझ्लार 
समकक्ष-वरातर-तुल्यभावेम स्वतन्त्रतया अवस्थित हो । इस प्रकार दण्डीने संकर-संसष्टि सभी 
नवीन प्रभेदों की जगहमें एकमात्र संस्ृष्टि ही मान लछी है । 
अर्वा्रीन आचार्येनि श्स प्रसज्ञमें कुछ स्पष्ट विचार प्रस्तुत किया है, उनके मतानुसार 
समकक्षतया वर्त्तमान दो अलक्कारोंके संसर्गमं संसृष्टिनामक अलकझ्लार होता है :-- 'मिथो5नपेक्ष- 
मैतेषां स्थितिः संसृष्टिरुच्यते! ओर अक्गान्जिभाव, एकाश्रयानुप्रवेश तथा सन्दिग्धत्व स्थलूकी 
संसष्टिको स्वर नामसे अलग अलझ्डार माना जाता है-- 
अज्जब्वित्वेषलडक्रतीनां तद्देकाश्रयस्थितों | सन्दिग्धत्वे च भवति सझ्लरस््िविधस्ततः ॥ 
इसका विस्तृत विवेचन जाननेके लिये साहित्यदपंणादि ग्रन्थ देखें ॥ ३६० ॥ 
आक्षिपन्त्यरवन्‍न्दानि मुग्धे तब मुखभश्रियम्‌ । 
कोददण्ड्समग्राणां किमेषामस्ति दुष्करम्‌ ॥ ३६१ ॥ 
अद्ञज्ञिभावसंसष्टिपुदाहरति--आक्षिपन्ती ति । हे मुग्धे बाले, अरविन्दानि कमला- 
नि तव मुखश्रियम्‌ बदनकान्तिम्‌ आक्षिपन्ति तुल्यन्ति ( आक्षिपतिनिन्दाथथकतयी 
बाची, 'शाक्रोशत्यवजानाति कदर्थयति निन्दती'त्यादिनौपम्यवाचकसंग्रहात्‌ ), तत्रीपपत्ति- 
माह--कोषेत्यादि । कोषः कुडमलं घनचयश्च, दण्डी नालद॒ण्डः सामादिषृपायेषु चरम 
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१, संकीणं । २, भावसंस्थान । ३. ऋधक्ष्यता । ४, श्रियः । 








हद्वितीयः परिच्छेदः २१६ 


उपायश्व, ताभ्यां कोषदण्डाभ्यां समग्राणां पूर्णानाम्‌ एवां कमलानां दुष्क्रमसाध्य॑ किमस्ति, 
कोषदण्डसद्भावे नास्ति किमप्यसाध्यम्‌ , तत्सम्पन्नानि चामूनि कमलानिं तव मुखश्रियमा- 
क्षिपन्तीति सयुक्तिकमेव । 

अत्र प्रधानमुपमा, कोषदण्डपदयोः स्थितेन श्लेषेणानुप्राणितोष्थान्तरन्यासश्व तदब्न- 
मिति बोध्य॑भ्‌ , तदय॑ भवत्यध्नाड्लषिभावसंस्श्यलझ्लारः ॥ ३5१ ॥ 

हिन्दी--हे वाले, तुम्हारे मुखकी शोभासे कमल बराबरी कर रहे हैं, ठीक ही हैं, कोष 
( धनराशि--कमलपुष्पकुड्मल ), तथा दण्ड ( कमलनाल्‍रूदण्ड तथा सामाथुपायमें अन्तिम 
उपाय दण्ड ) इन दोनसि युक्त इन कमलोंके लिये दुष्कर क्या है ? कुछ भी असाध्य नहीं है । 

आक्षिपन्ति! पदसे उपमाप्रधानतया प्रतोत होती है, और 'कोपदण्ड” पदोमें वत्तमान 
श्लेषसे अनुप्राणित अर्थान्तरन्यास उसका अज्ञ है, अतः यह इलोक अज्ञाक्षिमाव-संसष्टिका 
उदाहरण हुआ हैं ॥ ३६१ ॥ 

लिम्पतीव तमो5ज्ञानि वर्षतीवाजन नभः । 
असखत्पुरुषसेवेव दश्टिनिष्फछतां गता ॥ ३६२ ॥ 

समकक्षतासंसखश्मिदाहरति--ल्िम्पतीयेति । तमः अजन्ञानि लिम्पतीव, नभः 
अज्ञन वषतीव, असत्पुरुषसेवा नीचजनानुत्रत्ति: इव दष्टिः निष्कलतां वस्तुनिरीक्षणाशक्ततां 
नेरथक्यम्‌ गता प्राप्ता + अत्र पूवांद्ध उम्प्रक्षादयम्‌ , उत्तराधें चोपमा, तासां परस्परनिर- 
पेक्षमावेन समकक्षतयाध्वध्थानात्समकश्नसंसाशिरियम ५ ३५२ ॥ 

हिन्दी--अन्धकार अज्लॉको लिप्त सा कर रहा है, आकाश अक्षनकी वृष्टि-सा कर रहा है 
ओर दुज॑नकी सेनाकी तरह आँखें वस्तुग्रहणाक्षमतया निष्फल हो रही हैं । इस इलोकमें ऋृष्णपक्ष 
को त्रयोदशीका वणेन है, पूर्वार्मे दो उत्प्रेक्षायें हैं और उत्तराधमें उपमा है, उनका परस्पर 
निरपेक्ष रूपमें समकक्षतया अवस्थान होनेसे समकक्षतासंसष्टि नामक संसृष्टिप्रभेद यहाँ स्फूट हैं ॥ 


श्लेषः सर्वासु पुष्णाति प्रायो वक्रोक्तिषु ध्रियम । 
भिन्न द्विया स्वभावोक्तिवेकोक्तिश्वेति वाइग्यम्‌॥ ३६३ ॥ 
( इति संरृष्टिः ) द 
श्लेष इति । श्लेषः प्रायः भूयसा सर्वाु वक्रोक्तिषु उक्तिवेचित्यमूलकालड्डारेषु श्रिय॑ 
शोभां पुष्णाति चधयति, प्रायः सर्वेष्वेवोक्तिवेचित्यक्ृतालड्भारेषु श्लेषो मूलत्वेनावतिष्ठते 
इत्यथं: । वकोक्तिसाजात्यात्स्खृतां स्वभावोत्ति सपि निदिशंस्तयोर्वाच्ययव्यापितामाह--- 
मिन्नभिति । स्वभावोक्ति: वस्तुस्वरूपवणनम्‌ , वकोक्तिश्ष सालझारमुक्तिवैचित््यमिति 
चाद्ययम्‌ सकल काव्यादि द्विधा भिन्नम्‌ प्रशारद्धितयक्ृतसमावेशमिति ॥ ३६३ ॥ 
इलेष प्रायः सभी वक्रोक्तियों--उक्तिवैचिन्र्यक्ृत अलझ्ञारोमें शोभाधायक रहा ही करता है, 
इस तरद्द सारा वाद्यय दो विभागोंमें बाग जा सकता है--१. स्वभावोक्ति, २. वक्रोक्ति । 
हर इस तरह विभाग करनेका तात्पयं यह मालूम पड़ता है कि काव्य में दो तरहकौ उत्तिशैली 
को प्रश्रय दिया जाता है, एक वस्तुस्वरूपवर्णनकों दूसरा चमत्क्ृतंत्र्णन--उक्तिवैचित््यकी | इन 
दोनों में ही सारी काव्यकी प्रवृत्तियाँ निहित हैं। इन दोनों शैलियोंमें यथार्थस्वरूपवर्णनवाली भैली 
स्वभावोतक्तिसे युक्त रह सकती हैं, और दूसरी शैली चमत्क्ृतवर्णन-उक्तिवैचित्र्य-वक्रोक्तिसे चमंत्क्ृत 
हो सकती है। इस प्रकार हम देखते हैं कि सारा वाडमय दो विभागों में बैँट जाता हैं-स्वभा- - 
वोक्ति ओर वक्रोक्ति ॥ ३६३ ॥ ; | 
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तज््तैविकमिति प्राहुः प्रबन्धविषयं गशुणम्‌। 
भाव कवेरभिप्रायः काव्येष्वासिद्धिसंस्थितः ॥ ३६४ ॥ 
अथ सर्वालझ्भारप्रधानं भाविक॑ नामालड्जार॑ लक्षयति-तद्भाविकमिति | प्रबन्धाः 
ते ते महाकाव्यनाटकाख्यायिकादयः तहिषय॑ तम्न वत्तेमानं घ्मम चमत्काराधायक 
गुणविशेषम्‌ तत्‌ भाविकमिति प्राहुः कथयन्ति । संज्ञां व्युत्पादयति-भाव इति । भावः 
कवेरभिप्रायस्ततः प्रबृत्त भाविकम्‌ , स च भावः आसिद्धिसमा प्तिपयन्तं॑ संस्थितः एकहूपेण 
वत्तमानो5त इदं भाविक॑ प्रबन्धगतम्‌ । 
काव्यप्रकाशकारादयस्तु भाविकलक्षणमन्यथवाहुः-प्रत्यक्षा इब यद्भावाः क्रियन्ते 
भरूतभाविनः तदूम।विकम्‌? ॥ ३६४ ॥ 
हिन्दी--भाविक नामक एक प्रबन्धगत अलझ्कार भी दण्डीने स्वीकार किया है, उसीका 
निरूपण इस कारिकामें किया जा रहा है। प्रवन्ध--महाकाव्य, नागक, आख्यायिका आदि 
अन्धथोसे कविके भावकोी चमत्काराधायक धर्मविशषको भाविक अलक्वार कहते हैं। यह अलक्कार 
प्रवन्धगत हैं, क्योंकि कविभाव पूर्ण अन्थमें रहता हैं, तन्मूलक यह अलब्बुश्र भी प्रबन्धगत होगा । 
काव्यप्रकाश आदिमें इत्का जो लक्षण है, वह अत्यन्त भिन्न है। इस तरहके भेदका कारण 
क्या हैँ ? कहा नहों जा सकता हैं ॥ ३६४ ॥ 
परस्परोपका रित्व॑ सर्वेषां वस्तुपवेणाम्‌ । 
विशेषणानां व्यर्थानामक्रियास्थानवर्णना ॥ ३६७ ॥ 
ब्यक्तिरुक्तिक्मबलाद गम्भीरस्यापि वस्तुनः । 
भावायस्तमिदर सर्वरमिति तद्धाविक बिदुः॥ ३६६ ॥ 
( इति भाविकम्‌ ) 
पृचकारिकायां कवेरभिप्रायो भाव इत्युक्त तन्मूलमेवेदं भाविकमित्यपि स्वीकृतम्‌, सम्ग्रति 
कवेरभिप्रायविषयान्‌ कांश्विन प्रबन्धधर्मानुद्दिति- परस्परोपकारित्वमिति । वस्तुनि 
आधिकारिकेतिबदृत्तानि, पर्वाणि प्राकरणिकेतिदृत्तानि, तेषां वस्तुपर्वेणाम्‌ सर्वेषाम्‌ परस्परो- 
पकारित्वम्‌ अन्योन्यपोषकत्वम्‌ ( अयमेकः कवेभांवः ), अन्न धनश्ञयेनोक्तम्‌-वस्तु 
द्विधा--तत्राधिका रिक॑ मुख्यमन्न प्रासज्लिक विदुः इति । यथा रामायणे रामसीतावृत्तान्तः 
आधिकारिकः, सुग्रीवविभीषणादिवृत्तान्तश्व प्रासब्लिक, प्राकरणिकः | व्यर्थानां मुख्यार्था- 
नुपकारिणां विशेषणानाम्‌ अक्रिया अविधानम्‌ , श्रय दितीयः कवेरभिप्रायः, सोइ्यम- 
भिप्रायः परिकरालद्टाररूपतया परेरद्लीकृतः । अन्ये त्वस्यापुष्टाथत्वरूपदोषाभावस्व॒रूपत्वमा- 
तिष्ठन्ते । र्थानवणना ग्रक्ृतोपयुक्तविषयवणना अयमपरः कवेरमिप्रांयः ॥ ३६५ ॥ 
उक्तिक्रमबलादू बचनोपन्यासंक्रमसामर्थ्यात्‌ गम्भीरस्य गूढस्यापि वस्तुनः अथंस्य 
व्यक्तिः अंभिव्यज्ञना, अयमपरः कवेरभिप्रायः, तदेषां सर्वेषामपि कवेरभिप्रायरूपाणां 
भावानाम्‌ भाविकालझ्वारहूपतां निगमयति-भावायज्षमितिं ॥ ३६६ ॥ 
हिन्दी--पूर्वकारिकामें प्रबन्धनत भाविक अलक्कारकों कविके अभिप्रायस्वरूप भावमूलक 
कहा गया था, उसी भावकों विवृत करके समझानेके लिये यह दो कारिकायें है । 


नी का 











१, भाविक॑ तमिति | २. काब्येष्वस्य व्यवस्थितिः । 





द्वितीय- परिच्छेद: २२१ 


धनजयने लिखा है कि कथावस्तु दो प्रकारकी होती है, आधिकारिक और प्रासब्निक, 
प्रासड्जिकको ही प्राकरणिक भी कहा जाता है, उनमें--आधिकारिकको वस्तु एवं प्राकरणिकको 
प्व॑ शब्दसे दण्डीने कहा हैं। जसे रामायणमें रामसीताढृत्तान्‍न्त आधिकारिक होनेसे वस्तु 
ओर सुग्रीव-विभीषणाद्दि कृत्तान्त प्राकरणिक होनेसे पर्व हें । इन वस्तु और पर्वोका परस्परोपकार- 
कत्व होना एक कविभाव है, व्यथ विशेषणोका प्रयोग नहीं करना दूसरा कविभाव है, इस कवि- 
भावको कुछ लोग परिकराल्झ्लारस्वरूप मानते हें और कुछ लोग अपुष्टा्थवदोषाभावस्वरूप कडते 
हैं । स्थानवर्णना--उपयुक्त विषयोंका वर्णन, यह भी एक कविभाव है ॥ ३६५ ॥ 
उक्तिक्रमके बल्से यूढ़ विषयकी अभिव्यक्ति भी एक प्रकारका कविभाव है, भाविक अलझ्भार 
इन्हीं भावॉपर अवलूम्बित होता है. इसके समान भावोंके होनेपर भाविक अलक्वार माना 
जायगा ॥ ३६६ ॥ 
यज्च सन्ध्यज्षवृत्यद्भलक्षणाद्यागमान्तरे । 
व्यावणितमिदं चेश्मलडुगरतयेव नः ॥ ३६७ ॥ 
स्वग्रन्थस्य नन्‍्यूनतां वारयति- यज्चात । यज्ञ सन्धयः पश्च-- मुख प्रतिमु्ख गर्भो 
विमश उपसंहृति? इति, तदज्ञानि--उपक्षेपः परिकरः परिन्यासो विछोभनम्‌? इत्यादोनि 
चतुःषश्िप्रकाराणि । एवं बृत्तयश्वतस्रस्तत्तद्सनियताः, यथा--शडज्ञारे केशिकी वीरे सात्व- 
त्यारभटी पुनः । रसे रोद्े च बीभत्से बृत्तिः सब्त्र सात्वती! ॥ तदज्ञानि षोडश--'नर्म 
तत्स्फूजतत्स्फोय्तद्॒भेश्वतुरज्ञिका? इत्यादीनि लक्षणानि भूषणाक्ष रसद्धातादीनि पटत्रिशत्‌ । 
आदिना नाव्यालड्लारादयः, एतत्सव॑मागमान्तरे भरतमनिप्रणीतनास्यशास्र व्यावर्णित॑ 
विस्तरेण निरूपित॑ तत्‌ इदं नः अस्माकम्‌ अलझ्ञारतया एवं इष्टम्‌ अलड्भारहूपमेव मतम्‌ । 
तत्र केषाश्िित्‌ स्वभावाख्यानादावन्तर्भावः, केपाश्ििश्य भाविके इति बोध्यम्‌ ॥ ३६७ ॥ 
हिन्दी--भरतमुनिने जिन सन्पि, तदह्ज, वृत्ति, तदह्ल, लक्षण, आदि ( पदबोध्य नाव्यालझार ) 
के लक्षण, भेद आदि विस्तारके साथ बतलाये हैं, उन सभीको दण्डीने अंलझ्जारस्वरूप ही मान 
पलिया है ॥ ३६७ ॥ 
पन्‍्थाः स एप चिदृतः परिमाणतृत्त्या 
सहत्य विस्तरमनन्तमल्डर्गक्रियाणाम्‌ । 
वाचामतीत्य विषय परिवत्तमाना- 
नभ्यास एवं विवरीतुमल विशेषान्‌ ॥ ३६८ ॥ 
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इत्याचायद॒ण्डिनः कृतो काव्यादशेंडर्थालझारविभागो 
नाम द्वितीयः परिच्छेदः । 
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प्रकरणमुपसंहरति- पन्‍न्था इति । अलडक्रियाणां तत्तदलझ्लाराणाम्‌ अनन्तम्‌ बहु 
लीभूतम्‌ विस्तरं प्रपश्च॑ संहृत्य संक्षिप्प परिमाणवृत््या परिमितभावेन स एप पन्था 
अलड्ढारमार्गों विश्वतः व्याख्यातः, वाचां विषयम्‌ अतीत्य वण्नापथमतिकम्य परिवत्ते- 
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१, एवं । २. संक्षिप्य । ३, इत्याये । 











श्श्र काव्यादशः 


मानान ौएिथितान्‌ विशेषान अलड्जारप्रभेदान्‌ विवरीतुं प्रकाशयितुम अभ्यासः सततकाव्य- 
परिशीलनम्‌ एव अलम्‌ प्रभवति । अयमाशयः-- सहस्तरशो हि. महात्मशिरन्येरलड्जार- 
प्रकाराः प्रकाश्यन्ते प्रकाशिताश्व” इति ध्वन्यालोकोत्तिदिश्याइनन्तमलड्डारप्रपश्च॑संक्षिप्य 
परिमिताकारोइ्यमलझ्ञार॒मार्गा निरूपितः, वर्गयितुमशक्यास्ते तेडलड्ढारप्रकाराष्भ्यासवशा- 
देवोन्नयस्वहूपा भविष्यन्तीति तदथ स्प्रहयद्धिस्तदभ्यास एवालम्बनीय इति ॥ ३६८ ॥ 

हिन्दी--इस प्रकारसे हमने इस अनन्त अलुझ्लारविस्तारकों संक्षिप्त करके परिमित रूपमें 
यह अलब्भारमार्ग प्रदर्शित किया हैं, वचनविषयसे परे, वर्णनके अयोग्य अनन्त अलक्लारप्रकारोंको 
सतत काव्यपरिशीलन ही बता सकता है ॥ १६८ ॥ 


४५ 


इति मेंथिलपण्डितश्रीरामचन्द्रमिश्रशर्म प्रणीते काव्यादशे- 
धप्रकाशे” द्वितीयपरिच्छेद 'प्रकाशः” ॥ 
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तृतीयः परिच्छेदः 
अव्यपेतव्यपेतात्मा. व्यातृत्तिवेर्णसंड तेः । 
यमक तद्च पादानामादिमध्यान्तगोचरम ॥ १॥ 


आअथ यमकालड्जारनिरूपणमारभते --अव्यपेतेति । अव्यपेतः अव्यवहितः व्यपेतः 

व्यवहितश्व आत्मा स्वछूपं यस्याः सा अव्यपेटव्यपेतात्मा वर्णएसंहतेः स्वरव्यज्ञनसमुदायस्य 

व्यावृत्तिः विशेषेण आबदृत्तिः पुनःपुनरुच्चारणम्‌ यमक्रमिति लक्षमम्‌ । तथा च पर्वोच्चारि- 

- तव्णसमुदायस्य क्चिदव्यवधानेन क्कचिद्ृव्यवधानेन च पुनःपुनरुचार्णं यमकमितिं 

फलति, तब्च यम॒र्क पादानाम श्लोकचरणानाम्‌ आदो मध्ये अन्ते च भवति, तदाह-- 

परदानामादिमध्यान्तगोचरमिति । इदसुपलक्षणं तेन पादखण्डपादपतद्याधसम्पूर्णपद्यानामपि 
पुनःपुनरावृत्ती सत्यामपि यमक भवत्येवरेति बोध्यम्‌ ॥ १ ॥ 


हिन्दी--द्वितीय परिच्छेदके आरम्भमें शब्दार्थीभयसाधारण अलब्बारसामान्यका लक्षण 
किया गया “काव्यशोभाकरान्‌ धर्मानलक्षारान्‌ प्रचक्षते!। अर्थालझ्लारक्बत चमत्कारकों प्रधान 
मान कर पहले अर्थालट्वारका वर्णन भी कर दिया गया, शब्दालझ्ारके यमकादि प्रभेद 
साधारणचमत्कारकारी होते हैं यदह्द बात माधुयगुणवर्णनप्रसक्षमें प्रथभ परिच्छेदर्म कही गई थी-- 
'आवृत्तिमेव सज्ञातगोचरां यमर्क विदुः ) तत्त नंकान्तमधुरमतः पश्चाद्विधास्यते ॥? 
तदनुसार अब यमकका निरूपण प्रक्रान्त किया जाता हैं, उसका लक्षण हे--वर्णसब्डातका 
अव्यवधानसे या व्यवधानसे पुनः पुनः उच्चारण यमक कहा जाता हैं । अर्थात्‌--पूर्वोच्चारित वर्ण 
समुदायकी अव्यवधानेन व्यवधानेन वा की गई पुनः पुनः आवृत्ति ही यमक नामसे प्रख्यात है, 
वह यमक पादोंके आदि, मध्य एवं अन्तमे रहा करता हैं। यह स्थाननियम उपलक्षणमात्र: है, 
अतः पादमें, पादखण्डमें, पद्मार्थमें, सम्पूर्ण पच्यमें भी आवृत्तिका यमक नामसे अभिधान होता है ॥१॥ 


एकद्वित्रिचतुष्पादयमकानां विकद्पनाः । 
आदि्मध्यान्तमध्यान्तमध्याद्यायन्तसवबेंतः ॥ २ ॥ 


पूचश्लीके “आदिमध्यान्तगोचरम” इत्युक्त्वा सामान्यतो दर्शितस्थ यमकध्य पाद- 
स्थितत्वविविधत्वेन संभविनो भेदान्दशयितुमाह-- एकेति । एकद्दित्रिचतुष्पादयमकानाम्‌ 
एकद्वित्रिचतुष्पादस्थितानां यमकानां विकल्पनाः विविधाः प्रभेदाः भवन्तीति शेष 
तथाहि--प्रथमंपादे, द्वितीयपादे, तृतीयपादे, चतुर्थपादे चेति एकपादयमकभेद।श्वत्वार:, 
प्रथमद्धितीययोः, प्रथमतृतीययोः,. प्रथमचतुर्थयोः, द्वितीयतृतीययी:  द्वितीयचतुर्थयोः, 
तृतीयचतुर्थयोश्वति द्विपादयमकमेदाः षट्‌ , प्रथ्मद्वितीयतृतीयेषु, प्रथमद्धितीयचतुर्थषु, 
प्रथमतृतीयचतुर्थेषु, द्वितीयतृतीयचतुर्येषु इति त्रिपादयमकभेदाश्वत्वारः । चतुष्पादयम- 
कमेकाविधमेव, एवं सझुलनया पादयमकस्य पश्चदशभेदाः | अय॑ पादविकल्पनासम्भविनां 
यमकानां भेदसश्वयः, सम्प्रति पादेषि आदिसंध्यान्त। दभिः सम्भविनों भेदान्दशयितुमाह- 
आदिमध्यान्तेति । पूर्वोक्ताः पश्चदद्श यमकभेदाः आदियमकम्‌ , मध्ययमकम्‌ , अन्ल़यम- 
कम्‌ , आदिमध्ययंमकम्‌ , आयद्न्तयमकम्‌ , मध्यान्तयमकम्‌ , आदिमध्यान्तवमकम इति 
सप्तथा संभवन्ति; अतः सवेसंहत्या पश्चाधिकशर्त यग्नकानि जातानि, तेषां व पुनरंव्यपे- 
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१. या वृत्तिः । २. वर्णतः । 








२२७ काव्यादश * 


तब्यपेतब्यपैताब्यपेतेति भेदत्रयेण पश्चददशाधिकत्रिशतिपरिमाणानि यमकानि भवन्तीति 
ध्यम ॥ २ ॥। 
( ै हिन्दी एक, दो, तीन, चार पादोंमें रहनेवाले यमकोंके वडुत भेद हो जाते हैं, जैसे :-- 
प्रथम पादमें, द्वितीय पादमें, तृतीय पादमें, चतुर्थ पादमें, यमक इस प्रकार एकपादयमक चार प्रकारके 
हुए। प्रथम द्वितीय पादोंमें, प्रथम तृतीय पादोमें, प्रथम चतुथ पादोमें, द्वितीय तृतीय पादोंमें, 
दतीय चतुर्थ पादों, तृतीय चतुर्थ पादोंमें यमक, इस प्रकारते द्विपादयमकके छः प्रभेंद छुए । 
त्रिपादयमककै--प्रथमद्वितीयतृती यपादगत, ग्रथमद्वधितीयचतुर्थपादगत, प्रथमतृतीयचतुर्थपादगत, 
द्वितीयतृतीयचतुर्थपादगत, इस प्रकार चार भेद हैं; चतुष्पादयमक एक ही प्रकारका है। इस तरह 
पादयमकके १५ भेद हुए । ऊपर बताये गये १५ भेदोंके--आदियसक, मध्ययमक अन्तयमक, 
आदिमध्ययमक, आद्यन्दयमक, मध्यान्तयमर्क, आदिमध्यान्तयमक, नामक सात प्रकार होते हैं, 
इनके योगसे १०५ प्रभेद हुए, इन सबके अव्यपेतयमक, व्यपेतयमक, व्यपरेताव्यपेतयमक नामसे 
तीन प्रमेद हुए, इस प्रकार कुछ मिलाकर ३१५ भेद होते हैं ॥ २॥ 
अत्यन्तबहवस्तेषां भेदाः सभेदयोनयः । 
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खुकरा दुष्कराश्थव दृदयन्ते तत्र केचन ॥ ३ ॥ 
अत्यन्तवहव इति । तेषां पूर्वोक्तमेदानाम्‌ संभेदयोनयः परस्परमिश्रणक्ृताः 
सजातीयविजातीययमका नामन्योन्यसंमिश्रणेन जायमाना इत्यथः । भेदाः अत्यन्तबहचः परि- 
च्छेत्तुमशक्याः, तत्र बहुषु प्रभेदेष्१ु केचन सुकराः सु्ख साध्याः, केचन च दुष्कराः कठिन- 
तया साध्याः, सन्‍्तीति योज्यम्‌ । तेषु केचन प्रकारा वण्यन्तेषस्माभिरिति वेदितव्यम्‌ ॥३॥ 
हिन्दी - पूर्वर्णित यम्कोके सजातीय-विजातीय-संमिश्रणजन्य प्रभेद बहुत अधिक हो जाते हैं, 
उनकी गणना नहीं हो सकती, उनमें कुछ भेद ऐसे होते हैं जिनकी रचना सुखसाध्य है और 
कुछ भेद ऐसे भी हैं. जिनकी रचना कठिनतातते साध्य हैं, इस तरहके यमकोंमें से कुछके उदाहरण 
यहाँ पर शिष्यबुद्धिवशद्या4थ दिये जा रहे हैं ॥ ३ ॥ 
मानेन मानेन सखि प्रणयो5भूत्‌ प्रिये जने । 
खण्डिता कण्ठमार्टिष्य तमेव कुरू सअ्पम्‌ ॥ ७ ॥ 
मानेनेति | हर सख्ति, प्रिये जने स्वप्रियतमे अनेन मानेन कोपेन सह तब प्रणयः 
आन्तरिकः स्नेहः मा भूत्‌ नास्‍्तु, प्रिये जने सस्नेहया त्वया तशल्मिन्क्रोपों न कार्य इत्यर्थः । 
ननु तथा कृतापराधस्य तध्य प्रतियातन कथ स्यादित्यपेक्षायामाहइ--खण्डितेति | खण्डिता 
“पाश्चमेति प्रियो यह्या अन्यसंभोगचिहितः | सा खण्डितेति कथिता घोर री'याकषायिता' 
इत्युक्तस्वहूपा सत्यपि त्व॑ कण्ठमाश्लिष्य आलिज्नय तमेव सत्रप॑ संजातलज्ज कुरु। अप- 
कत्तरि प्रियेषविक्रतभावेन प्रीतिप्रद्शनमेव तदीयापकारप्रतियातनस्य सर्वोत्तम वर्स्मति 
सख्यास्तथानुरोधः । तत्र प्रथमपादस्थम्‌ अव्यवहितम्‌ अमिश्रमादियमकम्‌ ॥ ४ ॥ 
हिन्दी--खण्डिता होनेसे कृपिता किसी नायिकाकी उसकी सखी समझाती है, अरी सखी, 





तुमकी अपने प्रियतमके ऊपर प्रणयके साथ इस मानका धारण. नहीं कर ना चाहिये, ( अगर तुम, 


व्रियतम द्वारा किये गये अपकारके लिये उत्ते सजा देना चाहती दो, तो यही सबसे अच्छा है कि ) 
खण्डिता होकर भी तुम उसके गले से लिपटकर उसे लब्जित. कर दो, ( क्योंकि अपकारीके प्रति 
प्रीतिप्रदर्शन उसकी बड़ी भारी सजा हो जाती है ) ॥ ४ ॥ 


'र->००«+म्»«>ज«-3क, -3++०>बक 
जन ंनमन««+रं««भत- 3 लनानन-न-»>«म»भमनम-«ममानक 


१, वण्यन्ते । २. तेउत्र । 


--न्‍मककनकन»»»ककमकनक५मकनकन-»मनक नाक कममनककनक- ज की -ओकीण--3नण अजय 
मे कै---सकन+--++माम नम +3++ «मनन अममक कक 
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तृतीयः पश्छिछेदः द २२५४ 
मेघनादेन हंसानां मदनो मदनोविना | 


सुन्नमान मनः स्त्रीणां सह सत्या विगाहते ॥ ५ ॥। 
द्वितीसपादगतं यमक्रमुदाहरति -मेघधनादेनेति । मदनः कामः रत्या नाम स्वज्निया 
सह अनुरागेण ञ्र सह हंसानां मदनोदिना गर्वापहारकेण मेघनादेन घनगर्जितेन नुश्नमार्न॑ 
दुरीकृतकोपम्‌ ( घनर्जितस्थोद्दीपकतया त्यक्तमानम्‌ ) स्रीणां मनो विगाइते श्लोडयंति । 
घनगर्जिताकणनेन सर्वासां छ्लीणां हृदयं विगतमानमनुरक्त भवतीति भावः॥ ४॥ 
हिन्दी--मदन अपनी ज्री रति या अनुरागके साथ--हंसोके गव॑कों दूर करनेवाले. मेंघगर्जन 
से अपगतमान अबलाओंके हृदयको आलोडित कर देता है, अर्थात्‌ मेघगजेन श्रवण करके सभी 
स्त्रियोंके हृदयतसे मान निकल जाता है, और अनुरागके साथ काम. आ जाता, है, इस उदाहरणमें 
'मदनो मदनो” मह द्वितीयपादगत यमककों उदाहरण हुआ ॥ ५॥ 
राजन्वत्यः प्रजा ज्ञाता भवन्त प्राप्य सत्पतिम्‌"। 
चतुरं -: चतुरम्भोधिरशनोर्वीकरयगहे ॥ ६॥ 
तृतीयपादयमकमुदाहरति- राजन्वत्य इति । ( हे राजन ) चत्वार. अम्भोषयः 
समुद्रा एव रशना मेख़रा यस्या: सा चतुरम्भीोघिरशना सागरचतुष्टयवेश्ति या उर्बी 
पृथ्वी तस्याः ऋरग्रहे राजग्राह्म भागादाने पाणिग्रहणे च चतुर निपुर्ण सत्पति योग्यपाल्क॑ 
प्राप्य प्रजा: प्रकतयः राजन्वत्यः सराजोपपन्ना जाताः, त्वयि राजनि प्रजानां राजन्चत्त्वं 
जातमित्यथ:, सराज्षि देशे राजन्वान स्यात्ततोषन्यत्र राजवान” इत्यमरः ॥ ६ ॥ 
हिन्दी--चारों सांगर जिसकी मेखला हैं, ऐसी धथ्वीके कर ( टैक्स ) या हाथ ग्रहण करनेमें 
दक्ष आपको उपयुक्त पालकके रूपमें प्राप्त करके प्रजायें राजन्वती-सुराजयुक्त हो गईं, श्समें 'चतुरं 
चतुरम्मोधि'में तृतीयपादंगत यमक हुआ ॥ ६ ॥ 
अरण्यं केश्विदाक्रान्तमन्येः सझ्म दिवोकसाम | 
पदातिरथनागाश्वरहित रहितेस्तव  कीछ... 
चतुर्थपादगत॑ यमर्क दशयति- अरण्यमिति । पदातंयः पर्दिवारिसेनिकाः, रथाः 
यानानि, नागाः हस्तिनः, अश्वा, ते: सर्वे: रहिते शून्येः ( पदातिरंथनागाश्वानामपाये 
तद्रहिंतः ) तब केखित्‌ अद्दितेः शत्नुभिः आक्रान्तम्‌ वने पलायितम्‌, अन्यः वन गतेभ्यो- 


 5तिरिक्तेश्व तेः दिचौकसां देवानां सञ्य स्वगे लोकहपम्‌ आक्रान्तम्‌ गतम्‌ । अ्रत्र रहितेरहिते 


रिति चतुथपादगतमव्यपेतमादियमक बोध्यम्‌ ॥ ७ ॥ : 
... हिन्दी-पैदल सैनिक, रथ, हाथी, धोड़ोंत्े रहिते आंपके कुछ शज्रु ज्ञाणमयसे वनंमें भाग 
गये, ओर उसी तरहके कुछ अन्य शत्रु संसुख रणमें कटकर देवलोक सिधार गये । इसमें 'रहितै- 
रहिते:? में चतुर्थपादगत अव्यपेत आदियमक है ॥ ७ ॥ ह 
मधुरं मधुरम्भोजबदने. बद नेत्रयोः। 
विश्रेम अमरस्रान्त्यां विड॑म्बयंति किन्सु' ते।॥ ८॥ 
एक्रपादयमकस्य अंमेंदंचेतुश्यमुदाहंत्य संम्प्रति हिपादयमर्केप्रभेदानुदाहतेमुपकम- 
माणः प्रथम द्विपादगताब्यपेतादियमकमाह--मचुरमिंति । वर्सेन्तसमये कमलेघु विक- 





सितेषु श्रमरं भ्रमन्‍्तमालो कमानस्य कस्यचित्‌ प्रियोंचाहकारस्य नायकस्य तां अत्युक्तिरियम्‌ 


१, सम्प्रति। २. रक्षंनोवीं।. ३,परिमहे।। _ ४ किन। " 
१४ का० रा 








२२६ कह्व्यादशे: 


हे अम्भोजवदने, मथुः वसनन्‍्तः ते तव नेत्रयोः मंघुर॑ हृदयहारिण विश्रमं शोभा 
श्रमरश्रान्त्या इमौ अ्रमन्तौ अ्रमरावेवेति छोकानां हंदि श्रममाधाय विडम्बयति अनुक्ृत्य 
विशेषयति नु किम, तत्‌ वद्‌, त्वमेव कथय ॥ < ॥ द 8 
हिन्दी--हे कमलमुखि, तुम्हीं बताओ, यह वसनन्‍्तसमयः तुम्हारे नयनकि हृदयाकषेक शोभा- 
तिशयको अमरका अम उत्पन्न करके-यह अमर ही है इस प्रकारका ज्ञान कराके क्या बढ़ा नहीं 
रदह्दा है ? वसन्‍्तऋतुमें कमलोॉपर अमर घूम रहदे हैं, ऐसा माल्म पड़ता है कि वसन्तऋतु चश्नल- 


नयन तुम्हारे मुखकी शोभाका अनुकरण करके उसकी प्रतिष्ठाइद्धि कर रहा हो, तुम्हीं कहो, क्या 
ऐसी बात नहीं है । 


. वसन्तमें लिखे कमलोपर घूमते हुए अ्रमरोंको देखकर किसी चाटुकार नायकने अपनी प्रेयसी 
से यह छोक कहा है । 


इसमें प्रथम पादमें “'मधुरं मधुर” एवं द्वितीय पादमें “वदने वदने” यह अव्यपेत आदिगत 
यमक है ॥ ८ ॥ 


वारणो वा रणोद्यामो हयो वा स्मरदुघेरः। 
न यतो न'यतोड5न्‍्त नस्तदहो विक्रमस्तव॥ ९.॥ 
प्रथमतृतीयपादयमकमुदाहरति-चारण इति | हे समर कन्दर्प, यतस्तव रणोद्यामः 
युद्धदुमंद: वारणः करी ( नास्ति ) दुधरः दुरासदः हयः वाजो वा न अस्तीति शेषः, 
तथापि पराभिभवसाधनवैकल्येषपि नः विगोगिजनान्‌ अन्त्त नाशं नयतः ते तब अहो 
आश्चर्यजनको विक्रमः पराक्ृमातिशयः अस्तीति योजनीयम्‌ ॥ ९ ॥ 
हिन्दी--हे कामदेव, तुम्हारे पास न तो लड़ाईके उपयुक्त दुर्दान्त हाथी है, न दुर्धप घोड़ा ही है 


फिर भी तुम हम लोगों--वियोगिजनोंकों विनष्ट करनेमें समर्थ होते ही हो, अद्भुत है तुम्दारा 
पराक्रम ! 


इस छोकमें “वारणो वा रणो” यह प्रथम पादगत, “न यतो नयतो”? थह तृतीय पादगत अव्यपेत 
आदियमक है ॥ ९ ॥ 


राजिते राजितेए्षण्येन' जीयते स्वादशोनेपेः । 
नीयते च पुनस्तृप्ति बखुधा वखुधारया ॥ १०॥ 
प्रथमचतुथपादगतयमकमुदाहुरति--राजितैरिति । आजितेक्ष्ण्येन संग्रामदुर्धष॑तया 
राजितेः शोभितेः त्वाद्शेन्रंपेः वसुधा समस्तप्ृथ्वी वासिजनसमूहः जीयते स्वायत्तीकियते, 
पुनश्व सच वसुधा वसुधारया दानस्वरूपधनबृष्टथा तृप्ति नीयते सन्‍्तोष्यते ॥ १० ॥ 
हिन्दी--संग्रामकी प्रखरतासे युक्त आपके समान नृपपोने समूची पृथ्वी जीत ली और दानमें 


धारा प्रवाह रूपसे धनदान देकर उसी वसुधाको सन्तुष्ट किया है । 


इस उदाहरणमें प्रथम पादमें 'राजितैराजितै? और चतुर्थ पादमें “वसुधा वसुधा? यह अव्यपेत 
आदियमक है ॥ १० ॥ 


करोति सहकारस्य कलिकोत्कलिकोकत्तरम्‌ । 

मन्मनो मन्मनो5ण्येष मक्तकोकिलुनिस्वनः ॥ ११ ॥ 
द्वितीयतृतीयपादगतमव्यपेतमादियमकमुदाहरति--करोतिती । सहकारस्य आम्रस्य 
मजरी समन्‍्मनः मदीय॑ चित्तम उत्कलिकोत्तरम्‌ उत्कण्ठापूण करोति, तथा एपः मन्मनः 
१, नयतोस्तं। ३२. तैक्षोेन ।. ३. कोष । 


अव्यक्तमधुरः मत्तकोकिलनिस्वनः संमदुर्कोकिलकलरवः आपि ( सन्मनः ) उत्कलिकोत्तरम्‌ 
सोत्कण्ठ । करोति । अत्र मधो यथेवाप्रकलिका मंमोत्कण्ठयति चित्त, तथैव मदमत्तकों- 
किलकूजितमपि मदीयमुत्कण्ठयति चित्तत्रति भावः | 'मन्मनो5व्यक्तमधुरों मन्‍्मनो रति- 
भाषित'मिति विश्वकीषः | ११ ॥ 
हिन्दी--श्स वसन्तसमयमें आमकी मब्जरी हमारे हृदय को उत्कण्ठापूर्ण बनाती है, एवं 
यह मदमत्त कोयलकी कूक भी हमारे मनको उत्कण्ठित करती है । 
इस उदाहरणइलोकके द्वितीय पादर्मे 'कलिकोत्‌ कलिकोत? एवं तृतीय पादमें 'मन्मनो मन्मनो? 
यह आदिगंत अव्यपेत यमक है ॥ ११५॥ 
कथ त्वदुपलम्भाशा विह्ृताविद्द तादशी' । 
अवस्था नालमारोढुमइझ्नामइझनाशिनी ॥ १२॥ 


द्वितीयचतुरथपादगतयमकमुदाह रति--कथमिति । इह वसन्तसमये त्वदुपलम्भाशा- 
विहतो त्वदोयसज्ञ्माशाया विधाते जाते ताहशी वणनातिगामिनी अज्ञनाशिनी गात्रक्षय- 
करी अचस्थ।/ कामयमानावस्या अज्जनां तां तव प्रियां सन्दरीम्‌ आरोढुम्‌ अभिभवितु 
कथ॑ न समर्था, अपि तु समर्था एव | तव विरहे सा मरणोन्मुखो जातेत्यथः । नायकं प्रति 
दृत्या उक्तिरियम्‌ | अत्र द्वितीयपादे 'बिहता विहता? चतुथपादे च “मनज्ञना मज्ञना? इति 
यमकम्‌ ॥ १२ ॥ 
हिन्दी--श्स वसन्तसमयमें तुम्हारे मिलने की आशा छूट जानेपर वर्णन परे तथा शरीरक्षय- 
करी कामावस्था तुम्हारी प्रेयसी उस अबलाकों सतानेमें किस प्रकार समथै नहीं होगी ! अर्थात्‌ 
अवश्य सताने में सम होगी | नायकके प्रति दूतीकी उक्ति है । 
इस इलोकके द्वितीय चरणमें '(विहता विहता' ओर चतुर्थ चरणमें 'मइ्ना -मज्ना” में 
यमक है | १२ ॥ 
निग्र॒ह्म नेत्र कषन्ति बालपलवशोभिना। 
तरुणा तरुणान्‌ कृष्टानलिनो नलिनोन्मुखाः ॥ १३ ॥ 
तृतीयचतुथपादयमकमुदहरति+-निग्ुलछ्यं ति । नलिनोन्मुखाः कमलमधुपानमत्ता 
अलितो भ्रमराः बालपल्लवशोभिना नवकिसलयशोभास मृद्धन तरुणा बृतक्तेण क्ृशन स्वशोभा- 
वलोकनाथमाकृष्टान्‌ तरुणान्‌ युवकान नेत्रे चक्षुपी निय्क्य गहीत्वा इव कषन्ति स्वसौन्दय- 
दशनाय बाध्यभूतानिव कुवन्ति, नवकिसलयमनोरम॑ तरु विलोकमाना युवानों भ्रमराणां 
तद्बृक्षस्थितानां दशने कुष्चक्षुप॒ इब जायन्त इत्यथः, बसनन्‍्तशोभावणनमिदम । श्त्र 
तृतीयपादे 'तरुणा तरुणा? 'नलिनो नलिनो” इति यमकम्‌ ॥ १३ ॥ 
हिन्दी--कमललोड॒ष अमरगण नवकिसल्‍लूय शोभासनाथ वृक्षसे आकृष्ट किये गये युवकोंको 
आँख पकड़ कर अपनी ओर खींच रहे हैं, वृक्षकी शोभा देखने के लिये आश्ृष्ट होने वाले युव्कोंको 
अमर अपनी शोभा देखनेके लिये बाध्य कर रहे हैं। यह वसन्‍्तवर्णन है। इस इलोकमे तृतीय 
पादमें 'तरुणा तरुणा? ओर चतुर्थ पादमें 'नलिनो नलिनो” यह यमक है ॥ १३ ॥ 
विशदा विशदामत्तसारसे सारसे जले । 
कुरुते कुरुतेनेयं हंसी मामनन्‍तकामिषम्‌ ॥ १७४ ॥ 


१. ता दृशीम्‌ । २. क्लिष्टा । 








ब्श्ष ह काव्यादशः 


/ /-+ 
क्रमप्राप्तं त्रपादगतमाद्िश/तघ्ाव्यवेतयमक्सुदाहरति- 7 चिदादे लि ० 
रसे सारसे जले इयं विशुर्दा हँसी कुरते न माम्‌ अन्तकामिष उँरर्त ६ न जले पद 
प्राविश्य गाहमाना आमऱत्ताः सारसाः पक्षिमेंदा यत्र तादशे सारसे सरोवरस शटिटे > 
स्वच्छवर्णा इय . हंछी। कुरतेशन कामोहीपकतया विरंहिजतासशेना मची वन हुाताहा तप 
विरहिणं जनम्‌ अन्तकामिषम्‌ यम॒स्य भोज्यं वस्तु कुदते/विधत्त;# अत व द विशदा 
ससारसे सारसे? 'कुरुते कुरुते! इति प्रथमपादत्रये क्रमशों यमकानि, चतुथर्थेपादमात्र 
यमकरहितम्‌ ॥ १४ ॥ । 
हिन्दी-प्रवेश कर रहे हैं मदमत्त सारसगण जिसमें टेले. सरोवरजलमें वत्तमान यह 
धवलवर्णा हंसी कामोद्दीपततया निनन्‍्दनीय अपने शब्द से मुझ विरहीको यमक़ा भोज्य बना 
9 ज्‌ || ; न्‍ 
गो थे पं 8 पम दर में आदिगत अब्यपेत 'विशा विशदा? 'सारते सारते' 
'कुरुते कुरुते? यह यमक है, केवल चोथा चरण यमकरहित है ॥ १४ ॥ 
विषम विषमन्वेति मदन मदुनन्दनः । 
विषम चिषः सदन मर 
सहेन्दुकछयापोढमलया मलयानिल्ः ॥ ९5 ॥| 
प्रथमद्वितीयचतुथपादगत॑ तादशमेच यमकमुदाह रति-- विषममिति | मलयानिलः 
अपोढमलया इन्दुकलया सह मदनन्दनः विषम विषम्‌ मदनम अन्वेति इत्यन्वयः । 
मलयानिलः दक्षिणदिक प्रवृत्त: पवनः अपोढमलया व्यक्तमालिन्यया इन्दुकलया चन्द्र- 
मसो लेखया सह मदनन्दनः मद्प्रीतिकरः सन विषमम्‌ भयड्भरं विषम विषमिच सनन्‍्तापकारं 
मदन काम नाम अन्वेति अनुयाति । निर्मचन्द्रिकासहक़तोी दक्षिणवातो मदप्रीतिमुत्पा 
सन्‍्तापक्रस्य भयद्रूरस्य च कामस्य साहाय्यमिच करोति । अम्नर प्रथमे द्वितीये चतुर्थ च 
पादेध्व्यपेतमादिगतं च क्रमशः-'विषर्म विषमम! “सदन मदन “मलया सलयथा” इति 
यमकानि ॥ १५ ॥ 
हिन्दी--यह मलयानिल मालिन्यरहित चन्द्रिकाके साथ हमारी अप्रीतिको बढ़ाते हुए भयज्कर 
तथा विषकी तरह सन्‍्तांपक कामदेवकी सहायता कर रहा है। 
इस इलोकके प्रथम, द्वितीय एवं चतुर्थपार्दोमें अन्यपेत आदियमक हैं, उनके आकार हैं-- 
“विषम विषमम्‌? “मदन मदनं? 'मरूया मरूया? ॥ १५ ॥ 
मानिनी मा निनीषुस्त निषद्भत्वमनछ मे । 
हारिणी हारिणी शर्म तजुतां तनुतां यतः ॥ १६॥ 
प्रथमतृतीयचतुथपादगत॑ यमकमुदाह रति--मानिनीति । मानिन्‍्या+ प्रसादनाय 
को5पि कामी कामदेव प्राथयते--मा ते निषज्ञत्व॑ निनीणुः हारिणी हारिणी इये मानिनि 
तनुतां यतः मे शम तनुताम्‌; इत्यन्चयः | मा माम्‌ ते तव कामस्य निषच्नत्व॑ं तूणीरभावम्‌ 
अविरलनिपतितश रसमाश्रयत्वम॑ निनीषुः - प्रापयितुमिच्छु: ( मानमाधाय कृतबेमुख्या 
सततपतितकामबाणपात्रत्वैन निषज्ञतां प्रापयितुमिच्छुः ) हारिणीं मौक्तिकहारभूषणा अत 
एवं हारिणी मनौहरसौन्दर्या इयं मानिनी तनुत्म॑ कृशभाव॑ यत्‌ह प्राप्लुवतः मम शम सुर 
तनुताम्‌। यथेयं मयि प्रसीदेशथा कुरुष्वेति प्रार्थना | अग्न प्रंथमे तृतीये तुर्य॑ च पादे 
क्रमशो 'मानिनी मानिनी' हारिणी हारिणी' 'तनुतां तनुतां' ईति यमकानि ॥ १६ ॥ 








तृतीयः परिच्छेदः २२६ 


हिन्दी--दे काम, मुझसे विंमुख द्वीकर यह ख््री मुझे तुम्हारे याणों का तरकस बनाना-चाह 
रही है, अथांव तुम्हारे बाण मुझपर गिरक़र एकत्र हुए जा रहे हें जिससे में बा्णोका तरकंस-सा 
हुआ जा रहा हूँ, ऐसी तथा मोक्तिकह्वार धारिणी अतएव मनोहारिणी यह रमणी अनवरत दुर्बल 
होनेवाले मेरे सुखको करे। में उसके बिना दुबंल: हुआ जा रहा हूँ, वह मेरे अनुकूल दो जाये 
जिससे में सुखका उपभोग कर सकूँ । इसमें प्रथम, तृतीय एवं चतुथे चरणोमें यमक स्पष्ट है ॥१६॥ 
जयता त्वन्मुखेनास्मानकर्थ न कंथ जितम्‌। 
कमल कमल कुवेद्लिमिदलि मत्प्िये॥ १७॥ |. 
द्वितीयतृतीयचतु्थेपाद गतयमकमुदाहरति--जयतेति । हे प्रिये श्रेस्मान्‌ जयता 
स्ववशीकुवता त्वन्मुखेन तवाननेन कम पानीयम्‌ अलझ्जुवेत्‌ भूषयत्‌, तथा अलिमदूदलि 
श्रेमरयुक्तपत्रमू कमलम्‌ अकथम्‌ विना संशयम्‌ अविवादरूपेण कर्थ न जितंम्‌ £ अवश्य 
जितम्‌, चेतनानामस्माकं जेतुमुंखस्थ श्रमरजयो नितान्तासन्दिग्ध इत्येथः | अत्र द्वितीये 
तृतीये चतुर्थे च पादे क्मशोी '"नकर्थ नकथ! 'कमलं कमल? “दलिमद्‌ दलिसत्‌” इति यस- 
| 9 ॥। 
मे प्रिये, हम लोगोंकों अपने वशमें कर लेने वाला यद्द तुम्हारा मुख जलकी शोभा 
बढ़ाने वाले तथा अमरसे युक्त दर्लों वाले श्न कमलपुष्पोंको जीत लेगा, इसमें कुछ कहने की 
आवश्यकता नहीं है। जिस मुखने सचेतन मुखकों अपने वशमें कर .लिया है, वह अचेत्‌न 
कमलोंको क्‍यों न जीतेगा ? इस उदाइरणके द्वितीय, तृताय एवं चतुर्थ 'पादमे क्रमशः “नकर्थ 
नकथं” 'कमलं कमल? तथा 'दलिमद्‌ दलिमत” यह यंमक स्पष्ट है ॥ १७ ॥ 
रमणी रमणीया मे पाटलापाटलांशुका । 
वारुणीवारुणीभूतसोरभा सोरभास्पद्म ॥ १८॥ 
द पादचतुष्यगतमव्यपेतमादिभा गयमकमुदाहरति-- रमणीति । .पाटलापांदलांशुका 
पाटलपुष्पवच्छेतरक्तवत्ला सौरभास्पदम्‌ पशद्चिनीनाथिकात्वेन सुगन्धिशरीरा मे रमणी 
प्रेयसी अरुणीभूततोरभा रक्तसूयंकररज्लिता वारुणी पश्चिमदिगिव रमणीया मनोहरा | 
अत्र चतुष्वपि पादेघु अन्यपेतमादिगतं यमकरंस ॥ १८ ॥ 
हिन्दी--गुलाबके फूलकी तरह रक्तरवेंत वंस्र धारण करंने वाली, पश्मिनी नायिका. होनेसे 
परम पेज मैरी प्रिया छारू सूर्यकान्तिले मंण्डितं वारुणी-पश्चिमंदिशांकी तरह रमणीय 
लग रही है । 
इसमें 'रमणी रंमणी? “पाटछा पाठलां? “वारुणी वारुणीः 'सौरभा सौरभा” इस प्रकार चारों 
चचरणोंमें आदिगत अव्यपेत यमक वत्तमान है। इस प्रकार यहाँ तक अव्यपेतं आदिंगत यमकके 
उदाहरण दिये गये ॥ १८॥ 
. इति पादादिं यमकंमव्यपेत॑ विकर्िपंतम। 
व्यपेतस्थापि वण्यन्ते विकल्पास्तस्य फेचन॥ १९ ॥ 
ग्यपेतस्दियमकंमुपसंद्ध रति--इतीति । इंति पूबद््शितश्रकारेण पादादि पादादि- 
भागगतम्‌ अब्यपेतम्‌ अव्यवदितं यमकम्‌ विंकल्पितंम्‌ संभवश्नमिमेंदेर्भदितमुदाहतथ तस्य 
पूर्वाहिएस्य व्यपेतस्य व्यवहितेर्य यमकह्य केचस विक्वेल्प।ः प्रमेदाः क्रमप्राप्ततया. वण्यन्ते 
दशयितुमुपक्रम्यन्ते ॥ १९ ॥ ५ 
 हुक्लत  . - - ढ कर 








>> 
श्इ० काव्याद्श- 
हिन्दी--पू्वदर्शित प्रकारसे पादादिगत अव्यपेत यमकके संभवी प्रभेदोंके भेद-प्रभेद तथा 
उदाहरण बताये गये, अब व्यपेत यमकके प्रमेद बताये जायेंगे ॥ १९ ॥ 
मधुरेणदशां मान मधुरेण खुगन्धिना । 
सहकारोदगमेनैव शब्दशेष॑ करिष्यति ॥ २०॥ 
प्रथमद्वितीयपादगत॑ व्यपेतमादियमकमुदाह रति- मधुरेणेति । मधुरेण मधुबिन्दु- 
सुगन्धकृतमाधुययुतेन सुगन्धिना सौरभपुर्णन सहका रोद्गमेन ध्राम्नसज्ञरीविकासेनव मधुचे- 
सनन्‍्तसमयः 'एणद्शां हरिणाक्षीणां मानम्‌ प्रणयकोपम्‌ शब्दशेषम्‌ नाममात्रावशिष्टम्‌ 
करिष्यति समापयिष्यति । अन्न 'मधुरेण मधुरेण” इति वणसमुदायाछचत्ते हि शां मान मिति 
बर्णचतुश्यव्यवहितमिति व्यपेतयमकीदाहरणमिद्म्‌ !! १० ॥ 
हिन्दी--यह वसनन्‍्तसमय मधुविन्दुसे मधुर तथा अतिशयसुगन्धित आम्रमअरीविकाससे ही 
इन हरिणनयनाओंके मानको कथावशेष बना देगा, इन आम्रमञरियोंके विकसित होते ही मानि- 
निर्ओोके मानकी कथाभर रद्द जायगी । र | 
इस उदाहरणमें “मधुरेण मधुरेण” की आवृत्ति है, उन आवत्त्येमान वर्णसमुदायोंके बीचर्मे 
८दुशां मानम्‌? यह व्यंवधान है, अतः इसे आदिगत व्यपेतयमक कहा है। यह प्रथमद्वितीयपाद- 
गत व्यपेतयमक हुआ, एकपादगत व्यपेतयमकका उदाहरण सरल समझकर नहीं दिया गया है ॥२०॥ 
क्रोतिताम्रो रामाणां तन्त्रीताडनविश्वमम्‌ । 
: करोति सेष्य' कान्‍्ते चं भ्रवणोत्पछताडनम्‌ ॥ २१ ॥ 
प्रथमतृतीयपादगत॑ व्यपेतमादियमकमुदाह रति--करोतीति । विलासिन्या विलासस्य 


वर्णनम्‌ । रामाणाम्‌ रमणीनाम्‌ अतिताम्रः रक्तवणः करः हस्तः तन्‍्त्रीताडनविश्रमम्‌ 


वीणावादनविलासम्‌ , तथा कान्ते परस्रोसज्ञादिना कृतापराधे नायके सेष्य कृतेष्याप्रकाशन 
श्रवणोत्पलताडनम्‌ कर्णावतंसीभूतनीलकमलकरण कं प्रहार॑च करोति । अत्रावरत्त्यमानयोः 
'करोति? 'करोति” इति वर्णसब्बातयोमध्ये बहुवणव्यवधानमिति व्यपेतयमकमिदम्‌, तत्च 
प्रथमतृतीयपादादिगत॑ स्पष्टम्‌ ॥ २१ ॥ 
हिन्दी--इस विलासिनी रमणीका अति रक्तवर्ण कर वीणावादनविलास करता है और कृता- 
पराध नायकके प्रति ई्ष्यासे कर्णभभूषण नीलकमलद्वारा प्रह्मर भी करता है । 
इस उदाइरणमें प्रथम॑ तृतीय चरणोंमें 'करोति करोति? वर्णसमुदायकी आवदृत्ति है, बीचमें 
अनेकवर्णव्यवधान है, पादादिमें आवृत्ति है, अतः अनेकपादगत व्यपेत आदियमकका यह उदा- 
हरण है ॥ २१ ॥ 
सकलापोलछसनया कलापिन्यान्‌ चु॒त्यते । 
मेघाली नष्तिता बातें: सकलापो विमुश्जति ॥ २२॥ 
प्रथमचतुरथपादगत॑ यमकमुदाहरति--खकल्ेति । वातेः वर्षाकालिकपवनेनत्तिता 
बालिता सकला समस्ता मेघाली घनमाला अपः जलानि विमुश्नति वणति, अनु पश्चात्‌ 
कुलापस्य बह भारस्य उल्लसनं विकासस्तेन सहितया सकलापोह्लसनया विकासिपिच्छभारया 
कलापिन्या भयूर्या नृत्यते, हृष॑नृत्य॑ क्रियते । अत्र प्रथमचतुर्थपांदयोः 'सकलापो” 'सकलापो? 
इति ब्यवहितमादिगत॑ यमकम्‌ ॥ २२ ॥ 


१. नारीणामू। ३२ सेष्यं। १2.वा। ४ न्यानुनृत्यते। 
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हिन्दी--बरसाती हवासे नचाई मई यह मैघमाला पानी बरसा रही है, और तदनन्तर उल्ल- 
सित पिच्छघ।रिणी यह मयूरी हृषेनृत्य कर रही हे । 
इस उदाहरणइलोकंके प्रथम तथा चतुर्थ चरणोंमें 'सकलापो? 'सकलापो” का यमक है, जो 
आदिगत तथा व्यवहित है ॥ २२ ॥ 
स्वयमेव गलन्मानकलि कामिनि ते मनः। 
कल्िकामिह नीपस्य दृष्ठा कां न स्पृशेद्शाम्‌ ॥ २३ ॥ 
हितोयतृतीयपादगरत॑ व्यपेतमादियमकमुदाह रति--स्वयमे वेति । हे कामिनि नायक- 
सन्ञमाभिलाषिणि, स्वयमेव विनंव नायकानुनयं घनोदय वा गलन्मानकलि अपगच्छन्मान- 
कलहम्‌ इदं ते तव मनः इह वर्षासमयसमागमे नीपस्‍्य कदम्बस्य कलिकां कोरक॑ दृष्ठा कां - 
दशां न स्पृशेत, सर्वा अपि कामकृता अवस्था अनुभवेत्‌ , कामातुराया स्वयमपगच्छ- 
न्‍्मानायाः स्वल्पावशिष्टमानायाश्व॒ते कोपोष्च्र फुल्नत्कदम्बे काले न स्थातुं शक्त इत्यथः । 
अत्र द्वितीयतृतीयपादयोः कलिकाकलिकेति पादादिगत ब्यवहितं यमकम्‌ ॥ २३ ॥ 
हिन्दी--त॒म्हारा मानकलरूह स्वयं ही शान्त होता जा रहा है, तुम्हारा हृदय स्वतः अपगत*० 


कानकलह हो रहा है, इस वर्षासमयमें खिलती हुईं कदम्बकलिकाको देखकंर, न जाने, किस अव- 
स्थाको प्राप्त करेगा ? ; 


इस उदाहरणमें द्वितीयतृतीयपादगत 'कलिका कलिका” शब्दमें न्यवहित आदियमक है ॥२३॥ 
आरुद्माक्री डदौलस्य चन्द्रकान्तस्थलीमिमाम । 
नृत्यत्येष लसचारुचन्द्रकान्तः शिखावल्नः ॥ २७ ॥ 


द्वितीयचतुथपादगत॑ व्यपेतयमकमुदाह रति-- आरुह्मति । आकीडशेलस्य उद्यानगत- 
क्रौडापचतस्य चन्द्रकान्तस्थलीम्‌ चन्द्रकान्तमणिनिर्मितां भूमिम आरुह्य एपः चारवः 
चन्द्रकाः मेचकाः बहस्थाश्विह्ृविशेषास्तरन्तो रमणोयो्य शिखावलो मयूरः नृत्यति । 
पुमानाक्रीड उद्यानम? इति “अन्तः प्रान्तैन्तिके नाशे स्वरूपेडतिमनौोहरे” इति चामरविश्वो । 
अ्त्र प्रथमचतुथंपादगतं “चन्द्रकान्त” “चन्द्रकान्त” इति व्यपेतं यमकम्‌ ॥ २४ ॥ 
हिन्दी--उद्यानस्थित क्रीड़ापवंतकी चन्द्रकान्तमणिनिर्मित भूमिपर आरोहण करके चार मैचक 
से रमणीय यह मयूर नृत्य कर रहा है। 
इस उदाहरणमें “चन्द्रकान्त? “चन्द्रकान्त” यह द्वितीयचतुर्थपादगत आदिवरत्ती व्यपेतयमक है ॥२४॥ 
डद्घ्र॒त्य राजकादुर्वों भ्रियते5्य्य भ्रुज्ञेन ते । 
वराहेणोद्घ्रता यासो वराहेरुपरि स्थिता ॥ २५ ॥ 
तृतीयचतुथपादगतयमकमुदाहरति--उद्ध्चुत्येति । ( हे नृप ) या असौ प्रृथ्वी 
वराहेण वराहरूपेण भगवता विष्णुना उद्घ्ृता सागरादुध्वमानीता, तथा या वराहेः श्रेष्ठ- 
नागस्य शेषस्य उपरि स्थिता ( सा ) अद्य ते तव भुजेन बाहुना राजकात्‌ अन्यराजसमू- 
हात्‌ उद्धृत्य आच्छिद्य प्रियते स्ववशीक्ृत्य पाल्यते । 
अत्र तृतीयचतुर्थपादगतमादौ व्यपेतयमकम्‌-राहे वराहे! इति ॥ २५॥ . -: 
हिन्दी+-हे राजन्‌, जो प्रथ्वी वराहमूज्षि विष्णुद्धारा सागर से निकाली गई, जो श्रेष्ठ सर्प 
शेषके ऊपर स्थित है, आजकल आपके भ्रुज अन्य राजगणसे छीनकर उसका यथान्याय पारून 
१५. कामपि। २. चलच्चार । ३. उद्धृता | 
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करते हैं । इस उदाहरणमें “वराद्दे? “वराहे” यह तृतीयचतुर्थपादगत आदियमें व्यपेतयमक है ॥ २५ ॥ 
करेण ते रणेष्वन्तकरेण ट्विषतां हताः। 
करेणवः क्षरद्रक्ता भान्ति सन्ध्याघना इबच ॥| २६ ॥ 


प्रथमद्वितीयतृतीयपादेष्वादिगत॑व्यपेतयमकमुदाहरति-- करेणेति | पराक्रम्तशालि- 
नृपवणनमिदम । रणेघु युद्धक्षेत्रेष्ठ द्विषतां शत्रूणाम्‌ अन्तकरेण नाशकरेण ते .करेण हस्तेन 
हताः ताड़िताः क्षरद्रक्ताः गलद्रुधिराः करेणवः हस्तिन्यः सन्ध्याघनाः सायंकालिकरक्ता- 
भमेघा इच भान्ति शोभन्ते । 
अ्त्र 'करेण करेण करेण” इति प्रथमद्वितीयतृ तीयपादेष्वादिगतं व्यपेतयमकम्‌ ॥| २६ ॥ 
हिन्दी--हे राजन, युद्धमें शत्रुओंके संह्ारक तुम्हारे इस भुजदण्डसे आहत एवं रक्तत्नावयुक्त 
इंथिनियाँ ऐसी मालूम पड़ती हैं, मानो सन्ध्याकालमें आरक्तवर्ण घनमाला हो । 
इस उदाहरणइलोकमें “कगेण करेण करेण” यह प्रथम द्वितोय तृतोय पादोंमें व्येपत आदिगत 
यमक है॥ २६ ॥ 
परागतरुराजीव वातैध्वेस्ता भटेश्वमूः । 
परागतमिव क्वापि परागततमम्बरम्‌॥ २७ ॥ 


प्रथमतृतीयच्रतुर्थपादगतयम ब्सुदाह रति-- परा गेति । ( हे राजन ) तव भटठेः योदूध्- 
ग़णः वातेः वायुमिः ह्वस्ता उत्पाढिता परामतरुराजीव परे महति अगे पवते स्थिता 
तरराजी पृक्षतृतिरिव चमूः शत्रुसेना ध्वस्ता दूरे क्षिप्ता, ( तथा ) परागततम्‌ त्वत्प्रयाण- 
समये सेन्यसंमदंजनितघूलिपु्णम्‌ अम्बरम्‌ व्योम क्वापि परागतम्‌ इव, आकाश धूलि- 
पटलेनाटश्यमिवाजायतेति भावः । अतन्र प्रथमतृतीयचतुर्थे पादेषु परागत परागत परागत” 
इति आदियतं व्यपेतयमकम्‌ ॥ २७ ॥ 

हिन्दी--हे राजन्‌ , आपके वीर भर्टोने शब्र॒ुसैनाकों उसी तरह उखाड़ फेंका है, जैसे ऊंचे 
पवेत पर अवस्थित वृक्षमाला को हवा उखाड़ फेंकती है, आपके प्रयाणसमयमें सेन्‍्य द्वारा उड़ाये 
गये धूलीपटल्से भरा हुआ आकाश कहीं चला-सा गया, छिप गया, अदृश्य हो गया। 

श्स उदाइरणइ्लोकम 'परागंत परागत परागत? यह प्रथम-तृतीय-चतुर्थपादगत व्यपेत आदि- 
यूम्रक है ॥ २७ ॥| 

पातु वो भगवान्‌ विष्णुः सदा नवघनद्युतिः' । 
स॒ दानवकुल्ध्वंसी सदानवरदन्तिहा ॥ २८॥ 

द्वितीगतृ तीयच॑तुथपादगतयमकमुदाह रति--पास्विति । सदानः समदो यो वरदन्‍्ती 
श्रेष्ठगजजः कुबलयापीडाख्यस्तस्य दा हन्ता, सः प्रसिद्धों दानवकुरूध्ब॑सी राक्षसवंशविनाशकः 
नदघनय॒तिः नवीनमेघच्छविः भगवान्‌ विष्णुः वः युष्मान्‌ सदा पातु । 

अत्र-'सदानव सदानव सदानव” इति दितीयतूृतीयचतुथंपादेष्वादिगत व्यपेत- 
युत्रकप्‌ ॥ २८ ॥ 

हिन्दी--मदमत्त कुबलयापीड नामक श्रेष्ठ हस्तीके हन्ता, 'प्रसिद्ध दानवकुलूसंहारी तथा 
ब्रबीन जजूदश्याम छतनु भगबान्‌ विष्णु सदा आप लोगोंका कल्याण करें । 


१, छवि, । 


ओ आस अं बांस. 3 >> >> 3535 आय 


अं आर आज जी जॉं 3 2 आ अं 2 2. कलह बा 


तृतीयः परिच्छेद. २३३ 


इस उदाहरणश्लोकम 'सदानव सदानव सदानव” यह हितीयतृतीयचतुर्थपादमें आदिगत 
व्यपेतयमक है ॥ २८ ॥ 


कमलेः समकेशं ते कमलेष्योकरं मुखम्‌। 
कमल्ेख्य करोषि त्वं कमलेवोन्मदिष्णुषु ॥ २९ ॥ 
णदचतुश्यगत॑ व्यपेतयमकमुदाहरति--कमलेरिति । ( हे बाले ) तव अलेः सम- 
केश भ्रमरोपमकेशराशि के शिरः, तथा कमलेष्याकरं कमलशत्र॒त्वकरं मुखम्‌ , अतः त्व 
कमला रच्षमीः इव क॑ जनम्‌ उन्मदिष्णुषु उन्मत्तेघु अलेख्यम्‌ अगणनीयं करोषि, सर्वानेवो- 
न्मत्तेषु गणनीय करोषि, उन्‍्मादयसीति यावत्‌ । अन्न सर्वेष्वेव पादेषु कमले' इति आदि- 
गत॑ व्यपेतयमकम्‌ ॥ २९ ॥ 
हिन्दी--शिरपर अमरके समान काले घुंघराले तुम्हारे केश हैं ओर तुम्हारा मुख कमलके 
हृदयों में ईष्या पैदा करता है, ऐसी तुम कमलाकी तरह सुन्दरी किस जनको पागलमें नहीं 
गिनवा देती हो ? अथांत क्षमी तुस्हारे सौन्दरयपर उन्मत्त हो उठते हैं । 'कमले? यह इस उदाहरण- 
इलोकमें चारों पादोंके आदियमें व्यपेतयमक है ॥ २९ ॥ 
मुदा रमणमन्वीतमुद्ारमणिभूषणाः । 
मद्भ्रमद्द॒शः कत्तुमद्श्रजघनाः क्षमाः ॥ ३० ॥ 


अथ व्यपेतस्येच यमकस्य सजातीयविजातीयघटितानि प्रभेदान्तराष्युदाजिहीघुः प्रथम- 
द्वितीयपादयोरेकप्रकार॑ तृतीयचतुथपादयोश्व तदन्यप्रकारं यमकमुपस्थापयति-मुदेति । 
उदारमणिभुषणाः रमणीयरत्नाभरणाः मदशभ्रमद्दशः सद्योपयोगधृणमाननयनाः अद्अ्रज- 
धनाः विशालनितम्बाः ( स्नरियः ) रमणम्‌ स्वनायकम्‌ मुदा आनन्देन अन्बीत॑ युक्त कत्त 
पक्षमाः समर्था भवन्तीति शेषः ॥ ३० ॥ 


हिन्दी--श्सके आगे ज्यपेत यमकके ही सजातीय-विजातीयघटित प्रमेदोंके उदाहरण देनेकी 
इच्छासे प्रथम-द्वितीय पार्दोमें अन्य प्रकारके तथा तृतीय-चतुर्थपादोंमें अन्य प्रकारके यमकसे युक्त 
एक उदाहरण दे रहे हैं । उदाहरणइलोकका अथ है-- 


मणीय मणि-भूषणोसे युक्त, मदसे घूमते हुए नयनोंवाली तथा विशालनितम्बा रमणियाँ अपने 
प्रियतमोंको आनन्दमग्न बना देनेमें समथ होती हैं । 


इस उदाहरणके प्रथम-द्वितीय पादोंमें 'मुदार मुदार” ओर तृतीय-चतुर्थ पादोमे 'मदअ्र मदअ? 
यह विजातीय ब्यपेत यमक हैं ॥ ३० ॥ 
उद्तिरन्यपुषानामा रुतेम॑ं हंत॑ मनः। 
उद्तिरपि ते दूति मारुतेरपि दक्षिणेः ॥ ३१॥ 
प्रथमतृतीययोर्दितीयचतुरथयोश्व॒ पादयोयमकमुदाहरति--उदितैरिति । आाः खेदे, 
अन्यपृष्टानाम्‌ कोकिलानाम उदितेः प्रकटीमूतेः रुतेः कूजितें, हे दूति, ते तब उदितैः 
चचनेः, तथा दक्षिण: मारुतेंः मलयानिलः च मे मम मनः हतम्‌ व्यथितम्‌ । 
अन्न प्रथमतृ तीयपादयोः 'मारुतेः मारुतेः” इति द्वितीयचतुर्थपादयोश्व 'रुते रुतें” इति 
यमकम्‌ ॥ ३१ ॥ 


१, ढूतं । 








२३४ काव्यादशः 


हिन्दी--कोकिलोंके उदित होनेवाले कूजितोंते, हे दूति, तुम्द्यारे वचर्नोतसे तथा दक्षिण 
पवनसे हमारा मन व्यथित हो रहा है । ये 
इस उदाहरणइलोकके प्रथम-तृतीय चरणणोमें 'उदितै: उदितैःः और द्वितीय-चतुर्थ चरणों 
धमारुतः मारुतेःः यह यमक है ॥ ३१॥ 
खुराजितह्ियो यूनां तनुमध्यासते स्व्रियः । 
तन्ुमध्याः क्षरत्स्वे'द्सुराजितमुखेन्द्वः ॥ ३२ ॥ 
प्रथमचतुर्थयोद्धितीयतृतीययोश्व पादयो्यमकमुदाहरति--झुराजितेति । तन्नुमध्याः 
कृशोदयः क्षरता प्रस्नवता स्वेदेन घमंबिन्दुना सुराजिताः सुशोभिताः मुखेन्दवः मुखचन्द्राः 
यासां ताद्श्यः अथ च सुराजितहियः मद्यपानापगतलज्ञाः सछ्लियो रमण्यः यूनाम्‌ युवक- 
पुरुषाणाम्‌ तनुम्‌ शरौरम्‌ अध्यासते आरोहन्ति विपरीतरतये पुंसामुपर्याक्राकन्तीति भावः । 
अत्र प्रथमचतुर्थ पादयोः '“'सुराजितसुराजितेःति छितीयतृतीयपादयोश्व॒ 'तनुमध्या 
तनुमध्या' इति चादिगत॑ विजातीय॑ व्यपेतं च यप्कम्‌ ॥ ३२ ॥ 
हिन्दी--कशोदरी चूते हुए पसीनेकी बूँढोंसे अल्ढ्क्तत मुखचन्द्रशालिनी तथा मचसेवनते- 
अपगतलज्ना ललनायें युवकके शरीरपर आरूढ़ होकर विपरीतरतिप्रवृत्त हो रही हें । 
इस उदाहरण इलोकमें प्रथम-चतुर्थ चरणोंमें 'सराजिह सुराजित? तथा द्वितीय-ठृतीय चरणोमें 
'तनुमध्या तनुमध्या? यह आदिगत विजातीय तथा व्यपेत यमक है ॥ ३२ ॥ 
इति व्यपेतयमकप्रभेदो5प्येष दृर्शितः । 
अव्यपेतव्यपेतात्मा विकव्पो5ण्यस्ति तद्यथा ॥ रे३ ॥ 
स्पष्टार्थय कारिका ॥ ३३ ॥ 
हिन्दी--एतावत्पन्‍्त शुद्ध-असक्कीर्ण अव्यपेत तथा व्यपेत यमकोंके स्वरूप दिखलाये गये, 
अब उनको छोड़कर मिश्रित-अव्यपेतब्यपेतात्मा यमकके स्वरूप दिखलये जायेंगे, उदाहरण 
आगे कहा जा रहा है ॥ ३३ ॥ ९ 
साले सालम्बकल्िकासाल साल न॑ वीक्षितुम । 
नालीनालीनवकुलानाछी नालीकिनीरपि ॥| ३४ ॥ 
प्रथमद्वितीययोस्तृतियचतुथयोश्व पादयोश्वाव्यपेतव्यपेतात्मक॑ यमकमुदाहरति-- साल - 
मिति | 'सा अलम्‌ सालम्बकलिकासालम्‌ सालम्‌ न वीक्षितुमू न अलीन्‌ आलीनबकुलान्‌ 
आली नालीकिनीः अपि! इति पदपाठः वसन्‍्ते नायिकादूती नायक वक्ति-- 
सा त्वद्विराकुला मम सखी आलम्बाः लम्बमानाः कलिकाः कोरकाः एवं सालः 
प्राकारस्तेन सहितम्‌ सालम्बकलिकासालम्‌ साल्म्‌ आम्रतरुम्‌ वीक्षितुम्‌ द्रष्ट्रन अलम» 
अलीनबकुलान्‌ आश्रितबकुलब्ृक्षान अलीन्‌ श्रमरान्‌, तथा नालीकिनीः पश्मचिनीः अपि 
वीक्षितुं नाठमिति योजना । 'नालीकी पतद्मनाराचौ? इति त्रिकाण्ड्शेषै | अत्र प्रथमपादे 
साल सालम” इत्यग्यपेतयमकम्‌ , तदेव छ्वितीयपादे व्यपेतं च, एवमुत्तराधें नाली नाली” 
इत्यत्रापि ॥ ३४ ॥ 
हिन्दी--मैरी सखी आपके वियोगमें लूटकती हुई मञ्नरीरूप प्राकारसे घिरे आम्रतरुओंकी 
ओर दृष्टि नहीं डाल सकती और बकुल वृक्षपर आश्रित इन अमरोंको तथा पशद्चिनीकों भी 
नहीं देख सकती है । 


१. त्स्वेदा:। . २. प्रपन्नोउ्प्येष। . १३. निरीक्षितुम्‌ । 
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इस उदाहरण इलोकके प्रथम पादमें 'सालं साल? यह अव्यपेत यमक है, द्वितीय पादमें होने- 
पर वही व्यपेत भी है। इसी प्रकार अगले चरणोंमें भी ॥ ३४ ॥ 
कात्ठट कालमनाल्क्ष्यतारतारकमी क्षितुम्‌ । 
तारतारभ्यरसित काल कालमहाघनम्‌ ॥ ३५ ॥ 
प्रथमचतुथथपा दयोहितीय चतुथयोश्वाव्यपेतव्यपेतयम कमुदाह रति--का ले कालमिति । 
'का अलम्‌ कालम्‌ अनालक्ष्यतारतारकम्‌ ईक्षितुम्‌ तारताइरम्यरसितम्‌ कालं कालमहाघनम! 
इति पदपाठः | का विरहाकान्ता ञल्री अनारूद्याः अदृश्याः ताराः निर्मेलमोक्तिकानीव 
तारकाः नक्षत्राणि यत्र ताइहशम, तारतया अत्युश्चतया अरम्यं कणकट्ु रसित॑ गजित॑ 
यस्य ताद्शम्‌, कालमहाघनम्‌ श्यामवणमहाघनयुक्तम कार यमोपमानम्‌ काल वर्षा- 
समयम्‌ इक्षितुं द्रष्ठुम्‌ अलम्‌ समर्था। प्राइट्समयमागत॑ वीक्ष्य नायिकाग्रेषिता दूती 
तमाह । 'तारो निर्ेलमौक्तिके! इति हेमचन्द्र: ॥ ३५ ॥ 
हिन्दी--अद्श्य हो गये हैं उज्ज्वल मोक्तिकाकार नक्षत्र जिसमें ऐसे, अत्युच्चस्वरतया कर्क 
शब्द करनेवाले, श्याम वर्णवाले घनोंसे युक्त, यमराजतुल्य इस वर्षाकालकों कौन वियोगिनी 
देख सकनेमें समथे हो सकती है । 
इस उदाहरण इलोकके प्रथम तथा चतुर्थ पादमें 'कार्ं काल”? यह्‌ अव्यपेतव्यपेत यमक है, 
इसी तरह द्वितीय तृतीय चरणोंमें 'तार तारः यह यमक दै। यद्यपि 'काल्ूं काल? में एकर्मे 
अनुस्वार है और दूसरे में नहीं है, परन्तु इससे यमकर्में कुछ बाधा नहीं होती है, आलक्कारिकनि 
अनुस्वार-विसगकी न्यूनतमें भी यमकादिको स्वीकार कर लियां है, लिखा- है :-- 
'नानुस्वारो विसगश्व॒ चित्रभज्ञाय कल्पते! ॥ ३५ ॥ 
याम यामन्नयाधोनायामया मरणं निशा | 
यामयाम घिया5स्वत्याया मया मथितेव सा ॥ रे६ ॥ 
पादचतुष्टयगतमव्यपेतव्यपेतात्मक॑यमसकमुदाहरति--यामेति । “याम यामत्रयाधी- 
नयामया मरणं निशा याम्‌ अयाम धिया अस्व॒र्त्याया मया मथिता एवं सा” इति 
पद॒पाठः । यामत्रयाधीनः प्रहरत्रितववशगः आयामी विस्तारी यस्यास्तथाभूतया 
निशा निशया मरणं याम प्राप्ता भवेम, याम्‌ प्रियामू धिया बुद्धथधा अयाम आप्तवन्तः 
यां लब्धुं सझुल्पमकुम, सा अस्वर्त्याया प्राणबाधागामिनी ( असवः प्राणास्तेषामत्ति पौडा- 
मायातीलि क्कविबन्तम--' अस्व॒र्त्याया' इति पद्म ) मया मथिता एवं व्यापादिता एवं । 
ममाप्यस्यां निशि मरणमवश्य॑भावि, किन्तु सा तपस्विनी मद्दियोंगे प्नियेतेति चिन्तास्पद- 
समिति भावः । अत्र सर्वेष्वपि पादेघु यमक्रमू ॥ ३६ ॥ 
हिन्दी--इस तीन प्रहरोंके अधीन विस्तारवाली-ज्रियामा-रात्रिमें मेरा तो मरण होगा ही, 
परन्तु जिसे पानेका मैंने सझ्लुल्प किया था, चित्तवृत्ति जिसके पास पहुँच चुकी थी, उस प्राणसझ्डूटा- 
षन्ना रमणीको मैंने समाप्त कर दियण, मेरे वियोगमें वह भी नहीं बच सको । ह 
इस उदाहरणशछोकके चारों चरणोंमें अव्यवहित तथा व्यवहिंत आदिगत यमक है ॥ ३६ ॥ 
इति पादादियमकविकब्पस्येदशी गतिः । 
एबमेव विकव्प्यानि यमकानीतराण्याप ॥ ३७ ॥ 
१. धिया स्वर्त्या या मया । 
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पादादियमकमुपसंहरति--इतीति | पादादियमकविकल्पस्य पादादिगतानां यमका- 
नां प्रमेदस्य इति ईहशी दर्शितछूपा गतिः प्रकारः. इतराणि पादमध्यपादान्तसागगतानि 
तानि तानि यमकानि एवमेव दर्शितप्रकारेण विकल्प्यानि कल्पितभेदानि विधातव्यानि ॥३७॥ 
हिन्दी--इस प्रकार हमने पादादिभागगत यमकके यथासंभव विकल्प-भेदग्रभेद बतला दिये 
हैं, इसी प्रकार पादमध्यगत एवं पादान्तगत यमकोंके भी उदाहरणमेद आदिकी कल्पना कर लें॥३७॥ 
न॒प्रपश्चमयार्धेदाः कारत्स्न्येनाख्यातुमीदिताः । 
दुष्करामिमता ये तु वण्यन्ते 'तेप्ज केचन ॥ ३८ ॥ 
स्वये भेदानां कथनं न कृत॑ तत्र कारणमुपन्यस्यति--नेति । प्रपश्चभयात्‌ विस्तार- 
भीतेः भेदाः सर्वे विकल्पाः कात्स्न्यंन साकल्येन आख्यातुं कथयितुम्‌ न इहिताः नाभि- 
मताः, चिस्तारभयादेव तेषाममिधाने न चेश्तिमिति भावः | ये तु भेदा दुष्कराशिसताः 
कठिनसम्पादनाः ते केचन कतिपये भेदाः अत्र वण्यन्ते ॥ ३८ ॥ 
हिन्दी--विस्तार के भयसे मैंने सारे प्रभेद बतानेकी चेष्टा नहीं की हैं, उन्हीं कुछ प्रभेदों को में 
आगे बता रहा हूँ जो कठिन हैं--बनाने में कष्टसाध्य हैं ॥ ३८ ॥ 
स्थिरायते यतेन्द्रियो न हीयते यतेभेवान । 
अमायतेयते5प्यभूत्‌ सुखाय तेयते क्षयम्‌ ॥ ३९ ॥ 


सकलपादगतमव्यपेतव्यपेतं मध्यगत॑ यमकमुदाहरति--स्थिरेति । स्थिरा आयत्तिः 
उत्तरक़ालोी यस्यप्र तत्संबोघने हे स्थिरायते, निश्चलहद्य, भवान यतेन्द्रियः निग्ृहीतकरणगणः 
अत एच यतेः संयमात्‌ नं हीयते न च्युतो भवति, ते तब अमायता मायाकपटराहित्यम्‌ 
इयते एतावते क्षयम अयते अगच्छते अधिनाशिने सुखाय अपि अभूत्‌, स्वीयमायाराहि- 
त्यकृतेच तबेयमात्मज्ञानसंभवाउक्षयसुखाबाप्तिरिति भावः ॥ ३९ ॥ 
हिन्दी--हे स्थिरायतें निश्चलह्दय जीवन्मुक्त योगिप्रवर, आप जितेन्द्रिय होनेके कारण संयमसे 
च्युत नहीं होते हैं, ओर आपकी अमायता-मायासंपकंशून्यता ही आपके इस आत्मज्ञानसंभव 
अक्षयसुखका कारण होती है । 
इस उदाहरणशोकके चारों चरणोंमें 'यते यते यते यते? यह अव्यपेतव्यपेत मध्यगत 
यमक है ॥ ३०९॥ 
>> ९७ ९९ + जिते 
सभाखु राजज्नसुराहतमुखेमंहीसुराणां वखुराजितेः स्तुताः । 
न भाखुरा यान्ति खुराज्न ते गुणाः प्रजासु रागात्मखु राशितां गताः॥४०॥ 


पादचतुश्यगत केवलव्यपेत॑ मध्ययमकमुदाह रति--सभास्विति । हे राजन , असु- 
राहतें: मद्रपानक्वतदोषास्ट॒छ: वसुराजितेंः भवदीयदानघनशोभायुतेः महीसराणां ब्राह्मणानां 
मुखें: सभासु लोकसमाजेघषु स्तुताः प्रशस्ताः रागात्मछु अनुरक्तहंद्यास प्रजासु तब 
प्रक्ृतिषु राशितां गताः सततोपचिताः भाझुराः प्रकाशरूपास्ते तव गुणाः शौर्यौंदार्यादयों 
धर्माः छुरान्‌ देवान्‌ न यानिति, देंवा अपि त्वद्गुणसदशभासुरगुणानां पात्राणि न भवन्तीति 
भाव: ॥ ४० ॥ 


हिन्दी --सुरापा नक्वत दोषसे अस्पृष्ट तथा भवदीय दानधनकृत शोभासे युक्त ज्राह्मणजनमुखोंद्वारा 


अ-+समनममक-ननमनम-म-नम-मकन+-ननन-नननमकन»क+क-+ अननननननन -नजननननान-क जनक» | 


१ इंप्सिताः4 २. मंता एव । ३, वशक्ष्यन्ते । ० तंत्र । 


न्‍क >................ अानत+-कम+जम+-प कमर कम अब... 


तृत्तीय:. परिच्छे दः २३७ 


सभाओमें प्रशंसित एवं स्नेहपूणे हृदयवाली प्रजाओंमें राशीभूत आपके स्वच्छ गरुणगण देवोंको भी 
नहीं प्राप्त हैं । 

इस उदाहरणइलोकमें 'सुरा सुरा सुरा सुरा? यह चारों चरणोंमें यमक है जो केवल व्यपेत एवं 
मध्यगत है )। ४० ॥ 

तब प्रिया सच्चरिताप्रमत्त या विभूषण धायमिहांशुमत्तया । 

रतोत्सवामोद्विशेषमत्तया प्रयोजन नास्ति हि कान्तिमत्तया ॥ ४१॥ 

थ व्यपेतं पादचतुश्यगगतमन्तयमकम॒दाहरति--तचेति । हे अप्रमत्त, कपटेनानु- 

नयकरमणि राततसावधान, तब या सच्चरिता साधुशीला ( विपरोतलक्षणया भ्रष्टा ) प्रिया 
प्रियतमा ( विद्यते ) तया इह अस्मिन्नानन्दावसरे अंशुमतः किरणावलीशभ्राजमानम्‌ इदं 
भूषण्म्‌ रतोत्सवामोदविशेषमनया त्वया सह कृतस्य रतोत्सवस्य आमोदेन हर्षातिशकेण 
विशेषमत्तया सातिशयप्रसनज्नया सत्या धायम्‌ धारणीयम्‌ ( सेव तब ग्रयसी धारयत्विदं 
भूषणम्‌ ) ( मम त्वद्पेक्षिताया ) कान्तिमतया भूपरणघारणजन्यशोभासम्पत्त्या प्रयोजन 
नास्ति । प्रियेषु सौभाग्यफला हि चारुता? इति न्‍्यायेन था न्वया सह समचाप्तसुरतसौ- 
भाग्या सेंवेद मधिकरोति भूषणं न तु त्वयोपेक्षिताइ>हमिति भावः ॥ ४१ ॥ 

हिन्दी--हें कपटानुनयसाव्रधान, आपकी वह सच्वरिता ( भ्रष्टा ) प्रिया हों इस अवसरपर इस 
चमकदार आभषणको धारण करे, क्योंकि वह आपके साथ सुरतविह्यार करके आनन्द्रमग्न हैं, मुझ 
उपेक्षितांकों इस शोभासम्पत्ति को क्या "आवश्यकता है । नायकने किसी अन्य नायिकासे सम्बन्ध 
जोडा, नायिका रूठ गई, उसको भूषण देकर प्रसन्न ररनेकी उद्यत नायकके प्रत्ति उस उपेक्षिता 
नायिकायी यह तिरस्कारोक्ति 

इस उदाहर णरलोकके चारों चरणोंमें 'मक्तया' का अन्तगत व्यपेतयमक है ॥ ४१ ॥ 

भवाहशा नाथ न जानत॑ नते ररू वरुद्ध खलु सन्नतेनते । 


य एव दीनाः शिरस्तर नतन ते चर्न्त्यल्नं देन्यरसेन तेन ते ॥॥४२॥ 


कक 


पादानतगतमव्यपेतथमेकसुदाह रति-- भवाह॒शा इति । हे नाथ, भवादहशाः प्रसवः 
नतेः: ममनस्य रसम्‌ आध्यादविशेषम्‌ न जानते न विदन्ति, सन्नतम्‌ सम्यह नमनम्‌ 
इनता प>रभुता च सन्नतेनते खलु बिरुद्धे नेकत्र संभवतः। ( अत प्रभुणा त्वया न 
नमनरसो वेद्यः ) ये जनाः दीनाः त एव केवल नतेन शिरसा चरन्ति स्वामिनं सेवन्ते, तेन 
नमनकृतेन देन्यरसेन देन्‍्यास्वादेन ते तव प्रभोः अलम्‌, नासर्ति क्रिंमपि प्रयेजनमिति ॥४२॥ 
हिन्दी--दे नाथ, आपको “नमन? का स्वाद नहीं मालूम है क्योंकि आप प्रभु हैं, आपको 
कभी किसीके सामने झुकना नहीं होता है, नमन ओर प्रश्ञ॒त्व एकास्पद नहीं हुआ करता है, 
जो दीन हैं वे सिर झुकाये सेवा करते हैँ, ( भगवान्‌ की कृपातते ) आपको कभी दन्यरसका: 
अनुभव न करना पड़े । 
इस उदाहरणइलोकके सभी चरणोंमें “नते नते”! यह अन्तगत अव्यपेत यमक हैं ॥ ४२ ॥ 
लीलास्मितेन शुचिना सतदुनो दितेन व्यालीकितेन छघुना गुरुणा गतेन । 
ब्याजस्मितेन जघनेन च द्शितेन सा हन्ति तेन गछित मम जीवितेन ॥७३॥ 


_ चतुष्वपि पादेघु मध्यान तयोव्यपेतयमकमुदाहरति--ल्छीलैति । सा नायिका शुचित्ता 


व >मसम 3 ओम अम«»ा -. अमममभातर--कन«»+ननन अकका-नक 


२. चरित प्र । २. वानन्द । ३, न में फल किचन कान्ति । 








श्ड्८ काव्यादशोः 


निर्मेलेन लीलास्मितेन सविलासहमितेन, मझदुना उदितेन मधुरेण वचनेन, रलूघुना व्याली- 
कितेन अपाज्नवीक्षितेन, गुरुण गतेन स्तननितम्बभारवशान्मन्दगमनेन, व्याजुम्मितैन 
जम्भया ( अनुरागसूचकजम्मितेन.) दर्शितेन जघनेन जघनदशनेन च ( माम्‌ ) हन्ति 
मारयति व्यथयति, मम जीवितेन गलितम्‌ च्युतम्‌ गतमित्यथः, तदीयानुरागचेश्यभिः 
कामातुरीभूतो5ह न शकनोमि ग्राणान घारयितुमित्यथेः ॥ ४३ ॥ 
हिन्दी--वह्‌ नायिका अपने निर्मेल सविलास हाससे, मधुर बचनसे, असमग्र कटयक्ष- 
निशक्षिपसे, मन्द गमनसे, जम्भाई लेनेसे तथा जघनदर्शनरूप कामचेष्टासे मुझको व्यथित कर रही है, 
मैरे प्राण गये । | 
इस उदाहरणइलोकमें चारों चरणोंमें मध्ययन्तगत न्यपेत यमक है ॥ ४३ ॥ 
श्रीमानमानमरवत्मंसमानमानमात्मानमानतजगत्प्रथमानमानम्‌ । 
भूमानमानमत यः स्थितिमानमाननामानमानमतमप्रतिमानमानम्‌ ॥४४॥। 
पादच्तुश्यगतं- मध्यान्तवत्ति चाव्यपेतव्यपेतयमकमुदाहरति--श्रीमानिति । यः 
श्रीमान्‌ू स्थितिमान अमान तम्‌ अमाननामानम्‌ आनमतम्‌ अप्रतिमानमानम्‌ आनतज- 
गत्प्रथभानमानम भूमानमस अमरवत्मसमानमानम्‌ आत्मानम आनमत इत्यन्वयः । 
यत्रिविक्रमो भगवान श्रीमान्‌ रुद््मीसम्पन्नः, स्थितिमान मर्यादाशाली, अमान अपरिमितः 
( वत्तेते ) तम्‌ अमाननामानम्‌ अन्तहीननामगणम्‌, अनन्तीति आनाः प्राणिनस्तेषां 
मतम्‌ पूजितम्‌, अप्रतिमानमानम्‌-प्रतिमीयते प्रमीयते यस्तानि प्रतिमानानि प्रमाणानि 
तेन मान॑ ज्ञानं यस्य तादशम्‌-लोकिकप्रमाणावेद्रम्‌ , आनते प्रह्मीमूते भजमाने जगति लोके 
प्रथभानः बहुलो मानः पूजा यस्य तथाविधम्‌ , भूमानम्‌ प्रथ्वीमापकचरणन्यासम्‌, 
श्रम रव॒त्मंसमानमांनम्‌ आकाशवद्‌ व्यापक्रमू आत्मानम्‌ आत्मस्वरूप भगवन्तम्‌ आनमत 
नमस्कुरुत । अतन्र “मानमान? इति यमक्रमू ॥ ४४ ॥ 
हिन्दी--जो लक्ष्मीसम्पन्न, अपरिमित, मर्यादापारूक हैं, उस अपरिमितनामवाले, योगिययों- 
द्वारा पूजित, लोकिक प्रमार्णत्ति भवेध, भक्तलोकमें प्रथितपूजन, एक चरणसे प्रथ्वीको नाप लेने 
वाले, आकाशकी तरह व्यापक तथा आत्मचेतन्यस्वरूप त्रिविक्रम भगवान्‌को प्रणाम्‌ करें । 
इस उदाहरणइलोकके सभी चरणोंमें 'मानमान”ः यह अन्त मध्य दोनों जगह अव्यपेतव्यपेत 
यूमक ह्द ॥ ४४ ॥ 
सारयन्तसुरसा रमयन्ती सारभूतमुख्सारधरा तम्‌ | 
सारवालुकूतसारसकाशओ्ी सा रसायनमसारमबेति ॥ ४५ ॥ 
पादचतुश्यंगत व्यपेतमादियमर्क दशेयति--सारयन्तमिति । सारयन्तम्‌ सज्लेत- 
स्थाने आत्मानमुपस्थापयन्तम्‌, सारभूतम्‌ संसारसारभूतसौन्दर्ययौवनयुत्तम्‌ , त॑ नायकम्‌ 
उरसा वक्षसा रमयन्ती आलिड्जलनेन सुखयन्ती, सारवा सशब्दा अत एवं अनुकृतसारसा 
तुलितसारसाख्यपक्षिभेदा काश्वची मेखठा यस्याः सा तथोक्ता--सारवानुकृततसार सकाश्वी 
सारसाख्यपक्षिरवानुकारि रवश।लिनीं मेखलां धा रयन्तीत्यथः, उरुसारधरा विपुलसौन्दय सार- 
धघारिणी च सा नायिका रसायनम्‌ अम्ृतम्‌ असारम तुच्छम्‌ अधेति जानाति, प्रियसमा- 
गमसुख हाम्रतमप्यतिशेते इत्याशयः ॥ ४५ ॥ 


अमनननकनानननमनममे जननी अनन्‍नतनगनग# ७ जअयरिनओन> ऑन #-ा% >नजनन अऑिऑशनगटगगणनाना +. + अली. नी जननी अननगरगर20िानननऊीकफझक- +  -झयन +ायीनीणती *ज>ल न जीनी-॑- जीन 4--मकनमम«»«»»०»न. 


१, सारसानु । 








तृतीयः परिच्छेद: २३६ 


हिन्दी--सझ्लेतस्थानमें अपनेको उपस्थित करनेवाले तथा जगत्सारभूत सौन्दर्य-यौवन भूषित 
उस शभ्रियतमको छातीसे लगाकर आनन्दित करनेवाली, सारस पक्षियोंके शब्दका अनुकरण करने- 
चाले शब्दावंली कान्नोसे भूषित और विपुल सौन्दय॑सार धारण करनेवाली वह ॒सुन्दरी अमृतको 
अतितुच्छ समझती है । 
श्स उदाहरण छोकके सभी चरणोंर्मे (सार सार” यह व्यपेत आदिमध्य यमक है ॥ ४५ ॥ 
नयानयालछोचनयानयानयानयानयान्धान,. विनयानयायते । 
न यानयासीजिनयानया नयानयानयॉस्ताअनयानयाश्रितान ॥ ७४६ ॥ 
इदानीं चतुष्वषि पारदेष्वांधन्तगतमव्यपेतव्यपेतयमकमुदाह रति--नयेति । अच्नाय- 
मनन्‍्वयः--हे अनयायते अनया नयानयालोचनया अनयान्‌ अयानयान्धान विंनय, .( तथा ) 
अनयाधितान्‌ तान्‌ अयानयान्‌ नयान्‌ जनय, यान्‌ जिनयानयाः न अयासीत्‌ । अयमथः- 
एति गच्छतीति अया विनाशिनी न अ्रया अनया शअ्रविनाशिनी आयतिः उत्तरकालो यस्य 
तत्संबोधने हे अनयायते, अनया मदुक्तहृपया नयानयालोवनया न्यायान्यायविवेचनया 
अजनयान न्‍यायविम्रुखान्‌ अयः शुभावहो विधिः अनयः अशुभावहो विधिसर्तयोरन्धान शुभा- 
शुभविवेकशून्यान्‌ विनय शिक्षय + तथा अनयाश्रितान्‌ अन्यायमागगामिन; तान्‌ अयान- 
यान शुभप्रापकान नयान्‌ नीतीः जनय उपदिश्य प्रापप, यान्‌ नयान्‌ जिनयानग्राः जेन- 
मार्गानुसारी न अयासीत्‌ ! कश्चित्सचिवः स्वनृपमुपदिशति--उन्मागंगामिजनान्‌ उचिते 
च॒त्मन्यानयेति भावः ॥ ४६ ॥ 
हिन्दी--कोई मन्त्री अपने राजाकों समझा रहा है--हे अनयायते-अनपायिभविष्य, इस 
न्यायान्यायविंवेचना-द्वारा नौतिविमुख, शुभाशुभविवेकशुन्य लछोगोंको विनीत कीजिये ओर 
अन्यायगामी लोगोंको शुभप्रापक मार्गपर लाइये, जिस मार्गपर जेनमार्गानुसारी नहीं चल सके हैं । 
इस छोकमें चारों चरणोंके आदि अन्‍्तमें अव्यपेतव्यपेत यमक है, अथवा यह भी कहा जा 
सकता है कि प्रथम-तृतीय पादके आदि-अन्‍न्तमें- और द्वितीय-चतुर्थ पादके आदि-मध्यमें अव्यपेत- 
ब्यपेत यप्नक है ॥ ४८६ ॥ 
रवेण भोमो ध्वजवात्तिवीरवेरवेजि संयत्यतु छाख्गौरवे । 
रवेरिवोग्रस्य पुरो हरेरवेरवेत तुल्य रिपुमस्य भैरवे ॥ ७७॥ 
पादचतुश्यगत॑ ब्यपेतमाद्यन्तयमकमुदाह रति-रवेणेति । आलाछञ्नगौरवे भेरवे 
भयद्जरे स॑यति संग्रामे ध्वजवत्तिवीरवेः ध्वजाग्रस्थितस्य वीरस्य वेः पक्षिणी गरुडस्य रवेण 
सिंहनादेन भौमी नरकासुरः अवेजि उद्विग्नः कृतः कम्पितः। रवेः सूर्यस्य इवं उप्रस्य 
दीप्तस्य सूयंसमयुतेः हरेः सिंहसमानस्य अस्य भगवतः क्ृष्णस्य पुरः अपग्रमतः रिपुं नरका- 
सुरनामानम्‌ अवबेः मेषस्य तुल्यमू अवेत अवगच्छत । श्रत्र संयच्छब्दस्य कह्लीबत्व॑ 
चिन्त्यम्‌, अथवा स्वतन्त्राः कविबुद्धयः, सामान्ये नपुंसकत्व तु दुरुपपादम्‌ ॥ ४७ ॥ 
हिन्दी--अनुप म, अख्वगौरवपूर्ण एवं भयानक उस युद्धमें ध्वजाग्रवत्ति वीर गरुड पश्चीके 
शब्द-सिंदनादसे वह नरकासुर धबड़ा गया-काँपने लगा, और सूयके समान प्रद्यीप्त सिंहपराक्रम 
भगवान्‌ कृष्णके सामने उसकी दशा भेड़ कौ-सी हो गई, यही समझ छे । इसमें कृष्ण-नरकासुर- 
युद्धका विवरण दिया गया है । 


१, कृति । २. सीजिनः। ३. नरा | 











२४० काव्यादश,: 


इस उदाहरण इलोकके चारों पादोंमें आबन्तगत व्यपेत यमक है ॥ ४७ ॥ 

मया मयाल्रम्व्यकलामयाम्यामयामयातव्यविरामयामंया । 

मयामयाज्ति निशयामयामयामयामयामूं करुण।मयामया ॥ ४८ ॥ 

पादचतुश्यगतमव्यपेतव्यपेत॑ तथायन्तबत्तियमकमुदाहरति--मयेति । तत्रान्वयः- 
हे अमय करुण्शमय अयातव्यविरामयामया अमया अमया निशया मया मयात्तिम्‌ 
अयाम्‌ , अमया मया मयालूम्ब्यकलामयामयाम्‌ अमूम अमय । कश्चिद्‌ विरही स्वमित्र- 
सनुरुणद्वि--हे अमय निष्कपट, करुणामय दयाशालिन्‌, अयातव्यविरामयामया अस- 
माप्यप्रहरया दोघधया, असया मा शोभा तद्गहितया, अमया अमावस्यासदशया 


( विरहान्धकारपृर्णतयाउमासाटश्यम ) निशया रात््या अहम मयामयात्तिमूं मयः क्षयः 


आमयो गोगः तस्य आत्तिम्‌ पीडाम्‌ दौबल्यातिशयक्रतयन्त्रणाम्‌ अयाम्‌ प्राप्तवान, 
( अतः ) अमया अम॑ क्षय याति तेन अमया क्षीणेने मया सह मयालम्ब्यक्रलामया- 
मयाम मयः क्षयः तेन आलूम्ब्याः ग्रसनीयाः कलाः तन्मयश्वन्द्रः स एवं आमयो रोगों 
रोगवद्व्यथकोी यस्याः सा ताम्‌ चन्द्रदशनसंजातव्यथाम्‌ अमूम नायिकाम्‌ अमय योजय । 
हिन्दी--हे निष्कपट करुणामय, जिसके प्रहरोंका विराम ही नहीं हो रहा है ऐसी तथा 
शोभाशून्य इस विरहान्धकारपूर्ण अमासमान राज़िसे में विरहातिक्षीणताको प्राप्त हो गया हूँ, 
अतः क्षीण होनेवाली कलाओंसछे पूर्ण चन्द्रमा को देखकर सन्तप्ता उम्त नायिकाकों मुझसे मिला दो । 
इस उदाहरण इलोकके चारों चरणॉमें अव्यपेत-व्यपेतात्मक आइ्यन्तवत्तों 'मयामया” यह 
यूनक हू ॥ ४८ ॥ 2 
मंता 'घुनानार्मतामकामतामतापलब्धाओमताजुलोमता । 
मतावयत्युकत्तमताविद्ञेमतामताम्यत्तस्ते समता न वामता ॥ ४९ ॥| 
अयमस्यान्वयः---अताम्यतः ते मर्तों उत्तमता विलोमताम अयती अतापलूब्धा- 
ग्रिमतानुकोीसता आरमताम्‌ अकामतां धुनाना मता समता न वामता | असाम्यतः 
कथमयि ग्लानिमगचछतः ते तव मतों विचारे उत्तमता वि लोमताम्‌ अपकृष्ठताम्‌ अयती 
अप्राप्चुद्ती अतापेन अक्लेशन लब्धे अग्रिमतानुलोमते ( अग्रिमता श्रष्ठता अनुलोमता 
अनुकूछता च ) श्रष्ठत्वानुकुलत्वे यया सा तथीक्ता, तथा आरमताम आत्मारामाणां 
योगिनाम्‌ अक्रामताम्‌ कामबैमुख्य धुनाना अपनयन्ती योगिनामपि चेतसि स्थ॒हां जनयन्ती 
मता इष्टा समता सबेभूतमेत्री, वामता बेंषम्यम्‌ न मतेति शेषः ॥| ४९ ॥ 
हिन्दी--कभी भी ग्लानिको नहीं प्राप्त करने वाछे आपकी बुद्धिमें समता--सवंभूतमैत्री ही 
अमभिमत है--वामता-विषमता नहीं अभिमत है, समताके विशेषण बताते हैं--अतापेत्यादि । 
जिस समताको उत्तमताविलोमता-अपकृष्टता कभी नहीं मिली, जो अक्‍़्लेश, ओषत्व तथा अनुकूलत्ब 
को पा चुकी है, ओर जिसके लिये आत्मारामयोगी भी अकामताको छोड़ स्पृह्या करते हैं । 
इस उदाहरणइलोकके चारों चरणोॉमे आदिमध्यान्तगत व्यपेत--'मता मता? का यमक 
स्पष्ट है ॥ ४९ ॥ 
कालकालगलकालकालमुखकालकाल- 


कालकालर्पंनकफालकालघनंकालकातल- । 


बृिननन-+-न लत + “जा “+ “ता अचल  ीयनय निियखयय++ 


१, मयालद्वूय | २, मतान्धुनाना । ३. क्रमता । ४. घन । ७५, पन । 
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कालकालसितकालका छलनिकालकाल- 
कालकालगतु कालकाल फलिकालकाल ॥ ५० ॥ 


चतुषु पादेघु आदिमध्यान्तयमकमब्यपेतव्यपेत॑ दशयति--फालकालेति । शअयम- 
त्रान्वयः--हे अलकालकालक, कालकाऊ, कलिकालकालऊ, कालकालगलकालकालमुखका- 
लकालकालका लपनकालकालघनकालंकालकालकालसितकालका लूलनिका आलगतु । कंश्वित्‌ 
कामी त्वत्प्रसादेन प्रिया मामिच्छतु मामालिज़तु चेति वर्षासमय॑ प्राथयते--हे अंलकाल- 
कालक--अलका यक्षपुरी तस्याः अऊकः अलड्डर्तता कुबेरः तद्बत्‌ अलक पर्याप्तिकारक ( यक्षे- 
खरो यथा पर्याप्त धनं ददाति तद्वत््वमपि पर्याप्त जल॑ वितरसीतिं संबोधनाथः ) कालकालं, 
चसन्तादिकालेषु काल: श्रेष्ठः तत्सम्बोधने कालकालेति । कलिकालकाल--कलिकाः तस- 
कोरकान्‌ अलन्ति भूषयन्ति इति कलिकालकाः वसन्तादिसमयमेदास्तेभ्योष्पि अल समथे, 
एवंभूत वर्षाकाल, ललनिका प्रशंसनीया ललना आलगतु मयि अनुरज्यतु, सा ऊलना 
कीद्शीति प्रसज्ञे आह--कालो यमस्तस्यापि कालः संहर्ता शिवस्तस्य गल एवं गलकः, 
अलीनां समूह: आलम , काल श्यामल्ूं मुर्ख यस्य स कालमुखो वानरभेदः, कालः कलिः, 
काले यमः काल कृष्ण क॑ शिरो येषां ते कालका मयूराः तेषाम्‌ आलपनस्य कारः कर्ता 
एव रलयोरभेदात्‌ कारलः कालूघनकांछः श्यामछजलद्समयो वषेत्त : एतः इच कालक 
क्षष्णवर्णः अलकेः केशपाशः आलसित॑ क्ृतशो्भ के शिरो यस्यास्तथीक्ता, हरकण्ठश्रमर- 
समूहकलियुगवानरमुखयमवर्षासमयसमानश्यामकेशा सा ललना मयि रमतामिति पश्रा्थे- 
नाथेः ॥ ५० ॥ 


हिन्दी--ददे यक्षपुरीभूषण कुबेरके समान पर्याप्तिकारक, कालछोंमें सर्वश्रेष्ठ वृक्षोंकी कलिका 
उगानेवाले वसन्तादि कार्ते भी अधिक समर्थ ( वर्षासमय ) महादेवके कण्ठ, यम, वानरमुख, 
कलियुग, मयूरनृत्यकर वर्षासमयके समान श्याम केशकलार्पोत्ते भूषित वह ललना मुझे 
आलिकऊज्ञित करे । 

इस उदाहरणइलोकके प्रथम अढ़ाई चरणोंका एक ही पद है जो नायिकाका विशेषणमात्र है 
अन्त्यचरणके उत्तराध॑में वर्षाकालके दो संबोधन हैं। इसमें चारोंपाद आदिमध्यान्तगत अव्यपेत 
व्यपेत यमकश।ली है ॥ ५० ॥ 


सनन्‍्द्ष्यमकस्थानमन्तादी पादयोह्दयोः । 
उक्तान्तगंतमप्येतत्‌ स्वातन्ड्येणात्र कीत्यते ॥ ५१ ॥ 


पराभिमत॑सन्दष्टयमक॑ निरूपयति--संद्ष्ठति । हयोः पादयोरन्तादी अवंसान- 
मादिश्व सन्दृष्टयमकस्थानम्‌ , एतत्‌ सन्दष्टयमकम्‌ उक्तान्तगंतमपि पादचतुश्यगतव्यपेता 
दन्तनामकयमकप्रभेदे मदुक्तेडन्तगतमपि अत्र स्वातन्त्येण पृथक कीस्‍्येते वण्येते ॥ ५१ ॥ 
हिन्दी--प्रथम पादके अन्‍न्तमें तथा द्वितीय पादके अन्तमें रहनेवाले यमकका नाम प्राचौनोने 
सन्दष्टयमक रखा है, वह यद्यपि हमारे द्वारा कहे गये पादचतुष्टयगत व्यपेताबन्त यमक नामक 
यमकप्रभेदमें अन्तर्भूत हो जाता है, तथापि प्राचीनानुरोधसे यहाँ स्वतन्त्र रूपसे वर्णन किया 


जाता है। उपयुक्त यमकप्रमेदका उदाहरण है :--'रबेण भोमो ध्वजवत्तिवीरबे? इत्य।दि ३।४७॥५१॥ 


१, गत । २, कूलि । ३. लति । ४. न्तादिपदयो । ५, णाशञ्य । 
१६ का० 








२४२ काव्यादश:ः । 


उपोढरागाष्यबला मदेन सा मदेनसा मन्युरसेनयोजिता। 
न योजितात्मानमनज्तापिताड़्तापि तापाय ममास नेयते ॥ ५२ ॥ 


संदश्यमकमुदाह रति--डपोढरागेति । मदेन मद्योपयोगेन यौवनमर्देन च उपोढ- 
रागा सँंजातसुरताभिलाषापि साब्बछा स्री मदेनसा मदीयेन दोषेण हेतुना मन्युरसेन 
कोपेन योजिता ( अतश्व ) अनहज्ञतापिताम्‌ कामसन्‍्तप्तत्व॑ गतापि सा आत्मानं ( मयि ) 
न योजिता योजितवती मया सह न सन्जञता, ( इदम्‌ ) इदम्‌ मम इयते एतत्परिमाणाय 
 महते तापाय न आस न बभूव, अपि तु बभूचेवेति काक्का व्यज्यते । आसेति तिडन्तप्रति- 
रूपमव्ययमिति शाकटायनः ॥ ५३ ॥ 

हिन्दी--मथ्रपान तथा योवनमदसे रत्यभिछाधिणी होकर भी वह “अबला मेरे ही दोषसे 
क्रोधावेशयुक्त हो गईं, अंतः कामसन्तप्त होकर भी उसने मैरे पास आना नहीं चाहा, क्या यही 
मेरे इस मह्दान्‌ सन्‍्तापका कारण नहीं है? 

यह सन्दष्टयमकका उदाहरण है क्योंकि प्रथम पादके अन्तमें एवं द्वितीय पादके आदिमें 
 'मदेनसा मदेनसा' ओर तृतीय पादके अन्‍्तमें ओर चतुर्थ पादके आदिमें “इतापिता ह्लततापिता? 
स्वरूप यमक है ॥ ५२ ॥ 

२ 
अर्धाभ्यासः समुद्रः स्यादस्य भेदासत्रयो मताः । 
पादाभ्यासो 5व्यनेकात्मा व्यज्यते स निद्श ने: ॥| ५३ ॥ 

अथ समस्तपादयमकमुपक्रमते--अधधोभ्यास इति। अर्घाभ्यासः पादद्ययाबत्तिः 
समुद्रः स्यात्‌ समुद्रयमकनाम्ना व्यवहियेत, समुदूगः सम्पुटक्रः स यथा भागद्धयात्मकों 
भवति तथव भागद्यात्मकतयाउस्‍्य समुद्गसंज्ञकता । तस्य समुद्गयमकस्य त्रयो भेद। 
मताः । पादाभ्यासः एकमात्रपादादत्तिरपि अनेकात्मा बहुविधो भवति स निद्शनः व्यज्यते 
उदाहरणप्रदशनेन र्फुटीक्रियते ॥ ५३ ॥ 

हिन्दी--अर्धाभ्यास-पादद्या गृत्तिको समुद्ृयमक नामसे व्यवह्॒त किया जाता है, उसके तीन 
भेद हैं--प्रथम-तृतीय-एवं द्वितीय-चतुर्थ चरणोंकी समानतामें एक, प्रथम-द्वितीय एवं तृतीय-चतुर्थ 
चरणोंकी समानतामें द्वितीय, प्रथम-चत्र्थ एवं द्वितीय-तृतीय चरणों की समानतामें तृतीय भेद 
होगा । यंह समुद्यमक हुआ, समुद्ग सम्पुटक पेटारीका नाम है, पेयरीके जैसे दो भाग होते हैं 
उसी तरह इसके भी दो भाग होते हैं, श्सीसे इसका नाम समुद्ग कहा गया है । 

एकपादावृत्तियमक बहुत प्रकारका है जो उदाहरणोंद्वारा व्यक्त होगा । इस एकपादावृत्तियमकके 
निम्न प्रभेद संभव हैं, प्रथमपाद द्वितीयपादमें, प्रथमपाद तृतीयपादमें, प्रथमपाद चतुर्थपादमें इस 
प्रकार तीन भेद । द्वितीयपाद तृतीयपादमें, द्वितीयपाद चतुर्थपादमें इस प्रकार दो भेद । तृतीयपाद 
चतुर्थपादर्में यह एक भेद, प्रथमपाद द्वितीय और तृतीयमें, प्रथमपाद द्वितीय और चतुर्थमें, 
प्रथमपाद तृतीय और चतुर्थमें, द्वितीयपाद तृतीय और चतुर्थमें यह चार भेद । प्रथम पाद द्वितीय 
तृतीय चतुर्थमें यह एक भेद, कुछ मिलाकर एकादश भेद हुए । 

समुद्य मकके उदाहरण दिखलाकर इनके भी उदाहरण दिये जायेंगे ॥ ५३ ॥ 


ना स्थेयःसक्वया वज्येंः परमायतमानया | 
नास्थेयः स त्वयावज्यः परमायतमानया ।॥। ५७ ॥| 


१, तावांच ममाद्य नेयते । २. अव्राभ्यासः । 
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समुद्ूगयध्षकभेदमुदाहरति--ना स्थेय इति। परमायतमानया अत्यन्तविस्मृतकोपया 
स्पेयः सत्ततया निश्चलत्वभावया त्ववा सः ना नायकः ने. वज्यंः न परित्यक्तव्यः, किन्तु 
परम्‌ अत्यथम्‌ आयतमानया चेष्टम।नया आस्थेयः आदरणीयः आवज्यः अनुकूलाचर- 
णेन स्ववशीकरणीयश्व । अत्र प्रथमद्वितीययोस्तृतीयचतुर्थयोश्व पादयोरभ्यासः ॥ ५४ ॥ 

हिन्दी--अत्यन्त विस्तृत मान तथा निश्चक स्वभावशालिनी तुम उस नायकका परित्याग 


मत कर दो अपितु यथासम्भव चेष्टा करके उसका आदर करो और अनुकूल आचरण करके 
उप्ते अपने वश्ञमें कर लो । 


इस उदाहरणइलोकके प्रथम-तृतीय एवं द्वितीय-चतुर्थ चरणोंमें समानताकृत अर्धाभ्यास है ॥५४॥ 
नरा जिता माननयासमेत्य न राजिता माननया समेत्य । द 
विनाशिता वेभवतापनेन विनाशिता वें भवतापनेन ॥ ५५॥ 


समुद्वयमकस्य द्वितीय प्रभेदमुदाहइरति--नरा इति | राक्ञः स्तुतिपर॑पद्ममिदम्‌ । 
अत्र पदच्छेदो यथा--नराः जिताः माननयासम्‌ एत्य न राजिताः माननया सम इत्य- 
विनाशिता वेभवतापनेन विना अशिताः वे भवता आपनेन । सम माननया इत्य, 
जिताः नरा माननयासम्‌ एत्य न राजिताः आपनेन भव॒ता वेभवतापनेन विनाशिताः 
वे विना अशिताः इति चान्वयः । 
है मया लक्ष्म्या सहित सम सश्रीक, माननया आदरेण इत्य प्राप्य आदरणीय, 
जिताः भवता परासिताः नराः शत्रुभूताः पुरुषाः माननयासम्‌ प्रतिष्ठानीत्योः प्रतिक्षेपम्‌ 
एत्य प्राप्प न राजिताः न शोभिताः आपनेन व्यापकेन भवता वेभवतापनेनः धनकृत- 
पराभवप्रदानेन विनाशिताः मारितास्ते शत्रवो वे निश्चयेन विना गृप्रादिपक्षिणा अशिताः 
ए रू 
भक्षिताः इत्यथः । अत्र प्रथमद्वितीयों तृतीयचतुर्थो च पादौ समानो.॥ ५५ ॥ 
हिन्दी--हे लक्ष्मीसम्पन्न तथा सम्माननीय नृपवर, आपके द्वारा पराजित आपके श्र प्रतिष्ठा 
और नीतिके प्रतिक्षेप हो जानेसे -शोभासम्पन्न नहीं रह जाते हैं, हतप्रभ. हो जाते हैं, और व्यापक 
प्रभाव आपके द्वारा धनकृत सन्‍्तापनसे विनाशित होकर ग्रुभ्नादिपक्षिगणसे भक्षित हो जाते हैं .। 
इस उदाहरणरलोकमें प्रथमद्वितीय एवं तृतीयचतुर्थ पादोंको आवृत्ति होनेप्ते यह अधांभ्यासरूप 
समुहका द्वितीय प्रभेद हुआ ॥ ५५ ॥ 
पि्‌ + | लापो 
कलापिनां चारुतयोपयान्ति वृुन्दानि लापोढ्घनागमानाम । 
वुन्दानिद्लापोह्घनागमानां कलापिनां चारुतयोपयान्ति ॥ ५६ ॥ 


तृतीय प्रभेदमुदाह रति--क ला पिनामिति । लापेन शब्देन केक्राध्वनिना ऊढः प्राप्तः 
स्वागतीकृतः घनागमो वर्षाकालो येस्तादशानां कलापिनां मयूराणां बृुन्दानि समूहाः 
चारुतया शोभया उपयान्ति सन्नच्छन्ते, शोभायुता भवन्तीत्यथेः। तथा बृन्दानित्लेन 
सद्बदातवायुनाउपोढः निरस्तः घनस्य नृत्यविशेषस्यागमः परिशीलन येषां ताहशानां 
बृन्दानिलापोढ्घनागमानाम्‌ ( वर्षाकाले हँसा मदशूल्या नृत्य त्यजन्तीति प्रसिद्धिः ) 
कलापिनां मघुरशब्दानां के जले लापिनां कूजतां च हंसानां च आरुतंयः कूृजितानि अप- 


१, तायनेन । २. तमोप । . ३. खापोढ । 
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यान्ति मन्दीभूय शनेरपसरन्ति । अत्र प्रथमचतुर्थों तथा द्वितीयतृतीयपादों तुल्याविति 
समुद्गभेदस्तृतीय ॥ ५६ ॥ 
हिन्दी--केकाध्वनिसे वर्षासमयका स्वागत-सत्कार करनेवाले मयूरोंके समुदायकी शोभा बढ़ 
रही है, ओर वर्षाऋतुके सच्बवायुसते दूर कर दिया गया है नृत्याभ्यास जिनका ऐसे मधुरभाषी 
तथा जल में कूजन करनेवाले हंसोंका कूजन उनसे छूट रहा है। “घन स्यात्कांस्यतालादिबाद्यमध्यम- 
नृत्ययोः? इति मैदिनी । 
इस उदाहरणशोकमें प्रथमचतुर्थमें एवं द्वितीयतृतीय चरणोंमें आवृत्त्क्तत समत्व है, अतः यह 
ससुद्गयमकका तृतीय प्रभेद हुआ ॥ ५६ ॥ 
नमन्द्यावर्जितमानसात्मया न मन्द्यावर्जितमानसात्मया 
उरस्यथुपास्तीणपयोधरद्वय मया समालिड्जयंत जीर्विंतेश्वरः ॥ ५७ ॥ 
पादाभ्यासमुदाहत्तेमुपक्रममाणः प्रथमद्वितीयपादाभ्यासमुदाहरति-- नमन्द्येति । 
मन्दया मन्दमत्या मूढया अवर्जिते अपरित्यक्ते माने कोपे सात्मया सप्रयासया तथा 
दयया वर्जिती मानसम्‌ आत्मा स्वभावश्व यस्यास्तथाभूतया मया नमन्‌ अपराधक्षमा- 
पणाथ पादयोः पतन जीवितेश्वरः प्राणनाथः उरसि वक्षोदेशे उपास्तीणपयोधरद्वयं स्था- 
पितनिजकुचयुगर् न समाश्लिष्यत नालिज्ञितः । पादपतितं प्रिय॑ निराक्ृत्य मानिन्याः 
पश्चात्कोपापगमेच्नुतापोक्तिरियम्‌ ॥ ५७ ॥ 
हिन्दी--मूढ़ मति अपरिव्यक्त मानके प्रति सदा सयल तथा दयाशुन्यहृदय एवं स्वभावशालिनी 
मैंने चरणोपर पड़ते हुए प्रियतमकी छातीसे अपने स्तनोंको लगाकर आलिदश्नन नहीं किया । 
पादपतित प्रियतमकी उपेक्षा करके पीछे पछतानेवाली नायिक।की यह उक्ति है । 
श्स उदाहरणइलोकमें प्रथमद्वधितीय पादकी आवृत्ति है ॥ ५७-॥ 
सभा संराणामबला विभूषिता गुणेस्तवारोहि म्ुणालनिममल्ठेः । 
स भासुराणामबला विभूषिता विद्वारयन्निविश स्पदः पुराम्‌ ॥५८॥ 


प्रथमतृतीयपादाभ्यासमुदाहरति-- सभेति । अबला बलसंज्ञकदेत्यशूल्याइतब्व निभया 

विभूषिता विभुना स्वामिना शक्रेण उषिता अध्यासिता सुराणां सभा सुधर्मा तव मृणाल- 
निमलः स्वच्छेगुणेः आरोहि अध्याक्रान्ता, सुधर्माईपि तव गुणान गायतीत्यर्थः | सः त्वम्‌ 
विभूषिताः अलब्क़॒ताः अबलाः स्नियः विहारयन रमयन्‌ भासुराणाम्‌ उज्ज्वलानाम्‌ पुराम्‌ 
नगरीणां सम्पदः निर्विश उपभुडद्च ॥ ५८ ॥ 

हिन्दी--हे राजन , आपके मृणा लधवलगुर्णोने इन्द्रसे शोमित एवं बलके नहीं होनेसे निभेय 
- देवसभा सुधर्मा तक आरोहण कर लिया है--सुधर्मामें आपका ग्रणगान होता है, आप अलंक्ृत 
रमणियों के साथ विहार करते हुए उज्ज्वल नगरियोंकी सम्पत्तिका उपभोग करें । किसी राजाकी 
प्रशंसामें यह इलोक कहा गया है । 

इस इलोकमें प्रथम-तृतीय पादका अभ्यास है ॥ ५८ ॥ 

कल कमुक्त तचुमध्यनामिका स्तनद्वयी च त्वरते न हन्त्यतः । 


न याति भूत गणने भवन्मुखे कलकुमुक्त तनुमध्यनामिका ॥५९॥ 


१, साथया । 
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प्रथमचतुथपा दाभ्यासमुदाह रति--कल्लमिति। कमपि महान्त॑ प्रतीयमुक्ति;, (विंछास- 
चतीनाम्‌ ) कलम्‌ मधुरम्‌ उत्त चचनम्‌, तनुमध्यनामिक्रा क्शकटिनमयित्री स्तनद्वयी च 
त्वदते त्वद्धिज् के न हन्ति व्यथयति १ देबल त्वमेव निर्विकारचित्तो नान्यः को5पीति 
भावः । अतः भवन्मुखे भवः्प्रमुखे समाजे गणने त्वाद्शजनसँख्याने अनामिकानामाह्नुलिः 
कलइझ्डमुक्तं सवथा जितेन्द्रियम्‌ तनुमत्‌ शरीरिभूत॑जन्तुम्‌ न याति, जितेन्द्रियाणां गणना- 
प्रसन्न प्रथमं भवान्‌ कनिष्टिकामारोहति, त्वत्तल्यस्य पुरुषान्तरस्याभावाच्ाानामिकां न 
कोष्प्यन्यः प्राप्नोतीति सा साथनामा जायते इत्याशयः ॥ ५५९ ॥ 

हिन्दी--विलासिनियोंके मीझे वचन तथा कटिभागकों भारावनत बना देनेवाले स्तनद्वय 
आपके अतिरिक्त किसको नहीं व्यथित कर देते हें, इसीलिये आपके समान जितेन्द्रिय निष्कलड्ू 
पुरुषोंकी गणनामें अनामिका किसी शरीरी प्राणीतक नहीं पहुँच सकती है, कनिष्ठिकापर आपका 
नाम ले लिया गया, आपके समान कोई दूसरा मिला नहीं, अतः अनामिकापर कोई नहीं गिना 
गया । 

इस उदाहरणरलोकके प्रथमचतुर्थ चरणोंमें आवृत्ति है ॥ ५९ ॥ 


यशश्य ते दिशक्लु रज॒श्थ सनिका वितन्वतेजोपम दाशिता युधा । 
वितन्वतेज्ञोपमद शितायुधा द्विषां च कुवेन्ति कुल तरस्विनः ॥ ६० ॥ 


द्वितीयतृतीयपादाभ्यासमुदाह रति--यशश्थेति । कस्यापि विक्रान्तस्य जुपतेचंणन- 
मिदम्‌ । हे अजोपम विष्णुतुल्य, ते तव दंशिताः कवचिनः शितायुधाः तीक्षणधारंप्रहरण- 
शालितः तरस्त्रिनों वेगवन्तः च सेनिक्राः युधा युद्धेन दिक्षु रजः सेनासंमदभवां धुलिम्‌ 
यशः कीत्तिम्‌ च वितन्वते विस्तारयन्ति, तथा द्विषां कु्ं शत्रुसमूहम्‌ वितनु विनश्शरीरम्‌ 
अतेजः ग्रभावद्रिद्रम, अपमदं गलितगवश्चे कुबन्ति ॥ ६० ॥ 

हिन्दी--दे अजोपम विष्णुसमान, आपके कवचधारी, तीश्णायुधवाले एवं वेगवांन्‌ 
सैनिकगणपगुुक्त द्वारा सभी दिश्ञाओंमें रज तथा कीक्ति फैला देते हैं, एवं शबुसमूहको अतनु 


( शरीररहित ), अतेज ( प्रभाहीन ) तथा अपमद ( गवेहीन ) कर देते हैं । 
इस इलोकके द्वितीय-तृतीय चरेणोंमें अभ्यास हुआ है ॥ ६० ॥ 


बिभर्ति भूमेवेलयं भ्रुजेन ते भ्ुजजुमीमा स्मरतो मदख्वितम्‌। 


पाक पकाा का चरत न कल 


शणूक्तमेक स्वमवेत्य भूधर भ्रुज् गमो मा सम रतो मद चितम ॥ ६३ ॥ 


द्वितीयचतुथपादाभ्यासमुदाहरति--बिभत्तौति । ( हे तप, ) ते तव भुजेन अमा 
सह भुजज्ञमः शेषनागः भूमेवठय॑ घरामण्डलं बिभत्ति धारयति, अतः स्मरतः एतत्सव 
स्मृतिपथे रक्षती मत्सकाशात्‌ अश्वितम्‌ सवजनपूजितम्‌ एकम्‌ उक्तम्‌ बचने श*रणु, 
किन्तद्वचन॑ यच्छोतुमनुरुणत्सीत्यपेक्षा यामाह-- स्वं निज भुजम्‌ एकम्‌ सहायान्तरनिरपेक्ष- 
मेव भूधरं प्ृथ्वीभारसहँ समथम्‌ अवेत्य . ज्ञात्वा रतः सन्तुशहृदयः चितम्‌ उपचितम्‌ मद 
गच मा सम गमः न याहीति ॥ ६१ ॥ 

हिन्दी--हें राजन्‌ , आपके भ्ुजके साथ शेषनाग पृथ्वीका धारण करते हैं, श्स बातकों 
ध्यानमें रखकर मैं आपते एक बात कहूँगा, उस सवंपूजित बातको आप सुनें, वह बात यही है कि 


१.तु। 





२४७६ काव्यादशं: 


आपका भुज बिना किसीकी सहायतासे एथ्वीको धारण करता है यह जानकर सल्तुष्टचित्त हो 
आप उपचित मदका वहन मत करें । 
इस उदाहरणइलोकके द्वितीय-चतुर्थ चरणोंमें अभ्यास हुआ है ॥ ६१ ॥ 
स्मरानलो मानविवर्धितो यः स निवृति ते किमपाकरोति । 
समनन्‍्ततस्तामरसेक्षणन सम॑ ततस्तामरसे _ क्षणेन ॥ ६२॥ 


तृतीयचतुथपादयोरभ्यासमुदाह रति-- स्मरानल इति । हे तामरसेक्षणे कमलनयने, 
है अरसे नीरसहृदये, यः मानविवर्धितः मानेन बृद्धि गमितः, तथा क्षणेन उत्सवेन सम 
ततः परिपृर्णश्ध, एताहशः स स्मरानलः कामाम्रिः समन्ततः सर्वतोभावेन तां पूर्वानु- 
भूताम्‌ ते निश्कति परमानन्दमं न अपाकरोति किम्‌ | कि त्व॑ मानसमुपचितेन कामेन न 
सन्ताप्यसे १ अतो मान विहाय पतिमनुचत्तंस्वेति सख्या अनुरोधः ॥ ६२ ॥ 

हिन्दी--हे कमलनयने, हे नीरसहृदये, मान करनेसे बढ़ा हुआ और उत्सवोंसे परिपूर्ण 
यह कामानल उस तुम्हारे पूर्वानुभूत परम।नन्दको क्षत्ति नहीं पहुँचाता है ? क्या मान करनेसे 
तुम्हारी रतिको बाधा नहीं हो रही है ? अतः मान छोड़कर अपने प्रियतमका अनुवत्तेन करो । 

इस उदाहर णमें तृतीय-चतुर्ध चरणोका अभ्यास है ॥ ६२ ॥ 


प्रभावतोनाम न_वासवस्य प्रभावतो नामन वा सव॒स्य | 
प्रभावतो नाम नवासवस्य विच्छित्ति रासीक््वयि विष्टपरुय ॥ ६३ ॥ 


पादत्नयाभ्यास मुदाहतुमुपक्रममाणः प्रथम प्रथमपादत्रयाभ्यासमुदाहरति-- प्रभावत 
इति। हे प्रभावतः स्वप्रभावातिशयेन प्रभावतः ग्रभासम्पन्नस्य चासवस्य इन्द्रस्यापि 
: नामन चिनम्रंताकारक, हे शअ्रनाम, नास्ति आआमः रोगो यस्य तत्सम्बोधने अनामेति 
पदम्‌, त्वयि श्रीकृष्णेषतः विष्टपस्य जगतः प्रभी पालके सति न वासवस्य नित्यनूतन- 
सुरायाः सवस्य यज्ञस्य वा विच्छित्तिः विच्छेदी नासीत्‌ । यादवानां सुरापानं घार्मिकाणां 
यज्ञकम च निर्बाध॑ प्रवत्ततेस्मेत्यर्थ: । श्रीकृष्णस्तुतिरियम्‌ ॥ ६३ ॥ 
हिन्दी--अपने प्रभावसे प्रभावशाली इन्द्रको भी नश्न करनेवाले, तथा सर्वथा नीरोग भगवान्‌ 
श्रीक्ृषण, आपके ज़गतप्रभु होनेपर यादवोंके नवासव-नवीन मद्यका तथा धार्मिकोंके यज्ञका कभी 
विच्छेद नहीं हुआ । 
इस उदाहरणके प्रथम तीन चरणोंका अभ्यास हुआ है ॥ ६३ ॥ 
परंपराया बालवारणानां पर पराया बलवारणानाम्‌। 
घूल्ीः स्थल्ीव्योश्नि' विधाय रुन्धन्‌ पर पराया बलवा रणानाम्‌ ॥६४॥ 
प्रथमद्धितीयचतुथपादा भ्या समुदाहरति-+-परंपराया इति । बलवारणानाम्‌ प्रबल- 
गजानाम्‌ परायाः अ्रतिबृहत्याः श्रेष्ठायाः परम्परायाः पडुं: रणानां स्थलीः युद्धभूमीः 
व्योप्नि आकाशे घूलीः घूलिझूपाः विधाय कृत्वा बलेन स्वसामर्थ्यन शत्रून वारयतीति 
बलवाः त्वम्‌ पर॑ श्रेष्ठ परं शत्र रुन्धन्‌ अवरुध्य निय्ृह़न परायाः निगंतः । गजसेनया 
युद्धभूमों वृहद्रजः समुत्याप्य स्वपराक्रमेण शत्रूनवरुन्धैंस्त्वं रणस्थलान्निगंत इत्यथः ॥६४॥ 
हिन्दी--प्रवल गजसेनाकी बढ़ी पह्लिके द्वारा युद्ध भूमिको आकाशमें धूलिके रूपमें परिणत 


१. व्येमि । 





तृतोयः परिच्छेदः २४७ 
करके और आत्मसामथ्य॑सते शब्रुको निवारित करनेवाले आप॑ बड़े-बड़े शब्ुओंको रोककर 
निगृहीत करके युद्धस्थलसे निकल गये । 

इस उदाहरणशछोकके प्रथम, द्वितीय ओर चतुर्थ चरणका अभ्यास हुआ है ॥ ६४ ॥ 
न श्रदथे वाचमठज मिथ्याभवष्धिधानामसमाद्िितानाम । 
भवद्धिधानामसमाहितानां भवद्धिधानामसमाहितानाम्‌ ॥ ६५॥ 
इदानीं पुनर्द्धितीयपादमा रभ्य चतुर्थपादपयन्तगतमभ्यासमुदाहरति--न अ्रद्दघे इति। 
हे अल्ज, निलेज, भवद्विधानाम्‌ भवत्सदशानाम्‌ जनानामू--मिथ्याभवद्धिघानाम्‌ अस- 
त्याथप्रतिपादकतया मिथ्याभवत्‌ विधान प्रतिपादन यस्यास्ताद्शीमू, असमाहितांनाम्‌ 
कुटिक्सपंसमविस्ताराम्‌ अतिवक्रामू, भवद्विधानाम्‌ भवत्‌ प्रतिक्षणजायमानं. नव॑ नर्च 
विधान॑ विधिः प्रकारो यस्यास्ताम्‌ प्रतिक्षणं नूतनेन प्रकारेण प्रकटन्तीम, वा्च न श्रदधे न 
प्रत्येमि । किंभूतानां भवद्विधानाम्‌ इत्यपेक्षायामाह--असमाहितानाम्‌ अ्रप्नतीकाराणाम्‌, 
असमाहितानाम्‌ श्रनुपमशन्रुभूतानाम्‌ ॥ ६५ ॥ 
हिन्दी--हे निलेब्न, आपके समान अप्रतीकार अथवा सदा व्यग्न रहनेवाले असमाहिित, एवं 
अनुपम शबुभूत असमाहितजनकी मिथ्याभवद्धिधान --असत्या्पतिपादक, असमाहितान कुटिल 


सपंवद्दिस्तार ( अतिवक्र ) एवं भवद्दिधान प्रतिक्षण नूतनप्रकारके वचनोंपर में श्रद्धा नहीं 
रखता हूँ । 


स छोकके द्वितीय-ठतीय-चतुर्थ पादमें अभ्यास है। यहाँ एक बात ध्यान देने योग्य है 
कि इस शोकसे पूर्व प्रथमतृतीयचतुर्थपादाभ्यासका उदाहरण देना प्रकरण-प्राप्त था, जो नहीं है। 
मालूम पड़ता है वह छोक चुटित हो गया होगा । किसी भी टीकाकारने उसकी व्याख्या नहीं 
लिखी है, इससे यह्द भी पता लगता है कि वह छोक बहुत पहले ही चुटित हो गया था ॥ ६५ ॥ 

सन्नाह्दितोमानमराजलेन सन्चनाह्दितोमानम राजसेन | 
सत्ना हितोमानमरांजसेन सन्नाद्दितो मानम राज़से न॥ द८६ ॥ 


पादचतुश्याभ्यासमुदाहरति--सन्नाद्दितोमानैति । हे अनम॑ अनम्रीभूत, तथा 
आहितोमानमराजसेन, ( न नमन्तीति अनमाः हद्विजाः तेषां राजा चन्द्रः अनमराज% 
उमा च अनमराजश्वोमानमराजी, आहितोौ अंज्ले शिरसि च धृतौ उंमानमराजों येन सःः 
आहितोमानमराजः तेन शिवेन सेनः सस्वामिकः शव इत्यथः, तत्सम्बोधने आदहितोमान- 
मराजसेनेति ) सन्नाहित, सन्नाः विनष्टाः अद्विताः शत्रची यस्य तथाभुत, उमानम पाव॑ती- 
नमस्कारकत्तः, राजसेन राजसानां क्षत्रियाणाम्‌ इन श्रेष्ठ, अमराजसेन देवक्षेपकसेन्यसम- 
न्वित, एतादशनृपते, त्व सन्‌ ना उत्तमः पुमान्‌ द्वितः सवभूतहितका री, अमान अतिमहान 
सन्नाहितः युद्धाथ कृतकवचादिधारणः सन्‌ न मा रांजसे न शोभसे हॉत मा नहि, ौ 
नौ प्राकृताथ गयमत” इत्युक्त्या राजसे एवेति प्रतीयते ॥.६६ ॥ 


हिन्दी--हे अनम ( किसीके सामने नहीं झुकनेवाले-) आहितोमानमराजसेन--उ मा. और 
द्विजताजको रखनेवाले शिवजीते सनाथ अर्थात्‌ शिवभक्त, सन्नाहितविनष्शत्रो, .उमानम- 
पावेतीनमस्कर्त्ता, राजतेन--क्षत्रियश्रेष्ट अमराजसेन-सैन्यद्वारा अमरोंको मी परास्त करनेवॉले 


१, सन्नाभितों । 





२४८ काव्यादशः 


नूपवर, आप उत्तमपुरुष तथा सर्वहितैषी हैं, आप अतिमहान्‌ हैं, आप. जब युडार्थ सन्नाह्नदि धारण 
करते हैं तब नहीं शोभते हैं ऐसी बात नहीं है, अर्थात्‌ बहुत शोभाशाली लगते हैं ॥ ६६ ॥ 
इस उदाहरणशछोकके चारो चरणोंका अभ्यास है ॥ ६६ ॥ 
सकद्द्विस्मिश्च॒ यो5भ्यासः पादस्येव प्रद्शितः । 
। सछोकद्य तु युक्तार्थ सछोकाभ्यासः स्म्ुतो यथा ॥ ६७ ॥ 
| 'छोकावृत्तियमकप्रमेदमाह--सकूद्ति । एवम्‌ प्रोक्तप्रकाराेण पादस्य चरणस्य 
सकृत्‌ एकधा), द्विः हिवारम, त्रिः वारत्रयम व यः अभ्यासः आंबृत्तिः सः प्रदर्शितः । 
तत्र सकृदभ्यासः पादद्वयगतः, द्विरभ्यासः पादत्रयगतः, त्रिरभ्यासश्व पादचतुष्टयगत इति 
बोध्यम्‌ । युक्ताथम्‌ परस्परसम्बद्धाथम्‌ एकवाक्यतापन्नम्‌ श्लोकह्यं लु श्लोकाभ्यासः 
स्म्ृतः, यथेत्युदाहरणोपक्रमे, श्लोकाभ्यास उदाहरिष्यत इत्ति भावः ॥ ६७॥ 
हिन्दी--पादका एक बार दो बार तथा तीन बार अभ्यास अबतक बताया गया, एक बारका 
अभ्यास पादद्वयगत होता है, दो बारका अभ्यास पादत्रयगत होता है, ओर तीन बार का 
अभ्यास पादचतुष्यगत होता है, इन सभी प्रभेदोंके उदाहरण दिये जा चुके हैं। परस्पर- 
सम्बद्धा थंक-एकवाक्यतापन्न दो समानानुपूवींक छोकको ही शछोकाभ्यास कहा गया है, उसका 
उदाहरण दिया जा रहा है ॥ ६७ ॥ 
विनायकेन, भवता वृत्तोपचितबाहुना । 
स्वमित्रोद्धारिणा भीता पृथ्वी यमतुलाश्रिता ॥ ६८ ॥ 
विनायकेन भवता चृत्तोपचितबाहुना । 
स्वमित्रोद्धारिणाभीता पृथ्वीयमतुलाधशिता ॥ ६० ॥ 

; श्लोकाभ्यासमुदहरति--विनायकेनै ति । श्रत्र समानानुपूर्वीके श्छोकद्ये प्रथमेन 
वर्णनीयस्य राज्ञः शत्रुणां दशा वण्यते, अपरेण च राज्ञः स्तुतिः करिष्यते । तत्र प्रथम- 
स्यार्थोी यया--विनायकेन नियामकशून्येन बृत्तोपचितबाहुना-बृत्ती संजातौ उपचितं 
चितासमीपे बाहू यस्य तथाभुतेन चितासमीपगतबाहुयुगलेन नष्टप्रायवाहुनेति भावः । 
स्वमित्रोद्दा स्व॑ धन॑मित्राणि च उजहातीति स्वमित्रोद्धास्तन धनमित्रत्यागिना भीता 
भियम्‌ एतीति भीत्‌ तेन भयशालिना आरिणा शत्रुणा पृथ्वी विशाला यमतुला रणपराड- 
मुखानां क्षत्रियाणां दण्डनाय तप्तायोनिर्मिता तुला लोकप्रसिद्धा आश्रिता आरूढा । नियामक- 
मुल्यशूस्यों नश्प्रायबाहुश्व धनमित्रत्यागी तव रिपुयमतुलामारूढ इति भावः ॥ ६८ ॥ 

द्वितीयस्थार्थो यया--विनायकेन विशिश्नेत्रा बत्ती वत्तुताकारा उपचितौ पुश्स्थूलो 
च बाह्दू यस्य तेन यथोक्तेन, स्वमित्रोद्धारिणा निजमित्रोद्धारकरेण सु-अमित्रविनाशकेन च 
भवता च आश्रिता स्ववशे कृता इये प्रथ्वी भूमिः अतुछला अनुपमा अभीता भयशून्या च 


जातेति शेषः ॥ ६१ ॥ 

हिन्दी--विना नियामकके होनेसे अस्तव्यस्त, चिताके पास प्रहुँचे हुएके समान नष्टप्राय 
बाहुवाले, धन तथा मित्रका त्याग करनेवाले, एवं भययुक्त आपके शत्रु विशाल यमतुलापर 
आरूढ हो गये। ( युद्ध-पराढ््मुख लोगोंको दण्डित करनेके लिये गरम लोहशलाकाओंसे बनी 
तुलाका यमतुला नाम दण्डनीति-प्रसिद्ध है ) यह अर्थ शब्रुपरक हुआ ॥ ६८ ॥ 


200: यमुक्तार्थ । 








तृतीयः परिच्छेद. २४६ 


समीच्ौीन नेता, बतुलस्थूलबाहुशाली, अपने सु अभिन्रोंको नष्ट करनेवाले आपसे अधिकृत 
यह एरथ्वी अनुपम तथा भयरहित हो गई है | यह राजपरक अथे है । 
इन दोनों अर्थोका एकवाक्यत्व-परम्परसंबद्धत्व हो जाता है, अतः इन दोनों छोकोंको मिला 
कर शछोकाभ्यास थमकका उदाहरण हुआ ॥ ६९ ॥ 
एकाकारचतुष्पाद तन्मद्ायमकाह्नयम्‌ | 
तत्रापि दृश्यते5भ्यासः सा परा यमकक्रिया ॥ ७० ॥ 
महायमकमुपवर्णयति--एकाकारेति । एकाकारचतुष्पाद॑ समानानुपूर्वीकपादचतु- 
शयम्‌ तत्‌ महायमकाहयम्‌ महायमकनामक भवति, तत्रापि तत्र पादमध्ये्प अभ्यासः 
आवृत्तिः दश्यते, अत एवं सा यमकक्रिया महायम्रकनिर्माणं परा उत्कृष्ा, अत्यन्तकछ्ट- 
सम्पायति भावः ॥ ७० ॥ 
हिन्दी--एक समान चारो चरण होनेपर महायमक नामक होता है, उसमें पाद-मध्यभ 
भी आवृत्ति हो सकती है, वही यमककी पराकाष्ठा मानी जाती है । 
इससे पहले 'सन्नाहितोमानमराजसेन” इत्यादि छोकर्म ( तृती० ६६ ) जो पादचतुष्टय यमक 
है उसके पादमध्यमें अभ्यास नहीं होता है, इस महायमकर्मे पादमध्यमें भी अभ्यास होता है, अतः 
यह उससे भिन्न नामान्तर प्रकाइययमकभेद माना जाता है ॥ ७० ॥ 


समानयासमानया. समानयासमानया । 
समा न यासमानया समानयासमानया ॥ ७१॥ 


महायमकमुदाहरति--समानयेति । समानया, असमानया, समानयाससमानया, 
सः, मा, न, या, असमानया, समानय, असम, अनया इति पदच्छेदः। हे असम 
निरुपम ( सखे ), सः त्वमू मा माम्‌ समान॑ यासस्य आयासस्य खेदस्य मान परिमाणं 
यस्यास्तथाभूतया समदुःखया समानया मानसहितया असमानया निरुपमया अनया 
न यिकया समानया मेलय, ( ननूपेक्ष्यतां सापतिकोपनेति चेत्तत्राह-- ) या सा नायिका 
मा लक्ष्मीः शोभा नयः विवेकश्व॒ मानयौ ताभ्यां सहिता समानया न समानया असमा- 
नया न भवतीति शेषः, सा हि सुन्दरी विवेकशालिनी च अतो नोपेक्षामहति, अतो मां 
तया सह समानयेत्यनुरोधस्यपोचित्यमिति । अस्य छोकस्येकाकारचतुष्पादत्व॑ पादमध्येषपि 
चाबृत्तिमत्वमिति महायमकमिदम्‌ ॥ ७१ ॥ 
हिन्दी--दे मेरे निरुपम मित्र, समदुःखशीला, मानशालिनी, निरुपमसोन्दर्या, इस नायिकासे 
मुझे मिला दो, जो शोभा तथा विवेकसे शून्या नहीं है । 
इस उदाहरणके चारों चरण एकाकार हैं, और प्रत्येक चरणोंमें भी आवृतज्ञि होती गई है, अतः 
यह दुष्कर महायमकका उदाहरण है ॥ ७१॥ 
धराधराकारघरा धराभुजां भुजा महदीं पातुमहीनविक्रमाः । 
क्रमात्‌ सहन्ते सहसा हतारयो रयोझुरा मानधु रावलछम्बिनः । ७२ ॥ 


यमकनिरूपणग्रक्रमे. अत्यन्तबहवस्तेषां भेदाः संभेदयोनयः इत्युक्त, तेघु संभेदयो- 


निषु भेदेषु सजातीयमिश्रणजनिता यमकप्रभेदा उदाह्ृताःः सम्प्रति विजातीयमिश्रणजनितं 


१. तस्यापि । २. विक्रमात्‌ । 








२४० काव्यादेश: 


मेदमुदा हरति--धरशाधरेति । घराधराकारधराः प्रथ्वीधा रकशेषनागाकारधारिणः अहीन- 
विक्रमाः अन्यूनपराक्रमाः सहसा हतारयः मारितशत्रवः रयोद्धराः उत्कटवेगाः मान- 
धुरावलम्बिनः अभिमानपूर्णाः धराभुजां राज्ञां भुजाः बाहवः क्रमात्‌ पूवेजक्रमेण महीं 
पृथ्वीं पातुं रक्षितुं सहन्ते समर्था भचन्ति । अत्र 'धराधराकारघराघरा? इत्यव्यपेतव्यपेत* 
यमकम्‌, 'भुजां भुजे!ति सन्दश्यमकम्‌, "महीं पातुमही! इति 'सहन्ते सहसा” इति च 
व्यपेतयम कम्‌, “रयोरयो? इति अव्यपेतयमर्क सन्दश्यमर्क च, 'धुरा मानधुरा? इति व्यपेत- 


यमकम्‌ । एचमत्र बहुप्रकाराणां यम॒कानां संभेदो बोध्यः॥ ७२ ॥ 


हिन्दी--शथ्वी धारण करनेवाले शेषनागके समान दीघे, पीन, अन्यूनपराक्रमशाली, हृठात 
शब्रुसंहारक तथा उत्कट वेगशाली राजाओंके भ्रुजगण ही इस पूरी प्रथ्वीका धारण कर सकते हैं, 
जिस प्रकारसे उनके पू्व॑ज करते आये हैं । 

इस उदाहरणछोकमें बहुत प्रकारके यमकोंकी संसृष्टि है, जेसे 'धराधराकारधरा धरा? यह 
अब्यपेतव्यपेतयमक है, 'भुजां भुजा? यह सन्दष्टयमक है, 'महीं पातुमही”? यह ओर 'सहन्ते सहसा? 
यह व्यपेतयमक है, 'रयो रयो? यह अव्यपेतयमक और सन्दष्टयमक है, 'धुरा मानघुरा? यह व्य- 
पेतयमक है । 

यमकनिरूपणके प्रारम्भमें यह बात कद्दी गई थी कि उक्त यभकोंके संमिश्रणसे बहुत अधिक 

हो सकते हों--“अत्यन्तबह वस्तेषां भेदाः संमेदयोनय:ः” तदनुसार सजातीय यभकोंके सम्मिश्रणमें 
संभवी नंदोंके उदाहरण इससे पूर्व दिये गये थे, यह विजातीय यमकोंके मिश्रणका उदाहरण दिया 
गया है ॥ ७२ ॥ 


आवृत्ति प्रातिलोम्येन पादाधश्लोकगोचरा । 
यमक प्रतिलोमत्वात्‌ प्रति्रोममिति म्सखतम्‌ ॥ ७३ ॥ 
प्रतिकोमयमकनिरूपणमुपक्रमते--आतुत्तिरिति । प्रातिलेम्येन विपरीतक्रमेण पाद 
एकश्वरणः, अधंम्‌ शछोकाधम्‌, श्छोकः सम्पूर्ण प्य च तदू गोचरा तद्विषया आवृत्ति 
अभ्यासः प्रतिलोमत्वात्‌ ( विपरीतक्मेण वर्णभ्याससदुभावात्‌ ) प्रतिछोमम्‌ इति रुघतम्‌ 
प्रतिकोमयमकनाम्ना उक्तम्‌ | एवं च पादप्रतिलोमयभकम्‌, अधंग्रतिकोमयमकम्‌, श्छोक- 
प्रतिकोमयमर्क चेति त्रयः प्रतिको मयमकप्रका राः ॥ ७३ ॥ 
हिन्दी--इ्ससे पहले जो यमकके प्रभेद कहे गये हैं उनमें अनुलोम आवृत्ति होती थी, अब 
प्रतिक्षम आबृक्तिमूलक प्रतिडोम यमकका निरूपण करते हैं | प्रतिकोम--उल्टी वर्णावृत्ति होनेसे 
प्रतिकोमय मक नाम पड़ा है । यह तीन प्रकारका है, पादप्रतिलोमयमक, अर्धप्रतिलोमयमक एवं 
इलोकप्रतिलोमयमक । | 
पादप्रतिकोमयमकमे पूवपादकोी उल्टा लिखकर दूसरा पाद बनाया जाता है, अधेप्रतिलोम- 
यमकमें पूर्वाधकों ही उल्टा लिखकर उत्तराध बनाया जाता है और इलोकप्रतिछोमयमकर्में 
एक इलोकको उलटे क्रमले लिखकर दूसरा इलोक बना लिया जाता है। इन तीनोंके उदाहरण 
क्रमशः दिये जाते हैं ॥ ७३ ॥ 


यामताश कृतायासा सा याता कृशता मया। 

रमणारकता तेस्तु स्तुतेताकरणामर ॥ ७४ ॥ 
पादग्रतिकोमयमकमुदाहरति--यामताशेति । अमते अनिष्टे परनायिकाप्रसन्े 
१, यमकप्रति।. २. लोस्यमिदं । 





तृतीयः परिच्छेदः ह २४५१ 


आशा! यस्य सोध्मताशस्तत्संबोधने हे अमताश, या कृतायासा दुःखप्रदा कृशता विरह- 
प्रतीक्षादिक्तता दुबंछता सा मया याता प्राप्ता, ( त्वद्विरहकष्ट मयानुभुतमेव ), हे स्तुतेत 
अस्तुत्य, निन्याचरण, अकरणे अकायकरणे अमरवदप्रतिबन्ध > अकरणामर, हे रमण, 
ते तव आरकता इतो गन्तृत्वम्‌ अस्तु । त्वमितोी गच्छेति चिवक्षा । अन्र प्रथमपादस्य 
विलोमाबृस्या द्वितीयपादः, तृतीयपादस्य च विलोपाबृत्या चतुथपादः संपाद्रत इतिं ्ति- 
लोमयमभकमिदम्‌ । तदपि च पादगतम्‌ ॥ ७४ ॥ 

हिन्दी--अनिष्ट परनायिकाप्रसहृमें आशा रखनेवाले मेरे प्रिय, दुःखदायिनी विरहकृत 
दुर्बलता में पा चुकी ( आपके वियोगमें प्रतीक्षामें जो कष्ट भोगने थे, मैंने भोग लिए ), दे निन्थ- 
चरित, अकार्य करनेमें देवोंकी तरह अप्रतिबन्ध मेरे रमण, अब आप यहाँ से चले जाइये। 

अन्यनायिकासक्त नायकके प्रति नायिका फटकार बता रही है । इस उदाहरणइलोकमें प्रथम 
चरणको उलटाकर दुहरा देनेसे द्वितीय चरण एवं तृतीय चरणको उलट।कर दुहरा देनेते चरम चरण 
बन गया है, अतः यह पादगत प्रतिकोमयमकका उदाहरण हुआ ॥ ७४ ॥ 


नादिनोमद्ना धीः सवा न मे काचन कामिता। 
तामिका न व कामेन स्वाधीना द्मनोंदिना॥ ७५ ॥ 


श्लोकाधप्रतिकोमयमकमुदाहरति-- नादिन इसि । नादिनः नादब्रह्मध्यानपरस्य मे 
मम साधकरुप अमदना कामविकारवर्जिता सवा स्वीया धीः स्वाधीना आत्मवशा, अतः 
काचन कामिता विषयाभिलाघुकता न, अस्तीति शेषः, तथा दमनोदिना इन्द्रियनिग्नहा- 
पनयनक्षमेण कामेन विषयाभिलाषेण हेतुभूतेन तामिका ग्लानिः नास्ति । कस्यचिद्रोगिनः 
स्वावस्थानिवेदनमिदम्‌ । अत्र पूर्वादस्य विपरीतपाठेन द्वितोयाधेस्य निर्मितिरिति श्लोकाध्धे- 
यमकमिदम्‌ । 
अतन्रानुलीमपाठकाले मदनाधीः सवा इत्यत्र धीपदोत्तर विसगश्नतिः, प्रतिलोमपाठकाले 
तु सा नास्तीति वेगुण्य॑ यमकेषत्र दोषाय न जायते, 'नानुंस्वारचिसगों च चित्रभन्नाय 
सम्मतौ” इत्याचार्येः स्वीकारात्‌ ॥ ७५ ॥ द 
हिंन्दी--अनादहतनांदस्वरूप ब्रंह्मके ध्यानमें रत मुझ साधककी कामविकारशुन्या अपनी 
बुद्धि अपने अधीन है, अतः किसी प्रंकारकी विषयवासना नहीं होतो है, और इन्द्रियं-निग्रहको 
दूर करनेवाली विषयतृष्णाके कारण ग्लालि भी नहीं होने पाती है। किप्ती साधक योगीका यह 
स्वावस्थानिवेदन हैं । 
इसमें पूर्वांडंका प्रतिलोमाभ्याप्त करके उत्तरार्घ बना लिया गया है, अतः यह इलोकार् प्रति- 
लोमयमकका उंदाहरण हुआ ॥ ७५ ॥| द 
यानमानयमाराथिकशोनानजनाश ना । 
थाम॒ुदारशताधीनामायामायमनादिसा ॥ ७८ ॥ 
सा दिनामय मायामा नांघीता शरदासुया । 
नाशनांजनना शोकविशमाय न मानया॥ ७७॥ 


( इति यमकचक्रम ) 


१, दमना । २. मदनोदिना । ३. जनासना । ४. नासना। 





२४२ काव्याद्शे: 


श्लोकगोचरं प्तिलोमयमकमुदाहरति--यानमानैति । द्वाभ्यां श्लोकाभ्याम, 
अनयोः श्लोकयोरथः सहेच भवतीति तदन्वयो<पि सद्देव, तत्रान्वयो यथा--उदारशता- 
धीनां याम्‌ आयाम्‌ अमुया शरदा अधीता सा यानमानयमाराविकशा ऊनानजनाशना 
गआरयमनादिसा दिनामयमा अयामा नाशनाजनना मानया“ शोकविरामाय न न । 
अयमर्थ:-- उदारशताधीनाम्‌ बहुधनदायकजनगणवशगतामपि याम्‌ गणिकाम्‌ ( सौभाग्य- 
वशेन अहम्‌ ) अयाम्‌ प्राप्तवान्‌ , तथा या अम्ुया शरदा शरत्कालेन अधीता आकान्ता 
उत्पन्नमदना विद्यत इति शेषः, सा यानमानयमाराविकशा-याने कामिजनविजयप्रयाणे यौ 
मानः अभिमानः त॑ यातीति यानमानयाः एतादशो यो मारो मदनः स एव अविः मेषः 


तस्य कशा ताडनी--विजययात्रासाभिमानमदनवशीकार प्मर्थत्यथ:, ऊनानजनाशना-ऊनः . 


क्र 


स्वल्पः अनः प्राणः सामथ्य येषान्ते ऊनानाः स्वल्पसामथ्यंशालिनः जनाः तान्‌ 


अश्नाति सबस्वापहारद्वारा समापयति या सा तथोक्ता-स्वल्पप्राणतया चपलानां जनानां 
वित्तापहरणक्षमेत्यथः, आयमनादिसा-आयमनम्‌ इन्द्रियनिग्रहः आदियेषां तेषाम आयम- 


नादिसमाधिसाधनानाम सा कृशताकारिणी--यमनियमादिविष्नकरी, दिनामयमा दिन॑ 
द्विसमामय॑ रोगमिव मिमीते जानाति दिन कामभोगपन्थितया रोगमिव मन्यमाना, 
अयामा-अयस्य शुभावहस्य विधेः अमतीति अमा आपिका प्राप्त्री शुभान्वितेत्यथ:, 
नाशनाजनना-नाशन कामिजनानां विनाशमाजनयतीति नाशनांजनना, मानया सत्कार- 
गामिनी शोकविरामाय मदीयशोकसमापनाय न इति न, सा मम शोकमवश्यमपनुदेदिति 
भावः । कश्चित्‌ कामी स्वोपभुक्तपूर्वां गणिकां स्तीति ॥ ७६-७७ ॥ 

हिन्दी--बडुतसे उद।र पुरुर्षोके वशमें रहइनेवाली जिस गणिकाको मैंने सौभाग्यसे पा लिया 
था, जो शरदकी कामुकतासे आक्रान्त है, ऐसी वह कामिजनविषयप्रयाणमें साभिमान काम 


रूप मेंडकी चाबुकसमान-अपने अधीन रखनेवाली, चदन्वलज्ित्त जनोंके सर्वस्वका अपहरण 
करनेवाली, इन्द्रियनिग्रहादि समाधिसाधनोंको कुश बनानेवाली, दिनको कामोपभोगप्रति- 
पन्थितया रोग समझनेवाली, शुभान्विता, कामिजनोंके नाशको सम्पन्न करने वाली ओर सत्कार- 


भागिनी वेश्यानायिका मैरे शोकको समाप्त न करे यह नहीं हो सकता है। इलोक-दयग्रथित 
इस उदाहरणइलोकमें एक इलोक प्रतिल्मेमाभ्याससे इलोकान्तरमें परिणत हो गया है, अतः यह 
इलोकादृत्तिरूप प्रतिलो मयंमक-प्रमेद है ॥ ७६-७७ ॥ 

वर्णानामेकरुपत्वं यत्त्वेकान्तरम्धेयोः । 

गोमूजिकेति तत्‌ प्राइट्ष्कर तद्धिदों यथा ॥ ७८ ॥ 

इयता प्रकरणेन दुष्करान्‌ यमकालझ्ढारप्रमेदान्‌ निरूप्य अतिदुष्करान चित्रालद्डारा- 

ज्निरूपयिष्यन्‌ प्रथम गोमूत्रिकाबन्ध॑लक्षयति--वर्णानामिति । अर्धयोः पूर्चार्धोत्तराधयोः 
( ऊर्ध्वाधःक्मेण लिखितयोः ) वर्णानाम्‌ एकान्तरम्‌ एकवर्णव्यवदहितम्‌ एकरूपत्वम्‌ 
समानाक्षरत्वकृतभभिन्नत्वम्‌ तत्‌ ताहशवण रचनम्‌ तद्विदः चित्रालझ्लारपण्डिताः “गोमूत्रिका' 
इति प्राहुः कथयन्ति । तद्धि गोमूत्रिकारूप॑ चित्रंकाव्य॑ दुष्करम्‌ साधारणजनेर्निर्मातुम- 
शक्‍्यम्‌ । इय हि गोमूत्रिका त्रिधा--पादगोमूत्रिका, अधंगोपूत्रिका, श्लोकगोमूत्रिका, च । 
तत्रेदमधंगोमूत्रिकाया लक्षणम्‌ ॥ ७८ ॥ 


१. यदेका । २. तम्र्‌ । 
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तृतीयः परिच्छेदः द २४३ 


हिन्दी--इससे पहले दुष्कर यमकप्रभेदों के उदाहरणादि बताये गये हैं, अब अतिदुष्कर चित्रा- 
लक्कारॉके उदाहरणाद बतानेके उपक्रममें गोमूत्रिकाका लक्षणादि बंताया . जाता है.। जिसमें 
ऊर्ध्वांधः क्रमेसे लिये गये बर्णोमें एकवर्णव्यवहित समानाकारता पाई जाय, उसे चित्रकाव्यके 


विशेषज्ञ विद्वान्‌ अध॑-गोमूत्रिका नामसे अभिद्ठित करते हैं। यद्द गोमूत्रिकाचित्रप्रभेद अतिंदुष्कर 


माना जाता है। यह गोमूत्रिका तीन प्रकारकी है--पादगोमूत्रिका, अरधगोमूत्रिका और इलोक॑- 
गोमूत्रिका ॥ ७८ ॥ 


मदनो मदि्रिक्षीणांमपाह्ासों जयेद्यम । 
५ मदेनो यदि तत्क्षीणमनज्ञायाअरलि ददे ॥ ७९ ॥ 
अधंगोमूत्रिकामुदारति-- मदन इति । अय्य॑ मदनः कामः मदिराक्षीणाम्‌ मदधघूर्णि- 
तलोचनानां मदिरेव मादके नयने यासां तासामिति वा अपाह्ल कटाक्षावलोकनमेचार्न 
प्रहरण यस्य तथोक्तः कामिनीजननयनप्रहरणः यदि जयेत्‌ मांमात्मवशर्ग कुर्यात्‌, तत्‌ 
तदा मदेनः मदीय पातक॑ क्षीणम्‌ नष्टम्‌ ( इति म॑स्ये » अहम्‌ अनज्ञाय क्रामदेवाय 
अज्लिं ददे साश्जलिः प्रणमामीत्यथंः । विलासिन्यो यदि कटठाक्षेण मां प्रहरेयुस्तदाडईहं 


 कछती स्याम्‌, तथा भावश्व कन्दपक्ृपामात्रसाध्योइतस्तामजंयितुमहं कन्दप प्रति प्रणतोषस्मी- 
त्याशयः ॥ ७९ ॥ 


हिन्दी--मदमत्त नेत्रशालिनी रमणियोंकें कटाक्षरूप . अख्रवाला कामदेव यदि मुझे जीत ले 


_रमणियॉके अधीन बना दे, तो मैं समझंगा कि मेरे पाप क्षीण ही गये, इसी मनोरथसे सें कन्दपंको 


साअ्षलि नमस्कार किया करता हूँ । 
इस उदाहरणके पूर्वारढू एवं उत्तराधेके विषम वण समान हैं, -इस अर्धगोमूत्रिका को पढ़नेका 
क्रम यह है कि इस इलोकके उत्तराध॑का पहला अक्षर पहले पढ़ें, फिर (वांड्वेका दूसरा अक्षर पढ़ें 


अनन्तर उत्तरार्ध का तीसरा फिर पूर्वाडका चतुर्थ अक्षर पढ़ें, इसी क्रमले पढ़ते जानेपरं पूर्वार्ध 


निकल जायगा, इसी प्रकार पू्वाध प्रथमाक्षरके बाद द्वितीयार्धका द्वितीयाक्षर पढ़ें, फिर प्रथमार्धका 
तृतीयाक्षर अनन्तर द्वितीयाध॑ंका चतुर्थ अक्षर पढ़ें, इसी प्रकार ऊर्ध्वाघःकोणस्थ अक्षरोंको पढ़ते 
जाने पर 5प्तराध भी निकर जायगा। 
जिस उदाइरणमें समवर्णोकी एकरूपता दो, उसमें पूर्वा्डके प्रथमाक्षर से ह्टी पढ़ना आरम्भ 
करें, बादमें उत्तराध॑का द्वितीयाक्षर कहें, फिर पूर्वांधंका तुतीयाक्षर श्सी तरह बदल कर पढ़ते 
जानेसे पूवांधे और उत्तराध॑के प्रथमाक्षरत्ते प्रारम्भ करके बदल-बदलकर पढ़ते जानेपर उत्तराधे 
निकल जायगा । उदाहरण लीजिये-- . 
“अजरामशुभाचारबलिशी लविनोचिता । भुजज्ञमनिभासारकलिकालजनोचिता ॥! 
इस इलोकके द्वितीयांदि समवणोमें एकरूपता हैं। यहाँ तक अधगोमूत्रिका का वर्णन हुआ । 
पादगोमूत्रिकाका उदाहरण निम्नलिखित है-- क्‍ 
'काइक्षन्‌ पुलोमतनयास्तनताडितानि _ 
वक्षःस्थलोत्थितरयात्वननपीडितानि । 
मायादपायभयतो नमुचिप्रहारी 
मायामपास्य भवतोष्म्बुमुचां प्रसारी ॥! ' 
इस इल्ोककों चार पश्लियोमें लिखिए, प्रथम द्वितीय चरणोंमें अर्धगोमूत्रिका-प्रकरणमें बताये गये 
क्रमसे अक्षर पढ़िये, प्रथम द्वितीय चरण निकल आयेंगे, उत्तराध॑में भी अधेगोमूत्रिकाकी हो तरह 
पढ़िये । 


.. (३ पाज्लाल। . २. चक्षीणम्‌। . ३. दधे। 





२४५४ काव्यादश: 


इलोकगोमूत्रिका्में बारह पह्लियोंवाला कोष्ठक बनता है, उनमें अक्षरन्यास.करके अध॑गोमूत्रि- 
कोक्त-क्रमद्ारा ही पढ़कर दोनों इलोक निकाले जाते हैं | उदाहरणइलोक यों है-- 
प्रथम इलोक-पायादश्रन्द्रधारी सकलसुरशिरोलीढपादार विन्दो 
देव्या रुद्धाज्ञभागः पुरदनुजदवस्त्यानसंविन्निधानम्‌ । 
कन्दर्पक्षोददक्ष;/. सरससुरवधूमण्डलीगीतगबों 
दैत्याधीशान्धकेनानतचरणनखः शह्कूरों भव्यभाव्यः ॥ 
द्वितीय इलोक-- 
देयान्नश्षण्डघामा सलिलहरकरो रूढकन्दार विन्दो 
देहे रुग्भज्ञरागः सुरमनुजदमं त्यागसंपन्निधानम्‌ । 
मन्द दिक्‍्श्षोभदश्री: सदर्संदर वधूखण्डनागीर गम्यो 
देत्येधी बन्धहानावततरसनय: शंपरो दिव्यसेव्यः ॥ 
गोमूत्रिका का बहुतसा विस्तार सरस्वतीकण्ठाभरणमें दिया गया है, वहाँ ही देखें । ऊपर दिये 
गये उदाहरणइलोकोंके चित्र सामने ( पृ. २५५ पर ) देखें । 
गोमूत्रिका नाम इसलिये रखा गया कि चलते हुए बैलके मृत्रपातसे जिस तरह भूमिपर बहु- 
कोणयुक्त ऊपर नीचे रेखायें बनती जाती हैं, उसी तरहकी रेखाकृति इसमें भी बनाई जाती है ॥७५९॥ 
प्राहरध भ्रम नाम श्लोकाध्े भ्रमण यदि । 
तदिष्ं सर्वतोभद्र श्रमणं यदि सर्वतः ॥ ८० ॥ 
अधरश्रम॑ सच्तोभद्रं च लक्षयति-पप्राहुरिति । यदि श्लोकाधंगश्रमर्ण श्लोकस्य 
तत्पादानां वा अधंमार्गेण श्रमण॑ तदा अधेश्रमं नाम चित्र प्राहु, अनुलोमश्रमणेन पादोप- 
स्थितावधश्रमो नाम चित्रभेद इति पूर्वाद्धाथ:। यदि सवेतः अनुलोमप्रतिलोमाभ्यां श्छोक- 
पादानां श्रमणं तदा तत्‌ सवतोभद्रं नाम चित्रमिष्ट कविभिरिति शेष: ॥ ८० ॥ 
हिन्दी--इस कारिकार्मे अर्ध्रम और सर्वतोभद्रनामक चिंत्रभेदोंके परिचय दिये गये हें, 
अरधअ्म उस्ते कहते हैं जिसमें इलोकका-बन्धाकारलिखित इलोकपादका अध॑मार्गसे अर्थात्‌ अनु- 
लोमपाठ ओर प्रतिलोमपाठमें केवछ अनुलोमपाठसे भ्रमण--अमणद्वारा पादोत्थान होता हो । 
सर्वतोभद्र उसे कहते हैं जिसमें सर्वतोश्रमण--अर्थात्‌ अनुलोमप्रतिलोम उभयविध अमणपे 
पादोत्थान हो जाता हो | चित्रमें उद।हरण स्पष्ट है। इन दोनों चित्रोंमें बर्णसन्निवेशप्रकार यह 
होता है। यह बन्ध चोसठ क्रोष्ठोंम लिखें जाते हैं, श्नके लिये अष्टक्षरवृत्त ही उपयुक्त हैं । आठ- 
आ> कोष्ठवाली आठ पड्लियाँ बनाइये, उनके प्रथमपद्लिचतुष्टयमें इलोकके चारो चरण सीधे 
लिख लीजिये, इसके बाद नीचेकी चार पह्लियोंमें चतुर्थ तृतीय द्वितीय प्रथम इस ऋमते उन्हीं इलोक 
चरणोंको लिखिके, इसी तरह दोनों बन्ध लिखे जायेंगे। अरप॑भ्रमके अधःस्थित पह्निचतुष्टयमें 
लोटकर चतुर्थादिचरण लिखे जायेंगे, ओर संबंतोभद्र॒में लोट-छोौटकर या बिना लौटे भी चतुर्थादि- 
चरण लिखे जायेंगे, यही अन्तर है। यह तो हुआ वर्णसन्निवेशप्रकार, इनका उद्धारप्रकार यह है 
कि अध॑श्रममें ऊपरवाली पह्लियोंमें वामभागते दक्षिणमागकी ओर, और नीचेवाली पड्ियोंमे 
दक्षिणभागतत॑ वामभागकी ओर एवं वामभागके ऊपरचाले कोष्ठसे नीचे क्रमले दक्षिणभागस्थ 
नीचेके को४्ठसे ऊपर क्रमप्ते अनुलोमोच्चारण करते जानेसे प्रथमादि इलोकचरण निकलते जाते हैं । 
सर्वतोभद्रमें वामभागते दक्षिणभागकी ओर अथवा दक्षिणभागले वामभागकी ओर ऊपरसे 
नीचे अथवा नीचेसे ऊपर उछटा या सीधा किसी तरह आवरत्तन करनेपर इलोकके चरण निकलते 
जाते हैं । ( अर॑भ्रम और सवतोभद्र चित्र ० २५६ पर देखें )॥ ८० ॥ 
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तृतीय: परिच्छे दः २श्छ 


मनोभव तवानीक॑ नोद्याय न मानिनी | 
«. भयादमेयामा मा वा वयमेनोमया नत ॥ <१॥ 
अधंअ्रममुदाहरति--हे नत कामिवन्दनीय, मनोभव मदन, तव अनीकम्‌ सेन्यस्वरूपा 
मानिनो इय॑ ग्रहिल्रा नायिका उदयाय न इति न, अवश्यमेव विजयसाधनमियमिति भाषः । 
वयम्‌ एनोमयाः कृतापराधतंया-पापिनः मा वा नैव, न व्यमपराद्धाः, परन्तु भयाव 
त्वदीयमानिनीरूपसेनाभयात्‌ अमेयामाः अपरिमितपोडायुक्ताई, ( अतः इसमां मदृ॒शवत्तिनीं 
कुरुष्चेति योज्यम्‌ ) ॥ ८१ ॥ द 
हिन्दी--हे कामिजनवन्दितं कामदेव, तुम्हारी यह कामिनी स्वरूपसेना उदयके लिए नहीं 
होगी यद्द बात नहीं है, मैंने कुछ भी अपराध नहीं किया है, फिर भी. भयप्ते अपरिमित पीड़ाका 
पात्र हो रहा हूँ, ( अतः इस मानिनीको मेरे वशमें कर दो जिसते निर्मेय तथा सुखी होकर रद्द 
सकूँ ) ॥ ८१ ॥ 
सामायामा माया मासा मारानायायाना रामा । 
यानावारारावानाया मायारामा मारायामा ॥ ८२॥ 
सवेतोभद्रमुदाइरति--सामायामेति । आमस्य विरहज्वरस्य आयामो दैध्ये यस्याः 
सा तथोक्ता, मायाः रचक्ष्म्याः अपेक्षया रामा रमणीया, मारानायायाना-मारं काम- 
मानयति जनयतीति मारानायं तादशमायानम्‌ ससागमन॑ यस्याश्तादशी, यानावारारा- 
वानाया--यानं॑ गमनसाधनं पादस्तमाष्णोति वेश्टयतीति यानावारो नृपुरस्तंस्यारांवो 
ध्वनिः स एव आनायः कामिजनबन्धकं जालक॑ यस्याः सा तथोक्ता, मायारामा शाम्बरी- 
सश्खिपा ललना अतिविस्मयकारिसोन्दयेतया मायामयीव प्रतीयमाना रमणी मासा 
चन्द्रेण अमा सद्द माराय मम वधाय अस्तीति शेषुः। कथ्ित्‌ सखाय॑ प्रति कध्यापि 
कामिनः स्वावस्थाविनिवेदनमिदम्‌ । मासशब्दः चन्द्रपरः, “'मास्तु मासे निशाकरे” इंति 
हेमचन्द्रकोषात्‌ ॥ ४२ ॥ रख 
हिन्दी--विरद्ज्वरके विस्तारसे पीड़िता, कामोत्पादक आगमनवाली, लूंक्ष्मीसे भौं अधिक 
सुन्दरी, नूपुरध्वनिरूप जालमें कामियोंको बाॉधनेवाली, मायामयी वह सुन्दरी चन्द्रमाके साथ॑ मेरे 
वधके लिये उद्यत है। सर्वंतोभद्रका यद उदाइरंण संलप्नचित्रमें उचित क्रमते लिखा गये दे, वहाँ 
देखकर उद्ध। रक्रमसे मिला लें । कि 
इस प्रकारके और बहुतसे पश्चबन्ध, मुरजबन्ध, हलबन्ध; मुसलबंन्ध आदि चित्रकान्य होते 
हैं, उनका निर्माण और उद्धार इतना कठिन नहीं है, अतः कठिनतम अर्धभ्रम ओर सर्वतोभद्रके 
ही उदाहरण यहाँ दिये गये हैं, शेष बन्धोंके उदांहरणांदि संरस्वतीकण्ठाभरणमें देखें ॥ ८२१ 
यः स्वरस्थानवणोनां नियमों दुष्करेष्चलो । 
इच्ख्थतुष्पसंत्येष दंश्येते खुकंरः परः ॥ ८३ ॥ 
सम्प्रति प्राचीनाभिमतान स्वरस्यानव्णनियमेन वैचित््यशालिनः शब्दालड्लारानवंतार- 
यति--यः स्वरस्थानैति । स्वंराः आकरादयः, स्थानानि कण्ठादीनि, तात्स्य्यात्तदुद्धू: 
वानि अंक्षराणि गृहान्ते, वर्णाश्व व्यश्नाक्षराणि, तेषां स्व॒रस्थांनवर्णानाम्‌ यः नियंमः 
( नयन्त्रणम--अनेनेव एभिरेव वा स्वरेण स्व॒रे्वा, एतत्स्थानाक्षरेबा, एतद्वंधशनेर्वा समस्त 
१. मानोमव। . २. प्रमृत्येये। १. दृश्यते । 
१७ का० 





पर्व ग्रथनीयपित्येव॑रूपी यो नियम इत्यथः, दुष्करेषु कविकमंसु इष्टः अभिमतः, एषः चतुः- 
प्रभूति चतुरादि, चतुःस्वरः, त्रिस्वरः, द्विस्वर', एकस्वरः तथा चतुःस्थानः, त्रिस्थानः, 
द्विस्थानः, एकस्थानः, एवमेव चतुवंणः, त्रिवणः, द्विवणेः, एकवर्णः, एतादशो स्वरस्थानवण्ण- 
नियमो दर्श्येते उदाहरणप्रदशनेन विशयते, परः पश्चपस्वरस्थानवणनियमस्तु सुकरः 
सुसम्पादः, अतो नात्र प्रदश्यते इति भावः ॥ «३ ॥ 
हिन्दी--प्राचीन आचार्योनि स्वरस्थानवर्णनियमकृत वैचित्रयमूलक भी कुछ शब्दालक्कार 

स्वीकार किये हैं, उनको कष्टसम्पाद्य कहा है, उन स्वरस्थानवर्णनियममूलक कष्टसम्पाद्य शब्दा- 
लक्कारोंमें यहाँ चार स्वर चार स्थान तथा चार वर्ण नियमवाले अलबह्वारों के ही उदाहरणादि बता 
रहे हैं, पाँच छः स्वरस्थानवर्णनियमवाले शब्दालझ्डार सुखसम्पाद्य हैं, अतः उनक। उदाहरण नहीं 
दिया जाता है। चतुःप्रम्नति का अर्थ है चार स्वरनियम, तीन॑ स्वरनियम, दो स्वरनियम, 
एक स्वरनियम, ( स्वरनियमके चार भेद ) चार स्थाननियम, तीन स्थाननियम, ढो स्थान- 
नियम, एक स्थाननियम, ( स्थाननियमके, चार भेद ) चार वर्णनियम, तीन वर्णनियम, दो 
वर्णनियम, एक वर्णनियम ( वर्णनियमके चार भेद ) ॥ ८३ ॥ 

अम्नायानामाहान्त्या वाग्गीतीरीतीः प्रीतीर्मीतीः । 

भोगो रोगो मोदो मोहो' ध्येये' वेच्छेद्देशे क्षेमे ॥ <४॥ 


चतुःस्वरनियममुदाह रति---आम्नायानामिति । आम्नायानां वेदानाम्‌ अन्त्या 
अवसानभना वाग्‌ उपनिषत्‌--गीतीः गानानि ईतीः अतिदृश्यादितुल्याः मोक्षश्रति- 
बन्धिक्राः, प्रीतीः-पुत्रायासक्तोः भीतीः भयस्वरूपाः, आह कथयति । क्रिश्व भोगो विषयी- 
पोगः ( प्यन्ते ) रोगः रून्‍्तापप्रदः, मोदः सांसारिकसुखास्वादश्व मोहः अविवेकरूपः, 
अतः ध्येये ध्योतिं योग्ये भगवच्चरणे वा एव क्षेमे निरुपद्रवे देशे एकान्तस्थाने इच्छेत्‌ 
ध्यातुममिलष्येदित्यथं: । अन्न आ-ई-ओ-ए इति चतुर्मिरेव स्वरंः पद्ममुपनिबद्धमिति 
स्व॒रनियमे चतुःस्वरनियमोदाहरणमिदम्‌ ॥ <४ ॥ 

हिन्दी--वेदों के अन्तमाग उपनिषद्ने गीत को ईति--विध्नबाधारूप, पुत्राद्यासक्तिको भीति- 
स्वरूप कहा है और भोग अन्तमें रोगरूप, सांसारिक सुखास्वाद अविवेकस्वरूप सिद्ध होते हैं 
अतः ध्यान करने योग्य दरिचरणोंको एकान्त स्थानमें ध्यान करें । 

इस उदाहंरणमें आ-ई-ओ-ए यही केवल चार स्वर व्यवह्ृत हुए हैं, अतः यह स्वरनिय म- 
प्रमेदर्मं चतुःस्वरनियमका उदाहरण हुआ ॥ ८४ ॥ 


क्षितिविजितिस्थितिविहितिघतरतयथः  परमतय ३ । 
उरू रुरुधुगुरू दुधुयंधि कुरवः स्वमरिकुछम॥ <८५ ॥ 
त्रिस्वरनियममुदाहरति--क्षितीति । क्षितेः प्रुथिव्याः विजितिः स्ववशीकरणम्‌, स्थितेः 
भर्यादायाः विद्वितिः प्रतिष्ठापनम, एतदेव त्रत॑ं नियमस्तत्र रतिरनुरागो येषां ते तथीक्ता% 
परमतयः उत्क्ृश्बुद्धयः कुरवः पाण्डवाः युधि समरे उरू विशाल स्वम्‌ स्वीयम्‌ अरिकुलम्‌ 
शत्रुबगम्‌ दुर्योधनादिकम्‌ रुरुघुः परिवत्रुः तथा गुरु सातिशय दुधुबुः कम्पयामासुः । 
अंत्र इ-आ-उ-स्वरूपास्नय एवं स्वरा उपात्ताः॥ ८५ ॥ 


१, थेये । २. ध्येच्छे देशे । ३. गतयः । 





तृतीयः परिथ्छेदः र्श्ह 


हिन्दी--प्ृथ्वी-विजय और मर्यादाकी रक्षास्वरूप जंतमें अनुराग रखनेवाले और उत्कृषट- 
बा आ विश्ञाल दुर्योधनादि शज्जुवर्गको घेर लिया और सम्मुख युद्धमें अतिशय कम्पित 
कर ॥। 


इस उदाहरणशोकमें इ-अ-उ नामक तीन ही स्वर लिये गये हैं, अतः यह त्रिस्वरनियमका 
उदाहरण है | ८५ ॥ 
श्रीदीघी हीकीती धीनीति गीःप्रीती । 
ण्वेति दे ढे ते ये नेमे देवेशो ॥ ८६॥ 


द्विस्वस्नियममुदाह रति--श्रीदीघ्ी इति । कश्चित्सत्पुरुषः प्रशस्यते । ये हे दे इमे 
देवेशे इन्द्रे अपि न ( रुतः ) ते श्रीदीप्ती लक्ष्मीकन्ती, हीकीर्त्ती लजवायशसी, धीनीती 
बुद्धिनयो, गीःप्रीती वाम्मित्वसन्तोषो, त्वयि राजनि एथेते निरन्तरोपचौयमानतया वर्तेते 
इत्यथः । अन्न ई-ए-स्वरूपौ द्वावेव स्वरौ निबद्धों ॥ ८६ ॥ 
हिन्दी--जो श्री द्वौप्ति-धन ओर कान्ति, लज्जाशीलता और-कीत्ति, बुद्धिमत्ता और नीति- 
पल ह एवं वाग्ग्मिता तथा सनन्‍्तोष आपमें वृद्धि पा रहे हैं, उस तरह की वह चीजें इन्द्रमें भी 
नहीं है । 
इसमें ३-ए रूप दो ही स्वर निबद्ध हुए हैं ॥ ८६ ॥ 
समायामा माया मासा मारानांयायाना रामा | 
यानावाराशवानाया मायारामां मारायामा।॥ <७॥ 
एकस्वरमुदाहरतिं-- सामायामेति । श्लोको5यं सवतोभद्रोदाहरणप्रस्तावेष्नुपदमेव 
व्यख्यातः । अतन्र “आ” रूप एकः स्वरो निबद्धः ॥ ८७ ॥ 
हिम्दी--श्स छोकका अर्थ सर्वेतोभद्रोदाहरणप्रकरणमें कर दिया गया है, वहीं देख ले। 
इसमें एकमात्र स्वर-आ-का उपादान हुआ है, यही एकस्वर नियम है ॥ ८७॥ 
नयनानन्दज़नने. नक्षत्रमजणशालिनि । 
अघने गगने दृष्टिरक्नने दीयतां सकृत्‌ ॥ ८८ ॥ 
स्थाननियमप्रस्ताव'अतुःध्या “ननियममुदाह रति--नयनानन्वेति । हे अज्जने प्रशस्त- 
सर्वावयवे, नयनानन्दजनने नेत्रप्रीतिकरे, नक्षत्रगणशालिनि तारकझ्ाचयभूषिति अघने 
मेघशून्ये गगने वियति सक़्त एकवारं दृष्टिः दीयताम्‌ | मेघवर्जित॑ निमेल व्योम वीक्षमाणा 
मानं जहिहीति भावः । अत्र कण्ठदन्ततालुनासिकारूपशथानचतुश्यभवा एव वर्णा निबद्धा 
इति चतुःस्थाननियमोदाहरणमिद्म्‌ ॥ <८ ॥ 
हिन्दी--दे सुन्दरि, आँखोंको तृप्त करनेवाले, नक्षत्रमण्डलस भूषित, निर्मेष इस आकाशको 
ओर तो एक बार देखो । इस निमेल आकाशकी ओर देखो ओर अपना यह मान छोड़ो । 
इस उदाहरणमे कण्ठदन्ततालुनासिकारूप चार ही स्थानमें उच्चरित होने वाले वर्ण निबद्ध 
किये गये हैं, अतः यह चतुःस्थाननियमस्वरूप चित्रप्रभेदका उदाहरण है ॥ ८८ ॥ 
अलिनीलालकलत॑ क॑ न हन्ति घनस्तनि। 
आनन नक्िनच्छायन शशिकान्ति ते॥ ८«५॥ 








१. एवते। . २. चन्द्रनक्षत्रमायनि। . ३. युते । 





२६० काव्यादशे: 


त्रिस्थाननियममुदाह रति--अलिनीलैति । हे घनस्तनि कठोरकुचमण्डले, अलिनीला 

अश्रमरश्यामा अलकलता केशपाशों यत्र तत्‌ तथोक्तम्‌, नलिनच्छाय कमलतुल्य॑ नयने 
यत्र तत्तादशश्च शशिकान्ति चन्द्रोपम॑ते तव आनन॑ मुख के न हन्ति मदनव्यथया 
कदर्थयति ? सर्वेमपि पुमांसं पीडयतीत्यथः । अन्न कण्ठयदन्त्यतालव्या एव वर्णा निबद्धा 
इति त्रिस्वरनियमोष्यम्‌ | ८९ ॥ 

हिन्दी--हे कठोरस्तनि, अमरके समान काले अलकोंसे वेष्टित, कमलोपमं॑ नयनों वाला 
और चन्द्रमाके समान मनोहर यह तुम्हारा मुख किस पुरुषको पीडित नहीं करता है। 

इस उदाहरणश्छोकर्में कण्ठतालुदन्तरूप तीन ही स्थानोंमें उत्पन्न वर्ण विन्यस्त हुए हैं, अतः 
यह त्रिस्थाननियमका उदाहरण हुआ ॥ ८९ ॥ 


अनज्ञलट्नालझनानातझ्ञा सदद्ञना | 
सदानघ संदानन्द नताड्ासझकूुसद्ूत ।| ९० ॥ 

द्विस्थाननियममुदाहरति--अनक्लेति । हे सदानघ, सब्दा निष्पाप, सदानन्द सता- 
मानन्दो यस्मात्ताद्श सज्जनप्रिय नताज्ञ न्तानि नम्नराणि अज्ञानि यस्य तादश, असज्ञ- 
सज्ञत विषयानासक्तजनप्रिय, ( सा त्वदोया ) सदज्नना सती स्त्री अनन्नलद्ननेन कामानुप- 
भोगेन लग्नमाः स॑जाताः नानातझ्काः विविधाः व्यथाः तस्याः ताह्शी कामानुपभोगजनित- 
विविधयातना ( सज्ञाताइस्ति, अतप्तां स्वसज्षमेन प्रसादयेति भावः )। अतच्र केवर्ल कण्ठथ- 
दन्त्यावेव वर्णों निबद्धाविति द्विस्थाननियमोदाहरणमिद्त्‌ ॥ ९० ॥ 

हिन्दी--दे सदा निष्पाप, सज्जनोंके प्रिय, नतशरीर, विषयानासक्तजनप्रिय, वह तुम्हारी 
सती स्त्री कामानुपभोगसे नानाप्रकारकी यातनायें भुगत रही है ( अतः कृपाकर उससे मिल लो ) | 


इस शछोकमें केवल कण्ख्य तथा दन्‍्त्य द्वी वर्ण निबद्ध हुए हैं, अतः यह द्विस्थाननियमका 
उदाइरण हुआ ॥ ९० ॥ 


अगा गाज्ञाज्ञकाकाकगाहकाधककाकद्दा | 
अहाहाडः खगाड्रागकड्टागखगकाकंक ॥ ९१ ॥ 


एक्स्थाननियममुदाह रति--क्षणा इति | ऋझयमन्वयः--( हे ) गाहज्लकाकाकगाहक 
अहाहाडु खगाड्शागकड़ अखखगकाकक ( त्वम्‌ ) अघककाकहा गाम्‌ अगाः । 

गज्ञाया इदं गाप्न क॑ जलम्‌ तस्य गाड्कस्य--आकायति शब्दायते इत्याकः अकति 
कुटिलं गच्छतीति अकः-आकश्वासावकः आकाकः सशब्दतियक्प्रवाहः तं गाहते इति 
गाज्ञककाकाकगाहक 5 गन्ञाप्रवाहत्लानपरायण, हाहाडुः संसारक्लेशेन हाहाशब्दपरह्ता- 
हशो न भवतीति अहाहाडु ८ संसारकश्वर्जित, खगाड्लागकक्लु-खगः आकाशचारी सूयः 
अड्छी यस्य तादशोरगः पवतः सुमेरुस्तत्र कृति गच्छतीति खगाह्लागकड्ढ ८ सुमेरुपयन्त- 
गापमिन, अगखगकाकक--अगन्ति कुटिल गच्छन्ति तानि अगानि कुटिल्गतोनि यानि 
खानि इन्द्रियाणि तान्येव अगखकानि तेषु न कक अकक अलोल अवशीभूत-अगखकाकक 
कृटिलेन्द्रियावशीभूत, ( त्वमू / ग्घककाकहा--अघमेबाघक्क तदेव काकः त॑ जहातीति 


१, नन्दिन्तताइ । २. सज्गतःः ३, अहाह्याज्ञ। ४. काहझ्ा । ५. काककः । 





तृतोयः परिच्छेद: २६९ 


अघककाकहा 5 सवविधपापरूपकाकपरिहरत्ता सन्‌ गाम्र भुवम्‌ अगाः आगतः । अत्र केवल- 
कण्ठ्यवणविन्यासादेकस्थाननियमोदाहरणमिदम्‌ ॥ ९१ ॥ 

हिन्दी--गज्लाके जलके सशब्द तिय॑क प्रवाहमें स्ान करनेवाले, संसारतापकृत हाहाशब्दते 
अपरिचित, सुमैरुपवतपर्यन्त गमनसमथर्थ, कुटिल इन्द्रियोंके वशर्में नहीं रहनेवाले, आप पापरूंप 
काकोंके परिहरर्ता बनकर इस धराधाममें आये | श्स उदाहरणछोकमें केवल कण्ख्यवर्ण ही निबर 
हुए हैं, अतः एकस्थाननियम हुआ ॥ ९१॥ 


रे रे रोरूरुरूरोरुगागोगोगाकहृगागणु)। 
कि केकाकाकुकः काको मा मामामाममामम ॥ ९२॥ 


चतुवणनियममुदाह रति--रे रे इति। काथित्सन्दरीमभिलषन्तं कथ्िद्‌ व्याधपुरत्र 
प्रति तस्याः सन्दर्याः प्रत्याख्यानोक्तिरियमू, रे रे मा मम मायां लरुक्ष्म्या मम ममत्व 
यस्य तत्संबोधने हे मामम लक्ष्मीलोभिन , त्व॑ं माम्‌ मा मा श्रम न आगच्छ ( निषेध- 
हृढतायां मापदद्विरुक्तिः ) यतः काकः कि केकाकाकुकः केका मयूरवाणों सा काकुमेंद- 
जनिती ध्वनिः शब्दों यस्य तथोत्तः भवति १ यथा काको मयूरवाणी नाधिकुरुते तथैव 
तवापि मत्समीपागमनाधिकारो नास्तीति भावः । रोखझूयते. इति रोरहूः सशब्दो यो रुछ- 
म्गः सः रोरूरुरः तस्य उरसः वक्षसो या रुक शरपातजनिता व्यथा सा रोरूरुखूरोरुक सेव 
आगः अपराधो यस्य तथाभुत रोरूरुझूरोरुगागः, श्रगाइहगः पचंतेकभागस्थितः असभ्ये 
इत्यथ, तथा अगगुः शअगा अचला गौर्ाणी यस्य ताहशः अचतुरवचनः असि, एमि- 
विशेषणस्तस्य सुन्दरीसमीपोपसरणायोग्यता ध्वनिता । अत्र रेफगकारककारमकाररूपवर्ण- 
चतुष्टयनियमः, ड्कारस्तु पद्मपूरकत्वाभावादू वणपत्वेनात्र न गह्मयते पद्मपूरकवर्णानामेवात्र 
वणपद्गग्राह्मत्वात्‌ू ॥ ९२ ॥ 

हिन्दी--अरे मामम--लूक्ष्मी लोभवाले, तुम मेरे समीप नहीं आना, क्या काकको कभी 


मयूरकी वाणीका सोभाग्य॑ प्राप्त हो सकता है ? तुम सशब्दरुरु मृगके वक्षोदेशमें बाणव्यथा पहुँचाने 


के अपराधी हो, पर्वतमें एकभागपर रहनेसे असभ्य तथा वाणीचातुय॑श्ून्य हो, ( अतः तुमको 
मेरे पास आनेका क्‍या अधिकार है ? ) 
इस उदाहर णशछोकमें रेफ-ग-क-म रूप चार वर्णोत्ते ही काम चलाया गया है, अतः यह 
चतुर्वेणनियमका उदाहरण है । 
यद्यपि छ भी सुना जाता है परन्तु वह यहाँ वर्ण नहीं माना जायगा, क्योंकि पद्मपूरक वर्ण ही 
वर्ण कहे जाते हैं, वह यहाँ पद्मपूरक नहीं है, सन्धिज है ॥ ९२ ॥ 
देवानां नन्‍्दनो देवो नोदनो वेद्निन्दिनः । 
दिव॑ दुदाव नादेन दाने दानवनन्दिनः ॥ ९३ ॥ 
त्रिवणनियममुदाह रति--देव इति । देवानां नन्दनः आनन्दकरः, वेदनिन्दिनां वेद्‌- 
मागदूषकाणां देत्यांनां नोदनः निवारकः देवों नरसिंहवपुभंगवान्‌ दानवनन्दिनः राक्षसा- 
न्दजननस्य हिरण्यकशिपोः दाने खण्डने विदारणे नादैन सिंहनाद्ेन दिवम्‌ आकाश 
दुदाव तापयामास क्षोभयामास । अत्र दवन इति वणत्रयनियमः । “दानवदन्तिनः इति 
पाठे तु तकारश्वतुथः स्यात्ततश्व त्रिवणनियमोदाहरणतेच समाप्येत ॥ ९३ ॥ 


२. गोगगुः । २. मा मा मामम मामम । ३. देवनिन्दिनास्‌ । ४. दानव । ५. दन्तिनः । 





प्रकादपसता का न 











२5६२ काव्यादश:ः 


हिन्दी--देवगणको प्रसन्न करनेवाले एवं वेदमा्गकी निन्‍्दा करनेवाले राक्षसोके निवारक देव 
नरसिंह ने राक्षसोंके आनन्ददाता हिरंण्यकशिपुका खण्डन करते समय अपने सिंहनादसे 
आकाशको कँपा दिया । इस उदाहरणछोकमें 'द व न? इन तीन वर्णोका ही प्रयोग है, अतः यह 
त्रवर्णनियम हुआ ॥ ९३ ॥ 
खसूरिः सखुराखुरासारिसारः सारससारखाः । 
ससार सरसीः सारी सखूरूः स खुरारसी ॥ ९.४ ॥। 


द्विवणनियममुदाह रति--खूरिशिति । सूरिः पण्डितः सुरेषु असरेघु च आसारी 
प्रसरणशीलः सारो बल यस्य तथोक्तः, ससूंरूः सु शोभनी /ऊछू यस्‍््याः सा सूरूः रेवतीनाम 
बलप्रिया तया सहितः ससूरू: रेवतीसहितः, सुरारसी मद्ररसिकभ्सः सीरी बलभद्गरः सारस- 
सारसाः शब्दायमानसारसपक्षियुताः सरसीः सरांसि ससार विहाराय जगाम। अत्र 
स-रेफाभ्यामेव निर्वाह इति द्विवणनियमः ॥ ९४ ॥ 
हिन्दी--सूरि-विद्वानू, सुरों तथा भसुरों पर प्रसरणशीलपराक्रमशाली; सुन्दरी रेवतीके साथ 
मद्यपानरसिक बलभद्र सशब्दसारसपक्षिभूषित सरोवरमें जलक्रीड़ा करने चले । इस उदाह रणमें 
सकार और रेफ रूप दो वर्णात्ते ही निर्वाह किया गया है, अतः इसे द्विवर्णनियम कहते हैं ॥ ९४ ॥ 
नून जलुज्नानि नानेन नाननेनाननानि नः । 
नानैना न्ु नानूनैनेनैनानानिनो निनीः॥ ९५॥ 


( इति चित्रचक्रम ) 


एकवण्णनियममुदाहरति-- नूनमिति । अत्रान्वयो यथा--अनेन अननेन नः अन- 
नानि न नुज्ञानि न, अनूनेन एनेन अनाजन्निनीः इनः नां अनेनाः न । 
अनेन युद्ध प्रत्यक्षबलेन राज्ञा अननेन स्वसामर्थ्यन नः अस्माकम्‌ अननानि साम- 
थ्यानि न नुन्नानि समापितानि इति न, अवंश्यं समापितानीत्यथः । अनूनेन एनेन अधिक- 
बलशालीना अनेन विजेव्रा अनान्‌ बलवतः स्वजनानस्मान्‌ निनीः युद्धे योजयितुमिच्छुः 
इनः अध्माक प्रभुः ना पुरुष: अनेनाः निरपराघः नास्तीति शेषः। अधिकबलेनानेन 
विजयिना साधारणबलछानस्मान्‌ युद्धे संगमयज्नस्मत्ध्वामी निरपराधो न भचतीति भाव । 
अत्र केवलेन नक्रारेण निबन्धादेकब्णनियमो बोध्यः ॥ ९५ ॥ 
हिन्दी--इस बहादुर राजाने अपने पराक्रमसे हमारे पराक्रमको प्रतिक्षिप्त कर दिया है, 
यह बात अवश्य है, इस विबयमें अधिक बलशाली इस वीरके साथ अल्प बलवाले हम लोगोंको 
भिढ़ा देनेवाले हमारे स्वामी निरपराध नहीं हैं । 
इस शछोकमें एकमात्र वर्ण नकार ही प्रयुक्त हुआ है, अतः इसे एकवर्णनियम कहते हैं ॥ ९५ ॥ 
इति दुष्करमार्गंपि कश्चिदादर्शितः क्रमः 
प्रहेलिकाप्रकाराणां पुनरुद्दिद्यते गतिः ॥ ९६ ॥ 
इदानीं चित्रचक्रमुपसंहरन प्रहेलिकाचक्रमवता रयति--हतिति । इति अनेन रूपेण 
दुष्करमाग स्वरस्थानवणनियमरूपे क्रटने कविकर्मण कश्चित' अहत्पमात्रः क्रमः प्रकारों 
दर्शितः, पुनः प्रहेलिकायाः प्रकाराणां गतिः लक्षणादि उदिश्यते प्रकम्यते । प्रहेलिका- 
१. ख़ह्ाास। २. स्ीरो । ३. नाननिनां। ४ मार्गस्य । 
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सामान्यलक्षणम्‌ू--'अ्रहेलिका तु सा ज्ञेया वचः संबृतकारि यत्‌? । विशेषप्रकाराणां लक्ष- 
णानि पुरो यथावसरं निर्देक्ष्यन्ते ॥ ९६ ॥ ४ 

हिन्दी--इस प्रकार दुष्करमार्ग--स्वर स्थान वर्ण नियमरूप कष्टसाध्य चित्रालकछ्वारके कुछ 
उदाहरणादि दिखलाये गये, अब आगे प्रहेलिकाके प्रकारोंका लक्षणादि दिखछाया जाता है| . 

फक्रमस्थ सवेव्यअ्षन, छन्दोषक्षरव्यज्षन, मुरजाक्षरव्यअ्षन, दौरघेकस्वर आदि ओर पद्मबन्ध, 
मुसलबन्ध, हलबन्ध, खड़गबन्ध आदि का उल्लेख इस गअन्धमें केवल विस्तारभयसे नहीं किया गया 
है, इसी बातको व्यज्ित करनेके लिये 'कश्चिदादशितः क्रम: कहा है। 

प्रहेलिकाका सामान्य लक्षण है--'जिसमें कुछ छिपा कर कहा जाय” इसका प्रख्यात नाम 


पहेली है, जो अतिप्रसिद्धार्थ है ॥ ९६ ॥ 
क्रीडागोष्ठीविनोदेषु तज्शेराकी्णमन्त्रणे । 
परव्यामोहदने चाचि सोपयोगाः प्रहेलिकाः ॥ ९७॥ 


प्रहेलिका प्रयोजनान्युपदिशति--क्रीडेति | क्रीडार्थ या गौष्ठी सभा तत्र ये विनोदाः 
विचित्रवाग्‌ग्यवहा रजनितप्रमोदाः तेघु, तथा तज्ज्ञेः प्रहेलिकाप्रका रज्षेः आकीर्ण नानाजन- 
व्याप्ते समाजे परस्पर यन्मन्त्रणं गुप्तमाषण तत्र, तथा परव्यामोहने अमभिमताथबोधन- 
चेफल्यसंपादने च प्रहेलिकाः सोपयोगाः उपयुक्ताः भब्रन्तीति शेषः | इये पहेलिका 
प्रोक्तत्रिविधप्रयोजनशालितया नोपेक्षास्पदमिति भावः ॥ ९७ ॥ 

हिन्दी--प्रहेलिका रसके आस्वादमें परिपन्थी होनेके कारण अलक्कार नहीँ है, तथापि 
आमोदगोष्ठीमें विचित्र तरहके वागन्यवहारोंसे मनोविनोदमे, लोगोंसे भरी भीड़में, गुप्तमांपण 
करनेमें तथा दूसरोंको अर्थानभिज्ञ बनाकर उपहासपात्र बना देनेमें इसका. उपयोग होता है, 
अतः इसका निरूपण निरथथक नहीं है ॥ ९७ ॥ 


आहुः समागतां नाम गूढार्थां पद्सन्धिना । 
वश्चितान्यत्र रूढेन यत्र छझब्देन वशद्चना॥ ९.८॥ 


अथ प्रहेलिकांप्रभेदानुदिशति--आहुरिति । पदसन्धिना पदानां परस्परसन्धिना 
यूढार्था दुर्वोधार्था प्रहेलिकामू समागतां नाम आहुः, तथाघ्न्यत्र पविवश्षितार्थादन्यस्मिन्नर्थे 
रूढेन प्रसिद्धेन पदेन यत्र॑ वच्चना परप्रतारणा क्रियते सा वच्चिता नाम प्रहेलिका कथ्यंते 
इति शेषः ॥ ९८ ॥ द 
हिन्दी--जिस प्रदेलिकार्में पदोमें सन्धि हो जानेसे विवक्षित अथ गूढ़ हो जाय, छिप जाय 
उसे समागता नामक प्रदेलिका कहते हैं, ओर जहाँ पर योगसे. विवक्षिताथंका बोध होता हो 
परन्तु रूढिके द्वारा परवश्नना की जाय उसे वश्निता नामक पद्देली कहते हैं ॥ ९८ ॥ 
व्युत्कान्तातिव्यवद्दितप्रयोगान्मोहकारिणी 
सा स्यात्पमुषिता यस्यां दुर्बाधार्था पदावली ॥ ९९॥ 


व्युत्कान्तेति । यदि व्यवहितंप्रयोगात्‌ असंबद्धपदेब्यवहितानां संबन्धिपदानां 
प्रयोगात्‌ मोहकारिणी अ्र्थावबोधे क्लेशदायिनी तदा सा व्युत्कान्ता नाम, यंस्यां पेदांवली 
सर्वाण्यपि पदानि प्रायः दुर्वाधाथोा कठिना सा प्रमुषिता स्यात्‌ ॥ ९९ ॥ 


१२. समाहिताम्‌ । २. वश्ननम्‌ ॥. ३. वलिः । 





२६४ काव्यादशे:ः 


हिन्दी--जो प्रदेलिकां असंबद्ध पर्दोसे व्यवहित संबद्ध पद होनेके कारण अर्थज्ञानमें कठिनाई 
उत्पन्न करती हो उसे व्युत्कान्ता नामसे कंहते हैं, ओर जिस प्रढ्देलिकाके पदसमुदाय दुर्बोधार्थ- 
कठिनाईसे जाननेयोग्य अथैवाले-हां, उसे प्रमुधिता नामक प्रहेलिका कहा जाता है | 
वद्चिता नामकी प्रहेलिकामें एक पद दुर्बोधार्थ होता है, इसमें पदसमुदाय दुर्बोध होता है, 
वद्धितामें नानाथंक पदका अप्रसिद्ध अथमें प्रयोग होता है, यहाँ पर एकार्थक शब्द ही अप्रसिद्ध 
रहता है, यही वंश्विता और ग्रमुषितामें अन्तर है ॥ ९९॥ _ 
समानरुपा गोणार्थारोपितेग्रथिता पदेः । 
परुषा लक्षणास्तित्वमात्रव्युत्पादितश्रुतिः ॥ १०० ॥ 
समानेति । गौणार्थेन लाक्षणिकार्थन आरोपितेः उपचरितेः पदेः ग्रथिता समान- 
रूपा नाम भ्रहेलिका भवति | लंक्षणस्य शास्त्रीयनियमस्य अस्तित्वमात्रेण ग्रश्नृत्या व्युत्पा- 
दिता श्रुतिः शब्दों यत्र सा परुषा नाम । यत्र शात्नीयसूत्रप्रवृत्तिमात्रेणवार्थो बोधनीयों 
न प्रसिद्धथा; सा परुषा नाम प्रहेलिका भवतीति भावः ॥ २०० ॥ 
हिन्दी--जो प्रद्देलिका गोणार्थमें उपचरित पदोंसे ग्रथित हो उसे साइश्यमूलक होनेसे 
समानरूपा नामक प्रहेंलिका माना जाता है,'ओर जिस प्रहेलिकार्मे शास्त्रीय सूत्रोंसे सिद्ध होने 
पर भी उसका वह्द योगार्थ अप्रसिद्ध हो उप्ते परुषा नामक प्रहेलिका कहते हैं ॥ १०० ॥ 
संख्याता नाम संख्यान यत्र व्यामोहकारणम्‌ । 
अन्यथा भ्ासते यत्नवाक्याथेः सा प्रकल्पिता ॥ १०१ ॥ 
संख्यातेति । यत्र यस्यां प्रहेलिकायां संख्यान॑ वणगणना व्यामोहका रण संख्यावा चक- 
शब्दप्रयोगो वा व्यामोहकारणं बोदूधृजनबुद्धिग्यामोह्साधनं सा संख्याता नाम प्रहेलिकरा । 
यत्र यस्यां वाक्याथः अन्यथा भासते प्रथममापाततः प्रतीयमानादर्थात्‌ पथवसाने भिन्न- 
तया प्रतीयते सा प्रकल्पिता नाम प्रहेलिका भचतीति ॥ १०१ ॥ 
हिन्दी--जिस प्रहेलिकामें वर्णगग्मुना अथवा संख्यावाचकपदमश्रयोग बुद्धिको अममें डाल दे उसे 
संख्याता नामक प्रहेलिका कहते हैं, ओर जिसमें पहले प्रतीत होनेवाले अथ॑प्ते भिन्न अर्थ पर्यवसानमें 
समझा जाय उसे प्रकल्पिता नामक प्रहेलिका कहते हैं ॥ १०१॥ 
सा नामान्‍्तरिता यस्यां नाम्नि नानाथेकलपना | 
निभृता निश्चतान्यार्थां तुल्यधमस्पृशा गिरा।॥ १०२ ॥ 
सा नामान्तरिंतेति | यस्यां नाम्नि नानाथकलपना बहुविधाथंविकल्पन॑ भवति सा 
नामान्तरिता नाम प्रहेलिका, तुल्यधमंस्ट्रशा प्रक्ृताग्रकृतपदार्थलाधारणधमंवाचकगिरा 
निम्गतः निहुतः अन्याय: प्रकृतोरर्थों यस्यां सा निभ्ततार्था नाम ॥ १०२ ॥ 
हिन्दी--जिप्तम अनेकार्थक शब्दसे नाममें अनेकप्रकारक अर्थोकी कल्पना की जाय उसे 
नामान्तरिता नामक प्रहेलिका माना जाता है, ओर जहाँ प्रकृवताप्रक्ँ साधारणधमंप्रतिपादक 


है , शब्दद्वारा प्रकृृत अर्थका गोपन किया गया हो उसे निम्ठतार्था नामक प्रहेलिका कहते हैं ॥ १०२ ॥ 


समानदशाव्दं पन्यस्तशब्द्पर्यायसाधिता । 
संमूढा नाम या साक्षान्निदिशर्था5पि मूढये ॥ १०३ ॥ 
समानेति । उपन्यस्तानां श्लोके प्रयुक्तानां शब्दानां पर्यायो योजनाविशेषः तेन 
साधिता निष्पन्ना समानशब्दा नाम प्रहेलिका । साक्षात्‌ वाचकशब्देन निर्दिशर्था उक्तार्था 


१, समानरूप । २. गअथितेः। . ३. मूढ्यो: । 
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अपि या मूढये आपाततः श्रोत॒णां मूढये मूढभावस्योत्पादनाय क्षमते सा संमूढा नाम 
प्रहेलिका बोध्या ॥ १०३ ॥ 

हिन्दी--प्रयुक्त शब्दोमें पर्यायक्ृत योजना विशेषद्वारा जो प्रहेलिका बन जाती है उप्ते समान- 
शब्दा ओर जिसमें वाचक शब्दोंद्वारा अर्थ-निर्देश होने पर भी श्रोताओंको मूढ हो जाना पड़े उसे 
संमूढा नामक प्रहेलिका कहा जाता है ॥ १०३ ॥ 


योगमाल्ात्मिका नाम यो स्यात्‌ सा परिहारिको । 
एकच्छल्नाश्रित व्यक्त यस्‍स्यामाश्रयगोपनम्‌ ॥ १०७ ॥ 


योगेति | या प्रहेलिका योगमालात्मिका योगिकशब्दपरम्परास्वरूपा स्यातू-- 
यस्यां यौगिकशब्दमाला एकेकरूढाथबोधनाय प्रयुज्येत, सा परिहारिका नाम। तथा 
यस्याम्‌ ग्राश्रितम्‌ आधेयम्‌ व्यक्त सबोधम्‌ , आश्रयस्य अआधारस्य च गोपन॑ स्यात्‌ सा 
एकच्छज्नला नाम ॥ १०४ ॥ 
हिन्दी--जिस प्रहेलिकाभेदमें योगिक शब्दोंकी परम्परा एक-एक रूढ़ अथको बतानेके अभि- 
प्रायसे प्रयुक्त हो उस्ते परिहारिका कहा जाता है, ओर जिसमें आधेय तो स्पष्टरूपसे कहा गया हो, 
परन्तु आधार छलन्न-गुप्त हो उसे एकच्छन्ना प्रहेलिका कहते हैं ॥ १०४ ॥ 
सा भवेदुभयच्छन्ना यस्यामुभयगोपनम्‌ । 
सड्भीर्णा नाम सा यस्यां नानालक्षणसक्ुरः ॥ १०५ ॥ 
सा भवेदिति | यस्यां प्रहेलिकायामू उभयगोपनम्‌ आश्रिताश्रययोरुभयोनिगूहन क़र्त॑ 
सस्‍्यात्‌ सा उभयच्छज्ना नाम प्रहेलिका भवेत, यस्या च नानालक्षणानां समागतादीना- 
मनुपदमेचोक्तानां प्रहेलिकानां मध्ये एकाधिकप्रहेलिकालक्षणानां सहावस्थान॑ भवेत्‌ सा 
सद्जीर्णा नाम प्रहेलिका भवेदिति शेषः ॥ १०५ ॥ 
हिन्दी--जिसमें आश्रित ओर आश्चय दोनोंका गोपन किया जाता है उस्ते उमयच्छन्ना नाम की 
प्रहेलिका कहते हैं, ओर जिसमें समागता आदि अनेक प्रहेलिकाओंके लक्षण एक साथ समाविष्ट 
हों उसे सह्लीर्णा प्रहेलिका कहते हैं ॥| १०५ ॥ 
पएताः षोडशनिदिंशाः पूर्वांचारयेः प्रहेलिकाः 
दुष्प्रहेलिकाश्थान्याम्तेरघीताश्वतुदेश _॥ १०६ ॥ 


एता इति | एताः पूर्वोक्ताः षोडश समागताय्राः सद्लीर्णान्ताः प्रहेलिका पूर्वांचा्य 
निर्दिष्टाः एतत्षोडशप्रहेलिकाभिन्नाः अन्याः चतुदश दुशः सदोषाः च्युताक्षरदत्ताक्षरा- 
दयः तेः पूर्वांचायः अधीताः उक्ताः ॥ १०६ ॥ 
हिन्दी--इन सोलह प्रहेलिकाओंका वर्णन प्राचीन आचार्योने किया है, समागतासे लेकर 
पन्द्रह रूप शुद्ध प्रहेलिकायें ओर एक सक्कीर्णा, कुल सोलह प्रद्ेलिकायें प्राचीनोंने कही हैं, इन 
सोलह शुद्ध प्रहेलिकाओंके अत्तिरिक्त चोदह ओर च्युताक्षरंदत्ताक्षर आदि दुष्ट प्रहेलिकाओंका 
निर्देश प्राचीनोंने किया है ॥ १०६ ॥ 
दोषानपरिसंख्येयान्‌ मन्यमाना वय पुनः । 
साध्वीरेवाभिधास्यामस्ता दुष्टा यास्त्वलक्षणा॥ १०७॥ 


१. मालास्मकं । २. यस्याः । ३, हारिणी । 




















२६६ काव्यादशः 


दुष्प्रहेलिकरानुक्तो हेतुमुपन्यस्थति--दोषानिति । वयम्‌ दोषान च्युताक्षरत्वादिशाब्द्‌- 
बोधपरिपन्थिदोषचयान्‌_ अपरिसंख्येयान संख्यातुमशक्यान्‌ बछ्चनू मन्‍्यमानाः ( न 
तान्‌ दशेयाम्‌ः, किन्तु ) पुनः साध्वीः चमत्कारजननीः स्वल्पदोषाश्व समागतायाः षोषश 
प्रहेलिकाः एवं अभिधास्यामः उदाहरणप्रदशनेन स्पष्टीकरिष्यामः, दुष्टप्रहेलिकासामान्य- 
लक्षणं तु--'या अलक्षणाः समागतादिषोडशप्रहेलिकालक्षणशूल्यास्ता दुशः इति ॥१०७॥ 

हिन्दी--प्रहेलिकाके दोष च्युताक्षरत्वादि असीम हैं, उनकी गणना नहीं की जा सकती है,. 
इस बातको माननेवाले हमलोगोंने यहाँ साधु प्रहेलिकाओंके ही उदाहरण दिये हैं, दुष्ट प्रहेलिकाये 
वह हैं जो समागतादिकथित सोलह प्रहेलिकाओंके लक्षणप्ते रहित हो ॥ १०७ ॥ 
न मया गोरसाभिज्ञ चेतः कस्मात्पकुप्यसि । 
अस्थानरुद्तिरेभिरलमालो हिते क्षणे ॥ १०८ ॥ 

अथ श्रागुंद्दशिः षोडशापि प्रहेलिकाः क्रमश उदाहरिष्यन्नुद शक्रमप्राप्तां समागतां 
नाभ प्रहेलिकामुदाहरति-- न मयेति । काश्विद्‌ गोपी प्रति क्षष्णस्योक्तिरियम्‌ । 

हे आलोहितेक्षणे कोपरक्ताक्षि, मया गोरसाभिज्ञ पयःपानोंन्मु्ख चेतो हृदयंन 
कृतम्‌, कुतः प्रकुप्यसि ? मह्य क्रष्यसि ? अस्थानरुदितेः व्यथरोदनेः एमिः अल्म्‌, एप 
प्रकाशो5५: समाजवश्चऊऋः, वास्तवाथस्तु--मे मम चेतः आगः अपराधः परवनिताससगरं- 
रूपः तदभिज्ञं चेतो न, शेष॑ समानम्‌ । मया वनितान्तरोपसपंणरूपमागो नाचरितमतो 
बृथा तवाय॑ कोपो रुदितं च ब्रथेति । अत्र मे आगोरसाभिज्ञमित्यत्र सन्धिना अक्ृताथसंवरणं 
कृतामिति बोध्यम्‌ ॥ १०८ ॥ 

हिन्दी--मैंने अपने हृदयको दूध पीनेमें कभी नहीं लगाया, में ने तुम्हारा गोरस नहीं पिया, 

तुम मुझपर क्रोध क्‍यों करती हो ? हे लाल आँखोंवाली, इस तरह तुम बिना कारणके क्यों रो 
रही हो ? ( यह तो खुला अर्थ है, जो समाजको वश्नचित करनेके लिये किया जाता है, वास्तविक 
अर्थ तो यह है कि ) हे रक्तनेत्रोंवाली, मेने कोई अपराध--परस््रीसंपके आदि करनेमें अपना मन 
नहीं दिया, मैंने दूसरी औरतका साथ नहीं किया है, तुम क्‍यों कोप करती हो ? तुम्हारा यह 


अकारण रोदन व्यथे है । म क्‍ 
श्रीकृष्ण किसी गोपीसे छोगोंके सामने कह रहे हैं । इस प्रहेलिकाको समागता कहते हैं 
क्योंकि इसमें 'मे आगोरसाभिज्ञम्‌? में सन्धि द्वारा गोप्य अथ छिपाया जाता है ॥ १०८ ॥ 


जन 
कुब्जामासेवमानस्य यथा ते वधते रतिः । 
नेव निविशतों नारीरमरस्प्रीविडम्बिनीः ॥ १००९ ॥ 


वश्चितां नाम प्रहेलिक्रामुदाहरति--कुब्जामिति । कुब्जाम्‌ विक्वतोच्वपृष्ठदेशां नारीम्‌ 
आसेवमानस्य रमयतः ते तव रतिः अनुरागो यथा वधते उपचीयते अमरद्लीविडम्बिनीः 
नारीः निर्विशतः देवाइ्नातुल्याः निरविशतः उपभुज्ञानस्य रतिः एवं न वधघते इति 
प्रकाशोष्थः । संद्वताथस्तु कुष्जां कान्यकुब्जानगरीम्‌ आसेवमानस्य ते तव रतियथा वधधेते 
इत्यादिः, शेष॑ समानम्‌ । 

अत्र कुव्जाशब्दो विक्वतान्नायाँ रूढः, विवक्षितायां नगरयाँ न रूढः, तदथप्रत्यय 


5 


१, रुपितेर । २. क्षणैः । 





तृतीयः परिश्छेद: २६७ 


उपक्रम॑ विना न सँभवीति प्रकृताथस्य निषपुणमतिवेद्यतयाउत्र स॑वरणमिति बचश्चिता नाम 
प्रहेलिकेयम्‌ ॥ १०९ ॥ 

हिन्दी--इस कुबड़ी स्लीके साथ रमण करनेसे आपको जो आनन्द होता है वह आनन्द 
देवबवालासमान अन्य नारियोंके साथ रमण करने भी नहीं होता है। यह प्रकाश अथे है। 


छिपा अर्थ यह है कि इस कान्यकुब्जा नगरीका उपभोग करने से जो आनन्द आपको मिलता है 
वह देवबालाओंके उपभोगसे भी नहीं मिलता । 


इसमें कुब्जा शब्द कुबड़ी स्त्रीमें रूढ है, कान्यकुब्जा नगरीमें रूढ़ नहीं है, अतः छिपा 
७९ था >> हे ् प्रहेलि 
हुआ अथे निपुणमतिमात्रवेद्य है, अतः इसे वच्निता नामक प्रहेलिका कहा जाता है ॥ १०९ ॥ 


दण्डे चुम्बति पद्मिन्या हंसः ककशकण्टके । 
मुख वब्गुरवं कुर्वेस्तुण्डेनाज्ञानि घट्टयन्‌ ॥ ११० ॥ 
व्युत्कान्तामुदाहरति--द्ण्डे इति । ककशकण्टके तीक्षणमुखमण्टकबृते दण्डे पश्चिन्याः 
नाले अज्ञानि स्वशरीरावयवान्‌ घट्टयन्‌ स॑घषयन्‌ वल्गुरवं मधुररवं कुचेन्‌ संहः तुण्डेन 
मुखाग्रेण पद्मिन्याः मुख कमलरूप॑चुम्बति । अत्रान्वयबोधस्य हेतीः पदासत्तेः विशेषेणा- 
तिक्रान्ततया व्युत्कान्ता नाम प्रहेलिकेयम्‌ ॥ ११७ ॥ 
हिन्दी--कठोर कण्टक वाले कमलनालल्‍में अपने अज्ञॉको रगड़ता हुआ ओर मधुर शब्द 
करता हुआ हंस मुखाग्रसे कमलिनीके मुखरूप कमलको चूमता है। इसमें आसक्ति नामक 
अन्वयबोधका कारण अतिशय व्यवहित है, अतः इसे व्युत्कान्ता नामक प्रहेलिका कहा गया है। 
इसमें आसक्ति होने पर अर्थ सुगम हो जायगा, तब यह प्रहेलिका नहीं रह जायगी । आसत्ति 
होगी इस प्रकार पदविन्यास. करने पर-'ककोशकण्टके दण्डेषज्ञानि सट्ट्यनू वल्युरवं कुवन्‌ हंसः 
पश्चिन्या मुखं तुण्डेन चुम्बति! ॥ ११० ॥ 
खातयः कनि काले ते स्फातयः स्फाहवल्‍गवः । 
चन्द्रे साक्षाद्‌ भवन्त्यतञ्न वायवो मम घारिणः ॥ १११॥ 
प्रमुषितां नाम प्रहेलिकरामुदाहरति- खातय इति । हे कनि कुमारि, ते काल्यते 
क्षिप्यते इति कालः पादः तसमन तब पादे स्फातयः स्फीताः प्रभूता इत्यथः खे आकाशे 
अतिः गमन॑ येषां ते खातयः शब्दाः स्फाहवल्गवः प्रभूताः मनोहराश्व ( भवन्ति ) 
तादशमनोहरशब्दयुते तब पादे चन्द्रे चन्द्रवदाह्नदकरे मम वायवः प्राणवायवः धारिणः 
ह्थिराः सन्तीत्यथः । अ्रत्र अपग्रसिद्धपदेः प्रकृताथेस्य संवरणात्‌ प्रमुषिता नाम प्रहेलिकेयम्‌ । 
धक्न्या कनी कुमारी चःइति हेमचन्द्र: ॥ १44 ॥ 


हिन्दी--हे कुमारी, तुम्हारे चरणोंमें ये प्रचुर स्फीत शब्द चलछनेपर अधिक तथा मनोहर 


होते हैं, अतः चन्द्रमाके समान आह्लादक इन तुम्हारे चरणोंमें मेरी प्राणवायु स्थिर हैं | इसमें 
कनी ( कुमारी ), काल ( चरण ), स्फाति ( प्रचुर स्फीत ), खाति (शब्द), स्फाह वल्गु ( चलनेपर 
मनोहर ) इन अप्रसिद्धाथंक पर्दोका न्यास करके विवक्षित अर्थ निगृूढ़ कर दिया गया है, अतः 
यह प्रमुषिता नाम की प्रहेलिका कही जाती है ॥ १११॥ 


अचोद्यानै मया | वलरी पश्चपल॒वा । 
पल्लवे पल॒वे ताम्ना यस्‍्यां कुसुममञरी ॥ ११२५॥ 


१.तायवो। २. मजरी। 2३. चाद्रो। ४. यस्याः । 











श्ध्द * काव्यादश।: 


समानरूपां नाम प्रहेलिकामुदाहरति--अश्नोद्याने इति । अत्र उद्याने (नायिकायां) 
मया पश्चप्नवा वल्लरी ( बाहुरेव वल्लरी यत्राह्ुलयः पल्लवस्वरूपाः ) दष्टा, यर्स्यां बल्लयाँ 
( बाहो ) पछ्चवे पन्नवे प्रतिपल्नवं ताम्रा रक्तवर्णा कुसममज्नरी प्रष्पमज्लनरी ( नखप्रभा ) 
विराजते इति योजनीयम्‌ । अत्र नायिक्रोद्राजत्वेन, बाहुवल्लरीत्वेन, अद्भुलयः पल्लवत्वेन, 
नखप्रभा च रक्ताभकुसममज्नरीत्वेन सादश्यादुपचयत इति समानरूपा नामेयम्‌ ॥ ११२ ॥ 

हिन्दी--इ्स ( नायिका रूप ) उद्यानमें पाँच पल्लवों ( अद्भुलियों ) से युक्त वलरी लता 
( बाहु ) देखी गई है, जिसके प्रत्येक पलवमें रक्तवर्ण कुसममज्ञरी ('नखप्रभा ) विद्यमान है । 

इसमें नायिका उद्यानते उसका बाहु पछव रूप अह्जुलि युक्त होनेके कारण पल्लविनी लताते, 
पल॒व अच्जुलियोंसे ओर नखप्रभा रक्तवर्ण पुष्पमज्ञरीसे सादृश्य द्वारा उपचरित होते हैं, अतः इसे 
समानरूपा प्रहेलिका मानते हैं ॥ ११२ ॥ 


मुराः खुरालये स्वेरं श्रमन्ति दृशनार्थिषा । 
मजन्त इव मत्तासे सोरे सरसि संप्रति ॥ ११३ ॥ 
परुषां बाम प्रहेलिकामुदाहरति--खुरा इति । सुरा अस्ति येषां ते सुराः शौण्डिकाः 
दशनाचिषा हासद्वारा प्रकटीमृपतदशनकान्त्या उपलक्षिताः सौरे सरसि सुरामये सोरवरे 
मज्जन्तः क़ृतावगाहना इबव मत्ताः क्रतसुरापानाः सुरालये गज्ञायाम्‌ स्वेरं यथेच्छ श्रमन्ति, 
इति पग्रकृता्थः, श्रामकोध्थस्तु देवाः हसन्मुखाः सौरे सरसि मानससरोवरे मज्जन्तः 
कृतस्नानाः मत्ताः प्रसन्नाश्व॒ सुरालये स्वर्ग यथेच्छ श्रमन्ति । अत्र प्रक्रताथ:ः शौण्डिक- 
विषयो छूढ्या संप्रदायेन वाष्प्रतीतः केवर्ल योगबलादेवानुशासनसमथ्थनादुन्नेय इति 
प्रयोक्तः पारुष्यप्रतीत्या परुषा नामेय॑ प्रहेलिकां ॥ ११३ ॥ 
हिन्दी--सुर-शोण्डिक ( कलाल ) हंसीते निर्गेत दन्तकान्ति होकर सुराके कुण्डमें स्नान 
करके खूब पीकर मत्त हुए सम्प्रति मचशालामें यथेच्छ भ्रमण कर रहे हैं । यही प्रकृृत अर्थ है, 
इसे छिपानेके लिये यह अर्थ किया जायगा कि-5प्रकटितदशनकान्ति सहासमुख देवतागण 
मानससरोवर में स्नान करके अतिए्रसन्न हो स्व यथेच्छ श्रमण करते हैं । 
इसमें शोण्डिक पक्षवाला अर्थ रूढ़िसि नहीं निकलता है, उसे सूत्रों द्वारा योगिक बना कर 


ही निकाला जा सकता है, अतः प्रयोक्ताकी परुषताके प्रतीत होनेसे यह परुषा नामक प्रद्देलिका 


कही जाती है ॥ ११३ ॥ 


नासिक्यमध्या परितश्वतुरवेणविभूषिता । 
अस्ति काचित्‌ पुरी यस्यामणवर्णाह्या न॒पाः ॥ ११७ ॥ 
संख्यातामुदाहरति--नासिक्येति । नासिक्य: नासिकारूपस्थानोत्पज्नो वर्णों मध्ये 
नामाक्षरमध्ये यस्‍्याः सा ताहशी, परितः समन्‍्ततः चतुवणविभूषिता अक्षरचतुश्येन युक्ता 
काचित्‌ प्रसिद्धा पुर नगरी अरित विद्यते, यस्‍्यां पुर्याम्‌ अश्टवर्णाह्ययाः ध्रष्टाक्षरनाम- 
शालिनों नृपाः सन्‍्तीति। अत्र संख्याद्वारा काश्चीपुरों विवक्षिता, तस्या मध्ये नासिक्यों 
अकारः तत्परितश्च॒ क-आ-च-ई-डूपाश्चत्वा रो वर्णा;, तत्र 'पल्चवा” नाम राजानः तंद- 


भिघानमष्टाक्षरमू, यथा प, अर, छल, ल, आ, व, आ, : | केचित्त विसगस्यायोगवाहत्वेन 


१, चातुवेण्य । 
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वर्णमध्ये परिगणनमन्नुपयुक्त मन्‍्यप्तानाः 'पुण्डकाः इति नाम कल्पयन्ति- प, उ, ण, ड, र, 
ध्प, क, आ, इत्यष्टो वर्णास्तत्र स्थिता:॥ ११४ ॥ 

हिन्दी--मध्यमें नासिकास्थानीय वर्ण है, और उसके चारों ओर चार अकध्षर हैं, ऐसे नाम 
वाली एक प्रसिद्ध नगरी है जिसमें अष्टाक्षरनामशाली रांजगण रहा करते हैं । इसमें वर्णसंख्या 
द्वारा कान्नीपुरी ओर पल्तवानरेश विवक्षित हें। 'कान्नी” के मध्यमें 'अ! और 'क-आ-च-ई-? 
रूप चार वर्ण हैं, 'पल॒वा? में आठ अक्षर हैं--प, अ, ल, ल, अ, व, आ, विसर्ग | 

कुछ लोग विसगको वर्ण नहीं मानने के कारण 'पल्॒वाः? की "जगह पुण्ड़काः” की कल्पना करते 
हैं उसमें विसगेके बिना ही आंठ अक्षर हैं। पलव ओर पुण्डूक इस पाठ पर ही दण्डीके समय- 
निर्धारणका भार मुख्य रूपसे अवस्थित है, इस विषयमें भूमिका देखें ॥ ११४ ॥ 


गिरा स्खलन्त्या नम्नेण शिरसा दीनयां ढशा | 
तिषछ्ठन्लमपि सोत्कम्प वृद्धे मां नाजुक़म्पसे ॥ ११५॥ 


प्रकल्पितां नाम प्रहेंलिकामुदाहरति-हे बृद्धे जरठे, स्खलन्त्या वाधक्यादू गद्गदया 
गिरा, नम्नेणग अधोनतेन शिरसा मस्तकेन, तथा दीनया कातरया दशा ( उपलक्षिता ) 
त्वँ सोत्कम्पं ससात्त्विकभाव॑ सभय वा कम्पमानं मां तिष्ठन्तं त्वत्प्रतीक्षास्थितं नानुकम्पसे 
न दयसे । बृद्धां कामयमानस्योक्तिरियम्‌ । संब्तिकरो5्थस्तु-हे श्रद्धे पुराणपुरुषपत्नि 
लक्च्मि, स्ख़लन्त्या गिरा नम्रण शिरसा दीनया च दृशा सोत्कम्प॑ तिष्ठन्तमपि मां नान्ु- 
कम्पसे इति । अत्र प्रकल्पिता नाम प्रहेलिका ॥ ११५ ॥ 

हिन्दी--कोई बृद्धाकामुक वृद्धा स्लीसे कहता है कि, ओ बृद्धे, तुम्हारी वाणी बुढ़ापे के कारुंण 
लटपटा रही है, शिर झुक गया है, आँखें कातर हो रही हें, में तुम्हारी प्रतीक्षामें सात्त्विक कम्पयुक्त 
होकर खड़ा हूँ, फिर भी तुम मुझपर कृपा नहीं कर रही हो। दूसरा संवृतिकारी अर्थ यह भी 
हो सकता है कि दे लक्ष्मी तुम मेरे ऊपर क्यों नहीं दया करती हो, में गद्गदवाणीसे झिर 
झुकाये, कातर नयनंसे काँपता हुआ तुम्हारी प्रतीक्षा कर रहा हूँ । इस शछोकमें प्रतीयमान प्रथम 
अथ द्वारा द्वितीय अथैकी करपंना की गई है, अतः इसे प्रकल्पिता नायक प्रहेलिका कहते हैं ॥११५॥ 


आदो राजेत्यधीराक्षि पार्थिवः को5पि गीयते । 
खसनातनशथ्थ नेवासी राजा नापि सनातनः ॥ ११६॥ 
नामान्तरिती प्रहेलिकामुदाहरति--अदाधिति। हे श्रधीराक्षि चश्चलनयने कोपि 
पार्थिवः प्रथिव्यां विद्तिः प्रसिद्ः आदौ राजा इति गीयते कथ्यते, ततश्वासनातनः गीयते 
क्डडि असोौ प्र॒ुथिव्यां प्रसिद्धः नापि राजा नेव सनातनः अछ्ति, ( तहिं कोध्साविति 
प्रश्नः ) तदुत्तरमप्यत्रेव, यथा पार्थिवः कोषपि प्रथ्वीप्रभवों वृक्षः आदोौ प्रथम राजा इति 
ततशथ्व नातनः न तनः अतनः न नातनः ( परमार्थ तनः ) नातनेन सहितः सनातनः 
तनशब्दयुतः राजातन इति गीयते । राजातनः प्रियालबृक्षः, यद्यप्यमरकोशे प्रियाल- 
पर्यायो राजादनशब्द एवं दृश्यते, परन्तु शब्दमालायां राजातनशब्दोष्पि तद्थकोञस्तीति 
नानुपपत्तिः । 
घअत्र राजातन इति वृक्षनाप्नि नानाथेकलपनया नामान्तरिता नामेय॑ प्रहेलिका ॥११६॥ 


१, सोत्कण्ढं । 








२७७ काठ यादश: 


हिन्दी--हे चन्नलनयने, प्रथिवीमें प्रसिद्ध कोई पहले राजा कहा जाता है फिर सनातन 

( तन शब्दयुक्त नामवाला ) कहा जाता है, परन्तु वास्तवमें न तो वह राजा ही है ओर न 
सनातन ही है । (फिर प्रइन होता है कि तब वह कोन है? इस प्रश्नका उत्तर भी श्सी 
'छोकमें है ) पृथिवीमें उत्५ज्न कोई वृक्ष पहले राजा कहा जाता है बादमें सनातन ( तनशब्दयुक्त ) 
कहा जाता है--राजा+ तन 5 राजातन कहा जाता है, वह न राजा है न सनातन शाश्वत । बह 
तो प्रियालवृक्षमात्र है । 

इस श्छोकमें प्रियालवृक्षके नाम राजातन शब्दकों लेकर नाना अर्थोकी कल्पना की गई है, 
अतः यह नामानन्‍्तरिता नामक प्रहेलिका है। यद्यपि अमरकोशमें प्रियालका नामान्तर 'राजादन? 
कहा गया है, परन्तु शब्दमा।ला नामक कोषमें राजातन शब्द भी प्रियालपर्यायमें आया है, अतः 
इस तरहकी कल्पना अनुपपन्न नहीं कही जा सकती है । 

इस नामान्तरिता नामक प्रहेलिकाके लक्षणमें 'नाम्नि नानार्थकल्पना” कहा गया है, वहाँका 
नामपद केवल संज्ञापरक नहीं है, वस्तुपरक है, अत एव-- 

तरुण्यालिद्वितः कण्ठे नितम्बस्थलमाश्रितः । ग्ुरूणां सन्निधानेषपि कः कूजति मुहुमेहुः ॥ 
श्स छोकमें सजलघटरूप वस्तुको कहनेके लिये नाना अर्थकल्पनायें की गई हैं अतः नामान्तरिता 
प्रहेलिका होगी, इसी तरह-- 

यू एवादों स एवान्ते मध्ये मवति मध्यमः-। अस्यार्थ यो न जानाति तन्मुखे त॑ ददाम्यहम्‌ ॥ 
इस पद्यमें भी नामान्तरिता प्रहेलिका है, यहाँ 'यवस” प्रतिपादन करनेके लिये नाना कल्पनायें 
की गई हैं ॥ ११६ ॥ 


ह॒तद्वव्य॑ नर॑ त्यक्त्वा धनवन्तं वजन्ति काः । 
नानाभड्षिसमाकुशएछोका वेश्या न दुधराः॥ ११७॥ 


निभ्गतामुदाहरति--छतद्रव्यमिति | नानाभन्लिमिः बहुविधामिर्विलासचेष्टासिः समा- 
कृष्टाः स्वाभिमुखीक़ृताः लोकाः याभिस्ताः तथोक्ताः तथा दुधराः स्वायत्तीकतु कठिनाः 
कथश्विदृष्यवश्याः काः हृतद्र॒व्य ग्रहीतधन॑नरं त्यक्त्वा धनवन्त॑ व्रजन्ति वेश्या: न 
( वेश्यातिरिक्ता एव प्रश्नविषयाः ) इति प्रकटार्थः। निमृताथस्तु नानाभज्ञास्तरज्ना यत्र 
ताद्श नानाभन्नि जल तेन समाक्ृष्टः निमज्जिताः लोकाः याभिस्तास्तथोक्ताः, तथा दु्धराः 
दुःखेन पवतेभ्यो निगताः नद्यः हतानि गृहीतानि द्रव्याणि गेरिकादीनि येषां तादश नरम्‌ 
पुरुषमिवाश्रयभूतं ( पवत॑ ) त्यक्त्वा घनवन्तं र॒त्नाकरं सागर व्रजन्ति । 


अत्र तुल्यविशेषणवशात्प्रतीयमानाया अपि नद्या वाचकशब्दानुपस्थापिततया निभ्- 
तात्वमिति बोध्यमू ॥ ११७ !। 


हिन्दी--नानाविध विलासचेष्टाओंसे लोगोंको आक्ृष्ट करनेवाली, वशमें नहीं आनेवाली तथा 
हृतद्रव्य पुरुषको छोड़कर धनवान्‌के पास चली जानेवाली कोन है, वेश्याके विषयमें यह प्रश्न 
नहीं है, यह तो हुआ प्रकट अथ, निभ्त अर्थ है कि नानाविध तरज्ञों द्वारा लोगोंको डुबानेवाली, 
कष्टते पवेतोसि निकली हुईं नदियाँ जिसका गैरिकादि धातु ले लिया है ऐसे स्वोद्गम पव॑तको छोड़- 
कर र॒त्नाकरकी ओर चली जाती हैं । 

इस उदाहरणमें यद्यपि विशेषणसाम्यद्वारा नदीरूप अर्थ प्रतीत होता है, परन्तु नदीकी वाचक 
शब्दसे उपस्थिति नहीं होती है, अतः इसे निभृता नामक प्रहेलिका कहा जाता है ॥ ११७ ॥ 


१, हित्वा । २, शताकृष्ट । 
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जितप्रकृष्टकेशाख्यों यस्तवाभूमिसाहयः । 
स मामय प्रभूतोत्क करोति कलभाषिणि॥ ११८ ॥ 
समानशब्दामुदाहरति-जित प्रकृष्टकेशाख्य इति । हे कल्भाषिणि, मधुरवचने, 
प्रकष्केशाख्या प्रवाल इति जिता प्रकृष्टकेशाख्या प्रवालो येन तादशः जितप्रवाल्स्तथा 
अभूमिः एथ्वीरहितः अधरस्तेन साहयः समानाभिधानस्ते5घरः, अग्य मां प्रभूतोत्क॑ जाय- 
सानोत्क करोति । 
अत्र प्रकृश्केशाख्याभूमिसाहयशब्दो लक्षितलक्षणया प्रवालाधरवाचकौ इति प्रकृतार्थ- 
रथ समानशब्देनोपस्थापनात्‌ समानशब्दा नामेय प्रहेलिका ॥ ११८ ॥ 
हिन्दी--प्रकृष्ट केशकी आख्या ( नाम ) प्रवालको जीत लेने. वाले तथा अभूमि--प्रथ्वी रहित 
अधरते तुल्य नाम वाले तुम्हारे इस अधरने मुझे अतिउत्सुक-पानाभिलाषी बना दिया है । 
इस उदाहरणमें प्रकृष्केशाख्या ओर अभूमिसाह्यय शब्द करक्षितलक्षणा द्वारा प्रवाल तथा 
अधर रूप अथ॑ को उपस्थापित करते हैं, अतः प्रकृत अर्थके समान शब्द द्वारा उपस्थापित होनेके 
कारण इसे समानशब्दा नामक प्रहेलिका कहा जाता है ॥ ११८ ॥ 
शयनीये परावृत्य शयितो कामिनो क्रधा । 
तथेव शयितो रागात्‌ स्वेर मुखमचुम्बताम्‌ ॥ ११९ ॥ 
संमूढामुदाहरति-+शयनीय इति । क।मिनौ क्रधा प्रणयकोपेन पराश्रत्य विदिब्मुखौो 
भूत्वा शयनीये शय्यायां शयितौ, रागात्‌ प्रमातिरेकात्‌ तथेव शयितौ स्वेरं॑ यथेच्छ 
मुखम अन्योन्यवदनम्‌ अचुम्बताम्‌ । अन्न विवृत्य शयानयोः परस्परमुखचुम्बनमशक्य- 
क्रियमिति प्रथम संमोहः, पूचे परावृत्य शयितौ, परस्ताहञ्च कोपशान्तौ पुनः परावृत्त्य 
शयितौ ( परावृत्तयोः पराश्वतौ संमुख्लीनतासिद्धों ) परस्पर॑मुखमचुम्बतामिति भवत्यु- 
पपत्तिः॥ ११९ ॥ 
हिन्दी--कामियुगल क्रोधके कारण परावृत्त होकर मुँह घुमा कर शय्या पर सो रहे थे, 
प्रेमातिरेकसे उसी प्रकार सो कर अन्योन्यमुख चुम्बन करने छगे। 
इसमें पहले मालूम पड़ता है कि मुँह घुमा कर सोते रहने पर मुख चुम्बन कैसे किया, परन्तु 
वास्तविकता यह है कि पहले क्रोधके कारण मुँह घुमा कर सोते रहे, पीछे कोप शान्त होने पर 
घूम गये, सम्मुख हो कर सो गये ओर एक दूसगेका मुख चुम्बन कर लिया ॥ ११९ ॥ 
विजितात्मभवद्देषिशुरुपादृदतो जनः । 
हिमापहामित्रधरेब्याप्तं व्योमाभिनन्द्ति ॥ १५० ॥ 
परिहरिकरामुदाइरति--विजितेति । बिना गरुडेन जित इन्द्रस्तस्यात्ममवः पुत्रः 
अजुनस्तस्य हेषी शत्रुः कणस्तस्य गुरुः पिता सूयस्तस्य पादेः किरणेः हतः सन्तापितः 
जनः हिमापहो वहिः तस्यामित्राणि जलानि तेषां धरेजलधरोः मेघेः व्याप्ते ्योम आकाशम्‌ 
अभिनन्दति प्रशंसति । अन्न यौगिकशब्दपरम्परया प्रक्ृतार्थोद्भावनात्‌ यौगमालात्म कतया 
परिहारिका नामेय॑ प्रहेलिका ॥ १३० ॥ 
हिन्दी--बिना गरुड़से जित इन्द्र, उनके पुत्र अजुनके द्वेषी कर्णके पिता सू्यकी किरणोंसे 
सन्तापित जन हिम जाड़ेको दूर करनेवाला वहि-हिमापहके अमिन्र जलको धारण करनेवाले 


१. गस्तेउभूमिसमाहयः ।. २. सुभूतोत्क) ३- रुषा। ४, विजिताज्न । 





२७२ काव्यादश: 


मेथोसे व्याप्त आकाशकी इच्छा करता है, सूयकरसन्तप्त मनुष्य बदली चाहता है। इस 
उदाहरणमें योगिक शब्दोंकी भरमार है, अतः श्से परिहारिका नामक प्रहेलिका कहते हैं ॥ १२० ॥ 


न स्पृशत्यायुध॑ जातु न स्त्रीणां स्तनमण्डलम्‌ । 
अमजुष्यस्य कस्यापि हस्तो5यं न किलाफलः ॥ १५१ ॥ 


एकच्छज्नामुदाहरति--न स्पृशतीति । कस्यापि अमनुष्यस्य भनुष्यत्वायोभ्यस्य 
हस्तः जातु कदाचिदपि आयुर्ध प्रहरर्ण न स्पवृशतिं, न च ज्रीणां युवतीनां स्तनमण्डल्लं 
स्प्शति, तथापि अय॑ हस्तः अफलः फलशूुन्यो न भवति। आयुधस्पशराहित्येन 
पोरुषाभावः, ख््रीणां स्तनमण्डलस्पर्शाभावेन च रसिकत्वाभावः, तदुभयाभावयुतरयापि 
हस्तस्य नाफल्यमिति विशोधः प्रतिभासते । तत्परिहाराय अ्मनुष्यशब्देन गन्धर्वों लक्ष्यते, 
तथा च अमनुष्यहरतो नाम गन्धवहरुतः एरण्डब्ृक्ष), स च नायुध॑ स्पृशति--तस्य 
सुखच्छेयत्वेनायुधानपेक्षणात्‌ , न वा ज्रीर्णा स्तनमण्डल स्पृशति, अनुपयोगात्कन्ड्ूकरः- 
त्वाख्ख, तथापि अ्रफलो न भवति फलबप्रसूत्वात्‌, इत्यथ क़ृत्वा विरोधो निरस्यते । “अमण्ड- 
पश्चांगुल्वधमानागन्धवहस्तः” इति हारावली । अत्राश्रितं फल व्यक्तम, आश्रयो वृक्षश्व- 
च्छन्न. इति एकच्छन्ना नामेय॑ प्रहेलिका ॥| १२१ ॥ 

हिन्दी--न कभी आयुधका स्पश करता है--ओर न स्त्रियोंके कुचमण्डलको छूता है, फिर 
भी अमनुष्यका-अयोग्यपुरुषका यह हाथ निष्फल नहीं है। आपाततः यही अथ॑ है, इस अर्थमें 
आयुधस्पश नहीं करनेते पोरुषका अभाव ओर स्लीस्तनमण्डलस्पश नहीं करनेसे रसिकत्वका 
अभाव स्फुट है, फिर भी सफलताका होना विरुद्ध-सा प्रतीत होता है, उसके परिहारार्थ अमनुष्य- 
शब्द लक्षणाद्वारा गन्धर्वार्थंध हो जाता है, तब अमनुष्यहस्त-गन्धवेहस्त-एरण्डवृक्ष हुआ, वह 
कभी अख्तर नहीं छूता, क्‍योंकि हाथसे ही टूट जाता है, स्त्रियोंके स्तनमण्डलपर भी उसका 
सम्बन्ध नहीं होता है, फिर भी फलशाली है | इस अथ्थंमें विरोध हट जाता है| गन्धवैहस्त एरण्ड 
का नाम है | े 

इस उदाहरणमें फल-आश्रित व्यक्त है, वृक्ष-आश्रय छिपा हुआ है, अतः यह एकच्छन्ना का 
उदाहरण हुआ ॥ १२१ ॥ 

केन कः सद्द संभूय सवकार्यषु सन्नचिधिम्‌ । 
लब्ध्वो भोजनैकाले तु यदि दृष्ो निरस्यते ॥ १२२ ॥ 


उभयच्छन्नामुदाहरति--केनैति । कः पदा्थः केन पदार्थेन सह संभूय उत्पत्ति 

, आप्य सबकार्येषु सन्निधिम्‌ उपस्थिति लब्ध्वा प्राप्य भोजनकाले यदि दृष्टस्तदा निरस्यते 

| दूरीक्रियते इति ग्रश्नः । अस्योत्तरमप्यत्रैव, कस्य मस्तकस्यथायं कः केशः केन मस्तकेन 

> सह संभूय उत्पद्य सबकार्येषु भूषणादिधारणात्मकरेषु सन्निधि रूब्ध्वापि भोजनकाले (पात्रे) 

टृश्खवेदू दूरीक्रियते इति। अत्राश्रयाश्रयिणोरुभयोम॑स्तककेशयोश्छन्षतया उभयच्छन्ना 
नामे4 प्रहेलिका ॥ १२२ ॥ 

हिन्दी--कोन ऐसा पदार्थ है जो किस पदार्थके साथ जन्म लेकर और सभी कार्योंमें उपस्थित 

रह कर यदि भोजनकालमें देखा जाय तो दूर कर किया जाता है, यह प्रइन है, इसका उत्तर भी 

_इसीमें है-क-मस्तकका क-केश मस्तकके साथ उत्पन्न होकर और अलक्कार--माल्यादि धारणर्म 


१, लब्धा । २. वेलायां । 








| 


]8 


तृतीयः परिच्छेद:... - एऐ७ डे 


सान्निध्य पा करके भी यदि मोजनकालमें पात्रमें देखां जाय तो!दूर कर दिया-जांता है। कस्य 
मस्तकस्याय॑ कः केश:, अशआद्यच्‌ । 


इस उदाहरणमें भाश्रय मस्तक और आश्रित केश दोनों ही छिपे हुए हैं, अतः इसे उमयच्छन्ना 
नामक प्रहेलिका कहते हैं ॥ १२२ ॥ 


सहया सगजा सेना सभटेयं न चेज्ििता | 
अमातृक़ो८५यं सूढः स्यादक्षरक्षश् नः खुतः ॥ १२३॥ 
सड्भो्णामुदाहरति-- सह्येति । सहया साथश्वा, सगजा गजयुक्ता, सभटा योदूधृभिः 
सहिता इयम्‌ शात्रवीं सेना चेत्‌ न जिता न पराभूृता, तदा अये नः सुतः अक्षरज्ञः परमा- 
थेतत्त्वज्ञोईपि अमातृकः परापरसामथ्यप्रमाविकलः एताहशो मूढः स्थात्‌ इति प्रकाशोष्थः । 
संबृताथर्तु सहया हकारेण यक्रािरेण च सहिता, सगजा गकारेण जकारेण च सहिता; 
न  भकारटकाराशभ्यां सहिता, सेना इकारेण नकारेण च सहिता । एवंभूता वणमाला 
हे नाभ्यस्ता न सम्यगलिखिता न सम्यगुदिता चेंत्‌ आक्षरज्ञः वेदज्ञ: जपि अमातृक 
चयरहितः मूढः स्यात्‌ । कण्ठस्थीक्रतवेदस्यापि लिखितुसक्षमस्य पुत्रस्य कृते पितु- 
रिये चिन्ता ॥ १२३ ॥ 
हिन्दी--घोड़ोंसे युक्त, द्ाथीवाली, यह शब्रुसंनां अगर नहीं परास्त की जा सकी, तो परमार्थ- 
ज्ञानी होने पर भी परसामथ्यैज्ञानसे वशद्चित यह हमारा पुत्र मूखे ही कहा जायगा। यह प्रकाश 
अर्थ हुआ, छिपा हुआ, अर्थ यह है कि-हकारयकारते युक्त, गकारजकारते युक्त, भकारटकारसे 
युक्त तथा इकारनकार से युक्त यह वर्णमाला यदि लिखने पढ़ने योग्य नहीं हो सकी,' तो पूरा वेद 
पढ़कर भी मात्रासे अपरिचित यह मेरा पुत्र मूख ही रह जायगा | कण्छोकृतवेद किन्तु अक्षरान 
भिज्ञ पुत्रके विषयमें पिता चिन्ता कर रहा है ॥ १२३ ॥ 
सा नामान्तरितामिश्रा वश्चितारुपयोगिनी । 
एवमेवेतरासामप्युन्नेयः सद्भूरक्रमः ॥ १२७ ॥ 


( इति प्रद्देलिकाचक्रम ) 
अस्य सल्डीणप्रहेलिकात्वमुपपादयति--सा नामेति । सा प्रदर्शिता प्रहेलिका नामा- 


 नतरिता मिश्रा हयादिशब्दानां विविधाथकल्पान्नामान्तरिताख्यानामिकया प्रहेलिकया मिश्रा 


यक्ता वच्चिताहूपयोगिनी सेनाशब्दस्य॑ प्रसिद्धइ्थप्रयोगादू वधितानामकप्रहेलिकायुक्ता 
चेति नामान्तरिता वश्चितानामकप्रहेलिकाहयसाड्ुयमत्र 'बोध्यम्‌ । एवमेव इतरासाम्‌ 
अपि प्रहेलिकानां सद्डूरक्कमः सद्भरप्रकारः उन्नेयः स्वयमूहनीयः ॥ १२४ ॥ 
हिन्दी--'सहया सगजा? इत्यादि उदाहरणमें दो तरहकी .प्रहेलिकाओंका-नामान्तरिता और 
वश्चिता नामक दो प्रहेलिकाओंका साझ्ूये है, क्‍योंकि हयादिं शब्दोंकी विविधार्थकल्पना होनेसे 
नामान्तरिता हुई ओर सेना शब्द का प्रसिद्ध अर्थ में प्रयोग नहीं होने से वख्िता हुई, इस प्रकार 


नामान्तरिता और वश्चिता नामक दो प्रहेलिकायें इस उदाहरणमैं संकीण् हैं, इसी तरह अन्यान्य 
प्रहेलिकाओंके सझ्कूरका क्रम-प्रकार भी स्वयं समझ ले ॥ १२४ ॥ 


अपार्थ ब्यथमेकार्थ सलंशयमपक्रमम्‌ । 
शब्दहीन यतिश्रष्ट भिन्नवृत्त विसन्धिकम ॥ १५७५ ॥ 
2, 
२. अमात्रिकः । 
१८ का० 











२७९० काव्यादर्शः 


देशकालकलालोकन्यायागमविरोधि. थ। 
इति दोषा द्शेवेते वर्ज्याः काव्येषु सूरिश्िः ॥ १२६ ॥ 


गुतावत्पयन्तेन ग्रन्थेन कांव्यशोभाकरा श्र्थालझ्वाराः शब्दालझ्जाराश्व निरूपिताः, 
सम्प्रति 'तदल्पमपि नोपेक्ष्य शात्रे दुष्ट कथश्वन” इति हेयत्वोक्तपूर्वान्‌ दोषानाह-- 
अपा््थमिति । देशकाछैति । तत्र दोषसामान्यलक्षणं 'वर्ज्या? इत्युक्तम्‌ । काव्ये विद्द- 
द्विरसिंमतप्रतीतिपरिपन्थितया विध्नभुता इमे दोषा हेया इति वज्यत्वमात्र दोषलक्षण- 
मुक्तम्‌ | वामनस्तु ग्रुणविपययात्मानो दोषा इत्याह । प्रकाशकारस्तु 'मुख्याथहतिर्दोष” 
इत्याह । तदित्थि लक्षितस्य दोषस्य प्रभेदानाह--अपाथ म्‌ इंति। १०अपाथम्‌-अथ्थ- 
शून्यम्‌ , २-व्यथम्‌-विरुद्धाथम्‌ , ३-एकार्थम्‌-अभिन्नार्थम्‌ ( पुनरुक्तम्‌ ), ४-ससंरा- 
यम्‌-सन्दिग्धम्‌ू , ५-अपक्रमम्‌-कमरहितम्‌ , ६-शब्दहीनम्‌-अपेक्षितशब्दन्यूनम्‌ , ७- 
यतिश्रष्ट-विश्रान्तिविच्छेदशुन्यम्‌ । ८-भिन्नद्वत्तम्‌--बृत्तनियमर हितम्‌ ,. ९-विसन्धि- 
कम्‌-सन्धिशून्यमू , १०-देशकालकल्ालोकन्यायागमविरोधि-देशविरुद्धकालवि रुद्धकला- 
विरुद्धलोकविरुद्धन्यायविरुद्धागम विरुद्ध चेति दश दोषाः सूरिभिं: वज्यत्वेन उक्ताः । 

भरतेन हि--'गूढाथमर्थान्तरमथहीनं भिन्नाथमेकार्थमभिप्लुताथम्‌ | न्यायादपेत॑ 
विषम विसन्धि शब्दच्युत॑ वे दश काव्यदोषाः इति दशैव दोषा उक्ताः, तदनुसारेण 
इृण्डिनाईपि तावनन्‍्त इच दोषाः स्वीकृताः । अर्वाचीनाचार्थ रसाथशब्दगतत्वेन बहवो 
दीषा अभ्युपेताः, परं दण्डिना इष्टाथव्यवच्छिन्नपदावलीका व्यत्ववादिना शब्दार्थगता एव 
दोषाः स्वीकृताः, न रसगता:, तस्य काव्यशरीरबहिभूतत्वात्‌ ॥ १२५-१२६ ॥ 

हिन्दी--अब तक काव्यगत अलक्कारोंका निरूपण किया गया , अब दोषोंका निरूपण करेंगे | 
आचाये दण्डीने मरतके अनुसार दस ही दोष मानकर काम चलाया है, अन्यान्य दोषोंके विषयमे 
उन्होंने कुछका स्वाभिमत दोषोंमें अन्तर्भाव किया है और कुछ को दोष नहीं माना है । अर्वांचीन 
आचारयोने 'पदे पदांशे वाज्येथें संभवन्ति रसेषपि यत्‌! कहकर दोषोंके पांच प्रभेद स्थापित किये हैं, 
परन्तु दण्डीने केवल एक ही प्रभेद माना है--द्ब्दगत | इसका प्रधान कारण यह है कि दण्डीके 
मतमें शब्द ही काव्य है, अतः रसादिगत दोषोंके विषयमें वह क्‍यों ध्यान देटे ? दोषोंके नाम 
कारिकामें आये हैं, वह यह हैं, १-अपाथै, २-व्यथै, ३-एकार्थ, ४-ससंशय, ५-अपक्रम, ६-शब्द- 
होन, ७-यतिम्रष्ट, ८-मिन्नवृत्त, ९-विसन्धिक, १०-देशकालकलालोकन्यायागमविरोधि । इन दोषों 
को परिभाषा यथावसर की जायेगी ॥ १२५-९२६ ॥ 

प्रतिज्ञाहेतुदशान्तहानिदोंषोी न वेत्यंसों । 
विचारः ककशाः प्रायस्तेनाललीढेन कि फलम्‌ ॥ १२७ ॥ 

भामहेन '“्रतिज्ञाहेतुरशन्तहीन दुषं च नेष्यते! इति कथयता कथितेभ्यो दशभ्थो 
दोषेभ्योषधिकाः प्रतिज्ञाहीनत्व-हेतुहीनत्व-दृष्टान्तहीनत्वरूपात्नयो दोषाः स्वीक्ृताः, तान्‌ 
निराकतुमाह-प्रतिश्ञेति । साध्यनिर्देशाः प्रतिज्ञा, साध्यसाधरन हेतुः, प्रसिद्धोदाहरणो- 
पन्यासों दृशन्‍्तः, एपां हानिः अनुपादानं दोषः अस्ति न वा अय॑ विचारः प्रायः भूम्ना 
क्कंशः हक्षः, अतः काव्यनिरूपणे तेन विचारेण आलीढेन चर्वितेन कृतेन किं फलम ? 


१, वैत््य्यं। २. ककंशप्रायस्‌ । 
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प्रतिज्ञाहीनत्वादयो हि दोषाः शात्रीयविचाररूपे शाज्लार्थ समधिकमुपयुज्यन्ते न पुनः 
सरसकाव्यचिन्तने इति तद्विचारो निष्फलान्मयात्रोपेक्षित इति भावः ॥ १२७ ॥ 
हिन्दी--भामहने प्रतिज्ञाहीनत्व, हेतुद्दीनत्व तथा दृष्टान्तहीनत्व नामके तीन दोष माने 
हैं, दण्डीने उनके विषयमें कहा है कि उन्हें दोष मानें कि नहीं मानें यह विचार क्केश है, रूख 
है, अतः उसके संम्बन्धमें विचार करनेसे क्या लाभ ? दण्डीका अमिप्राय यह है कि प्रतिज्ञहीन 
त्वादिदोष काव्यसे उतना सम्बन्ध नहीं रखते हैं, अप्रतिज्ञात वस्तुओंका भी वर्णन कविगण करते 
ही हें, हेतुद्दीनत्व भी प्रसिद्ध हेतुस्थलरूमें दोष नहीं होता है, दृष्टान्तहीन होनेते भी उतना वैरस्य 
नहीं होता है, अतः इन दोषोंका विचार अनसपेक्षित है, अतः उनके नहीं मानने से भी कोई 
न्यूनता नहीं होगी ॥ १२७ ॥ 
समुदायाथशून्य यक्तद्पाथमितीष्यते | 
उन्मत्तमत्तबालानामुक्तेरन्यञर दुष्यति ॥ १२५८॥ 
कमप्राप्तमपाथ नाम दोष॑ लक्षयति-समुदायेति । यत्‌ समुदायाथशून्यम्‌ परस्पर- 
संबद्धाथप्रतिपादनाक्षम॑तत्‌ अपाथेम्‌, इति इष्यते मनन्‍यते, तत्सम्बद्धाथ प्रतिपादनाक्षमत्व॑ 
द्विधा भवतिं--एक॑ पदेषु, अपर॑ वाक्येषु । क्वचित्‌ पदानि साथकान्यपि परस्परासम्बद्ध- 
तया आकाइक्षाराहित्यानज्नाथ मिलित्वोपस्थापयन्ति; यथा गौरश्वः पुरुषों हस्ती शकुनि- 
सगो ब्राह्मण इति «* तदत्र वाक्ये पदान्यपार्थानि। एवमेव वाक्यानि प्रत्येकमथथवन्ति 
सन्त्यपि मिलित्वाषच्नाद्लिभावभाज्ञि सन्ति । यत्राथ नोपस्थापयन्ति तत्राप्यपाथेत्व॑ भवति, 
यथा--“रामा हसति।, वृक्षस्य शाखा पतति, पत्रिणः विमले व्योम्नि गच्छन्ति, नद्यः 
पानीयपुरिताः अत्र वाक्यानि परस्परासंबद्धानोत्यपाथानि ! 


तद्दिमपार्थम्‌ उन्मत्ताः उन्मादरोगिणः, मत्ताः मद्यपानजनितबुद्धिश्रमाः बालाः 
शिशवश्व, तेषामुक्तेः भाषणादन्यत्र दुष्यति, तेषामुक्तो तु न दुष्टमिति बोध्यम ॥ १२८ ॥ 
हिन्दी--जिसमें पद या वाक््यका अथे हो, परन्तु समुदायवाक्य या महावाक्यका अर्थ न 


हो, उसे अपार्थ कहते हैं, अपाथैवाक्यमें सभी पदोंके सार्थक रहने पर भी उनका परस्पर 
सम्मिलित अर्थ नहीं होता है, अपाथंमहावाक्र्यमें अवान्तर वाक््यों के अर्थ रहने पर भी परस्पर 


सम्बद्ध अर्थ नहीं होता है, अतः वह अपाथ है । 

यह अपार्थ दोष पागल, मदमत्त ओर बालकों की उक्तिके अतिरिक्तस्थल्में हो दोष कहा 
जाता है, उन्मत्त-मत्त-बालोक्तिमें परस्परासम्बद्धत्व होना स्वाभाविक है, अतः वहाँ वह दोष नहीं 
माना जाता ॥ १२८ ॥ 

समुद्रः पीयते देवरहमस्मि जरातुरः। 
अमी गजन्ति जीमूता हरेर रावण: प्रिय/ ॥ १२९ ॥ 

अपाथमुदाहरति-सप्ुद्र इति | “देवेः समुद्रः पीयते” अन्न देवानां समुद्रपाने 
योग्यताविरहात्‌ परेषु साथकेषु सत्स्वषि वाक्याथबोधघविरहादपाथम्‌, एकमेव-'अह जरा- 
तुरः अस्मि, जीमूता अमी शजनिति, हरेः ऐरावणः प्रियः इत्यमीपां त्रयाणामपि वाक्यानां 
पृथऋ-प्रथक्‌ साथेकत्वेडपि परस्परनिरपेक्षत्वात्‌ एकवाक्यत्वाभावक्ृतमपाथत्वम्‌ ॥ १९९ ॥ 


१. थंकमिष्यते । २. तन्मत्तोन्मत्तवाला । ३: उक्तेरन्यत्र | ४. मेघं: । ५. अद्य । ६. ऐरावत । 
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हिन्दी--वाक्यमें अपार्थत्वका उदाहरण है 'दे वे: समुद्रः पीयते? । इस वाक्यमें सभी पद अथ 
वाले हैं, परन्तु देवोंमें समुद्र-पानयोग्यतांके नहीं होनेसे उनका मिलिताथ्थ नहीं होता है, अत 
यह वाक्य अपार्थ है।. “अहं जरातुरो5स्मि, अमी जीमूताः गजन्ति, हरे; ऐरावणः प्रियः इन 
वाक्योंका अलग-अलग अथथ होने पर भी परस्पर अदन्जाज्ञिभाव नहीं होनेते एकान्वित वाक्या्थ 
बोध नहीं होता है, अतः यह महावाक्यगत अपाथत्व दोष हैं ॥ १२९ ॥ 
इद्मस्वस्थचित्तानामभिधानसनिन्द्तिम्‌ । 
. इतरत कविः को वा प्रयुश्जीतेवमादिकम्‌ ॥ १३० ॥ 
इृद्मिति । अस्वस्थवित्तानाम्‌ उन्मादादिदोषग्रस्‍्तानाम्‌ इदं पूर्वोक्तस्वरूपम्‌ अभि- 
धानम्‌ कथनम्‌ अनिन्दितम्‌ अदुष्टत्वेन स॑मतंम्‌ । इतरत्र उन्म्त्नादीन्‌ विना को वा कवि 
 एवमादिक पूर्वोक्तसत्शमपाथे वाक्य महावाक्य वा प्रयुश्नीत, कोप्यनुन्मत्तादिरीहर्श न 
प्रयोक्त क्षमते, दुष्त्वात्तादशप्रयोगस्येति भावः ॥ १३० ॥ 
हिन्दी--इस तरहका अपार्थ प्रयोग अस्वस्थचित्त उन्मादादियग्रस्त जनके लिये निन्दित--दुष्ट 
नहीं है, ओर जो उन्मादादिदोषग्रस्त नहीं है, वैसा कोन कवि होगा जो ऐसे अपाथंवाक््यादिका 
प्रयोग करेगा 7 ॥ १३० ॥ 
एकवाक्‍्ये प्रबन्धे वा पूर्वा परपराहतम्‌ । 
विरुद्धाथंतया व्य्थंमिति दोषेषु प्यते ॥ १३१ ॥ 
व्यर्थ नाम दोष॑ लक्षयति--एकवाक्ये इति | व्यर्थमित्यत्र विपदं विरुद्धार्थकम्‌ , 
तथा च एकवाक्ये प्रबन्धे नानावाक्यघटिते प्रबन्धे वा ( यत्‌ ) पूर्वापरपराहतम्‌ परस्पर- 
9 विरुद्ध प्रतीयते, तद्‌ विरुद्धाथतया व्यर्थमति दोषाणा मध्ये गण्यते । 
अपाथ आकाइड्क्षादिविरहाच्छाब्दबोध एव न भवति, अच्र तु शाब्दबोधे जाते 
पर्यालोचनया5थविरोधः प्रतिभासते इति अपार्थव्यर्थयोः परस्पर भेद: । 
वाक्यप्रबन्धपर्यालोचनया विरोधप्रतिभासे व्यथत्वदोषः, प्रकरणपर्यालोचनया विरोध- 
प्रतिभासे तु वक््यमाणो देशकालादिविरोधनामा दोष इति पाथक्य॑ बोध्यम्‌ । 
विरुद्धमतिकारित्व-प्रकाशित विरुद्धत्वामतपराथ त्वपरिपन्थि रस ज्ञविभावा दि परि ग्रह ना - 
मानो दोषा अत्रेव व्यथत्वाख्ये दोषेउन्तभवन्तीति दण्डिनो हृदयस्याशय ऊहनीयः ॥१३१॥ 
हिन्दी--जिस वाक्य अथवी प्रबन्धमें परस्पर विरुद्ध बातें कही जाँय, उसे विरुद्धार्थक होनेके 
कारण व्यर्थत्व नामक दोष कहा जाता है | व्यर्थशब्दगत “वि? का अर्थ विरुद्धत्व है, अभाव नहीं । 
व्यथत्वदोषस्थलमें अ्थविरोध शाब्दबोधके बाद प्रतिभासित हो उठता है ओर अपार्थदोषस्थलमें 
आकाइ्क्षादिविरह होनेसे शाब्दबोध ही नहीं हो पाता है । 
व्यथैत्वदोषका विषय वह है जहाँ वाक्य या प्रबन्धकी पर्यालोचनासे विरोध प्रतिभासित हो 
2 गे ता नामक वशध्ष्यमाण दोष प्रकरण-पर्यालोचनके बाद ही प्रतिभासित होता है । 
यही भेद है । 
: ” दण्डीने इसी व्य्थ॑त्वदोषमें परामिमत, विरुद्धमतिकारिता, प्रकाशितविरुद्धता, अमतपराथ्थता, 
प्रिपन्थिर॒साइविभावादिपरिग्रह नामक दोषोंका अन्तर्भाव स्वीकार किया है ॥ १३१ ॥ 
जहि शच्चुबल रूत्स्न जय विश्वम्भरामिमाम्‌ । 
तंव नेकोीएपि विद्वेश सबवभूतानुकम्पिनः ॥ १३१२ ॥ 
| ८ ३ छलम्‌ । २, भर । १३.अमूम्‌। . ४. न हि ते कोपि । 
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प्रबन्धगतं॑ व्यथत्वमुदाहरति--जहीति । क्ृत्स्‍्तं शत्ुबँ जहि विनाशय, इर्मा 
विश्वम्भरां प्ृथ्वों जय स्वायत्तोकुर, सवभुतानुकम्पिनः *प्राणिमात्रदयालोस्तव नेको<पि 
विद्वेश अस्तीति शेषः | अत्र शत्रुशुन्यस्य शत्रुबलहननं, सबेभूतदयालोेश्व पृथ्वीजयो 
विरुद्धतया नोपपद्मते इति व्यथत्वं नाम दोषोष्च्र ॥ १३२ ॥ 
हिन्दी--समस्त शब्रुबलको मार दौजिये, और श्स प्रथ्वीको अधीन बनाइये, सकलभूतदयाड 
होनेके कारण आपका कोई भी शज्ु नहीं है । 
इस उदाहरणछोकमें शबत्रुशुल्य राजा द्वारा शच्रुजय ओर प्राणिमात्र पर दया करने वालेका 
पृथ्वीविजय रूप परस्पर विरुद्ध बातें कही गई हैं, अतः यह व्यथैत्वका उदाहरण है॥ १३२ ॥ 
अस्ति काचिद्वस्था सा साभिषदड्ञस्य चेतसः । 
यस्यां भवेद्भिमता विरुद्धार्थाएपि भारती ॥ १३३॥ 


विरुद्धाथतारूपव्य्रत्वस्य गुणत्वमुपपादयति--अस्ति काचिदिति। साभिषज्षस्थ _ 
दुःखामिभूतस्य चेतसः सा काचिदवस्था स्थितिः अस्ति, यस्यामवस्थायां विरुद्धार्थडपि 
भारती वाणी अभिमता इष्टा निर्दोधा गुणरूपा च भवेत्‌ । सदुःखजनोंक्ता वाणी विरुद्धार्था 
सत्यपि तद्विवेकशून्यस्थितिपारिचायकतया न दुष्यति, अपितु सा5थिकंस्वदते इत्यथ: ॥१३३॥ 
हिन्दी--दुःखयुक्त चित्तकी कुछ ऐसी अविवेकावस्था होती है, जिस अवस्थामें कह्दी गई 
विरुद्धार्था वाणी भी सदोष नहीं मानी जाती है, गुणयुक्त ही मानी जाती ,है । अर्थात्‌ यदि दुखाभि- 
भूत जनकी उक्तिमें विरुद्धार्थत्व दोष पाया जाय तो उसे दोष नहीं, गुण माना जायगा; क्योंकि उस 
तरहकी उत्तिप्ते उसकी आन्तरिक अस्तव्यस्तता प्रतीत होती है ॥ १३३ ॥ 


परदाराभिल्लाषो मे कथमायेस्थ युज्यते। 
पिबामि तरल॑ तस्याः कदा लु दशनच्छदम्‌ ॥ १३७ ॥ 


व्यथत्वदोषस्य गुणत्वमुपदर्शयति--परदारेति । आयस्याभिजनवतः मे मम पर- 
दाराभिलाषः कस्यचिदन्यस्य स्रिया सह सह्नमः क्थ युज्यते ः न युज्यते इत्यथः, तस्याः , 
परश्तनियः तरल भयलज्जाचपर्॑ दशनच्छदम्‌ ओए्ठ कदा नु पिबामि £ श्रत्र पूर्वार्द पर- 
स्लिया समागमस्यानौचित्यमुक्तम्‌, उत्तराधे तस्येवाभिलाषाह्पदत्वमुक्तमिति परस्परविरु- 
द्वाथमपीद॑ कामाभिभूतस्यास्तव्यश्तहृदयस्य जनस्य वचन गुणवदेव ॥ १३४ ॥ 
हिन्दी--सत्कुलोत्पन्न होनेसे हमारे लिये पर-स्न्रीसज्ञम केसे युक्त होगा ! भयलरूज्जासे चन्नल 
उसके अधरके पानका अवसर कब मिलेगा १ 
इस पद्यके दोनों चरण विरुद्धा्थक हैं, क्योंकि पूवांद्धमें पर-ल्लीसज्ञ़मका अनोचित्य बताया 
है और उत्तरारधमें उसीके लिये अभिलाषा प्रकट की है, इसको सदोष नहीं, सगुुण कहा जायगा; 
क्योंकि यह कामाभिभूत जनकी विरुद्धारथक उक्ति उसके मनकी अस्तव्यस्तता व्यज्ञित करती है॥१३४॥ 
अविशेषेण पूर्वोक्त यदि भूयो5पि कीस्‍्तयसे । ५ 
अथंतः शब्दतो वापि तदेकाथ मत यथा॥ १३५ ॥ 
क्मप्राप्तमेकाथ लक्षयति-- अवििशेषेणेति । यदि. पूर्वोक्तम्‌ बच्रः अथतः शब्दतों 
वा अविशेषेण विशेषशून्येन शब्देनाथतों वा पुनः कीश्यते; तदा तत्‌ एका्थम्‌ मसम्‌ । 
अत्नाविशेषेणेत्युकत्या यत्र विशेषाभिधानेच्छयोत्ताथर्य पुनः कीत्तेनं क्रियते, तत्न नेकाय- 
३, सामिलाषस्य । 





ब्ध्८ काव्यादशः 


$॒ 


 छोष इति सूचितम्‌। यत्र शब्दभेदेष्थाभिदस्तत्र केवलमथपुनरुक्तिः, यत्र तु शब्दाभेदस्तत्र 
शब्दार्थोभयपौनरुकत्यम्‌ । यत्र पुनर्भिन्नाथयोः शब्दयोः साहश्यं॑ तत्र न पौनरुकत्य॑ 
* यथा--सुरा विप्रंः सुरा नीचः सेव्यन्ते भक्तिभावतः इति । अरथतः शब्दतो वेति कथनान्न- 
वीनोक्तस्य पुनरुत्तत्वस्य कथितपद्त्वस्य चात्र समावेशः कृतो बोध्यः ॥ १३५ ॥ 

हिन्दी--पहले जो कहा गया, उसके शब्द या अर्थकों विना किसी विशेषके दुहरानेको एकाथ्थ- 
दोष कहते हैं । बिना किसी विशेषके पूर्वोक्त वस्तुको शब्द या अथ में समता रखनेवाले शब्द 
या अर्थते दुहराया जाय तो एकाथंत्वनामक-दोष होता है। 'विना किसी विशेषके? इस कथनका 
अभिप्राय यह है कि यदि किसी विशिंष्ट--विशेष कथनके लिये दुह्रराया जाय तो एकाथ॑त्वदोष नहीं 
होता है। शब्दभेद रहनेपर भी यदि अर्थ अभेद हो तो अर्थमें पुनरुक्ति, और एकही अर्थमें 
शब्द एकसा हो तो शब्दार्थोभयपुनरुक्ति होती है । 

शब्द एकसा हो ओर अर्थ भिन्न हो तो कुछ दोष नहीं होता है, इसी दोषमें नवीनोक्त पुन- 
रुक्तत्व ओर कथितपदत्व दोनों दोषोंका अन्तर्भाव हो जाता है ॥ १३५ ॥ 


उत्कामुन्मनयन्त्येते बालां तदलकत्विषः । 
अम्भोधरास्तडित्वन्तो गम्भीराः स्तनयित्लवः ॥ १३८ ॥ 


अथंगतमेकार्थमुदाह रति--उत्कामिति । तस्याः बालाया अलकानां केशानां त्विषः 
)) _ कान्तय इब्र त्विषः कान्तयो येषां ते तदलक़त्विषः श्यामलाः एते। ( मेघाः ) तडित्वन्ती 
विद्युता युक्ताः गम्भीराः स्तनयिह्नवः सशब्दाश्व॒ अम्भोधराः उत्काम्‌ उत्कण्ठाशालिनीम्‌ 
इमां बालां युवतीम्‌ उन्‍्मनयन्ति उन्मनसं कुबन्ति । अतन्र 'गम्भीराः स्तनयिल्नवः इति, 
उत्काम्‌ उन्मनयन्ति? इति च पुनरुक्तिदयम्‌ ॥ १३६ ॥ 
हिन्दी--श्स उत्कण्ठिता युवतीकों उसके बालोंके समान काले वर्णवाले, बिजलीसे युक्त, 
गम्मीर, .गज॑न करनेवाले मैघ उन्मन बना देते हैं । 
इस शोकमें “उत्काम्‌ उन्‍्मनयन्ति? और “गम्भीराः स्तनयित्नवः? यह दो पुनरुक्तियां हैं । 'तडि, 
त्वन्तः? पुनरुक्त नहीं है क्योंकि वह विशेषार्थ . कहा गया है, उससे यह विशेष प्रतीत होता है कि 
बिजली युक्त होनेते मेघ अधिक उत्कठाजनक है। यह अर्थपुनरुक्तिका उदाहरण हुआ, शब्द- 
पुनरुक्तिका उदाहरण है--'रतिलीलाश्रमं भिन्‍ते सलीलमनिलो बहन्‌?, प्रकारान्तरसे भी यदि 
दुबारा कहा जायगा तो पुनरुक्ति हो ही जायगी | जैसे-- 
'सहसा विदधीत न क्रियामविवेकः परमापदां पदम्‌ । 
बृणते हि विमृदइयकारिणं ग्रुणलब्धाः स्वयमेव संपदः? ॥ 
श्स शोकमें पूर्वार्दधोक्त अर्थ ही प्रकारान्तरसे उत्तरधमें कहा है ॥ १३६ ॥ 
अंज्ुकम्पाद्यतिशयो यति कश्चिहद्विवक्ष्यते । 
न दोषः पुनरुक्तो5पि प्रत्युतेयमलडाक्रिया ॥ १३७ ॥ 
एकाथ त्वदोषत्वस्थलं निर्दिशति--अज्नुकम्पादीति | यदि कश्चित्‌ अनुकम्पायतिशयः 
दयादिभावातिशयः विवक्ष्यते--दयनीयताप्रकर्ष: प्रमापयितुमिष्यते--तदा पुनरुक्तोडपि 
न दोष, अत्युत तादहशी पुनरुक्तिः अलब्क्रिया गुण एवं भवतीति । तथा चोक्तमत्र प्रसन्न 
भामहे--- 
१. कृति । 
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कथमा क्षिप्तचित्तः सन्‌ युक्तमेवामिधास्यते । 
भयशोकाभ्यसूयास हषविस्मययोरपि । 
यथाह गच्छ गच्छेति पुनरुतक्ते न तद्दिदुः॥ १३७०॥ 
हद्विन्दी--यदि किसी व्यक्तिविशेषके प्रति अतिदयनीयता आदिकी विवक्षा हों तो पुनरुक्तदोष 
नहीं होता है, प्रत्युत वह अलक्कलार-गुणस्वरूप हो जाता है ॥ १३७ ॥ 
हन्यते सा वरारोहा स्परेणाकाण्डवेरिणा | 
हन्यते चारुसवांह्ली हन्यते मजभाषिणी॥ १३८॥ 
अनुकम्पाविवक्षायां पुनरुक्तेरुदाहरणमाह--हन्यते खेति। सा वरारोहा झुन्दरे 
अकाण्डवंरिणा अकारणशत्रुणा स्मरेण हन्यते पीडथते, चारुसर्वाज्जी अनवयसवशरीरा- 
चयचा हन्यते, तथा मञ्लभाषिणी हन्यते । अत्र 'हन्यते” इति पदस्य पुनरुक्त्या नायिकायाः 
को5पि दयनीयतातिशयः प्रत्याथ्यते इति नात्र दोषः पुनरुक्तत्व॑ श्रत्युत गुण एवेति । एवं 
विहितानुवाद्रत्वादावप पुनरुक्तिगूण एव, यथा--“उदेति सविता ताम्नस्तान्न एवाघ्तमेति च! 
इत्यादाचिति बोध्यम्‌ ॥ १३८ ॥ 
हिन्दी--यह सुन्दर अकारणशज्ु कामदेव द्वारा पीडित की जाती है, तथा यह स्वावय- 
वानवद्य पीडित होती है, यह मधुरवचना पीडित होती है। द 
इस उदाहरणछोकमें बार-बार इन्यते” कहनेसे उस सुन्दरीकी -दयनीयता व्यज्थित होती है, 
अतः यह.'हन्यते? की पुनरुक्ति दोष नहीं, गुण ही है। इसी तरद्द विदितानुवादस्थल्में भी पुनरुक्ति 
गुण दी दोती है, जेते--'उदेति सविता ताम्रस्तान्न एवास्तमेति च” इस उदाहरणमें ॥ १३८ ॥ 
निर्णयार्थ प्रयुक्तानि संशय जनयन्ति चेत्‌ । 
वर्चांसि दोष एवासो ससंशय इति स्मछतः ॥ १३९, ॥ 
ससंशर्य नाम दोष॑ लक्षयति--निणयाथमिति । यदि निणयाथ प्रयुक्तानि निश्च- 
यात्मकज्ञानजननाय प्रयुज्यमानानि वचांसि पदानि वाक्यानि वा संशय जनयन्ति 
अनिश्चयात्मकं ज्ञानमुत्वादयन्ति, तदा असौ एवं दोषः ससंशयः इति स्छतः । संशयाथ 
प्रयुक्तय संशयजनकत्वे तु न दोषः, तदथमेव प्रयोगात्‌ । अये च दोषो यत्र संशयेन 
निश्चितान्वयबोधानुदयवशात्‌ निश्चितार्थानुपपत्तिस्तत्र शब्दगतः । यत्र त्वथबोधानन्तरं 
प्रकरणाज्ञाने वक्‍त्रायनिश्चयस्तत्राथगत इति बोध्यम्‌ । तत्र शब्दगतस्यास्योदाहरणभनुपर्द 
बच्यते, अर्थगतस्योदाह रणं काव्यप्रकाशोक्त यथा-- 
मात्सयमुत्साये विचाये कायमार्याः समर्यादमिदं वदन्तु । 
सेव्या नितम्बाः किमु भूघराणां किमु स्मरस्मेरविलासिनीनांम ॥? 
अत्र प्रकरणाज्ञानेन शान्तश्शज्ञारिणोः को वक्तेति न निश्चयः ॥ १३९ ॥ 
हिन्दी -- जहाँ पर निश्चयात्मक शानके लिये उच्चारित पद अनिश्चयात्मक शान उत्पन्न करें, 
वह्दी दोष ससंशयनाभक दोष है 
यह दोष वहाँ पर शब्दगत होता है जहाँ संशय हो जानेसे निश्चितान्वयवोध नहीं होनेके 
कारण निश्चिताथ का ज्ञान नहीं हो पाता है। अथंगत वहाँ होता हैं जहाँ प्रकरणश्ञान नंददीं 


होनेके कारण वक्ता आदि का निश्चय नहीं द्ो पाता है! 


२. यत्‌ । 





ब््‌ष्ट6 काध्यादश): 


|] शब्दगत ससंशयका उदाहरण अभी आगे कहा जा रहा है, अर्थगत ससंशयका उदाहरण 
|| काव्यप्रकाशकारने 'मात्सय॑मुत्साय” श्त्यादि छोक कहा है ॥ १३९ ॥ 

8] सलो णे 

॥ मनोरथप्रियाल्ोकरसलोलेक्ष . सखि । 

आराद्वृत्तिरसो माता न क्षमा द्रष्टुमीडशम्‌ ॥ १४० ॥ 


शब्दगत॑ ससंशयदोषमुदाह रति-- मनोरथेति । मनोरथप्रियः मनोरथोपनीतः ५रुषः 
| | तदालोकनरसे तद्शनावेशे लछोले चपले हेक्षणे यस्यास्तादशे, मनोरथशतागतप्रियावलीकी 
नचपलाक्षि सखि, असौ आरादवत्तिः समीपस्था ( तव ) माता ईदृशं तव प्रणयव्यापारम्‌ 
ईक्षितुं सोढ़ूं न क्षमा न शक्ता, अतो निवत्तेस्वास्माददुर भिसन्धेरित्येकोष्थः, अथवा आरादे 
वृत्तिः अतिदूरस्था सा तव माता तवेह्श व्यापारं द्रष्टुं न क्षमाउ्तो यावत्तप्ति विलोकय 
प्रियमिति वार्थ, अत्र कतरोड्थों वक्तरभिमत इति निश्चयाभावात्संशंयो नाम दोषः । 
स च “आराद्दूरसमीपयो” इति नानाथशब्दोपनिबन्धनप्रभव इति शब्दृगतः ॥ १४० ॥ 
हिन्दी--अरी मनोरथोपनीत प्रियतमके देखनेमें व्यस्तनयने, मेरी प्रिय सखि, तुम्हारी माता 
समीपस्थ है वह तुम्हारे इस ग्र॒प्त प्रणय-व्यापारको नहीं सह सकेगी । 
पहले अथैसे यह आशय निकलता है कि छोडो इस दुव्यवहारकों, ओर दूसरे अथसे यद्द 
आशय निकलता है कि यथेच्छ द्रेख लछो । 
इन दोनों अर्थोरमे कोनसा अथै कहदनेवाली सखीका अभिमत था यह सन्देह बना ही रह 
जाता है, अतः यह ससन्देह दोष हैं। । 
'आरात!” शब्द दूर ओर समीप दोनों अर्थोंका वाचक होनेसे अनेकार्थक है वही इस सन्देहका 
बीज है, अतं: यह ससन्देद दोष शंब्दगत है ॥ १४० ॥ 
ईंडशां संशयायेव यदि जात प्रयुज्यते । 
स्यादलछक्ार एवासो न दोषस्तत्र तद्यथा ॥ १७१॥ 
(शयस्य॒गुणत्वस्थलमाह--ईडशमिति । यदि जातु कदाचित्‌ ईदर्श ससंशर्य॑ 
संशयायैव संशय जनयितुमेव प्रयुज्यते, तदाइसा ससंशयदोषः अलझ्लार एव संशयालझ्ञार 
एवं जायते, तत्र दोषो न भवति । तदुदाहरणमुच्यते ॥ १४१ ॥ 
हिन्दी--यदि कदाचित्‌ संशय उत्पन्न करनेके ही लिये संशययुक्त वाक्यका प्रयोग किया 
| जाय, तब वहाँ यह ससंशयदोष नहीं होगा, प्रत्युत वह संशयालुझ्लार होगा। इस अदोषताका 


कारण तो लक्षणाप्रसक्ति ही है, क्‍योंकि लक्षणमें कहा है--“निश्चयार्थ प्रयुक्तानि संशर्थं जनयन्ति 
चेत्‌? ॥ १४१ ॥ 





पश्याम्यनज्ञजातडूुलल्वलितां तामानिन्दिताम्‌ । 
कालेनेव कठोरेण ग्रस्तां किन्नस्तदाशया" ॥ १७२॥ 
ससंशयदोषस्य गुणत्वमुदाहरति--पश्यामीति । अनह्नजातड्डुलद्विताम्‌ू मदनजनित- 
ब्याधिना5षक्रान्ताम्‌ कठोरेण निष्कृपेण कालेन एवं खृत्युनेत्र प्रस्ताम्‌ ताम्‌ अनिन्दितां 
छुन्द्रीं तब प्रेयेसीं पश्यामि, नः अस्माक तदाशया तदीयजीवनसंभावनया किम्‌ १ नर 
. किमपि तज्जीविताशायाः फलम्‌ , साइचिरादेव मरिष्यतीति भावः । 


१. क्षणं। ३ यादेव। श्.वातु। ४. किनुत। ५, स्त्वदाशबा | 





कि 


तृतीय परिच्छेदः श्पर 


अथवा अहज्ञजः मदनः तस्यातड्डुः सन्‍्तापः, सन भवतीत्यनंनज्नजातड्भु, तेन मदन- 
सतापभिन्नग्रीष्मसन्तापेन आकान्तां ता पश्यामि, अतो नस्तदाशया किम्‌ १ अत्र नायका- 
कुलीकरणाय दूतीभूता सखी बुद्धिप्वकमेव ससंशय॑ वाक्यमाहेति नासों दोषः ॥ १४२ ॥ 
हिन्दी--मदनसन्‍्तापरूप व्याधिसे पीडिता उस अनिन्यसुन्दरी तुम्हारी प्रियतमाकी कठोर 
कालसे ही अस्त देख रही हूँ, अतः उसके विषयमें जीवनाशा करनेसे क्या प्रयोजन है? . 
अथवा मदनसन्तापपे भिन्न ग्रीष्मरूप कठोर कालसे ही वह ग्रस्त है, उसके विषयमें जीवनाशा 
से कया प्रयोजन ? 
इसमें दूती बनी सखीने जान-बूझकर नायकको आकुल करनेके उद्देश्यसे ऐसा प्रयोग किया है, 
अतः यह ससंशय दोष नहीं, गुण है ॥ १४२ ॥ 
कामात्तो धमतप्ता वेत्यनिश्चयकर वचः । 
त्ताम ९ 
युवानमाकुलीकत्तामिति दूत्याह नमंणा ॥ १७३ ॥ 


उदाहरणं सहज्षम्यति--कामात्तेति । युवानम्‌ नायकम्‌ आकुलीकत्तुम्‌ संशयोत्पादन- 
द्वारा नायिकासमीपोपसर्पणाय व्याकुलयितुम्‌ दूती सखी नर्मणा वचनचातुर्येण कामार्त्ता 
ग्रीष्मसन्तप्ता वा वत्तत इति अनिश्चयकरं वचः आह, अतो विदुष्या सख्या बुद्धिपू्वेक 
तथोक्तत्वान्न दुश्त्वम्मिति भावः ॥ १४३ ॥ 

ऊपरवाले उद।हरणमें दूतीने कामात्ते है या ग्रीष्मपीडित है इस तरहका सन्दिग्ध वचन 
इसलिए कहा है कि सन्देहमें पड़कर नायक नायिकाके समीप जानेके व्याकुछ हो उठे, अतः यहाँ 
पर ससंशय दोष नहीं है ॥ १४३ ॥ 


उद्देशानुगुणो5थांनामनुद्देशो न चेत्कृतः । 
अपक्रमाभिधान त॑ दोषमाचक्षते बुधाः॥ १४४ ॥ 


अपक्रम॑ नाम दोष॑ लक्षयति--उद्देशेति । अर्थानाम्‌ उद्देशः प्रथमोपन्यासः तदसु- 
गुणस्तदनुसारी अनूद्देशः तत्सम्बन्धिनाम्‌ पश्चादभिधानम्‌ चेत्‌ न कृत, त॑ दोष बुधाः 
अपक्रमाभिधानम्‌ आहुः । येन क्रमेण प्रथमोपन्यासः कृतस्तेनेव क्रमेण यदि पश्चादपि 
तत्सम्बन्धिनो5्थाः न उदिष्टाः अक्रमेणाभिधान॑ कृत॑तदाब्पक्रमो दोषः । क्रमेणाभिधाने 
क्रमालझार उक्तस्तत्परिपन्थी दोषोब्यम्‌ू ॥ १४४ ॥ 
हिन्दी--जिस क्रमसे अर्थोकी पहले कहा जाय, उसी क्रमसे तत्सम्बन्धिपदार्थोके फिरसे कथन 
में क्रमनामक अलक्लार कहा गया है, उसीका विपरीत यह अपक्रम नामक दोष है, यदि प्रथमोक्त 
पदार्थ जिस क्रमसे कह्दे गये हों, तत्सम्बन्धि पदार्थ के कथनमें उसी क्रमका अवलम्बन न किया 
ज़ाय तो यह अपक्रमदोष होता है ॥ १४४ ॥ 
स्थितिनिर्माणसंहारहेतवोी.._ जगतामंमी । 
शम्भुनारायणाम्भोजयोनयः पालयबन्तु वः॥ १४५ ॥ 
अपक्रममुदाहरति-स्थितिनिर्माणेति । अमी जगतां स्थितिः सत्ता, निर्भाण- 
स॒ुत्पादनं, संहारो विनाशस्तेषां हेतवः कारणभूताः शम्भुः नारायणः अम्भोजयोनिन्रद्मा 
च ते त्रयो वः युष्मान्‌ पाल्यन्तु । अतन्र स्थितिनिर्माणसंहाराणां येन 0०७08 
दुदेशस्तत्सम्बन्धिनां कत्त तयाष्पेक्षितानां देवानाम्‌ू तेन क्रमेणोपन्यासो न कृतः, तैन 
२. तद्योष । २. यथा । ३. तामजाः । 





र्पर काव्यादश: 
क्रमेणोपन्यासे हि अम्भोजनारायणशम्भव इति कथित स्यात्‌ स्थित्यादीनां पूर्वोद्दिश्नां 
कर्ता रोचत्र क्रममनाद्त्य निबद्धा इति भवव्यपक्रमदोषः ॥ १४५ ॥ 
हिन्दी--जगत्‌के स्थिति, निर्माण ओर संहारके कारण यह शम्भु-नारायण-बह्मा आपलोगों 
का पालन करें । 
इस उदाहरण में स्थिति-निर्मांण-संहारका जिस पोवांपय॑-क्रमतते कथन हुआ है, उनके कर्ता 
देवों का भी उसी क्रमले अभिधान होना चाहिये, अर्थात्‌ नारायण-ब्रह्मा-शम्भु इस क्रमले कहना 
चाहिये, तभी यथासंख्य अन्वय हो सकेगा, वेसा नहीं कहा गया है, अतः इसमें अपक्रमदोष 
हुआ ॥ १४७५ ॥ 
यंत्नः संबन्धविज्ञानहेतुको5पि कृतो यदि । 
क्रमलट्नमष्याहुः सूरयो नेव दूषणम्‌॥ १४६ ॥ 
अपक्रमदोषस्यादोषत्वस्थलं॑ दशयति-यत्न इति। संबन्धविज्ञानहेतुकः अन्वय- 
बोधोपयिकः अन्वयस्य सुखावबोधे कारणीमभूतो यत्नो यदि क्रतः, तदा सूरयः क्रमलइ्ननम्‌ 
अपक्रमम्‌ अपि दूषणम्‌ नेव आहुः। अन्वयानवगम एवापक्रमस्य दुूष्बकताप्रयोजक+, 
तदर्थ यत्ने कृते सत्यन्वयस्य सुखावसेयतया5्दोषत्वमस्त्येवेति ॥ १४६ ॥ 
हिन्दी--यदि अन्वय-बोध लिये यत्न किया गया हो ( यदि अपेक्षित अन्वयबोधके लिये 
कविने कुछ प्रयत्न कर दिया हो) तो अपक्रमको विद्वान्‌ दूषण नहीं मानते | अन्वयमें बाधा 
होनेसे ही तो वह दोष होता है, यदि कविकृृत यत्नविशेषसे अन्वयबोध सुकर हो जाय तो वह 
दोष क्यों माना जायगा ? ॥ १४६ ॥ 
बन्धुत्यागस्तजु॒त्यागो देशत्याग इति शिषु। 
आयन्तावायतक्लेशों मध्यमः क्षणिकज्वरः ॥ १४७ ॥ 
अपक्रमदोषस्यादोषत्वस्थलमुदाहरति-- बन्चुत्याग इति । बन्धुत्यागादिषु त्रिघु 
त्यागेष आबनन्‍्तो बन्ध॒त्यागदेशत्यागा आयतक्लेशौ दोधेक्लेशविधायिनौ, मध्यमः 
तनुत्यागस्तु क्षणिकज्वरः अल्पक्रालसन्तापकरः, तनुत्यागो बन्धुत्याग-देशत्यागापेक्षया 
सुसहव्यथ इत्यथः । अत्र कविः “आबन्तों? 'मध्यम” इति चोक्त्वाडन्वयबोधं सुगम क़ृतवा- 
नतो न दोषः, अस्येब स्थाने यदि द्वावेवात्यायतक्लेशौ तृतीयः क्षणिकज्वरः? इत्यपठिष्य- 
त्तदा को द्वो, कश्व॒ तृतीय इति बोधकष्टमभविष्यदेव, ततश्रवापक्रमदोषो मन्तव्य एवं 
स्यादिति भावः ॥ १४६ ॥ 
हिन्दी--बन्धु त्याग, देहत्याग ओर देशत्याग इन तीन त्यागोंमें आदि-अन्त ( बन्धुत्याग और 
देशत्याग ) दीघंकाछ तक कष्ट देनेवाले होते हैं, ओर तीसरा ( देहृत्याग ) कुछ समयके लिये हीं 


सन्‍्तापदायी होता है । 
इस उदाहरणमें आदि, अन्त, मध्यम शब्दोंका प्रयोग करके कविने अन्वयबोधका उपाय कर 


दिया हे अतः यहाँ अपक्रमदोष नहीं होता है । यदि इसीके बदले--“द्वावेवात्यायतक्लेशो तृतीयः 
क्षणिकज्वरः? ऐसा पाठ कर दिया जाय तो अपक्रमदोष हो ही जायगा ॥ १४७ ॥ 
शब्द्हीनमनालक्ष्य लक्ष्यलक्षणपद्धतिः । 
पद्प्रयोगो5शिएेष्टः शिष्टेएस्तु न दुष्यति ॥ १४८ ॥ 
१. यत्र । २. ज्ञाने। ३. अदोषं सूरयो यभ्रा। ४.व्योगः शिष्टे। ५. य शिष्टेष्ट हि । 





तृतीयः परिच्छेदः  र८३ 


शब्दहीनमुपदर्शयति--शब्दहीनमिति । रुक्ष्य प्रयोगः, लक्षण सूत्रमू, तयो 
पद्धांति: मागं;, अनालक्ष्या अप्रतीयमाना लक्ष्यलक्षणपद्धतियंत्र तादशः सूत्रकृतसाधुत्व- 
रहेतः अनुशासनविरुद्धः पद्प्रयोगः शब्दहीनम्‌ शब्दहीनत्वरूपदोषस्वरूपम्‌ । अशिष्टेष्ट 
शिश्जनगहिंतः ( अनुशासनसंमतो5पि ) पद॒प्रयोगः शब्दहीनम्‌, तथा च द्विविध शब्द- 
दीनमू--एकमसावुत्वक्नतम्‌, अपरं त्वप्रयुक्तत्वक्ृतम्‌ । 

शिष्टसंमतत्वे तु लक्षणहीनमपि दुष्यति-तदाह-शिष्टे्टस्तु न दुष्यतीति ॥ १४८१ 


हिन्दी--लक्ष्यलक्षणमार्ग--सूत्रादिक्तत साधुत्व जहाँ नहीं मादम पड़े, उस तरहके प्रदप्योग्र 
को शब्दह्दीन कहते हैं ओर साधुत्व होने पर भी शिष्टजनगह्ठित शब्दग्रयोगको भी शब्दहीन ही 
कहते हैं । 


इस प्रकार शब्दहीन दो प्रकार का है, एक व्याकरण-लक्षणहीन, दूसरा अप्रयुक्त । व्याकरण- 

लक्षणहीनका उदाहरण--अवते मवते” इत्यादि आगे कहेंगे, अप्रयुक्तत्वमूलक शब्दह्दीनका उदा- 
' हदरण हे--'हन्ति हन्त कान्तारे कानन्‍्तः कुटिलकुन्तलः', 'प्मो भाति सरोवरे?, 'देवतोषस्य पिशाचों 
राक्षसो5थवा? । दण्डीने अप्रयुक्तत्व असमर्थत्वको भी शब्दहीन हो माना है। यही शब्दह्दीनदोष 
यदि शिष्टपरिग्रहीत हो तो दोष नहीं माना जाता है, जैप्ते--'हनूमानब्धिमतरद दुष्करं कि 
महात्मनाम्‌! इसमें 'महात्मनाम्‌” में पष्ठी शास्तविरुद्ध होने पर भी महाकविग्ृहीत है, अतः दोष 
नहीं माना जाता है ॥ १४८ ॥ 


अबते भवते . बाहुमेहीमर्णवशक्करी म । 
महाराजन्न जिज्ञासा नास्तीत्यासां गिरां रस;॥ १७९ ॥ 


व्याक्रणलक्षणहीनं नाम शब्दहीनमुदाहरति--अबते इति । हे महाराजन, भवते 

तच बाहुः अणंवशक्वरीम्‌ सागरमेखलां महीम्‌ अवबते रक्षति, जिज्ञात्ता अन्र विषये मस 

शातुमिच्छा नास्ति, प्रत्यक्षीकृतमिद॑मयेति भावः । आपमाम पूर्वोक्तह॒पाणां गिराम्‌ रस 

तोषप्रदो धमविशेषः नास्ति, 'अबते, भवते बाहु, 'महाराजन” इत्यादिनि पदानि व्या- 

करणलक्षणहीनतया रस॑ न पुष्णन्ति, प्रत्युत वेरस्यमेव जनयन्तीति शब्दहीनत्वदोषोज्त्र 

मतः । अचते इत्यात्मनेपदमनुचितम्‌, भवते इति चतुर्थी न युक्ता, महाराजन इत्यत्र च 
टच अवश्य मपेक्ष्यते इति बोध्यम्‌ ॥ १४५९ ॥ 


हिन्दी--महाराजन्‌, आपके बाहु सागरमेखला प्रथ्वीका पालन करते हैं, इस विषय मुझे 
जिज्ञासा नहीं, निश्चयात्मक ज्ञान है; क्योंकि प्रत्यक्ष देखा है । 

इस तरहकी अशुद्धमाषामयी उक्ति में रसास्वाद नहीं होता है;. इनमें व्याकरण-श्ुटि देखकर 
विरसता का ही उदय आता है । 

इस छउदाइरणका--अवते” आत्मनेपद अशुद्ध, “भवते” में चतुर्थी गलत है, और भंहाराजन्‌ 
में टच होकर महाराज होना चहिये ॥ १४५९ ॥ द 


दक्षिणाद्वरेंरपघसरन मारुतश्ंंतपादपान । 
कुरुते ललिताधूतप्रवालाह्ररशोभिनः ॥ १५० ॥ 


शिष्टानुशहोतस्य शब्दहीनत्वदोषस्यादोषभावतमुदाह रति-- दृक्षिणाद्रे रिति । दक्षिणा- 
बमेलयपवेतात्‌ उपसरन आगच्छन, मारुतो वायुः चूतपादपान्‌ आंम्रवृक्षान्‌ ललितं 








| 
| 
| 


श्८9 । काव्यादश:ः 


मन्दम्‌ आधुताः कम्पिताः ये प्रवालाछुराः नवकिसलयप्ररोहाः तेः शोमिनः शोभाशालिनः 


- कुरुते विंदधति ॥ १५० ॥ क्‍ 


हिन्दी--दक्षिणाचल-मलयसे चलनेवाली वायु आम्रवृक्षोंकी मन्दमन्द कम्पमान प्रवारलसे 
सुशोभित बनाती है ॥ १५० ॥ 


इत्यादिशास्त्रमाद्दात्म्यद्शनाल्सचेतसाम । 
अपभाषणवद्धाति न चें सोभाग्यमुज्ञति ॥ १५१ ॥ 

, '. उदाहरणं विशदीकरोति--इत्याद्शास्त्रेति । इत्यादि दक्षिणाद्रेरुपसरन्‌ इत्यादि- 
पद शाज््रमाहात्मयम्‌ साधुशब्दप्रयोगे फलबोधक्रशाश्नरगौरवम्‌, तदशने अलसचेतसाम्‌ 
मन्दानाम्‌ ( वचः ) अपभाषणवद्धाति अशुद्धमिव प्रतीयते, परम्‌ शिश्टपरिग्रहदेण सौभाग्य 
सोष्ठ4 न उज्झति न त्यजति । 

साधारणत उपसर्नित्यत्रोपधावती ति युक्त, एवमेव करोतीति युक्त 'कुरुते” इत्यस्य स्थाने, 
परन्तु शिष्टाः त्वरितगमने एवं सरतेर्धावादेशमाहुः, अत्र तु मन्दा गतिविवक्षितेति, कत्तै- 
गामिक्रियाफलस्थले चेतनकत्तंकादेवात्मनेपदमभ्युपगच्छन्त्यत्र तु वायुने तथेति मन्यमानाः 
प्रयोगमीद्॒शं शुद्ध सुन्दर चाहुरिति तात्पयम्‌ ॥ १४१॥ 
हिन्दी--दक्षिणाद्ररु पसरन्‌? इत्यादि पदको देखनेसे ऐसा लगता है मानो किसी व्याकरणशा- 
स्त्रीय नियमको नहीं देखनेवालेका अशुद्ध प्रयोग हो, परन्तु शिष्टपरिगृहीत होनेके कारण इनका सोष्ठव 
नहीं गया है, यह सोष्ठवयुक्त ही हैं। यहाँ साधारणतः देखनेप्ते उपसरन्‌के स्थानमें उपधावन्‌ होना 
चाहिये ओर कुरुते के स्थानमें करोति होना चाहिये, ऐसा छूगता है, क्योंकि सूत्रके अनुसार 
वसा ही होना चाहिये, परन्तु कविजन-सम्प्रदायमें ऐसा व्यवहार हो गया है कि सवेग गमनमें ही 
थावति का प्रयोग होता है, अतः मन्दगतिविवक्षामें यहाँ उपसरन्‌का ही प्रयोग उचित है। श्सी 
तरह कत्तृगामिक्रियाफलमें आत्मनेपदका होना चेतनकत्तुक स्थलूमें ही सीमित है, अतः वायुकर्त्ा 


होनेसे यहाँ आत्मनेपद ठीक ही है। यह नियम शिष्टजनक्वत है,. अतः इनको मानकर इस प्रकार 
के प्रयोग किये जाते हैं ॥ १५१ ॥ 


खछोकेषु नियतस्थान पदच्छेद यति विदु३ । 
तदपेत यतिश्रष्टश्रवणोद्वेजन यथा ॥ १५२ ॥ 


यतिश्रष्ट नाम दोष॑ लक्षयति-- इलोकेष्विति । 'छोकेषु नियतस्थान॑ शा्रक़द्धि: 
निश्चिताक्षरं पदच्छेद॑ पदावसाने विश्रार्म यति बिदुः श्राहुः, तदपेत॑ च यतित्रष्टमाहुः 
त्च श्रवणोद्वे जन श्रुत्युद्रेंगकर भवति, य्रथेत्युदाहरणप्रस्तावाय ॥ १५२ ॥ 

हिन्दी--छोकमें विश्रामके स्थान निर्दिष्ट हुआ करते हैं, छन्दःशास्त्रके आचार्योने किस 
उन्दमें कहाँ कहाँ विश्राम हुआ करता है इसका निश्चय कर दिया है, उसी निश्चित विश्राम- 
स्थानको यतिं कहते हैं, उसीका विचार अगर-नहीं हों, अस्थानमें ही विश्राम किया गया हो तो 
यतिअष्ट नामक दोष होता है, वह श्रवणोद्देयकर होता है | छनन्‍्दोमजरी में दृतिका लक्षण है :-- 
“यतिजिद्वेष्टविश्रामस्थानं कविभिरुच्यते”!। वामनने यतिश्रष्टका लक्षण किया है :--'विरसविरार्म 
यतिम्ष्टम्‌? । अस्थानमें विराम होनेसे पदपदार्थथा बोध कष्टकर हो जाता है, सुननेमें विचित्रसा 


प्रतीत होता है, इसी ते दोष माना गया है ॥ १५२ ॥ 


१. शाखयाथार्थ्य । २, स। 


तृतीयः परिच्छेदः श्र 


स्त्रीणां सड़ी । तविधिमयमा । दित्यवंशो नरेन्द्रः । 
पश्यत्यक्कि । छरसमिद्द शि | शेरमेत्यादि दुष्म्‌ । 
कार्याकार्या । ण्ययमविकला । न्यागमेनेव पश्यन 
वृश्यामुर्वी वह्दति न्॒प इत्यस्ति चेच॑ प्रयोगः ॥ १५३ ॥ 


पद्यार्धेन यतिग्रश्टोदाहरण तदुत्तरा्धन च तदपवादमाह--स्त्रीणामिति । अयम्‌ 
आदित्यवंश्य: सयर्वशोत्पन्नः नरेन्द्रो राजा शिष्टः सभ्यजनेः अमा सह ख्रीणाम्‌ अक्लिष्ट- 
रसं बहुविधरसप्रदम्‌ सन्नीतविधिम्‌ नृत्यवाद्रगीतविधान पश«ति, इत्यादि एताहशं पद 
दुश्मू , अस्थाने विरामाश्रयणात्‌ , तंथाहि मन्दाक्ान्तानामकेज्त्र ब्रत्ते चतुर्थ, ततः घष्टे, 
ततश्व सप्तमे यत्तिरुचिता, पर तत्र पदावसानमपेक्षितमपि नात्र शछोके कृत॑; किन्तु पद- 
मध्य एव विरन्तव्यं भवतीति यतिग्रश्मेतत्‌ । पदमध्ये कृतया यत्या श्रवणोद्दवे गकरणायति- 
भ्रष्टरूपदोषो5त्र बोध्यः । 


क्वचित्‌ सन्धिविकारेण मिलितपदद्वयमध्ये यदि यतिभवति तदा न दोषस्ततन्न श्रवणों 

हदंगाभावादिति यतिगश्रशपवादमुत्तराधनाह--कायति । अरय॑ राजा अविक्रलानि समस्तानि 

कार्याकायाणि आगमेन शासत्रेण एवं पश्यन्‌ आलोचयन वश्याम्‌ स्वायत्तीकृताम्‌ उर्ची 

ति धारयति--एवं प्रयोगः अछ्ति शिषब्टेंः क्रत इति शेषः । अतन्नोदाहरणे कार्याकार्या- 

. ण्ययमविकलान्यामगर्ेनेत्यत्र सन्‍्धी सति पदान्तवणस्योत्तरपदादिगतत्वेनावशिश्स्थेव पद- 
त्वात्तत्र विश्रामस्योचितत्वेन न भवति यतिश्रश्त्वमिति भावः ॥ १५३ ॥ 


हिन्दी--स्त्रीणां सज्ञीतविधिमयमादित्यवंद्यो नरेन्‍्द्र:” यह मदाक्रान्ता वृत्त है, इसके चरणोंमें 
चतुर्थ, छठे, पुनः सप्तम अक्षरोपर विराम लक्षणोक्त हैँ, उन अक्षरोपर पद भी पूर्ण होते रहना चांहिये 
परन्तु वेसा नहीं है, पदके बीचमें ही विश्राम करना पड़ता है, अतः ऐसा प्रयोग यतिम्रष्ट है। 

इसी 'छोकके उत्तराध॑में यतिभ्रष्टटोषका अपवांद बताया गया है 'कार्याकार्याण्ययम्‌ अविकला- 
न्‍्यागमैनव पश्यन्‌? इस चरणमें 'कार्याकार्याणि +- अयम्‌? 'अधविकलानि 4 आगमैन” इस प्रकार सन्धि 
हुई है, जिससे पदान्तवाले वर्ण उत्तरपदके आदियमें चले गये हैं, 'कार्याकार्या? यही पद बच गया है 
अतः वहाँ विश्राम होनेसे श्रवणोद्देग नहीं होता, अतः वैसा प्रयोग शिष्टों द्वारा किया जाता है ॥१५३॥ 


लुपे पदान्‍ते | शिष्टस्य पदु््व॑ निश्चितं यथा। 
तथा सन्धिविकारान्तंपद्मेवेति वण्यते॥ १५७ ॥ 


यतिश्रंशदोषस्यादोषत्वस्थलीय॑मुदाह रणमुपपादयति--छुप्ते इति । यथा पदान्ते 
प्द्चरमावयत्र वर्ण लुप्त सति शिश्स्य तद्गणहीनभागस्य पद॒त्व॑निश्चित॑तथा सन्धि- 
विकारान्तपद॑ पदमेव इति तथा वण्यते निदुश्तया कविश्निः प्रयुज्यते । अयमाशयः--यथा 
राजा? इत्यादों नकारलोपे शिश्माकारान्तं पद मन्यते, तथेव “कार्याकार्याणि? इत्येतदन्त 
गतस्य णि इत्यस्य परस्वरवर्णेन सति सन्धों शिश््माकारान्त॑ पदमवशिष्यत्ते, तस्य च 
विश्रानितस्थानत्वे यतिश्रष्टत्० नास्तीति !! १५४ ॥ 

हिन्दी--जंसे पदान्तवर्णके छोप हो जाने पर शिष्ट भागको पद मानना निश्चित हैं, उसी 
तरह पदके अन्तमें सन्धिविकार हो जनि पर बचे हुए भागको ही पद मान छिता जाता है, 


१, वश्यास्‌ । २. रात पदम्‌ । 
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रपप काव्यादशेः 


अतः ताइश पदके अन्तमें यत्तिश्रंशदोष नहीं माना जाता है, “कार्यांकार्याणि? वाले पदके अन्त में 
इकारका यण्‌ हो, वह अगले पदमें चला गया, णकार स्करहीन होकर परवर्णका अनुगामी 


बन गया, शेष भाग पद माना गया “कार्यकार्या” इतनेको ही पद कहा गया, वहाँ यदि यति _ 


हुईं तो यह दोष नहीं है, अतः ऐसा प्रयोग अनुमोदित है ॥ १५४ ॥ 


तथापि कटु कणानां कवयो न प्रयुञ्ञते | 
ध्वजिनी तस्व॒राज्षः के। तूद्स्तजलदेत्यद्‌ः ॥- १७५० ॥ 
पूवंद्शितापवादस्य श्रुतिकद्त्वव्यतिरेकसामानाधिकरण्यमे वेति दशयति--तथापीति। 
तथापि पदान्ते सन्धिविक्रारेण शिष्टभागस्य पदत्वस्व्रीकारेंषपि कर्णानां कट श्रुत्युद्वेजक 
तादर्श कक्‍यो न प्रयुज्ते, यथा तस्य राज्ञों ध्वजिनी सेना केतूदर्तजलदा ध्वजव॑शक्षिप्त- 
मेघा अस्तीति शेषः | अत्र केतु + उदस्तपदयोः सनन्‍्धौ सति श्रुतिकट॒त्वं प्रसक्तं तयतिनियमा- 


नतिक्रमेषपि परिद्ृत्तव्यमेवेति भावः ॥ १५५ ॥ 
हिन्दी--यति नियमानुकूल होनेपर भी यदि श्रुतिकटुत्व हो जाय तो कविगण उसका प्रयोग 


नहीं करते हैं, जेते 'केतूदस्तजलदा? । यहाँ केतु +उदस्त पदोंमें सन्धि हो गयी, यतिभज्ञका नियम 


नहीं छगा, फिर भी श्रुतिकद्धताके कारण वसा प्रयोग नहीं किया जाना चहिये । 


इसका तात्पय॑ यह है कि सन्धिविकारान्तपद श्रुतिकट॒त्वते अस्पृष्ट रहेगा, तब तो वह प्रयोगयोग्य 


है, अन्यथा नहीं, अत एव 'केतूदस्तजलदा” वाला यतिश्रष्ट ही माना जायगा ॥ १५५ ॥ 
वर्णानां न्यूनताधिक्ये गुरुरुृष्वयथास्थितिः । 


यत्र तद्धिन्नवृत्तं स्यादेष दोषः सुनिन्द्तिः ॥ १५६॥। 
भिन्नवृत्त लक्षयति--वर्णानामिति | यत्र बृत्ते वर्णानाम्‌ इत्ताक्षराणाम्‌ न्यूनता 
संख्याहासः, आधिक्यम्‌ संख्याइड्धिश्व॒ स्थात्‌ू, अथवा गुरोलघोर्बा अयथाश्थितिः यत्र 
हस्वभावोष्पेक्ष्यते तत्र गरुदभावः, एव यत्र गुरुभावो5्पेक्ष्यते तत्र हश्वत्वं स्यात्तत्र भिन्न 
चृत्तत्वं नाम दोषः भवति, स चातीव सवथा निन्दित इत्यथः ॥ १५६ ॥ 
हिन्दी--जिस कृत्तमें वर्ण कम अथवा अधिक हो, या ग्रुरुकी जगहमें हस्व, हस्वकी जगहमें 
शुरु हो, वह भिन्नवृत्त है, श्ते अतिवजनीय जानना चाहिये ॥ १५६ ॥ 
इन्दुपादाःः शिशिराः स्पृशन्तीत्यूनवणता । 
सहकारस्य किस (ल)यान्याद्राणीत्यधिक्राक्षरम्‌ ॥ १५७ ॥ 
भिन्नदत्तप्रमेद न्‍्युनवणमधिक्रवणश्वोदाहरति--इन्दुपादा इति । शिशिराः शीतला 
इन्दुपादाः स्पृशन्तीति न्यूनवणम्‌, एकाक्षराल्पत्वात्‌ू । एवं सहकारस्य किसलयानि 
आंद्राणि इति चाधिकवणम्‌, अक्षरद्ययाधिक्यात्‌ ॥ १५७ ॥ | 
हिन्दी--ऊपर वाले उदाहरणके पूर्वार्थ भागमें एक अक्षर कम है, अतः वह न्यूनवण हुआ, 


हे एवं उत्तराधमें दो अक्षर अधिक होनेसे अधिक वर्ण हुआ ॥ १५७ ॥ 


कामेन बाणानिशाता विमुक्ता उगेक्षणास्वित्ययथाशुरुत्वम । 
मदनवारणा निशिताः पतन्ति वामेक्षणास्वित्यवथाल्घुत्वम्‌ ॥ १५८ ॥ 
गुरुलध्वयथास्थितिरुपं भिन्नश्तत्तमुदाह रति--कामेनैति । कामेन निशाताः तीच्णां 


. बाणाः भगेक्षणासु विमुक्ताः । अत्र पदयार्घे “निशाता इत्यत्र मध्यस्थ आकारोउस्यथानगुरुः । 


१. वर्णानामू। २. तत्र। ३. निशिता। ४. स्मेरस्य। ५, मृगरेक्षणा । 


१4 





तृतीयः परिच्छेदः र्ष७ 


तत्र निशिता इति पांठे दोष उद्घृतो भवति । मदनबाणा निशिताः पतन्ति मगेक्षणासु 
इति द्वितीयार्ध अयथालघुत्वम्‌, यत्र लघुत्व॑ नोचित॑ तत्र लघुत्व॑ं कृतमिति, यथा आय- 
योवणयोद्योगुरुत्वमपेक्ष्यते, तश्थ न क्रतमिति दोष एवं ॥ १४८ ॥ 
हिन्दी--मिन्नवृत्तके प्रभेदोंमें गुरुलष्वयथास्थितिनामक प्रमेदका उदाहरण हैं--कामेन 
इत्यादि । इस छोकमें उन्दःशास््रीय नियम-विरुद्ध हस्व-दीघ॑ वर्ण का न्यास किया गया है। 
इसमें उपजातिदृत्त है, तदनुसार “निश्चाताः का द्वितीय अक्षर लघु होना चाहिये, कर दिया 
गया है गुरु । एवं उत्तरा्ध॑में द्वितीय अक्षर गुरुके बदले लघु कर दिया गया है, यही अयधागुरुत्व 
और अयथाल्घुत्वरूप भिन्नवृत्तत्व यहाँ दोष है ॥ १५८ ॥ 
न संहितां विवक्षामीत्यसन्धान पदेषु यत्‌ । 
तद्दविसन्धीति निर्दिष्ट न प्रग्रह्मादिद्देतुकम्‌ ॥ १५५० ॥ 
विसन्धिक नाम दोषमेदं लक्षयति-न खंदितामिति | संहितां न विवक्षामि न 
कत्तुमिच्छामि इति कृत्वा यत्‌ पदेषु पदावयग्रव्णेषु असनन्‍्धानम्‌ सन्धिविरहः तत्‌ 
विसन्धीति निर्दिष्टम, अर्थात्‌ यत्र सत्यामपि सन्धेः श्राप्ती केवलमविवक्षाकृतः सन्धिविरह- 
स्तहिसन्धीति मतम्‌, अस्य दोषध्यापवादमाह- न प्रगरह्येति । यत्र अग्ृह्मयसंज्ञादिद्वारकः 
सन्धिविरहस्तत्र विसन्धित्वरोषो न भवतीति ॥ १५६ ॥ ः 
हिन्दी--व्याकर णशास्त्रमें नियम है कि--'संहितेकपदे नित्या नित्या धातूपसर्गयोः। नित्या 
समाप्ते वाक्‍्ये तु सा विवक्षामपेक्षते ॥? इस नियमके अनुसार एक पद, एक चरणके मध्यमें संहिता 
होती है, वहाँ सन्धिका होना अनिवाय॑ है, तथापि यदि कोई प्रयोक्ता केवल इसौलिये सन्धि न 
करके प्रयोग करें कि मैं संहिता को विव« ।नहीं करता हूँ, तो वैते स्थलमें विसन्धित्व नामक 
दोष होता है । 
यदि प्रगृद्यादि संज्ञाके हो जानेसे सन्धिकाय॑ नहीं हो पाता दो तो वैसे स्थलमें विसन्धित्व 
दोष नहीं माना जाता है ॥ १५९॥ द - 
मन्दानिलिेन चलता अज्जनागण्डमण्डले | 
३ ७. ल्‍्ट | 
लुप्त मुक्लेद्‌ घर्माम्मो नभस्यस्मंद वपुष्यपि॥ १६० ॥ 
विसन्धिनामकदोषमुदाह रति-- मन्दानिलेति । नभसि आकाशे चलता मन्दा- 
निलेन झ्रड़्नागण्डमण्डले चनिताकपोलततल्े उद्धंदि समुत्पन्न घर्माम्भः लुप्तम: अस्मदू- 
वपुष्यपि उद्भेदि घर्माम्भः लुप्तम्‌ | अत्रोदाहरणे प्रथमपादान्ताका रस्य द्वितीयपादायकारेण 
सह सन्धिन कृत इति, तथा सति वणन्यूनतापत्तेड, अते विसन्धित्वनामको दौषोब्यम्‌ ॥१६०॥ 
हिन्दी--आकाशमें चलने वाली मन्द वायुसे स्त्रियोंके गण्डस्थलू पर उत्पन्न स्वेदकण दूर 
कर दिये गये, और हमारे शरीर पर वत्तेमान स्वेदकण भी दूर कर दिये गये। इस उदाहरंण- 
छोकमें प्रथमपादान्तवत्ती आकार और द्वितीयपादादिवत्तीं अकारमें अवश्यंभावी सन्धि छ ड़ 
दी गई हैं, अतः यहाँ विसन्धि नामक दोष है ॥| १६० ॥ क्‍ 


मानेष्य इह शीरयेते सत्रीणां हिमऋतो प्रिये। 
९», ष्विति जे € ७ ७09७ ८ 
आखु रात्रिष्विति प्राक्षेराम्नात व्यस्तमीटडशम ॥ १६१ ॥ 
१.चरता। २. छेदघ। र:. स्यस्मनस्यपे। ४. ईंदशी ख्रीणां नॉस्ताम्‌ हिम । 
५. अमू आदिष्विति। ६. आज्ञातम्‌ । ७. नाज्मी | ८. अस्मांच्छलोकात्परतः कचिंदधिकंस्‌-- 
_आधिव्याधिपरीताय अध् श्रो वा विनाशिने । को हि नाम शरौराय धरमपितं समाचरेत ॥ 





नी 


श्प्प्र काव्यादशेः 


प्रयक्मादिनाउनुमतं सन्धिविश्ठेष॑ दशयति- भानेष्यें इति । हे प्रिये, इह हिमऋतों 
हेमन्‍्तकाले आसु दीर्घशीतास रजनीषु स््रीणाम्‌ मानेष्य॑ मानः प्रणयकोपः, शैर्ष्या श्रिया- 
पराधदर्शनजन्मा कोपश्व ते उम्े अपि शीर्येते नाश गच्छतः, मानमीष्ष्यां च विहाय ख्रियः 
प्रियानाश्िष्यन्तीति भावः ।_ ईह॒शं व्यस्तमसंहितम्‌ प्राज्ञेरान्नातम्‌ इश्तयाबुमतम्‌ इैदश- 
विसन्धित्वस्य व्याकरणानुमोदिततयाऊदुष्टत्वम्‌ इति भावः ॥ १६१ ॥: द 
हिन्दी--हे प्रिये, इस हेमन्‍्तसमयकी इन दी शीतल रात्रियोंमें स्तियोंके मान तथा ईष्यामाव 
स्वयं दूर हो जाते हैं। यहाँ “मानेष्यें इह? इसमें '्लुतफ्र्यूद्मा अचि नित्यम्‌? इस सूत्रसे प्रकृतिभाव 
हो गया है, और 'हिमऋतौ?” यहाँ 'ऋत्यकः” इस पाणिनीयसूत्रसे प्रकृतिभाव हो गया है, अतः इस 
तरहके विसन्धित्व दोषको विद्वानोंने शात्रानुमोदित होनेसे ग्राह्मय मारना है ॥ १६१॥ 
देशो 5द्विवनराष्ट्राद: काछो राजिद्वित्तवः । 
नत्यगीतप्रश्नयः कलाः कामार्थसंश्रयाः ॥ १६२ ॥ 
चराचराणां भूतानां प्रवृत्षिलॉकसंशिता | 
द्वेतुविद्यात्मको न्‍यायः सस्म्तिः श्रुतिरागमः ॥ १६३ ॥ 
तेषु तेष्वयथारूढ यदि किश्वित्‌ प्रवत्तते। 
कवेः प्रमादाद देशादिविरोधीत्येतदुच्यते | १६७ ॥ 
'देशकालकलालोकन्यायागमविरोधि च? इत्यनेन पूर्व दोषोद्देशप्रस्तावे देशादिविरु- 
द्वानां दोषत्वमुक्तं, सम्प्रति तन्निरूपयितुं देशादीन परिभाषते-देश इति । अद्विवन- 
राष्ट्रादिः देशः, आदिना ससमुद्रग्रामादिपरिग्रहः । रात्रिदिवत्तवः इत्यपि माससंवत्सरादी- 
_नामुपलक्षकम्‌ । कामाथसंश्रयाः कामस्य अथस्य चाश्रयभूताः नृत्यगीतप्रम्नतयः चतु- 
प्यक्टिः कलाः ॥ १६२ ॥ ' द 
चराचराणां स्थावरजज्ञमात्मकानां भूतानां पदार्थानां भप्रवृत्तिः व्यवहारः लोकसंज्ञिता 
लोकपदप्रतिपाद्ः । हेतुविद्यात्मकः तकशाद्नरूपः न्याय: सस्म्तिः श्रुतिः धर्मशास्नोपपन्नो 
वेदः, आगमः शेवादिशास्रम्‌ ॥ १६३ ॥ 


तेषु तेषु देशादिषु आगमान्तेषु अयथारूढं प्रसिद्धिविरुद्ध किश्वित्‌ यदि कवेः प्रमा- 
दात्‌ अनवधानतावशात्‌ प्रवत्ततेः वण्यते, तदा एवँप्रकारक॑ वचन देशादिविरुद्धमुच्यते । 
उक्तश्वायमर्थो वामनेन--द्शकालस्वभावविरुद्धानि, लोकविरुद्धानि, कलाचतुवंगशास्र- 
विरुद्धार्थानि विद्याविरुद्धानि! इति ॥ १६४ ॥ 

हिन्दी-दोंषोंको बताते समय--'देशकालकलालोकन्यायागमविरोधि च?! ऐसा कहा था, 
उनमें देशादिकी परिभाषा बता रहे हैं | देश--अद्वि, वन, राष्ट्र आदि। काल--रात्रि, दिन, ऋतु । 
काम तथा अर्थंका आश्रयभूत सम्पक--कलछा। कलायें ६४ हैं, उनमें नृत्यगीत प्रभ्॒ति 
प्रसिद्ध हैं ॥ १६२ ॥ 

स्थावरजड्जमात्मक संसारका व्यवहार छोकशब्दसे कहा जाता है, तक॑ंशास्त्ररूप न्याय, एवं 
धर्मशास्त्रयुक्त वेद, तथा शैवादि आगमशास्त्र विद्यायें हैं ॥ १६३ ॥ 
इनमें--देश, काल, कल, लोक, न्याय, सस्मृतिवेद, एवं शेवाद्यागमशास्त्रमें अप्रसिद्धवस्तुका 


न अ+-+खिहे)ओओओओ 








१. देशो हि वन | २, नक्तंदिव। :३, नृत्त । ४. लोकानां । ५, यथा भूतस्‌ । 
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वर्णन बद्धि कवि असावधानतावश कर बैठता है, तो उसे देशविरुद्ध, कालविरुद्ध, कलाविरुद्ध, लोक- 
विरुद्ध, न्यायविरुद्ध, वेदविरुद्ध, आगमविरु द्ध आदि नामोंसे व्यवहृत किया जाता है॥ १६४ ॥ 

कपूरपादपामशेसुरभिमेलयानिलः । 
कल्ठज्ञवनसभूता मस्उगप्राया मतद्गजाः ॥ १६५ ॥ 
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सगन्ध एण: मलऊयानिलः मलूयपवतोत्थितो वायु, मलयो हि चन्दनजननग्रसिद्धो दक्षिण- 
भारतस्थः, कप्रपादपाश्चव न तत्र प्रथन्ते, इति देशविरोधः ) एवम्‌--कलिज्लवनसम्भूताः 
क़लिब्नस्थवतजाताः सतज्नजा: करिणः मूगश्रायाः अतिलूघव: । अन्न कलिज्ञवनेषु करिणा- 
मुत्पतरप्रसिद्धया देशविरुद्धत्वम्‌ ॥ १६५ ॥ 

हिन्दी--कपूरवृक्षके संसर्गते सुरभसित दक्षिणानिल चल रहा है [ इसमें दृक्षिणानिल्के साथ 
कपूरवृश्षका संपक कविकी असावधानतासे वर्णित हुआ है, अतः यह देशविरु छू है ] इसी प्रकार-- 
कलिड्ढके वनमें उत्पन्न हाथी हरिणोंके समांन ही छोटे होते हैं, [ इस उदाहरणमें कलिह्न के वनमें 
हाथीकी उत्पत्तिका वर्णन देशविरु द्ध है, क्योंकि हाथीकी उत्पत्ति सिंहलके बनोमें प्रसिद् है, कलिक्ल 


के वनन नहीं ॥ १६५ ॥ 


चोत्ठाः कालाशु रुश्यामकावेरी ती रभूमयः । 
इति देशविरोधिन्या वाचः प्रस्थानमीह्शम्‌ ॥ १६६ ॥ 


राष्ट्रहपदेशविरोधमुदाहरति--चोला इति । चोलाः द्रविडदेशनिकटवर्त्तिनः प्रदेशाः 
कालागुरुणा श्यामाः कृष्णवर्णाः कावेरीतीरभूमयो येषु ताद्शाः सन्‍्तीति शेषः। अत्र 
कविना प्रमादवशात्‌ चोलेषु कृष्णागुरचः कावेरीप्रवाहाश्व वर्णिताः तदिदं देशविरुद्यम्‌ । 
इति देशविरोधिन्याः वाचः इंदरशं प्रस्थानम्‌ एत्ताइशी स्थितिः स्वरूपम्‌ ॥ १६६ ॥ 
हिन्दी--चोलकी भूमि कालागुरुके संसगसे श्यामवर्ण कावेरीतटवाली बन गई है, श्स 
उद्ाहर णमें . देशविरुद्धत्वदोष है क्‍योंकि चोलमें न तो क्ृष्णाग़ुरुका होना ही प्रसिद्ध है, न 
कावेरी नदी ही चोलदेशमें प्रवाहित होती है । देशविरुद्ध प्रयोगोंके स्वरूप इसी प्रकारके हुआ 
करते हैं ॥। १६६ ॥ 
पद्मिनी नक्तमुन्निद्रा स्फुटत्यह्लि कुमुद्धती। । 
मधुरुत्फुछनिचुलो निदाघो मेघ॑दुर्दिनः ॥ १६७ ॥ 
कालविरोधमुदाहरति-- पश्चिनीति । नक्तं रात्रीो पश्चिनी क्रमलिनी उन्निद्रा प्रफुन्ना, 
अछि डिवा कुमुद्रती स्फुटति विकसति । मधु: वसन्‍्तः उत्फुल्लनिचुलः विकसितवेतसबृक्षः, 
निदाघः ग्रीप्मसमयः मेघदुर्दिनः मेघाच्छज्षः | शअत्र कमलिनी दिवा विकसति न ररात्रौ, 
कुमुद्दती अहि न विकसति किन्तु रात्रो विकसति; निचचुलस्तरुहि वर्षास विकसति न बस- 
न्तेषु, ग्रीप्पो न हि मेघच्छन्नव्योमदेशो भवतीति सत्र रात्रिन्दिवत्तुरूपकालविरोधः 
रपट: ! १६७ ॥ 
हिन्दी--रातमें कमलिनी खिलती है, दिनमें कुमुदिनी विकसित होती है, वसन्‍्तमें निचुल 


: तरु खिलते हैं, और ग्रीष्ममें आकाश मेघाइत रहता है । यह कालविरोध है ॥ १६७ ॥ 


१, काला: । २. गुरु । ३. श्यामाः । ४, हिमजाड्यकृत्‌ । 
६ का०6 








२६० काव्यादशे: - 


भ्रंब्य हंसगिरो वर्षाः शरदों मत्तबहिणः । 
हेमनतो निर्मलादित्यः शिशिरः इलाध्यचन्दनः । १८८ ।! 
कालविरुद्धत्वमेचोदाह रति-- श्रव्येति । वर्षा: प्राव्ट्समयः श्रव्यहंसगिरः श्रवण- 
सुखदहंसरुतयः, शरदः शरत्समयः मत्तब/हण:ः: प्रसनत्नममयरकुल:, ह्रेमनतः निर्मलादित्य 
भास्वरभास्कतरकिरणः, तथा शिशिरः श्लाध्यचन्दनः सुखदमलयजालेपः | अत्र सचंत्र 
कालविरुद्धत्व स्फुटमू ॥ १६८ ॥ 
हिन्दी--वर्षा ऋतुमें हंसध्वनिकी श्रव्यताका वर्णन, शरतमें मयूरकी प्रसन्नताका वर्णन, 
हेमन्तमें भास्करके प्रकाशका वर्णन ओर शिशिरमें मल्यजके लेपकी सुखदताका वर्णन काल- 
विरोध है; क्‍योंकि उनका अयथार्थत्व प्रसिद्ध है॥ १६८ ॥ 
इति कालविरोधस्य दर्शिता गतिरीहशी | 
मागः कलाविरोधस्य मनागुद्दिश्यते यंथा ॥ १६० ॥ 
कालविरोधमुपर्सहरन कलाविरोधं प्रस्तोति--इतीति । इति प्वदर्शितदिशा इद्शी 
_उक्तरूपा कालविरोधस्य अयथासमयवणनक्रतस्य दोष्स्य गतिः प्रकारो दर्शिता निरूपिता । 
अथ कलाविरोधस्य नाव्यगीतादिकलाविरुद्धस्य मार्ग: प्रकारः मनाक्‌ स्वल्पम्‌ उद्दिश्यते, 
यथेति वक्ष्यमाणोदाहरणप्रस्तावाय ॥ १५९ ॥ 
' हिन्दी--इस प्रकार कालविरुद्धत्व नामक दोषका प्रकार-प्रभेद बताया गया, अब संक्षेषमें 
कलाविरुद्धत्व दोषका स्वरूप दिखलाया जायगा, उदाहरण इस प्रकार है ।| १६०९ ॥ 


वीरश्टक्ञार्योभाँवों स्थायिनो क्रोधविस्मयों । 
पूणंसप्तस्वर: सो5य भिन्नमार्गः प्रवत्तेते ॥ १७० ।॥। 
कलाविरोधे नाव्यकलाविरोध॑ सब्लीतकलाविरोध चोदाहरति--बीर»शबद्भारयोरिति । 
नाव्यशामत्राचार्यो भरतो नाट्य ःईगारहास्यकरुण रोह्वीरभयानंकबीभत्साद्भुताख्यान श र- 
सान्‌ नाटथे समतवान्‌ , रतिहासशोकोत्साहभयजुगुप्साविस्मयाख्याँश्व क्रमशस्तत्तदुरस- 
स्थायिभावानुक्तवान्‌ , . तदचुसारेण वीरश्वज्ञारणोः स्थायिभावों उत्साहरत्याख्थी, तत्र 
को धविस्मययो रोद्रा३ भुतस्थायिनोर्वी रश्तज्ञाररसयोः स्थायित्वेनोपादानं नाव्यकलाविरु 
निषादष भगान्धा रषड॒जमध्यमधवताः पश्चमश्रेति सप्तस्वराः सद्जीतशात्रे प्रसिद्धाः, तेषां 
तत्तत्कालनियतत्वम्‌  द्वित्रस्वरसंयोगे सड्भीणत्वम्‌ , सति चासड्डीण॑त्वे भिन्नमागत्वम, तदरय॑ 
नियमोष्त्र नाहतः पू्णसप्तस्वरस्यापि भिन्नमागस्वोक्तेः, तदिद॑ सचन्नीतकलाविरुद्धम्‌ ॥१५०॥ 
हिन्दी--वीररस एवं श्वृज्ञररसके स्थायीभाव क्रोध एवं विस्मय कहे जाँय, तो यह ना्य- 
कलाविरुद्धत्व नामक दोष है; क्योंकि नाटयशास्त्रके अनुसार वीर-शशज्नारके स्थायीभाव उत्साह- 
रति हैं, क्रोध-विस्मय नहीं । 
निषाद, ऋषभ आदि सात स्वर प्रसिद्ध हें, एकाधिक स्वरका सझ्कीण॑त्व होने पर भिन्न मार्ग 
नहीं रह जाता है, इस उदाहरणमें सप्तस्वरसाडूुय होनेपर भी भिजन्नमार्गत्व स्वीकृत किया गया 
है, यह कलाविरोध नामक दोष है ॥ १७० ॥ 
इत्थं कलाचतुःषष्टिविरोधः साधु नीयताम्‌ । 
तस्याः कलापरिच्छेदे रुपमाविभेविष्यति ॥ १७१ ॥ 








१. आव्य । २. शरदामत्तव्हिंणी । ३. नन्दनः |. ४. काल । ५. पूर्ण: । ६. षष्टो | ७. काले !. 


बि न... ...बलब4>न>ें+तन-+--3 ५५» मम ३५. 3333>ननन-नम न. + «न... नमक रेस: 


तृतीय: परिच्छेदः २६९ 


कलाविरोधमुपसंहरति--इत्थंमिति । इत्थ॑वर्णितग्रकारेण कल्ाचतुष्षश्विरोध 
चतुष्षष्टिसंख्यक्रकलाविरोधः साधु नीयताम्‌ तक्यताम्‌ं । तस्याः कलायाः रूपम्‌ कला- 
परिच्छेदें नाप ललितकलावणनात्मके स्व॒तन्त्रे ग्रन्ये आविभविष्यति | तस्य अ्रन्थस्य 
मुख्यतः कलापरिचयाथमेव निर्मिततया तत्रेव कलास्वरूपव्णनौचित्यमिति नात्र तदनुक्त्या 
न्यूनत्वमाशझ्ुनीयम्‌ ॥ १७१ ॥ 
हिन्दी--श्सी तरह चोसठ कलाओंके विरुद्धत्वका अनुमान कर लिया जा सकता है, कलाके 
स्वरूपका परिचय कलापरिच्छेद नामक, अन्थमें दिया जायगा | 
कलापरिच्छेदमें प्रधानतः कलाका निरूपण होगा ॥ १७१ ॥ । 
आधूतकेसरो हस्ती तीक्षणशशक्गस्तुरज्ञमः । 
गुरुसारो5यमेरण्डो निःसार खद्रिद्रम: ॥ १७२ ॥ 


लोकविरुद्धत्वमुदाहरति--आधूतकेसर इति । हस्ती आधूतकेसरो न भवति, केसरा 
हि सिहस्य प्रथन्ते न हस्तिनः, तुरक़्मश्शज्ञेउ्प्पलोक एक एरण्डस्यासारत्वँ  ख्यातं तदत्र . 
गुरुसा रत्वेनोच्यते, एवं प्रसिद्धसारवतः खद्रितरोः निःसारत्वमुच्यते, तदिद सब लोक- 
विरुद्धत्वीदाहरणम्‌ ॥ १७२ ॥ 
हिन्दी--हाथी केसरको हिलाता है, घोड़ेकी सींग बहुते तीईण-है,-इस एरण्डवृक्षमं बड़ा सार 
है ओर यह खदिरवृक्ष असार है 
इस उदाहरणमें लोकविरुद्ध बातें कही गई हैं, अतः इसे लोकविरुद्धत्व. कहा. जाता है । पूर्वाडमें 
जज्ञलमलोक ओर उत्तराध॑में स्थावरलोक-विरुद्धत्वका उदाहरण दिया गया है ॥ १७२ ॥ हर 
इति लौकिक एवाय बविरोधः सर्वंगर्ितः १३ 
विरोधो हेतुविद्यासु न्‍्यायाख्यासु निदश्यते ॥ १७३ ॥ 
लोकविरुद्धत्वमुपसंह रन्‌॒हेतुविद्याविरुद्धत्वमचतारयति-- इति लोकिक इति | इत्ि 
प्रोक्तरुपः अय॑ लॉकिक एव विरोधः सचंगहितः सवलोकनिन्दितः अस्ति, तस्मात्‌ तत्परि- 
हारे यतनीयम्‌ । / 
न्यायाख्यासु हेतुविद्या सु तकशास्रेषु विरोधः निदश्यते उपहियते ॥ १७३ ॥ 
हिन्दी--श्स प्रकार लोकविरुद्धत्वका उदाहरण दिया गया, जो ' सवेथा गहित है, इसके बाद _ 
न्यायविद्या नामते प्रसिद्ध तत्तत्‌ तकविद्याओंके विरुद्धत्वका उदाहरण दिया जाता-है। १७३ ॥ 
सत्यमेवाह खुगतः संस्कारानविनश्वरान । 
तथाहि सा चकोराक्षी स्थितेवाद्यापि मे हृदि ॥ १७७ ॥ 
बोद्धद्शनरूपन्याय॑विरोधमुदाहरति-- सत्यंमिति । सुगतः गौतमः सत्यम्‌ एव 
संस्कारान अनुभवजन्यभावनाविशेष्ाान्‌ अविनश्वरान स्थायिनः आह, तथाहि सा चको- 
राक्षी अयापि मे हृदि स्थिता एव ' संस्कारा अनश्वरा भवन्ति, अत एवं च चिरट्ष्टापि 
सा सुन्दरी मम हृदये स्थिता । ४ 
अत्र सवक्षणिकतावादिनो बौद्धस्य साक्ष्येण सर्चास्तित्वप्रतिपादनं बौद्धन्यायविरु- | 
म्‌॥ १७४ ॥ । 


१ उर।, ... २; तथेब। 








२६२ काव्यादश: 


हिन्दी--भगवान्‌ सुगतने संस्कारोंकों ठीक ही अविनाशी स्वीकार किया है; क्योंकि चिरदृष्ट 
होनेपर भी वह सुन्दरी मैरे हृदयमें आज भी वत्तमान है । 
इस उदाहरणममें सर्वक्षणिकताबादी भगवान्‌ बुद्धको साक्षी देकर संस्कारका आवनदबःत्व 
प्रतिपादन किया गया है, यह बोडन्यायविरुद्ध है ॥ १७४ ॥ 
'! कऋपिल्वेरसदुद्भूतिः स्थान एवोपवण्यते । 
अखतामेव दृश्यन्ते यस्मादस्माशिझरछूवाः )! १७५ ॥। 


साड्ख्यशाश्रविरुद्धत्वमुदाहरति--कपिलेरिति । कापिल सांख्यशाल्नानुसारिभिः 
स्थान एवं युक्तह्पमेव असदुद्भधतिः असतः जगदुत्पत्तिः ( असतामुत्पत्तिश्व ) उपवण्यते, 
“यस्माद्‌ अस्माभिः ( जगति ) असतां दुजंनानामेव उद्भवाः उत्पत्तयो दश्यन्ते । 
.. अतन्र साडख्यशास्रसि न्तभूतसत्कायवादविरुद्धमसत्कायत्वमुक्तमिति सांख्यविरुदत्व 
दाहरणमिदम्‌ ॥ १७५ ॥ 
हिन्दी--कपिलमतानुगामियोंने ठीक ही असतसे उत्पत्तिका प्रतिपादन किया हैं. ( असतांको 


उप्पक्तिका प्रतिपादन किया है ) क्योंकि हम संसारमें असतों--दुजेनोंकी ही उत्पत्ति देख रह हैं । 
इस उदाहरणमें सांख्यमतके विपरीत असत्‌तते उत्पक्तिका प्रतिपादन किया है, अतः यह 


-सांख्यविरुद्ध है ॥| १७५ ॥ 
गतिर्न्यायविरोधस्य सैषा सर्वेत्र दृश्यते । 
अथागमविरोधस्य प्रस्थानमुपद्श्यिते ॥ १७६ ॥ 
न्यायविरोधमुपसंह रति-- गतिरिति । न्‍्यायविरोधस्य न्यायविरुद्धत्वदोषस्यथ सेषा 
गतिः सोध्य मागः सवंत्र अन्यान्यन्यायविरुद्धत्वस्थलेडपि दृश्यते यथा बोद्धसाख्यन्याय: 
उक्तः, एवमेवान्यान्यन्यायविरोधो5पि छक्ष्येप्वन्वेष्य इति भावः | अथागमविरोधस्य प्रस्थान 
प्रकारः उपदिश्यते प्रदश्यंते ॥ १७६ ॥ 
हिन्दी--न्यायविरुद्धत्व दोषके' उदाहरण दिये गये, अब आगे आगमंविरुद्धत्व॒दोषके प्रकार 
दिखलाये जाते हैं ॥ १७६ ॥ 
अनाहिताग्नयो5्प्येते5जातपुत्रा वितन्वते । 
विप्रा वेश्वानरीमिष्टिमक्लिशचारभूषणाः ॥ १७७ ॥ 


श्रुतिबिरोबमुदाहरति--अनाहितेति । एते अनाहिताग्नयः अक्रताग्न्याधाना अपि 
अजातपुत्राः अनुत्पन्नपुमपत्या अपि अक्लिष्टाचारभूषणाः अदूपिताचारभूषिता; विप्राः 
वेश्वानरीम्‌ विराट्पुरुषसंबन्धिनीम्‌ इश्टि वितन्वते यज्ञ कुबते । अन्न कताग्न्याथाना जातपुत्रा 
एवं च विग्रा वश्वानरीमिष्टि प्रत्यधिक्रारिणः, तहरिरुद्ध चान्नोक्तमति भावः ॥ १७७ ॥ 

हिन्दी--अग्न्याधान नहीं करनेवाले ओर बिना पुत्र वाछे भी सदाचारी ब्राह्मणगण विश्वानर 
याग कर रहे हैं । 

यहाँ आगमविरुद्धत्व दोष है क्‍योंकि श्रुतिके अनुसार वही विश्वानरयागके अधिकारी हैं 
जो अग्न्याधान कर चुके हों और जिन्हें पुत्र प्राप्त हो, परन्तु यहाँ बिना, अग्न्याधानके और बिना 
पुत्रके ही विश्वानर यागका करना वर्णित किया गया है, अतः यह श्रुतिविरुद्धत्व दोष है ॥ १७७ ॥ 


१, वर्णिता। २. नीतिः। ३. सेषाप्यन्यत्र दृश्यताम्‌ । ४. दर्शयिष्यते । ५, राजपुत्रा । 








तृतीयः परिच्छेदः रध्३ 


असावनुपनीतो5५पि वेदानधिजगे गुरोः । 
स्वभावशुद्धः स्फटिको न संस्कारमपेक्षते ॥ १७८॥' . 
स्थितिविरोधमुदाहइरति--असाविति । असो कुमारः अनुपनीतः अक्ृतत्रतबन्धोष्पि _ 
गुरोः वेदान्‌ अधिजगे, तन्र दृष्टान्तमाह-स्वभावेति । स्वभावशुद्धः प्रकृतिनिमेलतः 
स्फकटिकः संस्कार न अपेक्षते । यथाइसंस्कृतोपि स्फटिकमणिः प्रतिबिम्बग्राही भवत्येव 
तद्ददनुपनीतोष्प्यसों बट्॒वेदानधिजगे दृत्यथेः । । 
...श तत्र स्मृत्या कृतोपनयनस्येव वेदाध्ययनं-चिहितं; तदिरुदू चोक्तमिति स्पतिविरुद्धत्व- 
दोषोच्च्र स्फुटः ॥ १७८ ॥ | 
हिन्दी--बिना यशोपवीतसंस्कारके भी उस कुमारने गुरुसे सारे वेंद पढ़ लिए, स्वभाव॑- 
निर्मल स्फटिकको संस्कारकी अपेक्षा नहीं होती है । 
इस उदाहरणमें स्मृतिविरुद्धत्व दोष है; क्योंकि उपनयनके बाद ही वेदाध्ययन का अधिकार : 
स्मृतिसम्मत है, उसके बिरुद्ध इसमें लिखा है ॥ १७८ ॥ द 
विरोधः सकलो5प्येष कदाचित्‌ कविकोशलात्‌ । 
उत्क्रम्य दोषगणनां ग्रुणवीथीं विगाहते ॥ १७९॥ 
पूर्वोक्तस्य द्रेशकालादिविरुद्धत्वदोषस्य गुणत्वमुपपादयति--विरोध इति । सकल 
स्वप्रकारोप्येष देशकालादिविरुद्धत्वदोष: कविकोशलात्‌ कविप्रतिभावशात्‌ कदाचित्‌ 
दोषगणनाम्‌ उत्क्रम्य विहाय गुणवीथीं गुणगणनां विग्राहते प्राप्नोति। कदाचिदयमपि 
दोषो विचित्रकविप्रतिभया चमत्कार#रूपेण निबध्यमानः सनगुणायते इत्यथेंः ॥ १७९ ॥ 
हिन्दी--अब तक जो देशकालादिविरोधका स्वरूपादि दिखलाया गया है, वह यदि केवि- 
प्रतिभाद्वारा चमत्कारक रूपमें वर्णित हो तो वह देशकालादिविरोधदोषकी गिनती छोड़कर गुणकी 
गणना में आ जाता है ॥ १७९ ॥ 
तस्य राक्षः प्रभावेण तद॒द्यानानि ज्शिरे। 
आद्राशुकप्रवालानामास्पदं खुरशाखिनाम्‌ ॥ १८० ॥ द 
देशविरुद्धत्वदोषस्य ग्रुणत्वमुदाहरति---तर्येति । तस्य कस्यापरि वर्णनीयस्य राश्ः 
प्रभावेण सांमर्थ्यातिशयेन तदुद्यानानि तस्य राक्षः पुष्पोपवनानि आद्राशुकप्रवालानाम्‌ 
जलक्लिन्नवसच्नरूपप्रवालयुक्तानाम्‌ सरशाखिनाम्‌ दिवपादपानां कल्परुद्याम्‌ आस्पद॑ जकश्षिरे 
जातानि । तेन राक्षः स्वप्रभाववशात्स्वर्गादानीय कल्पतरवः स्वोयाने स्थापिताः, येषां 
शाखासु तत्तरुण्यः स्वीयान्याद्राणि वच्लाणि प्रसारयामासुः। अतन्र कल्पपादपानां नेपो- 
दाने वणन देशविरुद्धमपि तदीयसामथ्य्व्यशञ्नकतया गुणेतां गतानीतिं भावः ॥१८०॥ द 
हिन्दी--उसे राजाके प्रभावतते उसके उद्यान भींगे हुए वस्ञोसे प्रवालंपू्ण कव्पद्वुर्मोके आश्रय 
बन गये । उस राजाने स्वगंसे लाकर कल्पबृक्षों को अपने उद्यानोंमें रोपित किया । 
इस उदाहरणमें यथ्पि देशविरोध है, तथापि राजाके प्रभावातिशयकी व्यअ्षना दोनेसे वह 
देशविरोध गरुण बन गया है ॥ १८० ॥ ' 
राज्षां विनाशपिशुनमश्वचार खरमारुतः । क्‍ 
घुन्चन्‌ कदम्बरजसा सद्द सप्तच्छदोदमान ॥ १८१॥ 


१. तस्य प्रभोवेग तदा। २. आद्राझुर। . ३. धून्वनू। हें. हमस्‌। 








२६७ काव्यादश: 


द कालविरोधमाह--राज्ञामिति । राज्ञां प्रतिपक्षत्रपतीनाभ्‌ विनाशपिशुनः भाविमरण- 
.. सूचकः खरमारुतः चण्डवातः कदम्बरजसा कद॒म्बकुसुमरेणुभिः सह सप्तच्छदोद्व मान्‌ सप्त- 
. पणः पुष्पाणि धुन्वन्‌ कम्पयन्‌ चचार ववौ' तद॒यय॑ कदम्बरजसा सह सप्तच्छदोदमोपनिबन्धः 
कालविरुद्धोषपि अकाले फलपुष्पाणि देशविद्र वकारणम्‌? इति प्रतिपन्थिराजविनाशसूच- 
नया गुणभावं भजते । राज्ञो विजययात्रावणनमिद्म्‌ ॥ १८१ ॥ 
.._हिन्दी--राजाके विजयप्रयाणसमयमें शब्चुनृपतियोंके विनाशकी सूचना देनेवाली और 
कदम्बपुष्परजके साथ सप्तपण्ंपुष्पोंको कम्पित करनेवाली प्रचण्ड वायु बहने लगी । 
यहाँ कदम्बपुष्पके साथ सप्तप्णपुष्पोह्ममका वर्णन कालविरुद्ध है, तथापि उसे दोष नहीं माना 
ज़ायगा, क्योंकि --“अकाले फल्पुष्पाणामुदये देशविद्रवः” के अनुसार उससे शबुनृपदेशके नाशकी 
' व्यज्ञना होती है॥ १८१॥ 
दोलाशिप्ररणत्रस्तवधूजनमुखोद्ग तम्‌ । 
कामिनां रूयवेषम्य॑ गेयं रागमवर्धयत्‌ ॥ १८२ ॥ 
कलाविरोधस्य गुणत्वमुदाहरति--दोलेति । दोलायाः अभिप्रेरणम्‌ इतस्ततः सच्च- 
लन॑ तेन त्रस्तस्य भीतस्य वधूजनस्य मुखादुदुगत॑ लगे वेषम्य॑ भिन्नप्रकारत्वं यत्र तादर्शं 
गेय॑ दोलागीत॑ कामिनां रागम्‌ आनन्दम्‌ अवधयत्‌ | लयशुद्धगीतस्यैव रागवद्धकत्वौचित्ये- 
5पि सविशेषानुरागसूचकतयों ग्रुणत्वमत्र लयवेषम्यस्थेति ॥ १८२ ॥ 
हिन्दी--झूलेके चलायमान होनेसे डरी हुईं अबलाओंके मुखसे निकला हुआ विषभलयवाला 
गान कामिजनके रागको बढ़ाता रहा | 
इस उदाहरणमें विषमलयगानका रागवर्धकत्व कलाविरुद्ध है, क्योंकि लयशुद्धगान ही रागवर्धक 
हो सकता है, तथापि कामिजनोंके उत्कट रागकी सूचना देनेसे वह गुण ही माना जाता है ॥१८२॥ 
ऐन्द्वादर्चिषः कामी शिशिरं हव्यवाहनम्‌ । 
अबत्याविरहकलेशविह॒लो गर्णयत्ययम्‌ ॥ १८३ ॥ 
लोकविरुद्धत्वस्थ ग्ुणत्वमुदाहरति--ऐन्द्वादिति | अयम्‌ अबला विरहक्लेश विहलः 
कामी प्रियाविरहकश्कातरः कामुकः ऐन्द्वांत अचिषः चन्द्रसम्बन्धिनः प्रकाशात्‌ हव्य- 
बाहन॑ वह्ि शिशिरं शीतल गणयति मन्यते, “दृहनजा न॒प्रधुद्वधुव्यथा विरहजैब पुथु:? 
इति नेषधे । अत्र वियोगकशधिक्यव्यज्ञकतया लोकविरोधस्य गुणत्वं बोध्यम ॥ १८३ ॥ 
 हिन्दी--यह प्रियाविरहकातर कामीजन चन्द्रकरसे वहिको ही शीतल समझता है । 
इस उदाहरणमें चन्द्रकरापेक्षया वहिका शीतलत्व लोकविरुद्ध वर्णित हुआ है, परन्तु वियोग- 
कष्टाधिक्य सूचनाद्वारा वह गुण मान लिया जाता है ॥ १८३ ॥ 
प्रमेयोप्य5प्र मेयो:६सि संफलो5ष्यसि निष्फल्ः । 
पएकस्त्वमष्यनैको5सि नमस्ते विश्वमृत्तेये ॥ १८७ ॥ 
न्‍्यायविरोधस्य गुणत्वमाह -प्रमेय इति। प्रमेयः वेदगप्रमाणज्ञेयः अपि आप्रमेयः 
अनन्तगुणशाल्तियाउपरिच्छेद्ररूपः, सफलः व्यश्छिपिण अंशवान्‌ अपि समहिछपेण 
निष्फलः निरंशः असि, एकः अद्वितीयः अ्रपि अनेकः इन्द्रों मायामिः पुरुरूप श्यते? 
इत्युक्त्यनुसारम्‌ अनेकः असि, ताव्शाय विश्वमूत्तेये सच्व्यापकस्वरूपाय ते तुभ्यं नमः । 


१, डोलातिप्रेर णात्रस्त' २, वेषम्याद्‌ गेयमू । ३. त्यलम्‌ । ४. सकलोप्यसि निष्कलः । 


तृतीयः परिच्छेद: २६४ 


अत्र परस्परविरुद्धानां तत्तद्धमाणामेकत्र वणन॑ न्यायविरुद्धमपि परमेश्वरस्य लोकाती- 
तमाहात्म्यप्रकाशतया ग्रुणत्वं भजते ॥ १८४ ॥ 
हिन्दी--वेदप्रमाणवेद्ध होकर भी अन्तहीनगुणशील होनेते आप अज्ञेय हैं, ब्यष्टिरूपमें 
सफल होकर भी समष्टिरूपमें आप निष्फल हैं, एवम्‌ अद्वितीय होकर भी आप विश्रूप हैं, 
इस तरहके आप परमेश्वरको नमस्कार है। 
इस उदाहरणर्म  परस्परविरुद्ध धर्मोका एकत्र वर्णन न्‍्यायविरुद्ध होने पर भी परमेश्वरके 
लोकातीत महात्म्य सूचन करनेके कारण गुण हो जाता है ॥ १८४ ॥ 
पश्चानां पाण्डुपुञाणां पत्नी पाश्चालपुत्रिका । 
सतीनामग्रणीश्चासीद्‌ देवो हि विधिरीह॒शः ॥ १८५७ ॥ 
आगमविरोधस्य गुणत्वमुदाहरति--पश्चानामिति । पच्चानां युधिष्ठटिरादीनां पाण्डु- 
पुत्राणां पत्नी पाश्चालपुत्रिका द्रौपदी सतीनाम्‌ अग्नणीः मूधन्या आसीत्‌ , देवः देवता- 
सम्बन्धी विधिः नियमः इंदशः भवति । ख्लरिय एकस्याः पश्चपुरुषपत्नीत्वे सतीत्वमागस- 
विरुदम्‌ , परन्तु आगमानां छोकबाधकत्वेषपि देवबाधकत्वाभावेन द्रोपद्या देवतां व्यज्ञय- 
त्तदुगुगभाव भजते ॥ १८५ ॥ 
हिन्दी--पाँच पाण्डवोंकी पत्नी द्रोपदी सतियोकी शिरोमुकुट रही, देवोंके नियम ही कुछ 
अद्भुत होते हैं । 
इस उदाहरणमें एक स््रीका अनेक पति होना आगमविरुद्ध है, परन्तु उससे द्रोपदोका 
देवताभाव सूचित होता है, अतः वह दोष नहीं होकर गुण हो जाता है ॥ १८५ ॥ 
शब्दार्थालडिक्रयाश्वित्रमागाः सुकरदुष्कराः 
गुणा दोषाश्व काब्यानामिह संक्षिष्य दृशिताः ॥ १८६॥ 
ग्रन्थमुपसंह रति -शब्दाथति । काव्यानां शब्दार्थालडि्क्रियाः शब्दालड्भारा अर्थो 
लड़्ाराश्व तथा सुकरदुष्कराः चित्रमार्गा: चित्रालझाराः ग्रुणाः श्लेषप्रसादादयः दोषा 
अपाथत्वादयश्व दश स॑क्षिप्य दर्शिताः ॥ १८६ ॥ 
हिन्दी---अबतक इस अन्थमें शब्दालक्लकार-दीपक, आवृत्ति, क्रम, इलेष ( चार ), अर्था 
लद्कार--स्वभावाख्यानादि [ चौंतीस ), सुकर तथा दुष्कर चित्रमाग, सकर--पादादियमकादि 
और दुष्कर-महायमकस्वरस्थानवर्णांदि नियम, गुण-श्लेषादि एवं दोष अपार्थत्वादि संक्षिप्त- 
रूपमें दिखाये गये हैं ॥ १८६ .॥ 
व्युत्पन्नचुद्धिरमुना विधिद्शितेन 
मार्गण दोषगुणयोवशवत्तिनीभिः 
बाग्मभिः ऊताभिसरणो मदिरिक्षणाभि- 
धेन्‍्यो युवेव रमते छभते च कीतच्चिम्‌ ॥ १८७ ॥ 
इत्याचायदण्डिनः क़ृतौ काव्यादर्शं शब्दालझ्ारदोषबिभागो 
नाम तृतीयः परिच्छेदः ॥ 


“0 के >>>््क्य-- टू ात0.77_ 


१, कन्यका । २. शब्दार्थानां क्रियामार्गाः सुकराश्रैव दुष्कराः । ३ै- काव्यानामिति | ४. कृतानु । 











२६६ काव्यादश:ः 


प्रन्यफ्ल निर्दिशति--व्युत्पन्नेति । अमुना पूर्वोक्तत्पेण विधिदर्शितिन भरतादा- 
चार्यादेशानुकूल॑ निरूपितेन दोषगुणयोः हेयतोपादेयताप्रयोजकधघमयोः मार्गेण विवेचन- 
प्रकारेण व्युत्पन्नबुद्धिः संस्क्ृतमतिः ( विद्वान्‌ ) वशवत्तिनीमिः आयत्तीकृताभिः वास्मि 
कृताभिसरणः स्वयंक्ृताभिगमनः सन्‌ धन्यो युवा मदिरेक्षणाभिरिव ( ताभिः वाम्मिः ) 
रमते कीत्ति व लभते। भरतोक्तमार्गानुसारिणाजत्र निरूपितेन दोषग्रुणयोः स्वरूपंण 
काव्यतर्व॑ विदज्ञषनो वार्च॑वशगां विधाय तया सह रमते, यथा धन्यो युवा मदिरेक्षणां 
बशगां विधाय तया सह रमते, कोत्तिलाभः परमस्य वागूवशयितुरतिरिच्यत इति ॥१८७॥ 
हिन्दी--भरतादिआचाययसम्मत तथा यहाँ बताये गये दोष-गुणके रूपको जानकर संत्कृत- 
बुद्धि साहित्यमग्ज्ञ विद्वान्‌ वार्णीकी अपने वज्ञयमं करके उसके साथ विलास किया करेगा, जेते 
रमणीय धनसोन्दयादिशाली युवा रगणीको वशर्बात्तनी वनाकर उसके साथ विलास किया 
करता है । याणीको वशमें करनेवाला केवल सुखसोभाग्य ही नहीं, कीत्ति भी प्राप्त करेगा |१८७॥ 
यो जातो धरणीसुरान्वयसरो हंसात्प्रसपचचशो 
ज्योस्स्नाथ्योतितद्ड्मुखान्मघुरिपुध्यानकबद्धाशयात्‌ । 
मिश्राख्यान्मधुसूदनाजयमणी सीमन्तिनीनां मणौ 
तस्य श्रीयुतरामचन्द्रसुधियो व्याख्या प्रसिद्धबादियम्‌ ॥ १ ॥ 
वेदहन्द्नभो चिसम्मितशर था शातिथौ मार्गंगे 
चन्द्रे पुष्यति वासरे दिनमणेः श्रीशारदानुग्रहात्‌ । 
'शांची? स्थापितराज्यसंस्कृतमहाविद्यालये पूणता- 
मानीतेयमुमामहे श्वर पदास्भोजेषु विश्राम्यतु ॥ २॥ 
“विद्वांसो वसुधातले परवचः-श्लाघासु वाचंयमाः? 
उकरवे तह्िमुखी भवामि न मनागालो चनावर्मनः । 
ते हि स्वणपरीक्षणकनिकषानिध्पक्षपातां द॒शं 
निक्षिप्यास्मगुणोचितादरभुवं कुयुममेर्मा कृतिम ॥ ३॥ 
छिद्वान्वेषणमात्रसजधिषणानप्यत्र दोषान्‌ बहुन्‌ 
ग्रन्थे दृशयतो न मत्सरितया निन्दामि किन्त्वर्थये । 
नि्दोषिण पथा ग्रशस्तरचनां निर्माय काश्नित्‌ कृति 
- लोकेभ्यः समुपाहरन्तु भविता भूयों यशोउनेन वः॥ ४॥ 
मस्रान्यात्यानहमादिये नतशिरास्ते ते सखायश्र मे 
येषामाग्रहतो विदज्नपि निज्ां शक्ति प्रवृत्तो$मवम्‌ । 
व्याख्याने5न्र न तेरियं मम कृतिः कार्यान्‍्यथा हृकक्‍पदं 


सवा निन्दितकी त्तिछाभसुभगं भाग्य कुतो5स्माद्शाम्‌ ॥ ७५॥ 
इति 'सुजप्परपुर'मण्डलान्तःपाति'पकढ़ी आमवासिना 'रांची?स्थराजकी य- 
संसक्ृतमहाविद्यालये साहित्याध्यापकेन व्याकरणसाहित्यवेदान्ताचार्या 
दपाधिप्रसाधिनां मैथिलपण्डितश्रीरामचन्द्रमिश्रशमंणा विर- 
चितायां काव्यादशस्य प्रकाशाभिधायां व्याख्यायां 
तृतीयपरिच्छेद प्रका शः ॥ 
--०उ9कस ८० 


समाप्तश्चाय ग्रन्थः 
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अ-अम्स्मादेव ते चण्डि 
अक्रियाचन्द्रकार्याणा 
अगायां गाड़काकाक 
अड्ढगड्ल्‍िग्भावावस्थान 
अज्भल्यादी दलादित्व 
अच्यूतो 5प्यव् णच्छेदी 
अजित्वा साणवामुर्वी 


अतः प्रजानां व्य॒त्पत्तिम 


अत्यन्तबहचस्तेषास 
अत्यन्तमसदायाणाम 
अन्न धमरभिन्नानाम 
अन्नोद्याने सया दृष्टा 
अद्य या मम गोविन्द 
अधिकेन समीक्र॒त्य 
अनज्ः पत्चभिः पौष्पेः 
अनड्रलड्टनालस 
अनजितासिता दृष्टि 
अननन्‍्वयम्सन्देहा 
अनय गर्नवद्याडिः 
अनतठ्पकिटपा 
अनाहिनामगयोष्येते 
अनिष्ठराक्षर प्रायम 
अनकग्पाग्रतिशयो 
अनुप्रासधिया गौ डे 
अनेकरठाब्दो पादानात 
अनेनव प्रकारेण 
अन्यथेव. स्थिता 
अन्य धर्म स्ततो इन्यत्र 
अपकत्ता हमस्मीति 
अपहतिर पहुत्य +ः 
अपाड्रशागपातिधश्या 
अपादः पादसन्तानो 
अपाथ व्यर्थमेकार्थम 
अपित्वनिरमों 
अपीतक्षती बकादम्ब 
अप्रस्तृतप्रशंसा स्यात्‌ 
अबाध्ये रिन्दुपादानाम्‌ 
अभावसाधनायालम्‌ 


छोकानुऋमणिका 
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अभिन्नवेली गर्भीरौ 
अभ्रविलासमस्प्रष्ट 
अश्भोरुह मिवाताम्र 
अम्गततस्यन्दिक्िरिण 
अम्गतात्मनि पद्मानां 
अय॑ मम दहत्यड्स्‍र-म्‌ 
अयमर्थान्तरातक्षेपः 
अयमान्दोलितप्रीढ 
अयमालो हित च्छायो 
अरण्य केश्रिदाक्रान्तम 
अग्लालो कसंहाय म्‌ 
अथमिष्टमनाख्याय 
अरथव्यक्तिरनेयस्व 
अर्थान्तरप्रव्नत्तन 
अर्थावृत्तिः पदावृत्तिः 
अथिनां कृपणा रृष्ठिः 
अर्थो न संभ्ृतः कश्रिन्न 
अर्धाभ्यासः समुद्र 
अलिनीलालकलतं 
अलछकृतमसडत्षिप्तम 
अल्प॑ निर्मितमाकाशम्‌ 
अबते भवते बाहम 
अवल्लेपपदेनात्र 
अचलेपमनड्रस्य 
अविकुत्य मुखाड्रानि 
अविशेषेण पूर्वोक्तम्‌ 
अव्यपेतब्यपेतात्मा 
असावनादराक्षेपः 
असावनुपनीतो5पि 
असावनुशयाक्षेपः 
असावुदयमारूढः 
अस्तमस्तकपय स्‍्त 
अस्प्यनेको गिरा मार्ग 
अस्त्यभिन्नक्रियः कश्चित्‌ 
अस्ति काचिद्वस्था 
अहो बविज्ञाल भूपाल 
अंशुकानि प्रवालानि 
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आत्िपन्त्यरविन्दानि 
आदिराजयशो बिस्ब 
आदी राज़ेत्यधीराक्ति 
आधूतकेसरो हस्ती 
आनन्द श्रुप्रवृत्त मे 
आभीरादिगिरः काव्ये 
आम्नायानामाहा न्त्या 
आउरुद्याक्रीड्शेलस्य 
आर्यादिवत प्रवेशः कि 
आविभंवति नारीणां 
आव्ृत्तिः प्रातिलोस्येन 
'शावृत्तिमेव संघात 
आशयस्य विभूतेवां 
आश्मीर्नामाभिलषिते 
आहुः समागतां नास 
_“प्इ-इच्छक्ती रगुणादी ना 
। _इड्डित्ताकारलचक्ष्यो5र्थः 
इति कारुण्यमुद्विक्त 
इति कालविरोधस्थ - 
इति चन्द्वस्वमेवेन्दो 
इति त्यागस्य वाक्‍्ये 
इति दुष्करमागडपि 
इति पद्येंडपि पौरस्त्या 
इति पादादियमकम 
ट्ट्ति पादादियमक 
इति प्रौढाड्ननाबद्ध 
इति मार्गढ्वयं भिन्न 
इति मुख्येन्दुराक्षिप्त 
इति लच्याप्रयोगेषु 
इति छौकिक एवायम 
इति वेद्भमागस्य 
ति व्यपेतयमक 
न । स्लेषानुविद्धा नास 
इति साज्ञास्क्ृते देवे 
इ्ति संभाव्यमे व त 
इतिहासकथो दूत 
ट्ट्ति हृद्यमर् ५ 
दृतीद नाइत गौडः 
हृत्यनन्जनाजयायोग 
दृत्यनालो च्य वंषर्य 
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इत्यनुज्ञामुखेने व 
इत्यनुद्धिन्नरूपत्वात्‌ 
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लक हि प 
लि मा न अमित ग लि है हि 
के | री मल हि ० " नमन] यम पक क शी ट जि कं न गत 3 ता ७... _.जमानीर जाना ४ा. कट डा कं हा] अअममनन हट टि त। कम हा मा ड़ हि हद का ;॥ हु क | ह 4 जे 
मा कि “ ु हिलिमि मर हि हि कि 2 -«० +- £ मर आम पु 
जाला मी न न मम का 8 मा न अननना लक ४ काला फिकआ आाशप बा. > मी कद पक करे न डा हट हे 5 पक आल “मम ि हम मी. चर 5 | | ध 
| ४: -+ ०5 5 8४० नल हम हि मिमी है. अरब _. भीजम मम जम. भजन 3 | मी ६६ “गज! "मम मक' प अमर मल मर «7 खा कर कलम... अजीज: कम शा आटा कि ही पा, $“८:< बल । व, नि छः जय. «० - नाक -लक 45 ऊै न मी] जप्श र 
जि... न्‍ियीगि पल नाना जी 7" बाटयानन जा, मा पंटनममान»ात ह-- पम»्नमा-पराप-कमनाण विज न मण + दि ०-० हि  उकादक दठगकप शिल 2४ जा 8 लक हर ् किला मक कप ीय <ड न श मत ६2] पा ४ -- आई ् 
ः ु एबी जड़ है, आक+ कि: दें52०+ जी; कैज->८४ 3 कै. + 8 ०कनन+ है ऋ%: ० +5>ज> जन: पे... लक कक हि हम गम 3 डटमना हा की, हि |. का कम व डै अ । हक हा 
मन] + मम आम अधि. पलक का अमल की ज पर 8 मकान पज नम या, यह. हमतमकर ही; आम. मन ल्‍ हम 87 छह न - हर कट हा कि 3 आती मच कि 54 गा मा रा | 
हे व “- न ग बन * ५; तर ५ 
५ कान मं बज. वतन मि्नाओन कै. «० ४2२०-२५ करीना > फिनन-नना सव०->-- >->+ब ३० ........... [..... ६. .0.4.....2 0... ० ० - टी>>-_ बनत पजनन के -०- लि असर 2 हालाइए किक व कर कमा "आन समा नो न कग आन की मा 2 मिला पा गा ण्य्‌ हें 5 पा 
जा पी एप स्किन जल ॥ै०--० १... ४-२० तन « ४-२ की०---० की. है... १... ०. >> हि अत किम जी है जय के अा आम अमन... मई मम शि १. मम मत पाना जाय पा अत . मल | मा & यम बी क की बा * पु जज क स कं हि जा 5 
जी ६६ पक है... » है >२-+ फ-०-२७७०--- ५3. + #---ककर- 8 पपन्‍थणना हु-&..०-« है....... « ह ० 2. जन. हि. मिस, शाम ० मम जज मी मी मम आम मम मल ली निशा -मी जी जी. ना राह ध्जा | लक मम न बी ही श ० अर | नीम कु न १८७- - का. हि] ञ्, हु +्छ है] हब है 
मजा ला है. 3 भय बा 4: न जी 77. 3. 0. उमा पाए आम आिमाए अमन परम पाना रु शिकार मय कहा हज कतए अयआ ममता 5 सपा का माइक तन दत नि जम कम समा धामक मम "अ लिप हि: का का हा है. हा >> $ ता कप आ। न हम <प नस हु 
ली हि जी आा पाक है. - --- आला कर कर अर आकर इस! ६ अप परम मम जम? आम अमन तन नममल प लक की जम). 3, | है अबू कक. मे कल जी आम मी... आशय मलिक, जि मम न मा ऋाा ज ।ाक आन ्यमी है इसे हट 8 क्" 4 न महल पर कप तु हि हज ह.. * दा पु . 
का भी आज आम जज जी, मी आह मम मा जब मत अभय धन ्््प्ण्ण्म्ण जा. था मम तल कम अत 3 की पक तल गम अ लय ली आम आज मत मन पलक जद म पापा शत महा मम 42. 05 अकाएआ जप किम्पारजर्थ हज महक] नी हा हम. कया न हम हु >> का आ. हु न] मा. शेप कर न ऊ मल 
न विस ष्- कक लकलो-+ ७ पै...-+०-०+-मपैन--+०- | अ++न-« कैफ नमन १ नस ते पन्ना ध लि मे निमिजमममकिि अमन मम आज मम न रन आम: अका मी बज अप कक अाइबाहक बम. जा अत _ अीन्‍ा के रा ्थु । >>. आर हा क्र ४ न हा | ] ५ 
| न्‍नन्‍ पक ने की... हे 2 फ-बप- +र 3 अर 3 फनी चना फनमा-७+ दिपरानन-+»-ता। ढ०--अन्कनम पड... ी.दी०५००-न मन... पं पी, विननन-- के न । ० - अ जिन अपन. जल सी 757 आ- नमन न अमन नल हि अमल क्र 5 महा किम हि का रू (व ले कटी न रा । | लि है] १० हिल डा < 4 मु हा है 
पा मा आन कह नमी ००>>० 7 कमरा पक ब८  ् कप 78 ०-० 5 न जनक रा 2 दा का? ना परी कि की मम या मद । न कमाया यरमुभाक्रमपफमा एक पा आजम. आरा निम्न िम  मम हट है हब * आई हक न] >> के » ्। घन हज *। दीप है 
रथ आर कण नल नल 8 अल धन आम वि ३० अर यम, जा जा“ जा ााआाख है. मा मा ना किक जय शक ह् सडक धर नम कट 2 हु न रे ६ कम न मी] जे 2) द। कह 
० «पक ७७० हैं ऋक़ें- कै; “के कांबक शा बाई हज जा न नील कप मिनी किक ० अमन अत [रा «2५ ऊँ है ४ % ७६ -०कबे ००० 3. पे अपन ४ ॑ मम 3. काका अमन: ०-8 -+ ही “०० न 7 कक. ०००००), 2- ०० नमन न के. करामरिदान फालाचग सा प लि दा हा ६ आम नयर के के पा न मा पल ज्न्च कप व) हु हज के फ् | आई है] 
अत | अर औैजता चिलाओतआ नम पा न न मम मम मम, तमिल मिल मम. मल 8 जलन मल अब. औिनननमी.. >> मन गा, पड अमान कि. बट "जन जनन्‍्मन कि, ५ >मन बना व यु अमन पन्ना मम मात आरा मी सा क्या क्रम हु मी पक + छह ६: | छः ! * 
न शमी कम न मान राभ लत कहता न मल जम जीत अमल एम मय आता मा 50 यम कस. कलम मर वन मतलब जल ाझी बज आम दम नाम न दीन कण पर लिलर पे सा बी 5३ । ल्श प्र मन  । हि 
अमीर आर आर्मी तन ली सा ०१ मा की 20 जमा ामपाओओ का भा मम िमदा मम 7? हम व रह इश्क नन आओ, जमा शा रास कि धाबी मिस धूल, हनन ना कि मदन ताप्याय की > आर 5३०25 हि पा आम जे, 
नम के न कक हज "गा “अब न आम जम मो हनन ० मीन शाम, विशमनन्ं लिन मल बह मम न न &-औ >> -233---++-क ०. -« “मत -- जे" न. दीप नरम->नन-तन- हि दिल ५ + सजाया नदी ह््त न े। ५. या, ०० ०.) न आम. 9 "हि ्ः हि है $ 
जार तय ग लत जम बा कक तरल जा थक इतक मा कब, ही आम पक आल मत 5 मन नि मल 2 डिक नाना मिम्यापनिन मापा ता पथ “गा टी ल ल्न कि | डे व ४ आल पडा हा डी | + ० टच न ३. 
मा मी. मम आम भजन. मल, अमन मु नमन मिमी. आम, अमन मा की मनन मनन आकार आशा मामा लाइक आय ज्क गा प हि आम पक (पाकमा 3 औ _ ऑल 0 आज आय हि जुन्ज के 5 कक नह छी 
अत न जाम आय या लक मर (लिन "लय हज कील नाल नित मशतमाउताधज पा सअतरमपककत भा. माल: शजएग रथ अत जा हा पर य कप “हा मकर हक हि ,.. है - +«८ न न के हैं न 5 जा 
"करे जन पलक पट पक 5 वयनल- के जा | हि ७ दस किन अर 3 पी मिकत आटिमकत 5 मल ली आकर किक लकी 26 डक हे <६. 054 १४ तयाम-जा पा कर सम जता अत कम ब-+>प 7 8- /+* मय हि न 7 शा थ « रु कि रु हि आप बच. «3 -+ कि हा दर हि बी हा 
पत ५+ पणमम ७> अमाणझण हि ब्-काा_.-> पद पयाम 9 कि व ला ५ 2 कक या अमल कक] मन मम. म मम अल भी नम. शक मे फिल्मी मजा म मल पान -म.._. कि भार आफ कमा. सटे राम सहम का कया आाम जाल] कं हम न श ०. व - +. ० >०.क व 2] न शक अत पु 
नमन न न न मु अजीज पल अमर मी मम / शमी मी मम मम मिल अमनमणि. मम पल, आम जी. न, भी अली अल अमन मम अनिल म हल अ आज मशीन लि भीम “आम ाााांबााइत। कलम ला गिल नाप कु जा आर्ट | हा हा. आस .-  * जी ल्‍ रे # रा हु ड्ढ्ल्ज शा ् जय 
न लि भर ॥- आशा जााााणात कै... अंबाकं * अमनक ८, किन: न्यदि प -्आ  कै+> ५ है "2-5 50 | ८०४ ५ पै- "है , न के, जन पे अम्मा टी 903. मु खा पड. स्‍वाान- मी. जया. पी. >>ा०- -नंनामजाम, [का 3 कम २ यम पन्‍्म---कत कि मय -ि। ताज ऑल ० हा ली न मम आम मात 4 पिन हम गपाल्म जा] हे | ध् ढड हज छु 
अमल लत? है अल जार आज न हि. अमन आजमा, आमिमो, अममम, पतन मम जम मम नमन री मम पक मिला अल इक का नजर आल ता 24 240 काटकर ता सिमा या ं निधि ऐप 5 न "के ट व ऋण आर >> ६#०>- हुं “कान कै - मं + +-+ 5 सटमा ४ दर च कट पु 
ल्ख्र दाम गण रथ जम जा जज जज महा कविता लक हक मम यम प कह आजम मय नकद मय 3. शिया आह भर शिन पायल जी आम आर जला सा  लाप्पाहत दिल पिया व पट, हक हम तह 2 नल मी जी मी आम अर 30 के डी कप जी 
मा मार का 'एुए मत है. आन. जज मम किम व मन 8. लक हे. अमन न मिमी | मई कमल कमल जिन मम मम निनिमि न अमन मम न मम मल 2 मम अमन मम कीनियबआाााइक आओ आम पिई * लण्ड टू कान 7 आप ला है लि ॥ जया मल ६. कक 3 च् 
,....-... ५००-०«>--- की, मम... 30 अल ... मम कम अल ल लक हो ग फि ट्प हि इन हूँ उतनी >ज न कि च हम .] हम हक हे मु नाच कल न 
हि आप जी. मजा मम मम, लि मनन, आग. अ मम नियम मम मिल के अमन मकान आई, मम मिल आम बाण? मिल के हि (आन हा कि जप सन [] मी अ 22 
के #न हल अक े 7 ७ (न वी 3 कलम कस 4 मर किलि 2मआ आपकी अ अिलक हो मल जज मी जिम माह * आम कक 7 माही आप कीट नामक जम हल अमर हिल अजीत पक अ न... 5»... मनन मना, अमर भी मात शा आर 27 222 हम या. पी रिंग. बूब्णॉ> ये बच बता आय «७ ज् हर ॥% नि आओ, 
जो लक नि न अहम, मरना. कल. के. है... अर अल . कम मम ल मी मनन "नीम जम पी न जा कि जन्‍म [नाक मन “न वि ल+०----नममन-नम्गनन सिने पका, मनन उमा, है। मम 2० अमन कि का हब है के हि हटना गा विराम अल #. का है तह पक ली कह _. छ हज अल 3... «४ ५ "हर सन ३ ५ व । हि 
न विज जम आय पे मम अर मम आज, सी आजम शमी जनम जम नमक नी मा मम मम मामा आम्ाभ भा फकथण प८फए८२८;ग्भ मम ०.४ नाम कक. ० हा महक 7. दि बध्डी, ही भर कि हि पर जन 5 कर घर मिलन] श्ः ० हि 5 मय 
श्न्दाः # न आल से के अप तल आय मकान मम आए 4 पता (अमन लक. "कम मम मन कक लि २ मम कक आप मम आम यााबाजयासादा ता साया अमर, मलिलि माल मल 0, 7 कम आर ्ज्थ्स्य्श््््प्रः लिन कह अल बकर्णोमियोम आया शाप न लिन के 3 पास ९ गा प्र हि हर न का है कि] भै- 5 मिस हच डे 
बा न मान आन मम अमन, आम वि आम अमन मी, जड लिकिश जमीन असर शमिअम लीक. नम जज. जी. अमल भा मनन मम मत मीन जी कम लिया मिट कक तप आ पा 00 पु लय | कमी इस | हे ! ख शक >भ न | 49 किम च है. धर 
) न बीत अ>5 हर ४30 री न किक कृष्ण पाफ्णथण क्षण भाषा कप “4७% कमा ॥ ऐ धर पत 5 श्प हि है है लक 8. मी है आम 3 .] हा 
रा तगा है... 5 ६8......0. 4... ०. 2... &.0..0..ढ.२.......७ढ ५» - ........ >नन्‍क ६... ६ - >> लत -२ का है पी जणनम ७ ओम औे>त ८ तक | हज मद आह कब दल 5-3 कवर मम हन है हट १ हे $ हम ४ हि, ५5५५४ न 
४... आ०+) 3 न्यागाकि पूल जवाब ताप ााना कह । अमन न, 20... मीन. , (आ :.. फनी हम मिल दिम्मनी अधिक. मम भम आप तय जप हम मिमी जम मम, आजम अल यम किलर आम कक पल न जल कि मिलकर कक ि । व न नया कि गा 2. जर्मन कि > 5 हि लधनिदाम पिन बज न हे काव्य हनी ॥ को हे हि मन 0 ६4] बी पु हा है 
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क न न ह 5 त आकर व ला ५४ हज कु रा छ कि मु 
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5 मी खत ->- ३ है न 3 57 कक के न हि तक 
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- कसा 5 हु 5 न्+- ्, रा 8 ५; हल वन ज-- आ क * 8 र - दि रे हर ५5 ह [न 
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पट ४ क गन डा तु ख्छ ल्् 008 फ कि गा 2! न रु जन हे द हर 
बट न जा के न के कम बढ कः के न. ता क न ] जे म न प् 
के न का ॒ + $ जे हा छ का | ष् अक] न्‍् के ५ च न के ५ ह स्‍; * 
हा हिल का का ्् हे कर: हो ] 
रु के सर गा के कप ल्‍ न हु 
हि कल पु ४ न गा ४ जे दि धर कप ड 
न पु खा गा न 
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